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Fttrord. 

Föreliggande  del  af  Åbo  akademis  konsistoriiprotokoUj 
hvars  publicering  möjliggjorts  genom  ett  anslag  af  Kejserliga 
Alexanders- Universitetets  medel  och  hvars  utgifvande  af  Finska 
Historiska  Samfundet  ombetrotts  undertecknad^  framträder  efter 
samma  plan  som  de  tvänne  första^  af  d:r  A.  O.  Fontell  ut- 
gifna  delarna. 

Liksom  i  dessa  har  originaltexten  återgifvits  in  extenso 
och  med  noggrant  iakttagande  af  skrifsättets  egendomligheter. 
De  talrika  ortografiska  inkonsekvensernaj  hviUca  i  synnerhet  i 
nomina  propria  lätt  falla  i  ögonen  (se  registret)^  härröra  däraf 
att  originalet  är  renskrifvet  af  icke  mindre  än  fem  olika  perso- 
ner. För  hvarje  gång,  då  en  ny  handstil  vidtagit  i  originalet^ 
har  detta  anmärkts  i  en  not  under  texten.  En  modernisering 
vid  utgifningen  har  förekommit  endast  hvad  interpunktionen 
och  användandet  af  stor  begynneUébökstaf  beträffar^  det  se- 
nare dock  ej  i  den  grad,  att  originaltextens  ålderdomliga  prä- 
gel därigenom  helt  och  hållet  gått  förlorad.  Genom  förkort- 
ningstecken antydda  utelämnade  bokstäfver  ha,  där  texten 
eljes  kommit  att  förefalla  stympad,  tillagts  trykta  med  kur- 
siv stil;  ord  och  bokstäfver,  hvUka  i  den  illa  medfarna  ori- 
ginaltexten varit  bortslitna  dkr  afbrända  eller  ock  af  vårds- 
löshet utelämnats  vid  dess  renskrifning,  ha  i  de  fall,  där  så 
pröfvats  kunna  ske,  tillagts  inom  klämmer.  Hånvisningar  till 
numera  förkomna  bilagor  (vanligen  under  formen  vid.  lit.) 
ha  oförändrade  återgifvits. 

Såsom  bilagor  till  texten  ha  aftrykts  konsistoriets  special- 
protokoll i  det  celebra  målet  mellan  professorerna  MiltoptBus 


och  Bång  af  år  1666^  professor  Svenonii  deJclaration  angående 
samma  mål  samt  en  skriftväxling  mellan  akademin  och  Åbo 
hofrätt  af  åren  lOrO-^ie?!. 

Namn-  och  sakregistret^  på  hvilket  —  med  hänsyn  till 
dess  i  en  publikation  som  denna  lätt  insedda  betydelse  — 
särskild  omsorg  nedlagts,  afviker  i  någon  mån  från  de  fore- 
gående delarnas.  Så  ha  alla  slag  af  vid  konsistoriet  anhän- 
giga  mål  sammanförts  under  uppslagsordet  Mål^  under  hvars 
i  bokstafsföljd  ordnade  subrubriker  sålunda  alla  dem  rörande 
sidanvisningar  stå  att  finna.  Beträffande  sidanvisningama 
angående  konsistoriets  medlemmar,  hvilka  i  protokollen  ideligen 
nämnas,  har  en  ytterligare  specificering  vidtagits,  hvarjämte 
såsom  i  föregående  del  de  siffror  som  hänvisa  till  utnämnin- 
gar,  val  m.  m.,  trykts  med  kursiv  stU.  Namn  på  tjänste- 
hjon och  bönder  utan  tillnamn  ha  endast  då  särskilda  skäl 
därtill  ansetts  föreligga,  upptagits  i  registret. 

Slutligen  ber  jag  att  till  aktuarien  d:r  J.  W.  Buuth, 
som  under  tryckningsarbetets  fortgång  välvilligt  varit  mig 
behjälplig  vid  tydningen  af  svårlästa  ställen  i  originalet,  och 
professor  I,  A,  Heikel,  hvars  bistånd  jag  tagit  i  anspråk 
vid  återgifvandet  af  särskilda  latinska  och  grekiska  förkortnin^ 
gar  i  Bilaga  II,  härmed  få  offentligen  uttala  min  lifliga  tack- 
sägelse, 

Helsingfors  i  september  1898. 

Harald  Dalström- 
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Acta  Consist.  Acad.  Rectore  Praeclariss.  Dn.  M. 
Axelio  Kempe. 

A  die  17  Maij  anni  1664  ad  diem  21  Junij  1665. 

Den  2/  Maij.  Prsesentes  Rector  Magnificus,  M.  Thauvo- 
nius,  M.  Bergius,  M.  Thuronius,  M.  Justander,  M.  Miltopoeus, 
M.  PetrsBUS. 

1.  Proponerade  Rector,  hvilka  som  blifva  assessores  in 
minori  Consistorio,  effter  man  vill  inthet  så  o£fta  bemöda  heela 
Senatum.  Res.:  Bleff  beslutit,  att  M.  Justander  och  M.  Pe- 
trsBus  blifva  detta  åhret  minoris  Consistorij  assessores. 

2.  Proponerade  Rector,  hvem  som  skall  conferera  licen- 
tiam  uthi  promotionen,  efifter  här  är  ingen  Pro  Cancellarius. 
Res. :  Bleff  eenhälleligen  afsagdt,  att  Secretarius  Academise  läser 
Cancellarij  Acad.  breefif  op  publice.  Emädan  Cancellarius  in- 
gen committerar  suas  partes,  uthan  skrifver  allenast  Senatui 
till,  så  förestavar  Rector  å  Senatus  Acad.  vegnar  Cancellarij 
meningh  och  giff:r  Promotori  tilstånd. 

3.  Pålägges  M.  Achrelio,  att  han  förklarar  sigh  på  Rau- 
thelij  räckningh  fiorton  dagar  här  effter. 

Den  24  Maij.  Praesentes  in  Consistorio  minori  Rector, 
M.  Petrseus  et  Secretarius. 

Framkom  Daniel  Ruuth,  som  var  citerad  för  det  han 
reeste  undan  arresten.  Daniel  nekade  hårt,  att  han  inthet 
vardt  arresterad;  sade,  att  cursores  talte  allenast  medh  honom, 
den  eena  om  testimonio,  den  andre  att  iagh  skulle  afiinna 
migh  medh  den  iagh  var  skyldigh,  iagh  lofvade  contentera. 
Ber  medh  skildes  cursor  ifrå  migh.  Cursores  kunne  eij  heller 
öfvertyga  honom.  Altså  blef  han  frijgiordh,  och  när  han  con- 
tenterar  sin   creditor,  får  han  testimonium,  som  han  begärar. 


26  Maj— 11  Juni  1664. 


Den  26  dito.  Prsesentes  in  Consist.  min.  Rector  et  Se- 
cretarius. 

Baakungz  schrifvaren  Erich  Johansson  besvärade  sigh 
öfver  Nicolanm  Erici,  att  han  haar  öfverfallit  honom  hoos  een 
borgare,  när  han  krafde  baakungz  p:gar,  iagade  effter  honom 
medh  steenar  om  tri  gärdar.  Så  sade  iagh:  slå  inthet  migh 
ihiäl^  som  tu  slogh  tin  moder.  Och  sade,  att  studiosus  var  myc- 
kit  drucken.  Stud.  sade :  han  förekastade  migh,  det  iagh  medh 
våda  min  mohr  ihiäl  skiöt. 

Marcus  Hampula  giorde  sin  vitneseedh  och  bekände,  att 
han  förvitte  studenten,  det  han  slogh  sin  mohr  ihiäl,  men  inthet 
såg  iag,  om  han  haar  velat  slå  honom.  Anna  Cnutz  dotter  giorde 
och  sin  vitneseedh.  Mårten  Knutsson  giorde  sin  vitneseedh 
och  bekände,  att  Nicolaus  hade  steen  i  handen  och  ville  slå 
Erich  Johansson,  men  iagh  togh  steenen  aff  hans  handh. 

Denna  saken  skiötz  op  till  eifter  helgen. 

Den  il  Junij.  Prsesentes  in  Consist.  minori  Rector  et 
M.  Bergius. 

1.  Sveno  Kalliander  angaf  Jacobum  Stadium,  för  det 
han  krafde  aS  honom  sin  obligation  på  gatan  och  kallat  ho- 
nom hunssfott.  Jacobus  sade:  han  kallade  mig  först  een  bedra- 
gare. Derpå  svarade  iagh :  I  må  sielf  vara  een  bedragare,  till  des 
i  bevijse  migh  det.  Jacobus  krafde  af  Kalliandro  fältskära- 
rens Johan  Erhardi  obligation.  Jacobus  hade  betalt  honom 
een  post  spanmåhl.  Sveno  sade,  att  spanmåhlen  var  fuller 
betalt  på  fältskärarens  vägnar,  men  fältskärarens  obligation 
ville  han  inthet  gifva  Stadio.  Consistorium  sade  Jacobo  till, 
att  han  skulle  sökia  Svenonem. 

2.  Stadz  vachtmästacen  angaf  stud.  Eliam  Johannis,  för 
det  han  kom  om  natten  skrijkandes  på  torget  och  kallade 
vachtmästaren  skielm  och  hunssfått.  Elias  sade:  iagh  var  så 
druckin,  att  iagh  inthet  veet  hvadh  iagh  sadhe,  men  när  dhe 
kommo  effter  migh,  kunne  vara  att  iagh  kallade  dem  så. 

Anders  Jöransson  giorde  sin  vitneseedh  och  bekände, 
att  han  kallade  vachtmästaren  skielm,  hunssfått.  Thomas 
Hindrichsson  vitnade  det  samma. 


11  Juni— 5  Sept.  1664. 


Sent.:  Elias  Johannis  skonas  denne  gången  medh  3 
dyngz  fängelse  af  anseende  till  sin  ungdom  och  oförståndh. 

Den  1ö  Junij.  Prsasentes  Rector  Magnificus,  M.  Thauvo- 
nius,  D.  Olaus,  D.  Qusestor,  M.  Bergius,  M.  Justander,  M. 
PetraBus. 

1.  Lästes  op  dee  postulata  som  sändes  öfver  medh  Aca- 
demise  Qusestore  till  Kongl.  Maj:tt. 

2.  Begärte  Dn.  Qusestor  een  recommendation  till  Her 
Kijkz  Dråtzen,  e£Pter  han  åthskillige  reesor  haar  mist  een  stoor 
deel  af  sin  egendom  genom  vädeeldh,  att  han  medh  någon 
hielp  kunne  blifva  benefierad.     Res.:  Blef  bevilliat. 

3.  Een  bonde  ifrån  Nykyrckia  sochn  Thomas  Thomasson 
klagade  på  Sigfridum  Teccalenium  och  Petrum  Kolckman,  att 
dee  medh  två  andra  hafva  i  gåår  om  natten  kastat  först  ste- 
nar i  derass  bååth  och  sedan  kommit  neder  på  bohlvercket 
och  skält  dem  för  skielmar  och  paddor,  såsom  och  kastat  ho- 
nom medh  een  steen  i  låhret.  Studiosi  nekade  der  till.  Wil- 
helm Davidzsons  sohn  giorde  sin  eedh  och  bekände  att  inga 
af  dessa  studjosij  kastade  steenar  eller  skuto  bonden,  uthan 
een  fougde  skrifvare  ifrån  Kockimäcki.  Derföre  frijgiordes 
studenterna,  och  bönderna  remitterades  till  forum  competens 
att  sökia  be:te  skrifvaren,  bäst  dhe  kunna  och  gitta. 

4.  Eector  sade  sigh  villia  reesa  på  ransackningen  i  åhr. 
M.  Bergius  tykte,  att  det  inthet  ville  stå  Rect. 

5.  Beslötz,  att  bookbinnaren  skall  befalas  inbinna 
Acad.  acta. 

6.  Johannes  Salmenius  opföres  inter  expectantes. 

Den  d  Septemb.  Praesentes  in  Consist.  minori  Rector,  M. 
Miltop.  et  Secretarius. 

1.  Framkom  Knuth  vachtkarls  hustro  och  klagade  på 
Malin,  Grels  vachtkarls  hustro,  att  hon  haar  kallat  henne  hoora, 
för  det  hon  icke  lät  biuda  henne  till  fadder.  Kom  så  tridie 
gången  igen  medh  öölkannan  fuUer  och  kastade  mig  med  steen 
på  armen  for  min  egen  döhr  och  på  mitt  heem.  Accijs  skrif- 
varens  Clemetz  hustro  Brita  Thomas  dotter  vitnade,  att  Malin 
kastade,  men  inthet  hörde  hon  att  hon  kallade  Knuthz  hustro 
hoora. 
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Sent. :  Rätten  ehrkänner,  att  Malin  Grels  vachtkarls  hustro 
förskonas  denne  gången  aif  anseende  till  sin  fattigdom  med 
6  7^  s.  m:tz  uthläggiande,  effter  det  9  cap.  i  Såhrm.  B.  medh 
villia  för  blånad. 

2.  Hustro  Karin  Jörans  dotter  krafde  a£f  Knuth  vacht- 
karls hustro  11  7/3|{!.  k.  m:t.  Hon  sade  sig  betalt  åth  Malin 
Orels  hustro  dhe  p:gar.  Malin  svarade,  der  på  vara  till  henne 
betalt  3  7/$.  Beslötz,  att  hon  betahlar  de  öfrige  två  d:r  anten 
till  hustro  Karin  sielff  eller  hennes  creditor  Grelses  hustro. 

Den  7  Septemb,  Frsesentes  Eector,  M.  Thauvonius,  D. 
Olaus,  M.  Bergius,  M.  Miltopceus,  M.  Justander. 

1.  Proponerade  Bector  om  vacerande  theologiae  pro- 
fession och  begärte  Senatus  omdömme  der  om,  effter  Constitn- 
tiones  förmå,  att  Decanus  Fac.  inträ  30  diem  der  om  tillkänna- 
gifver  och  medh  Cancellario  communicerar.     Voterades: 

M.  Milt. :  Der  om  skrifves  till  Cancellarium,  och  sättias  dee 
i  electionen  som  nämst  äro. 

M.  Justander:  Vij  rätta  oss  eiFter  Constitutiones  Acade- 
micas. 

M.  Bergius:  Det  samma. 

D.  Olaus,  M.  Thauvonius  och  Rector:  Det  samma. 

Res.:  Tillk.  freddag  skrifves  der  om  till  Cancellarium. 

2.  Begärte  Decanus  Fac.  theol.  M.  Thauvonius  Sena- 
tus vota  om  pastoratet,  som  vacerar  effter  sahl.  D.  Alanum, 
effter  som  om  sådant  bör  och  skrifvas  till  Cancellarium  Acad. 
Res.:  Jure  ordinis  kan  det  M.  Thauvonius  inthet  nekas. 

3.  Voterade  Decanus  Fac.  th.  M.  Thauvonius  effter  Con- 
stit.  Acad.  på  M.  Kexl.  och  M.  Bergium  till  sedan  vacerande 
professionem  theologicam. 

4.  Rector  scholse  M.  Matthias  Rothovius  anklagade  M. 
PetrsBum,  att  han  förhölt  honom  hans  spanmåhl,  reest  bort  till 
Stocholm  och  inthet  lefvererat  från  sig  nyckelen;  begärte  för- 
denskull att  ven.  SenatuS  Acad.  ville  så  laga,  att  han  finge  uth 
spanmåhlen,  till  des  Petraeus  kommer  heem.  Res.:  Förfrågas 
hoos  hans  svährfolck,  om  nyckelen  är  der  och  om  dee  villia 
spanmåhlen  godhvilleligen  oplåta;  hvar  och  icke,  sökies  andra 
medel. 
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5.  Proponerade  Kector  D.  Alani  änckias  begäran  om 
invitatoribus  till  D.  Alani  begrafning.  Res. :  M.  Justander  och 
M.  Milt.  invitera. 

6.  D.  Olaus  proponerade  om  Academiae  iiskiare,  att  een 
som  haar  varit  hans  dr&ng,  det  begärar.  Res.:  Der  om  deli- 
bereres  framdeeles. 

7.  Proponerade  Rector  om  executijs  Acad.,  när  the  skola  åter 
begynnas.  Res. :  Om  söndag  convoceras  studiosi  till  onssdagen. 

8.  Refererade  Rector,  att  een  bonde  i  Vesilax  haar  be- 
svärat sigh,  att  några  hans  ägor  liggia  i  een  annor  bys  ägor. 
Res.:  Der  om  skrifves  till  häratz  tinget. 

9.  Petras  Scheder,  Andreas  Strandenius  och  Jacobus 
Ursinus  refereras  inter  expectantes. 

10.  Rector  besvärade  sigh  öfver  Acad.  schrifvare  Sippi, 
att  han  effter  befalningh  inthet  tillstälte  professoribus  booska- 
pen.  Sippi  sade  sig  inthet  vara  ordsaken  ther  till.  Res. :  Sippi 
går  i  proban,  till  dess  han  betäncker  sigh. 

11.  Sedan  discurrerades  om  den  gambla  resten  i  boo- 
skapen,  och  oplästes  det  som  den  3  Septemb.  a:o  1662  slötz 
om  be:te  booskap.  Och  sades  af  D.  Olao,  att  M.  Petrus  Ber- 
gias  haar  fraudulenter  der  medh  handlat,  och  af  Rectore  Mag- 
nifico,  att  han  hade  giordt  orätt.  M.  Bergius  lofvade  svara 
der  fbre  hooss  Cancellarium  Academise.  Rector  sade:  det  är 
ju  slutet  förr  om  samma  booskap.  M.  Bergius  svarade:  den 
eene  parten  kan  inthet  döma  den  andre.  Rector  sade:  det  är 
Senatus  Acad.  omdömme  för  när.  M.  Bergius  svarade:  det 
iagh  haar  sagdt,  det  försvarar  iagh.  M.  Thauvonius  och  Doct. 
Olaus  besvärade  sigh  der  öfver  pä  det  högsta,  att  M.  Bergius 
hade  uthskempt  professores  for  hvar  man  pä  allmen  vägen, 
der  booskapen  deelas  skulle.  Prågades  om  booskapen,  som  kom- 
mer ifrån  Lappo,  huru  den  deelas  skall.   Res.:  Ingen  resolution. 

Den  17  Septemb.  Praesentes  Rector,  M.  Thauvonius,  M. 
Bergius,  M.  Justander,  M.  Miltopoeus. 

1.  Proponerade  Rector,  begärandes  att  Senatus  ville 
förlofva  honom  på  fiorton  dagar  reesa  till  Tavastlandh,  effter 
hans  barn  är  dödt  blifvit.  Res.:  Senatus  samtyckte  der  till, 
och  M.  Bergius  blifver  i  midler  tijdh  Pro  Rector. 
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2.  Begärte  Rector,  att  Senatus  ville  deliberera  om  suc- 
cessore  till  den  professionem  philosophicam,  som  vacerande 
blifve.     Secretario  befaltes  taga  affträde. 

Den  of  Octoh,  Praesentes  in  Consist.  minori  Rector  Ma- 
gnificus,  M.  MiltopoBUs  et  vice  Notarius. 

Stud.  Isacus  Jonse  Brocbius  anklagade  stud.  Johannem 
Gunnari  ocb  Laurentium  Johannis,  att  dhe  hade  honom  som 
een  novitium  illa  tracterat  medh  öhrfijlar  och  stutar.  Johan- 
nes tillstodh  sigh  hafva  gifvit  honom  några  öhrfijlar,  derföre 
att  han  var  ohöfveligh  och  inthet  kunne  comportera  sigh  iblandh 
studenter.  Isacus  sade,  att  Johannes  hade  tagit  honom  i  håret, 
slijtit  honom  nedh  på  golfvet,  och  att  Laurentius  narrade  ho- 
nom medh  stopet  och  agerade  honom  på  all  sätt.  Parterne 
affträdde. 

Sent.:  Effter  dee  skiäl  ad  acta  finnes  ehrkänner  Rätten, 
att  Johannes  Gunnari  och  Laurentius  Johannis  bota  arbitra- 
liter  2  rd:r  hvarthera,  för  det  dee  dagligen  hafva  handterat 
Isacum  Jonse.  Johannes  begärte  skonsmåhl,  effter  han  var  af 
fattiga  medel.     Der  om  må  han  sökia  Consistorium  majus. 

Den  6  Novemh.*)  Prsesentes  in  Consistorio  minori  Rector 
Magniticus,  D.  Olaus,  M.  Miltopoeus  et  vice  Notarius. 

Rector  scholse  M.  Mathias  Rothovius  anklagade  stud. 
Ericum  Stodium  och  Henricum  Marci,  att  dhe  inthet  ville 
bestå  det  kiöp,  som  dhe  hade  giordt  medh  honom  om  Sagu 
sochn,  föregifvandes  sig  inthet  hafva  så  myckit  på  sochnen 
bekommit,  som  dhe  derföre  lofvat  hade.  Rector  framteedde 
deras  obligation,  hvar  uthj  dhe  hade  förobligerat  sigh  skola 
gifva  för  sochnen  19  tunnor  spanmåhl,  låta  införa  det  och 
betala  tullen,  men  doch  intet  lefvererat  meer  än  10  tunnor 
och  20  capper  spanmåhl.  Magnificus  Rector  frågade  stud., 
om  dhe  godhvilleligen  hade  ingått  samma  contract  med  Rect. 
scholse.  Dhe  svarade:  ja.  Frågades,  huru  myckit  dhe  hade 
på    sochnen   bekommit.     Svarades:    10    tunnor  och  20  capper 


*)  Protokollet  för  den  6  nov.  1664,  hvilket  icke  återfinnes  i  den 
originala  protokollsboken,  är  här  intaget  efter  en  afskrift  från  senare 
tid.  Sannolikt  är,  att  protokollet  för  denna  dag  varit  skrifvet  på  ett  i 
protokollsboken  löst  instucket  papper,  hvilket  sedermera  förkommit. 
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spanmåhl  och  50  d:r  kopp.  in:t.  Parterne  affträdde.  M.  Ma- 
thias  inkallades  och  tillfrågades,  om  han  alldeeles  vill  strängia 
medh  dem.  Han  svarade:  derass  skade  vill  iagh  inthet  sökia, 
och  vill  för  den  skull  gifva  dem  20  d:r  aff  dhe  50,  allenast  dhe 
inthet  meer  for  tullen  och  omaket  begära.  Studiosi  svarade, 
att  dhe  inthet  behöfde  taga  aiF  sitt  egit  och  leija  hästar  forQ. 
Frågades,  hvarföre  dhe  sig  så  hårdt  hade  obligerat.  Studiosi 
a^fträdde,  och  frågades,  om  Rector  ville  än  cedera  dhem  5  d:r. 
Rector  lofvade  det  vilia  göra.  Sedan  inkommo  studiosi,  och 
då  skedde  dem  och  Rectorem  förlijkningh. 

Den  16  Novemb,  PrsBsentes  Rector  Magn.,  M.  Thauvonius, 
D.  Enevaldus,  D.  Olaus,  M.  Achrelius,  M.  Kexlerus,  Dn.  Quse- 
stor,  M.  Bergius,  M.  Thuronius,  M.  Justander,  M.  Miltopoeus, 
M.  Petraeus. 

1.  Begärte  Rector,  att  Dn.  Quaestor  ville  sielflF  munte- 
ligen  referera,  hvadh  han  i  Stocholm  på  Acad.  postulater  uth- 
rättat  hafver.  Quaestor  svarade,  att  postulaterna  äro  insinue- 
rade i  Cammaren,  men  der  på  han  för  sitt  afreesande  der  ifrå 
inthet  uthslagh  bekomma  kunne. 

2.  Refererade  Rector,  att  M.  Stodius  haar  beklagat  sigh 
der  öfver,  att  han  är  så  illa  uthförd  hoos  Kongl.  Maij:tt  för  dhe 
gambla  beskylningar  om  necromantiske  väsendet,  begärte  för 
den  skull  een  attestation  om  sitt  håldne  lefveme  och  embetes 
förvaltande,  att  han  kunne  der  effter  vinna  een  gunstigh  reso- 
lution hooss  Kongl.  Maij:t  om  sine  postulater.  Res.:  Han  be- 
kommer allenast  een  relation  till  Cancellarium. 

3.  Framvijste  Rector  Cancellarij  bref  om  electionen  till 
tertiam  theologias  professionem  ord.  och  begärte,  att  Senatus 
ville  effter  Cancellarij  befalningh  uthsee  tertium  till  dee  två  Hans 
Hög  Grefl.  Nådh  haar  i  sitt  breeff  specificerat.     Voterades: 

M.  Petraeus:  Vij  declarere  vår  förrige  election,  men  om 
främmande  skola  hijt  komma,  må  dee  effter  Constit.  göra  sitt 
prob.     Men  andre  Acad.  betiente  måtte  och  ihogkommas. 

M.  Milt.:  M.  Kexlerus  och  M.  Bergius  recommenderas 
vijdare,  effter  dhe  förr  hafva  varit  i  electionen.  Det  öfrige 
heemställes  Cancellario. 

M.  Justander:  Det  samma,  men  fremmande  göra  sitt  prob. 


8  16-23  Nov.  1664. 


M.  Thur. :  Det  samma  som  PetraBus,  och  det  öfrige  heem- 
ställes  Cancellario,  men  dhe  främmande  nämpnas. 

M.  Achrelius:  Det  samma  som  M.  Thun 

D.  Olaus:  Det  samma. 

D.  Enev. :  Det  vore  önskeligit,  att  man  sådana  karlar  uthsee 
kunne,  som  beständige  vore^  der  det  giälla  skulle,  ty  nu  sökes 
stoora  conjuncturer  i  religionen.  Doch  nämpnes  andre  lägen- 
heeter  för  våra,  som  äre  Episcopatus  Wiburgensis,  Superinten- 
dentia  Rigensis,  om  dhe  denna  gången  förbij  gåss. 

M.  Thauvonius:  Vij  blifve  vidh  vår  förrige  election,  och 
intees  flere  skiäl,  h vårföre  vij  M.  Kexlerum  och  M.  Bergium 
uthseedt  hafva.  Dhe  andre  äro  fremmande  och  obekante  och 
böra  för  den  skull  inthet  sättias  i  electionen. 

Kector:  Det  samma  som  M.  Thur. 

Res. :  Cancellario  svaras  såledz,  att  dhe  främmande  nämp- 
nas tillijka  medh  M.  Kexlero  och  Bergio,  och  Intees  flere  skiäl 
till  förrige  electionen,  och  att  den  som  komma  skall,  giör  här 
först  sitt  prob  effter  Constitutiones.  Det  öfrige  heemställes  Can- 
cellario. 

4.  M.  Johannes  Fraxenius  och  stud.  Johannes  Gunnari 
supplicerade  om  tillgiflffc  på  sina  böther.  Res.:  M.  Erachsenius 
får  tillgiflft  på  sina  böter  till  10  d:r  sölfvermynt,  men  Johan- 
nes ehrlägger  sina  böter,  eifter  Réctor  haar  efftergifvit  sin  deel. 

5.  M.  Kexlerus  begärte,  att  Binningij  saker  måtte  ver- 
deras,  effter  Binningij  föräldrar  hafva  honom  der  om  tillskrif- 
vit.  Res.:  Sakerna  äro  somblige  verderade,  det  öfriga  skall 
verderas. 

6.  Stud.  Magnus  Baaz,  Magnus  Eekman,  Gustavus  Ede- 
nius,  Benedictus  Halinus,  Jacobus  Simolenius,  Matthias  Car- 
lagius,  Petrus  Kolckenius,  Henricus  Mallenius  refereras  inter 
expectantes. 

Den  2o  Novemb,  Prses.  Rect.,  M.  Thauv.,  D.  Enev.,  D.  Olaus, 
M.  Achrelius,  M.  Kexl.,  Dn.  Qusestor,  M.  Bergius,  M.  Thur., 
M.  Just.,  M.  Miltopoeus. 

1.  Inteedde  Henrich  Törisson  räckningh  eemoot  M.  Achre- 
lium  på  Rauthelij  vägnar.  Res.:  M.  Achrelius  lofvade  svara 
der  på  skriffteligen  näste  Consistorij  dagh. 
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2.  Kefererade  Eector,  att  Borgmästare  och  Eådh  hade 
beskickat  honom,  säjandes  sig  hafva  consulterat  om  een  ny 
medico,  allenast  Senatus  Academicus  och  ville  honom  något 
till  underhåll  uthsee,  dher  dhe  honom  förskrefve.  Res. :  Borg- 
mästare och  Eädh  skall  gifvas  detta  svaret,  att  Senatus  Aca- 
demicus nu  för  tiden  inga  medel  hafver  att  aflöna  någon  ny 
medicum  medh. 

3.  Framteedde  Rector  Cancellarij  recommendation  för 
sigh,  att  han  kunne  komma  till  sin  betalningh  för  det  han 
hade  kostat  på  Bibliotequet,  tå  han  var  Bibliothecarius,  och 
begärte  att  han  aff  Fisco  måtte  blifva  betalt.  Res.:  Ingen 
resolution. 

4.  Framteeddes  Cancellarij  recommendation  för  Secre- 
tario  till  Senatum,  att  han  må  bekomma  pecuniam  diligen- 
tiorum. 

0.  Proponerades,  om  stipendiarij  skola  niuta  spanmåhlen. 
Res.:  Professores  behålla  den  allena. 

6.  Stud.  Nicolaus  Alanus,  Zacharias  Boélius,  Sveno 
Agrelius,  Gustavus  CoUinus,  Aeschillus  Erici,  Matthias  Mole- 
nias  refereras  inter  expectantes.     Item  Johannes  Palmbergh. 

Den  2o  Novemh.  Praesentes  in  Consist.  min.  Rector,  M» 
Justander,  M.  PetraBus. 

1.  Henrich  Törisson  framvijste  sin  fuUmacht,  sigh  gif- 
ven  af  Johan  Såger,  Johan  Ranck  och  Jochim  Schult  emoot 
Henrich  Bengtsson,  Matthiam  Barckman  och  stud.  Martinum 
Depner  for  försåthet,  som  skeedde  tå  borgmästaren  Jesenhau- 
sen  hölt  bröllop. 

2.  Anklagade  vachtmästaren  Bryntonem  Jonse,  att  han 
forleden  freddagz  affton,  tå  han  hade  trädt  med  Gartzio  och 
Hendrich  Oreek,  hade  skrijkt  och  ropt  på  gatan  och  skält 
vachten  för  skielmar  och  hunsfåttar.  Jöran  vachtkarl  giorde 
sin  vitneseedh  och  sade,  att  Brynto  skäldte  dem  för  hunsfåttar 
och  studenters  förderfvare.  Cnut  vachtkarl  giorde  sin  vitnes- 
eedh och  bekände  det  samma.  Brynto  sade  sigh  inthet  veeta 
der  aff.     Parteme  affträdde. 

Sent. :  Brynto  förskones  denne  gången  der  medh,  att  han 
strängeligen    förmanas    affstå  framdeeles  medh  sådant  otijdigt 
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lefveme,    och    böter    arbitraliter    2    rd:r    eller   plichtar    medh 
carcere  för  skrijan  de  och  oquädens  ordh. 

3.  Anklagade  vachtmästaren  Bryntonem,  att  han  hade 
slagit  hans  sohn  tree  eller  fyra  öhrfijlar,  tå  han  hölt  lychtan, 
medan  the  musicerade,  samt  Matthiam  Erici,  att  han  fem  eller 
sex  gångor  hade  slagit  samma  poik.  Matthias  sade,  att  poiken 
kallade  dem  kanna  och  hade  tillförenne  gifvit  åthskilliga  reesor 
ööl  åth  andra  poikar,  som  doch  musicanterne  prsesenterat  var. 
Cantor  Her  Michael  inkom  och  bekände,  att  poiken  var  otijdigh, 
^af  åth  andre  poikar  öhl,  som  dem  praesenterades,  och  att 
Brynto  och  Matthias  slogo  eifter  honom,  men  råkte  honom  alle- 
nast på  hatten.     Partema  afifträdde. 

Sent.:  Brynto  och  Matthias  ^dmoneras,  att  dhe  inthet 
iniuriera  dieknepoikerna,  som  bära  lychtoma,  tå  the  musicera. 
Men  om  poiken  haar  skäldt  dem,  må  dhe  gifva  honom  an  hooss 
Rectorem  scholse. 

4.  Anklagade  vachtmästaren  Sigfridum  Danielis,  att  han 
förleden  sommar  i  promotionen  hade  sparckat  hans  sohn.  Sig- 
fridus  nekade.  Poiken  sade  det  skedt  vara  i  sahlen.  Sigfri- 
dus  nekade  sigh  hafva  varit  i  sahlen.  Res. :  Opskiutes  till  dess 
vitne  framskaffas. 

5.  Anklagade  cursores  Academise  stud.  Olaum  Palm- 
bergium,  att  han  nekade  cursoribus  sitt  salarium.  Johannes 
Palmbergius  sade,  att  han  opräknade  dem  1  d:r  för  sigh  och 
sin  brohr  eflfter  Constit.  Acad.,  men  tå  Johannes  Cursor  inthet 
ville  taga  eemoot  p:garna,  badh  iagh  honom  vijsa  migh  andra 
Constitutiones,  så  vill  iagh  dem  eifterlefva.  Res.:  Detblef  dervidh. 

6.  Borgaren  Erich  Andersson  Ealckila  anklagade  stud. 
Stephanum  Svenonis,  att  han  lät  förkomma  för  honom  een 
sijlff  stop  om  20  d:r  k.  m:t,  som  kom  Her  Daniel  till,  och 
lofvat  betala,  men  det  inthet  efPterkommit.  Stephanus  nekade 
sigh  hafva  eemoottagit  sölfstopen,  uthan  sade  att  tå  brennevijn 
hemptades,  voro  mina  landzmän  i  kammaren,  men  iagh  gick 
strax  uth.  Res.:  Opskiutes  till  dess  Kalckila  skaffar  sigh  vitne, 
att  Stephanus  togh  eemoot  stopen. 

7.  Anklagade  stud.  Petrus  Simonis  Thomam  Matthiae, 
att  han  förhölt  honom  hans  p:gar  för  spanmåhlen,  som  dhe  på 
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sochnen  fått  hade;  sadhe  att  the  hade  bekommet  10  tunnor 
spanmåhl,  hvilket  Thomas  hade  såldt,  tunnan  å  10  d:r,  men 
Fetrus  hade  medh  böner  der  af  igen  bekommit  4  tunnor  och 
10  capp:r  af  fougden,  som  be:te  spanmåhl  kiöpte.  Item  att 
Thomas  hade  tagit  på  skutan  10  d:r  k.  m:t  till  sig  och  inthet 
dem  än  restituerat.  Thomas  sade,  att  skepparen  hadhe  dhe 
10  d:r.  Sedan  discurrerades  der  om  vijdare  medh  hvadh  meera 
dem  emillan  stodh,  och  omsider  slötz  att  Thomas  Matthise 
betalar  Petro  7  d:r  och  9  öra  k.  m:t  for  spanmåhl  och  annat, 
som  han  än  innehade.  Men  om  dhe  10  d:r  k.  m:t  skall  Tho- 
mas skaffa  sigh  beskeedh  af  skepparen  medh  det  första. 

Den  2  Décemb,  PrsBsentes  in  Consistorio  minori  Rector 
Magnificus,  M.  Justander.et  M.  Petrseus. 

1.  Framkom  chorprästen  Her  Daniel  och  bekände,  att 
Stephanus  Svenonis  hade  tvenne  reesor  varit  hooss  honom, 
tagit  saken  på  sigh  och  lofvat  betala  den  stopen,  som  för  ho- 
nom hooss  Erich  Andersson  Kalckila  forkommen  var.  Stopen 
sade  han  vara  9  V2  ^^dh,  lodet  k  9  7/8L  k.  m:t.  Stephanus 
nekade  sigh  hafva  eemottagit  stopen.  Kalckilas  pijga  öfver- 
tygade  Stephano,  att  hon  lefvereradhe  honom  stopen. 

Sent. :  Effter  dee  skiäl  ad  acta  iinnas,  erkänner  Eätten,  att 
Stephanus  Svenonis  betalar  Her  Daniel  för  sölfstopen  han  för 
honom  förkommit  hafver,  20  d:r  k.  m:t. 

2.  Jnlade  Heurich  Törisson  eemot  Martinum  Depner. 
Depner  svarade  der  på  strax  effter  giord  communication  skriiF- 
teligen. 

3.  Anklagade  Jöran  Kalckila  stud.  Isacum  Olai  för  10 
d:r  och  24  öra  koppermyntz  giäldh.  Isacus  sade:  iagh  vill 
betala  honom,  det  första  iagh  får  vexel.  E*es.:  Isacus  skall 
ställa  honom  till  fridz  medh  det  första. 

4.  Anklagade  Johan  Tolpo  M.  And.  Petrseum  för  giäld. 
M.  Petraeus  svarade:  iagh  haar  inthet  nekat  till  att  betala 
honom,  uthan  tillbudit  honom  invijssningh  till  Qusestorem,  alle- 
nast han  inthet  öfverlöper  migh  så  skambligen.  Tolpo  inlef- 
vererade  räkningh,  och  var  alleenast  14  d:r  och  några  öra, 
som  han  fordradhe.  Tolpo  gick  effter  sin  book,  och  befans 
quadrera  medh  räckningen.    M.  Petrseus  sade,  att  han  a:o  1658 
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inthet  ringare  oplät  Tolpo  een  tunna  miöhl  än  för  9  d:r  k.  m:t, 
men  lofvade  betala  Tolpo  nu  medh  p:gar,  allenast  han  får  sina 
vahror  igen.  Tolpo  svarade:  miöltunnan  togh  iagh  för  7  d:r 
k.  m:t,  men  hvem  kan  sä  handla,  att  han  skulle  e£Pter  så  många 
åhrs  förlöp  varorna  tillbaka  lefverera.  Och  begärte  doom.  M. 
Petraeus  togh  räckningen  till  sigh  och  lofvade  den  bätter 
öfversee. 

Den  7  Decemh.  PrsBS.  Eect.,  M.  Thauv.,  D.  Enev.,  D.  Olaus, 
Dn.  Qaaestor,  M.  Bergius,  M.  Justander,  M.  Miltop.,  M.  Petrseus. 

1.  Proponerade  Rector  om  Cancellarij  recommendation 
för  sigh,  att  dhe  p:gar  han  på  Bibliothequet  kostat  hade,  måtte 
aif  Fisco  blifva  betalte.     Res.:  Bleff  eenhälleligen  slutit. 

2.  Om  Cancellarij  recommendation  för  Secretario  Aca- 
demisB  till  pecuniam  diligentiorum,  om  alla  skola  honom  till- 
falla. Discurrerades  sedan,  hvar  medh  Notarius  stipendiario- 
rum  tå  aflönas  skulle  tillijka  medh  några  andra.  Res.:  Op- 
skiutes  till  Secretarij  heemkomst. 

3.  Proponerade  Bibliothecarius  om  Ammanuensi  Biblio- 
thecae  och  om  M.  Johannes  Alanus  skall  niuta  stipendium, 
eifter  han  haar  än  aldrigh  varit  i  Bibliothequet;  begärte,  att 
han  måtte  få  det  stipendium,  som  M.  Alano  var  destinerat, 
och  att  han  finge  Petrum  Kolckenium  till  Ammanuensem. 
Res.:  M.  Alanus  opsäjer  det  först  publice. 

4.  Discurrerades  om  extraordinarie  räntorna,  hvarföre 
Cronones  fougdar  skola  den  optaga.  Der  om  suppliceras  till 
Cancellarium,  att  professores  må  blifva  maintinerade  vidh  sine 
förrige  privilegier. 

5.  Proponerades  om  stipendiarij  få  stipendium  uthan 
afkortning,  effter  dhe  mista  spanmåhlen.  Res. :  Bleif  eenhälleli- 
gen beslutit,  att  ingen  afkortningh  opföres  för  dem. 

6.  Begärte  Rector  att  veeta,  huru  man  skall  bära  sigh 
åth  med  M.  Achrelio,  eifter  han  munt-  och  skriffteligen  är  ci- 
terad och  inthet  comparerar.  Res.:  M.  Achrelius  böter  effter 
constitutiones  och  citeras  till  näste  Consistorij  dagh  peremp- 
torie,  och  der  han  inthet  comparerar,  faller  doch  uthslagh  i 
saken.  Henrich  Törisson  lefvererade  in  några  documenter,  som 
han  refererar  sigh  på  i  sin  förklaringh  eemoot  M.  Achrelium. 
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7.  Proponerade  Rector  om  bryggehuuset,  om  det  icke 
vore  nyttigt  att  Academien  finge  sitt  egit  bryggehuuss.  Vo- 
terades: 

M.  PetrsBus:  Inthet  är  det  migh  eemoot. 

M.  Miltopoeus:  Det  seer  iagh  gärna. 

M.  Jnstander:  Det  samma. 

M.  Bergius:  Det  samma,  men  om  det  skall  gå,  af  mina 
egna  medel,  exciperar  iagh  migh. 

Dn.  Quaestor:  Det  samma  som  Miltopoeus. 

D.  Olaus:  Det  samma. 

M.  Thauvonius:  Det  samma. 

Res. :  Bleff  slutit,  att  bryggehuuset  blifver  bestält  och  att 
successor  betalar  till  sin  antecessorem  dhe  p:gar,  somanteces- 
sor  der  på  kostar,  efTter  professores  måste  sielfve  der  till  p:gar 
oontribuera,  emädan  i  Fisco  Academiae  inga  medel  finnes. 

8.  Hans  Bachster  supplicerade  om  hielp  till  fattighuu- 
set.  Res.:  Hvar  opforer  for  sigh  så  myckit  han  af  een  godh 
villia  gifva  vill. 

9.  Om  freddagh  slutas  lectiones  publicae. 

10.  Georgius  Schifper,  Olaus  Erlander,  Jonas  £ek  refe- 
reras inter  expectantes. 

11.  Supplicerade  Petrus  Kolckenius  och  ville  blifva 
Ammanuensis  BibliothecsB.    Res. :  M.  Alanus  opsäijer  det  först. 

12.  Magnus  Drysenius  kommer  in  med.  class.  stipen- 
diariorum. 

Den  40  Deeemb,  Praes.  in  Consist.  min.  Rector,  M.  Ber- 
gius, M.  Justander,  M.  Petraeus. 

1 .  Framkommo  Johan  Tolpo  och  M.  Petraeus  och  förlijk- 
tes,  att  M.  Petraeus  skulle  innan  juul  Tolpo  contentera.  Men  det 
ville  M.  Petraeus  sigh  förbehållit  hafva,  att  Tolpo  hade  sagt, 
att  M.  Petraeus  hade  raderat  hans  räckningh.  Tolpo  svarade: 
det  tillägger  iagh  eder  inthet,  men  begärar  allenast  see  räck- 
ningen. 

2.  Anklagade  een  borgare  Grabbi  Matthi  stud.  Sigfri- 
dam  Georgij,  att  han  hade  öfverfallit  honom  i  hans  egit  huuss 
och  skält  honom  för  skielm,  hvar  på  han  framvijste  några  bön- 
ders   attest.     Sigfridus    svarade,    att  han  hade  läsit  för  hans 
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sohn  1  \/2  ^^^  0^^  ^^^  poiken  hade  stulit  i  hans  kista  p:gar 
och  några  alnar  bandh,  tå  han  var  uthe,  och  sade  vidare: 
borgaren  bod  migh  för  then  skull  till  måltijdz,  men  öfverföll 
mig  omsider  och  skälte  migh  för  skielm,  och  det  af  denne 
ordsaak,  att  iagh  begynte  tala  svenska  medh  honom,  och  badh 
migh  kyssa  (venia  verbo)  een  etc.  Der  till  svarade  borgaren 
för  råtta  strax:  du  lögst.  Sigfridus  sade:  borgaren  fölgde 
migh  medh  hoot  och  trugh  uth  om  sin  port,  och  nekade,  att 
han  inthet  kallade  honom,  borgaren,  skielm,  hunsfott  eller 
galnahofvudh,  som  borgaren  föregaf,  och  hvadh  böndernas  atte- 
sterande  vidhkommer,  voro  dee  finska,  men  vij  talade  svenska. 
Ees.:  Opskiutes  till  effter  juul,  tå  bönderna  komma  till  marck- 
naden,  tå  måtte  the  göra  sin  eedh. 

2.  Procuratoren  Törisson  begärte  uthslagh  eemot  Mar- 
tinum  Depner.  Rector  badh  procuratoren  framställa  vitne. 
Törisson  lofvade  så  göra. 

3.  Anklagade  Törisson  Academise  skomakare  M.  Hans 
Mårtensson  på  kopperslagarens  Claes  von  Dahlens  vägnar  för 
några  injurier  och  ährerörhiga  beskyllningar  och  inlade  skriffte- 
ligen,  inteendes  Rådstugu  doomen,  Gilletz  attest  och  tvenne 
andra  breef.  Skomakaren  hade  excuserat  sigh  till  näste  Con- 
sist.  dagh. 

Den  H  Deeemb.  Praesentes  Rector,  M.  Thauv.,  D.  Ene  v., 
D.  Olaus,  M.  Kexl.,  Dn.  Quaestor,  M.  Bergius,  M.  Justander, 
M.  Thur.,  M.  Miltop.,  M.  Petraeus. 

1.  Proponerade  Rector  om  M.  Achrelij  räckningh  och 
sadhe,  att  M.  Achrelius  var  peremptorie  citerad.  M.  Achrelius 
inlade  skriifteligen.  Törisson  framteedde  specification  på  ex- 
penser.  Parterne  affträdde.  Sedan  discurrerades  om  samma 
räckningh.  M.  Achrelius  skall  medh  eedh  verificera  kläde - 
verderingen.  Sedan  defererades  thenna  saak  till  Consist.  mi- 
nus, derest  hon  skall  skiär  skodas,  och  sedan  aif  vederböranden 
in  Consist.  majori  refereras. 

2.  Simolenius  refereras  in  ter  expectantes. 

3.  Proponerade  M.  Thuronius  om  vachtkarlames  suppli- 
cation  till  Cancellarium  om  större  löhn  och  begärte,  att  Sena- 
tus ville  taga  det  i  consideration,  eifter  Cancellarius  haar  lofvat 
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conårmera  Senatus  omdömme.    Bes. :  Evar  flihr  een  half  timna 


4.  Eefererade  Eector,  att  Borgmästare  och  Rådh  hade 
beskickat  honom  om  M.  Petters  barberares  prsetension  eemoot 
Svenonem  Agrelium,  att  han  faller  i  deras  kall,  som  barberare 
äro,  medh  åderlåtande  och  corerande  och  såledz  afskiär  dem 
sin  näringz  medel.  B>ector  sade  sigh  hafva  såndt  effter  Sve- 
nonem och  honom  detta  förehåliit  och  bekommit  detta  svaar, 
att  Sveno  haar  allenast  antagit  desertos  a  chirurgis  och  dem 
allenast  åderlåtit.  Bes. :  Effter  Sveno  är  medicinsB  studiosus,  må 
Acad.  betiente  honom  bruka,  om  dhe  villia,  men  hvadh  borger- 
skapet  angår,  må  Borgmästare  och  Bådh  dem  förbinda  att  the 
honom  inthet  sökia. 

Catalogus  stipendiariorum  ifrå  midsommaren 
a:o  1664  och  till  ny  åhret  1665. 

SupremsB  classis. 

M.  Johannes  Alanus  Aboénsis.  M.  Jacobus  Tammelinus  Finl. 

Olans  Arpenius  Suderm.  M.  Johannes  Flachsenius  Finl. 

Petrus  Platinus  Smol.  M.  Matthias  Vagnerus  Angerm» 

Daniel  Gyllenstålpe  Aboénsis.  M.  Nicolaus  Bagge  Smol. 

Michaél  Castrenius  Aboénsis.  Cursores  Academise. 

M.  Petrus  Vagnerus  Angerm.  Johannes  Vassenius  Aboéns. 

Simon  Caroli  Greek  Aboéns.  Johannes  Palm  Östro  Gothus. 

Olaus  Yallinus  Smolandus.  Ambrosius  Nidulius  Smol. 

MedisB  classis. 

Henricus  Blanck  Aboénsis.  M.  Gregorius  Arctopolit.  FinL 

Petrus  Laurentij  Suderm.  Nicolaus  Svenonis  Smol. 

Gfabriel  Josephi  Neostadius.  Petrus  Bodelius  Smolandus. 

Salomon  Eeneberg  Suderm.  Lambertus  Petri  Vesmannus. 

Laurentius  Petri  Norcopensis.  Zacharias  Melovius  Smol. 

Andreas  Kexlerus  Aboénsis.  Petrus  Schepherus  Suderm. 

Isacus  Widbecchius  Smol.  Magnus  Drysenius  Boslag. 

Nicolaus  Krabbe  W.  Gothus.  Andreas  Strandenius  Wiburg. 
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InfimsB  classis. 

M.  Andreas  Prydtz  Aboénsis.  Nicolaus  Grubbe  Alandus. 

Laurentius  Ternerus  Smol.  Isacus  Florinus  Aboénsis. 

Jonas  Torsk  Sudermannus.  Johannes  Job.  Collanius  Pinl. 

Matthias  Canuti  Wicbman.  Nicolaus  Jacobi  Aboénsis. 

Israel  Starbecchius  Smol.  Gabriel  Erici  Fortelius. 

Henricus  Thuronius  Finl.  Daniel  Achrelius  Aboénsis. 

Magnus  Eekman  Smol.  Georgius  Schiffer  Suderm. 

Jacobus  Ursinus  Wiburg.  Johannes  Raclisius  Wiburg. 

5.  Bevilliades  stud.  Johanni  Salmenio  Wiburgensi  5 
d:r  s.  m:t  af  pecunia  diligentiorum  medh  försäkran,  att  han, 
här  näst  inscriptio  skeer,  bekommer  stipendium. 

Samme  dagh.  FrsBS.  in  Consist.  min.  Eector,  Dn.  Quae- 
stor,  M.  Thur.,  M.  Justander,  M.  PetrsBus. 

M.  Achrelij  och  Rauthelij  räckningh  företogz  och  dis- 
currerades  der  om.  Klädeverderingen  verificerar  M.  Achrelius 
med  eedh.  Afgår  sedan  af  debet  i  Eauthelij  räckningh:  1.  för 
klädeverderingen  188  d:r  k.  m:t;  2.  af  Herman  Flemmingz 
pantar  och  dess  interesse  400  d:r  k.  m:t,  men  panterna  skola 
lefvereras  Rauthelio.  På  credit  opfores:  1.  differentzien  på 
kostpigar  91  d:r  k.  m:t;  2.  for  ryttaren  160  d:r  k.  m:t;  3.  för 
förmynderskapet  200  d:r  k.  m:t. 

Borgaren  Sohne  attesterade  om  hästen,  som  opförd  var  i 
Packningen,  att  hans  fahr  hade  kiöpt  een  häst  å  14"*")  d:r  k.  m:t, 
som  hörde  Rauthelio  till,  och  lefvererat  prgarna  åth  M.  Achrelio. 

Den  iS  Decemb.  Prsesentes  Rector,  D.  Olaus,  Dn.  Quae- 
stor,  M.  Bergius,  M.  Thuronius,  M.  Justander,  M.  Miltopoeus. 

1.  Proponerade  Rector  om  Stadio,  att  han  hade  slagit 
een  skräddares  hustro,  att  henne  der  af,  som  föregifves,  fostret 
förgångit  är  och  hon  der  af  siuk.  Res.:  Effter  Stadius  haar 
reda  anklagat  skräddaren  för  Rådstugu  Rätten,  är  det  nogh 
att  han  arresteras. 

2.  Refererades,  huru  M.  Achrelij  och  Rauthelij  räck- 
ningar  voro  in  Consist.  minori  skiär  skodade.  Sedan  discurre- 
rades  der  om,  och  fattades  foliande  dohm: 


*)  Första  siffran  otydlig. 
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Senatus  Academici  sentenoe  ooh  doom  emillan  Johannis 
Eauthelij  fnllmechtige,  procuratoren  Henrich  Törisson,  kiärande, 
och  professoren  M.  Ericnm  Achrelitiin,  svarande,  angående  det 
förmyndskapet,  som  kan,  Aohrelins,  för  Banthelio  i  n&gra  åhr 
förvaltat  hafver,  ock  der  af  flytande  skullfordran,  affsagdk  in 
Consistorio  majori  dhen  16  Decembris  anno  1664: 

EfPter  dee  skiäl  ad  acta  finnas,  ehrkänner  Rätten,  att  pro- 
fessoren Achrelius  betalar  till  Johannem  Eauthelium  för  hans 
resterande  patrimonio  980  d:r  8  ^/j  öre  koppermynth^  såsom 
och  tillst&ller  honom  Herman  Flemmingz  panter  medh  inven- 
tarij  skrijnet,  4  st.  skeedar  ooh  2  sijlfstopar.  Anbelangande 
sijlfkannan  medh  desse  bookstäfver:  L.  A.  T.  M.  S.  D.,  op- 
skiutes  det  ährandet  till  vijdare  oognition.  Hvar  uthöfver  bestås 
Eanthelio  för  rättegångz  expenser  60  d.r  kopperm3mt.  Ac- 
tum  ut  supra. 

3.  Begärte  Bector  loff  aff  Senatu  att  reesa  till  Tavast- 
landk  öfver  helgen.  Bes.:  Bleff  effterlåtit,  och  M.  Bergius 
snstinerar  i  midler  tijdh  B^otoris  vices. 

Den  iS  Fébruarij.  PrsBsentes  in  Consistorio  minori  Bector 
Magniöcus,  D.  Olaus,  M.  Miltop.,  M.  Petneus. 

1.  Angaff  Grabbi  Matt  stud.  Sigfridum  Georgij  för 
skäldzorden,  som  uthi  vitnes  skrifften  oprftknas,  och  inteedde 
Kembnärs  Bättens  approbation  till  framteedde  vitne.  Studio- 
sus sade  sigh  hafv^a  varit  budin  aff  borgaren  till  måltijdz,  men 
för  måltijden  öfverfallen  af  hans  hustru,  derföre  blifvit  miss- 
lynt, föruthan  det  att  borgaren  hade  honom  ovitterligen  tagit 
sin  son  undan  hans  information,  velat  der  med  inthet  blifva 
till  måltijdz,  men  inthet  sluppet  bort,  uthan  måste  höra  mund- 
bmak  aff  borgaren  och  hans  hustru,  derföre  sagt  till  det 
och  det  (om  det  voro  höfveligit) ;  frågade  borgaren,  om  det  var 
svenska,  och  tå  det  affirmerades,  kallar  han  honom  hunssfott 
etc.  Studiosus  tillstår  sigh  hafva  kallat  borgaren  tiuff,  bero- 
pandes  sigh  på  Erich  Johanssons  tullskrifvares  relation  om 
borgaren,  att  han  skulle  i  Stocholm  hafva  stulit  een  gång 
hästskoor,  men  the  andre  skäldzorden  voro  inthet  annat,  sade 
han,  än  svar  på  borgarens  förvijtelse. 
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Borgaren  Matti  framteedde  Måns  Knutssons  ifrå  Stoc- 
holm  skrifft,  ifrån  hvilken  be:te  skoor  voro  a£Fkände,  att  inthet 
han,  uthan  Erich  Johansson  skulle  affhändt  dem,  bekräfPtandes 
det  medh  Stocholms  Kembners  Bättz  doom,  men  der  uthi  var 
inthet  finaliter  slutit,  effter  gatebodrängen  Måns  Knutsson  var 
till  Calmar  förreest.  Stud.  beropat  sigh  pä  een  pijga  Brita 
ZacharisB  dotter,  hvilken  kunne  vara  om  16  åhr,  om  eij  meera, 
hvilken  bekände,  att  studenten  hade  kallat  hennes  huussbonde 
skälm  och  annat  sådant. 

Hustro  Karin  Henrichs  dotter,  een  gammal  hustro,  inhyses 
hooss  Mattz,  bekände  effter  aflagdan  eedh  å  book,  att  studen- 
ten var  buden  till  måltijdz  och  begynte  förvijta  borgaren,  det 
han  hade  honom  ovitterligen  sin  son  undan  hans  disciplin 
heemtagit,  och  sålunda  beg3rnt  öfverfalla  borgaren  medh  skäldz- 
ordh,  skälm  och  annat.  Bekiände  och,  att  hon  inthet  altijdh 
var  tillstädes,  emädan  trätan  påstodh,  men  ville  befrija  sin 
huussbonda  Mattz  ifirå  skäldzordh. 

Drängen  Simon,  förbeite  Mattz,  bekände  såsom  dee  andra. 
Sent. :  EfiEter  dee  skiäl  ad  acta  finnass,  skall  Sigfridus  för 
öfvade  excess  uthi  borgarens  Matz  Nackas  huuss  medh  skäls- 
ordh  och  elliest  gå  i  probban  till  tvenne  dygn,  men  hvadh 
tiuf\renampnet  vidhkommer,  består  till  vijdare  förklaringh  ifrå 
Stocholm. 

Här  eemoot  lofvade  borgaren  appellera  till  Oonsist.  maius. 
2.  Anklagade  een  pijga  ifrå  landet  stud.  Ericum  Has- 
sel, att  han  skulle  hafva  tagit  een  guldringh  af  4  ducaters 
vicht  uthur  hennes  kiortelsäck.  Ericus  framteedde  D.  Doct. 
Joannis  Terseri,  cappellanemas  i  Pargass  och  fougdens  attest 
om  sitt  lefvernes  förhållande,  hvar  om  inthet  annat  än  ärligit 
är  förnummit,  det  viliandes  medh  eedh  erhålla,  item  några 
studiosorum. 

Pijgan  sade,  att  ingen  af  dem  viste  af  denna  saak,  eij 
heller  ville  eller  kunne  hon  någon  annan  tilltala,  ty  han  hade 
lagt  henne  vijdhöpen  och  lofvade  ringen  borttaga.  Studiosus 
vill  bevijsa,  att  hon  är  tiuflF. 

Sent. :  Effter  Ericus  bekänner  pijgans  relation  så  vijda,  att 
han  hade  besedt  ringen,  och  inthet  neka  kunne  strax  der  effter 
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hafva  gräfvit  i  hennes  kiortellsäck,  alt  för  den  skull  pålägges 
honom  befrija  sig  sielff  fierde  till  fiorton  dagar  här  ifrån. 

3.  Jacobus  Stadias  förmanes  af  Eect.  Magn.  att  coq- 
tentera  Marcus  skomakare. 

4.  Sigfridh  Hendiichsson,  eloq.  prof.  bonde,  skall  {k 
atslagh  in  Consist.  maj.  i  dag  fiorton  dagar  till. 

5.  M.  Achrelius  admoneras  contentera  sina  vederparter. 
Den  22  Fehruarij*),  In  Consist.  mig.  prsdsentes  Bect.  Magn., 

M.  Thauv.,    D.  Enev.,  D.  Olaus,  M.  Achrelius,  M.  Kexl.,  Dn. 
Qusestor,  M.  Bergius,  M.  Thur.,  M.  Miltop. 

1.  Framvijste  Eector  Magn.  några  Cancellarij  Acad.  re- 
commendationer.  Först  för  stud.  Petro  Andreas,  att  han  måtte 
bekomma  stip.  Ees. :  Befereras  inter  ezpectantes.  Sedan  för  M. 
Plachsenio,  att  han  medh  Sen.  Acad.  loff  må  få  vara  öfver 
vinteren  der  i  Sverige.    Såsom  och  M.  Flachsenij  supplication. 

2.  Taltes  om  Johanne  Salmenio,  att  han  medh  det  första 
Är  stip. 

3.  Oplästes  Cancellarij  breeff  om  M.  Petro  Bång,  som 
skall  blifva  professor  theol.  tertius. 

4.  Jnkom  Samuelis  Gyllenstålpes  supplication  om  stip. 

5.  Talte  Dn.  QusBstor  om  stipendiarijs,  huru  dee  skola 
blifva  betalte,  om  dhe  icke  skulle  &k  een  deel  aff  spanmåhl. 
Eector  svarade,  att  det  är  tillförne  resolverat  både  aff  Can- 
cellario  och  af  Sen.  Acad.,  nembl.  att  dhe  blifva  betalte  medh 
penningar.  Bleff  beviliat,  att  inspectores  stipendiariorum  skulle 
ransaka,  hvilka  som  af  stipendiarijs  are  nödh  stälte,  så  att  dhe 
inthet  elliest  kunna  försöria  sig,  och  dem  ejSterlåtes,  att  dhe 
fö  något  af  spanmåhlen  effter  marckgången. 

6.  Constituerades  inspectores  stip.  D.  Enev.,  D.  Olaus, 
M.  Justander,  M.  Miltop. 

7.  Talte  Dn.  Qusestor  om  Acad.  bönder,  att  dhen  span- 
måhl, som  dhe  uthgöra  öfver  det  som  är  derass  skatt  span- 
måhl, skall  tagass  e£fter  marckgången. 

8.  Refererade  Dn.  QusBstor,  att  han  är  sinnadh  beställa 
åth  Acad.  een  fällebodh  eller  proviantz  bodh.  Bleff  effterlåtit 
och  nyttigt  erkiändt. 


*)  I  kanten  står:  Notante  prof.  eloq.  M.  liiltopceo. 
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9.  Refererade  han  än  om  een  bonde  Henrich  Mårtens- 
son i  Bitiälä,  hvilken  bevilliass  fem  åhrs  frijheet  ifr&n  1664 
frän  midsommaren. 

10.  Begärade  M.  Thtironius,  att  dhen  konan,  som  haf- 
ver  bekendt  sigh  hafva  bafft  lönskaläger  medh  Nicolao  Betu- 
landro,  mä  blifva  förbördb,  em&dan  konan  ännu  st&r  der  pä. 
Och  sadhe  sigh  bafsra  bördt,  att  een  annor  skall  vara  fadher  till 
barnet.  Gonsist.  ecclesiast.  assessores  lofvade  skrifva  till  pa- 
storem  i  Fytis  der  om. 

11.  Begärade  M.  Thauvonius,  att  Gonsist.  Acad.  ville 
recommendera  dhen  prästänckian  ifr&n  HoUola  till  Gonsist. 
ecclesiast.     Och  då  vela  dhe  hielpa  hennes  sohn. 

12.  Begärade  Dn.  Quasstor  veeta,  huru  myckit  M:r  Flachse- 
nius  bekommer  af  pecunia  diligent.  Bes.:  M.  Flachsenius  får 
20  d:r  sölfvermynt  och  Amanuensis  Secretarij  8  d:r  s.  m:t. 

13.  Framkom  Johan  Tolpo  och  begärade,  att  M.  And. 
Petrseus  må  blifva  tillhållen  att  betala  dhen  lilla  gelden,  som 
han  är  honom  skyldigh,  emädan  han  i  långan  tijdh  haar  oppe- 
hållit  honom.  Bes.:  Att  han  var  citerad  och  emädan  han  in- 
thet  är  tillstädes,  så  skiutes  det  op  till  här  näst. 

Mehra  sadhe  Tolpo,  att  M:r  PetrsBus  haar  lofvat  in  Gon- 
sist. min.  betala  honom;  altså  bleff  bevilliat  att  Bector  Magnif. 
tillhåller  honom,  att  han  betalar  Tålpå. 

Den  25  F^mtarij*).  Prass.  in  Gonsist.  min.  Bector  Magnif. 
et  M.  And.  Petrseus. 

Företrädde  v:tt  Henrich  Tavastz  nthskickade,  framteen- 
des  Stadz  Magistratens  arrest  på  dhe  penningar,  som  s.  rådh- 
man  Erik  Johansson  Sylvast  var  skyldigh  till  praepositum  i 
Mesekyle,  och  fodrade  aff  Sylvano  100  d:r  k.  m:t.  Petrus  Syl- 
vanus  sade  sin  s.  fader  hafva  varit  till  prsepositum  i  Messekyle 
och  allés  varit  skyldigh  104  d:r  k.  m:t,  undantagandes  det 
till  vijdare  clarering  uthi  s,  prsep.  egen  book  införes  och  nu 
öfver  sågs.    Spanmåhlen  vill  Sylvanus  medh  quittance  bevijsa. 

Leutnampten  Jöran  Mårtensson  Asp,  som  är  prsep.  arf- 
vinge,  fordrar  af  Sylvano  dhe  104  d:r  k.  m:t  förmedelst  Syl- 
vani  egen  obligation  af  dat.  1660,  20  Jan. 


*)  I  kanten  står:  Notante  M.  And.  Petraeo. 
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På  s.  D.  Alani  vägnar  förekom  Eschillas  Erici  stod.  och 
fordrade  100  d:r  af  Sylvano,  ty  s.  Alanus  hade  obligerat  sigh 
till  Gronones  befalningzman  Larss  Jönsson  for  probstens  skall 
afläggia  100  d:r  k.  m:t,  hvilka  emädan  dhe  ännu  inthet  voro 
betalte  och  obligationen  s&landa  inthet  inlöst,  ty  vill  han,  att 
dhe  100  d:r  först  betalas,  effter  dee  komma  Cronan  till.  Pr»- 
senterade  sahl.  probstens  breeff  till  Sylvanum,  der  uthl  han 
besvärar  sigh  högeligen,  att  dhe  100  d:r  icke  voro  länge  se- 
dan betalte,  som  lijka  vist  voro  goda  giorde.  Sylvanos  häller 
3ig  aldeles  vidh  sidste  giorde  slath.  Framteedde  s.  prsBp. 
breeff  af  dat.  anno  1660,  20  Jan.,  att  clareras  skulle  hvadh 
ännu  orichtigt  vore,  och  om  prasp.  blifve  ännu  något  skyldig, 
skulle  det  väl  betalass.  Anno  1660  giordess  senaste  sluth, 
der  effter  quittancer  och  skriffter  refves  sönder.  Tavastens  uth- 
skickade  sade,  att  effter  Tavasten  och  s.  Doctoren  hafva  ärfft, 
må  dhe  betala.  Sylvanus,  absentibus  cseteris,  förmantes  att 
göra  underrättelse  om  dhe  100  d:r  k.  m:t,  som  probsten  hade 
hans  s.  fader  gått  giordt,  och  lijkväU  besvärar  probsten  sig,  att 
dee  inthet  voro  betalte,  som  så  länge  sedan  uthi  räkningen 
voro  goda  giorde. 

Bes.:  Emädan  Sylvanus  inthet  eensam  för  sig  är  oblige- 
rat att  svara  till  detta,  uthan  med  samptl.  sina  medarfvingar, 
hvilka  inthet  höra  under  Academien,  ty  remitteras  dee  till  Båd- 
stagu  Bätten,  hvarest  både  om  penningarna  och  spanmåhlen 
må  ransakas. 

Hvar  togh  sina  prsesenterade  skriffter  medh  sig,  men 
Sylvano  iniungerades  effter  leutnamptens  och  s.  D.  Alani  sub- 
stituts begäran  att  ultro  comparera. 

Den  8  MarUj,  PrsBsentes  in  Consist.  min.  Pro  Bector, 
M.  Thuronius,  D.  Olaus,  M.  Miltopceus. 

Bleff  Bertill  Hermanssons  supplication  opläsen,  der  i  han 
fordrar  af  Bect.  Magnifico  M.  Axelio  Kempe  effter  hans  obli- 
gation 30  rd:r  in  specie  och  9  ^/^  kanna  franskt  vin,  betal- 
ningen tillijka  medh  interesse  6  pro  cento  i  15  åhrs  tijdh,  så 
att  summan  effter  actoris  prsBtension  medh  capital  och  interesse 
blifver  255  d:r  k.  m:t.  Der  eemoot  blef  Bectoiis  Magnifici  för- 
klaringh  i  actoris  närvahro  opläsen,  der  han  tillbiuder  sig  villia 
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betala  capital  g&lden,  men  heemst&ller  i  Gonsistorij  omdömme, 
huru  stoort  interesse  han  skall  varda  skyldigh.  Actor  stodh 
på  sin  inlagda  räckningh  och  insinuerade  skääl  och  obligation 
och  sade  sig  hafva  n&gra  gångor  tillförenne  låtit  fordra  aff  Be- 
ctore  dhe  p:gama,  men  inthet  blifvit  betalningen  mächtig.  Se- 
dan blef  saken  ventilerad  och  be83amerligen  interesset  angående. 
Bleff  ansedt,  att  Rector  Magniiicns  inthet  ex  malitia  haar  diffe- 
rerat  betalningen,  nthan  för  sin  oförmögenheet  och  åthskilliga 
andra  giäldz  besvär,  der  till  medh  att  han  medh  dhe  p:gar  in- 
thet hafver  Increrat.  Eij  heller  hafver  M.  Axelias  sig  till  någon 
viss  summa  på  interesse  obligerat;  haar  och  hans  vederpart 
der  aff  ingen  skada  hafft,  uthan  ex  abundanti  samma  p:gar 
honom  försträckt.  Blef  fördenskull  definierat,  att  M.  Axelins 
Kempe  betalar  i  een  summa  för  interesset  40  d:r  koppermynt 
föruthan  capitalet  och  9  ^/^  kannor  franskt  vijn. 

Consist.  Acad.  minoris  doom  emillan  väll:tt  Bertil  Her- 
mansson, kärande,  och  Magnificum  Bectorem  p.  t.  höglärdh 
M.  Azelium  Kempe,  svarande,  angående  skuldfordran,  som  dee 
hafsra  varit  stridige  om.    Afsagd  i  Åbo  den  8  Martij  anno  1 665 : 

Rätten  erkänner,  att  Eector  Magnificus,  höglärde  M:r  Axe- 
lins Kempe  erlägger  till  välbtt  Bertill  Hermansson  det  han 
honom  efifter  sin  obligation  skyldig  är,  nembl.  30  rd:r  eller 
120  d:r  k.  m:t,  item  14  d:r  8  öre  k.  m:t  för  9  ^2  kanna  franskt 
vijn.  Och  dess  föruthan,  för  det  han  hans  p:gar  så  länge  borte 
hafft  hafver,  betalar  han  till  een  recognition  40  d:r  k.  m:t  och 
det  effter  det  16  cap.  i  Bådstugu  B.  innan  14  dagar. 

Den  //  3iartij%  Prass.  in  Consist.  min.  Bect.  Magn.,  M. 
Just.,  et  M.  Petrseus. 

1.  Anklagade  borgaren  Grels  stackare  M:r  Jacob  skräd- 
dare, att  hans  drängh  hade  kiört  hans  häst  ihiäl.  M.  Jacob 
sade  hästen  varit  oskadd,  men  der  éffter  begynt  att  halta,  och 
velat  låta  Nummis  klockare  boota  honom,  men  Grels  var  der 
medh  inthet  till  fridz,  uthan  dagen  der  effter  låtit  bödels  drän- 
giama  slå  ihiäl  och  flå  honom.  Sade  och  Grels  vara  sigh  skyl- 
digh   och    budit    uth    hästen   för  10   d:r  koppermynt.     Grelss 


*)  I  kanten  står:  Notante  M.  And.  Petrseo. 
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sade  sigh  haf^a  betalt  all  sin  skuld,  såsom  och  gifvit  20  d:r 
k.  m:t  for  stödet,  och  bek&nde  hästen  for  3  åhrs  förlöp  blifvin 
forderfvat.  Frågades,  hvij  Gh'elss  l&t  slå  ihiäl  hästen.  Res. :  Han 
låg  siéLf  sink  och  hinte  inthet  ansa  hästen,  eij  heller  hade  han 
höö,  och  medh  dhen  mareken  som  M.  Jacob  honom  gaff,  kunne 
hästen  inthet  länge  lefva,  och  att  Nummis  klåckaren  hade 
sagt  hästen  inthet  knnna  botass;  sade  sigh  och  strax  tält  till 
M.  Jacob,  fått  svar,  att  han  må  sökia  drengen  som  kiörde. 

Jonas  på  källaren  vitnade  om  Grelses  häst,  att  om  poi- 
ken  rede  hästen  bort,  fuller  finge  han  leeda  honom  tillbaka, 
ty  det  var  inthet  annat  än  hudh  och  been  tillhoopa,  det  Grels 
inthet  knnde  neka.  M.  Jacob  frågade,  hvij  han  lät  slå  ihiäl 
hästen;  tiden  var  om  hösten,  då  han  skulle  varit  vidh  gott 
hull.  Grels  sade  sigh  behållit  hästen  3  veckor,  sedan  skräd- 
daren sände  den  heem. 

Bes.:  Emädan  M.  Jacob  bekänner  hästen  hafva  fårdigh 
varit,  när  han  togh  honom  af  Gh-elss  till  läns,  ty  dömes  M:r 
Jacob  skräddare  att  betala  Grels  for  hästen  6  d:r  k.  m:t. 

2.  Johan  Boij  köpman  besvärade  sig  öfver  stud.  Daniel 
Ruth,  att  han  citerad  inthet  comparerar.  Res.:  Daniel  Ruth 
böter  for  3  TÄjjI.  s.  m:t  in  allés. 

3.  Andreas  Henrici  Kalckila  böter  för  citations  försit- 
tiande  3  THS^  s.  m:t. 

4.  Erich  Johansson  tuUskrifvare  anklagade  stud.  Jo- 
hannem  Hyltenium  medh  sina  disciplar  Petro  och  Johanne 
Macrolandris,  att  när  dhe  i  förgår  inkommo  genom  fägato 
tullporten,  fordrade  han  tull,  hvilket  dhe  hafva  förvägrat,  emä- 
dan dhe  derfbre  voro  frij,  hvar  till  han  svarade:  om  sådant 
vore  publicerat,  skulle  han  sigh  der  eflfter  rätta.  Der  medh  reff 
Hyltenius  zedelen  aff  poickens  händer  sönder  och  kiörde  sin 
vägh  uthan  tuU. 

Hyltenius  svarade,  att  the  sluppo  i  höstas  uthan  tull, 
meente  sigh  nu  niuta  samma  rätt,  och  när  han  nu  kom,  angaff 
han  sakerna  och  frågade  effter  tullskrifsraren,  men  emädan  han 
inthet  var  tillstädes,  ville  han  inthet  gifva  honom  något  och 
frågade,  huru  myckit  voro  angifvit,  hvar  till  drängen  svarade, 
att  dhe  saker,  som  på  den  eena  slädan  voro,  så  och  så  mycket. 
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Der  medh  togh  Hyltenias  sin  kappa  och  gick  till  staden ;  sade 
sig  frågat  poiken,  hvarföre  han  icke  hade  alt  på  een  zedel 
skrifvit,  och  derföre  budit  till  sielff  skrifva.  Sade  och,  att  poi- 
ken hade  ränt  på  honom  medh  een  yxa  och  karbin,  och  meente, 
att  stadenter  ära  frij  för  tallen  för  maathvahror.  Poiken  viste 
sin  såår  och  hngg,  som  Hylthenius  hade  slagit  honom,  och  var 
fram  på  beenet  itt  Ii j tet  hohl.  Beropte  sig  på  Her  Daniel 
och  klagade  högeligen,  att  i  midler  tydh  fördess  släderna  fast 
sin  koos.  Och  bekände  sig  inthet  vilia  meera  skrifva,  effter 
Hyltenias  reeff  första  zedelen  sönder.  Hylthenias  nekade  sigh 
hafva  kommit  vidh  honom  meera  än  tagit  yxan  och  carbinen 
ifrå  honom.  Poiken  bekände,  att  Hylthenias  hade  sielff  budit 
sin  kappa  i  panth. 

Res.:  Denna  saak  opskiates  till  i  dagh  otta  dagar  till,  tå 
Her  Daniel  och  dhe  andre  vitnen  framkomma  kanna. 

Den  15  MarUj.  Prsesentes  in  Oonsist.  majori  Rector  Ma- 
gnificas,  M.  Thaavonias,  D.  Enevaldos,  D.  Olaas,  M.  Achrelias, 
M.  Kexleras,  M.  Bergias,  M.  Thuronius,  M.  Jostander,  M. 
MiltopoBus,  M.  PetrsBus. 

1.  Framkom  een  pijga  ifrå  landet,  Karin  Bertils  dotter 
be:dh,  och  åter  anklagade  stud.  Ericam  Hassel  för  galdhringen, 
som  bort  kom  uthur  hennes  kiortellsäck.  Ericus  nekade  sigh 
hafva  tagit-  hennes  galdhringh  och  framteedde  een  attest^ 
hvar  athi  Per  Jonsson,  Johan  Nilsson,  Henrich  Hansson  och 
Larss  Hendrichsson  bekänna  sigh  hafva  efifter  Eectoris  befäl- 
ning  den  1  Martij  här  i  Åbo  sig  instält  och  velat  medh  eedh 
å  lagbook  befrija  Ericum  ifrån  pijgans  beskylning;  men  na 
kanne  the  inthet  komma,  hvarföre  begära  dhe  aff  Sen.  Acad., 
att  mehrbe:te  Ericus  måtte  salverad  blifva.  Pijgan  sade  dem 
inthet  varit  tillstädes,  tå  han  togh  i  hennes  kiortelsäck.  Frå- 
gades, hvadh  Ericus  hade  att  beställa  i  hennes  kiortellsäck? 
Ericus  svarade,  att  det  skeedde  elliest  för  lust  skull.  Bes.: 
Denna  saak  opskiutes  till  nästkommande  lögerdagh,  och  tå 
skall  Ericus  hafva  fram  sina  compurgatorer. 

Der  effter  affträdde  D.  Olaus,  M.  Miltopoaus,  M.  Petraeus. 

2.  Förekom  Qrabbi  Matt  och  effter  laglig  appellation 
anklagade    stud.   Sigfridum  Qeorgij  för  dhen  excess  han  hade 
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beg&t  Qthi  hans  egit  huuss,  framteendes  dee  attester  och  skiäl, 
som  för  detta  in  Consist.  min.  voro  förehafde,  hvar  efiPber  op- 
lästes  det,  som  den  15  Febr.  passerat  hade.  Discurrerades 
sedan  om  denna  saak  och  beslötz,  att  hon  heel  och  hållen  op- 
skiutes  till  Jonij  månad,  och  i  midler  tijdh  måste  Sigfridus 
skaffa  sig  skiäl  till  tiofva  beskyldningen. 

3.  Oabriel  Geslenios  refereras  inter  expectantes. 

4.  Johannes  Umovius  supplicerade  om  hielp  till  sin 
brohr,  som  i  hafvudhsvagheet  stadd  är,  item  Ericus  Oabrielis 
Eimitoénsis  om  hielp  i  sin  långUga  siukdom. 

5.  £en  hustro  ifrån  Ålandh,  Karin.  Olnfz  dotter,  ankla* 
gade  stnd.  Svenonem  Agrelium,  att  han  hade  tagit  aff  hennes 
man  69  d:r  koppermynt  och  lof^rat  derföre  både  honom  och 
henne  ifrå  den  siukdom,  som  dhe  voro  bekajade  medh,  för- 
hielpa,  men  sådant  inthet  effter  kommit,  uthan  varit  försumme- 
lig,  att  patienten  dageligen  blifver  värre  och  värre.  Sveno 
svarade,  att  han,  patienten,  inthet  vill  hålla  curen,  uthan  ställex* 
sig  som  een  fiende,  tå  han  skall  besökia  honom.  Sade  och,  att 
dhe  förste  3  dagarna  han  begynte  gå  till  honom,  tå  lindrades 
vercken  något,  men  fierde  dagen  han  kom,  hade  han  åter  till- 
tagit, frågade  för  den  skull  effter  ordsaken  der  till,  om  han  hade 
druckit  något  kalt  dricka,  och  befann,  att  han  hade  den  dagen 
2  kannor  ööl  uthdruckit.  Y^jdare  hade  han  een  morgon,  tå 
han  sielff  var  af  andre  patienter  förhindrat,  skickat  Zachariam 
Boélium  dijt  medh  några  medicamenter,  hvilken  af  honom 
skambligen  förvijster  bleff.  Dess  föruthan  sade  han  och  sig 
sielff  hafva  lijdit  myckit  förtreet  af  honom,  hvarföre  han  och 
eengång  bleff  sticken  och  var  ifrån  honom  i  4  dagar,  men 
omsider  effter  M.  Achrelij  inrådande  och  gifna  recept  till  phar- 
macopolam  åter  gått  till  honom,  men  tå  desse  medicamenter 
inthet  strax  kunne  hielpa,  hvarföre  hafver  åter  patienten  blif- 
vit  otoligh  och  vill  inthet  gifva  sig  under  vijdare  cur.    Kanne- 

^  giatarens  hustro  sade,  att  Boelius  var  ganska  otijdigh,  tå  han 
kom,  hvarföre  han  och  bleff  bortvijster. 

Bes.:  Sveno  Agrelius  lefvererar  tillbaka  39  d:r  k.  m:t, 
men  dhe  öfrige  behåller  han  för  sitt  omak,  såsom  och  till 
apothekarens  affbetalningh. 
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Sveno  skickade  strax  cnrsorem  in  medh  12  rd:r  in 
specie,  i  kopp.  m:t  60  d:r,  till  brafvat,  ehumväll  honom  till- 
förenne  uthförligen  sades,  att  han  till  patienten  allenast  39  d:r 
k.  m:t  restituera  skulle,  hvarföre  dömdess,  att  Sveno  går  itt 
dygn  i  proban,  till  dess  han  bet&ncker  sigh. 

Den  48  MarHj,  Prsdsentes  in  Oonsist.  min.  Bector  Magn., 
M.  Bergius,  M.  Tharonius,  M.  Jnstander,  M.  Petrsens. 

1.  Anklagade  prof.  M.  Simon  Eexlerus  een  bonde  Eskil 
Jöransson  i  Loimiocki  sochn  och  Hyppis  by,  att  han  efiFfcer 
contraot  inthet  ville  tillställa  honom  den  bygningen,  för  hvilken 
han  honom  300  d:r  k.  m:t  lofvat  hade  och  der  på  reeda  200 
betalt,  medh  sitt  tillhörliga  behör,  som  effter  afskedet  var  varm- 
taak,  spärrar,  bräde  till  golff,  bänkar,  fönster,  bordh  etc.  Bon- 
den svarade,  att  der  voro  spärrar  reda  inhugne.  M.  Simon 
sade  dem  vara  för  små  och  framvijste  mareket.  Bonden  sade 
sig  inthet  nthlofvat  sä  myckit  till  samma  bygning.  Simon  snic- 
kare giorde  sin  vitneseedh  och  bekände,  att  bonden  hade  con- 
traherat  medh  M.  Simon  om  bygningen  såledz,  att  bonden 
skulle  der  till  skaffa  hvadh  som  tarfvades  föruthan  kall  taak. 

Sent. :  Rätten  erkänner,  att  bönderna  skaffa  till  professo- 
ren  M.  Simon  bygningen  med  röst,  rafft,  tienliga  spärrar  och 
bräder,  så  mycket  som  till  bygningen  behöfves.  Då  der  eemoot 
lefvererar  M.  Simon  dem  300  d:r  k.  m:t  effter  contractet. 

Sedan  satte  M.  Simon  Kexlerus  sig  neder. 

2.  Opsteeg  M.  Bergius,  och  tå  framkom  een  hans  bonde 
Sigfridh  Henrichsson  i  Märtila  by  och  Eusko  sochn  och  sade 
sig  hafva  på  1653  och  1654  åhrs  ränta  lefvererat  öfv^;  begärte 
för  den  skull  veeta,  af  hvem  han  skulle  det  igen  få.  Sågz  effter 
räckningarna  och  quittancien  och  befans  öfverlefvererat  4  d:r 
8  öra  koppermynt  till  sahl.  Hartmannens  änckia. 

Sent.:  Bätten  erkänner,  att  s.  Hartmans  arfvingar  betala 
4  d:r  8  öra  koppermynth  till  bonden  Sigfridh  Hendrichsson 
i  Märtila  by  och  Busko  sochn.  Och  professoren  M.  Bergius 
erkännes  frij  för  bondens  vijdare  åthaal. 

3.  Anklagade  borgaren  Johan  Boij  stud.  Daniel  Lundh 
för  30  d:rs  giäld.  Lunden  kunne  inthet  neka  der  till,  uthan 
lofvade  villia  betala. 
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Sent. :  Rätten  erkänner,  att  Daniel  Lundh  betalar  till  Jo- 
han Boij  dhe  30  d:r  k.  ni:t  han  honom  skyldig  är  innan  14 
dagar  e£%er  det  16  cap.  i  Rådst.  B.  St.  L. 

Boij  protesterade  pä  ezpenser;  1  d:r  k.  m:t  bestås  honom. 

4.  Opsteeg  M.  Fetrseus,  och  tå  framkom  Johan  T&lpä 
och  äter  begärte  doom  eemoot  M.  Petrsenm  och  sade  sig  inthet 
bestå  hans  contra  räkning,  som  han  nu  insinuerade,  uthan 
håller  sig  vid  sin  book  och  räkning.  M.  PetrsBUS  tillbödh  ho- 
Dom,  att  han  skulle  verificera  sin  räkning  medh  eedh,  och  ne- 
kade sig  hafva  fått  knifvama,  tobaket,  som  Tålpo  införer,  men 
limmet  reda  betalt.  Tålpå  badh  M.  PetrsBum  svärja  sig  till 
dee  penningarna.  Partema  affträdde.  Sedan  inkom  Tolpo 
och  sade,  att  M.  Petrseus  hade  bekändt,  det  han  hade  raderat 
räkningen  för  sig,  såsom  och  protesterade  på  ezpenser. 

Sent.:  Rätten  erkänner,  att  aldenstundh  Bibliothecarius 
M.  Andreas  PetrsBus  haf^er  tillföma  in  ft>r  rätta  medh  hand- 
sträkningh  förlijktz  medh  Tålpå,  att  han  ville  betala  honom 
dhe  resterande  14  d:r  k.  m:t,  för  den  skull  dömes  hansamma 
förlijkning  att  fullgöra,  och  då  afräknas  det,  som  i  midler  tijdh 
är  lefvererat,  nembl.  2  d:r  16  öra  k.  m:t;  dess  föruthan  betalar 
till  Tolpo  30  öra  k.  m:t,  som  han  for  3  citationer  uthlagt 
hafver. 

M.  PetrsBus  besvärade  sig  öfver  Tålpå,  att  han  hade  su- 
tit  baak  döran  i  forstugun  och  ledt  åth  honom,  tå  han  gick  uth. 

5.  Förekom  Ericus  Hassel  med  sina  compurgatorer  Hen- 
rico  Blanck,  Erico  Stodio,  Johanne  Petri  och  Matthia  Petri 
och  giorde  föliande  eedh:  ' 

Jagh  Ericus  Hassel  svär  vidh  Gudh,  att  iag  inthet  hafver 
tagit  eller  afhändt  pijgan  Karin  Bertils  dotter  någon  guldringh, 
så  sant  migh  Gudh  hielpe  till  lijff  och  siäl. 

The  andre  4  studiosi  giorde  denna  eedh,  som  föllier: 
Jag  N,  N.   svär  vid  öudh,  att  iagh  inthet  annars  veet 
eller  troo  kan,  än  att  Erici  Hassels  eedh,  som  han  nu  giorde, 
är   reen    och  icke  meeo,  så  sandt  mig  Gudh  hielpe  till  lijfP 
och  siäl. 

6.  Een  borgares  hustro  Eirstin  Johans  dotter  anklagade 
stud.    Nicolaum  Georgij  for  huushyra  och  sade,  att  han  hade 
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derföre  lofvat  henne  två  t:r  rågh.  Stud.  sadhe  sin  fahr  hafva 
contraherat  medh  henne  och  att  hon  var  honom  skyldig. 

Bes.:  Nicolaus  betalar  till  h.  Kirstin  Johans  dotter  2  tun- 
nor r&gh  innan  14  dagar. 

7.  Inspectoren  Bergens  tiänare  Anders  Göstafsson  an- 
klagade Petrum  Henrici,  att  han  hade  slagit  honom  i  N&den- 
dahl  förleden  marknadh  blodhså§x  och  dragit  een  stoor  hoop 
håår  af  honom.  Petrus  nekade  och  refererade  sig  pä  ransak- 
ningen,  som  skeedde  pä  Nädendahls  Bädhstugu,  hvilken  op- 
lästes,  men  der  uthi  taltes  inthet  om  Petro. 

Bes. :  Anders  skaffar  sig  vitne,  att  Petrus  haar  gifvit  ho- 
nom blodhsäår,  om  han  vill  något  obtinera. 

Den  31  MarUj.  Praas.  in  Consist.  min.  Bector,  M.  Justan- 
der,  M.  Miltopoeus. 

1.  Anklagade  Jöran  skräddare  stud.  Jacobum  Stadium, 
att  han  hade  öfverfallit  honom  i  sitt  egit  huus,  slagit  honom 
två  öhrfijlar,  dragit  i  håret,  velat  strypa  honom,  slagit  hans 
hustro,  att  henne  der  effter  barnet  förgickz.  Stadius  svarade, 
att  skräddaren  nu  beskyllar  honom  för  det,  som  han  sielf  giorde 
och  reda  effter  Bädhstugu  doom  derföre  bödt  hafver.  Präga- 
des  effter  Bädhstugu  domen  och  der  föregående  ransakningh. 
Stadius  sade:  den  är  inthet  än  uthtagen.  Bes.:  Stadius  skaffar 
sig  Bädhstugu  domen  och  ransakningen  till  näste  Consisto- 
rij  dagh. 

2.  Frågades  aff  Jacobo  Stadio,  om  han  hade  förlijkz 
medh  Bachster.     Svarades:  ja. 

>  3.  Förekom  Acad.  skräddare  M.  Jacob  och  tillfrågades, 
hvarföre  han  inthet  betalar  borgaren  Orelss  för  hästen  d:r  6 
d:r.  M:r  Jacob  svarade:  till  betalningen  hafver  iagh  inthet 
nekat,  allenast  iagh  i^  uthföra  medh  honom  på  Bådhstugan, 
effter  han  är  mig  11  d:r  skyldigh.  I  midler  tijdh  vill  iagh 
för  dhe  p:garna  hooss  Bectorem  panth  sättia.  Bes. :  M:r  Jacob 
skall  uthföra  medh  borgaren  medh  det  första  och  sedan  ho- 
nom till  fridz  ställa. 

4.  Een  skräddare  Emest  Erichsson  anklagade  Finse- 
nium    för    60    d:rs    giäldh    och  Johannem  Thomse  för  12  d:rs 
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giäld  och  sade,  att  Fiosenius  haar  tillförne  undanreest  arresten 
och  effter  citationer  aldrigh  comparerar. 

Bes. :  Cursores  skola  gå  till  FiDseninm  och  befalla  honom 
nomine  Ilectoris,  att  han  ställer  skräddaren  till  fridhz,  men 
för  stämningz  försittiande  böter  han  sampt  Johannes  Thomse 
3  7^  s.  m:t  och  svarar  för  arrestens  undanreesande. 

Ben  5/  MarUj.  Prsesentes  in  Gonsist.  minori  Bector  Ma- 
gniiicas,  M.  Justander,  M.  MiltopcBus. 

1.  Anklagade  Jöran  skräddare  Jacobum  Stadium,  Hen- 
ricum  Mallenium  och  Achatium  Stadium,  att  the  hade  öfver- 
fallit  honom  i  sitt  egit  huuss  medh  öhrfijlar,  håårdragh,  stö- 
tande etc.  Stadius  nekade  der  till  och  refererade  sig  p&  Bäd- 
stugu  doomen  och  der  föregående  ransakningh. 

Deu  6  Jpräia.  FrsBsentes  in  Gonsist.  majori  r:dissimus 
Episcopus  D.  Johannes  Oezelius,  Bector  Magnificus,  M.  Thau- 
vonins,  D.  Enevaldus,  M.  Achrelius,  M.  Kexlerus,  Dn.  Quee* 
stor,  M.  Bergius,  M.  Thuronius,  M.  Justander,  M.  MiltopcBUS, 
M.  PetrsBus. 

1.  Gratulerade  Bector  Magnificus  sigh  tillijka  medh  Se- 
natu  öfver  r:dissimi  Episcopi  ankompst,  såsom  och  önskade 
honom  mycken  lycka  och  vällsignelse  till  sin  höga  function. 
Sedan  oplästes  Episcopi  fullmacht  såsom  och  Gancellarij  Acad. 
breeff,  honom  tillskrifvit.  Om  Pro  Gancellariatu  refererade  Epi- 
scopus sigh  på  sin  fullmacht,  som  han  bekom  till  Superinten- 
dentiam  Bigensem,  hvar  uthi  han  sade  der  om  vidlöffteligen  för- 
målas. Bector  drogh  fram  Gonstitutiones,  hvar  uthi  £nnes,  att 
Episcopus  Aboénsis  skall  vara  Academias  Pro  Gancellarius. 
Episcopus  begärte  informeras  om  AcademisB  tillståndh.  Bector 
refererade  det  vidlö£fl;eligen.  Episcopus  gratulerade  sigh  öfver 
Academiens  vällståndh.  Sedan  oplästes  några  Kongl.  breff 
angående  professoremas  restantier  såsom  och  Acad.  postulata. 
D:nu8  QusBStor  blef  förmant,  att  han  medh  det  första  begifver 
sig  på  reesan  åth  Stocholm,  derest  att  förrätta  Academise  värff. 

2.  Discurrerade  Episcopus  om  Quaestoris  book,  som  tå 
lades  ad  acta,  att  i  räckningen  inthet  bör  införas,  att  somb- 
liga  få  öfver  och  sombliga  inthet,  ty  det  tiänar  inthet  i  Gam- 
maren    sådan    disposition,    uthan  att  hvar  och  een  bekommer 
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efifter  proportionen.  Sedan  frågade  han  efPter  Aerarij  inspe- 
ctores,  men  dee  voro  detta  åhret  inthet  constitaerade.  Bector 
fbrehölt  QnsBstori  af  Constitutionibug,  att  han  hvart  &hr  giör 
i  rattan  tijdh  räckning.  Episcopus  hölt  r&deligast  vara  att 
presse  folia  Constitntiones,  på  det  man  des  lätteligare  knnne 
allom  missgynnarom  mannen  tillstoppa.  Lofvade  och  om  ingen- 
ting, som  angår  Acad.  sielf,  nisi  communicatis  enm  Senata 
consilijs,  disponera  villia.  Bector  f&rmante  Aedilem,  att  han 
räckning  om  Acad.  bygningar  medh  det  första  inteer.  Sedan 
discorrerades  om  invijssningamas  orichtigheet,  som  bookhållaren 
gifver,  effter  dee  i  rattan  tijdh  icke  blifva  betalte;  derom  sö- 
kes  futurns  Ghibernator. 

Episcopus  sade:  det  är  inthet  nödigt,  att  alt,  som  dis- 
curreras,  blifver  noterat. 

3.  Froponerade  Bector  om  examine,  när  den  skall  be- 
gynnass.  Bleff  beslutet,  att  den  hidles  effter  pinges  helgen. 
Episcopus  lofvade  sig  der  till,  om  Gudh  vill,  heemkomma  vilia 
ifrån  Stocholm. 

4.  Froponerade  Bector  om  futuro  Bectore,  hvareffter 
förehöltz  M.  Thauvonio,  att  han  Beotoratet  antager,  effter  i  för- 
flutit åhr  in  Senatu  frequenti  beslötz,  att  Bectoratet  skalle  gå 
i&å  M.  Axelio  Kempe  till  superiores,  såsom  och  efifter  Begia 
Majestas  hafver  decreterat  honom  honores  in  theol.  summos, 
om  han  icke  ville  Academien  till  heder  dem  eemottaga.  M. 
Thauvonius  excuserade  sig  för  Bectoratet,  effter  han  inga 
medell  hade  och  des  uthan  hade  ärnat  i  sommar  till  Stocholm 
förreesa.  Discurrerades  sedan  der  om  och  enhälleligen  beslötz, 
att  M.  Thauvonius  blifver  futuro  anno  Bector.  Hvar  till  Sena- 
tus honom  lyckia  önskade.  M.  Thauvonius  betackade  Senatui 
tienstligen  och  begärte,  att  han  medh  det  samma  kunne  få 
eemottaga  honores  in  theologia,  efiPter  sådant  är  tillförna  medh 
D.  Enevaldo  practicerat.  Bes. :  Bleff  efiPberlåtit.  Sedan  begärte 
M.  Thauvonius,  att  Episcopus  ville  conferera  honom  honores; 
efifter  D.  Enevaldus  hade  varit  hans  collateral  såsom  och  loco 
inferior,  ville  för  den  skull  inthet  stå,  att  han  af  honom  toge 
honores.  Episcopus  svarade,  att  Fro  Cancellarius  inthet  kan 
vara   Fromotor,  efifter  dee  ofiFicia  äro  distincta  i  sielfva  acten. 
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U.  Thauyonins  drogh  &am  exempel  om  Gyllenstålpen,  som 
promoverad  bleff  under  Episcopo  M.  Bothovio,  Pro  Gancellario 
et  simul  Promotore,  item  om  D.  Alano  under  D.  Tersero. 

5.  Proponerade  Eector  8.  D.  Alani  änckioss  begäran 
om  salario,  huru  länge  hon  det  behålla  f&r  effter  Constitutio- 
nes.  Bes.:  Till  nästkommande  nyähr,  effter  ähret  fÖr  pro- 
fessoribus  tå  slntes  och  begynnes. 

6.  Erågade  Episcopus,  hvem  som  sustinerar  s.  D.  Alani 
vices  i  Aoademien.     Bes.:  Ingen. 

7.  Begärte  adjnncti  bänckerum.  Item  professores  till 
sina  hustror.  Bes.:  Episcopus  lofvade  der  om  medh  kyrckio* 
rådet  disponera. 

8.  Begärte  Bector  aff  Senatu  een  skrifft  till  Borgmästare 
och  Bådh,  att  professorum  hustror  måtte  få  gå  ifridh  för  een 
hoop  gatebopoikars  hustror  i  processer  och  annat.  Episcopus 
lofvade  der  om  tala  medh  Borgmästare  och  Bådh. 

9.  Umovius  supplicerade  om  hielp  till  sin  brohr.  Bes.: 
Svenonis  Agrelij  penningar,  som  äro  hooss  cursorem,  lefvere- 
ras  åth  honom. 

10.  Supplicerade  een  bonde  Michel  Hendrichsson  i  Pu- 
kara  by  och  Karcku  sochn  och  ödmiukeligen  begärade  med 
een  annor  få  blifva  vidh  sitt  fädemes  heemane.    Voterades: 

M.  FetrsBus:  Om  dee  skaffa  sigh  caution,  att  dhe  i  rattan 
tijdh  betala  sin  ränta,  må  dhe  blifva  vidh  heemanet. 

M.  MiltopoBus:  Det  samma. 

M.  Justander:  Det  samma. 

M.  Thuronius:  Dhe  måtte  hafva  caution  för  sig,  elliest 
kommer  Gronones  fougde  och  tager  bort  gröden  for  bön- 
deme. 

M.  Bergius:  Det  samma. 

Dn.  QusBStor:  Effter  bonden  haar  varit  obstinat  af  be- 
gynnelsen, är  een  laghvunnen  tiuf,  drifves  ifrå  heemanet  effter 
tingzdomen,  inthet  kan  betala  sin  ränta,  derfore  må  han  träda 
\Mk  heemanet. 

M.  Kexlerus:  Det  samma  som  M.  PetrsBUS. 

M.  Achrelius:  Det  samma. 

D.  Enevaldus:  Det  samma. 
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M.  Thauvonins:  Det  är  sv&rt  att  drifva  dem  bort,  ak 
länge  dhe  kunna  betala.  För  tmfverijt  hafva  dhe  plichtat  medb 
1000  d:rs  böther. 

Beotor:  Det  samma. 

Bes.:  Bönderna  blifva  vidh  heemanet.  Och  om  dhe  inthet 
fä  caution  för  sig,  mä  man  itt  ähr  än  tå  pröfva  dem. 

Den  7  ÄpriUa,  Prsesentes  in  Gonsist.  min.  Bector,  M.  Ju- 
stander  och  M.  Petrseus. 

1.  Carl  vachtmästare  anklagade  vachtkarlen  Cnuth 
Mattzon,  att  han  inthet  ville  l&ta  reparera  den  bardisanen,  som 
Georgius  Zadler  slogh  sönder  och  i  sin  förlijkningz  skrifift 
medh  vachten  lofvat  -att  betala.  Vachtkarlen  sade,  att  Carl 
hade  lofvat  låta  reparera  bardisanen,  och  inlade  skriffteligen, 
foregifvandes  att  Carl  hade  kallat  honom  skieln),  hunsfott  etc. 
Carl  sadhe,  att  han  ville  betala  bardisanen,  allenast  Gnnth  fo- 
rer  honom  till  smeden.  Och  klagade  pä  Cnuth,  att  han  var  op- 
stussig  eemoot  honom  pä  vachten.  Bes. :  Cnuth  befaltes  stränge* 
ligen  lyda  vachtmästaren,  men  skäldzorden  bevijsas  medh  vitne. 

2.  Förekom  Jöran  skräddare  medh  sina  vederparter 
stud.  Jacobo  Stadio,  Henrico  Mallenio  och  Achatio  Stadio  och 
anklagade  dem  skriffteligen,  att  dhe  hade  öfverfallit  honom  i 
sitt  egit  huuss,  slagit  honom  pustar,  häärdragit  honom,  stödt 
hustron,  att  tu  foster  henne  der  effter  förgickz,  slagit  hans 
sohn  i  hufvudet  etc,  medh  hvadh  meera  han  i  inlagan  införer. 
Framteedde  Bädhstugu  domen  och  Boggenbuckens  attest,  att 
skräddaren  var  illa  medhfahren  på  bröstet,  att  han  spottadhe 
blodh,  att  han,  Boggenbuck,  för  curen  6  d:r  k.  m:t  bekommit 
hadhe.  Studiosi  svarade,  att  samma  inlaga  var  prsasenterad 
för  Bådhstugu  Bätten  och  der  i  var  alt  osanth,  begärte  för  den 
skull  der  på  skriffteligen  svara. 

Bes.:  Blef  effterlåtit  till  näste  Consistorij  dagh. 

Een  drängh,  Erich  Nielsson  be:dh,  som  samma  natt  var 
på  stadzens  vacht,  giorde  sin  vitneseedh  och  bekände,  att  tå 
kl.  var  in  moot  ellofve  om  natten,  kom  Henricus  Mallenius 
till  vachten  på  torget  och  ropade  säjandes:  kommer  och  hiel- 
per,  rätt  nu  slå  dee  ihiäl  Stadium.  Och  tå  drängen  medh  een 
annor   vachtkarl    dijt  kom,  lågh  Stadius  på  golfPvet  och  hade 
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fått  hugg,  hvar  effter  Her  Daniel  och  till  honom  kom  effter 
begäran.  Men  om  sielfva  slagzmåhlet,  hora  det  begyntes  eller 
ändades,  viste  han  inthet. 

Jordegumman  inkom  och  bekände,  att  hon  hade  sedt  hooss 
skräddarens  hustro,  då  hon  dijt  kallad  bleff,  tvenne  foster,  som 
för  henne  hade  förgåss  och  kunne  vara  itt  paar  månade 
gamble. 

Malin  Thomas  dotter  giorde  sin  vitneseedh  och  bekände, 
att  dher  var  liknelse  till  tvenne  foster,  men  hvar  aff  sprudet 
hade  missgåtz,  viste  hon  inthet. 

H.  Anna  Olufz  dotter  effter  aflagdh  vitneseedh  bekände, 
att  tå  hon  hade  kommit  dijt,  hade  skräddarens  hustro  legat 
på  sängen  och  sedt  jemmerligen  illa  uth,  men  hvar  aff  sade 
hon  sig  inthet.  veeta. 

Den  12  AprU.  Fs.  in  Consist.  min.  Bector,  M.  Justander, 
M.  FetrsBus. 

1.  Anklagade  borgaren  Simon  Erichsson  Johannem  Fin- 
senium,  att  han  disputerade  i  sin  obligation,  som  han  Anders 
skräddare  på  13  ^2  ^*^  gifvit  hade,  4  d:r  k.  m:t  för  1  paar 
halfärmar,  dem  han  tillijka  medh  dhe  andra  9  ^2  ^-^  inthet  be- 
tala ville.  Finsenius  framvijste  ärmarna  och  sade,  att  effter 
åldermannens  värderande  vore  dhe  nya  inthet  meer  än  1  d:r 
k.  m:t  värda.  Simon  fordrade  20  öra  citations  p:gar.  Finse- 
nius nekade  sigh  vara  citerad. 

Ees.:  Finsenius  låter  verdera  ärmarna  och  ställer  der  effter 
Simon  till  fridz. 

2.  Begärte  Acad.  skomakare  Hans  Mårtensson  uthslag 
eemoot  kopperslagaren  Claes  von  Dalen. 

Bes.:  Lofvades  näste  Consistorij  dagh,  effter  kopperslaga- 
ren haar  nu  låtit  excusera  sigh. 

3.  Inkom  Stadius  och  inlade  skriffteligen  eemoot  skräd- 
daren Jöran  Månsson  och  der  brede  vidh  Eiembnärs  ransak- 
ningh  och  begärte,  att  noteras  skulle,  det  skräddaren  quälier 
Eådhstugu  domen,  nekandes  att  hans  sohn  hade  slagit  Stadium 
blodhsåår,  hvar  före  doch  poiken  på  Bådhstugun  reeda  bödt 
hafver  effter  lagh.     Skräddaren  begärte  skriffteligen  svara. 

Bes.:     Blef  effterlåtit. 
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Jacob  Larsson,  skräddarens  dräng,  förhördes,  hvilken  sade 
sig  hafva  sofvit  i  pijrtet,  tä  slagzmåhlet  gick  an,  men  sedan 
kommit  upp  i  stugun,  tå  prästen  kom  till  Stadium. 

4.  Anklagade  Anna  Jörans  dotter,  som  är  inne  hooss 
Heuricli  Varsala,  stud.  Olaum  Matthias  för  16  d:rs  giäld.  Olaus 
sade,  att  det  var  inthet  meer  än  12  V2  ^-^^  ^^^  begärte  af 
Gonsist.  tienstligen,  att  e£fter  D.  Johannes  Balckholm,  v.  d. 
minister  in  Haukipudas,  hade  gifvit  honom  (Olao)  fuUmacht 
att  uthfördra  af  Anna  Jörans  dotter  några  saker,  som  var  1 
paar  byxor,  1  skiorta,  Clenard.  Epist.  Junij  *),  att  honom  för  den 
skull  inthet  måtte  påläggas  henne  contentera,  förr  än  hon 
samma  saker  restituerat  hade. 

Ees.:  Bleff  efifterlåtit,  allenast  Olaus  i  midler  tijdh  hon 
sakerna  restituerar,  prgama  till  Consist.  lefvererar,  att  honom 
sin  betalningh  må  försäkrad  vara. 

Olaus  lefvererade  strax  2  rd:r  in  specie  och  itt  5  7/!$ 
stycke,  hvilka  den  17  Aprilis  effter  Bectoris  Magnifici  befal- 
ning  lefvererades  åth  Anna  Jörans  dotter  på  Henrich  Nielsens 
Yarsalas  quittancer,  som  ad  acta  lades. 

Den  48  Aprilis.  Meddeltes  medh  Bibliothecario  efifter  Re- 
ctoris  Magnifici  befalningh  och  hans  begäran  detta  som  fölier: 

Effter  Bibliothecarij  M.  Andrese  Petrsei  anhållande  å  af- 
sagd  doom  emillan  sigh  och  S:r  Johan  Tålpå  effterlåtes  M. 
AndresB  Petrseo  lagligen  sin  praetension  eemot  Tålpå  in  foro 
competenti  uthföra,  det  bästa  han  kan  och  gitter.  Actum  ut 
supra. 

Den  19  AprUis.  P:sentes  in  Consist.  min.  Bector  Magni- 
ficus,  M,  Justander,  M.  Petrseus. 

Förekom  Jöran  Månsson  skräddare  medh  sina  vederparter 
Stadio,  Mallenio  och  Achatio  och  svarade  skriffteligen  till 
Stadij  exception,  begärandes  att  det  skulle  noteras,  som  Stadius 
skrifver  om  hans  hustro,  om  Stadius  veet  någon  oähra  medh 
henne,  såsom  och  att  han  säger  skräddaren  vara  siällööss. 
Parteme  afifträdde. 


*)  Härmed  afses  påtagligen  en  del  af  den  brabantske  gramma- 
tikern  Nic.  Clénarts  (Clenardus)  brefsamling  »Epistolarum  libri  U'*,  hvil- 
ken utgafs  1561. 
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E.es.:  Denna  saak  defereras  till  Consist.  majus.  I  midler 
tijdh  togh  M.  Fetrseus  skräddarens  bägge  inlagor,  förtekning 
på  expenser,  Stadij  exception,  Bogenbuckens  attest,  Kembnär 
och  Kådstugu  Kattens  ransakning  medh  dess  doom  heem 
medh  sig,  dem  att  igenomläsa  och  sedan  in  Consistorio  ma- 
jori  referera,  det  som  saken  angår. 

2.  Daniel  Wernberg  och  Anders  Gustafsson,  contraleuren, 
framkommo  och  begärte,  att  dhet  skulle  till  notam  tagas,  det 
Martinus  Depner  effter  citation  inthet  comparerar. 

3.  Skräddaren  Em  est  Erichsson  anklagade  stud.  Johan- 
nem  Finsenium  för  60  d:rs  giäld,  hvar  på  han  framvijste  Fin- 
senij  obligation.  Finsenius  framvijste  Valborgh  Knutz  dotters 
attest,  hvar  uthi  hon  bekänner,  att  den  obligationen  på  dhe  29 
d.T  4  or  är  till  henne  reeda  betalt,  men  uthi  de  öfrige  60  d:r 
effter  Finsenij  obligation  begärar  hon  medh  sin  måg  M.  Ernest 
particepera.  Finsenius  sade  den  förrige  attesten  vara  betalt 
uthi  D.  Olai  rectorat,  men  på  den  andra  allenast  12  d:r  re- 
stera. Skräddaren  nekade  den  vara  betalt  i  D.  Olai  rectorat,  uthan 
först  uthi  M.  Thuronij,  doch  medh  böcker;  men  på  dhen  andra 
obligationen  på  dhe  60  d:r,  sade  skräddaren,  är  inthet  betalt. 

Bes.:  Finsenius  skaffar  sig  vitne,  att  obligationen  är  betalt 
i  D.  Olai  rectorat  medh  contant[e]  p:gar  och  inthet  med  böcker. 

4.  Inlade  procuratoren  Lifmannen  eemot  Acad.  skomakare 
Hans  Mårtensson  på  Claes  von  Dahlens  vägnar  och  anklagade 
honom  för  några  ähreröriga  beskylningar,  nembl.  att  Claes 
inthet  skulle  vara  dychtig  att  komma  uthi  Gillet,  uthan  hans 
värcktyg  skulle  honom  ifråntagas,  han  drifvas  uthur  staden 
och  alladee,  som  hafva  låtit  arbeta  hooss  honom,  skola  bota 
etc.  Inteedde  och  een  specification  på  292  d:rs  expenser  sampt 
Eådstugu  domen  och  Kongl.  Hofrättens  der  på  resolution  medh 
andra  der  vidh  hängiande  documenter.  Acad.  skomakare  lof- 
vade  svara  skriffteligen  näste  Consist.  dagh. 

Den  24  AprUia.  Skickades  Notarius  Consist.  Acad.  af 
Rectore  till  Her  Landzhöfdingen  om  Academise  fiskiare  medh  be- 
gäran, att  honom  måtte  effterlåtas  fiskia  på  Kongl.  fisket  under 
Runsala  och  ladogårderna  effter  Konung  Gustavi  Adolphi  pri- 
vilegiers femtonde  puncht.    Men  vann  detta  till  svar,  att  Her 
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Landzhöfdingen  det  ingalunda  kan  göra,  effter  han  derföre 
ålirligen  een  viss  summa  penningar  till  Cronan  gifsrer.  Skulle 
för  den  skull  Eector  och  Senatus  honom  inthet  fortänckia,  om 
han  låter  taga  bort  nothan  fbr  Acad.  fiskiare,  der  han  dijt 
kommer. 

Den  26  Aprilis,  Ps.  in  Consistorio  majori  Rector  Magni- 
ficus,  M.  Kexlerus,  M.  Bergius,  M.  Justander,  M.  Miltopoeus. 

1.  Inlade  Acad.  skomakare  M:r  Hans  Mårtensson  eemoot 
kopperslagaren  Claes  von  Dahlen,  nekandes  sigh  hafva  afsku- 
rit  honom  hans  ähra,  uthan  allenast  svarat,  tå  Claes  hade  sagt 
sigh  hvarcken  villia  eller  begära  komma  i  Oillet,  således:  hvem 
veet,    om    tu   ännu   är  godh  eller  djchtig  att  komma  der  till. 

2.  Framvijste  sitt  egit  bree£fz  till  kopperslagaren  i  Stocholm 
copia,  vidimerad  af  Hans  Bruno,  Zacharias  Vitte  och  Samuel 
Nielsson,  hvar  medh  han  bevijste  sig  dolo  malö  samma  attest 
af  åldermannen  inthet  expracticerat  hafva,  beropte  sigh  för 
den  skull  aldeless  på  åldermannens  attest,  som  var  af  ho^ 
nom  på  heela  embetes  vägnar  uthgifven.  Men  om  kopper- 
slagarens  praetension  eemoot  åldermannen  må  han  sielf  sökias. 

3.  Begärte  skomakaren  få  sökia  sin  vederpart  in  foro  com- 
petenti,  effter  han  hafver  i  sin  inlaga  skäldt  honom,  sko- 
makaren, for  een  ähreskämmare  eemoot  BÄdstugu  Bättens  for- 
budh.  4.  Förmeente  skomakaren,  att  inga  expenser  kunne  ska- 
ligen  beståss  hans  vederpart,  effter  honom,  skomakaren,  på 
Bådhstugu  Bätten  inga  expenser  effter  anhållande  bestodz,  som 
doch  meente  sigh  der  till  större  rätt  hafva,  effter  han,  kopper- 
slagaren, hade  honom  een  sådan  onödigh  action  påbracht.  Frå- 
gades, om  procuratoren  Liefmannen  ville  här  till  skriffteligen 
svara.  Han  refererade  sigh  på  dee  acta,  som  för  detta  vore 
insinuerade,  såsom  på  Bådstugu  Bättens  doom  sampt  Kongl. 
Hofrättens  resolution,  hvar  effter  Claes  von  Dahlen  erkännes 
frij  för  skomakarens  åthaal  i  det  måhl  etc.  Parterne  affträdde. 
Sedan  ventilerades  denna  saken  och  befans,  att  skomakarens 
fundament,  såsom  var  kopperslagare  åldermannens  attest,  kunne 
honom  excusera  tillijka  medh  dhe  andre  hans  skiäl.  Fattades 
för  den  skull  föliande  doom: 
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Senatus  Academici  sentence  och  doom  emillan  kopper- 
slagaren  Claes  von  Dahlen,  kärande,  och  Academise  skomakare 
M:r  Hans  Mårtensson,  svarande,  angående  några  iniurier,  som 
dhe  hafva  varit  tvistige  om,  afsagd  i  Åbo  in  Gonsistorio  ma- 
jori  den  26  Aprilis  anno  1665: 

Efifter  dee  skiäl  ad  acta  finnass,  erkänner  Rätten^  att  Claes 
von  Dahlens  prsstension  eemoot  M:r  Hans  skomakare  är  af 
inthet  värde.  Men  hvadh  kopperslagaren  hafver  missfijrmat  sko- 
makaren i  sin  inlaga  eemoot  Badstuga  Rättens  förbudh,  stånde 
honom  fritt  att  sökia  Claes  von  Dahlen  in  foro  competenti. 
Actum  ut  supra. 

Här  eemoot  begärte  kopperslagarens  fuUmechtige  få  apel- 
lera  under  Hofrätten.  Bes.:  Till  Hofrätten  gifves  ingen  apella- 
tion,  eij  heller  till  Cancellarium  AcademisB  i  denna  saken,  effter 
sielfva  quantum  icke  opstiger  till  200  d:r  s.  m:t. 

2.  Anklagade  contraleuren  Anders  Gustavson  Martinum 
Depner  för  een  sadel  och  des  tillhör,  betzl  etc,  som  han, 
Depner,  af  honom  till  Befvel  länt  hafver,  men  kan  nu  inthet 
honom  igen  bekomma,  ehuruväll  han  hade  lofvat,  som  sades, 
den  strax  restituera  och  för  lånet  1  st.  nissingzlärufft  contra- 
leuren förähra.  Johannes  Palmbergh,  Martini  fuUmechtige,  be- 
gärte på  Depnerens  vägnar  dilation  på  14  dagars  tijdh,  så 
ville  han  honom  samma  zadel,  som  nu  vstr  på  landet,  igen 
restituera.  Contraleuren  sadhe:  hvem  veet,  huru  zadelen  seer 
uth  nu,  och  inlade  een  specification  på  zadelens  och  des  behörs 
värde  å  42  d:r  k.  m:t.  Sedan  inkallades  contraleuren  allena 
och  frågades,  huru  han  kunne  det  billigast  efftergifva.  Svara- 
des: hvad  rätt  är. 

Sent.:  Bätten  erkänner,  att  Martinus  Depner  restituerar 
Anders  Gustafsson  innan  fiorton  dagar  zadelen  med  des  behör 
eller  betahle  honom  efiter  goda  manna  verderingh. 

3.  Der  effter  kommo  r:diss.  Episcopus,  M.  Thauvonius, 
D.  Enev. 

4.  Opstegh  M.  Thauvonius  och  begärte  citation  på  M. 
Petrum  Bergium,  effter  han  hade  privatim  for  sine  gäster 
missfirmat  och  angrijpit  honom,  som  sades,  till  sin  ähra  och 
reputation.     Frågades    M.   Bergium,  om  han  något  vijste  med 
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honom,  eller  något  vestigium  till  een  sådan  beskylning.  M. 
Bergius  sade:  iagh  veet  inthet  något  medh  E:rs  Ehrevyrdig- 
heet,  eij  heller  hafver  iagh  något  om  Eder  uthspridt,  men  ho- 
nom, som  mig  sådant  oskyldigt  påbördat  hafver,  vill  iag  sökia. 
Begärte  fördenskull  citation  på  Julinum  och  sade  sigh  hafva 
åthskilliga  gångor  sökt  att  &k  honom  för  rätta,  sedan  han  så- 
dant förnummit  hade,  men  här  till  inthet  fått  honom  fast  for 
än  nu.  Sade  honom  vara  relegerad  ifrå  Ubsala,  vara  een  fylle- 
hund, fåne  och  allestädes  sig  illa  ställa.  Episcopus  sade, 
relegati  skulle  inthet  så  der  optagas.  M.  Bergius  svarade, 
att  Julini  fadher  haar  åthskillige  gånger  skrifvit  honom,  M. 
Bergio,  till  och  försäkrat  honom  om  testimonio. 

Res.:     Julinus  skall  examineras  in  Consistorio  minori. 

5.  S.  D.  Alani  änckia  begärte  een  recommendation  till 
Höga  Öfverheeten  och  Cancellarium  Acad.,  att  hon  kunne  få  niuta 
1666  åhrs  löhn  för  professionen,  och  inteedde  föliande  skiäl 
skriffteligen :  1.  för  sin  s.  mans  D.  Alani  långsamma  tienster 
så  hooss  Academien  som  Gymnasium  i  samfälte  28  åhr,  cite- 
randes  Fräste  privilegiers  tolifte  puncht;  2.  den  stoora  skada 
genom  vådheelden  åhr  1656,  såsom  och  deputerade  löns  afkort- 
ningh  på  900  d:r  s.  m:t;  3.  exempel  om  s.  Hartmannens 
änkia,  som  sådan  ynnest  värckeligen  hafver  niutit.  Begärte 
och  een  recommendation  för  sin  son  M.  Johan. 

Res.:     Bleff  lofvat  eenhälleligen. 

6.  Jonas  Joensson,  borgmästarens  Schipfers  tienare,  ån- 
klagade  Martinum  Depner  för  giäld.  Johannes  Palmberg  sva- 
rade på  Depnerens  vägnar,  att  han  inthet  nekar  till  betalnin- 
gen, allenast  han  får  dilation,  emädan  han  det  godzet  uthtog 
för  andra  och  icke  för  sig. 

Res.:     Jonas  skall  få  uthslag  in  Consistorio  minori. 

7.  Lästes  op  Decani  Eac.  ph.  M.  Andrese  Thuronij  elec- 
tions  skriiFt  till  poéticam  professionem,  som  förmeentes  innan 
kort  vacera.  Der  uthi  sattes  föliande  tree  i  vahlet:  M.  Jaco- 
bus  Flachsenius,  Fac.  phil.  adjunctus  och  Acad.  secretarius, 
M.  Petrus  Laurbecchius,  Fac.  phil.  adjunctus,  och  M.  Johan- 
nes Flachsenius.  Om  Bibliothecario  M.  Petrseo  säges  och  vara 
discurrerat  in  Fac,  phil,,  emädan  han  hafver  förmåt  sigh  Kongl. 
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Maij:ttz  och  Acad.  Cancellarij  recommendatioBer,  att  han  skulle 
antingen  medh  pastorat  eller  profession  blifva  accommoderad. 
M.  Justander  opsteeg  och  sade,  att  der  medh  är  inthet  pericu- 
lum  in  mora,  effter  som  han  var  inthet  än  aldeles  der  till  ad- 
mitterad  och,  kan  skee,  eij  heller  skee  kunne,  effter  Consist. 
ecclesiasticnm  och  församblingen  är  der  eemot. 

Episcopus  sade  sigh  hafva  öfvertalt  M.  Justandro;  och 
effter  Kongl.  confirmationen  inthet  än  är  öfverkommen,  är  det 
inthet  sä  brådt  medh  electionen  till  poéticam  professionen. 

B.es.:     Opskiutes  till  een  annor  tijdh. 

8.  Taltes  om  Acad.  postulatis  till  Höga  Öfverheeten, 
att  desse  tvenne  införas:  I.  att  theologi  bekomma  sina  goda 
sochner  igen;  2.  att  detta  svaga  tryckerijet  kunne  förbättras 
medh  dee  skrifPter,  som  voro  i  Dorpt.  Hvar  pä  Episcopus  Sena- 
tui  forslagh  gaf  och  lofvade  der  pä  drifva  hooss  Höga  Öfver- 
heeten. 

9.  Taltes  om  Acad.  fiskiare  och  Landzhöfdingens  svar 
på  Kongl.  fiske. 

10.  Begärte  Episcopus  blifva  informerad  om  Acad.  byg- 
ningz  räckning  och  Quaestoris  räckningar  och  att  Rector  ville 
dem  det  påläggia.  Ville  och  höra  Senatus  betänckiande  om 
Aedilis  aflöning,  huru  mycket  för  hvart  åhr  i  rökningen  op- 
föras  skulle. 

11.  M.  Thauvonius  vill  reesa  öfver  och  drifva  Acad. 
ährander.  BiOS. :  Blef  beslutit,  att  han  det  gör  effter  mutationem 
Eectoratus. 

12.  Taltes,  att  Kongl.  Hofrätten  haar  af  Rectore  begärt 
itt  skriffteligit  svar  om  den  nyia  medico,  som  förskrifvas  skulle, 
hvilket  svar  var  reda  conciperat.  Men  effter  Kongl.  Rätten 
inthet  hade  det  skriffteligen  begärt,  syntes  för  den  skull  inthet 
af  nöden  vara  der  på  skriffteligen  svara,  uthan  vore  nog,  att 
Episcopus  der  om  medh  Frsesidenten  munteligen  talar. 

13.  Frågade  Rector,  om  Bibliothecarij  saak  eemoot  Tålpå 
kunne  nu  företagas;  oplästes  Bibliothecarij  supplication  medh 
bijfogadh  räkningh.  Gonsistorium  minus,  som  saken  afdömbd 
hade,  tykte  sig  af  hans  supplication  Isederas.  Discurrerades 
sedan  om  sielfva  saken  och  befans  rådeligast  vara,  att  Rector 
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Magnificns  föreenar  partema,  eiFter  opsatt  quantnm,  som  dee 
tvista  om,  är  af  ringa  värde;  men  der  Bibliothecarius  inthet 
vill  bequämma  sig,  må  Bector  göra  hvadh  honom  tillstär. 

14.  Inlade  skräddaren  Jöran  Månsson  eemoot  sina  veder- 
parter  een  fortekning  på  sina  klagepuncter,  Hvilka  oplästes. 
Sedan  företogz  samma  acta  och  effter  noga  skärskodande 
beslötz,  att  Jacobas  Stadios  böter  för  pust,  hårdragh  och  blå- 
nat, Henricus  för  håårdrag,  Achatius  för  blånat,  men  för 
två  foster  allesammans  tillhoopa.  Der  effter  publicerades 
föliande  doom: 

Senatus  Acad.  sentence  och  doom  emillan  skräddaren 
Jöran  Månsson,  kärande,  och  studiosos  Jacobum  Stadium, 
Henricum  Mallenium  och  Achatium  Stadium,  svarande,  an- 
gående det  buller  och  slagzmåhl,  som  stud.  vore  angifne  före. 
Afsagd  i  Åbo  in  Consist.  majori  26  Apr.  anno  1665: 

Efifter  dee  skiäl  ad  acta  finnass,  erkänner  Eätten,  att  Ja- 
cobus  Stadius  böter  för  pust  och  håårdragh  två  gånger  6  7/?5. 
eifter  det  12  c.  i  Sårm.  B.  med  villia,  för  blånat  12  7^  eff- 
ter  det  9:de  c.  i  samma  balck;  Henricus  för  håårdrag  6  UIJ^ 
effter  det  12  cap.  i  Sårm.  B.  med  villia;  Achatius  för  blånat 
12  7^  effter  det  9:de  cap.  i  samma  balck.  Och  emädan  som 
skräddarens  hustro  igenom  denna  händelsen  effter  några  dagars 
förlöp  missginges  tvenne  foster,  ty  fällas  dhe  alla  tree  till- 
sammans att  bota  2  gångor  9  7^   effter  lagh,  hennes  eensaak. 

15.  Skräddaren  Emest  förekom  medh  Finsenio.  Och  eff- 
ter saken  var  mörck,  imponerades  Finsenio  intee  sina  skiäl 
skriffteligen. 

Den  W  JprUis.  Praesentes  in  Consist.  min.  Rector,  M. 
Bergius,  M.  Justander,  M.  Miltopoeus. 

1.  Proponerade  Rector,  att  medh  Episcopo  skall  skrif- 
vas  till  Cancellarium  Academise  om  Acad.  postulatis. 

Res.:     Blef  så  beslutit. 

2.  PrsBsenterade  Christoffer  Franck  Henrici  Henrici  Auro- 
montani  obligation  på  11  d:r  20  s.  k.  m:t.  Henricus  nekade 
inthet  till  giälden,  men  begärte  dilation  till  hösten,  tå  han 
finge  een  sochn  af  scholan  för  sitt  vale.  Francken  ville  inga- 
lunda töfva,  uthan  begärte  doom. 
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Sent.:  Eätten  erkänner,  att  Henricus  Aorimontanus  beta- 
lar till  Ghristoffer  Franck  dhe  11  d:r  20  s.  kopp.  m:t  han 
honom  skyldigh  är,  innan  fiorton  dagar  efifter  det  16  c.  i 
Rådst.  B.  L.  L. 

Francken  begärte  af  Henrico  sina  expensers  restitution, 
såsom  och  att  han  i  midler  [tijdh]  måtte  af  Bectore  arresteras. 

Res.:  Expenser  för  doom  och  citation  bestås  Francken, 
och  stud.  togz  i  arrest. 

3.  Förekom  Ernest  skräddare  medh  Johanne  Finsenio. 
Finsenius  inteedde  een  förklaringh  på  obligationeme,  att  han 
hade  uthgifvit  tvenne  obligationer,  een  på  29  d:r  4  ör  och 
den  andra  på  60  d:r,  men  der  på  betalt  medh  böcker  30  d:r, 
till  Emestz  hostro  29  d:r  4  ör,  nogh  Finsenij  broder  betalt 
18  d:r,  rester  fördenskull  12  d:r  28  ör.  Skräddaren  sade,  att 
Finsenij  brohr  hade  betalt  sin  egen  giäld,  som  han  skyldigh 
var,  men  inthet  pä  Finsenij  vägnar.  Finsenius  sade  sigh  hafva 
oaverat  för  sin  broder  hoos  Walbohr  Koukar,  och  infört 
samma  giäld  uthi  sin  obligation  på  dhe  60  d:r.  H.  Walbohr 
Koackar  bekände,  att  dhen  obligationen  på  dhe  29  d:r  4  ör 
var  betalt,  men  till  sin  dotter  Karin  Eoukar,  M:r  Emestz 
hustro,  hvar  aff  hon,  Walbohr,  icke  skolat  een  half  öre  bekom- 
mit. Och  lofvadhe  det  medh  eedh  erhålla.  Finsenius  inkom 
allena  och  frågades,  om  han  medh  gott  samveet  kunne  eede- 
ligen  erhålla,  att  dhe  29  d:r  4  ör  vore  betalte  på  dhen  obli- 
gationen om  dhe  60  d:r,  såsom  och  att  hans  broder  hade  be- 
talt på  hans  vägnar  18  d:r.  Finsenius  svaradhe:  ia.  M.  Mil- 
topoeus  minte  sigh  på,  att  skräddaren  togh  30  d:r  hooss  M. 
Thuronium.  Skräddaren  bekände  sigh  hafva  eemoottagit  30 
d:r  hooss  Thuronium  och  dem  quitterat,  men  gifvit  dhem  åth 
sin  hustro  och  hustron  åth  sin  moder.  H.  Walbohr  iekade. 
Frågades  af  h.  Walbohr,  hvarföre  hon  bekänner  i  sin  attest 
sig  hafva  bekommit  dhe  29  d:r  4  ör  k.  [m:t]  och  nekar  doch  nu 
der  till.  Hon  svarade:  inthet  veet  iagh,  hvadh  dhe  hafva  skrif- 
vit,  men  medh  eedh  vill  iagh  erhålla,  att  iagh  inthet  der  aff 
bekom.  Frågades,  om  Finsenius  lofvade  betala  dhe  18  dhaler 
för  sin  broder.  H.  Walbohr  svarade:  iagh  veet  det  väll.  Se- 
dan discurrerades  här  om  och  fattades  föliande  sentence: 
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Sent.:  Eätten  erkänner,  att  Johannes  Finsenins  betalar 
till.  h.  Walbohr  Koukar  12  d:r  28  or  k.  m:t  på  dhen  anfor- 
dran,  som  hennes  mågh  M:r  Emest  skräddare  på  honom  giordt 
hafver  och  han  ännu  befinnes  skyldig  vara. 

Denne  dom  skall  näste  Consist.  dagh  publiceras,  och  i 
midler  tijdh  skall  M:r  Ernest  restituera  Bectori  Finsenij  böcker, 
som  han  hooss  sigh  hafver. 

4.  Lunden  böter  för  2  stämningz  fbrsittiande. 

5.  Anklagade  Magnus  Baazius  Jacobum  Brennerum  för 
hootande  och  undsäjande,  att  han  icke  allenast  sielf,  uthan 
och  genom  sina  dubröder  vill  sä  handtera  honom,  Bazium, 
att  han  inthet  meer  skulle  pijpa.  Brennerus  sade,  att  Samuel 
Wernbergh  hade  sagt,  att  Bazius  hade  sitit  på  Mohrsters 
källare  och  skambligen  förtalt  Brennerum  för  sin  kläder,  be- 
gärt cretam  till  att  afrijta  honom  på  bordet.  Bazius  badh 
honom  det  bevijsa  och  nekade  der  till  aldeles.  Wernbergen 
var  inthet  tillstädes.  Johannes  Hylthenius  kom  in  och  bekände, 
att  Brennerus  hade  sagt  för  honom,  att  han  skulle  så  gå  åth 
honom,  Baz,  hvarest  han  honom  råkade,  att  han,  Bazius,  inthet 
skulle  meer  pipa,  såsom  och  att  han  skulle  genom  sina  dubrö- 
der lät  braf  knappa  honom.  Kallade  Bazium  prackare,  men 
det  strax  revocerat. 

Bector  forbudh  Brennero,  att  han  ingalunda  skulle  röra 
eller  hota  Bazium  vidh  straff  till  görandes.  Bazius  anhölt,  att 
Brennerus  måtte  plichta  derföre,  först  att  han,  Brennerus,  hade 
lugit  på  honom  och  sedan  att  han  hade  undsagt  honom. 

6.  Fordrade  Johann  Märten  af  Benedicto  Halino  4  d:r  8  ör. 
Halinus  sade,  att  han,  Johan,  haar  dubbelt  pant  innan  handz. 

Res.:     Benedictus  skall  contentera  Johann  Merten. 

7.  Daniel  Wernbergh,  Jon  Jonssons  fullmechtige,  ankla- 
gade Martinum  Depner  för  128  d:r  giäldh.  Depneren  dispu- 
terade något  i  hans  räckning. 

Bes.:  Om  dhe  inthet  kunna  föreenas,  faller  här  näst 
dem  emillan  dom. 

8.  Anklagade  Laurentius  Ternerus  Svenonem  Agrelium 
derföre,  att  han  effter  sin  obligation  inthet  ville  restituera  Jö- 
ran  Andersson  på  Äckerön  och  Ålandh  dhe  4  rd:r  in  specie. 
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som  han  för  sina  dijt  skickade  medicamenter  eemottagit  hade, 
men  doch  obligerat  sigh  restituera  villia,  der  medicamenten 
henne  inthet  hielpa  kunne.  Jöran  Anderssons  bref  oplästes, 
hvar  uthi  formältes,  att  hustron  blijr  dageligen  värre.  Sveno 
lofvade  skicka  flere  medicamenter  dijt.  Laurentius  sade,  att 
een  barberare  hade  sestimerat  det  han,  Agrelius,  öfverskickade, 
men  befunnes  inthet  annat  varit  än  finnantzerij. 

Petrus  Bolmstadins  inkom  och  bekände,  att  dhe  inthet 
ville  sökia  Svenonem  vijdare  om  cur,  emädan  een  barberai^e 
på  Åland  hadhe  sagt,  att  dhet  som  Sveno  förr  öfverskickat 
hadhe,  inthet  var  annat  än  bedrägerij. 

Sent.:  Rätten  erkänner,  att  Sveno  Agrelius  restituerar 
Laurentio  Ternero  effter  sin  obligation  dhe  4  rd:r  in  specie, 
som  han  aif  Marcus  Andersson  annammat  hafver. 

9.  Anklagade  Brynolphus  Dalbergius  Svenonem  Agre- 
liam,  att  han  effter  sin  lofven  inthet  kunne  göra  hans  hand 
godh.  Agrelius  bekände  sigh  hafva  bekommit  10  d:r  k.  m:t. 
Brynolphus  framteedde  hans  obligation. 

Sent.:  Bätten  erkänner,  att  Sveno  Agrelius  restituerar  eff- 
ter  sin  obligation  Brynolpho  Dalbergio  dhe  10  d:r  k.  m:t,  som 
han  af  honom  tagit  hadhe. 

10.  Anklagade  Måns  Börgersson  Carolum  Ghristophori 
för  giäldh:  1  Yj  tunna  rågh,  ^/j  tunna  kom.  Studiosus  sade 
sig  betalt  der  pä  9  d:r.  Mäns  Börgersson  sade,  att  det  var  in- 
thet meer  än  8. 

Sent.:  BÄtten  erkänner,  att  Carolus  Ghristophori  betalar 
effter  sin  obligation  till  Måns  Börgersson  1  tunna  och  15 
capprr  rågh,  1/2  tunna  korn.  Då  afräcknas  det,  som  der  på  är 
lefvererat,  effter  det  16  c.  i  Rådst.  B.  L.  L. 

Måns  begärte  få  effter  7^j.gången,  som  det  galt*i  £ol, 
nembl.  15  d:r  för  tunnan. 

Bes.:  Det  sökes  hooss  Bectorem. 

11.  Opsteegh  M.  Bergius  och  anklagade  Johannem  Juli- 
num,  att  han  hade  låtit  uthkomma,  såsom  han,  M.  Bergius, 
skulle  förtalt  Cancellarium  och  professores.  Ville  fördenskull 
veeta,  hvadh  han  hade  hördt  af  honom,  såsom  och  att  han  nu 
skulle   offenteligen  bekänna  det  han  bevijsa  ville.  Julinus  be- 
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kände,  att  M.  Bergius  hade  först  sagt  om  Cancellario  Acade- 
mise,  att  han  inthet  y&rdar  sig  om  Acad.  medel,  inthet  contri- 
bnerat  till  Acad.  reparation  efiPter  vädheelden,  hvar  af  Acade- 
mien  i  stoor  giäld  är; 

2)  om  Rectore  Magnifico,  att  han  medh  M.  Thaavonio 
och  M.  Thuronio  öfvar  itt  singulart  fyllerij  och  derigenom 
tillijka  medh  dem  tillbaka  sätter  sitt  embetes  plicht;  ralla  samptl. 
natt  och  dagh  ifrån  dhen  eene  till  den  andra,  som  doch  inga- 
landa  tiänar  för  sådane  fornämblige  män; 

3)  om  M.  Thaavonio,  att  han  inthet  älskar  sin  hastro, 
derföre  att  andra  skalle  der  jämpte  vara; 

4)  om  M.  Tharonio,  att  han  inthet  hade  väll  fått  sin  per- 
fection,  och  sade,  att  M.  Bergias  lät  forliada  sin  egen  epicri- 
sin  der  öfver,  att  M.  Thuronias  hade  sin  perfection  af  ingen 
godh.  Hafver  altijdh  änder  predikan  i  kyrckian  een  singalar 
latinisk  book  att  läsa  athi. 

Frågades,  om  han  vijste  meer  att  bekänna.  Jalinus  sva- 
rade neij,  inthet  meer  för  denne  gången,  uthan  sade  sig  detta 
förnummit  öfver  bordz  och  förmeente  sig  vara  meer  obligerat 
Senatai  Acad.  än  M.  Bergio,  oansedt  på  denne  sijdan  var  jus 
hospitij. 

M.  Bergius  svarade  till  det  första  om  Cancellario  Aca- 
demise,  att  han  sådana  ordh  inthet  fält  hafver,  uthan  allenast 
sagt,  att  han  ex  proprio  der  till  inthet  skutit  hafver. 

Professores  sade  M.  Bergius  sigh  eij  heller  hafva  för- 
talt, såsom  skalle  dhe  försummat  sine  functioner,  uthan  sade 
sigh  hafva  fält  desse  ordh  allenast,  tå  han  förnam  sigh  vara 
illa  uthfördh  hooss  Cancellarium,  ia  så^  att  han  aldrig  skulle 
vinna  någon  promotion,  medh  desse  formalier:  iagh  hafver  uthi 
min  profession  så  offta  läsit  som  någor  annor,  och  sadhe  vij- 
dare:  att  the  andre  pirofessores  hafva  så  offta  läsit  i  Acade- 
mien  i  midler  tijdh  som  iag,  det  nekar  iagh. 

Henricus  Tornseus  inkom,  men  vrächtes  af  M.  Bergio,  eff- 
ter  han,  Tornaeus,  var  Julini  discipel  och  discipulus  inthet 
bör  vitna  medh  prseceptore.  Det  samma  sade  och  M.  Bergius 
om   Albogio.     Må  fördenskull  Rättegångz  Ordinantzien  obser- 
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veras,  ehuruväll  han  sade  sig  der  om  säker  vara,  att  dhe  inthet 
veta  något  sådant  att  berätta. 

Sedan  argumenterade  M.  Bergius  såledz:  then  som  är 
ignominia  notatus,  relegatus,  ställer  sig  allestädes  ohöfiigen,  är 
een  fyllehundh,  den  skall  man  troo?  Julinus  är  een  sådan. 
Badh  Julinum  probera  majorem,  i  midler  tijdh  sade  lian  sig 
villia  probera  minorem  per  singula  membra:  l:mum  ex  Con- 
stitutionibus  Acad.,  att  den  som  är  relegerad,  han  är  ignominia 
noterad,  Julinus;  2:dum  der  af,  att  han  hade  försedt  sigiUb- 
sala  och  derföre  relegerad;  3:tium  der  af,  att  förste  gången 
lian  hade  varit  till  måltijdz  hooss  M.  Bergium,  hade  han,  Juli- 
nus, brukt  een  skamblig  munn.  Item  att  Doctor  Terserus  medh 
sin  hustro  måtte  een  gång  rymma  bordet  för  hans  ohöfiigheet 
skull,  såsom  och  stält  sig  ohöfiigh  hooss  M.  Justandrum.  M. 
Justander  sade,  att  Julinus  deprecerade  strax;  4:tum,  att  Ju- 
linus är  een  fyllehundh,  bevijsas  der  a£P,  att  han  var  hella  8  da- 
garna uthe  ifrån  sina  disciplar  och  drack  och  var  for  fyllerij 
skyldig  hooss  trägårdzmästaren  30  d:r,  hooss  Thomas  Hervie 
30  d:r  och  dess  uthan  90  d:r.  Dess  föruthan  slagit  sönder 
fönster,  kannor  etc,  togh  bort  itt  handkläde,  bekant  att  Satan 
spöker  för  honom  altijdh,  att  Satan  hade  hema  hooss  hans 
föräldrar  tagit  Julinum  uthur  stugan,  spökt  för  honom  i  Ubsala 
sampt  här  i  Åbo,  kommit  in  om  nätterna  till  honom,  läsit  uthi 
hans  böcker,  blädrat  der  uthi,  rifvit  på  böckerna,  slagit  sönder 
kannor,  glass  etc,  tagit  up  telierna  uthaf  gålfvet,  såsom  och  lagt 
sig  på  honom  i  sängen.  Julinus  sade  sig  inthet  råda  derföre, 
att  Satan  så  spöker  for  honom.  M.  Bergius  förmante  förden- 
skull Julinum  effter  hans  fahrs  fuUmacht,  att  han  skulle  afstå 
medh  itt  sådant  ogudhachtigt  lefverne,  bidia  Oudh  om  sina 
b.  änglar,  som  honom  bevara  skulle,  så  skulle  fuller  Satan  låta 
blifva  honom  i  fridh.  Julinus  sade:  posito  att  iagh  vore  rele- 
gerad, ignominia  noterad  etc,  vore  iagh  äntå  vitnesföhr. 

TomsBus  inkallades  och  bekände,  att  han  inthet  stoort 
viste  der  aff,  effter  ingen  kan  alt  sådant,  som  öfver  måltijdh 
passerar  och  refereras,  ihogkomma.  Frågades,  hvadh  M.  Bergius 
hade    tält  om  Oancellario  Acad.     Tornseus  svarade:  det  mins 
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iag  inthet,  uthan  detta  allenast,  att  medel  toges  af  scholan 
till  Academiens  reparation  och  att  Cancellarius  Acad.  huius 
inthet  haar  ex  proprio  hulpit  till  denne  Acad.  som  Cancell. 
Acad.  Ubsaliensis. 

Tornseus  sade  sig  hört  om  Bectore  Magnifico,  att  M. 
Bergius  hade  nämpt  Rectorem,  M.  Thauv.  och  M.  Thur.,  D. 
Michaelem,  tå  han  hade  discurrerat  om  dhem  skulle  vara  stare- 
kast  att  dricka,  men  om  M.  Thauvonio  inthet  meer.  Om  M. 
Thuronio,  att  M.  Bergius  haar  af  andra  hördt  om  någon  su- 
spicio  talas,  såsom  och  att  M.  Thuronius  pläga[r]  läsa  i  kyrc- 
kian  i  een  book  under  predikan.  Frågades,  om  Julinus  drack 
styfft  och  försummade  det  han  medh  sine  disciplar  skulle  göra. 
TornaBus  svarade:  jo  understundom,  och  skickade  eengång 
effter  mig  och  Albogium,  att  vij  skulle  komma  dijt. 

Den  o  Maji,  PrsBsentes  in  Consist.  maj.  Rector,  M.  Thau- 
vonius,  D.  Enevaldus,  M.  Kexl.,  M.  Bergius,  M.  Justander, 
M.  MiltopoBus. 

1.  Oplästes  det  brefvet,  som  går  till  Cancellarium  Acad. 
medh  r:diss.  Episcopo  om  Acad.  postulatis,  och  blef  approberat. 

2.  Constituerades  inspectores  Aerarij  M.  Achrelius  och 
M.  MiltopcBus. 

3.  Begärte  Bibliothecarius,  att  inter  postulata  måtte  in- 
föras om  augment  på  Bibliothecarij  löhn. 

Res.:     Bleff  beviliat. 

4.  Jnkom  Daniel  Wernbergh  och  begärte  doom  på  Mar- 
tinum  Depner.  Res.:  Differeres,  till  des  Martinus,  som  medh 
Rectoris  förlof  bortreest  var,  heem  kommer. 

5.  Anhölt  Magnus  Baazius,  att  Brennerus  måtte  blifva 
straffaser  för  sitt  undsäijande.  Samuel  Wernbergh  sade  sigh 
hafva  conditionale  sagt,  att  han  mente,  att  Bazius  var  den 
samme,  som  hade  förtalt  Brennerum.  Res.:  Brennerus  deprecerar. 

6.  Anklagade  Jöran  skräddare  Henricum  Mallenium  och 
Achatium  Stadium  för  huusshyra,  itt  stockglass,  fenster,  låås, 
trappa,  såsom  skulle  dhe  sådant  för  honom  sönder  slagit.  Hen- 
ricus  sade,  att  skräddarens  poike  hafver  nedtagit  af  hans  cam- 
mar  Comp.  Met.  M.  Thur.*)  och  det  sönderrifvit,  hvarfore  hade 


*)  And.  Thuronii  „Compendium  Metaphysicse". 
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han  6  TIU^  i  huusshyran  afkortat.  För  stockglaas,  som  gick 
sönder,  itt  annat  i  stället  köpt.  Några  fönsterruter  vore  allenast 
rembnade  af  frostet.  Trappan  eij  heller  sönderbrutit,  som  skräd- 
daren föregifver.  Res.:  Platinus  skall  der  effter  see  och  sedan 
in  Consist.  min.  det  referera. 

7.  Anklagade  Bector  scholse  M.  Matthias  Rothovius 
stud.  Niccolaum  JonsB,  att  han  effter  sin  obligation  inthet  till- 
ställer honom  19  tunnor  kom  och  8  tunnor  rågh  för  Lojo 
sochn  a:o  1663  om  hösten,  såsom  och  att  Nicolaus  medh  sin 
socio  hade  opburit  af  bönderna  på  grefveskapet  för  vinter 
terminen  och,  det  dhe  inthet  borde.  Nicolaus  svarade:  vij 
£nge  inthet  så  myckit,  som  vij  hade  obligerat  oss  till  betala; 
men  på  grefskapet  inthet  opburit,  uthan  allenast  för  höst  ter- 
minen. Rector  lofvade  der  på  beskeedh  skaffa  aff  probsten  i 
Lojo  &amdeeles  och  begärte  doom  i  det  öfriga. 

Sent.:  Rätten  erkänner,  att  Nicolaus  Jonse  betahlar  till 
lUctorem  scholae  M.  Matthiam  sin  anpart  effter  obligationens 
innehåll. 

8.  Supplicerade  Daniel  Lund  och  begärte,  att  Senatus 
ville  efftergifva  sin  rätt,  emädan  han  hade  förlijkz  medh  Ja- 
cobo  Brennero.  Discurrerades  der  om,  och  effter  Lunden  be- 
fans  hafva  öfverfallit  Brennerum  medh  öhrfijlar,  håårdragh  och 
släpande  öfver  golfvet,  att  han  böter  till  Consist.  2  rd:r  arbi- 
traliter. 

9.  Frågade  Rector,  om  Albogius  och  Tomseus  skola 
admitteras  till  att  vitna  i  saken  emillan  M.  Bergium  och  Juli- 
num.  Res.:  Ehuruväll  Albogius  och  Tornseus  hafva  varit  Ju- 
lini  disciplar,  är  lijkväll  M.  Bergius  deras  hospes,  prseceptor 
publicus  och  magistratz  person;  må  dhe  för  den  skull  effter  af- 
lagdan  vitneseedh  vitna. 

Albogius  inteedde  een  skrifftelig  confession,  hvilken  op- 
lästes.  TornsBus  sade  sig  inthet  kunna  medh  eedh  alt  det  i 
confessionen  stodh,  erhålla. 

10.  Oplästes  postulata  Acad.,  som  nu  öfversändas.  Res.: 
Blefvo  approberade. 

11.  Discurrerades,  att  s.  D.  Alani  änckia  inthet  kan 
recommenderas  på  1666  åhrs  löhn  på  staten. 
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12.  Proponerade  Decanus  Facultatis  theologicsa,  att  der 
någon  anten  af  adjunctis  eller  magistris  tillbiuder  sig  att 
sustinera  s.  D.  Alani  vices,  skall  det  dem  inthet  effterlåtas, 
uthan  professores  Facultatis  theol.  villia  hafva  sigh  det  för- 
behållit. 

13.  Lofvade  Bector  medh  nästa  post  öfverskicka  ele- 
ctionem  till  Cancellarium  om  profess.  poética. 

Ees.:  Der  eemot  sade  ingen,  uthan  affträdde  samptligen. 
Den  10  Maji,  Pr^s.  in  Consist.  min.  Bector,  M.  Bergius, 
M.  Justander,  M.  Miltopoeus. 

1.  Simon  Erichsson  anklagade  Finsenium,  att  han  åter 
inthet  ville  betahla  halfårmame.  Sade  dem  vara  värderade  af 
åldermannen  Yijsa  Knuth  för  6  7^,  sådana  som  dhe  nu  op- 
slitne  voro,  och  att  Finsenius  hade  sielf  skrifvit  attesten. 
Finsenius  framvijste  Onuth  Vijses  attest,  hvar  uthi  halfarmama 
verderades  för  1  d:r  k.  m:t,  och  nekade  der  till,  att  han  hade 
skrifvit  attesten  sielf.  Simon  lofvade  skaffa  sigh  een  contra 
attest  af  åldermannen. 

2.  Befererade  Platinus,  att  han  effter  Bectoris  befalningh 
hade  varit  hooss  skräddaren  M:r  Jöran  och  befunnit,  att  7  rutor 
på  fönstren  vore  sönder,  låsen  och  foderbrädet  för  dören  och 
sönder,  blyet  uthur  bakarestugun  borte  af  2  ^2  fei^ster,  men 
trappan  skadde  inthet.  Skräddaren  sade  för  rätta,  att  Acha- 
tius  hade  tagit  nedre  i  skräddarens  stugu  8  bladh  af  een  tysk 
predikan,  item  20  st.  pennor.  Prsetenderade  på  hinder  och 
skada  i  heela  actionen,  expenser  och  svar  på  alla  sina  punchter. 

Studiosi  sade,  att  rutorna  vore  söndergångne  af  frostet, 
låsen  kan  botas  medh  een  half  marek.  Blyet  uthur  fönstren 
hafva  skräddarens  egne  poiker  tagit.  Nekade  sigh  hafva  tagit 
några  bladh  eller  pennor.  Expenserna  må  fordras  af  Jacobo 
Stadio  och  inthet  af  oss. 

Sent.:  Bätten  erkänner  och  pröfver  skäligt,  att  hvadh  som 
resterar  på  huusshyran,  som  M:r  Jöran  skräddare  fordrar,  af- 
kortas  i  den  boken,  som  för  Mallenio  förderfvat  är.  Dess  for- 
uthan  låta  Mallenius  och  Achatius  repat  era  7  rutor  på  M:r  Jö- 
ran skräddares  fönster,  såsom  och  låsen  för  cammardören,  och 
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betale  itt  stockglas.     Den  öfrige  skräddarens  prsBtension  blif- 
ver  här  medh  ophäf^en. 

3.  Booktryckaren  citerad,  men  comparerade  inthet.  Be- 
ctor  besvärade  sigh  öfver  hans  opstussigheet. 

4.  Begärte  Jonas  Bosslin  doom  pä  Martinum  Depner. 
Samman  var  83  d:r  k.  m:t.  Depneren  begärte  dilation.  Sade 
strampoma  opföras  för  dyrt  och  sitt  sartz  böra  opföras  efiPber 
contractet  för  50  d:r.  Jonas  efftergaf  een  half  d:r  pä  tree 
paar  stmmpor,  men  opförde  sartzet  för  45  d:r  k.  m:t. 

Sent. :  Rätten  erkänner,  att  Martinus  Depner  betahlar  för 
sin  resterande  giäldh  till  Jonam  Rosslin  80  d:r  k.  m:t  medh 
sina  använde  expenser,  effter  det  16  cap.  i  Rädhstngu  B. 

5.  Anklagade  Valbohr  Konkar  Ericnm  Simonis,  att  han 
inthet  ville  betala  henne  den  ducaten  han  af  hennes  dätter 
tagit  hade.  Ericns  sade,  att  han  hade  betalt  äth  hennes  mågh 
M:r  Emest.     Res.:  M:r  Emest  mätte  komma  opp. 

6.  Ericns  Simonis  anklagade  Thomam  Matthise,  att  han 
inthet  ville  restitnera  honom  sin  sijlfskeedh,  som  han,  Ericns, 
hooss  Thomam  pantsatt  hade  för  3  d:r.  Thomas  sade  sig 
hafva  förmant  honom,  att  han  sknlle  lösa  skeden  igen,  medh 
[=  men]  omsijder  nthsatt  dhen  hooss  Anders  Merten  för  3 
d:r,  men  nn  är  hon  bort  stnlin.  Res.:  Thomas  ställer  Eri- 
cum  till  fiidz  och  söker  sedan  sin  man,  det  bästa  han  kan 
och  gitter. 

7.  Framhades  Jnlini  vitne  Johannes  Albogius  och  Hen- 
ricos  TomsBUS  och  giorde  föliande  vitneseedh: 

Jagh  N.  N.  svär  vidh  Gudh,  att  iagh  i  denna  saak  san- 
ningen bekänna  och  inthet  dölia  [vill]  hvarcken  för  rädhoga, 
välde,  afvnndh,  vänskap  eller  fiändskap,  sä  myckit  iag  i  denna 
saak  hördt  hafver  och  mig  vitterligit  är,  sä  sant  mig  Gudh 
bielpe  till  lijf  och  siäl. 

Sedan  bekände  Johannes  Albogius  och  sade,  att  han  be- 
star alt  det  han  i  sin  skriffteliga  confession  för  detta  bekändt 
hafver.  Prägades,  om  Julinus  hade  dioterat  för  honom  det  han 
skrifvit  hade  1  sin  confession.  Albogius  svarade:  neij,  och 
sade  vijdare,  att  M.  Bergius  hade  äthskilliga  gångor  öfver 
disken    tält   om    Oancellario,    att    han   inthet  v&rdar  sigh  om 
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denna   Acad.    som    Cancellarius    Acad.  Ubs.  om  Ubsala  Aca- 
demia. 

om  Bectore  Magn.,  M.  Thauvonio  ocH  M.  Thoronio,  att 
the  ralla  offta  till  hvar  andra  och  försumma  sitt  ämbete,  hafva 
och  några  gänger  varit  hooss  M.  Bergium. 

om  M.  Thuronio  medh  dessa  orden:  Gudh  veet,  hvar  han 
haar  bekommit  sin  perfection.  Och  sade,  att  han,  M.  Bergius, 
hade  lagt  sin  egen  epicrisin  der  på,  han  måtte  hafva  dhen  af 
någon  ellack.  Frågades,  om  D.  Michaél  nämbdes.  Albogius 
svarade:  det  hörde  iagh  inthet.  Frågades,  om  M.  Bergius  talte 
om  dhe  andre  professoribus  något.  Albogius  svarade:  neij. 
Än  om  M.  Thauvonius  skulle  hafva  några  concubiner?  Sva- 
rades: det  hafver  iagh  inthet  hördt.  Men  det  öfriga  sade  han, 
att  M.  Bergius  det  offta  itererade. 

Henricus  TornsBUS  inkom  och  effter  aäagd  vitneseedh 
bekände,  att  han  hade  hördt  om  Cancellario  af  M.  Bergio,  att 
han  inthet  spanderar  på  denne  Academien,  som  Cancell.  Acad. 
Ubs.  giör,  och  att  denne  Acad.  Cancellarius  hade  skolat  sva- 
rat, tå  professores  eller  präster  här  ifrån  hafva  ansökt  honom 
om  hielp,  de  hafva  nogh  fahnen.  Frågades,  om  M.  Bergius 
talte  något  om  Cancellario,  att  han  inthet  skulle  hafva  omsorg 
om  denne  Acad.     Resp.:  Det  hafver  iagh  inthet  hördt. 

.  2)  om  Rectore,  M.  Thauvonio  och  M.  Thuronio,  att  dhe 
ralla  och  ära  starckaste  till  att  drickia.  Item  om  D.  Michaéle, 
det  han  är  starck  till  att  drickia,  och  att  M.  Thur.  hade  när 
fått  hugg  eeu  gångh  hoos  M.  Bergium,  tå  han  dijt  kom,  ral- 
landes.  Men  att  dhe  hade  skolat  der  igenom  försummat  sitt 
ämbete,  det  hafver  iagh  inthet  hördt. 

om  M.  Thuronio,  att  han  är  snäll  och  om  honom  haar 
varit  suspicion,  effter  han  första  åhret  han  hijt  kom,  haar  pri- 
vatim  prsesiderat  uthi  physicis  och  logicis,  men  aldrigh  läsit 
hvarckenthera.  Frågades,  om  detta  var  M.  Bergij  epicrisis. 
Resp.:  Det  minns  iagh  inthet.  Och  sade  vijdare,  att  JuHnus 
hade  bekändt  sigh  hafva  hördt  om  dhen  suspicionen  i  Ubsala 
och  att  M.  Bergius  hade  det  offta  itererat  öfver  måltijdz,  att 
M.  Thuronius  läs  uthi  een  book  i  kyrckian  under  predikan, 
det    dhe    pläga    göra,    som  medh  sådant  pläga  omgå,  och  att 
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M.  Thar.  hade  läsit  öfver  uthan  till  een  heel  oration  p&  een 
timme.  Frågades,  om  Tomseus  viste  något  mer.  Han  svara- 
dhe:  neij. 

Julinus  inkom  och  förmantes  af  Rectore  Magnifico,  att 
han  skulle  sökia  foreeningh  medh  profess.  M.  Bergio.  Julinus 
svarade:  jagh  är  allena  i  denna  saken  een  testis  och  icke  reus, 
som  M.  Bergius  intenderar;  blifver  mig  för  den  skull  effier- 
låtit  gå  eedh,  vill  iagh  rotunde  alt  bekänna,  som  iagh  af  M. 
Bergio  hördt  hafver,  men  hvar  och  icke,  bekänner  iagh  alle- 
nast det,  som  iagh  haar  vitue  på.  Sade  sigh  och  villia  tillstå 
det,  som  han  hade  bekändt  hooss  profess.  M.  Thur.,  såsom  och 
vijsa  rum  och  ställe,  hvarest  och  när  han  sade,  att  M.  Thauv. 
måtte  hafva  concubiner,  effter  han  inthet  älskar  sin  hustro.  Be- 
gärte,  att  dher  M.  Bergius  hade  något  eemoot  honom,  att  det 
medh  denne  saken  inthet  inneveklas,  uthan  sökie  honom  se- 
dan. Sade,  att  han  haar  reeda  skrifvit  effter  testimonium 
ifrån  Ubsala,  hvar  medh  han  ville  bevijsa  sigh  eij  vara  rele- 
gerad. 

Den  24  Maji.  Praasentes  in  Consist.  maj.  Eector  Magni- 
ficus,  M.  Thauvonius,  D.  Enevaldus,  D.  Olaus,  M.  Achrelius, 
M.  Bergius,  M.  Miltopoeus. 

1.  Bevilliades  M.  Nicolao  Bagge  och  M.  Matthise  sampt 
M.  Petro  Yagneris,  item  Johanni  Palm  att  £å  niuta  stipendium 
till  nyåhret  1666. 

2.  Den  5  Junij  begynnes  examen,  och  mutatio  Recto- 
rattts  skeer  dhen  20  ejusdem. 

3.  Bevilliades  Petro  Kolckenio  stip.  in  supr.  classe  ifrå 
midsommaren  1665. 

4.  Gatalogus  stipendiariorum  ifrån  nyåhret  1665  och 
till  midsommaren  der  näst. 

Supremse  classis. 
M.  Jacobus  Tammelinus  Finl.   M.  Petrus  Vagnerus  Angerm. 
M.  Matthias  Vagnerus  Angerm.  M.  Nicolaus  Bagge  Smol. 
Fetrus  Platinus  Smol.  Oursores  AcademiaB. 

Daniel  Oyllenstålpe  Aboéns.      Johannes  Vassenius  Aboéns. 
Michaél  Castrenius  Aboens.       Johannes  Palm  O.  Oothus. 
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Simon  Oaroli  Greek  Aboéns. 
Henricus  Blanck  AboéDsis. 
Lambertus  Petri  Wesmannus. 

HediaB 
Petras  Laurentij  Snderm. 
Salomon  Eenebergh  Suderm. 
Andreas  Eexleras  Aboénsis. 
Isacus  Wedbecchius  Smol. 
Nicolaus  Erabbe  W.  Gothns. 
M.  Andreas  Prydtz  Aboénsis. 
Laurentius  Temerus  Smol. 
Jonas  Torsk  Suderm. 


Infima 
Israel  Starbecchius  Smol. 
Henricus  Thuronius  Pinl. 
Magnus  Eekman  Smol. 
Jacobus  Ursinus  Wiburg. 
Nicolaus  Alanus  Aboönsis. 
Laurentius  Laurentij  Tavast. 
Benedictus  Junander  Smol. 
Jacobus  Simolenius  Aboéns. 


Ambrosius  Nidulius  Smol. 
Nicolaus  Svenonis  Smol. 
Zacharias  Melovius  Smol. 

dassis. 

Gabriel  Josephi  Neostad. 
Petrus  Schepherus  Suderm. 
Magnus  Drysenius  Roslag. 
Andreas  Strandenius  Wiburg. 
Gabriel  Erici  Forthelius  Bothn. 
Nicolaus  Grubbe  Alandus. 
Isacus  Florinus  Aboénsis. 
Matthias    Oanuti    Wichman    O. 
Gothus. 

I  dassis. 

Johannes  Gollanius  Finl. 
Nicolaus  Jacobi  Aboénsis. 
Daniel  Achrelius  Aboénsis. 
Georgius  Schi£Per  Suderm. 
Johannes  Raclisius  Wiburg. 
Johannes  Salmenius  Wiburg. 
Matthias  Carlagius  Bothn. 
Ericus  Joh.  Gollinus  Finl. 


5.  Proponerade  Rector,  att  M.  Petrus  Bång  hade  genom 
bref  begärt  veeta  Senatus  consultum  om  sigh,  om  han  nu  strax 
skall  öfver  komma.  Res. :  M.  Bangen  gifves  detta  svar,  att  här 
är  ingen  löhn  att  vänta,  förr  än  änckians  nåde  &hr  är  uthe;  i 
midler  tijdh  supplerar  Facultas  theologica  s.  D.  Alani  vices. 

6.  Proponerade  Rector  och  begärte  veeta,  hvem  som 
skulle  constitueras  till  att  efftersee,  huru  dhe  Eongl.  Placaten 
om  gästebudh,  jordaj^rder,  klädedrächter  etc.  hooss  dem,  som 
Acad.  jurisdictionen  äre  undergifne,  varda  practioerade.  Res.: 
Cursores  och  Acad.  vachtmästaren  skola  der  e£Ptersee  och, 
sedan  der  n&got  förseende  är,  det  Rectori  Magn.  tillkänna 
gifva. 
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7.  Beslötz,  att  till  Gancellariam  Aoad.  skall  skrifVas 
xnedh  nästa  post  och  anhUlas,  att  professoram  hastror  blifra 
medh  godt  mm  i  processer  accommoderade  och  icke  s&  snöp- 
ligen,  som  h&r  till  skedt  är,  handterade  blifve. 

8.  Opsteegh  M.  Bergias,  och  t&  oplästes  ex  actis  hvadh 
emillan  honom  och  Jnlinnm  passerat  hade,  hvar  till  M.  Bergias 
svarade: 

1)  om  Oancellario,  att  Jnlinas  hade  eeng&ngh  begynt  att 
berömma  Gancell.  Acad.  Ubs.,  att  han  spenderar  p&  Acad.  der 
sammastädes,  giör  professoribas  och  stud.  gästebudh,  t&  han 
dijt  kommer,  gifVit  Badbecchio  een  läng  galdkädia  etc. ;  sedan 
frägat  om  denne  Acad.  Cantzler,  om  han  sä  gör,  hvar  till  M. 
Bergius  skulle  svarat:  ne\j.  Och  sade  M.  Bergias  vijdare: 
men  att  iagh  hade  skolat  sagt  Gancellariam  inthet  värda  om 
denne  Academien,  det  skall  Jalinus  aldrigh  bevijsa;  eij  heller 
är  han  annat  än  een  phantast. 

2)  om  Bectore  Magnifico,  M.  Thaavonio  och  M.  Thuro- 
nio,  att  han  hade  dem  suspect,  att  nägonthera  hade  honom 
hooss  Gancellariam  illa  uthfördt,  och  derföre  eengängh  sagt: 
jagh  förändrar,  hvarfore  dhe  athföra  migh  sä  illa,  ehuraväll 
iagh  hafver  ingen  timme  försummat;  men  om  dhe  hafva  sä 
flitigt  läsit  som  iagh,  det  veet  iagh  inthet. 

3)  om  M.  Thaavonio,  att  han  är  starckare  till  att  drickia 
än  iagh,  men  om  iagh  hade  skolat  sagt  honom  några  concu- 
biner  hafva,  sä  förbanne  migh;  sade  han,  Gudh  till  lijf  och 
siäl  och  läte  migh  aldrigh  komma  uthur  döran  medh  hälsan. 

4)  om  M.  Thor.,  att  tä  Jalinus  begynte  att  siga  sigh 
hafea  hördt  nägon  suspicion  om  M.  Thur.,  tä  hade  M.  Bergius 
skolat  svara,  att  een  suspicion  var  om  honom  för  desse  skiäl, 
att  han,  M.  Thur.,  hade  första  ähret  han  hijt  kom,  praesiderat 
uthi  logids  och  physicis,  men  hvarckendera  läsit,  item  hafver 
altijdh  een  book  under  predikan,  hvar  uthi  han  läser,  som  de 
pläga  säjas  göra,  som  medh  olofliga  konster  omgä. 

M.  Bergius  begärte  blifva  befrijadh  ifrä  hans  skamlöse 
beskylningar  och  sade,  att  Julinus  var  alt\jdh  full,  viste  för 
den  skull  inthet,  hvadh  som  passerade  öfver  mältijdh. 
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Julinns  inlade  skrifPbeligen  och  begärte  blifva  till  eed- 
g&Dg  admitterad,  såsom  och  att  honom  måtte  sedan  effterlåtas 
sedan  sökia  M.  Berginm  fbr  skäldzorden,  som  är  fåne,  phan- 
tast,  fyllehundh.     Parterne  afiPbrådde. 

Sedan  discnrrerades,  om  Julinus  skall  göra  eedh.  Res.: 
Posito,  att  han  vore  rens,  får  han  än  tå  eSter  lagh  svara  medh 
eed.  Bector  begärte,  att  Senatus  Academicus  tager  saken  i 
noga  consideration  och  dämper  henne  det  masta  som  skee  kan, 
men  doch  att  M.  Bergins  får  någon  correction  och  nepst. 

Bes.:  Opskiutes  till  här  näst. 

Den  SI  Maji.  P:sentes  in  Consist.  majori  Pro-Rector, 
D.  Enev.,  M.  Thauvonius,  M.  Achrelius,  D.  Olaus,  M.  KexL, 
M.  Bergius,  M.  Miltopoeus,  M.  PetrdBus. 

M.  Thauvonius  begärte,  att  Senatus  ville  taga  saken  i 
consideration  och  att  M.  Bergio  skulle  påläggias  att  bevijsa 
honom  vara  een  hoorkarl,  fyllehundh,  ty  effter  sådana  beskyll- 
ningar är  iagh,  sade  han,  ingalunda  värdh  att  sittia  uthi  Oon- 
sistorio.  M.  Bergius  sade:  r:dus  Dn.  Oollega  måtte  först  be- 
vijsa migh  det  sagt  hafva,  men  doch  få  i  inthet  sielf  döma 
migh.  Och  sade  vijdare,  tå  dhe  begynte  på  bägge  sijdor  något 
ijfrigare  att  discurrera:  I  skulle  ralla  mindre,  så  hade  Acad. 
bättre  nampn.  M.  Thauv.  sade:  I  haa  fortalt  migh  som  al- 
drigh  ingen  ärligh  karl,  I  vore  inthet  värd  att  sittia  hår,  an- 
tingen skole  I  uth  eller  iagh.  M.  Bergius  badh,  att  desse  or- 
den skulle  noteras,  såsom  och  att  M.  Thauv.  skulle  låta  ho- 
nom blifva  i  fridh.  Och  sade  vijdare:  här  opstijger  han,  M. 
Thauvonius,  och  angifver  uthi  Biskopens  närvahro  och  fre- 
quenti  Senatu,  lijka  som  iagh  skulle  någon  last  bedrifvit,  såsom 
och  att  M.  Thauvonius  och  M.  Pratanus  skulle  för  11  åhr  se- 
dan förtalt  honom,  M.  Bergium,  men  han,  M.  Bergius,  aldrigh 
nämpt  det.  M.  Thauvonius  sade,  att  M.  Bergius  hade  bekändt 
for  honom,  att  dhen  han  fattar  afvundh  till,  gifver  han  aldrig 
till,  vijste  fördenskull  inthet  om  han  regerades  af  Gndz  anda. 
Excuserade  sedan  sin  ijfrigheet  och  affträdde  tillijka  medh  M. 
Bergio. 

Sedan  discnrrerades  om  saken  och  beslötz,  att  Julinus 
,  .         för    stämningz    forsittiande,    såsom  och   att  M.  Bergius 
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afi^ner  sig  deprecando  hooss  Isdsos,  hvar  om  han  och  strax 
inkallad  admonerades.  M.  Bergius  svarade:  effter  iagh  haar 
een  rättfårdigh  saak,  kan  iagh  inthet  deprecera,  ty  iagh  haf- 
ver  inthet  ondt  giordt.  Och  inlade  sedan  tree  förklaringar  p& 
Julini  confession,  supplication  sampt  Albogij  intygande,  men 
togh  dem  sedan  tillbaka  igen. 

Den  7  Junij.  PrsBsentes  in  Consi[a]t.  maj.  Pro-Bector, 
D.  £nev.,  D.  Olans,  M.  Achrelius,  M.  Eezlems,  M.  Miltopceus, 
M.  PetrsBus. 

Framkom  M.  Bergius  och  frågades,  om  han  effter  Sena- 
tns  admonition  hade  afiPunnit  sigh  deprecando  hooss  partem 
1  sesam.  M.  Bergins  sade:  iagh  hafver  inthet  ondt  giordt,  och, 
som  iagh  meenar,  hafVa  dhe  inthet  ondt  eemoot  migh. 

Skickades  der  efPfcer  Platinns  till  Kectorem  att  förfråga, 
om  M.  Bergius  hade  sigh  hooss  honom  afifonnit,  såsom  och 
om  han  hade  något  eemot  honom.  Platinus  vann  detta  sva- 
ret hooss  Rectorem  Magnificum,  att  M.  Bergius  hade  i  midler 
tijdh  inthet  afltinnit  sigh,  begärte  för  den  skull,  att  ven.  Sena- 
tus Acad.  ville  saken  i  consideration  således  taga,  att  hvar  kunne 
blifva  salverad  vidh  sin  existimation,  och  att  M«  Bergij  xaxo^ 
fl^sg  och  pruritus  calumniandi  måtte  medh  någon  nepst  corri- 
geras,  doch  ville  han  inthet  sökia  högsta  ratten  médh  honom. 
Detta  svaret  refererades  uthi  Senatu  effter  Bectoris  Magn.  be- 
falningh  uthi  M.  Bergij  frånvahro. 

Der  effter  oplästes  alla  tree  M.  Bergij  förklaringar  och 
apologier  uthi  Julini  och  Albogij  närvahro.  Julinus  begärte 
svara  skriffteligen.     Partema  affträdde. 

Pro-Bector  frågade,  om  Julino  skall  effterlåtas  skriffteligen 
svara.     Voterades : 

M.  Petrseus:  Effter  Bättegångz  Ordinantzien  må  han 
skriffteligen  svara. 

M.  Miltopoefus:  Det  samma,  men  doch  vore  rådeligast,  att 
detta  opskiutes,  till  des  M.  Thuronius  heem  kommer. 

M.  Eexlems:  Det  samma. 

M.  Achrelius:  Det  samma. 

D.  Olaus:  Det  samma. 

Pro-Bector:  Det  samma. 
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Bes.:  Opskiutea,  till  des  detta  är  commanicerat  medh 
Bect  Magn.,  M.  Thauv.  och  M.  Thur.,  såsom  och  vist  fömim- 
mes,  om  der  om  är  skrifvit  till  Cancellarium  AcademisB. 

Pro-Bector  fr&gade,  hvem  som  var  actor  eemot  M.  Ber- 
gium.  Bes.:  Tjchtes  rädeligast  vara,  att  Magn.  Bector,  H. 
Thauv.  och  M.  Thur.  forordna  någon  actorem  eemoot  M.  Ber- 
gium  eller  det  sielfva  skriffteligen  göra. 

D.  Olaus  begärte  blifva  ezcuserad  för  voterande  och  sen- 
tentierande  i  denna  saken  emillan  H.  H.  G.  N:de,  professores 
och  M.  Bergium,  e£Pter  1)  H.  H.  G.  N:de  är  der  uthi  interesse- 
rad,  såsom  skulle  M.  Bergius  hafva  förtalt  honom  eller,  såsom 
han  sielf  bekänner,  hafft  H.  [H].  G.  N:de  uthi  discurser,  hvilket 
kunne  hända  reeda  vore  kommit  för  Hans  H.  G.  N:de;  eij  hel- 
ler kan  den  mindre  saken,  angående  allenast  professores,  afhiel- 
pas  och  den  andra  nedtöstas;  2)  effter  hans  broder  D.  Michaél 
är  och  af  M.  Bergio  noteradh  för  een  dryckesbulter. 

Pro-Bector  sade  sigh  excuseras  medh  samma  skiäL 

Den  H  Jutiij.  PraBS.  in  Consist.  majori  Bector,  M.  Thau- 
vonius,  D.  Olaus,  M.  Achrelius,  M.  Kexlerus,  M.  Bergius,  M. 
MiltopcBus. 

1.  Oplästes  Sen.  Acad.  Ubsaliensis  tvenne  bref,  det  eena 
af  anno  1664,  men  nu  först  insinuerat,  det  andra  af  den  19 
Maji  anni  1665,  angående  M.  Olai  Cygnelij  lägersmåhl  medh 
een  ährlig  mans  dotter  i  Ubsala. 

Bes.:  M.  Olaus  citeras  till  nästkommande  lögerdagh. 

2.  Beslötz  eenhälleligen,  att  mutatio  Bectoratus  skeer 
den  27  Junij. 

3.  Oplästes  Julini  förklaringh  på  M.  Bergij  skrifft,  item 
M.  Thuronij  och  Bectoris  Magnifici,  hvar  uthi  dee  på  det  hög- 
sta anklaga  M.  Bergium.  M.  Thauvonius  lofvade  näste  Con- 
sistorij  dagh  svara  M.  Bergio  sknffteligen. 

4.  Anklagade  Bector  M.  Bergium  skriffteligen,  för  det 
han  hade  supprimerat  Academici  Senatus  Ubsaliensis  bref  till 
Senatum  Acad.  Aboeusem  ifrån  Decemb.  månadt  1664  alt 
här  till,  om  Oygnelij  lägersmåhl. 

5.  Oplästes  Albogij  förklaringh  på  M.  Bergij  inlaga 
eemot  hans  attesterande. 
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Den  n  Jumi.  PnBsentes  in  Oonsist.  miy\  Bector,  D. 
Enev.,  D.  Ölans,  M.  Achrelins,  M.  Eexlerns,  M.  Bergins,  H» 
Jnstander,  M.  MiltopoBns,  M.  PatraBns. 

1.  OpläBtes  M.  Cygnel^'  förklaringh  på  Senatns  Aoade- 
mici  bref  ifr&  Ubsala.  Der  efPter  discnrrerades  om  saken.  Be- 
ctor frågade^  om  icke  Senatns  Academicns  knnne  beläggia  H» 
Cygnelinm  medh  böter  för  Idnskaläger  och  sedan  sl&ppa  ho- 
nom der  medh.  Svarades,  det  inthet  kunna  skee,  men  beslötz, 
att  nn  medh  näste  posten  skall  skrifvas  till  Ubsala,  att  qnin- 
nan  stidler  sin  fnllmeohtig  hijt  innan  3  vekors  förlopp,  förr 
än  Academien  resigneres,  effter  actor  bör  seqni  forum  rei  och 
M.  Cjgnelius  haar  ifrå  Ubsala  ett  honorificum  testimonium 
för  detta  erh&llit,  item  att  een  vidimerad  copia  aff  M.  Gygnelij 
förklaringh  öfversändes. 

2.  Beslötz,  att  Favorinus  skall  citeras  op  till  Consisto- 
rium  eller  till  Bectorem  och  skall  bota  för  lönskaläger,  som 
han  begått  hafver.  Actor  var  ingen,  effter  quinnan,  som  han 
förnedrat  hade,  var  reeda  gifEi. 

Den  i4  Jumj.  PrsBS.  in  Consist.  maj.  Bector,  M.  Thau- 
vonius,  D.  Enev.,  M.  Eexl.,  M.  Bergius,  M.  Justander,  M. 
MiltopoBus. 

Hans  Hög  Orefl.  N:des  Bijkz  Dråtzens  bref  oplästes,  an- 
gående mutationem  Bectoratus  och  creationem  Doctoris. 

Sedan  taltes  om  dem  skulle  bindas.  Blef  beslutit,  att 
der  medh  procederas,  som  vanligit  är,  effter  Constit.  Acad. 


Acta  Consist.  Acad.  AboSnCs].  Rectore  Admodum  Reve- 

rendo  et  Praeclarissimo  Dn.  Abrahamo  Thauvonio. 

S.  S.  Theol.  Doct  et  Prof.  Ord. 

A  die  1  Jaiy  auio  1665  ad  diem  23  Janij  1666. 

Den  4  Julij.  Prsesentes  in  Consist.  nugori  r:dis3imu8 
Episoopus,  Bector  Magnificus,  H.  Kezlerus,  M.  Bergius,  M. 
Justander,  M.  Miltopoeus,  M.  PetrsBUS. 
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1.  Proponerade  Eector  om  elencho  prsBlectionum,  att 
han  effter  8  dagar  anslås  skall;  begärte  fördenskull,  att  pro- 
fessores  ville  der  om  bekymbrade  vara.  Lofvade  och  'sigh 
Idllijka  medh  D.  Enevaldo  vilia  sostinera  s.  D.  Alani  vices. 

2.  Anklagade  skräddarens  s.  Jöran  M&nsons  änckia 
Jacobum  Stadium,  att  han  skulle  varit  ordsak  till  hans  dödh, 
efiPbersom  han,  skräddaren,  ingen  hälsodagh  hafft  hade,  sedan 
Jacobus  Stadius  honom  pä  bröstet  trampade,  det  han  och  pä 
sitt  yttersta  för  prästen  bekändt  hade. 

Ees.:  Stadius  skall  citeras  och  sättias  inn,  till  des  han 
skaffar  caution  för  sigh.  Vachtmästaren  reeser  medh  cita- 
tionen. 

3.  Refererade  Episcopus  hvadh  som  var  handlat  i  Stoc- 
holm  på  Acad.  vägnar  om  Acad.  postulatis,  att  dhe  ära  hooss 
Majesteten  insinuerade,  men  några  punchter  effter  Cancellarij 
inrådande  uthstrukne,  som  ära  om  källare,  heemanet  Paskunda, 
frijheet  på  papijret.  Gancellarius  hade  lofvat,  att  extraordi- 
narie  råntorna  skulle  lefvereras  åth  Acad  Qu8Bstori,  men  på 
brefvet  om  professorum  hustror  hade  Cancellarius  inthet  velat 
fligh  resolvera. 

4.  Begärte  Episcopus  veeta,  om  electionen  till  profes- 
sionem  poéticam  hade  afgått  till  Cancellarium  medh  heela  Se- 
natus veet  och  villia,  såsom  och  hvadh  dagh  han  öfver  skicka- 
des och  om  copia  der  af  fans  in  actis.  Professores  sade  sigh 
inthet  hördt  samma  bref  opläsas  in  Consistorio,  eij  heller  veeta, 
när  det  afgick,  uthan  påminte  sigh  allenast  der  om  tält  varda(!) 
eengångh  uthi  Senatu.  Copian  der  af  var  inthet  lagd  ad  a[cta], 
efiftersom  Notarius  inthet  hade  samma  breeff  reent  skrifvit,  eij 
heller  viste,  när  det  afgick.  Episcopus  frågade,  om  något  bör 
skee  uthan  Senatus  samtyckie,  såsom  och  hvadh  Facultas  phi- 
losophica  haar  häruthinnan  slutit.  Professores  sade,  att  dhe 
hade  uthi  Fac.  phil.  delibererat  om  8ucce[s]sore  till  prof.  poé- 
ticam och  dee  tree  för  gode  och  der  till  capable  erkändt,  det 
öfiiga  ampliss.  D.  Pro-Cancellario  och  Senatui  Acad.  hemstäl- 
landes. Men  af  Decani  skrifft  sade  M.  Bergius  sigh  inthet  ve- 
tat, förr  än  hon  oplästes  in  Senatu.  Episcopus  begärte  itt 
transsumpt  af  actis  här  om. 
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5.  Eefererade  Episcopus,  att  M.  Oygnelius  hade  bekändt, 
att  han  hade  löst  sigh  ifrå  relegationen  medh  8  rd:r. 

Den  6  Jtdij.  Praes.  in  Consist.  maj.  Bector  Magn.,  M. 
Bergius,  M.  Justander,  M.  Miltopoeus,  M.  Petrseus. 

1.  Proponerade  Rector  Pro-Cancellarij  begäran,  som  var, 
att '  han  kunoe  af  actis  bekomma:  1.  protocoUum  utriusqne 
sessionis,  t&  Pro-Cancellarins  hade  varit  tillstädes;  2.  proto- 
coUum, tå  electionen  till  professionem  poétioam  öfversändes; 
3.  copia  af  brefvet  till  Cancellarium  om  electionen;  4.  cata- 
logum  stipendiariorum  re  visum;  5.  catalogu[m]  eorum,  qui  exa- 
minibus  publicis  interfuerunt;  6.  catalogum  disp.  praBterito 
anno  habitarum. 

Blef  beslutit,  att  Notarius  g&r  till  Dn.  Pro-Cancellarium 
me[dh]  protocollo  och  läser  for  honom  uthi  omrörde  sessioner, 
me[n]  släpper  doch  protocollet  inthet  handlöst.  Notarius  frå- 
gade, om  något  skulle  der  af,  synnerligen  det  som  angår  ele- 
ctionen till  prof.  poet.,  medh  Pro-Cancellario,  der  han  det  in- 
stendigt  begärte,  skrifiFkeligen  communioeras.  Rector  svara[de] : 
ja.  Gatalogus  stip.  gifves  honom  och  effter  begäran,  men  copien 
af  b[r]eefvet  till  Canc.  var  inthet  lagd  ad  ac[ta],  uthan  den 
måtte  vara  hooss  prof.  M.  Azelium  Kempe,  sup.  anno  Rectorem. 

2.  Frågade  Rector,  hvilka  blifva  assessores  Consist.  min. 
såsom  och  Aerarij  inspectores. 

Res.:  Der  om  bör  slutas  iu  frequenti  Senatu,  doch  att 
detta  observeras,  att  dhe,  som  längst  för  detta  haa  varit  Con- 
sist. min.  assessores,  blifva  här  näst,  antingen  dee  ära  öf^rer 
sommaren  på  landet  eller  i  staden. 

3.  Bleff  beslutit,  att  QuaBStor  insinuerar  een  längd  uthi 
Consistorio  på  dee  saakörar,  som  Acad.  bönder  ära  fälte  till. 

4.  Tychtes  inthet  vara  af  nöden  opslå  elenchum  p:lect. 
for  hösten,  allenast  han  i  midler  tijdh  communioeras  medh 
Cancellario. 

5.  Johannes  Laurentij,  Johannes  Albogius  och  Olaus 
Erlander  bota  för  stämningz  forsittiande  hvar  sina  3  7^  s.  m:t. 

6.  Anklagade  skräddarens  Jöran  Månsons  änckia  Jaco- 
bum  Stadium,  att  han  är  vållande  till  hennes  mans  dödh.  Prae- 
sen terade  Dn.  Jacobi  Killovij  attest,  att  skräddaren  skulle  hafva 
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bekändt  för  honom  på  sitt  yttersta,  t&  han  honom  medh  Her- 
rans Nattvardh  besökte,  att  han,  skräddaren,  inthet  hade  haffb 
fallkomligh  hälsa,  sedan  studenterna  sloges  medh  honom,  uthan 
altijdh  sedan  spottat  blodh,  sedan  han  blef  illa  tracterad  af 
een  student.  Frågades,  hvarföre  Eillovius  icke  hade  nämbt  stu- 
dentens nampn  uthi  attesten.  Änckian  togh  attesten  tillbaka, 
att  Eillovius  skulle  nampnet  der  uthi  opsättia,  och  sade,  att 
sedan  Stadius  hade  trampat  hans  bröst,  hade  han  altijdh  spot- 
tat blodh,  hvilket  omsijder  sig  i  fötterna  nedhsatt  hade. 

Bes.:  Jacobus  Stadius  skall  citeras  till  nästk.  onssdagh 
och  skall  i  midler  tijdh  vara  arresterad. 

7.  Oplästes  Arvidi  Colliandri  suppl.  om  hielp  i  sin 
stoora  nödh. 

Bleff  beslutit,  sine  prsBJudicio  t[ame]n  aliorum,  att  Arvi- 
dus  CoUiander  niuter  itt  stipendium  uthi  suprema  classe  ifrå 
nästförleden  midsommar  till  een  behageligh  tijdh  för  hans 
stora  nödh  skull. 

8.  Anklagade  contraleuren  Anders  Gustafsson  Martinum 
Depner  för  5  d:rs  giäldh,  än  resterande  på  den  zadelen,  som 
lian  var  tilldömb[d]  att  betala. 

B.es.:  Depneren  böter  för  stämnings  försittiande  och  be- 
talar contraleuren  strax,  elliest  skola  cursores  hooss  honom 
så  myckit  uthmäta. 

9.  Önskade  Bector,  att  M.  Bergius  ville  uthan  vidare 
vidlöfftigheet  inställa  sigh  i  förlijkning  medh  dem,  som  han 
hafver  lasderat.  M.  Bergius  sade  sigh  gärna  villia  förlijkas, 
så  frampt  alla  skrifftema  skulle  opbrännas,  som  denna  saken 
angå  och  are  insinuerade.  Badh  och  Bectorem  Magn.  om  för- 
låtelse, men  medh  M.  Thuronio  sade  sigh  ingalunda  kunna 
föreenas,  effter  han  haar  så  offta  tillförenne  iniurierat  honom, 
M.  Bergium,  men  nu  tracterat  honom  som  ingen  christen  men- 
niskia;  ia,  sade  han:  iagh  troor  inthet,  att  fahnen  sielf  skulle 
kunnat  opdichta  större  och  värre  iniurier,  än  han,  M.  Thur., 
giordt  haar  i  sin  senast  inlagde  skrifft.  Begärte  för  den  skull 
dee  skriffter,  som  eemot  honom  uthi  denna  saken  vore  inlagde. 

Blef  beslutit,  att  M.  Thur.,  M.  Axelij  och  Julini  skriffter 
communiceras  medh  M.  Bergio  vedh  anfordran. 
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Den  4i  JmUf.  Pnes.  in  Gonsist.  maj.  Bector  Magnificus, 
M.  Eexlerus,  M.  Bergius,  M.  MiltopoBiis,  M.  Petrons. 

1.  Jnlade  skräddarens  Jöran  Månsons  &nckia  Beata 
Erichs  dotter  skriffteligen  och  anklagade  stad.  Jacobam  Sta- 
dium, Henricnm  Malleninm  och  Achatinm  Stadium,  såsom 
skulle  dee  vara  vållande  till  hennes  mans  dödh;  intedde  Bogen- 
buchens  och  Eillovij  attester,  hvilka  ad  aeta  finnas,  item  itt 
extract  af  dee  puncter,  som  han  för  sin  dödh  insinuerat  hade, 
att  der  han  innan  natt  och  åhr  skulle  genom  döden  afkomma, 
skulle  Stadius  svara  till  hans  lijff  effter  lagh. 

Stadius  begärte,  att  Henricus  och  Stadius  måtte  och  ci- 
teras inn.    Bes.:  Bleff  lofvat. 

Frågades  af  Stadio,  om  han  hade  betalt  böterna  till  ftnc* 
kian  eSter  afsagd  dom.  Stadius  svarade:  ia.  Änckians  fuU- 
mechtige  Olemet  Månson  nekade.  Imponerades  Stadio,  att  han 
skaffar  sigh  quittancie  af  ftnckian,  att  hon  &r  betalt. 

M.  PetrsBus  sade  sigh  haf^a  frågat  Eillovium,  om  skräd- 
daren Jöran  Månson  nämbde  någon  student  i  synnerheet  på 
sitt  yttersta,  såsom  och  om  det  något  var  förmält  om  studen- 
terna uthi  personalibus  effter  lijkpredikan.  Eillovius  nekade 
till  bägge  deelar  och  hade  gifdt  personaliema  åth  M.  Petrflso, 
och  lades  ad  acta. 

Bector  frågade,  om  Stadius  skulle  insättias  eller  släppas 
löhss,  till  des  han  skaffar  sigh  caution. 

Voterades: 

M.  PetrsBus:  Stadius  slipper  löhss  till  afftonen. 

M.  MiltopoBus:  Gursorema  må  fölia  honom  så  länge. 

M.  Bergius:  Han  må  sättias  inn,  effter  saken  synes  vara 
afP  stort  värde. 

M.  Eexlerus:  Det  samma. 

Bector:  Det  samma. 

Bes.:  Stadius  sätties  in,  till  des  han  skaffar  caution 
för  sigh. 

Bector  frågade»  om  prubban  var  färdigh.  M.  Bergius 
sade  sigh  inthet  veeta  der  aff.  Bector  imponerade  M.  Bergio, 
att  han  låter  göra  prubban  färdigh.  M.  Bergius  frågade,  hvar 
han  skulle  &  p:gar.    Bector  svarade:  hooss  Qussstorem.    M. 
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Bergias  lofvade  slå  brädet  pä  prabbetaket  igen  medh  några 
spijkar.  Stadius  inkom  och  begärte  få  vara  löss,  till  des  han 
skaffar  sigh  caution. 

Clemet  Månson  inkom  och  frågades,  om  han  änteligen 
der  på  står,  att  Stadius  sätties  inn.  Clemet  svarade:  iagh  är 
der  medh  väll  till  fridz,  att  han  slappes  löhs,  så  länge  han 
skaffar  sigh  caution. 

Bes.:  Stadio  pålades,  att  han  till  måndagen  skaffar  sigh 
caution.     Der  till  skola  och  dee  andre  citeras» 

Stadius  togh  änckians  inlaga  och  attester  och  lofvade 
der  på  skriffteligen  svara. 

2.  Jnkom  Samuel  Nielsson,  Elisabeth  Eanckens  full- 
mechtige,  och  fordrade  af  M.  Justandro  några  p:gar  för  gam- 
mal giäldh.  Eectpr  excuserade  M.  Justandrum,  effter  han  var 
opassligh,  och  gaf  åth  Samuel  M.  Justandri  contra  räckningh. 

3.  Oplästes  M.  Axelij  Kempes  breeff,  hvar  uthi  han  be- 
gärar  aff  Rectore  order  på  ransakningen,  effter  han  haar  på 
den  orten  något  annat  nödhvändigt  att  förrätta.  Lofvar  och 
räckningh  för  sitt  rectorat  tillkommande  höst  insinuera.  M. 
Bergius  sade  sigh  förnummit  aff  QusBStore,  att  alla  ransakningar 
ära  ophäfne  och  att  dhe  skola  här  effter  skee  på  häradtztinget. 

Ees.:  Här  medh  differeres,  till  des  QusBstor  kommer  heem; 
i  midler  tijdh  svares  M.  Azelio  Kempe,  att  det  förliudes,  att 
alla  ransakningar  ära  ophäfne  och  att  dhe  böra  här  effter  skee 
på  häradtztinget.  Dess  uthan  tychtes  det  hrr  professoren  inthet 
nyttigt  vara,  effter  bönderna  inthet  villia  bequämma  sigh  medh 
spelekoppemas  uthgifvande. 

4.  Begärte  GFartzius  på  Kongl.  Hofrättens  vägnar  een 
förklaringh  på  saken  emillan  skräddarens  änckia  och  Stadium. 
Strax  der  effter  inkom  Bydenius  och  inteedde  dee  puncter, 
som  skräddaren  för  sin  dödh  i  Consist.  insinuerade. 

5.  -  Remitterades  saken  emillan  Schachten  och  hans  veder- 
part  Acad.  fordom  schräddares  änckia  till  Kämbnär  Rätten. 

6.  Anklagade  Matz  Lukasson  Qrabbi  Sigfridum  Gregorij 
Teckalenium   för   skäldzordh,   som  var:  tiuff,  skälm,  hunsfott, 

hare,   räff   etc.,   och   framteedde   Holmenij  handh  ifrån 

Kämnär  Rätten  i  Stocholm,  hvilken  bekänner  på  Rättens  väg- 
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nar,  att  anno  1665  den  15  Janij  är  Måns  Enatzsons  attest 
på  Kämnär  Cammaren  i  Stocholm  i  Måns  Knatsons  närvahro 
opläsen,  hvilken  han  icke  allenast  tillstodh,  uthan  och  eedeligen 
confirmera  ville,  att  Erich  Johanson  hade  stulit  itt(!)  gång 
hästskoor  af  Måns  Knutsson  och  inthet  Matz  Lukasson  GFrabbi. 
Teckalenius  inlade  latine  och  sade  sigh  skält  borgaren  for 
tiuff  cum  conditione  hac,  till  des  borgaren  kunne  bevijsa,  att 
Teckalenius  hade  lärdt  hans  sohn  att  stiäla,  som  borgaren  ho- 
nom förvijdt  hade.     Parterna  affträdde. 

Teckalenius  kom  in  och  förmantes  sökia  förlijkning  medh 
borgaren,  effter  saken  haar  itt  ellackt  uthseende.  Frågades 
och,  om  Teckalenius  hade  skaffat  sigh  någor  skiäl  till  tiufva- 
beskylningen,  som  honom  in  Cons.  maj.  imponerat  bleff.  Tecka- 
lenius svarade:  neij,  och  badh  om  förlåtelse,  om  han  hade 
något  i  hastigheet  giordt. 

Borgaren  inkom  och  inlade  een  speciåcation  på  7  d:rs 
expenser.  Frågades,  om  Teckalenius  hade  sökt  förlijkning  hooss 
borgaren.     Han  sade:  neij. 

Bes. :  Tillk.  måndagh  skall  doom  falla,  om  icke  Teckale- 
nius sigh  i  midler  tijdh  deprecando  hoos  borgaren  affinner. 

7.  Beslötz,  att  befallningh  afgår  till  Acad.  fougde,  att 
han  i  tijdh  nedhskickar  p:gar,  smör,  bockar,  boskap  etc. 

8.  Inlade  Johannes  Laurentij  Hortelius  een  förlijkningz 
skrifft  emillan  sin  fader  Lars  Olufson,  sin  moder  Agneta 
Hans  dotter,  sigh  och  studiosos  Johannem  Albogium,  Nicolaum 
Een,  Olaum  Erlandrum  och  Henricum  Tornseum,  hvar  uthi  dee 
sins  emillan  vore  foreente  såledz,  att  pars  Isesa  skulle  for 
undf&ngit  skadestånd  90  d:r  k.  m:t  föruthan  barberare  löhn 
bekomma.  Vitnen  till  förlijkningen  vore  Johan  Clemetzson 
Poso  och  Jacob  Matzon  Handels  på  den  eena  sijdan,  på  den 
andra  Justus  Albogius,  Johannes  Julinus,  Hans  Eoggenbuch, 
Martinus  Depner. 

B.es. :  Studiosi  alla  fyra  comparera  tillkommande  måndagh 
att  förnimma,  hvadh  Senatus  hafver  dem  till  att  tilltala. 

Den  47  JuUj.  PrsBS.  in  Consist.  maj.  Hector  Magnificus, 
D.  Olaus,  M.  Achrelius,  M.  Bergius,  M.  Justander,  M.  Milto- 
poBus,  M.  Petrseus. 
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1.  Discarrerades  om  Nicolao  Een,  Johanne  Albogio,  Tor- 
naBO,  Erlandro  och  deras  excesser.  Fr&gades,  om  dhe  vore 
föreente  medh  m&lsäganden  medh  Bectoris  tiUståndh.  Bector 
svarade:  ia.  Sedan  bleff  slutit,  att  förlijkningen  emillan  sta- 
diosos och  borgaren  approberas,  men  der  Senatas  haar  något 
att  tilltala  stad.  framdeeles,  skola  dee  der  till  svara.  I  midler 
tijdh  förmantes  dee  andfly  sådana  excesser. 

2.  Begärte  M.  Tharonius,  att  detta  skalle  ad  acta  foras, 
att  D.  Olaus  cederar  honom  halfva  räntan  på  Paimala  heeman 
och  Vårfrakyrckio  sochn  på  innevarande  åhr,  hvar  på  han  hade 
D.  Olai  egit  bree£P,  hvilket  oplästes  och  lades  ad  acta.  D.  Olaus 
sade:  iagh  vill  framgeent  och  låta  honom  behålla  det,  Gudh 
kan  än  tå  föda  migh.     Hsbc  dixit,  a  Bectore  rogatus. 

3.  Framkommo  Mattz  Lukason  Krabbi  och  Teckalenius 
och  sade,  att  dhe  hade  sins  emillan  förlijkz.  Teckalenius  fram- 
teedde  een  skrifft,  der  uthi  han  bekänner  sigh  inthet  annat 
veeta  medh  borgaren  än  ährligt  och  godt,  och  revocerar  aldee- 
les  det  han  borgaren  förvijtt  hade.  SkrifPten  bleff  under- 
skrifven  af  Notario  och  gafz  åth  borgaren. 

4.  Jnlade  Stadius  och  Henricus  Mallenius  eemot  Jdran 
skräddares  änckia  skriffteligen  och  intedde  Gfilletz  attest,  att 
skräddaren  Jöran  Månson  hade  aldrigh  klagat  sigh  för  äm- 
betet vara  siuker,  uthan  heller  skräpt  der  aff,  att  han  hade 
kommit  studenterna  på  böter.  Stadio  imponerades,  att  han 
till  större  visso  skulle  låta  sättia  Gilletz  secret  under  attesten 
till  näste  Gonsistorij  dagh. 

Stadius  begärte  dilation  till  hösten,  till  des  några  komma 
inn,  som  hade  varit  der  tillstädes,  tå  Eillovius  besökte  honom 
medh  H.  Nattvardh,  hvilka  eedeligen  intyga  villia,  att  skräd- 
daren hade  aldrig  sådant  för  prästen,  tå  han  der  var,  bekändt 
Stadius  firamdrogh  unge  klåckaren  Zachariam  Matthisd,  såsom 
skulle  han  der  om  beskeedh  veeta.  Zacharias  sade  sigh,  tå 
han  tillijka  medh  Killovio  der  var,  sådant  inthet  hördt  hafva. 
Men  Elillovias  hade  blifvit  der  effiter  honom. 

5.  Begärte  Magnus  Drysenius  een  recommendation  till 
Gonsist.  eccles.  Ubsaliense,  att  han  skulle  fk  tillstånd  att  pre- 
dika.   Bes.:  Yiaticum  sufficit. 
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6.  Een  hustro  Anna  Lars  dotter  anklagade  Abrahami 
cursoris  hostro  för  itt  paar  strumpor. 

Res.:  Cursoris  hustro  restituerar  strumporna. 

Den  49  Jtdij.  P:s.  in  Consist.  maj.  Bector,  D.  £nev., 
M.  Kezlerus,  M.  Bergius,  M.  Justander,  M.  Miltopoeus. 

1.  Gonstituerades  inspectores  Aerarij  D.  Olaus,  M.  Mii- 
topoBUs;  inspectores  Typographisd  et  Bibliothecse  D.  Enevaldus, 
M.  Justander;  inspectores  stipendiariorum  D.  Enev.,  D.  Olaus, 
M.  Justander,  M.  Miltopoeus ;  assessores  Consist.  min.  M.  Achre- 
lius,  M.  Azelius. 

2.  Refererade  Rector,  att  Episcopus  hade  besvärat  sigh 
öfver  booktryckaren,  att  han  gör  små  columner,  och  kan  Aca- 
demien  derfore  illa  höra.  Res.:  Booktryckaren  skall  der  om 
admoneras. 

3.  Beslötz,  att  om  Jacobus  Stadius  inthet  skaffar  sigh 
caution,  skall  han  insättias. 

4.  Beslötz,  att  actema  emillan  Rectorem  Magn.,  M.  Thu- 
ronium,  M.  Axelium  Kämpe  och  M.  Bergium  skola  opbrännas, 
doch  uthi  deras  närvahro,  som  detta  angår.  Doch  måtte  D. 
Olaus  här  om  först  veeta,  effter  D.  Michael  är  och  der  uthi. 
M.  Kexl.  sade,  att  M.  Axelius  seer  det  gärna,  att  dhe  op- 
brännas. 

5.  Beslötz,  att  Bibliothecarius  fkr  een  recommendation 
till  Cancellarium  om  augment  på  Bibliothecarij  löhn. 

Den  26  Jidif.  PrsBS.  in  Consist.  maj.  Rector  Magnificus, 
D.  Enevaldus,  D.  Olaus,  M.  Bergius,  M.  Miltopceus,  M.  PetrsBus. 

1.  Begärte  rättaren  ifrån  Lundo  syn  på  deras  åcker, 
som  meerendeels  iUa  står.  D.  Enevaldus  och  M.  PetrsBus  see 
der  effter  i  mårgon  och  göra  der  om  in  Senatu  relation. 

2.  Anklagade  een  hustro  Beata  Nilss  dotter  een  stud. 
Matthiam  Sigfridi  derfore,  att  han  hade  slagit  på  hennes  port. 
Stud.  sade  sigh  slagit  effber  een  hundh,  som  tiUforenne  hade 
bijtit  honom  för  samma  port.  Hustron  sade  det  skedt  af  vre- 
desmodhe.     Res.:  Pålades  hustron,  att  hon  det  bevijser. 

3.  Tillsades  Carl  vactmästare,  att  han  tillijka  medh 
carsoribus  noga  effberseer,  att  dhe  som  sortera  under  Acade- 
miske    Societeten,    inthet   förbryta    sigh    eemot  Eongl.  Placa- 

5 


66  26  Juli— 9  Aug.  1665. 


teme  medh  gästebudh,  klädedrächter,  bamdoop  etc.  Carl 
vachtmästare  var  tillstädes  och  bleff  här  om  informerad. 

4.  Anklagade  Kaukola  boar  ifr&n  Lappo  sochn  Anders 
i  £uliu,  att  han  gör  dem  öfverväldh  och  orätt  både  i  skogh 
och  äng.  Begärte,  att  Senatas  ville  så  laga,  att  the  kunne  få 
behålla  sin  deel,  hvar  effter  dhe  sin  ränta  uthgifva  kunne. 

B.es.:  Notarius  gick  till  assessoren  Lietzen  och  begärte 
på  Senatus  Acad.  vägnar,  att  effter  Lappo  är  under  hans 
häratzhöfdingedömme,  att  han  ville  denna  saken  så  reme- 
diera,  att  Academiens  bönder  inthet  lijda  någon  skada.  Och 
vann  detta  till  svar,  att  på  hösttinget  vill  han  denne  saken 
företaga,  allenast  någon  af  Acad.  medel  är  der  tillstädes,  men 
der  det  inthet  på  tinget  afhielpas  kan,  måtte  det  gå  till  syn. 

Den  2  Augusti.  F:s.  Rector  Magniåcus,  D.  Olaus,  M. 
Achrelius,  M.  Kexlerus,  M.  Miltopoeus. 

Oplästes  Acad.  Sen.  Ubsaliensis  breeff,  hvar  uthi  Senatus 
förebär,  att  M.  Oygnelius  haar  obreptitie  erhållit  sitt  testimo- 
nium  och  förmenas  för  den  skull  höra  under  deras  juris- 
diction. 

Bes.:   Om  lögerdagh  otta  dagar  till  skall  der  på  svaras. 

Den  9:de  Aug.  P;s.  Rect.,  D.  Enev.,  D.  Olaus,  M.  Kexl., 
M.  Bergius,  M.  Miltopoeus,  M.  Fetrseus. 

1.  Proponerade  Rector  s.  D.  Alani  änckios  begäran,  att 
det  skrifves  till  M.  Feer  Bångh,  att  han  inthet  öfverkommer, 
förr  än  hennes  nådeåhr  är  uthe,  effter  hon  der  på  haar  förmått 
sigh  Begeringens  breff.  Discurrerades  sedan  om  termino  på 
professionen  och  opskiötz,  till  des  heela  Senatus  ihop  kommer. 

Der  effter  oplästes  Oancellarij  recommendation  för  M.  Jo- 
hanne  Alano,  att  han  blifver  medh  lägenheet  försorgd,  såsom 
och  för  Nicolao  Alano,  att  han  succederar  sin  brohr  in  stip. 

2.  Discurrerades,  att  rådeligit  vore,  det  hvar  nation  hade 
en  inspectorem  aff  professoribus.  Der  om  skall  talas  in  fre- 
quenti  Senatu. 

3.  Discurrerades  om  Sen.  Acad.  Ubs.  breeff  och  befans 
rådeligast,  att  man  svarar  dem  höfveligen.  D.  Olaus  och  M. 
Miltopoeus  lofvade  junctim  fatta  svar  der  på,  hvilket  sedan  in 
Senatu  opläsas  skall. 
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Bector  begärte,  att  det  skulle  noteras,  att  han  inthet  viste 
af  det  första  Ubsaliensiam  breeff  förr  än  nu,  och  frågade  effter 
skrifften,  som  M.  Axelias  £empe  hade  gifvit  åth  M.  Gygnelio. 
Cygnelius  inteedde  skrifiPben,  hvilken  oplftstes  och  lades  ad 
acta.  Eector  frågade,  om  Cygnelius  må  bekomma  viaticum 
effter  begäran.  Tycktes  rådeligast  vara,  att  han  är  contant 
medh  testimonio  magistrij,  i  midler  tijdh  skaffar  sigh  recom- 
mendation  aff  PrsBsidenten  till  Gancellarium  Acad.  Ubsaliensis, 
söker  hooss  honom  gunst  och  beflijtar  sigh  om  att  föreena 
sigh  medh  sina  vederparter. 

Den  42  Aug.  Frsds.  Bector,  D.  Olaus,  M.  Bergius,  M. 
Miltopoeus,  M.  PetrsBus. 

1.  Oplästes  svaret  på  Sen.  Acad.  Ubs.  brefvet.  Bector 
sade  sigh  inthet  villia  skrifva  der  under.  D.  Olaus  sade  sigh 
vara  contant  medh  det  som  skrifvit  var,  item  M.  Miltopoeus. 
Der  effter  beslötz,  att  svaret  går  fort  medh  posten,  allenast 
det  först  vijsas  Pro-Cancellario. 

Bleff  M.  Oygnelio  tillsagt,  att  han  skall  ombeflijta  sigh 
att  componera  och  försona  saken. 

2.  Oplästes  een  copia  aff  Kongl.  Begeringens  bref  för 
s.  D.  Alani  änkia.  Änckian  begärte,  att  detta  skulle  notifi- 
ceras  M.  Petro  Bångh. 

Bes.:  Kongl.  brefvetz  contenta  refereras  nude,  och  att 
professores  Fac.  theol.  hafva  i  midler  tijdh  lofvat  sustinera 
vices  defuncti. 

Den  2ö  Aug,  PrsBS.  Bector,  Dn.  Quaestor,  M.  Bergius, 
M.  Justander,  M.  Miltopceus. 

1.  Oplästes  Oammar  CoUegij  fyra  breffpå  Acad.  räntor, 
dhe  600  d:r  s.  m:t,  papijretz  frijheet  etc,  item  Kongl.  Begerin- 
gens breff  på  Sagu  och  Nådendahl,'  att  desse  sochner  skola 
komma  under  Acad.  igen,  när  nu  varande  pastores  antingen 
genom  döden  afgå  eller  elliest  blifva  medh  annor  lägenheet 
accommoderade. 

Detta  brefvet  lades  ad  acta. 

2.  Supplicerade  Johannes  Benedicti  Pigrelius  om  stip. 
Bes.:  Befereras  inter  expectantes. 


68  25  Aug.— 13  Sept.  1665. 


3.  Beslötz,  att  een  tacksä^'else  skrifft  afgår  till  Cancel- 
larium  Acad.  medh  nästa  post  för  des  höga  ganst  vidh  Qusesto- 
ris  underdånige  ansökiande. 

4.  Oplästes  ass.  lietzens  skrifft,  att  någon  fallmäch- 
tigh  ställes  på  Acad.  vägnar  dhen  7  Oct.  till  BAnmo  stadh,  somr 
svarar  Öf:rst.  Gonrat  von  Gerten  för  Eivikylä  boar. 

Bes.:  QusBstor  beställer  der  om. 

5.  Jnteedde  Petrus  Acander  Simonis  Hulthenij  fullmacht 
att  taga  een  carbin  iblandh  Binningij  saker,  som  var  tillijka 
medh  dhem  confiscerad.  Senatus  viste  inthet  stort  der  om, 
men  förmeentes,  att  s.  Thnronius  hade  then  eemottagit. 

Ees.:  Notarius  går  medh  Acandro  till  Thuronij  änekia 
och  frågar  der  eSter;  om  carbinen  finnes,  restitueras  han  Simoni. 

6.  Anklagade  Hans  Findt  M.  Jacob  skräddares  gesell 
Jsack  Michelson  skriffteligen,  som  skulle  han  uthropat  hans 
syster  Margreta  Findt  för  een  hora  och  han,  Jsack,  hafft  lä- 
gersmåhl  medh  henne.  Isack  nekade  sigh  hafva  hafft  lägers- 
måhl  medh  henne  och  derföre  henne  sådant  inthet  förekastat, 
men  det  tillstodh  han,  att  han  hade  i  hastigheet  och  dryckes- 
måhl  kallat  henne  hora,  men  der  effter  förlijkz  medh  henne 
och  derföre  gifvit  henne  6  7^  Pijgan  sade  sigh  fått  dhe  6 
79$.  för  tvetningh  och  sömmande,  men  inthet  till  förlijkning, 
och  beropte  sigh  på  sin  huussbonde.  Jsak  sade:  tin  huuss- 
bonde  är  fuUer  den  som  ligger  medh  tigh,  om  sanningen  änte- 
ligen  skall  säljas,  och  är  han  des  uthan  min  afvundzman,  får 
han  iför  den  skull  inthet  vitna. 

Den  i3  Septemb.  P:s.  Eector,  D.  Enev.,  D.  Olaus,  M. 
Kezl.,   M.  Bergius,  M.  Justander,  M.  Miltopoeus,  M.  Petrseus. 

1.  Nästkommande  söndagh  intimeras  till  lectiones  pu- 
blicas. 

2.  Frågade  Bector,  om  Decanus  Fac.  phil.  hade  com- 
municerat  medh  Facultate  om  electionen  till  prof.  phys.  et  log., 
som  nu  effter  s.  Thuronium  vacera.  Decanus  M.  Justander 
sade  sig  der  om  skrifvit  till  M.  Axelium,  men  inthet  svar  be- 
kommit. Om  samma  election  discurrerades  sedan,  och  befans 
rådeligast  vara,  att  der  om  skrif^es  medh  nästa  post  till  Can- 
cellarium   Acad.,    att   desse    bägge  professioner  medh  capable 
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personer  blifva  forseedde,  hvar  till  Senatas  Acad.  desse  tree 
fslrdige  erkiändt  hafver,  nembl.  M.  PetrsBum  bibliothecarium, 
M.  Jacobnm  Flachseniam,  Gonsist.  Acad.  secretarium  et  Fac. 
ph.  adj.,  och  M.  Petram  Laarbecchiam,  Fac.  phil.  adjanctam. 
Bector  refererade  sigh  hafva  commnnicerat  medh  Pro-Oancel- 
lario,  att  M.  Petrseas  och  M.  Lanrbecchius  sustinera  i  midler 
tijdh  defuncti  vices. 

3.  Refererade  Bector,  att  Hans  Ex:tz  Qouverneuren  hade 
begärt  copier  aff  Privilegijs,  Oonstitationibus  och  andra  Acad. 
Statz  documenter. 

Beslötz,  att  Platinas  skrifver  Privilegia,  M.  Johannes 
Flachsenias  för  sin  brohrs  skall  Gonstitntiones  Acad.  och  att 
Qosestor  är  bekymbrat  om  jordeboken,  donationerna  och  annat 
anhörigt,  att  han  och  der  aff  gifver  copier  åth  Hans  Exc:tz. 
Notarias  skalle  dem  detta  förehålla. 

4.  Begärte  M.  Johannes  Alanas  een  recommendation 
till  Ganoellariam  Acad.,  att  han  kanne  fä  saccedera  M.  Petrseo 
athi  Bibliothecariata. 

Beslötz  eenhälleligen,  att  han  der  till  recommenderas,  men 
doch  commaniceras  det  först  medh  Pro-Gancellario. 

5.  Anklagade  Bengt  Johansson  Abrahami  cnrsoris  hastro 
Margreta  Grels  dotter,  att  hon  hade  slagit  honom  een  öhrfijl 
athi  M.  Samaels  Frisij  staga.  Hastron  sade:  han  stötte  migh 
öfver  10  gånger  för  näsan,  och  der  medh  slogh  iagh  till  honom. 
Her  Joseph,  capelianen,  inkom  och  sade,  att  hon  slogh  honom 
een  starck  öhrfijl,  men  han  inthet  rörde  henne. 

Bätten  erkänner,  att  h.  Margreta  Grelss  dotter  böter  för 
past  6  in$,  effter  det  12  cap.  i  S.  m.  B.  medh  vilia  till  tre- 
skiptes. 

6.  Beslötz,  att  Achatij  Stadij  saker  arresteras  hooss  Al- 
brecht  Bosskamp  effter  Franckens  begäran. 

7.  Tycktes  rådeligast,  att  saken  emillan  Favorinam  och 
M.  Eexleram  angående  pastoratet  i  Pikie  affhielpes  aff  Gon- 
sist. ecclesiastico,  effter  M.  Eexleras  anklagas  inthet  såsom 
någon  professor,  athan  pastor. 

Notarias  togh  M.  Eexl.  skri^,  som  M.  Eexl.  insinae- 
rade,  och  förde  dhen  till  Gonsist.  ecclesiasticam. 


70  20  Sept  1665. 


Den  W  Septemb,  Prses.  AmplisB.  Pro-Cancellarius,  E.ector 
Magnificus,  D.  Enevaldus,  D.  Olaus,  M.  Kexleras,  Dn.  Qusestor, 
M.  Bergius,  M.  Justander,  M.  Miltopoeas. 

1.  Froponerade  Eector  om  nägra  tydska  studenter,  som 
vore  ankompne  och  hade  inga  testimonia,  uthan  allenast 
stammeböcker,  om  dhe  skulle  effter  begäran  immatriculeras. 
Bleff  beslutit,  att  effter  det  är  tvärt  eemoot  Constitutiones  och 
våra  egna  inthet  blifva  antagna  sine  testimonio,  hvarföre  må 
the  inthet  immatriculeras. 

2.  Oplästes  Decani  Fac.  philosophicse  elections  skrifBt 
till  dee  vacerande  log.  och  phys.  professioner,  hvar  till  efffcer- 
fbliande  voro  capable  erkände:  M.  Andreas  Petrseus,  Acad. 
bibliothecarius,  M.  Jacobus  Flachsenius,  Acad.  secretarius  och 
Fac.  phil.  adjunctus,  sampt  M.  Petrus  Laurbecchius,  Fac.  phil. 
adjunctus. 

M.  Simon  Kexlerus  exciperade  strax,  säijandes  skrifften 
inthet  vara  sä  fattat,  som  uthi  Facultate  var  voterat,  ty  M. 
Petrus  Laurbecchius  var  bequämbligast  och  mast  capabel  er- 
kändh  till  professionem  logicam  och  metaphys.  M.  Miltopceus 
svarade  det  votum  allenast  varit  prof.  M.  Kexleri. 

Bector  desidererade  detta,  att  tvenne  skulle  stältz  i  vahlet 
till  hvar  profession.     Episcopus  sade  det  stå  hooss  Senatum. 

Sedan  discurrerades  om  M.  Johanne  Forsenio,  vice  pa- 
store  i  Lojo,  hvilken  hade  begärt  att  blifva  ihogkommen  medh 
någon  bätter  function.  Forsenius  erkändes  fuUer  capabel  till 
vacerande  professioner,  men  efFter  han  hade  uthvärckat  sigh 
confirmation  på  sin  fahrs  lägenheet,  hvarföre  formeentes  inthet 
vara  aff  nöden,  att  han  nu  uthi  electionen  sätties.  Der  effter 
voterades : 

M.  MiltopoBus:  lagh  kan  inthet  annat  der  till  säja,  än  det 
i  skrifPten  ånnes,  ty  der  på  faller  iag,  aldeles  som  der  för- 
mäles. 

M.  Justander:  Det  samma. 

M.  Bergius:  PetrsBUS  recommenderas  till  profess.  physi- 
cam,  men  M.  Laurbecchius  såsom  den  tiänligaste  till  profes- 
sionem log.  och  metaphys. 

M.  Kexlerus:  Det  samma  som  M.  Bergius. 
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D.  Olaus:  Det  samma  som  M.  Bergius.  Men  att  een  skalle 
nämpnas  allena  till  een  profession,  synes  inthet  tiena,  uthan 
alla  tree  nämpnes  till  vacerande  professioner. 

D.  Enev.:  Nästan  det  samma,  detta  undantagandes,  att 
M.  Laurbecchius  haar  tillforenne  ståt  uthi  election  till  vace- 
rande eloq.  profession  och  kan  förestå  hvadh  profession  det 
vore  uthi  Facult.  philosophica,  hvilket  bör  considereras.  Doch 
M.  Elachs.  inthet  for  när  sagt,  efffcer  han  är  och  een  lärdh 
och  skickeligh  man  och  hafrer  här  vidh  Academien  många 
vackra  prob  nederlagt. 

ErOctor:  Här  eemot  haf^er  iagh  inthet  stort,  uthan  er* 
känner  desse  tree  der  till  capable.  Men  doch  ansees  hvars  och 
eens  ålder  och  tienster.  M.  Petrsdus  är  een  vacker  karl  och 
länge  tiänt,  må  han  fördenskull  blifva  primus.  M.  Jacobus 
Elachs.  är  och  een  vacker  karl,  längre  medh  beröm  tiänt,  äl- 
dre magister  än  Laurbecchius,  offtare  p:siderat,  är  dess  uthan 
landzens  barn,  skall  fördenskull  Laurbecchius  honom  inthet 
p:fereras,  uthan  Laurb.  blifver  tertius. 

Pro-Cancellarius:  Alla  ära  migh  obekanta,  veet  förden- 
skull inthet,  uthan  det  iagh  hördt  hafver.  M.  Petrsei  promotion 
söker  Oancellarius  Acad.  högt,  det  iagh  förnam,  tå  iagh  var  i 
Stocholm  och  sedermeera  aff  Cancellarij  breeff  om  M.  Petr»o. 
Om  någon  sätties  i  election  medh  PetrsBO,  står  den  vist  till- 
baka; tycker  för  den  skull  migh,  att  M«  PetraBUS  ämas  till  prof. 
phys.  allena.  Om  Flachsenio  och  Laurbecchio  veet  iagh  inthet 
att  säja.  Effter  Laurbecchius  haar  förr  varit  i  electionen,  synes 
fnller  något  vara,  men  om  han  skulle  bätter  vara  skurin  till 
logices  profession,  der  om  må  Facultas  philosophica  dömma. 
Migh  tyckes  rådeligit  vara,  att  man  presse  folier  Gonstitutio- 
nes,  hvilka  biuda,  att  nominati  a  Senatu  giöra  sina  publique 
prob,  förr  än  dhe  bekomma  confirmation.  Och  effter  inthet 
periculum  är  in  mora,  må  detta  notificeras  Gancellario. 

Bes.:  Bleff  eenhälleligen  beslutit,  att  M.  Petraeus  blifver 
primus  och  nämpnes  till  professionem  physicam,  M.  Jacobus 
Flachsenius  och  M.  Petrus  Laurbecchius  nämpnas  till  profes- 
sionem logicam.  Men  samptligen  mätte  dhe  publique  prob 
effter  Gonstitutiones  göra. 
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Medh  vicariatet  blifver  som  tillförenne  slutit  &r,  att  M. 
PetraBus  och  M.  Laurbecchius  sostinera  defuncti  vices. 

3.  Supplicerade  M.  Johannes  Flachsenius,  att  han  in  hac 
mutata  rerum  serie  måtte  ihoghkommas. 

B>es.:  Lof^ades. 

4.  Proponerade  B>ector,  att  M.  Alanns  trägit  begärar 
recommendation  till  Gancellaiium  p&  Bibliothecariatet.  Beslötz, 
att  han  f&r  der  till  recommendation,  doch  medh  den  condition, 
der  ingen  aff  dhem,  som  stå  uthi  election  till  professioneme, 
Bibliothecariatet  begärar,  der  någondera  förbijgången  blifve, 
hvilkom  det  inthet  nekas  knnne,  effter  han  vidh  Acad.  till- 
förenne tiänt  hafver  och  meer  meriterat. 

5.  Anklagade  Sveno  AndresB  stnd.  Petmm  Jonse  der- 
före,  att  han  hade  vexerat  honom,  slagit  honom  öhrfijlar.  Pe- 
trus sade  det  forl\jkt  vara.  Sveno  jakade  och  blef  derföre  till- 
talt,  att  han  inconsulto  Bectore  hade  förlijkz. 

Beslötz,  att  Petrus  Jonas  böter  for  pust  6  TQJL  efter  lagh, 
men  målsäganden  förlorat  sin  rätt. 

Den  %1  Septemh,  PrsBS.  Bector  Magn.,  D.  Olaus,  Dn.  Qu»- 
stor,  M.  Justander,  M.  MiltopcBUS,  M.  Petraeus. 

1.  Supplicerade  Samuel  Magni  Schillerus  om  stipendio. 
Bes.:  Befereras  inter  expectantes. 

2.  Supplicerade  Andreas  Lithomannus  till  Bect.  Magni- 
ficum,  klagandes  på  sina  landzmän,  att  the  hade  öfverfallit 
honom  medh  pustar  några  resor  och  dess  uthan  itt  argt  gemöte 
eemot  honom  städze  draga.  Talar  och  uthi  samma  snpplica- 
tion  om  itt  pasquill,  som  om  honom  var  uthkommit. 

Jn  för  rätta  nämbde  han  Dn.  Zachariam  Melovium  och 
Dn.  Isacum  Wedbecchium,  såsom  skulle  dee  första  afftonen 
honom  medh  öhrfijlar  så  tracterat,  att  han  på  een  långh  tijdh 
inthet  väll  höra  kunne.  Item  Dn.  Petrum  Bergium,  hvilken 
hade  skolat  slagit  honom  een  öhrfijl  och  kiört  honom  till  att 
stå  på  knä  uthi  Bergij  quarteer,  prassente  Qabriele  Boselio. 
Nämbde  och  Magnum  Wetterman,  som  skulle  han  vijst  pass- 
quillet  en  novitio,  nyligen  ankommen. 

Bector  frågade:  1)  om  Lithomannus  hade  någon  aff  sina 
landzmän    suspect    för    pasquillet.     Lithomannus    sade:    neij. 
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2)  om  landzmäxmema  hade  forol&mpat  Lith.,  sedan  pasqoillet 
ttthkom.  Lith.  nekade  och  sade  sigh  detta  göra  till  den  ända, 
att  han  kunne  vinna  vänskap  medh  sina  landzmän  och  der 
effter  komma  till  Herrans  Nattvardh.  Men  anklagade  Dn.  Linng- 
bergen,  att  han  hade  divalgerat  pasqoillet.  Dn.  Linngbergius 
nekade  sigh  hafVa  nthspridt  pasqnillet  och  sade  sigh  hafva 
strax  der  effter  skickat  Lithomanno  bodh,  att  itt  s&dant  om 
honom  var  uthkommit,  men  honom  var  det  ovitterligit,  genom 
hvem  det  hade  skedt.  Bector  fr&gade,  om  Dn.  Linngbergius 
eller  Platinns  hade  slagit  eller  förolämpat  honom,  Lithoman- 
nmn.  Lith.  svarade:  eemot  dhem  haar  iagh  inthet,  ty  dhe 
haa  inthet  förolämpat  mig,  uthan  heller  giordt  migh  alt  godt. 

Yijdare  sade  Lithomannus,  att  han  var  utheslnten  uthnr 
det  catalogo,  som  lefreradess  äth  Pro-Gancellario  pä  natio- 
neme.  Dn.  Linngbergius  svarade:  föruthan  honom  vore  och 
tvä  andre  i  förgätenheet  stälta,  hvilka  sedan  insattess. 

Lithomannus  sade,  att  Dn.  Linngbergius  hade  befalt  ho- 
nom gä  till  landzmännema  een  gäng  om  veekan.  Dn.  Linng- 
bergius svarade  sigh  inthet  föreskrifvit  honom,  huru  offta  han 
skulle  gä  till  dhem,  uthan  tä,  e£Pter  han  var  nykommen,  skulle 
han  gä  till  hvar  och  een  att  göra  sigh  bekant,  och  dess  för- 
uthan om  nägor  blefve  siuk,  att  han  sä  väll  som  dhe  andre 
landzmännema  den  sinka  esomofftast  besökte.  Sade  Lithoman- 
nnm  det  inthet  effterkommit,  tä  Hylthenius,  Edenius,  Nidulius, 
Boselius  etc.  voro  förledit  ähr  sinka. 

Bes.:  Opskiutes  till  här  näst. 

3.  Anklagade  Bector  scholsd  M.  Matthias  Bothovius 
M.  Petrseum  skriffteligen  derföre,  han  hade  kallat  honom  Be- 
ctorem  cathedrarium  och  dess  föruthan  för  räkning,  som  dem 
emillan  stodh.    M.  PetrsBus  begärte  fä  skriffteligen  svara. 

Bes.:  Effberlätz. 

Den  H  Octobr*)  PrsBs.  Dn.  Bector,  D.  Olaus,  M.  Achre- 
lios.  Ii.  Bergius,  M.  Justander,  M.  Miltopoeus. 


*)  I  kanten  st&r:  Not.  M.  Jac.  Pla[chsenio].  —  Här  vidtager  i 
originalet  en  annan  handstil.  Äfyen  ortografin  är  i  det  följande  del- 
vis en  annan. 
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1.  Lästes  op  Hans  Högh  Grefl.  N&des  Her  Bickz  Drot- 
zens  recommendation  för  en  studioso  Erico  Nicolaj  KlintsBO  at 
bekomma  stipendium.     Bes.:  Föres  inter  expectantes. 

2.  Proponerade  Rector  sahl.  Tharonij  enkians  begäran, 
at  hon  kunde  bekomma  recommendation  till  Acad.  Cancella- 
rium  på  tw  nådhe&hr.  Ees. :  Eecommenderas  Cancellario  gene- 
raliter. 

3.  Proponerades  om  dem,  som  sustinera  vices  sal.  Thu- 
ronii,  medhan  enkians  nådeåhr  warar.  Bector  sade,  at  Secre- 
tarius,  som  och  är  adjunctus,  tillbiuder  sig  och  wela  läsa  och 
är  där  till  beredd.  Bes.:  Effter  förr  är  beslutit,  at  M.  PetrsBus 
och  M.  Laurbeckius  göra  det,  mä  det  nu  så  blifwa.  Det  no- 
teras allenast,  befalte  Senatus,  at  Secretarius  M.  Flachsenius 
har  tillbudit  sig,  men  Senatus  wille  intet  förändra  det  mera. 

4.  Constituerades  inspectores  nationum: 

Bector  D.  Thauvonius:  Austro-finnonum,  Nyland.,  Care- 
liorum,  Ingermannorum  etc.  eius  tractus. 

D.  Enevaldus:  Smolandorum,  Galmariens.,  Öland.,  Grot- 
landens.,  Halland.,  Scaniorum  et  Blecking. 

M.  Petrus  Bong:  Wesmann.,  Dalecarl.  et  Westrbothn. 

D.  Olaus  Wexionius :  Östro-  &  Westro-Goth.  cum  West- 
bothniensibus  (M.  Axel). 

M.  Achrelius :  Uplandorum,  Boslagiorum  &  Gestriciensium. 

M.  Eexlerus:  Nericiensium  &  Wermlandorum  cum  Da- 
lensibus  (Joh.  FL). 

M.Bergius:  Stockholmensium  &  Sudermannorum  (Dn.Gyll.). 

M.  Axelius:  Bothniensium  (D.  Falander). 

M.  Justander:  Finnonum  Septentrionalium. 

M.  MiltopoBus:  Austro-finnonum  &  Aboénsium. 

Futurus  prof.  phys.:  Superioris  &  Infer.  SatagundisB. 

Futurus  prof.  log.:  Alandorum  &  Tawastorum. 

5.  Inkom  Bector  scholad  M.  Math.  Bothovius  och  bad 
Senatum  Acad.  tienstligen,  at  honom  mötte  skee  rätt  uti  den 
saken  emellan  M.  Petrseum,  emedan  PetrsBUs  sig  intet  beqwem- 
mer  till  förlijkning.  Sade  sig  accorderat  med  hans  swärmoder 
om  husen  på  samma  sätt,  som  den  fruun  hade,  der  förr  war 
inne,  vide  acta.  Bector  excuserade  M.  Petrasum,  at  han  var  rester 


11—18  Okt.  1665.  75 


på  lagmans  tinget.  Sedban  beswärade  [sig]  M.  Eothovius  öfwer 
M.  Petrsei  hustro,  at  hon  hade  tillegnat  sig  een  wepa,  som  ho- 
nom kom  till,  begärte  den  fä&  igen.  Bector  sade,  honom  skall 
skee  rätt. 

6.  Bewiliades  en  fattig  och  aff  sinkdom  elendig  stadioso 
Joh.  Johannis  tree  tunnor  span:ll  af  den  spanmählen,  som  pro- 
fessores  åhrligen  pläga  gifwa  till  stadzens  hospital. 

7.  Oplästes  Academise  Gancellarij  recommendation  for 
Acad.  Secretario  at  blifwa  ihogkommen  med  första  mutation 
här  wed  Academien,  såsom  och  at  bekomma  pecuniam  diligen- 
tiorum.  Senatus  sade,  the  20  d:r,  som  än  äre  tillstädz,  bestås 
först  framdeles;  när  flere  komma  ihop,  determineras,  huru  my- 
kit  af  detta  åhrs  pecunia  der  till  confereras. 

8.  Senatus  beslöt,  at  Bector  proponerar  i  Gonsist.  eccle- 
siastico  om  Secretarij,  Bibliothecarij  och  adiunctofum  Acad. 
benk  i  kjrkian. 

[9.]  Senatus  Acad.  sentence  emellan  Nicolaum  Erici,  kä- 
rande, och  Mich.  Suthof,  swarande,  angående  nogon  bekost- 
ning  Nicolaus  hade  giort  på  resan  till  Hauho  sochn,  hwilken 
Suthof  honom  stelt  hade,  effter  han  der  på  hade  försäkring  af 
Bectore  Wiburgensi. 

EfBter  dhe  skähl  ad  acta  £nnes,  erkenner  Bätten,  at  Mi- 
chaél  Suthoff  betalar  till  Nicol.  Erici  för  den  bekostnan  för 
hästelego  och  kost  till  Hauho  kyrkian  ifron  Åbo  i  fram  och 
återfärde  och  andre  expenser  i  een  summa  18  d:r  k.  m:t,  och 
söke  Suthoff  sin  skada  igen,  hwarest  han  best  kan  och  gitter. 

Den  i8  Oetob.  Fr»sentes  Bector,  D.  Enevaldus,  D.  Olaus, 
M.  Achrelius,  M.  Bergius,  Dn.  Qvsestor,  M.  Axelius,  M.  Just., 
M.  MiltopoBUs. 

1.  Framkom  4  st.  Lundo  bönder  och  begärte  förmed- 
ling, effter  the  haa  fådt  ringa  åhrswext.  Bector  begärte  Se- 
natus  vota. 

M.  MiltopcBUs:  Thet  är  billigt,  at  de  fattiges  olägenheet 
blir  ansedd  och  de,  som  eliest  råd  hafwa,  må  betala  med  an- 
nat, antingen  peningar,  effter  Cronans  werdering. 

M.  Justander:  Det  är  billigt,  at  man  sijr  till  de  fattiges 
lägenheet  och  förnimmer,  hwad  the  begära. 
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M.  Azelius:  Det  samma  som  Miltopoeus. 

M.  Bergius:  Det  är  intet  af  nödhen  at  förmedla  dhem, 
som  £5rmä  betala,  oansedt  dhe  uti  en  persedel  hafwa  lidhit 
misswäxt,  the  kuna  betala  sin  renta  med  åtskillige  persedlar. 

Dn.  QvsBstor:  Dhe  ähro  en  hop  af  dem,  som  wäl  förmå 
betala  sin  ränta,  fast  dhe  ha  f&t  misswäxt  pä  en  persedel, 
men  dhe  som  intet  orka,  kan  man  fbrmedla  mot  wären. 

M.  Achrelius:  Det  samma. 

D.  Olans:  Dhe  fattigaste  niuta  förmedling,  men  the  som 
hafwa  råd,  mä  betala  effter  Grenans  werdering  rägen,  och  om 
w&ren,  will  Gud,  kan  man  förmedla  them,  när  man  får  sij, 
huru  vidha  the  kuna  i  medier  tidh  betala. 

D.  Enevaldus:  Der  äro  nogra,  som  intet  hafva  en  c.  räg 
fädt,  sä  är  full  ondt  at  taga  aff  dhem  nogot,  uthan  man  måste 
förmedla  them,  men  dhe,  som  råd  hafua,  mä  betala  effber  Gre- 
nans werdering.     Huilu  bönder  hafua  intet  f&t  och  Pettäis. 

Rector:  Om  bonden  skal  betala  effter  Grenans  werdering 
för  det  han  intet  har  fädt,  sker  honom  ingen  barmhertigheet, 
och  wij  moste  intet  skinna  den  fattige. 

Goncl.:  Böndeme  tillsejes,  att  Qvaestor  mot  wären  för- 
medlar dhem,  som  behöfwa  förmedling;  och  dhe  som  inte  hafwa 
räd  at  betala  räg,  mä  betala  effter  Grenans  werdering. 

2.  Förmante  Bector  inspectores  Aerarij,  at  the  göra  sitt 
embete  uti  intrademes  infordrande.  The  swarade,  QvsBstor  wet 
full,  huru  mjkit  nu  är  inkommit. 

Post  hsBc  accessit  M.  Kexlerus. 

3.  Beslötz,  at  QvsBstor  extraherar  af  böckeme  huars  och 
ens  restantier  och  verificerar  med  sitt  nampns  underskrifiiande. 

4.  Beslötz,  at  med  räntomes  opbörd  och  utdeelande  pro- 
cederes  effter  Gonstitutiones,  at  hwar  får  effter  proportion. 
Inspectores  Aerarij  admonerades  och  at  göra  sitt  embete. 

5.  Erich  Hindrichson  blef  antagen  till  wachtkarl  i  sko- 
makar Nielses  stelle.     Erich  hade  pass  af  D.  D.  Tersero. 

6.  Jacob  Simonson  blef  antagen  till  Academise  vtri* 
dhare. 

7.  Lästes  Andreee  Lithomanni  skrifft  in  Senatu.  Bector 
fregade  af  Idungbergen,  hwarföre  han  uts[l]öt  honom  af  catalogo 
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nationnm,  som  gafz  Dn.  Procancellario.  Han  swarade:  det  skedde 
af  forg&tenheet.  2.  Fregade  Bector,  om  pasqvillet  opkom  förr, 
än  han  excluderades  af  catalogo.  Lith[o]manniis  swarade  sielf, 
at  pasqvillet  opkom  sedhan. 

6.  Lästes  lUustriss.  Dn.  Acad.  Gancellarij  recommenda- 
tion  för  M.  Joh.  Alano  at  niuta  stipendium,  tilldes  han  kan  be- 
komma nogon  function.  Bes.:  Det  l&fwades  honom,  men  hans 
hroor  mister  sä  lenge. 

Den  2S  Oetob.  Frsesentes  Bector,  D.  Enevaldus,  D.  Olaus, 
M.  Achrelius,  M.  Bergius,  M.  Axelius,  M.  Justander,  M.  Milto- 
poBus,  M.  PetrsBus. 

1.  Bector  fregade,  om  saken  emellan  Bectorem  schol» 
och  M.  Petrseum  war  förlijkt.  PetrsBUS  sade:  iag  war  pä  wägen 
och  skulle  gää  till  Qvfestorem,  men  effter  Bothoyius  war  druc- 
ken och  M.  Bergius  och  kom  bort,  som  skulle  componera  sa- 
ken, kunde  iag  intet  gä  dijt,  uthan  wände  om  pä  wägen. 

2.  Framkom  sal.  M:r  Jören  skreddares  enkia  och  be- 
gärte  fä  rätt  pä  Jacobum  Stadium.  Sadhe  sig  intet  bekommit 
copia  af  Stadii  senaste  inlaga.  Inlagan  lästes  op.  Stadius  be- 
ropade sig  pä  Abrah.  cursoris  attest. 

Abraham  cursor  giorde  sin  eedh  och  bekände,  at  när  han 
engong  besökte  sal.  M:r  Jöpen,  har  M:r  Jören  bekendt  och 
sagt:  iag  moste  nu  stä  up  med  ringa  förmägo  för  qwamen 
skull;  alt  mitt  falk  liggia  här  siukt  och.  Abraham  tillfrägades, 
om  han  intet  sadhe,  hwar  utaf  han  war  siuk.  Abraham  sade: 
det  talte  han  intet  om.  Enkian  bekende  sielf,  at  fldket  läg 
siukt  aff  brennesiuka. 

3.  Lästes  vp  Liungbergii  skrifft  emot  Lithomannum. 
Lithomanno  fregades,  huad  han  hade  der  emot.  Han  begärte 
swara  derpä,  sade  der  hos:  iag  skyller  ingen  i  synnerheet  för 
pasqvillet,  men  för  dhe  skiäl  iag  rörer  om  i  min  skrifft,  kan 
iag  intet  annat  tänkia,  uthan  at  nogon  aff  mine  patriotis  haar 
det  skrifwit. 

Studiosus  Petrus  Bergius  frägade,  hwarföre  han  war  an^ 
gifwen.  Dä  lästes  up  af  actis  dhe  injurier  han  hade  honom  till- 
fogat. Petrus  sade :  bewijsa,  at  iag  slog  edher  af  nogot  afwund, 
Qthan  at  han  drak  mitt  hela  brendwijnglaset  alleena,  slog  iag 
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välmeent  honom  på  hufwud  allenast  till  correction,  at  han  en 
annan  gong  intet  gör  sä  meer.  Melovius,  Wetterman,  Boselius 
och  Wedbeckius  skola  citeras  till  näste  Consistorij  dag. 

4.  Beslötz,  at  Dn.  Qvsestori  skall  nomine  Consistorij 
tiUskrifwas  en  zedel,  det  han  ofördröjeligen  låter  förfärdiga  en 
förtekning  på  alla  professoremes  restantier,  den  han  med  sitt 
nampns  underskrifwande  verificerar.  2.  Skal  afskrifwas  af  Con- 
stit.  Oaput  de  officio  Qvsestoris  och  skickas  till  Qvsestorem,  at 
han  sig  der  efiPber  rättar. 

Den  8  Novemhria.  PrsBsentes  Dn.  Pro-Cancellarius,  Dn. 
Rector,  D.  Enevaldus,  D.  Olaus,  M.  Achrelius,  M.  Kexlerus, 
M.  Bergius,  Dn.  Qvsestor,  M.  Axelius,  M.  Justander,  M.  Milto- 
poeus,  Dn.  Bibliothecarius. 

1.  Framkom  faturus  prof  theologiaB  M.  Petrus  Bång 
och  intedde  Kongl.  M:tz  fulmacht  på  tert.  profess.  theolo- 
gisB  och  Lundo  sochn,  hwilken  oplästes,  och  derjembte  Hans 
Högh  Greflig  Nådes  recommendation  för  honom,  at  han  oför- 
dröjeligast  introduceras  och  at  novi  professoris  doctoratus  mötte 
tillijka  gå  för  sig.  Hvar  eflfter  Rector  nomine  Senatus  önskade 
honom  lycka,  gratulerandes  sig  öfver  honom;  i  det  öfrige  lof- 
vade  Senatus  honom  framdeles  svar.  Der  efPber  tog  han  afträde. 
Sedhan  discurrerades  om  honom;  Dn.  Procancellarius  frågade, 
huru  här  är  maneer,  om  novi  professores  icke  skola  disputando 
först  göra  sitt  prob,  förr  än  the  introduceras.  Rector  swarade: 
här  har  så  gåt  till,  att  the,  som  förr  inge  prob  haa  giordt,  eller 
man  intet  har  kundskap  om  hans  erudition,  så  har  det  varit 
maneerligit,  at  the  göra  sine  prober.  Sedhan  discurrerades  om 
M.  Petro  Bång  i  synnerheet.  D.  Enevaldus  sadhe:  sedan  pro- 
fessores blifwa  introducerade,  hålla  the  sine  disputationes  in- 
troductorias ;  så  giorde  iag  etc.  Rector  sadhe :  eliest  vore  intet 
tienligit,  at  wij  skulle  lijkasom  probera  och  examinera  den, 
som  Reg.  Majestas  med  sitt  öpne  breef  der  till  har  förordnat. 
Der  om  låfwades  M.  Petro  Bång  swar  framdeles. 

2.  Sedhan  taltes  om  Oygnelij  sak,  men  effter  uti  Con- 
sist.  ecclesiastico  äre  monge  ährander  at  förrätta,  derföre  op- 
skötz  denne  saken  till  en  annan  dag.  Dn.  Procancellarius 
sadhe:    effter    som  iag  ifrå  begynnelsen  intet  har  warit  öfwer 
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denne  saken,  befrachtande  och,  at  det  skulle  så  gä  här  med, 
som  na  går,  derföre  will  iag  och  vara  exempt;  men  hwar  och 
en  må  wara  bekymbrad,  hwad  honom  kommer  at  swara  till. 

3.  Sedhan  admonerade  Procancellarius  B>ectorem  och 
inspectores  Aerarij,  at  the  hålla  Qvssstorem  till  at  läggia  inn 
räkningar  och  betala  hwar  och  en  proportionaliter. 

4.  Jören  skreddares  enkia  intedde  sin  inlaga  emot  Ja- 
cobum  Stadium. 

Den  9  Navemb.  PrsBsentes  Dn.  Pro-Oancellarius,  Rector, 
D.  Enevaldus,  D.  Olaus,  M.  Achrelius,  M.  Kexlerus,  Dn.  Qvsb- 
stor,  M.  Bergius,  M.  Axelius,  M.  Justander,  M.  Petrseus. 

1.  Företogz  Cygnelij  acta,  som  woro  öfwerskickade  aff 
Ubsaliensibus,  och  oplästes  dhe  först.  Sedhan  discurrerades 
der  om.  M.  Bergio  och  M.  Axelio  sadhes,  the  ville  taga  aff- 
träde.  Sedhan  proponerade  Bector,  huru  deras  förseende  icke 
var  ringa  achtandes,  aldenstund  Senatus  Academicus  der  igenom 
är  kommen  i  rop  och  elak  notam  fådt;  sadhe  fördenskull  Se- 
natum intet  kuna  participera  med  them  uti  deras  förseende 
och  begärte  Senatus  vota,  huruledhes  Senatus  förklaring  till 
Acad.  Cancellarium  skall  ställas:  1.  om  Senatus  tillijka  med 
them  wille  förfächta  deras  errores  eller  afsöndra  sig;  2.  om 
Senatus  deras  factum  skall  exaggerera;  3.  om  deras  förklaring 
här  skal  inläggias. 

Voterades ; 

M.  PetraBus:  Det  är  intet  rådeligit,  at  Senatus  menger 
sig  i  deras  feel,  uthan  man  refererar  för  Bickz  Drotzen,  huru 
passerat  är,  och  removera[r]  det  intet  sant  är. 

M.  MiltopoBus:  Först  tages  hans  testim.  fram,  sedhan  at 
första  brefwet  är  supprimerat.  Sedhan  refereras,  hwad  Senatus 
har  till  saken  giordt  uti  förhörande;  dhe  moste  lefwerera  sin 
förklaring  här  in,  och  den  skickes  öfwer  iembte  det  som  går 
ifron  Senatu. 

M.  Justander:  Dhe  sware  för  sig,  deras  förklaring  blir 
opläsen;  när  Senatus  removerar  culpam  ifron  sig,  så  är  han 
enskyllad;   exaggerera  må  man  och  deras  sak  för  Cancellario. 

Dn.  QvsBStor:  Senatus  afsöndrar  sig  ifron  them;  kunde 
man  wenda  alt  till  det  bestå,  wore  wäl. 
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M.  Kexlerus:  Wij  removera  deras  feel  ifron  oss;  inte  wele 
wij  heller  vindicera  det,  uthan  heller  sij  till,  at  wij  kane 
hielpa  them,  men  intet  taga  wij  p&  oss  den  skuld. 

M.  Achrelius:  Deras  skuld  taga  wij  intet  på  oss,  men 
kunde  wij  heller  hielpa  dhem  än  stielpa,  göre  wij  heller. 

D.  Olaus:  Det  som  är  giordt  uthom  Senatus  vetskap,  sön- 
drar han  sig  ifrå,  och  fast  man  intet  kan  excusera  deras  fa- 
ctum,  så  kan  man  eij  heller  för  hårdt  accusera  them,  uthan 
låta  förmerkia,  att  Senatus  der  till  har  misshagh. 

D.  Enevaldus:  Emedan  saken  är  aff  högt  importance, 
söndrar  man  sig  i&on  them;  deras  declaration  skall  här  först 
inläggias,  och  Senatus  gör  en  utförlig  relation. 

Magnif.  Bector  betygade  sitt  stora  misshag  öfwer  deras 
begångelse:  och  eliest  är  min  mening  som  dhe  andres,  eflter 
Academien  är  kommen  i  rop  derfore,  derföre  må  det  så  widha 
gif was  tillkenna ;  deras  förklaringar  må  the  göra,  best  the  kuna, 
men  wij  notificera,  det  wij  hafwe  giort  i  denne  saken. 

Dn.  Frocanc[e]llarius :  Jag  exciperar  mig  här  uti,  som  iag 
förr  har  giordt.  Och  sejer  iag,  at  Senatus  allenast  här  uti  har 
at  göra  om  arctiori  termino  och  competentia  fori.  Eliest  tyc- 
ker  mig,  som  sagt  är,  wij  söndra  oss  ifrå  them,  ty  af  dem  är 
emot  Gonstit.  och  Senatu  owitterligen  begångit,  som  toucherar 
Acad.  honeur.  Om  den  declaration  tycker  iag,  at  the  leggia 
den  här  in. 

Sedhan  kallades  M.  Bergius  och  M.  Axelius  in,  och  sade 
dhem  Eector:  det  är  oss  misshageligit,  at  wij  genom  eder 
begängelse  äre  kombne  uti  vidlyfftigheet  med  Gonsistorio  TJb- 
saliens.  och  wår  Academia  är  kommen  der  igenom  i  rop;  der- 
före är  Acad.  Senatus  betänkiande,  at  I  bådha  förklara  edher 
korteligen  och  berätta,  af  hwad  orsak  sådhant  skedt  är,  och 
läggia  f()rklaringe[n]  här  in.  M.  Bergius  sade  sig  författat  en 
förklaring,  den  han  opläste. 

M.  Axelius  förklarade  sig,  sejandes:  huru  su£5cient  M. 
Bergii  skääl  ähre,  hemsteller  iag  Sen.  Academico;  hade  första 
brefvet  kommit  fram,  så  hade  man  itidh  kunat  göra,  huad  i 
denne  saken  stodh  at  göra,  derföre  iag  och  har  giordt  action 
mot  M.  Bergium.   När  det  andra  brefwet  kom^  så  kom  Anders 
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Anderson  ass.  till  mig  och  badh  mig,  at  den  saken  skulle 
afhielpas,  och  Cygnelius  med;  dä  proponerade  iag  i  Gonsisto- 
rio,  der  beslötz,  at  hans  wederpart  innan  3  vekors  tijdh 
skulle  här  comparera;  hwad  mitt  factum  wedkommer  och  den 
sknSten  iag  gaf  Cygnelio,  s&  är  den  ingen  dom,  uthan  eflter 
desse  sponsalia  äro  laglige  och  för  ett  ähr  sedan  skedde  och 
der  till  med  concubitus  sub  fide  coniugii,  derföre  meddeelte 
iag  sådhan  een  skrifft,  som  ingen  doom  är,  uthan  een  recom- 
mendation.  Böteme  kastade  han  hos  mig,  dem  tog  iag  emot 
och  recommenderade  honom  ifrå  mig  till  Consist.  ecclesiasti- 
cum.  Bn.  Episcopus  sade:  intet  kan  iag  annat  förstå,  uthan 
det  är  en  doom,  ty  ingen  kan  bota  förr,  än  han  blifwer  dömbd. 
M.  Axelius  sade:  ingen  doom  hafwer  iag  geet,  men  till  at  sal- 
vera honestam  familiam,  recommenderade  iag  honom,  men  af 
första  brefwetz  förläggiande  är  heela  willwallan.  Dn.  Episcopus 
beskylte  M.  Axelium  för  sin  gärning.  M.  Axelius  låfwade  för- 
klara sig  etc.  Dn.  Episc.  sadhe:  om  Ij  s&ledhes  wele  ställa 
edher  förklaring,  som  Ij  nu  seja,  och  wela  gå  på  Consist.  eccle- 
siasticum,  skole  wij  fnller  snart  utredha  oss,  men  Ij  må  achta 
edher. 

2.  Beslötz,  at  Acad.  föugden  kommer  neder  med  det 
första  och  har  sina  i^lkningar  och  handlingar  med  sig  at  göra 
klart  för  sig. 

Den  40  Novemb,  PrsBsentes  Dn.  Frocancellarius,  Dn. 
Eector,  D.  Enevaldus,  D.  Olaus,  M.  Kexlerus,  M.  Bergius, 
M.  Axelius,  M.  Justander,  M.  Miltopoeus,  M.  Petrseus. 

1.  Proponerade  Bector,  at  M.  Petrus  Bång  wille  weta 
terminum  introductionis,  efffcer  han  har  sin  oration  färdig. 
Res. :  B>ector  talar  med  honom  privatim,  och  komma  sins  emellan 
öfwerens  der  om. 

2.  Proponerade  Eector,  at  Senatus  wille  votera,  huad 
som  skall  swaras  Ubsaliensibus  i  M.  Gygnelij  saak.  Täcke 
Hans  Hög  Grefl.  Nåde  icke  allenast  för  communication,  uthan 
och  actemes  öfv^erskickande.  Kunne  fuUer  hafwa  speciem, 
men  när  denne  förklaring  skärskådhas,  skall  ful  finnas  större 
skäl  hos  oss  Senatum  Ub^.  at  angifwa. 
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Dn.  Procancellarius  tyckte  detta  war  det  starkaste,  at 
sponsalia  äre  illegitima,  eSter  the  funderas  p&  falska  bref. 
Sedhan  opläste  Frocancellarins  sitt  prosiect  och  Dn.  Eneval- 
dus  och  D.  Olaus  sitt.     Voterades: 

M.  Petrseus:  Först  täcke  Grefven,  sedhan  slutet,  at  Can- 
cellarius  maintinerar  denne  Academien,  införes  dhe  skäl,  som 
Procancellarius,  D.  Enevald.  och  D.  Olaus  hafua  opfört. 

M.  MiltopoBus:  Som  är  conceperat,  införes. 

M.  Justander:  Stelles  till  ett  formål  af  dhe  skäl,  som  äre 
införde. 

M.  Axelius :  Det  samma,  allenast  det  widlöfiEteligen  utföres. 

M.  Bergius:  Effter  iag  sielf  är  interesserat,  fär  iag  ful- 
ler  intet  här  uti  tala;  si  liceret  tamen,  emot  ransakningen  hafwa 
wij  intet  warit,  at  den  skulle  skee  i  Ubsala.  Men  effter  Cy- 
gnelius  bekenner  och  finnes  sant,  at  modren  hafwer  tagit  edh 
af  Cygnelio,  att  han  skulle  intet  taga  den  qwinnan.  Iag  vill 
refutera  alt  thet  the  hafwa  emot  mig  skriffteligen. 

Procancellarius,  Eector,  D.  Enev.,  D.  Olaus  förmante 
M.  Bergium,  at  han  intet  skulle  tillbiuda  at  kullslå  det  Sena- 
tus tillförende  har  skrifwit,  ty  så  kommer  heela  Senatus  på 
honom.     Tychte  rådeligast,  at  han  intet  steller  sig  illa  ut. 

Sedhan  tychte  samptligen  det,  at  M.  Bergins  .wijsar  Se- 
natui  Acad.  sin  förklaring  skriffi,  förr  än  hon  öfv^ersändes. 

M.  Kexlerus:  Skrifwes  till  Gancellarium  med  tacksejelse, 
wijses  och  the  acter,  som  nu  sendes,  och  det,  som  Ubsaliens. 
hafwe  supprimerat.  Hemstelle  Hans  Högh  Grefl.  Nåde  det 
öfrige.    Och  skal  öfwergå  en  särdeles  relation  förutan  brefwet. 

D.  Olaus:  Det  samma:  1.  tacka;  2.  bee  optaga  wär  för- 
klaring; 3.  ansee  wår  oskyldigheet;  4.  refereras  deras  beskyl- 
ningar;  5.  referera,  hwad  Senatus  giordt  hafwer  och  hwad  an- 
dre der  utom,  hwar  på  dhe  sig  förklare;  6.  gå  till  Ubsalien- 
ses,  huru  the  sig  förhållit. 

D.  Enevaldus :  Det  samma.  Uti  peculiari  instrumento,  för- 
uthan  brefwet,  der  uti  refereras  korteligen,  både  swar  på  de- 
ras beskylningar  och  at  wij  äre  dragne  wid  håret,  som  så 
lenge  hafwa  plägat  wänskap  med  'CFbsaliensibus. 

Kector:  Det  samma,  relationen  kort. 
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Procancellarius :  Det  som  tillförende  och  detta  der  till, 
at  D.  Olaus  tager  det,  som  &ngår  Academien,  men  för  altingh 
införes  detta,  at  sponsalia  äro  illegitima,  funderade  på  falskt 
fundament.  Stigzelius  tilleet  intet  sponsalia  första  gongen 
propter  matris  dissensum,  huarföre  äre  och  sponsalia  nu  irrita 
effter  Stigzelij  fundament  proptor  dissensum  matris.  Opskiutes 
till  näste  påstdag;  i  medier  tidh  skrifwes  acta  reene. 

3.  Qvsestor  skrifwer  till  Cancellarium  om  spanmåhlen  i 
Lundo,  at  wij  niute  Kongl.  breef  till  godo,  effter  det  angår 
hans  embete. 

4.  Procancellarius  talte  om  electionen  till  M.  Justandri 
succession,  at  brefwet  kom  öfwer  till  Stockholm;  wiste  Se- 
natus doch  där  intet  om.  Men  Procancellarius  tychte,  at  M. 
Axelius  hade  prsBJudicerat  honom,  först,  at  Procancellarius 
bör  weta  utaf,  när  nogon  professor  blir  constituerad ;  2.  skref 
Rector  till  Procancellarium,  men  talte  intet  der  om.  Pro- 
cancellarius begärte  detta  noterås,  at  han  war  högt  prsejudi- 
cerat,  och  deste  uthan  skedde  detta  utan  Senatus  samtycke. 

M.  Axelius  begynte  så  förklara  sig,  at  det  war  intet  af 
nogon  ond  intention,  deste  uthan  hade  Procancellarius  intet 
lenge  tå  varit;  mente  at  Procancell.  intet  skulle  så  strax  der 
om  sig  bekymbra.  Intet  giort  af  föracht.  Procancellarius  sadhe 
sig  tå  twå  resor  warit  in  Gonsistorio  och  reda  wijst  sin  ful- 
macht,  och  borde  for  den  skul  der  om  weta.  M.  Axelius  sade : 
iag  har  intet  missfijrmat  Dn.  Procancellarium,  eij  heller  nogor 
annor.  Procancellarius  tychte  rådeligast  wara,  at  alt  sker 
coUegialiter,  och  opläste  det,  som  war  extrah.  af  actis.  Sedhan 
tychte  M.  Aj^elius  Kempe,  at  det  angick  särdeles  Eectorem. 
Af  den  occasion  frågade  Procancellarius,  om  Kector  allena  får 
constituera  nogon  professorem  eller  annat  uti  sådhana  höga 
saker. 

Den  15  Novemh,  Praesentes  Dn.  Procancellarius,  Rector, 
D.  Enevaldus,  D.  Olaus,  M.  Kexlerus,  M.  Bergius,  M.  Axelius, 
M.  Justander,  M.  Petrseus. 

1.  Refererade  Rector,  at  Her  General  Gouvemeuren  i 
går  hafwer  discurrerat  och  sagt,  at  den  resolutijon,  som  Acade- 
mien har  förmådt,  kan  intet  gå  för  sig  uti  alle  clausulis,  eme- 
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dan  först  den  spanm&hlen  i  Lundo  är  anslagen  på  staten  för 
Her  Gudmund  och  Oronans  fongdar  skola  blifwa  betalte  af 
kyrkeherbergen,  uthan  har  föreslagit  fierdepartz  hemmanen, 
som  äro  reducerade  till  Gronan,  och  har  låfwat  skrifwa  till 
Öfwerheeten. 

2:  Ankom  Hans  Högh  Greflig  Nådes  bref  till  Senatum 
Acad.  om  novis  professoribus  i  sahl.  Thuronij  stelle  och  de- 
ras fulmachter  der  iembte,  hwilke  oplästes  i  kyrkian,  nembl. 
för  M.  FetrsBO  till  physicam  och  för  M.  Jacobo  Flachsenio  till 
log.  och  metaphysicam. 

Senatus  önskade  dem  sambtligen  lycka. 

3.  Proponerades  om  fut.  Bibliothecario,  Secretario  och 
adjunctis,*  och  begärte  Eector  Senatus  vota: 

M.  Justander:  M.  Laurbeckius  Bibliothec.  och  recommen- 
deras  till  professionem  extra  ordinanam  mathes.,  M.  Joh.  Flach- 
senius    Secretarius  och  Adjunetus  I,  M.  Joh.  Alanus  Adj.  II. 

M.  Axelius:  Det  samma. 

M.  Bergius:  Det  samma. 

M.  Kexlerus:  Det  samma. 

D.  Olaus:  Det  samma. 

D.  Enevaldus:  Det  samma,  men  at  Platinus  och  får  no- 
gon  förtröstning  för  det  han  har  tient.  Der  på  swarades,  at 
M.  Jac.  Flachsenius.  har  honom  tillsagt  20  d:r  s.  m:t. 

Eectör  Magnificus:  Det  samma,  men  må  man  icke  hono- 
rera Laurbeckium  med  loco  in  Gonsistorio.  Det  tychte  Senatus 
och  Procancell.  intet  om  och  sade,  at  wij  det  icke  kuna  göra. 

Dn.  Procancellarius :  Det  samma. 

Beslötz  enhälleligen,  at  M.  Laurbeckiud  .blifwer  Biblio- 
thecarius  och  recommenderas  till  extra  ordinanam  profess.  ma- 
them., M.  Johannes  Flachsenius  Secretarius  och  Adjunetus  I, 
M.  Joh.  Alanus  Adjunetus  II. 

4.  Framkom  M.  Mathias  Rothovius  och  inlade  en  skrift 
emot  M.  PetrsBum,  hwilken  begyntes  at  opläsas,  men  Dn.  Epi- 
scopus  sadhe :  iag  kan  intet  sittia  och  höra  på  en  sådhan  skrifit. 
Dn.  Episcopus  tog  afträde;  sedan  lästes  skrifften  op,  och  eme- 
dan Senatui  misshagade  den  skrifften,  frågades,  om  han  wille 
enteligen,  at  skrifften  skulle  läsas  op;  han  sade:  ja.     M.  Ma- 
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tliias  bekände  och,  at  en  diekne  har  skrifwit  ren  den  inlagan 
han  lade  in. 

5.  Jacobus  Stadius  tog  skreddar  enkians  inlaga  och 
låfuade  swara  der  på  näste  Consistorij  dag. 

6.  Sedhan  inkom  Lithomannus  och  lade  in  sin  skrifft 
emot  sine  landzmän. 

Den  17  Novemh.*)  In  Consist.  min.  prsesentes  Rector 
Mag.,  M.  Axeliiis,  M.  Petrseus,  M.  Justander. 

1.  Då  inkallades  Alandenses  och  the  andre  Sveci,  som 
en  affton  i  twenne  partie  hos  Sigfred  Larson  druckit  hade 
och  sedhan  med  hwar  andre  råkat  i  corell,  så  at  Martinus 
Isaci  hafwer  mist  2  sine  finger,  då  Gustavus  **)  skulle  hafwa 
slagit  effter  Ericum  Salandrum  med  werian.  Sedhan  för  den 
skul  begge  parterne  förhördes,  befaltes  the  taga  affiräde  och 
formerades  desse  4  propositiones,  som  skulle  fregas  effter: 

1.  Om  Mart.  Isaci  gick  i  wredes  modh  och  animo  Isedendi 
till  the  andra?  2.  Om  han  calumnierade  them,  medan  han  war 
hos  them?  3.  Om  han  eij  heller  den  andra  resan  han  gick 
till  dem,  hade  animum  Isedendi?  4.  Om  the  Alandenses  kuna 
med  eed  befrija  sig,  at  the  icke  dracko  cornut? 

Ab  altera  parte  fregas: 

Om  the  kuna  neka  till  fingrens  af  huggande?  Intro- 
missi  respondebant  till  1  propos.,  at  Martinus  och  the  andre 
Alandenses  låfwade  gå  ed,  at  han  intet  i  ondsko  ingick  till  de 
andre.  Till  den  2  propos.  sade  Alandenses  wäl  neij.  Men  the 
andre  bekände  honom  ropat  penal  och  sagt  åt  en:  intet  långt 
sedhan  kattan  sam  öfwer  sundet  etc. 

Till  3  och  4  prop.  merkte  man  intet  wist  swar. 

Altera  pars  består  factum. 

B*esol.:  Denne  sak  opskiutes  till  widare  förhör  och  sen- 
tens. Och  befaltes  cursori,  at  wachtmestaren  skulle  fordra  af 
them  begge  swärden  och  bära  Rectori  tillhanda. 

2.  Uppå  Lindula  Anders  vägnar  anklagade  Sveno  Ca- 
liander  en  studiosum  Israélem  Starbeckium  för  den  wexeln  af 


*)  I  kanten  står:  M.  Joh.  Flac[hsenius]  coepit  nota[re]. 
**)  Lucka  i  originalet. 
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100  d:r  k.  m:t,  hwilken  han  skulle  hafaa  betoZt  till  be:te  studio- 
sam och  ändå  der  utöfwer  betalt  17  d:r  k.  m:t,  dem  han  igen 
tillbaka  fordrar.  Der  emot  swarade  Starbeckius  sig  hafwa  effter 
be:te  Anders  persvasion  nogre  poster  dubbelt  qvitterat,  och 
beswärer  ännu  restera  a£  den  wexeln  28  d:r  k.  Sedhan  confe- 
rerades  qvittencer  in  dato;  item  voterades  och  beslötz  Anders 
prsBtension  af  intet  wärde,  och  studiosus  skalle  än  fordra  28 
d:r,  them,  der  han  eij  eliest  kan  blifwa  mechtig,  han  m&  sökia 
in  foro  competenti.     Denne  sentence  publicerades: 

Consist.  min.  sentence  emellan  Anders  Mickelson,  kärande, 
och  studiosum  Israelem  Starbeckium,  swarande,  angående  en 
twist  om  en  wexell  af  100  d:r  k.,  hwilke  bette  Anders  Linda 
föregifwer  sig  hafwa  hetcdt  och  än  der  utöfwer  17  d:r  k.  m:t, 
afsagd  den  17  Nov.  1665: 

Effter  denne  sakz  tillbörlige  skärskådande  befinner  Rät- 
ten, at  studiosus  Starbeckius  hafwer  icke  mera  bekommit  på 
wäxeln  än  72  d:r  k.  m:t,  ehuruwäl  han  nogre  poster  eflfter  Lin- 
dula  Anders  persvasion  twå  gonger  qvitterat  hafwer;  altså  er- 
kennes  Anders  Mickelsons  prsBtension  af  intet  wärde,  och  stu- 
diosus sökie  sin  rätt  in  foro  competenti. 

Sveno  &egade,  huru  stor  appellation  skulle  wara. 

Bes.:  3  d:r  s.  m:t  och  stante  pede  erleggias. 

3.  Beswäråde  Thomas  Herfwie  öfwer  Johan  Julinum  för 
geld;  emedan  Julinus  intet  comparerade,  ty  fältés  han  till  3 
71$,  s.  m:t  för  stemningz  försittiande. 

4.  Beswäråde  och  Härfwie  på  studiosum*  Joh.  Nicolai, 
hwilken  eij  heller  comparerade  och  blef  ty  fälter  till  3  7?$  s. 

5.  Apotekarens  son  begärte  citation  på  Julinum. 
Bes.:  Låfaades. 

Den  22  Novemb.  Hos  Bectorem  [prsös.]  Dn.  Bector, 
D.  Olaus,  M.  Kexlerus,  M.  Bergius,  M.  Justander,  M.  Miltopceus, 
M.  PetrsBus,  M.  Jac.  Flachs. 

1.  Discurrerades,  om  M.  Johannes  Flachsenius  skall  tagas 
an  at  forträda  Secretarij  tienst  nu  straxt,  effier  han  är  destine- 
rat der  till.  D.  Olaus  sadhe:  effter  wij  hafue  skrifwit  Grefwen 
till  der  om,  är  best  wij  wänta,  till  des  swar  kommer  ifron  Gref- 
wen, men  sitt  juramentum  gör  han  då  först,  när  swaret  kommer. 
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Beslötz,  at  M.  Joh.  Flachsenius  förträder  etraxt  Secre- 
tarij  tienst  och  edhen  gifwes  honom  up,  så  lenge  swaret  kom- 
mer; der  på  blef  han  antagen  och  förmant  i  medier  tidh  obser- 
vera sin  fidem. 

2.  Anklagade  assess.  Her  Johan  Stålhansk  sal.  Engel- 
brehtz  Nilsons  son  skriffteligen  för  nogot  slagzmåhl.  Hes.: 
Han  skal  citeras  till  härnäst. 

3.  Oplästes  Jac.  Stadii  och  Mallovii  *)  exceptiones  emot 
skreddar   enkian,   item  Killovii  förklaring  på  sin  förre  attest. 

Enkian  wille  intet  mera  swara  skriffteligen.  Kes. :  Denne 
sak  opskintes  till  Consist.  majos. 

4.  M.  P^trsBus  bad  dilationeras  med  sin  inlaga  mot  M. 
Hothovium,  effber  han  warit  occnperad.  Magnif.  Eector  sadhe: 
wij  hafwa  önskat,  den  saken  kunde  componeras.  M.  Math. 
Rotovius  sadhe  sig  och  der  med  wilia  wara  tillfridz. 

5.  Oplästes  Jonse  Holmingii  inlaga  emot  stud.  Petrum 
Acandrum,  angående  16  wekors  kost  och  caution  å  8  d:r  k., 
der  på  allenast  en  tunna  malt  af  Acandro  är  lefwererat,  fordrade 
ty  ännu  Holmingius  35  d:r.  Acander  prsetenderade  sig  troli- 
gen hafwa  informerat  Jonse  barn  och  mente  sig  derföre  hafwa 
kosten.  Jonas  sadhe:  neij,  uthan  allenast  beståt  för  informa- 
tion säng  och  cammaren,  men  för  hwar  wekas  kost  begärte  10 
7^  k.  m:t.     Om  kosten  war  intet  them  emellan  accorderat. 

Voterades: 

M.  Jac.  Flachs.:  Betale  Acander  och  söke  honom  om 
information  best  han  kan. 

M.  Petraeus:  Det  samma. 

M.  MiltopoBUs:  Det  samma,  men  man  skulle  frega,  om 
han  nogot  skulle  remittera  af  summan. 

M.  Just.:  Det  samma. 

M.  Kexlerus:  Det  samma. 

D.  Olaus:  Ehuru  wäl  intet  contract  warit  them  emellan, 
kan  eij  heller  AQander  neka  sig  hafua  hafft  kosten.  Ty  betale 
och  sedhan  soke  honom  igen. 


*)  P&taglig  misskrifning.    Bör  yara  Mallenii. 
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NB.  Lästes  Henrich  Kellers  attest,  at  han,  Acander, 
g&åt  continae  till  köat  hos  Holmingium,  der  emot  Acander  eij 
heller  kunde  seja  nej. 

Dn.  Rector:  Det  samma  som  D.  Olaus. 

Sententia:  Petrus  Acander  betale  till  Holmingium  the 
för  16  wekars  kost  och  8  dirs  caution  ännu  resterande  35  d:r 
k.  m:t.  Der  och  Petrus  har  nogot  mot  Holmingium,  så  söke 
honom  in  suo  foro. 

Den  27  Novemb,  Cons.  minus.  Prses.  Dn.  Eector,  M. 
Axelius,  M.  Justander. 

1.  Instelte  sig  Henricus  Greek  och,  betygandes  ett 
misshag  till  sin  begengelse,  föregaf  sig  for  en  tid  sedan  hafwa 
besofwit  sin  mors  piga,  Anna  be:d,  ifron  Wesilax,  ångrade  detta 
och  tienstligest  begärte  förmedelst  ett  gunstigt  utslag  afhiel- 
pas.  Sedhan  tog  han  afträde,  och  Sactor  confererade  med 
andre,  om  nogen  har  hört  honom  tillförende  hafwa  forseedt  sig. 
Swarades,  the  intet  tillförende  af  honom  sådhant  förnummit, 
uthan  sig  ährligen  förhållit. 

Sedhan  dispenserades,  at  han  löser  sig  ifron  relegation 
medh  10  d:r  s.  m:t  och  böter  40  7/5L  effter  straflfbrd  och  -wår- 
dar  om  barnet.     Denne  sent.  publicerades: 

Erkenner  Rätten,  at  Hendrich  Orek  för  sitt  förseende  eff- 
ter strafford  böt^r  40  7JU$,  s.  m:t,  och  ex  dispensationé  singulari 
förskones  han  med  10  d:r  s.  m:tz  erleggiande  för  relegation^ 
såsom  och  effter  lagen  skal  wårda  om  barnet.  Kyfkeplichten 
remittera^  till  sin  behörig  ort. 

Declarator  [=  declaratio?]:  Effter  barnet  är  född  i  Rändä- 
mäki  sochn,  ty  afleggia  begge  ther  sin  kyrkeplicht. 

Den  W  Novemb.  In  Consist.  maj.  prsBsentes  Dn.  Rector, 
D.  Enevaldus,  D.  Olaus,  M.  Achrelius,  M.  Kexlerus,  M.  Ber- 
gius,  Dn.  Qvaestor,  M.  Axelius,  M.  Just.,  M.  Miltopoeus,  M. 
PetrsBus. 

1.  Upläste  Dn.  Qvaestor  ett  bref,  af  sig  stylicerat,  till 
Her  General  Gouvemeuren  om  nogon  span:ll  i  Lundo  etc. 
Det  samma  approberades  in  omnibus  suis  clausulis. 

2.  Uplästes  Thomse  Salcheri  supplication  om  hielp  i  sin 
fattigdom.    Sedhan  om  hans  elendigheet  och  person  såsom  och 
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om  medelen  discurrerades,  bewiliades,  at  hai^  bekommer  ex  Fisco 
10  d:r  k.  m:t,  dem  Qvsestor  skalle  honom  betala.  Men  M. 
Kexlerus  allena  war  ther  emot  och  begärte  detta  noteras. 

3.  M.  FetrsBus  förklarade  sig  skriffteligen  på  Eectoris 
scholsB  inlaga  och  inlade  en  räkning,  begärandes,  at  dhe  Eo- 
thovii  scofftiker  mötte  intet  nthan  skälig  animadversion  ho- 
nom admitteras.  F&lades  M.  Eothovio  at  skrifwa  en  contra 
räkning,  och  der  iembte  tilletz  honom  at  swara  korteligen  pä 
M.  FetraBi  skriffi;,  effter  han  sä  sielf  begärte. 

4.  Inlade  Martinus  Isaci  skriffteligen  emot  sine  weder- 
parter,  och  thet  oplästes.  Der  pä  contraparter  läfwade  swara 
skriffteligen. 

5.  Bector  fregade  af  Jacobo  Stadio,  om  han  har  &åt 
nogot  bewijs  af  Skräddare  Skrän.  Stadins  sade  thet  wara  fögo 
af  nödhen;  dog  om  sä  behöfwes,  wille  han  hafwa  Skrän  till 
monteligit  conference.  Medhan  skreddar  änkians  käromähl 
widare  examinerades,  fregade  Bector  af  M:r  Bägenbnch,  som 
dit  opkallades,  om  sal.  skreddaren  hade  nogra  vulnera  letha- 
Ha.  Etägenboch  swarade,  at  sal.  skreddaren  beklagade  sig 
i  sitt  bröst,  men  intet  kunde  han  see  der  hwarken  blädt  eller 
blodigt,  eij  heller  hafwer  han,  skreddaren,  sagt,  det  studen- 
teme  skulle  wara  orsaken  till  hans  död,  der  den  henda  skulle. 
2  gänger  hafwer  Eägenboch  slagit  honom  ädran,  men  intet 
sedt  honom  spätta  blodh.  Förhördes  och  Her  Jacob  Eilovius; 
han  wiste  intet  annat,  uthan  det  han  attesterat  hade,  item  at 
han  aldrig  hört,  det  skreddaren  skulle  sagt  sig  liuta  dödh  eff- 
ter  studentemes  hand,  uthan  sig  alt  sedhan  spottat  blodh, 
men  Her  Jacob  säg  honom  aldrig  spätta  blodh,  item  at  skred- 
daren tillgaf  alla  owenner. 

NB.  8  mänader  sedhan  han  blef  slagen,  dödde  han. 
Befaltes,  at  Stadius  skaffar  beskedh  af  Skrän  och  andre  till 
neste  Consistorij  dag. 

Den  6  Deeemb,  Cons..  majus.  FrsBS.  Dn.  Bector,  D.  Ene- 
valdus,  D.  Olaus,  M.  Kexlerus,  M.  Axelius,  M.  Justander,  M. 
MiltopoBUS,  M.  FetrsBus. 

1.  Lästes  up  swar  ifron  Her  General  Gouvemeuren  om 
AcademiaB  wisse  stat,  säsom  och  des  anordning,  item  at  Acad. 
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efifter  Kongl.  resolutioneme  [bör]  gifwa  acht  och  bespara  aflönin- 
gar  för  dem,  som  först  komma  till  tienster  etc.  eller  avangera 
till  högre. 

2.  Swarade  Enesköldz  son  Dn.  Johannes  till  assessoris 
Stålhanskens  den  22  Nov.  inlagde  änklagan  munteligen,  at 
Stålhanskens  tienare  Anders  altidh  skalle  hafwa  strukit  ho- 
nom på  armen  och  aldrig  tagit  hatten  af  sig,  då  han  mötte 
honom.  En  affton  möttes  dhe,  och  då  knytte  tienaren  Anders 
näfwen  åt  Enesköld. 

Anders  swarade  der  emot  sig  ingen  orsak  hafft,.  uthan 
han  tagit  hatten  af  sig  för  honom  och  fådt  lijkwäl  åtskillige 
manslag,  item  at  Enesköld  tog  på  wärian,  men  intet  haffb  henne 
ute  mer  än  half.  Enesköld  sade  tienaren  huggit  med  werian 
effter  sig,  då  han  igen  slog  honom  2  örfilar  och  stöt  honom 
nedher.  Inkallades  tienaren  andra  gången  och  fregades,  om 
nogon  owenskap  har  warit  them  emellan;  swarade  han  sig 
intet  weta  af  nogon  afwund  sins  emellan  eller  nonten  hafft 
ondt  ord  emellan  sig,  eij  heller  har  Enesköld  skält  på  honom, 
minss  eij  heller,  huru  monga  slag  han  fick  af  Enesköld.  Foug- 
den  witnade  och,  at  tienaren  intet  war  blå,  men  opswuUen  i 
pannan,  då  han  heemkom. 

Sedhan  voterades,  och  denna  sent.  publicerades: 

Senatus  Acad.  sentence  emellan  Her  Ass.  Johan  StåL- 
hanskes  tienare  Anders  Erichson,  kärande,  och  wälb.  Johan 
Enesköld,  swarande,  angående  den  injuria  Enesköld  är  angif- 
wen,  afsagd  in  Gonsist.  den  6  Decemb.  1665: 

Effter  dhe  skäl  ad  acta  finnes,  erkenner  Eätten,  at  Ene- 
sköld böter  för  2  pustar  6  TZ®.  för  huai*dera  effter  12  c.  Sårm. 
m.  w.  i  S.  L.  till  treskeptis. 

3.  Togs  skreddar  enkians  sak  åter  före,  och  Skredder 
Skrån  war  och  oppe;  då  bekände  Knut  Wijsas,  at  han  aldrig 
har  hört  den  sal.  skreddaren  beklaga  sig,  at  studenter  skulle 
wara  orsak  till  hans  dödh,  det  sadhe  och  the  andre,  som  till- 
städes wore.  Eregade  Eector,  om  the  tillstå  edheligen  det  the 
attesterat  hafua.  Resp. :  The  låfwade.  Fregades,  om  the  kuna 
befr[i]ja  studenteme.     Eesp.:   Det  kuna  wij  intet  göra,  uthan 
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aldrig   beklagade  sal.  mannen  for  oss  nånten  öfwer  studenter, 
ehuru  wäl  han  esom  offtast  war  hop  med  oss.  . 

4.  Oplästes  swar  pä  Alandensium  inlaga.  Martinus  be- 
garte  dilation  öfwer  helgen.  Bes.:  låfwades  dilation,  effter 
helgen  tillstundade.  Novitij  Alandenses  sade  sig  sponte  sua 
spenderat  för  sine  lan[d]smän  och  mente  ty  det  intet  kuna 
heeta  comut.  Item  oplästes  2  attester  sub  Ht.  A,  et  B.,  item 
Sigfred  Eusklapäs  klage  skrifft. 

NB.:  Effter  helgen  dödde  reus. 

5.  Fregade  Eector  af  M:r  Jören  träg&rdzmestaren,  om 
han  nogot  wet  berätta  om  salig  skräddare.  Swarade  han:  det 
iag  wet,  will  iag  gema  göra;  aäade  sä  sin  edh  och  bekende 
sig  hafwa  hafft  arbete  hos  honom,  det  och  lenge  drögdes  der, 
fregade  för  den  skul:  hwi  drogs  arbete  mit  hos  tig?  Der  till 
sal.  skreddaren  swarade:  iag  har  en  ilak  siuka,  är  illa  tracte- 
rat  af  mine  gester,  the  slogo,  at  mitt  bröst  är  alt  sönder  och 
most  spotta  blodh.  Men  M:r  Jören  säg  honom  intet  spotta 
blodh.  Item  sagt,  at  stud.  slagit  hustron,  sä  at  barnet  för- 
gickz. 

Fregade  B.ector,  om  partema  mera  hafua  at  inläggia. 
The  swarade:  nej.  Allenast  Stadius  refererar  sig  pä  en  dreng, 
den  honom  befaltes  at  skaffa  fram  här  nest,  dä  och  saken 
skall  afdömas. 

6.  Oplästes  sal.  Thuronij  enkias  suplication  om  peng:r, 
som  falla  kunde  af  candidatorum  examinibus  etc. 

Bes.:  Hon  behäller  sine  accidentier,  sä  lenge  nädeähret 
pästär. 

7.  Thomas  Härfwie  suplicerade  och  begärte  arrest  pä 
Joh.  Julinum  och  Jacobum  Stadiutai. 

Bes.:  Secretarius  skrifwer  arrest  zedlar. 

Den  15  Deeemb.  In  Gonsist.  maj.  prsBsentes  Dn.  Rector, 
D.  Enevaldus,  D.  Olaus,  M.  Bergius,  M.  Azelius,  M.  Justan- 
der,  M.  Miltopceus,  M.  Fetrseus. 

1.  Begärte  M.  Miltopoeus  Senatus  Acad.  assistence,  i 
det  han  intet  kan  fä  nogot  af  sin  bonde.  Bes.:  En  wachtkarl 
gär  effter  bonden,  och  han  skal  först  af  Bectore  blifwa  för- 
mant,  sedhan  brukas  annat  medell  med  honom. 
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2.  M.  Axelius  begärte  af  Senatu  Acad.,  at  han  kunde 
fä  af  nogre  bönder  der .  i  Tafwastland  och  Wesilax  det  höö  dee 
äre  wahne  at  utgöra,  det  wille  han  räkna  på  sin  lön.  Res.: 
Tager  han  effter  71^  gången  och  böndren  äro  intet  emot,  så 
må  wår  collega  så  wäl  behålla  som  nogon  annan. 

3.  M.  Justander  beswärade  sig  hafwa  altidh  fådt  nogra 
t:r  mindre  af  spannemåhl  än  som  andre  professores.  Ees.:  Der 
om  må  han  tala  till  QvsBstorem. 

4.  Bector  begärte  Senatus  wille  deliberera,  huru  man  skall 
bära  sig  ått,  effter  Qvsestor  ännu  intet  hafwer  nogot  lefwererat. 
Alle  beklagade  sig  nok  der  öfwer,  och  beslötz  intet  der  om. 

5.  Rector  begärte  Senatus  wille  votera  uti  salig  Jören 
skreddares  saak,  sedhan  eliäst  pro  och  contra  alle  skälen  ven- 
tilerades. 

M.  PetrsBus:  Emedan  iag  intet  kan  see  starka  skäl  emot, 
ty  erkenner  iag  studenteme  frij  för  detta  tillmäle. 

M.  MiltopoBUs:  Effter  inkomne  skäl  och  moverade  discur- 
ser,  emedan  iag  intet  seer  wisse  skäl,  hwar  med  man  stud. 
kan  binda,  ty  är  min  mening,  at  the  kännes  frij;  refererade 
alle  skälen  der  till:  1.  brennesiukan,  som  i  gården  grasserade; 
2.  Eågenbockz  attest;  3.  Skreddare  Skråns  skrifftelig  och 
munt^lig  bekénnelse. 

M.  Justander:  Ehuru  wäl  den  salige  altid  beropade  på 
nat  och  åhr,  der  han  döö  skulle,  lijkwäl,  [e]medan  han  war  en 
malitieus  karl,  medan  han  lefde^  ty  ger  man  honom  intet  witz- 
ord,  uthan  heller  seer  skälen,  faller  så  intet  dhem  med  gott 
samwete,  uthan  befrijar. 

M.  Axelius:  Jag  kan  eij  heller  fålla  dem,  eij  heller  tror 
i  mit  samwete  them  wara  der  till  skyldige.  Befererandes  på 
attesteme,  ty  befrijar  iag  them. 

M.  Bergius:  Effter  skreddaren  ståt  i  fbrsådt,  ty  moste 
studiosi  taga  emot.  Och  nu  seer  iag  på  skälen,  så  kan  iag 
eij  heller  fälla  them,  efPter  han  och  allom  tillgifwit,  som  pro- 
sten bekende.  Så  lenge  iag  war  Rector,  aldrig  fick  iag  wara 
i  fridh  för  hans  klagomål,  nu  mot  en,  nu  mot  annan.  Hafwer 
han  och  hafft  lung  sooten ;  der  effter  kunde  han  och  hafua  ondt 
i  bröstet.     Item  ref  [er]erade  sig  på  attesterne. 
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D.  Olaus:  Effter  inlagde  skälen  kan  iag  eij  heller  fälla 
them  nogondera. 

D.  Enevaldus:  Gud  han  wet,  om  the  stud.  äre  skyldige 
till,  men  iag  kan  intet  see  det,  uthan  efifter  framhafde  skäälen 
så  befrijar  iag  them;  refererade  sig  pä:  1.  Eilovij,  2.  Bågen- 
hockz,  3.  Skreddare  Skräns  attester. 

Magn.  Eector:  Jag  eij  heller  effter  mit  samwet  kan  fälla 
them,  [1.]  e£Pter  han  sig  intet  klagat  för  Skrån,  uthan  giort  sig 
offta  lustig  ,hos  dem;  2.  bardskäraren  intet  sedt  sådhana  såär 
effter  det  hamlande;  3.  ehuru  han  altidh  warit  hemdgirig 
pä  studenteme,  lijkwäl  intet  klagat  pä  them  for  Skrän. 

Post  haec  accessit  M.  Simon  Eexleru»  ochvot. :  Jag  har 
eij  alla  dagar  warit  tillstädes,  menar  dog  stud.  bota  60  7^ 
effter  1  c.  Dräpmäl.   B. 

M.  Achrelius  sände  in  sknffteligen  sitt  votum,  nembl.: 
Stud.  kuna  intet  ,bindas  till  dräpet  effter  inkomne  skälen. 

Senatus  Acad.  sentence  emellan  h.  Beata  Erichs  dotter, 
kärande,  och  stud.  Jacobum  Stadium,  Henricum  MaUenium  och 
Achatium  Sthalium*),  swarande,  angäende. det  klagomal  hon 
öfwer  be:te  stndenteme  här  andragit  hafwer,  såsom  skulle  the 
hafua  warit  wällande  till  hennes  s.  mans  Jören  Månsons  dödh, 
afsagd  13  Dec: 

Effter  dhe  skäl  ad  acta  finnes,  kan  Eätten  effter  enkians 
käromåhl  ofwanbrte  studiosos  intet  fälla  såsom  orsaken  till 
hennes  s.  mans  dödh. 

6.  Uplästes  Bactoris  scholse  inlaga  mot  M.  Petrseum. 
M.  Petrseus  begärte  at  swara  der  på« 

Eregade  och  PelarsBus:  när  har  iag  stulit  wepan?  Swa- 
rade  Bothovius:  det  sejer  intet  iag;  begärte  saken  innan  jul 
afdömas.     Bes.:  Låfuades. 

7.  Johannes  cursor  angaf,  at  effter.  stud.  Jacobus  Jo- 
hannis  hade  låfwat  ächta  hans  syster  Lisbetta  och  ea  inten- 
tione  henne  besofwit,  men  will  nu  sina  [ord?]  åtrås,  sende  ty  desse 
twenne :  Jacobum  Aeschilli  Gauklenium  och  Acad.  wachtmesta- 
ren    Garolum    till   be:t  Jac.   Johannis    at  förnimma  hans  taal. 


*)  Påtaglig  misskrifning.    Bör  vara  Stadium. 
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Dhe  begge  och  förhördes  och  bekende  Jacobnm  Johannis  hafwa 
in  för  th^em  l&fwat  ächta  henne  och  sagt  sig  ingen  annan  weta 
hafwa  hafft  beställa  med  henne. 

Bes.:  Denne  sak  skintes  till  Consist.  ecclesiasticam.  In- 
terim skal  Jacobas  Johannis  wara  arresterat. 

Den  20  Deeemh.  In  Consist.  maj.  prsBsentes  D.  Bector, 
D.  Olans,  M.  Achrelius,  M.  Miltopoens,  M.  PetrsBUs,  M.  Jac. 
Elachsenins. 

1.  Aflade  M.  Petras  Bäng  sitt  jnramentum  assessoris 
och  satte  sig  in  Senatn. 

2.  Befererade  Olaus  Erlander  sig  aldeles  wara  oskyldig 
till  det  han  angifwes  ajp  Sigfred  besökiaren. 

Besol.:  At  Bector  Magnif.  hemma  examinerar  grant  der 
effter,  effter  då  åklagaren  intet  war  tillstädes. 

3.  Oplästes  M.  Petrsei  inlaga  emot  M.  Bothovium. 

4.  Admonerade  Magnif.  Bector  M.  Bothovium,  wid  före 
hållande  hans  dristige  inlagor,  at  han  wille  deprecera  M.  Pe- 
trsaumj  som  der  med  wil  ge  sig  tillfridz  för  det  han  honom  i 
sine  inlagor  injurierat  hafwer,  såsom  och  der  jembte  sidwyrdat 
Consist.  Academicum.  M.  Bothovius  wille  intet  der  hän  eller 
revocera  nogot. 

Och  efiter  the  intet  blefwe  föreente,  blef  sedhan  liqvide- 
rat  in  Senatu  them  emellan  effter  deras  egne  räkningar.  Då 
tog  D.  Olaus  afträde. 

Bector  publicerade  denne  sententiam: 

EfPter  dhe  skäl  ad  acta  finnes,  erkenner  Bätten  M.  Pe- 
trsBum  frij  för  den  skuldfordran  M.  Mathias  Bothovius  prse- 
tenderar,  och  at  b:te  M.  Bothovius  blifwer  M.  Petraeo  skyl- 
dig 5  d:r  4  or  k.  m:t.  Men  hwad  injurier  anlangar,  med 
hwilke  Both.  M.  PetrsBum  under  action  angripit  hafwer,  så 
söke  M.  PetrsBus  honom  in  foro  competenti,  best  han  kan 
och  giter. 

5.  Oplästes  Sigfred  besökiares  supplication,  hwar  i  han 
beklagar  sig  wara  mechta  illa  hamlader  af  nogra  studiosis, 
nembl.  Olao  Erlandro,  Daniele  Lund  och  Nicolao  Een  och  flere, 
som  han  intet  kende. 


20-22  Dec.  1665.  95 


Bes. :  Dhe  skola  incarcereras,  s&  frampt  the  icke  fää  nöj- 
achtig  caution  f<t>r  sig. 

6.  Om  Beckij  saak  refererade  Rector,  och  tykte  Sena- 
tus,  at  den  saken  kunde  dömas  pä  Åland,  dog  at  prsspositus 
ib:m  wore  tillstädes,  och  lofuade  Bector  här  om  conferera  med 
Procancellario. 

Den  22  Deeemb.  In  Gonsist.  min.  prsesentes  Bector,  M. 
Bäng,  M.  Bergius,  M.  Justander,  IdL  Miltopceus, 

1.  Henricus  Marci  och  Käckapääs  hustro  begärte  arrest 
på  Henricum  Henrici  Mascoénsem.  Han  l&fwade  dhem  sin 
obligation  och  betala,  sedhan  han  har  terminerat  sin  sochn. 
Henricus  Marci  fordrar  13  d:r  k.  och  1  t:a  råg,  hustrun  p. 
5  d:r  k.,  der  till  han  eij  kunde  seja  nej. 

Bes. :  At  Henricus  Henrici  endeligen  innan  Kyndersmes- 
san  betalar  them  begge,  sä  frampt  han  will  undwijka  carcerem 
eller  relegationem,  och  skal  han  strazt  gifwa  wederparteme 
sin  obligation.  Hans  sokne  bref  skal  Bector  scholss  honom 
igen  lösgifua. 

2.  Då  Senatus  begärte  af  Ambiemo  Bodero,  medicinsd 
studioso,  at  han  wille  gä  till  Sigfred  besökiaren  och  förnimma 
om  hans  tillstånd  etc.,  om  det  wore  nogon  fahra  och  dubium 
om  lifwet,  swarade  Ambiemus  och  begärte  för  större  autho- 
ritet  skul,  at  nogon  utaf  chirurgis  och  Joh.  cursor  skulle  gå 
med  honom,  det  och  befaltes. 

3.  Siggonius  liungman,  pä  hwilkens  witne  Sigfred  be- 
sökiaren sig  beropar,  aäade  sin  ed  å  bok  och  sedan  refere- 
rade såledz:  Först  bad  Sigfred  mig  folia  sig  heem,  det  iag 
och  giorde;  dä  stod  Erlander  för  en  port  och  helsade  på  mig, 
men  i  förstone  kände  iag  honom  intet,  uthan  sedhan  efffcerät, 
då  wij  taltes  wed.  Då  stod  Sigfred  besökiare  jembte  mig; 
honom  tog  Erlander  pä  axeln  och  sadhe:  minss  Ij,  när  Ij  kla- 
gade' på  mig,  och  intet  slog  iag  ehr  ens,  uthan  ähmade  allenast. 
Sigfred  swarade:  ia,  det  är  sant,  iag  har  ännu  documenteme 
qwar  hemma  i  min  kista,  och  saken  är  ännu  intet  oss  emillan 
förlijkt.  Erlander  sadhe:  det  ware  wäl  giordt  och  piska  ehr 
for  omaket.  Swarade  Sigfred:  kanskee  du  will  öfwerfalla  mig 
nu  som  förr;  och  reef  op  iackan  sin  och  bad  en  mot  een,  illa 
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affecterandes  sig  (item:  ger  mig  på  gatan  fredh).  Erlander  se- 
jer  ät  honom:  hå  hå,  will  du  slå  igen?  Der  med  fattade  dhe 
hwar  annan,  och  då  slog  Erlander  honom  under  sig,  men  intet 
säg  iag  han  gaf  honom  nogon  örfijl;  iag  bad,  han  skulle  släppa 
och  låta  blifwa;  han  giorde  och  så.  Sedhan  och  Sigfredz  hatt 
låg  neder,  tåg  Sigfred  till  sina  knifwar,  huit  skaffte,  och  rende 
så  långt  effter  Erlandrum;  när  han  intet  kunde  hinna  honom, 
wende  han  sig  tillbaka,  tå  gick  Erlander  nogot  effter  honom, 
och  så  per  vices  3  resor  wende  the  sig  och  fölgde  hwar  annan. 
När  Sigfred  kom  till  mig,  satte  iag  hatten  på  honom,  bad  och 
honom  gå  heem.  (Här  inföll  Erlander  och  badh  Siggionius  wille 
ihogkomma,  huru  Sigfredh  skälte  på  honom;  Siggonius  sadhe 
sig  det  intet  komma  ihogh.)  Så  lydde  han  mig  och  gick  heem. 
Iag  stod  alt  qwar  och  ^en  fÖlgde  Erlandrum  dijt  dhe  drucke, 
nembl.  till  Bertula  gården.  När  iag  hade  druckit  2  glas  ööl, 
såg  iag,  at  nogra  ginge  uth,  och  sedhan  komo  the  igen  och 
hade  en  gaffel  och  en  hykel  med  sig;  dem  känner  iag  intet 
grant,  Erlander  war  och  då  ute  med.  The  studenter  bekände, 
at  the  tagit  gaffeln  af  Sigfred  besökiare;  2  dagar  der  effter 
kallade  Sigfred  mig  till  sig  och  sade,  att  the  hafua  kommit 
öfwer  honom  i  ett  hörn  emellan  både  gårdar;  item  sade  Sig- 
fred: iag  mente  intet,  att  the  skulle  hafwa  warit  så  monge,  då 
iag  utgick.  Sedhan  sade  iag:  det  du  utrende,  det  är  som 
en  hund  hade  bitit  tig;  sade  Sigfred:  iag  will  full  sielf  revan- 
gera  them. 

Andra  witne  Bertill  Jöfenson  aflade  sin  edh  och  bekände 
så  (finnonice):  det  skedde  för  min  port;  han,  Sigfred,  blef  slagen 
och  blef  tagen  ifron  sin  egen  port  och  ledder  af  håret,  så  han 
sielf  icke  ens  gick.  Somblige  ropte:  tag  fast  den  skälmen; 
Daniel  Lund  kände  iag.  Erlandrum  kende  iag  intet,  ful  hade 
the  veria,  men  hwem  eller  huru  monga,  wet  jag  intet.  Dhe 
ha  först  iagat  effter  Sigfred  heemåt,  och  sedhan  han  kom 
ut  med  brandstakan,  togo  the  honom  fast  och  bastionerade 
honom.  Då  ropade  iag:  tager  intet  lifwet  af  karen.  Det  ro- 
pade och  pigan,  hwilken  och  fick  en  örfill  af  en  student.  En 
ropade:  mons:r  Daniel,  låt  honom  blifwa  reda,  han  fick  full 
sin  deel.    En  sadhe  åt  pigan:  du  åsna,  för  nu  husbonden  din 


22  Dec.  1665—26  Jan.  1666.  97 

heem.  Sedan  gick  Sigfred  med  sin  piga  till  prof.  M.  Justan- 
dram.  Sedhan  kom  Nicolaus  effter&t,  hade  och  en  nykel  i 
handen,  den  han  fann  for  min  port. 

Sedhan  kom  M:r  Rägenbuch  och  Ambiemus  ifron  Sig- 
fred besökiaren  och  bekende,  at  han  hade  2  sår  i  hofwud,  på 
wenstra  armen  blå  och  gool,  intet  brutne  been,  craninm  kunde 
intet  wara  sönder,  väsa  interiora  (sade  Ambiemus)  i  bröstet 
kunde  intet  wara  sönder,  efifter  pulsen  gick,  som  wanligit  är 
för  mig  sielf.  Detta  lade  the  in  skriffteligen,  och  sendes  till 
Secretarium. 

Daniel  Lund  sielf  bekände  sig  tagit  af  Sigfred  gaffelen 
och  nykeln,  då  han  rände  åt  honom  och  slog  honom  neder  i 
gatan.  Refererade  Erlander,  huru  Sigfred  skält  dhem  hunss- 
fottar  och  David  Sigfredz  sons  horcarlar. 

Sedhan  talte  Bector,  huru  högt  deras  factum  Senatui 
misshagar  etc,  i  synnerheet  at  Erlander  skulle  ha  skräpt  af  det 
slagzmåhl,  men  Erlander  sade  der  till  nej. 

Der  effter  colligerades  vota,  de  alle  stemde  ihoop,  och  re- 
sol.:  Studiosi  Olaus  Erlander,  Niool.  Een  och  Daniel  Lund, 
så  frampt  the  wilia  gå  löse  öfwer  helgen,  så  moste  the  skafifa 
cautionister,  warachtige  studenter,  hwar  for  sig  4  st.,  the  och 
personligen  skola  gå  till  Prorectorem  M.  Just:m  innan  kl.  8 
i  morgon,  eller  gånge  in  carcerem. 

3.  Eector  tillijka  med  the  andre  voterade,  at  M.  Just:r 
blifwer  in  absentia  Bectoris  Prorector  till  en  månadz  tidh. 

Anno  1666  den  36  Jan*  In  Gonsist.  min.  prsesentes  Dn. 
Bector,  M.  Jnstander,  M.  Fetrseus. 

1.  Föregaf  pastor  Usckelensis  Dn.  Christ.,  huruledes 
Joh.  Palmberg  skulle  hafwa  undsagt  honom  och  så  högt,  at 
hans  modher  och  systrar  der  af  äre  förskräkte  blefne.  Och  sadhe, 
det  Palmbergen  menar  mig  tillforende  hafwa  nogot  förwidt 
honom,  det  iag  eij  giordt  hafwer  färr,  men  nu  skal  iag  frega 
der  effter,  nembl.  sal.  Kolmodini  korgen. 

Palmbergen  swarade  sig  intet  hafwa  det  giordt  eller 
skremt  hans  moor,  och  will  ogilla  deras  witne.  Begärte,  at 
pastor  wille  bewijsa  honom  det  honom  om  korgen  är  forwidt. 
Pastor  sade,  att  Palmbergen  har  sagt,  det  rottome  hafwa  ätit 
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op  sigillen  på  korgen,  der  till  Palmborgen  sade  nej.  Pastor 
sade  sig  bafwa  sedt  blanchetter,  och  det  begärte  Palmbergen 
skulle  noteras.  Sade  och  Palmb.  sig  intet  hafwa  fådt  förseglat 
korgen. 

Sadhe  och  Palmbergen  sig  allenast  med  lag  och  rätt 
hafua  unsagt  pastorem,  då  Bector  fregade  der  om. 

Besol.:  Emedan  som  pastor  denne  gongen  allenast  söker 
Palmbergen  för  nndsejelser  och  hans  witne  af  Palmbergen 
wräkes,  ty  häller  och  Hatten  onödigt  at  beskicka  them,  nembl. 
hans  modher  och  systrar,  nthan  tager  Rätten  till  widare  sakzens 
utförande  be:te  pastorem  till  hägn  och  förswar.  Effber  och 
Palmbergen  hafwer  för  korgens  skull  arresterat  pastorem,  ty 
remitteras  denne  saken  till  suum  förum,  eller  söke  pastor  de 
novo  citation  till  Palmbergen. 

Den  i7  Jan,  In  Cons.  maj.  prsBsentes  Dn.  Rector,  M. 
Kexlerus,  M.  Bång,  M.  Achrelius,  M.  Bergius,  M.  Miltopoeus, 
Dn.  Qvsestor,  M.  Justand.,  M.  PetrsBus. 

1.  Önskade  Rector  coUegis  ett  gott  nytt  åhr  och  refe- 
rerade, at  Consistorium  är  nu  sammankallat  till  at  deliberera, 
när  som  coetus  skulle  ad  lectiones  sammankallas.  Res. :  Skall 
intimeras  näste  söndag  8  dagar  till,  och  tijsdagen  der  effter 
skal  begynnas  at  läsa. 

2.  Oplästes  sal.  D.  D.  Alani  enkians  supplication,  der 
med  hon  unsöker  än  detta  åhrs  professoris  löön,  och  intedde 
igenomläsas  copiam  af  Kongl.  bref  till  Her  Gen.  G-ouvemeu- 
ren,  item  QvsBstoris  attestatum,  dem  fulmechtigen  igen  tog. 

M.  Bergius  sadhe  nej  till  det,  som  änkian  sejer  honom 
hafwa  deelt  med  sal.  D.  D.  PetrsBo,  ett  åhrs  lön  etc. 

Res.:  Detta  ährandet  notificeras  Gancellario,  emedan  Se- 
natus intet  understår  sig  at  limitera  Kongl.  brefwet  till  Gen. 
Gouverneuren. 

3.  Beswärade  M.  Petrus  Bång,  at  M.  Kexlerus  in  Con- 
sistorio  hafwer  sutit  öfwer  honom,  och  begärte  af  Senatu 
der  om  underrättelse.  Res.:  M.  Petrus  Bång  sitter  på  andra 
sidhan  hos  D.  Enev.,  till  des  Procancellarius  detta  dirimerar. 

4.  Proponerade  Rector  å  Achrelij  wägnar,  at  han  wille 
gärna  wara  ezempt  för  inspectione  stipendiariorum,  effter  han 
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är    årkelöös»    dåg    at    det   intet   skulle   räknas    honom   nogot 
fbmär. 

5.  Proponerade  QvsBstor,  at  effter  sal.  probsten  i  Masko 
är  nu  genom  döden  afgongen  och  der  faller  af  det  underhåld, 
nembl.  48  t:r  span:ll,  wore  ty  wäl,  at  det  kunde  komma  under 
Academien.  Bector  sadhe,  at  och  M.  Martinus  Stodius  det 
samma  p&  det  högsta  ansökier,  det  och  M.  Fetrssus  sannade 
och  ä  hans  wägnar  begärte  af  Senatu  en  recommendation  till 
Cancellarium. 

Bes.:  Med  neste  posten  skal  skrifwas  öfwer  och  anhållas 
hos  Hans  Hög  Orefl.  N:de,  at  the  48  t:r  förfordras  till  Acade- 
mien eller  M.  Stodium  for  sin  longlige  tienster  skul.  Der  om 
gick  och  brefwet  öfwer. 

6.  Begärte  Qvsestor  catalogum  stipend.  underskrefwen 
och  weta,  om  stipendiarij  skola  f&  nogot  span:ll.  Bes.:  Gatal. 
skal  han  fä,  och  det  andra  blir  wid  förre  slut. 

7.  Insinuerade  M:r  Jören  träg&rdzmestares  hustro  Joh. 
Julini  obligation  pä  168  d:r  27  V2  ^^  ^*  ^'^*  Swarade  Juli- 
nus  sin  fadher  hafwa  l&fwat  sä  monga  pengar  mot  Kynders- 
messan  öfwersända  och  begärte  ty  dilation  der  till. 

Bes. :  Befaltes  af  Senatu,  at  Julinus  med  första  tillsteller 
och  betaler  eSter  sin  obligation,  det  och  Julinus  sielf  försäk- 
rade mot  Kyndersmesso  tidh. 

Den  7  Fd>r.  Gonsist.  maj.  Prsesentes  Dn.  Bector,  D. 
Enevaldus,  M«  Bäng,  D.  Olaus,  M.  Bergius,  Dn.  Qvsestor, 
M.  Justander,  M.  Miltopoeus,  M.  Petrseus,  M.  Jacob  Elach- 
senius. 

1.  Giorde  M.  Jacob  Flachsenius  sitt  juramentum  as- 
sessoris. 

2.  Oplästes  M.  Fetri  Bängz  klage  skrifft  emot  M.  Kex- 
lerum,  som  hade  sutit  öfwer  honom  in  Gonsistorio,  seriem  Ea- 
cultatum  oachtandes,  etc.  Der  om  delibererades  in  Senatu  och 
tyktes,  at  man  skulle  gä  effter  Gonstitutiones  och  achta  seriem 
Facultatum,  och  skulle  cum  moderatione  sädhant  reprsesenteras 
M.  Kexlero;  och  at  detta  best  kunde  skee,  tog  D.  Enevaldus 
säsom    fut.    pastor    Givitatis    effter    Senatus  wilia  sitt  säte  pä 
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högre    sidhan,  på  det  M.  Kezlerus  sig  skalle  des  betre  gifwa 
till  fridz,  och  M.  Bång  satte  sig  i  D.  Enevaldz  förrige  mm. 

3.  Proponerade  Bector,  hwilke  skulle  blifwa  inspectores 
stipendiarioram  i  åhr.  Bes. :  För  än  M.  Eezlems  kommer  till- 
städes, kan  man  intet  göra  till. 

4.  M.  Petrseos  refererade,  at  om  han  skalle  sastinera 
vices  sal.  Tharonij,  sä  wille  han  wara  försäkrat  derföre  om 
nogon  lön,  det  och  M.  Jacob  Elachsenius  sade.  Mente  Senatas, 
det  skulle  betalas  af  Eisco.  Men  QvsBstor  klagade,  der  intet 
finnas  medell. 

Eesol.:  At  ordinarij  professores  sustinera  vices  Thuronij 
och  wenta  effter  Constitutiones  sin  lön  framdeles  af  Fisco. 

5.  Om  introductioner  tykte  Senatus,  at  dhet  hemstelles 
novis  professoribus  sielfue,  allenast  M.  Jac.  Flachsenius  intet 
pgudicerar  M.  Petraso,  der  han  förr  introduceras,  det  och  M. 
Flachsenius  icke  l&fwade  sökia. 

6.  Inladhe  M.  P.  Bång  sine  rationes  emot  D.  Alani  en- 
kian  om  widhare  nådeähr.  Bes.:  Befaltes  Secretarius  at  gå 
till  enkian  och  seja,  at  Hans  Excellens  Oen.  Gouvemeuren  best 
wet  och  har  macht  at  utydhe  Eongl.  bref,  det  och  till  ho- 
nom är  hemstelt. 

7.  Proponerade  Qvnstor  om  rentome  och  des  markgong 
etc.    Det  befaltes,  att  Qvsestor  wille  skrifEteligen  inläggia. 

8.  Begärte  Qvsestor  specification  på  de  stipendiater,  som 
äro  fattigeste,  och  i  det  samma  oplästes  cursorum  Acad.  och 
Arvidi  Golliandri  suppUcationer,  der  the  begära  span:ll  för 
stipendio,  hwilkom  och  bewiliades;  och  befaltes,  at  Qvsestor 
them  betalar  8pan:ll  effter  proportion  och  markgongen,  tuna 
å  8  d:r  och  kom  å  7  d:r  k. 

9.  Beswärade  Herfwens  son  öfwer  Julinum,  Nycopensem 
och  Stadium  och  Ambiemum,  at  the  intet  effter  citation  hafua 
comparerat.  Joh.  cursor  sadhe,  at  han  intet  fan  hemma  flere 
än  Ambiemum  och  Stadium.  Bes.:  At  the  citeras  här  nest,  så 
framt  the  icke  klagelös  Stella  honom  i  medier  tidh. 

10.  Oplästes  Henrici  Pilqwistz  supplication  om  pauperta- 
tis  sublevamine.    Bes. :  At  han  får  sperans  till  första  rum,  som 
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vacera    kan    inter   stipendiarios,    eliest   låfwade    D.    Enevald. 
tala  med  honom  hemma  om  nogot  prseceptorat. 

11.  Oplästes  Sigfred  besökiares  inlaga.  Och  begärte 
Olaus  Erlander  at  swara  skrifiPbeligen,  det  och  effterletz.  Dä 
inkom  Olans  Bothvidi  och  witnade,  at  han  hörde,  huru  Sigfred 
besökiare  ropa  på  gatan  samma  natten  for  jul  han  blef  sla- 
gen, at  han  sknlle  fä  gåä  i  fred  pä  gatan;  hwem  som  war 
hop  med  honom,  wiste  han  intet  witna. 

12.  Borgaren  Jacob  Matzson  klagade  pä  Jacobum  Jo- 
hannis,  at  han  sknlle  hafsv^a  slagit  hans  swin  ihiäl,  effter  det 
låg  dödt  for  Jacobi  port.  Jacobus  sade  neij  der  till,  uthan  at 
swinet  hade  hsSt  feel,  förr  än  han  swinet  ntdref.  Dä  witnade 
Henrich  Clemetson,  at  Jacobus  hade  häUit  swinet  i  borst  och 
kastat  en  aln  longt  igenom  sin  port.  Han  kunde  intet  med  edh 
bekräfEta,  att  han,  Jacobus,  skulle  hafwa  slagit  det  ihiäl. 

Bes.:  Der  kunde  intet  annat  tillgöras,  uthan  Jacobus  £rij- 
kallas  for  det  käromäl.  Den  andra  saken  borgaren  har  mot 
Jacobum,  opskiutes  till  här  nest 

13.  Oplästes  Oregorij  Kriandri  ^upplication  om  hielp 
till  sin  fattige  lägenheet.  Res. :  Eector  läfwade  honom  for  sin 
person  räg  10  c.  af  det  han  har  af  Qvsestore  till  at  fordra, 
D.  Enevaldns  kom  V2  ^'^  ^  Miltopoeus  kom  10  c. 

14.  Begärte  M.  Petrseus  alle  acta  uti  sin  sak  mot  Be- 
ctorem  scholae  till  at  widare  utföran  in  alio  foro.  Bes.:  Det 
låfwadhes  honom,  de  och  sedhan  inbundne  honom  lefwererades. 

Den  42  Febr.  PrsBs.  in  Consist.  minori  Bector,  M.  Pe- 
trsBUS. 

1.  Klagade  Ericus  Simonis  öfwer  Thomam  Mathise  för 
3  d:r  8  öres  geld,  hwartill  Thomas  swarade,  at  dä  Ericus  for 
7  ähr  sedhan  blef  for  utgefne  hugg  dömbdt  till  sig  betala  en 
tertial  af  4  rd:r,  det  är  5  d:r  k.,  hafwer  han  der  pä  sä  mykit 
betalt,  at  allenast  2  d:r  igen  stodh,  huarfore  han  och  en  sölf- 
skedh  pantsatte,  hwilken  sedhan  blef  bortstulin  och  Ericus  nu 
will  igen  lösa.  Begärte  och,  at  Carl  wachtmestaren  här  om 
skulle  forhöras,  hwilken  och  framsteg  och  bekende,  at  skedhen 
war  pantsat  allenast  för  2  d:r  k.,  och  wog  skedhen,  som  the 
sielf  tillstodho,  3  lodh. 
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Res.:  At  Ericns  Simonis  ntöfwer  de  2  drrs  afkortning 
ännu  bekommer  af  Thoma  Mathise  2  d:r  16  or  för  skedhen 
innan  14  dagars  forläp. 

Den  U  Fehr.  In  Consist.  maj.  prses.  Rector  Magnif. 
D.  Enevaldus,  M.  Bång,  M.  Kexlerus,  M.  Bergius,  M.  Justan- 
der,  M.  Miltopoeus,  M.  Elachsenins. 

1.  Refererade  Rector  contenta  af  Hans  H.  Grefl.  Nå- 
dhes  bref  af  den  8  Jan.,  at  Joh.  Palm  skulle  i%  behålla  sit 
förre  stipendium.  Res.:  Effter  catalogus  stipendiariorum  är 
reviderat  alla  redho,  ty  blir  det  till  Palmens  hijt  ankompst: 

2.  Beswärade  Joh.  cursor  på  Mårten  bagares  wegnar 
öfwer  st.  Arvidum  Coliandrum  far  10  d:r  geld,  der  emot  Ar- 
vidus  hade  intet  seja  emot,  utan  låfuade  med  det  forderligaste 
honom  förnöja.     Hwilket  och  der  wed  blef. 

3.  Framkom  Johan  Nielsen  och  refererade  om  sin  op- 
synes  mans  instruction  och  huruledhes  Johannes  Gezelius  der 
emot  sig  hafwer  begripit,  i  det  han  hafwer  honom  öfwerfallit 
på  Rosenschmitz  bröllop,  der  han  opräkna  skulle  gesterna,  med 
desse  orden:  hwad  hafwer  du  här  beställa  på  adelens  bröl- 
lop, här  är  intet  nogot  borgare  bröllop;  intedde  der  påChiem- 
när  Rättens  attest,  der  en  trompetare  det  samma  sannat  hafwer. 

M:r  Gezelius  sadhe,  at  hans  ord  kunde  intet  betre  falla 
emot  Johan  Nielsen,  effter  han  sadhe  sig  wara  utskickat  af 
Stadz  Magistraten,  hwartill  han  swarade:  hwad  har  Stadz  Ma- 
gistraten göra  med  adelens  bröllop. 

Res.:  Detta  differeras  till  näste  Consistorij  dag. 

4.  Beswärade  Thomas  Herfwie  öfwer  Joh.  Julinum,  Am- 
biemum  Boderum  och  Jacobum  Stadium,  the  intet  hafwa  com- 
parerat  effter  citation.  Sadhe  sig  medh  Nicolao  Nycopeuse 
hafwa  förlijkt.  Res.:  Dhe  skola  nepsas  för  stemningz  forsit- 
tiande,  och  wed  3  gongz  citation  skall  domen  falla. 

5.  Framkom  Her  Barons  Christer  Horns  fulmechtige 
Erich  Olufson  och  refererade,  huru  hans  principal  hade  bru- 
kat salig  Eolmodinum  för  sin  fulmechtige  uti  et  och  annat 
och,  i  medier  tidh  han  utelandz  wara,  skulle  gifwit  honom 
nogre  charta  blanck  och  gårdzbref  etc.,  hwilke  och  Her  Chri- 
ster,   pastor  i  Uskela,  wid  salig  Kolmodini  korgz  förseglande 
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och  till  Thomas  snidhkaren  lefv^ererande  seedt  och  i  korgen 
inlycht  hafwer,  dee  nu  dedhan  saknas  och  myken  oredha  och 
widhlyftigheet  kana  tilbringa,  hwarföre  hans  principal  och 
icke  ringa  befruchtar.  I  det  samma  steg  Her  Christer  fram 
och  wille  swäria  der  nppå,  at  han  ifron  sig  lef^erade  kor- 
gen, förseglat  med  siu  sigiller,  och  der  dä  seedt  nogre  blanck 
charter.  Snidkaren,  till  huilken  korgen  inlefwerades,  war  in- 
tet nppe,  nthan  hnstron  hans;  hon  wiste  intet  stort  at  seje  i 
denne  saken.  I  det  samma  framsteg  Joh.  Palmberg  och  sade 
sig  fnller  hafwa  tagit  till  sig  korgen  igen  ifron  snidkaren  igen 
läster,  men  låset  war  intet  starckt  och  alle  sigillen  wore  op- 
bratne  och  borta,  och  allena  tog  han  honom  bort ;  at  taga  kor- 
gen derifron  sadhe  han,  at  Her  Christer  hafwer  sä  af  honom 
begärat.  Bekende  och  Palmbergen  sig  warit  hoos,  dä  korgen 
försegladhes,  men  mins  intet  till  nogra  charte  blanck,  hwar  till 
Her  Christer  reponerade,  bäde  Jalinnm  och  Stadium,  studiosos, 
warit  der  hoos  och  Palmbergen  sielf  och  handterat  blanck 
chartene,  läfwade  och  swäria  der  uppä;  nykylen  till  korgen 
sade  han  sig  hafua  lefwererat  till  sin  swärfadher  at  förwaras. 
Des  förutan  sadhe  och  Her  Christer,  dä  han  engong  hade 
kommit  till  Palmbergens  qwarter,  widh  dhet  han  hafwer  der 
sedt  korgen,  hafwer  han  frägat  af  Palmberg:  hwems  korg  är 
denne?  Der  till  Palmbergen  hafwer  swarat:  Kolmodini.  Hwar 
äre  då  sigillen,  sade  Her  Christer.  Der  till  skulle  Palmbergen 
hafua  swarat,  at  snidkaren  hafwer  sagt,  rottorna  hafwa  them 
opätit,  och  har  leet  der  åt  i  det  samma;  der  uppä  låfuade 
Her  Christer  och  swäria,  och  sagt  till  Palmbergen:  der  effter 
lär  engong  fregas. 

Snidkarens  hustro  läfwade  swäria  der  uppä,  at  ingen  haf- 
wer öpnat  korgen  hos  henne,  men  hafwa  rottoma  opätit  sigil- 
len, wet  hon  intet  af.  Erich  Olufson  inföll  och  sadhe,  hwar- 
före icke  Palmbergen  tog  nogon  fremmande  med  sig,  tå  han 
bortog  korgen,  effter  han  säg  sigillen  wara  borte.  Palmbergen 
swarade:  det  giorde  iag  i  hastigheet.  Erich  Olufson  sadhe, 
at  Baron  Christer  Horn  har  f&dt  alle  andre  saker  igen,  som 
woro  i  korgen,  undantagandes  blanck  charter  och  pergamentz 
brefwen.     Her   Christer   sadhe   och   wid   korgens   lefwerande 
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till  snidkaren  hafua  förmant  hans  hustro  at  wäl  förwara  kor- 
gen, effter  der  äre  angelägne  saker  uti.  Och  då  han,  pastor, 
kom  hem  ifron  Stockholm,  hafwer  han  i  fremmande  mäns, 
nembl.  M.  Samuelis  Erisij  och  häradzfongdens  Olof  Swenssons 
närwaro  låtit  see  och  ransaka  effter  dhe  sakeme  i  korgen 
woro,  och  då  saknadt  b[l]anck  charteme. 

Sedhan  togo  the  affträdhe. 

Då  om  denne  saken  nogot  discurrerades,  sade  D.  Olaf,  at 
Her  Christer  hafwer  engong  tält  om  dhe  charta  blanck,  som 
skulle  liggia  i  Kolmodini  korg,  då  han  spenderade  på  hans 
begrafning. 

Res.:  Och  befaltes  alfwarligen,  at  Palmbergen  han  förer 
ut  med  Thomas  snidkaren  in  foro  competenti,  om  honom  af 
snidkaren  är  lefwererat  en  opbraten  korg  eller  eij.  Sedhan 
lär  man  widare  tala  här  om  och  taga  till  förhör,  hwem  som 
lär  blifwa  ^Iter  till  saken. 

6.  Beswärade  salig  Filip  Belkous  enkians  fulmechtige 
Samuel  Nielsson  wid  rekningars  inteende  öfwer  prof.  M.  Ja* 
standrum  om  uogon  geld  och  sptlls  werdering  et(S,  M.  Ja- 
stander  begärte  dilation  till  neste  session  och  emotog  reknin- 
game  at  collationeras. 

7.  Sigfred  besökiare  klagade  på  sine  wederparter  sta- 
diosos Erlandrum,  Lund  och  Nicolaum  Een  för  stemningz 
försittiande.  Res.:  De  citeres  alle  här  nest  och  bota  nu  hwar 
sin  3  in^  s.  m:t. 

8.  Insinuerade  M.  Bång  sine  rationes  emot  sal.  D.  D. 
Alani  enkians  prsetension  om  1666  åhrs  nåde  åhr.  Hes.:  Mag. 
Bångz  skrifft  skall  wijsas  åt  enkian. 

Den  21  Februarif.  In  Consist.  maj.  prsBS.  D.  B.ector,  D. 
Enevaldus,  D.  Olaus,  M.  Bergius,  M.  Azelius,  M.  Miltopoeus, 
M.  Fetrseus. 

1.  Refererade  Rector,  at  Bertill  Festing  hafwer  begärt 
een  lista,  huru  mykit  Academien  wille  gifwa  till  the  fattige. 

2.  Oplästes  Joh.  Gezelij  declaration  på  Johan  Nielsens 
käromåhl,  som  mest  detta  innehåller,  at  Johan  Nielsen  sielf 
hafwer  gifwit  ansam  [=  causam?]  der  till,  at  Oezelius  skulle  seja: 
hwad  har  du  beställa  här,  efifter  han  sagt  sig  wara  utskickat  af 


21  Febr.  1666.  105 


Stadz  Magistraten,  den  intet  hade  göra  med  adelens  bröllop. 
Tillfrågades  Johan  Nielsen,  om  han  will  swara  skrififteligen.  Han 
swarade  sig  intet  hafwa  emot  den  declaration.     Voterades: 

M.  Fetrseus:  Joh.  Gezelias  libereres. 

M.  Milt.:  Effter  Johan  Nielsen  intet  utsade  utydeligare, 
af  hwem  han  war  utskickat,  ty  libereres  Oezelius. 

M.  Just.:  Det  samma  och  efifter  trompeteren  blef  frij- 
kallat  på  Ghiämnär  Ratten  för  slijka  beskylningar. 

M.  Axelius:  ESter  der  eij  war  nogon  violentia  skeedt,  ty 
frijkallas  Gezelius. 

M.  Bergius:  Det  samma. 

D.  Olaus:  Och  det  samma  efifter  förörde  skäl. 

D.  Enevaldus:  Så  frampt  Gezelius  intet  kan  purgera  sig, 
at  han  intet  har  welat  förmena  honom  förätta  det  han  skulle, 
så  kan  han  intet  libereras. 

Eesol.:  Efifter  i  denne  sak  är  skeedt  hos  Johan  Nielsen 
nogot  forseende,  i  det  han  intet  reent  utsadhe  sig  hafwa  Landz- 
höfdingens  instruction  at  hafwa  opsyn  på  adelens  bröllop,  utan 
Stadz  Magistratens,  den  Gezelius  wiste  intet  hafwa  at  dispo- 
nera här  utinnan,  ty  kan  Gezelius  intet  fällas. 

3.  Sigfred  Larson  anklagade  skrififteligen  Fetrum  för 
kosten,  som  belöper  45  d:r,  och  en  wäria  for  18  d:r  k. 

Eector  swarade,  at  Fetrus  har  låfwat  wärian  igen. 
Ees.:  At  Fetrus  skal  skafifa  innan  8  dagar  werian  igen. 

4.  Beswärade  sig  postmestaren  öfwer  nogra  skalkar,  som 
på  en  måndagz  natt  hafwa  slagit  sönder  hans  fönster,  och  då 
han  utgick,  skulle  han  hafwa  känt  ibland  them  Nicolaum  Een^ 
men  rätt  wist  kende  han  honom  intet.  Andre  resan  om  nat- 
ten, då  åter  nogra  hade  brutit  sig  in  i  gården  hans  och  der 
tumultuera,  så  hafwer  han  stigit  op,  tagit  till  sin  byssa,  lad 
med  hagel,  och  skutit  en  ibland  dhem  på  baken,  nembl.  Nico- 
laum Een,  den  han  sadhe  sig  då  wist  kendt,  och  hafwer  haft 
på  sig  en  grå  kofift.  Nicolaus  Een  swarade  nej  till  alt  detta  och 
be^urte,  at  postmesteren  skulle  honom  sådhant  med  skäl  öfwer- 
tyga;  låfwade  bona  conscientia  göra  sin  edh,  at  han  aldrig  sia» 
git  sönder  hans  fenster  etc.  Fregades,  om  the  för  hafwa  hafift 
ondt  till  hwarannan;  the  swarade  begge  nej. 
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Bes.:  Neste  Gonsistorij  dag  skola  begge  framhafaa  sine 
skäl,  men  i  synnerbeet  postmestaren,  om  han  eliest  will  komma 
honom  till  edhen  eller  öfwertyga. 

5.  Insinuerade  Thomas  Herfwie  Joh.  Julini  obligation 
pä  192  k.  at  betalas  om  hösten.  I  det  samma  anklagade  Jören 
träg&rdzmestare  be:te  Julinum  för  229  d:r  geld,  dem  han  in- 
för Senatu  låfwade  förwist  contentera  till  Kyndermessotidh, 
hwilken  nu  är  förbij.  Dä  taltes  om,  at  Julinns  har  intet  testi- 
moninm  ifron  Ubsala  och  är  lijkwäl  af  M.  Bergio  inskrifwen, 
det  Senatus  intet  tyckte  wäl  wara. 

6.  Angaf  Thomas  Herfwie  Ambiemum  Bodenim  for  146 
d:r  2  öres  geld,  som  han  bewijste  med  sin  rekning,  och  Jaco- 
bum  Stadium  för  114  d:r  14  öres  geld. 

7.  Begärte  Jören  trägärdzmestare  execntion  pä  den  do- 
men, som  1664  fältes  öfwer  Danielem  Werenberg,  och  effter 
han  har  hans  böcker  hos  sig,  begärte  ty  dhe  skalle  werderas. 
Ees.:  Befaltes  af  Senatu,  at  M.  Miltopoeus  och  Secretarias 
werdera  böckeme. 

Sedhan  discurrerades  om  Julino,  Bodero  och  Stadio  och 
resolverades,   at  the  bota  for  stemningz  forsittiande  hwar  sin 

3  im 

Sentent.,  hwilkens  innehold  publicerades  for  kerendeme, 
nembl.,  at  Julinus  skall  innan  14  dagars  forläpp  betala  sin 
geld  bäde  till  Thomas  Herfwie  och  till  trägärdzmestaren,  sam- 
maledhes  och  Jacobus  Stadius  (114:  14)  och  Ambiemus  Bode- 
rus (146:2)  till  Herfwie  all  bewijslig  geld,  och  det  innan  14 
dagar. 

8.  Oplästes  studentemes  inlaga  emot  Bigfred  besökiare, 
der  pä  besökiaren  läfwade  swara  skrifflkeligen. 

9.  Inkom  Samuel  Nielsson  pä  s.  Belkows  enkias  wäg- 
nar;  emot  honom  inlade  prof.  Justander  en  skrifft,  iimehällande 
hwar  om  deras  difference  dependerar,  nembl.  af  wärde  och 
markgäng  pä  18  t:r  span:ll,  af  Justandro  lefwererade  och 
allenast  for  5  d:r  opforde,  item  utslutit  ur  rekninger  1  % 
smör  i  credit.  Bes.:  Detta  remitteras  till  Consist.  minus,  och 
i  medier  till  [=  tidh]  skola  räkningeme  confereras. 
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10.  Anklagade  Joh.  cursor  Jacobnm  Johannis  för  det 
han  emot  arrest  reste  ut,  såsom  och  eliest  för  hans  systers  skull. 

Res.:  Eemitteras  till  här  näst. 

11.  Refererade  Bector,  huru  stud.  Michaél  Oonstenius 
hafwer   honom    en    affton  med  bannande  öfwerfallit  på  gatan. 

Res.:  Detta  remitteras  till  näste  Oonsist.  dag.  Då  skal 
han  deprecera  in  Senatu. 

12.  Gabriel  Lagos  supplicerade  om  stip.  Res.:  Refere- 
ras inter  expectantes. 

13.  Bewiliades  Henrico  Blanck  sprll  effter  markgongen 
och  portion  af  stipendio,  råg  å  8  d:r  t:n,  korn  å  7  d:r  t. 

Den  23  Febr,  In  Oonsist.  minori  prses.  Rector,  D.  Olaus, 
M.  Axelius,  M.  Miltopoeus,  M.  Flachsenius. 

1.  Framkom  Henrich  AUes  hustru  h.  Walborg  och  be- 
swärade  sig  öfwer  prof.  M.  Axelium  för  innestående  geld  etc. 
M.  Axelius  låfwade  förklara  sig  der  uppå  och  begärte  dila- 
tion,  till  des  han  kunde  ifron  landet  sine  documenter. 

Res. :  Han  skall  8  dagar  effter  poska  int^e  sine  documen- 
ter, på  hwilka  han  nu  sig  beropar. 

2.  Begärte  Samuel  Nielsson,  salig  Belkous  enkians  ful- 
mechtige,  doom  på  prof.  Justandrum  i  den  skuldfordran  enkian 
prsBtenderar,  nembl.  81  d:r  19  [öre].  Der  emot  prof.  Justander 
bewijste  rågtunnan  den  tidhen  hafwa  gällit  6  d:r  t:n.  EUiest 
skulle  och  salig  Belkow  sielf  låfuat  taga  så  högt.  Afgår  ty  för 
18  t:r  18  [108]  d:r,  item  1  %  smör  k  3  d:r  utslutet  uturrek- 
ningen,  dher  af  ofv(ranbe:te  81  d:r  19  öre  böre  afdragas. 

Här  om  discurrerades  sedhan,  och  föUe  denne  sent.: 
Effter  denne  sakz  noga  skärskådhande  och  inkomna  räk- 
ningar '  befinner   Rätten,  at  prof.  M.  Ericus  Justander  blifwer 
skyldig  till  s.  Fhil.  Belkous  enkian  k.  m:t  60  d:r  19  ör. 

3.  Klagade  Abrahami  cursoris  hustro  på  en  studiosum 
Mathiam  Sigfridi,  som  skulle  hafwa  kallat  henne  landzlöperska 
och  ingen  ährlig  hustro  och  hennes  man  en  hunsfott  och  sagt:  har 
du  D.  Abraham  till  din  man?  Witnade  stud.  Oabriel  Ohristierni 
effter  aflagd  edhen  på  boken,  at  dhe  trätte  sins  emellan  af 
den  orsaken,  at  cursoris  hustro  satte  öfwer  Her  Josephs  hu- 
stro,   då  Matthias  sadhe:  du  är  en  skamlöös  qwinna,  item  är 
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det  rätt,  at  du  l&ter  kalla  din  man  Doctor  Abraham?  Hafwer 
och  hon  sagt:  min  man  är  bettre  än  en  rahius  pappi  och  är 
en  herre  öfwer  studenteme.  Och  war  denne  bekennelsen  lijk- 
formig  med  Mathiae  swar.  Res.:  Befaltes  cursoris  hustro  hafwa 
fram  neste  Gonsist.  dag  sine  flere  witne  hon  sig  beropar  uppå, 
och  om  dhe  wela  förlijkas  sins  emellan,  skal  dem  stå  fritt. 

4.  Klagade  Beata  Staffans  dotter  pä  Johannem  Laoren- 
tij,  som  skalle  han  skält  henne  hora  och  tijf,  der  till  Joh.  swa- 
rade  neij,  men  will  det  bewijsa,  at  hon  är  en  tijf  boo. 

Bes.:  Studiosus  skall  öfwertyga  henne  det  uti  Eiämb- 
närs  Gammaren,  och  der  han  det  icke  kan  göra,  fär  hon  sedhan 
sökia  honom  in  Gonsist.  Academico. 

5.  Blefwe  desse  4  inspectores  stipendiariorum:  D.  D. 
Abraham  Thauvonius,  M.  Eexlerus,  M.  Bergius,  M.  Fetraeus 
för  M.  Achrelio,  och  det  pä  detta  ähr  1666. 

Den  3  MarUj.  Afgick  en  citation  till  Åland  till  en  sta- 
diosum  Bryntonem  Arvicandrum,  at  han  skulle  innan  14  dagar 
stä  till  swars  Simon  Skragge  om  den  gelden  han  har  honom 
at  tilltala. 

Den  7  Martij,  In  Gonsist.  maj.  prsesentes  Bector  M.  D. 
Enevaldus,  M.  Bäng,  D.  Olaus,  M.  Kexlerus,  M.  Bergius,  M. 
Justandei!^,  M.  Miltopoeus,  M.  Plachsenius. 

1.  Refererade  Rector  M.  pä  M.  Kexleri  wägnar^  som 
har  beswärat  sig  öfwer  sal.  Thuronij  änkia  om  32  d.  k.  m:t9 
hwilke  sal.  Thuronius  af  Wiburgensibus,  som  senast  promove- 
rades,  skulle  emotagit,  qvitterat  och  allena  sielf  behällit. 

Res. :  Secretarius  skall  med  M.  Eexleri  räkningar  gä  till 
änkian  och  förnimma  hennes  swar. 

2.  Pregade  M.  Bergius,  huru  han  skulle  bära  sig  ät 
med  det,  at  sahl.  Thuronius  har  tagit  för  sitt  omak  60  d:r  k. 
m:t  den  tidhen  han  war  förmyndare  med  honom,  och  sä  mykit 
kunde  intet  löpa  pä  honom  eller  honom  bestäs,  ty  han  har 
och  eliest  i^t  en  god  deel.  Der  till  blef  ingen  ting  giordt 
eller  resolverat. 

3.  Taltes,  huru  noTi  professores,  medan  näde  ähret  pä- 
stär,  blifua  fömögde  för  sitt  omak.     Res.:  Läfwades  här  näst 
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der    om    determineras,    då   hwar   för  sigh  detta  i  medier  tidh 
öf^erlägger. 

4.  Blef  afsagt,  at  introductio  M.  Petrsei  sker  näste 
tijsdagh. 

5.  Taltes  om  novomm  professoram  läsandet,  det  dhe 
läfwade  göra  och  begynna  8  dagar  efifter  deres  introductioner. 
Sedhan  discnrrerades  om  horis,  när  the  läsa  skalle,  och  hnru 
det  colleginm  concionatorium  prsejndicerar  lectionibns  pnblicis; 
och  tyktes,  at  man  i  dette  effterlefoa  moste  Constitat.  Acad. 
Begärtes  ty  vota  om  horis. 

M.  Milt.:  Begge  läse  ifron  half  gong  till  7  och  half 
gong  till  8. 

M.  Jnst.:  Begynne  som  förr  kl.  7,  men  med  ringningen 
moste  Consist.  ecclesiasticum  ffivh  nogon  förändring. 

M.  Eempe:  The  läse  som  förr  ifron  kl.  7. 

M.  Bergins:  Det  samma  eller,  om  de  sielfvire  wela,  kl.  6. 

M.  Kexleras:  Begynne  kl.  6. 

D.  Ölans:  El.  7  eller  och,  om  de  sielfwe  wele,  kl.  6  om 
sommartidhen. 

M.  Bång:  Om  stadiosi  komma  op  k.  6  ooh  läses  till  k. 
7,  dä  skalle  ^/j  tima  gä&  mist  för  studenter.  Läse  förty  som 
dhem  best  tycker. 

D.  Enev.:  Lese  begge  kl.  7. 

Bes. :  Interims  wijss,  till  des  Procancellarins  hemkommer, 
at  begge  novi  professores  läsa  kl.  7  och  om  fredagen  k.  6 
och  intet  h&lla  stadenteme  ifron  bönstunder. 

6.  Refererades,    hora  skee  skalle  med  acoidentier,  som  . 
falla    kana  i  Thnronii    enkians   nåde&hr,  och  om  novi  profes- 
sores skola  examinera  candidandos.    Bes. :  Der  Facaltas  philos. 
sins  emellan  intet  här  om  öfwerens  kommer,  sä  refereras  sedhan 
till  hela  Senatum. 

7.  Inkom  postmestaren  och  sadhe  till  sin  wederpart 
Nicolaam  Een,  at  fischalens  Wigelij  hustro  och  egen  Nicolai 
discipol  bekenna  honom  intet  hafvea  warit  hemma  den  samme 
affkon  dhe  hafaa  pä  hans  gård  tamaltuerat,  item  at  Nicolaas 
haf^er  en  annan  grå  gåfft,  der  nti  han  mente  synes  tekn  effter 
skottet,  der  effter  och  straxt  sendes.    Nicolaas  nekade  till  alt 
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detta  och  badh,  han  skulle  bewijsa  honom  sädhant;  sadhe  och, 
at  fiscalen  war  intet  hemma  till  afiPbon  måltidh  den  affton,  utan 
pä  gestebodh  wed  slåtz  bomen.  D&  kofftan  ophemtades  och 
syntes  intet  sådant  merke,  som  postmestaren  tenkte,  sadhe  han 
denne  kofif^n  intet  wara  Nicolai. 

Kes.:  Befaltes,  at  postmestaren  till  hämest  skaffar  sig 
skrifPtelig  attest  ifron  £scalen  Wigelio. 

8.  Inkom  Olaus  Bothvidi  och  ezcuserade  Sigfred  besö- 
kiaren,  det  han  intet  hade  lägenhet  at  opkomma.  Honom  ad- 
mitterades  det. 

9.  Taltes  om  Aerarij  inspection.  Sade  M.  MiltopoBus: 
det  är  intet  annat  än  blotta  nampn.  Mentes,  at  man  i  detta 
skulle  wara  enhällige,  rördes  och  om,  hwarest  man  kunde  best 
hafua  Granarium  och  Aerarium. 

10.  Oplästes  skreddarens  Mårten  Anderssons  inlaga  emot 
Acad.  skomakaren  Hans  Mårtenson,  hwar  med  han  begärar  op- 
rettas  et  verificerat  inventarium  etc.  Der  på  begärte  Hans 
swara  effter  8  dagar  skriffteligen,  det  och  låfwades  honom. 

11.  Anklagade  Katunpä  Anders  studios.  Andream  Jo- 
hannis  och  hans  brodher  och  i  synnerheet  Andream,  som  skulle 
hafua  kommit  i  hans  stugu,  tagit  honom  i  håret,  item  slagit  och 
bonden,  som  der  geste  ifron  Tafwastland.  Andreas  swara[de]  nej 
till  detta,  uthan  sadhe  sig  aUenast  hafwa  tagit  emellan  och 
sökt  at  stilla  them,  som  trätte  ihop.  Sedhan  examinerades 
witnen,  och  efPter  afiagdan  edh  på  book  bekende  Matz  Bertil* 
son,  en  bonde  ifron  Längelmä  sochn,  huru  barnen  färst  sins 
emellan  hafwa  trätt,  och  när  den  ena  gassen  blef  nogot  slagin 
med  en  liten  piska  på  foten,  går  han  till  Arfwed  och  klagar 
på  den  andre,  hwarföre  luggar  Arfwed  them  begge,  och  då 
går  den  andre  till  sin  fadher,  chergianten,  och  klagar  der 
öfwer.  Sedhan  kom  Andreas  till  Arfwed  och  begärte  toback 
och  sade  der  hos,  utalandes  skarfift:  hwarföre  slog  du  poiken? 
Nogot  der  effter  kom  chergianten  och  Andreas  med  sin  bro- 
dher alle  3  tilligka  till  Arfwed  med  wredes  modh  och  skur 
sine  tänder  ihop,  chergianten  gick  in  fSrut  och  stötte  Arfwed 
på  bröstet,  Arfue[d]  stötte  honom  igen  och  kallade  änka  jussi. 
Chergianten   kallade   Arfwed ,  och    när  chergianten 
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wille  pä  Arfwed  med  ett  trä,  wille  en  bonde  hielpa  Arfwed; 
den  samme  slog  Andreas  2  gongor  pä  axlen,  sä  han  föll  neder, 
men  syntes  intet  hwarken  blädt  eller  blodigt  der  effter.  £e- 
kende  och,  at  Andreas  intet  slog  Arfwed,  uthan  tog  allenast 
sin  broder  ifron  Arfwed.  Fregades  af  andra  bonden  Märten 
Johanson,  om  han  säg,  at  studenten  slog  Arfwed  eller  om  han 
skälte  honom  för  nogot.     Bonden  swarade:  neij. 

Bes.:  At  studiosi  Andreas  Joh.  och  hans  brodher  frij- 
kallas  för  detta  käromähl,  men  effter  chergianten  är  wällande 
till  denne  saak,  ty  söke  Arfwed  honom  in  foro  competenti;  ad- 
monerades  och  sidst  begge  brodher,  at  the  här  effter  achta  sig 
för  sädhant  fell  och  weta  corrigera  sig  etc. 

12.  Begärte  Märten  Classon  sig  blifna  mechtig  the  200 
d:r  k.,  som  honom  äro  pä  Wiborgz  Bådshns  tilldömde  och 
hafwa  warit  arresterade  hoos  prof.  M.  Axelium.  Dä  oplästes 
Bädstagn  domen  af  Wiborg  den  4  Febr,  1663,  item  Märten 
Sperlingz  skrifft.  Swarade  M.  Axelius,  at  the  200  d:r  Märten 
Glason  omrörer,  woro  fal  en  tidh  arresterade,  men  sedhan 
igen  relaxerade  och  nu  bortbetalte  till  Simon  Johanssons  bro« 
dher.     Nicolans  Sperling  sadhe:  dhe  äro  aldrig  relaxerade. 

Res.:  Det  skall  sees  effter  in  protocoUo,  om  dee  samme 
200  d:r  äro  igen  relaxerade,  och  der  dee  icke  sä  finnes,  sä 
skal  M.  Axelius  dem  betala. 

13.  Pregades  af  Abrahami  cnrsoris  hustru  Margeta,  om 
[hon]  nu  har  fram  sine  witne;  hon  sade:  neij.  Studiosus  Mathias 
Sigfridi  swarade  pä  hennes  käromähl,  sigh  aldrich  skält  henne 
oährlig  hustro  eller  hennes  man  nogon  hunssfott.  Der  nest  ad- 
monerades,  at  studiosus  wille  ingenue  bekänna,  sä  skulle  hans 
sak  blifwa  lindrigare.  Dä  refererade  studiosus,  at  hon  pä  ett 
bröllop,  dä  hon  wille  dantea,  har  packat  pä  honom,  effter  han 
allena  intet  i  andra  spelmans  fronwaro  kunde  spela  for  henne, 
och  kallat  honom  nätta  suu  och  sin  man  betre  än  en  rahius- 
pappi  och  sä  godh  som  en  kyrkeherde  och  herre  öfwer  alla 
studenterne,  der  till  stud.  igen  skulle  swarat:  det  är  intet  sant, 
men  aldrich  skält  henne  eller  Abrah,  cursorem. 

Besol.:  At  ehuru  wäl  studiosus  hade  förtient  nogot  för 
somblige  sine  ord,  lijkwäl  forskon  es  denne  gongen,  och  skal 
han  deprecera  hos  Abrahami  cursoris  hustru. 
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14.  Taltes  om,  när  som  Qvsastor  Acad.  skall  göra  sin 
räkning,  item  at  inspectores  Aerarij  D.  Olaus  och  M.  Milto- 
poBUSy  som  nu  förordnades  der  till  ifron  ny&hret  1666  till 
nyähret  der  näst,  rätta  sig  emot  QvsBstorem  eSter  den  in- 
struction,  som  dhe  bär  näst  skola  bekomma. 

Den  14  MarHj,  G.  maj.  PrsBsentes  D.  Eector,  D.  Ene- 
valdus,  M.  Bång,  D.  Olaus,  M.  Kexlerus,  M.  Bergius,  M.  Mil- 
topoBUS,  M.  Justander,  M.  Elacbsenius. 

1.  Begärte  Job.  BAUtelius  supplicando,  at  M.  Acbrelias 
mötte  tillb&llas  at  betala  den  gelden  ban  är  engong  dömder 
till,  såsom  ocb  lefwerera  ifron  salig  Her  Herman  Flemingz 
pantar  etc.  Bes.:  At  Secretarius  går  till  Acbrelium  ocb  före- 
biUler  bonom  ä  Senatus  wägnar,  at  ban  endeligen  förnöjer  kla- 
ganden, eliest  skall  executio  realis  påfölia. 

2.  Oplästes  Her  Barons  Christer  Horns  fulmecbtiges 
Erich  Olnfsons  supplication,  innehållande  Palmbergens  försum- 
melsse  uti  utförande  med  snidkaren  på  Kämnär  Bätten  om  sal. 
Kolmodini  korgz  opbrytande  etc.  ocb  at  han  skulle  stella  cau- 
tion  for  sig.  Bes.:  Bector  Magnificus  tillhåller  Palmbergen 
alfwarligen  at  utföra  den  saken  och  ställa  caution  för  sig. 

3.  Beswärade  Nicolaus  Sperling  om  dee  200  d:r  k.,  som 
woro  arresterade  bos  prof.  M.  Azelium.  Besol.:  EfiFter  denne 
arresten  uti  protocollo  befinnes  relaxerad  1663  den  9  Martij, 
ty  söke  Kicolaus  sin  man,  best  ban  kan  ocb  gitter.  Funda- 
ment  till  arrestens  löösgifwande  är  detta,  at  arresten  stodh 
ett  åhr  ocb  intet  skäl  inteddes  des  emellan,  ty  relaxerades 
ban  igen. 

4.  Oplästes  sabl.  Thuronij  enkians  protest  emot  M.  Eex- 
lerum  om  de  peng:r  ban  af  henne  fordrar  etc.  Swarade  M. 
Simon  ocb  beropade  på  Facult«  philos.,  sig  offta  hafwa  krafft 
sabl.  Thuronium,  men  ban  sagt  sig  inga  peng:r  än  då  hafwa 
fådt  af  Albrebt  Bosskampen.  Bes.:  At  Decanus  M.  Justan- 
der ocb  M.  Bergius  forebålla  enkian  denne  sakz  beskaffenhet 
privatim. 

5.  Taltes,  at  Qveestor  skulle  skrifwa  en  wiss  förtekning 
alt  ifron  fundatione  Academise  på  afkortningar,  som  skee  för 
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hwar  professore  och  stipendiateme,  och  detta  alt  p&  een  lista. 
Och  v(2kT  Senatns  der  med  öfwereens. 

6.  Sade  Bector,  at  D.  Olaus  och  M.  Miltopoeos.de  ställa 
den  instmction,  hwar  effter  de  rätta  sig  emot  QvsBstorem  etc. 
«  Den  16  MarUj.  Pnes.  in  Oonsist.  minori  D«  Bector,  M. 
Justander,  M.  Miltopoens. 

Dä  begärte  Johan  Nielson  pä  Bauthelij  wägnar  execn- 
tion  pä  M.  Achrelium  effter  domens  innehäld  och  intedde  dä 
Eectoris  Magn.  M.  Azelij  gifne  arrest  zedel,  der  för  Achrelio 
arresteres  hans  lön  hoos  QvsBstorem  etc.  Bes.:  Der  Qysestor 
icke  effter  kommer  arresten,  sä  kan  Johan  Nielson  sökia  ho- 
nom in  Senatn  Academico.  Item  at  QvsBstor  citeres  skriffteli- 
gen  till  neste  Consist.  dag  at  swara,  hwad  Johan  Nielson  om 
den  arresten  hafwer  honom  at  tilltala. 

Den  21  MarHj,  In  Gons.  majori  prsBsentes  D.  Bector,, 
D.  Enevaldus,  M.  Bäng,  D.  Olaus,  M.  Bergius,  M.  Kempe, 
Qvsestor,  M.  Justander,  M.  Miltopoeus,  M.  Petrseus.  M.  Plach- 
senius  excuserade  sig. 

1.  Oplästes  M.  P.  Laurbecckij  supplication,  der  i  han  till- 
träda nu  straxt  till  Bibliothecariatet  etc.  Bes.:  Der  om  at  de- 
Hberera  begärte  M.  PetrsBus  dilation. 

2.  Inlefwererade  D.  Qvsestor  5  ährs  rekningz  boken, 
nembl.  pro  annis  1659,  1660,  1661,  1662,  1663,  och  begärte, 
at  boken  achtas  grant,  at  icke  qvittentier  kunde  bortkomma, 
som  der  inne  liggia. 

3.  Inlade  QvsBstor  skrifffceligen  4  punchter,  nembl.  om 
stadga  spannemähl,  slätz  hielp  och  hielpwedhen  och  rettames 
betalning  etc.,  och  der  pä  begärte  Senatus  swar  skriffteligen. 

Om  stadga  span:ll  läfwade  Senatus  hämest  resolvera 
och  taga  i  betenkiande.  BSttames  betalning  tycktes  kunde 
afgää  af  Fisco,  dog  och  detta  till  widare  resolution  remitterat. 
Släthielpen  och  hielpweden,  efBber  dhe  ähro  Academien  for- 
unte  lijka  som  androm  &elssemän  af  sina  bönder,  ty  tyckes,  at 
och  Academien  är  der  till  berättigat. 

4.  Skal  Acad.  fougden  Jacob  Person  nomine  Senatus 
citeras  och  befalas,  at  han  hafwer  med  sig  alle  gamble  räk- 
ninger  och  documenter. 
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5.  Begftrte  QvsBStor,  at  man  skulle  anmoda  af  Hans 
Exc:tz  Oeneral  Goavemeuren  en  dpen  skrifft  till  bäradz  fong-» 
der,  at  the  författa  en  förtekning  på  Åcademi»  böndrens 
saakörer. 

6.  Sedhan  diacnrrerades  om  Åerario  och  des  inspecto- 
ribus,  item  om  Granarij  platz  wed  Academien  på  hästtorget. 
Der  om  voterades: 

M.  PetrsBus:  Wed  Acad.  wore  best. 

M.  MiltopoBus:  Påminte  duo  incommoda:  1.  dista[nti]am 
ifron  å&n,  2.  fahran  för  wådelden;  item  kanske  der  tillåtes 
icke  at  byggia. 

M.  Jnst:  Här  vore  lägligast,  allenast  åån  är  långt  ifron. 

M.  Eempe  och  M.  Bergins:  Best  wed  Academien. 

D.  Olaus:  Det  samma. 

M.  Bång:  Och  det  samma. 

D.  Enevald.:  En  Hten  bodh  wed  åån  och  en  större  här 
wed  Academien  kunde  wäl  behöfwas. 

Eector:  Best  at  här  wed  torget  bygges  en  bodh  för  åt- 
skillige  commoditeter. 

Här  examinerades  sedhan  D.  Qvasstoris  instantier:  1.  om 
wådeldz  fahran;  2.  dista[nti]a  ifron  åån;  3.  lassen,  som  skulle 
föras  öfwer  torget. 

7.  Inkom  Sveno  Rydenius  och  på  Stadz  Magistratens 
wägnar  helsade  CoUegium  och  för  effter  tal  skull  begärte  weta, 
hvarföre  M.  Bång  och  M.  Jac.  Plachsenius  äro  uthslutne  utur 
mantals  lengden.  Bes.:  At  M.  Bång  och  M.  Plachsenius  the 
låta  sig  inskrifwa  i  lengden. 

8.  Beswärade  Ohristoffer  Franck  öfwer  Ambiernum  Bo- 
derum, som  intet  war  tillstädes,  uthan  har  gåt,  som  sejes,  till 
H.  Exellens  Greutzen.  Befaltes,  att  han  bidhar,  så  lenge  han 
igenkommer. 

9.  Klagade  Thomas  Herfwie  öfwer  Achatium  Sthalium  *) 
för  geld  effter  gifne  obligation.  Achatius  swarade  af  Herf- 
wie ingen  aflfordran  wara  skedt;  eliest  har  hans  fadher  för  ho- 
nom caverat,  och  när  Härfwie  söker  honom,  warder  han  wäl 
ståendes  derföre.    Bes. :  Herfwie  söker  Achatij  fadher  här  om. 


*)  Misskrifiiiiig.    Bör  vara  Stadium. 
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Och    fönnantes   Ächatins,    at   han  hos  sin  fader  så  lagar,  at 
Herfvde  blifwer  contenterat. 

10.  Johan  Nielsson  å  Bauthelij  wägnar  beswärade,  at  in- 
tet arresten  på  M.  Ächrelij  löön  är  af  Qvsestore  nöjachteligen 
fnlfolgdt.  Oplästes  då  arrest  zedelen  på  1664  och  1665  åhrs 
salarinm  och  innestående  restantier.  Swarade  QvsBStor  sig 
hafwa  lefwererat  allaredha  iiimot  800  d:r  k.  och  reknade 
op  af  en  lista  i  partzeler  åtskillige  lefwereringar.  Sedhan  be- 
gårte  Johan  Nielsson,  at  Senatus  wille  befalla  denne  saken  i 
dag  komma  till  liqvidation. 

M.  Axelins  uttydde  sin  arrest,  at  ingen  lef^erering  skulle 
skee  af  Qvsestore  till  M.  Ächrelium  af  1664  och  1665  åhrs  sa- 
lario, och  sadhe:  har  nu  QvsBstor  relazerat  arresten,  så  achtar 
iag  fal  fbgo  for  min  person,  men  authoritas  publica  synes 
nogot  här  uti  sidhwyrdas,  och  ty  hemsteller  [iag]  detta  uti  Se- 
natus betänkiande.  Begärte  Bector  vota  om  Isesa  authoritate 
publica,  item  huru  panteme  skula  i^s  ifron  AchreHo. 

M.  PetrsBus  et  MiltopoBus:  Det  är  illa,  at  Qvsestor  har 
dispenserat  sine  authoritate,  inconsulto  Bectore.  AchreUus  skal 
endeligen  tillhållas  at  lefwerera  panteme  ifron  sig. 

M.  Justander:  Qvsestor  har  giordt  noch,  at  han  har  lefue- 
rerat  800  d:r  eliest,  och  så  har  han  intet  wetat  af  summan 
i  domen  står.  Panteme  ezeqyeres,  och  der  de  icke  mer  wore 
tillstädes,  då  af  hans  egendom. 

M.  Bergius:  Effter  arresten  är  intet  rätt  författat,  i  det 
at  mera  arresterat  är,  än  Achrelius  bör  betala,  ty  menar  [iag] 
intet  obilligt,  at  han  och  nogot  sielf  har  bekommit,  och  excu- 
seras  QvsBStor,  effter  intet  i  bokstaf\^en  står,  at  han  intet  skall 
lefwerera  AchreHo.  Panteme  böra  afmetas  af  hans  egendom, 
der  icke  silfret  igen  fins. 

D.  Olaus:  Om  Qysestor  hade  giordt  af  föracht,  borde 
han  tilltalas;  men  effter  Qysestor  beropar  sielf,  at  M.  Axel  har 
sagt,  wore  wäl,  om  och  AchreUus  nogot  finge  till  sitt  oppe*- 
hålle,  ty  kan  Qvsestor  excuseras^  och  the  måga  komma  till 
liqvidation.     Panteme  most  utmätas. 

M.  Bång:  Effiber  Qvsestor  har  intet  fehlat  af  föracht,  som 
man  förnimmer  aff  arrestens  interp:tation,  ty  excuseras  Qvsestor. 
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Silfret  och  panteme  må  exeqveras,  och  om  det  wore  dnrum, 
sä  mä  arresteras  detta  ährs  sp:ll,  at  han  icke  fähr  ett  korn 
der  af. 

D.  Enev.:  Effter  arresten  i  bokstafwen  sä  är  intet  Qvae- 
stor  uthan  skuld,  men  ser  man  pä  interp:tation,  sä  har  han  in- 
tet fehlat,  effter  han  har  betalt  800  d:r  k.  och  sielf  bekenner 
det  intet  hafua  giordt  in  contemptu.  Panteme  exekveras  in- 
nan 14  dagar. 

Sedhan  inkallades  Qvaestor  och  fregades,  om  han  ex  con- 
temptu har  relaxerat  arresten.  Han  swor  sig  intet  hafua  det 
giordt  eo  animo.     Blef  det  altsä  der  wedh. 

Eesol.:  At  Qvsestor  Uqviderar  i  dag  med  sin  wederpart, 
och  till  des  domen  blifwer  exeqverat,  skal  arresten  wara  re- 
noverat, och  Achrelius  innan  14  dagar  gifwe  ifron  sig  silfret, 
eller  skall  execution  föHa.  Hwad  eliest  angär,  det  QvsBStor 
icke  skulle  respecterat  M.  Kempes  inwisuing,  sä  swarar  Qvse- 
stor  nej  der  till. 

1 1 .  Fregades  effter  Ambiemum,  men  han  war  intet  till- 
städhes.  Rector  beswärade  öfw^er  hans  olydno.  Bes.:  Secre- 
tarius  skrifwer  en  arrest  zedel  och  arresterar  honom,  till  des 
han  stär  Herfwen  och  GhnstofEer  Eranken  till  rätta. 

12.  Olaus  Oarlstadius  refererade  sig  wara  fulmehtigat 
af  Erich  Olufson  at  widare  utföra  mot  Palmborgen  uti  den 
anhängige  saken,  som  och  nu  pä  Kemnärs  Oammaren  handte- 
rat  är  och  derifron  remitterat.  Dä  oplästes  Eämnär  Rättens 
doom.  Sedhan  fregade  Palmbergen,  om  Carlstadius  pä  sin  prin- 
cipals wägnar  tillmäter  honom  at  hafua  opbrutit  korgen.  Carl- 
stadius swarade:  Ij  most  befrija  edher  derföre.  Rector  fre- 
gade af  Garlstadio,  sub  qva  forma  han  angifwer  Palmbergen. 
Han  swarade :  e£fter  Pabbergen  [=  Palmbergen]  säg  sigillen  borta, 
hwarföre  han  dä  ut-  och  emotogh  korgen  allena.  Af  Palmber- 
gen fregades,  om  nogon  sedhan  hafwer  handterat  korgen.  Han 
sadhe:  ju  Her  Christers  moor  och  han  sielf  med;  och  war  nogra 
mänader  der  emellan,  som  korgen  fördes  till  Her  Christers 
moor,  och  sedhan  han  blef  der  optagen.  Sadhe  och  Palmberg, 
at  Hans  Knabblich  engong  hafwer  lätit  lysa  effter  här  i  kyrkian 
sädhana   bref,    som    blefwe    af  honom    afhende,  item  at  Her 
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Christer  skulle  sagt  pä  bron  för  Simon  Skragge  sig  nu  weta, 
hwar  dee  bortkomne  saker  ähro.  Sedhan  här  om  nogot  in  Se- 
natn  discnrrerades,  inkallades  Palmberg,  och  honom  förehöltz,. 
at  effter  här  äre  starke  prsesumptioner,  ty  kan  eij  annars  wara, 
nthan  han  befrijar  sig  med  sine  comporgantibas.  Item  ad- 
monerades,  at  han  wille  optäckia,  om  han  är  skyldig.  Senatus 
läfwade  wara  godh  för  widhare  eftertal  mot  honom.  Palmbor- 
gen läfwade  gä  edhen  och  sade  sig  hafwa  compurgantes.  Fre- 
gades,  om  han  icke  instantierade  mot  edhen,  som  gickz  i  Käm- 
när  Bätten.     Han  sadhe:  ia. 

Res. :  Denne  saak  opskiutes  till  näste  Consistorij  dag,  och 
dä  hafwe  pä  begge  sidhor  sine  skääl  fram;  interim  skall  Palm- 
bergen wara  arresterad. 

13.  Sigfred  besökiare  beswärade  sig  öfwer  sine  weder- 
parter,  som  intet  hafwa  comparerat,  men  cursor  sadhe  sig  in- 
tet hafua  funnit  dhem  hemma;  ty  befaltes,  at  han  sig  härnäst 
med  sine  witne  inställer. 

14.  Eesol.:  At  Lagos  fUr  här  nest  i  första  revisione  sitt 
förrige  rum  inter  stipendiarios  i  3:a  classe.  I  medier  tidh  kan 
han  och  nogot  fä  af  pecunia  diligentiorum. 

15.  Studiosi  Simolenius  och  Drysenius  fä  till  swar  pä 
sin  supplication,  at  QvsBstor  af  första  penningen  betalar  them, 
effter  spanmohlen  är  reda  utdeelt. 

16.  Begärte  Rector,  at  Qvaestor  skulle  inlefwerera  en 
lista  pä  afkortningen  för  hwar  professore. 

Den  22  MarHj  1666.  Lefwererade  Secretarius  Joh.  Flach- 
senius  effter  befalningen  ifron  Consist.  Academico  QvsBstoris 
räkning  book  pä  5  ähr,  ett  Drotning  Christinas  bref  af  a:o  1646 
23  Oct.  pä  nogre  punchter,  item  Academise  bönders  jordebok 
M.  PetrsBO  tillhanda  i  Biblioteqvet  in  praBsentia  D.  Rectoris, 
M.  Kexleri  och  M.  Justandri. 

Den  28  MarHj.  Prass.  D.  Rector,  D,  Enevaldus,  M.  Bäng, 
D.  Olaus,  M.  Kexlerus,  M.  Bergius,  M.  Axelius,  M.  Justan- 
der,  M.  MiltopoBus,  M.  Petrseus,  M.  Flachsenius. 

1.  Discnrrerades  om  Academiens  engiar  och  inspecto- 
ribus  Aerarij.  D.  Olaus  will  sig  intet  undandraga,  men  M. 
MiltopoBus  excuserade  sig  der  ifron. 
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2.  Delibererades  om  faturo  Bectore  och  mentes,  at  Hans 
Excellens  General  Gouvemenrs  son  Her  Glas  Pleming  skalle 
der  till  koras  och  persvaderas;  och  resol.,  at  Eector  och  D. 
Olaus  g&  till  H.  Gen.  Gouvemenren  och  detta  w&rf  före- 
draga. 

3.  Begärte  Bector,  determineras  skulle  wist,  hwad  wacht 
karlar  skula  &  till  lön,  och  blef  resol.,  at  the  f&  hwardera.4 
d:r  12  ör  och  1  ^/j  t:a  span:ll. 

4.  Begärte  Bector  weta,  huruledhes  the  novi  professo- 
res,  som  nu  sustinera  vices  sahl.  Thuronij,  kuna  blifwa  be- 
lönte,  at  och  dem  determineras  wist  qvantum.  Och  war  Se- 
natus der  med  såledz  öfwer  ens,  at  the  bekomma  här  näst  utaf 
Fisco  hwardera  sine  100  d:r  sölfw^er  m:t. 

5.  Delibererades  in  Senatu,  om  M.  Laurbeckius  nu  straxt 
skulle  antaga  Biblioteqvet,  och  war  Senatus  öfwer  ens,  at  han 
det  antager,  och  sejes  M.  PetrsBo,  at  han  det  med  första  in- 
venterar ifron  sig,  dog  behåller  detta  ^hrs  löhn  sig  oförrycht. 

6.  Johannes  Lynceus  skall  citeras  at  swara  Simon 
Skragge. 

7.  Petrus  Sylvanus  proponerade  sig  hafwa  budit  förlijk- 
ning  med  Sigfred  Larsson  och  sade  sig  intet  wilia  undraga  at 
betala  det  han  skyldig  blifwa  kan,  begärte  och  dilation  på 
14  dagars  tidh.  Af  Senatu  befaltes,  at  Sylvanus  näste  Con- 
sist.  dag  insinuerar  sin  contra  rekning  och  sedhan  afwach- 
tar  domen. 

8.  Ambiemus  Boderus  protesterade  mot  Herfwen,  sejan- 
des  sig  intet  wara  honom  skyldig  öfwer  118  d:r,  der  dog 
Herfwen  kräfwer  146  d:r.  Ambiemus  begärte  och  noteras,  det 
Herfwen  sade  honom  tagit  en  bok  uthan  hans  minne.  Befaltes, 
at  Ambiemus  effterlefwer  domen  uti  denne  sak. 

9.  Christoffer  Prank  angaf  Ambiemum  för  14  d:r  8  Vs 
öres  geld.  Ambiemus  läfwade  contentera  innan  14  dagars 
tidh,  det  honom  och  påladhes  at  effterkomma.  Des  föruthan  be- 
falte  Senatus  Ambierhum  at,  der  han  reser  utur  stadhen  no- 
gorstans,  han  most  ställa  cautionister  för  sig,  trowärdige  stu- 
denter. Läfwade  och  Ambiemus  fömöja  Påål  badaren,  som 
honom  hos  D.  Rectorem  hade  angifwit. 
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10.  Oplästes  Bjkda  Mårtensons  skomakares  inlaga  emot 
skreddaren,  hans  wedherpart. 

11.  Framkom  Olaus  Garlstadins  emot  Joh.  Palmberg  och 
begärte  så  lenge  dilationeras,  at  och  Her  Christer  sknlle  in- 
komna för  denne  sakz  skul. 

Joh.  Palmberg  beg&rte  porgera  sig  med  sine  comporgan- 
tibus.  Då  talte  Garlstadins  om,  huru  det  war  lyst  i  kyfkian, 
stnlit  i&on  Hans  Knabligh  ibland  andre  saker  och  nogre  wich- 
tige  bref,  som  hafua  angådt  Åminnes  gård. 

Voterades  sedhan,  om  han  får  pnrgera  sig  nu. 

M.  Flachs.,  M.  Milt.,  M.  Azelios:  Det  år  intet  pericnlom 
in  mora ;  kan  skee  Het  Christer  har  sådhana  skäl,  så  intet  be- 
höfz  stafwas  nogon  edh  för  Palmbergen.  Ty  kan  dilatione- 
ras ännu. 

D.  Olaus:  Och  det  samma.  Item  M.  Bång  et  QvsBstor: 
Det  samma;  at  dilationera  år  best. 

M.  Bergius:  Effter  han  har  sine  compurgantes  med  sig, 
ty  behö&  intet  dilationera  der  med. 

M.  Kexleras:  Han  göre  edh. 

D.  Enevaldus:  Han  må  purgera  sig  nu,  efifter  den  suspi- 
cion  är  cum  infamia. 

Bector:  Det  samma  som  D.  Enevaldus.  . 

Sedhan  inkallades  Palmbergz  purgantes,  studiosi  Nico- 
laus  Een  och  Andreas  Stenqwist,  the  ther  bekände  sig  aldrich 
hört  och  märkt  af  Palmbergen  nogot  sådhant,  eij  heller  troo 
honom  der  om.  Då  insinuerade  och  Palmbergen  Salomon  En- 
bergz,  Joh.  Julini  och  Petri  Acandri  attest. 

"Res.:  Effter  Carlstadii  begäran  dilationeras  med  denne 
saken  till  Her  Christers  ankombst,  och  skal  Carlstadius  be- 
flita  sig  om  at  få  honom  till  stadhen  14  dagar  effter  påska. 

12.  M.  Axelius  begärte,  då  Achrelij  fulmechtiges  skrifEt 
oplästes,  at  Senatus  wille  maintinera  Bectoris  authoritet,  eff- 
ter Palmbergen  han  jäfwer  honom,  och  han  har  lijkwäl  då 
giordt  sin  embets  plicht;  item  at  Palmberg  mötte  corrigeras 
för  sin  ogrundad  skrifft  och  inlaga. 

Vot.: 
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M.  Flachsenius,  M.  Milt.,  M.  Axelias:  Han  sitte  i  prab- 
ban  derföre. 

M.  Bergius:  Har  ej  AchreUas  sedt  skrifiten,  sä  bör  Palm- 
bergen corrigeras. 

QvsBstor:  Han  måst  corrigeras  och  carcereras. 

M.  Simon:  Palmberg  m&  carcereras,  der  han  obefalt  har 
giordt  det. 

D.  Olaus:  Det  samma. 

M.  Bång:  Der  icke  Achrelias  tillstår  alle  formalier  i  in- 
lagan, så  most  han  corrigeras. 

D.  Enevaldos:  Palmbergen  most  manteligen  skarpt  cor- 
rigeras. Alle  wore  der  om  ense;  des  förutan  at  Achrelias  bö- 
ter för  doomqwal. 

Begärte  och  M.  Axelius,  at  Palmberg  most  corrigeras,  for 
det  han  har  atteqverat  honom  till  Rectoris  embete. 

Besol. :  At  Secretarius  han  går  till  Achreliam  och  fregar, 
om  han  tillstår  alle  formalier  i  Palmbergens  skrifft. 

Den  29  MdrUj,  In  Gonsist.  min.  praasentes  D.  BrCctor, 
M.  Miltopoeus. 

1.  Framträdde  Lisbetta  Henrichz  dotter  ifron  Tammela 
sochn  och  M.  Bergii  piga,  och  angaf  Henricum  Torneam,  som 
hafwer  för  1  Y^  åhr  sedhan  haft  lönskeläger  med  sig  och  af- 
lat  barn,  der  med  hon  nu  går;  föregaf,  at  Tornens  låfwat  swara 
till  alt  effbertal.  Bector  fregade,  om  hon  icke  hafvsrer  ha£Pt  be- 
stella  sedhan  med  nogon  annan.  Hon  sadhe:  nej.  Swarade  Tor- 
nsBus,  at  hon  har  med  hijskelige  edher  bekent  för  sin  wärdinna 
och  sagt  Torneam  frij,  at  han  intet  skalle  wara  bamfader,  och 
ty  will  na  intet  stå  henne  till  rätta.  Hon  sadhe  for  mor  el- 
ler M.  Bergii  hastro  aldrig  sig  tält  der  om,  atan  för  M.  Ber- 
gio  sielf,  och  då  bekant  på  Torneam.  Då  Tornens  tillspordes, 
sadhe  han  inständigt  neij,  at  han  skalle  wara  bamafadher,  men 
eliest  kände  intet  sig  aldeles  seja  frij  för  henne,  och  sadhe 
allenast  engong  hafift  beställa  med  henne  i  sin  cammar.  Ko- 
nan  låfwade  swäria  sig  intet  weta  af  nogon  annan. 

Res.:  Denne  sak  opskiates  till  Gonsistorium  majus,  dijt 
the  och  hafwe  sine  skääl,  och  skal  Tornens  interim  wara  ar- 
resterat. 
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2.  Beswäradhe  Nicolaus  Bodelias  p&  sin  swärfadhers 
Anders  Bengtsons  wägnar  öfwer  Danielem  Lundh,  som  skulle 
han  af  fongdeskrifwaren  öfwer  Halicko  härad  ä  hans  wftgnat 
och  owitterligen  tagit  the  27  d:r  k.,  och  begärte  han  igen  dem 
restitneras. 

Swarade  Daniel,  at  tulnären  Anders  sielf  har  befalt  honom 
taga  dhedhan  the  peng:r  och  gifwit  honom  domen  i  händer,  item 
och  ringen,  som  war  satt  till  underpant,  och  detta  alt  skriff- 
teligen  inlade,  der  i  han  och  opräknar,  hwarföre  tulinären  ho- 
nom blifwit  skyldig  flere  pengin  Beposuit  Nicolaus,  at  Da- 
niel har  begärt  af  tulnären  den  domen  p&  skrifwaren  och  den 
pantsatte  ringen  för  dhe  27  d:r,  och  läfwade  skafifa  ut  de 
peng:r,  hwar  pä  och  honom  sä  wäl  domen  som  ringen  blefue 
meddeelte«  När  nu  häradz  skrifwaren  blef  af  wederböranden 
eSter  Anders  Bengtsons  hustros  hos  Landzhöfdingen  ankla- 
gande förmant  at  contentera  effter  domen,  hafwer  skrifwaren 
swarat:  när  iag  fär  igen  min  ring,  så  skall  iag  straxt  betala. 
Daniel  sadhe  sig  emot  undfångne  peng:r  lefwererat  ringen  igen 
till  skrifwaren.     Här  om  discurrerades  och  såledz  beslötz: 

Bätten  befinner,  at,  sä  frampt  Daniel  Lund  icke  innan 
14  dagars  tidh  antingen  med  Kämbenär  Bättens  doom  eller 
odisputerlig  räkning  kan  bewijsa  Anders  Bengtson  sig  sä  monga 
peng:r,  som  nu  twistas  om,  wara  skyldig,  sä  skal  Daniel  Lund 
the  af  häradz  skrifwaren  i  Haliko  opburne  27  d:r  k.  m:t  igen 
be:te  Anders  Bengtson  restituera. 

3.  Framkom  Sigfred  Larsons  son  och  begärte  dom  på 
Petrum  Sylvanum  for  the  45  d:r  k.  han  hafuer  skyldig  blif- 
wit  for  1 5  wekor  å  3  d:r  weka,  hwar  emot  Petrus  hade  intet 
at  excipera.  Dömdes  ty,  at  Petrus  Syl  vanns  innan  14  dagars 
tidh  tillsteller  Sigfred  Larson  45  d:r  k.  m:t  för  the  15  we- 
kors  kost. 

4.  Emellan  Henricum  Kort  och  Joh.  Biugg,  Salmenij 
discipel,  om  een  wäria  fol  denne  domen,  at  Korten  skaffar 
igen  den  Biuggens  förre  eller  en  annan  lijka  god  wäria  igen. 
Om  gehenge  dem  emellan  ogillas  det  byte,  och  hwar  behåller 
sitt  geheng.  Om  boken  Gurtio  resoL,  at  Garolus  Kort  beta- 
lar Gurtium  till  Joh.  Biugg. 
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5.  Joh.  Ekerot,  det  han  anklagade  Henricnm  Kort,  som 
hade  med  6  st.  andre  ofwerfaliit  och  torr  basat  honom  den  7 
Febr.,  sä  han  föll  nedher,  blef  npskntit  till  neste  Gonsisto- 
rium  minus,  d&  de  6  st.  och  skola  oomparera.  De  wore  Jac. 
Tammelander,  Joh.  Petri,  Joh.  Mich.  Biur,  Andreas  Lithoman- 
nns  och  Gasparas  Kort. 

Den  30  MarHj.     Effter  liqvidation  hos  BectorMn. 

1.  Befaltes  studiosus  Michaél  Michaelis  at  betala  till 
Simon  Larson  innan  14  dagar  7  d:r  11  or  k.  m:t. 

2.  Angaf  handelsman  Henrich  But  stud.  Jonam  och  Da- 
vid Petri  för  94  d:r  4  öres  geld  och  der  p&  intedde  deres 
obligation,  hwar  emot  the  hade  intet  at  excipera,  item  för  5  7QL 
k.  the  blifwit  skyldige  hans  piga,  och  eliest  för  nogre  andre 
giorde  expenser  för  denne  skuldfordran.  EfiFtor  förhörde  sk&l 
blefue  parteme  8&  föreente,  at  Jonas  Petri  tillijka  med  sin 
brodher  skall  innan  14  dagars  [tidh]  officer  obligations  lydelsse 
betala  till  Henrich  But  94  d:r  4  öre  och  des  intresse  effter 
proportion,  item  5  7/$.  till  pigan  och  10  öre  för  expenser. 

3.  Beswftrade  Henrich  But  öfwer  Ericum  Stodium  för 
2  t:r  råg,  dem  han  intet  betalt  hafwer  hwarken  till  b:te 
But  eller  Nicolaum  Steman  e£%er  Her  MathisB  i  Eknäs  skrifftz 
lydhelsse  etc. 

Swarade  Ericus  sig  Nioolao  budit  1  t:a  råg  och  1  t:a 
kom,  men  han  emottog  intet,  och  nu  hafwer  han  reda  tillfyl- 
lest contenterat  Her  Matz  det  honom  tillkommer,  kan  ty  in- 
gen annan  det  samma  meer  betala. 

Besol.:  Der  intet  Ericus  Stodius  innan  14  dagar  skafihr 
beskied  ifron  Dn.  Mathia  i  Eknäs,  at  han  är  tillfyllest  af 
Stodio  contenterat,  så  skal  Ericus  effter  Her  Mathise  obligation 
betala  de  2  t:r  råg.  Och  af  But  skal  Erico  samme  obligation 
tillställas. 

4.  Framkom  Olaus  Bothvidi  och  preetenderade  mot  But 
uppå  pastoris  wägna  af  Thenala,  det  honom  intet  borde  as- 
sistera Her  Feers  söner  med  de  94  d:r  till  absolution.  Bes.: 
Det  är  componerat  allaredho.  Då  Olaus  och  fålte  desse  ord, 
at  But  skulle  tagit  studentemes  kappor  och  hattar,  som  drucko 
der,  det  begärte  But  noteras. 
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5.  Achatins  Sthaliiis*)  flältes  for  stemningz  försittiande  i 
2  resor  emot  Ericum  Collinum  6  7QJL  s.  m:t. 

Den  6  JprU.  In  Consist.  majori  prsesentes  Dn.  Pro- 
cancellarius,  D.  Eector,  D.  Enevaldns,  M.  P.  B&ng,  M.  Ber- 
gius,  D.  QvsBstor,  M.  Justander,  M.  Miltopoöus,  M,  Jac.Flach- 
senins. 

1.  Eefererade  Secretarius  Joh.  Flachsenius  M.  Achrelij 
swar  pä  Senatus  Acad.  tillfrogan,  om  han  wille  bestå  alle  for- 
malier i  Palmbergens  skriiFb  eller  weta  der  af,  hwar  till  han 
swarade  sig  wilia  bestå  alt  ihop. 

2.  Begärte  Thomas  Härfwie  och  Ghristoffer  FrankeD,  at 
domen  skulle  ställas  till  execution  på  Ambiemum,  stipendium 
hans  mötte  arresteras  och  han  sielf  inmanas.  Mester  Påäl 
Degner  begärte,  han  finge  sin  lådha  igen,  effter  the  befruchta 
honom  skynda  dig  här  ifron.  Inkallades  Ambiemus,  bch  f5re- 
höltz  honom  Senatus  ätskillige  förmahningar  och  befahlningar, 
them  han  intet  har  effterkommit.  Han  låfwade  skaifa  caution 
för  sin  person.    Då  sade  M:r  Påål  sig  hafua  igen  födt  sin  lådha. 

Sedhan  voterades,  om  han  skulle  in  manas  eller  Stella 
caution  för  sig,  och  ginge  vota  der  ut,  at  sädhan  resolution 
föll:  At  Ambiemus  går  genast  i  proban  för  Herwens  geld 
och  näste  onsdagen  för  Francken,  till  des  han  skaffar  sig  nöj- 
achtige  cautionister;  hans  stipend.  arresteras  och  till  Herfwen. 

3.  Insinuerade  och  Franken  Jac.  Stadii  obligation  på 
17  d:r  3  ^/^  ör  k.,  item  en  rekning  af  novo  conto,  der  effter 
han  in  allés  skyldig  blir  13  d:r  4^2  ^^  ^'9  ^®  infordras. 

Sedhan  sadhe  Franken,  at  Thomas  Herfwie  contenterar 
på  hans  wägnar  och  är  der  med  tillfredz.  Sadhe  och  Herfwen, 
at  han,  Stadius,  hafwer  och  förlijktz  med  honom. 

4.  Oplästes  M.  Axelij  skrifft  emot  M.  Achrelium  och 
hans  fulmehtige  Palmbergen,  at  dhe  begge  hafwa  wräkt  ho- 
nom ifron  Senatu. 

Dn.  Procancellarius  sadhe:  effter  andra  hafwa  för  vote- 
rat, så  är  min  mening,  at  bådhe  Achrelius  och  Palmbergen 
skola    derföre   ihogkommas,    ty    det    bör    bewijsas,  med  huad 
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Bk&l  och  hwarföre  en  wräka  skal  en  annan.  H5lt  och  Dn.  Pro- 
cancellarius  tillijka  med  Senatu  8&  före,  at  det  är  domqwaal. 
Och  resolverades: 

At  M.  Achrelios  böter  för  doomqwal  40  1X1$,  s.  m:t  Gon- 
sistorij  ensak.     Detta  och  Bector  sadhe  för  Palmbergen. 

Sedhan  discore-  och  delibererades  om  Palmbergens  straf 
och  wars  der  med  öfwerens,  at  Dn.  Frocancellarins  denne  Se- 
natus resolution  skulle  honom  förehålla,  nembligen  at  han, 
Palmbergen,  depr«cerar  hos  Senatum  Acad.,  M.  Axelium  och  M. 
Petreeum,  för  det  han  uthan  orsak  them  wräkt  hafwer,  eller 
g&r  på  en  dag  in  carcerem. 

Palmbergen  excuserade  sig,  at  han  skrifwit  af  sin  prin- 
cipals instinctu,  af  bedde  för  den  skul  hos  Senatum  Acad.  Re- 
ctor  sadhe:  der  Ij  skaffen  veniam  af  M.  Axel  och  sedhan 
skriffteligen  till  Senatum  supplicera,  s&  will  Senatus  gifua 
eder  swar  uppä. 

5.  Inlade  Mårten  skreddare  emot  Acad.  skomakaren. 
Eregades,  om  skomakaren  har  der  emot.  Sade  han  nej,  uthan 
beropade  sig  på  dhem,  som  hafua  underskrifwit  inventarium, 
och  gesellen  sig  försedt  i  första  inventario,  som  det  utga£. 

Bes.:  Denne  saken  afhielpes  näste  onsdagen  e£Fter  mid- 
dagen hos  Bectorem,  och  skomakaren  har  sina  kärar,  som  weta 
veriiicera  inventarium. 

5  [6].  Bector  refererade,  at  Her  Peers  söner  ifron  Thenala 
hafwa  hållit  absolution,  och  begärte,  at  Jonas  skulle  inlefwe- 
rera  en  förtekning  på  dhem,  som  der  drucko. 

Bes.:  Detta  opskiutes,  till  des  Her  Peer  om  denne 
sak  supplicerar. 

6[7].  Befererade  Dn.  Procancellarius,  huru  Nicolaus  An- 
berg  i  3  stycken  hafwer  mechta  illa  försedt  sig:  1.  at  han 
uthan  venia  och  emot  förbodh  hafwer  predikat,  2.  skrifwit 
sielf  i  D.  Terseri  nampn,  3.  i  D.  Gezelij  nampn  zedlar  at 
bekomma  veniam  concionandi.  Och  war  i  synnerheet  Dn.  Pro- 
cancellarius bekymbrat  för  Terseri  skull.  Badh,  at  Senatus  detta 
wille  öfwerwäga,  will  ful  sin  rätt  släppa  för  gode  männers 
intercessioner  skull,  allenast  scandalum  blifwer  straffat  no- 
gorlunda. 
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Vot.:  M.  Flachs.  et  M.  Milt.:  At  han  carcereras,  sä 
lenge  Episcopo  behagar. 

M.  Just.:  Det  samma. 

M.  Bergius:  Plichtar  carcere  14  dagars  tidh,  der  han 
intet  afbee  kan. 

D.  QvsBstor:  Sättes  i  carcere,  sä  lenge  Episc.  behagar. 

M.  Bäng:  EfiPber  Dn.  Episcopus  sielf  indulgerar,  sä  kan 
man  intet  stricte  gä  med,  utan  han  en  god  tidh  blir  in  car- 
cererat. 

D.  Enevald.:  Synes  stä  för  ett,  det  begges  officia  äro  Ise- 
derat,  eliest  res  mali  exempli  i  det  ministerinm  blir  förachtat 
der  igenom;  hade  ty  förtient  ignominiosam  relegationem.  Effter 
Dn.  Episcopus  har  misericordiam  med  honom,  sä  incarcereres 
han  till  14  dagars  tidh. 

Bector:  EfiPber  rev.  Dn.  Episcopus  sielf  remitterar  af  sin 
rätt  och  eliest  är  förseende  mot  o£&cium  Episc,  ty  mä  han 
carcereras  till  6  wekors  tidh,  däg  stär  hos  D.  Gezelium  at 
remittera  sä  mykit  honom  behagar. 

Dn.  Procancell.  tyckte,  at  han  än  engong  inkallas  och  ho- 
nom förehälles  facti  swärheet  och  M.  MiltopoBus,  inspector,  gör 
det  samma  privatim,  men  begärte,  at  Senatus  wille  determinera 
wijss  tidh  incarcerationis. 

Honom  förehöltz  görningens  grofheet  och  hwad  poena 
dera  fölia  borde  med  rätta,  och  sedhan  sadhes  denne  reso- 
lution: 

At  Nicolaus  Anberg  för  sitt  grofua  förseende  förskones 
af  Senatu  Acad.  med  6  wekors  incarceration,  men  effter  rev. 
Dn.  Episcopus,  för  särdels  orsaker  skull  och  intercessioners 
skull  bewekt,  hafwer  icke  allenast  intercederat,  utan  och  straf- 
fet lindrat  till  14  dagars  fengelsse,  ty  skal  Anberg  det  efifter- 
komma  och  utstä. 

7[8].  Angaf  Dn.  Procancellarius,  huru  Acad.  cursores 
hafwa  emot  förbodh  terminerat  en  sochn,  och  är  derföre  giort 
klagomähl.  Bector  Magnificus  sadhe  sig  hafwa  recommende- 
rat  cursores  till  Bectorem  i  Biömebärg  och  han  dhem  tillätit 
en  sochn,  och  mente  sig  hafvra  macht  der  till.  Episcopus  sadhe 
det   wara    giordt    orätt,    effter    det  war  förbudit  i  Gonsistorio 
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ecclesiastico.  Bector  mente  sig  än  dä  bafua  läff  at  recommen- 
dera  en  och  sadhe  sig  wilia  betala  den  sochnen,  der  han  kan 
dömas  der  till. 

8[9].  Pä  Hautelij  skrifitelige  begäran  om  silfretz  lefwere- 
rande  af  Achrelio  fol  denne  resolution :  At  M.  P.  Bergins  och 
M.  Justander  gä  till  Achrelium  och  tillhäUa  honom  strengeli- 
gen  pä  ett  och  annat  sätt  at  lefwerera  panterne  ifron,  effter 
nu  allareda  de  14  dagar  äro  forbij,  som  honom  föresloges. 

9[10].  Beswärade  sig  Sigfred  besökiare  öfwer  Erlandram, 
Daniel  Lund  och  Nicol.  Een,  at  the  hafwa  gädt  bort  och  in- 
tet qwarblifwit.     Bes.:  Bote  hwar  sine  3  7^  s.  m:t. 

9[11].  Oplästes  stud.  Andreee  Mårtens  klagoskri£Pt  öfwer 
3  st.  studiosos,  Gustavum  Bökman,  Henricum  Koört  och  Isaacum 
Gunnerum,  som  skulle  the  öfwerfallit  honom  etc.  The  begärte 
swara  skrififteligen,  efifter  Andreas  skulle  klaga  osant.  Bes.: 
Der  dhe  intet  ställa  Andream  klagelöös,  sä  £är  han  komma 
fram  effter  helgen. 

10[12].  Oplästes  konans  skrifift  emot  Henricum  TomsBum, 
at  han  skulle  wara  bamfadher,  der  till  Tomeus  sade  nej  alt 
instendigt,  uthan  sig  hafua  ful  tillbudhit,  men  aldrig  kommit 
der  till,  och  wil  swäria  der  pä.  M.  Bergius  bekände  samm» 
konan  hafwa  sagt  Tomeum  rem  habuisse  secum  5  wekor  för 
Michaelis  tidh.  Sedhan  slogz  op  af  förre  actis,  der  befans 
Tomeum  sielf  bekent  sig  engong  haf^a  hafft  bestella  med 
henne  i  sin  egen  kammar.  Tomeus  swarade  sig  ingalunda 
hafft  coitum. 

Annika  Päfwels  dotter  bekende,  at  Tomeus  och  konan 
hafua  welat  fördölia  sitt  omgänge  sä  wäl  för  henne  som  mat- 
fadhren  och  modheren,  men  lijkwäl  sä  omginges  the:  noudat- 
telit  toinen  toistans.  Men  wist  päleggia  rem  Tomeo  wiste 
hon  intet. 

Bes.:  Tomeus  arresteras,  sä  lenge  denne  saken  effter 
helgen  blifw^er  handterat,  dä  dhe  och  hafwe  fram  sine  skäl. 

[13].  Dito  fbrmodde  sig  Ambiernus  Boderus  af  M.  Achrelio 
och  M.  Petrseo  en  cautions  skrifft  för  sin  person  pä  6  we- 
kars  tidh  af  6  April  reknandes.    Samme  skrifften  gaf  Secreta- 
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lins   Jobamii  cursori   at   lefworeras  Herfwen  tillhanda  den  7 
Apr.  1666. 

Den  //  AprU.  In  Consist.  migori  prsesentes  D.  Bector, 
D.  Olaus,  D.  Qv»stor,  M.  Axelins^  M.  Justander,  M.  Mil- 
topoBus. 

1.  Proponerade  Bector  Pyttes  ansökiande  om  hielp  i  sin 
swagheet.  D&  sades,  at  spannemählen  är  reda  lefuererat  till 
the  fattige,  och  det  skal  swaras  honom,  item  at  han  suppli» 
ceiar  till  Haas  Excellens  Gen.  Gouvemeoren,  at  han  kunde  in- 
tagas till  Seile  hospital. 

2.  Proponerades  denne  domen  emellan  Sigfred  besökia- 
ren  och  stud.  Olaum  Erlandrum,  Daniel  Lund  och  Nicol.  Een 
öfwer  et  slagzmähl,  som  i  förleden  Decembri  förelupit  är  dem 
emellan: 

Effter  dhe  skääl  ad  acta  finnes,  bote  be:te  3  studiosi  for 
3  blodhsåår  och  en  bl&nadh  4  gongor  12  W^  s.  m:t  till  tre- 
skiptis  effter  9  c.  S&rm.  med  w.  St.  L.,  såsom  och  betale  bal- 
berare  lönen,  item  för  expenser  och  hinder  3  d:r  s.  m:t  m&ls- 
äganden  enskylt;  men  för  föröfwat  ohöfligheet  i  sin  inlaga  bote 
stud.  3  d:r  s.  m:t  eller  gonge  in  carcerem  effter  helgen  till 
3  dygn. 

3.  Hade  Hans  Mårtenson,  Acad.  skomakare,  op  sine  wit- 
nen  5  st.  Méster  Haus  och  Ambrosius  skomakare  bekende  sig 
sielf  hafwa  skrifwit  i  boken  alle  den  dödes  qwarblefne  saker, 
den  och  framhades.  Der  war  och  en  tysk,  som  bekende  sig 
hafua  hört  af  M:r  Petter,  det  gesellen  skulle  hafua  sagt  sig 
hafwa  en  dubbel  ducat.  Dä  steg  en  fram,  som  heet  Gert  Sten- 
feldt,  och  sadhe  sig  intet  hafwa  hördt  det,  uthan  honom  hafwa 
wäxlat  2  rd:r  och  1  ducat.  Oplästes  seen  en  attest,  der  Pet- 
ter aldrig  har  tält  om  nogon  dubbel  ducat. 

Det  intet  begge  räkningeme  komma  öfwerens,  sejer  M:r 
Hans  skom.,  at  gesellen,  som  afskreef,  hafwer  försedt  sig.  Skred- 
daren  begärte,  at  skomakaren  skulle  edheligen  purgera  sig. 

Sedhan  discurrerades  om  denne  sak,  och  effter  inkomne 
skäl  dömdes  såledz: 

EfiEter  dhe  skääl  ad  acta  finnes,  erkenner  Hatten,  at  dhe 
13  d:r  7  or  k.  m:t  skola  effber  inlagde  räkning  och  lagligen 
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oprettat  inventarium  Stellas  Märten  Anderson  effter  sin  sahl. 
brodher  tillhanda.  Och  skomakaren  M:r  Hans  befnjes  för  han8^ 
öfrige  tillmälan. 

Post  hsBC  accessere  D.  Enev.  et  M.  Bång. 

4.  Beswärade  Johan  Nielson  ä  Bautelij  wägnar  öf:F 
M.  Achrelinm  för  silfretz  innehållande.  Bector  sade  sig  igår 
Achreliö  detta  foredragit  och  sagt  honom  intet  lengre  kana 
förskonas. 

Sedhan  delibererades,  huru  der  skulle  exeqveras.  Och  sa- 
dhes,  at  D.  Qvsestor  och  M.  Justander  admonera  honom  först, 
och  efifter  middagen  skal  enteligen  exeqveras,  och  begärte 
Bector  här  utinnan  af  Senatu  assistence;  ty  befaltes,  at  bokbin- 
daren, boktryckiaren,  cursores  och  Acad.  wachtmestare  Carl 
gå  och  utmäta. 

5.  Den  träten  emellan  käranden  Henrich  But  och  sva- 
randen M:r  Eriderik  bokbindaren  om  en  sölfskedh,  för  nogre 
peng:r  pantsatt,  blef  såledz  coram  Senatu  componerat,  at,  då 
Bector  bad  them  förlijkas,  effter  saken  är  af  ringa  importans, 
och  Bunt  skulle  gee  10  7^  åt  M:r  Friderich  mot  sölfekedhen, 
så  låfwade  the  der  om  förlijkas  och  dricka  op  i  hoop  de  10 
Tnj^.     Ginge  der  med  sin  wäg. 

6.  Anklagade  Henrich  But  Ericum  Stodium  och  Mathi- 
am  Langium,  at  the  intet  ännu  hafwa  skaffat  beskedh  ifron 
Eknäs  af  Her  Mathia.  The  swarade  sig  ful  hafua  sendt  dit 
bodh,  men  ännu  intet  fådt  swar.  Buut  låfvrade  än  bidha  14 
dagar.  Och  befaltes  af  Senatu,  at  Stodius  och  Langius  skaffa 
attest  ifron  Bectore  scholsB  her  om. 

7.  Beswärade  stud.  Andreas  Mårten  öfwer  Bökman  och 
Gunnerum,  för  det  dhe  hafwa  slagit  honom.  Anders  Mårtens 
dreng  bekende,  det  Gunnerus  skulle  sagt  sig  intet  passa  på 
Bectorem,  item  at  han  utdrog  wärian,  och  Bökman  tog  ho- 
nom ifron  Andrea,  och  sedhan  the  wende  sig  tillhakas,  slogo 
the  Andream  2  örfiU,  men  hwilkendera  af  dhem  wiste  han  intet. 

D.  Enevaldus  sadhe,  at  Andreas  kom  då  straxt  till  ho- 
nom och  wijste,  at  han  war  rifmn  af  håret. 

Besol.:  At  Gustavus  Bökman  och  Isacus  Gunnerus  g& 
i  proben  till  morgonen  och  deprecera  Bectorem. 
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8.  M.  PetrsBUB  beswärade  å  sin  och  M.  Flachsenij  wäg- 
nar  them  af  Eacult.  philos.  prsdjudiceras,  i  det  de  intet  wela 
låta  them  få,  der  dhe  skalle  examinera  candidandos.  Swa- 
rade  Eector:  der  philos.  Facult.  decretam  praejudicerar  ehr 
nogot,  så  refererar  in  Senatn  Academico,  då  lär  fall  fölia 
swar  oppä. 

Den  i^  AprU.  Prses.  in  Cons.  maj.  D.  Bector,  M.  Bång, 
D.  Olaas,  M.  Achrelias,  M.  Jastander,  M.  MiltopoBas»  M. 
Petrdeas. 

1.  Gratalerade  D.  Bector,  at  wår  Herre  har  hwar  och 
en  för  sig  öfwer  helgen  wäl  bewarat  etc. 

2.  Befererade  Bector  Her  Gten,  Goavemearens  swar  om 
sin  son  Her  Glas,  som  anmodades  till  Bectorat,  nembl.  at  Hans 
Excell:s  har  låfwat  sielf  senda  Senatai  Acad.  bodh  der  om. 

3.  Proponerade  Bector,  håra  M.  Laarbeckias  har  begärt, 
at  änna  hos  Gancellariam  Acad.  skalle  göras  påminnelsse  om 
Bibliothecariat,  effber  M.  Joh.  Alanas  na  reser  öfwer  och  kan- 
skee  nogot  atwärkar.  Sadhe  och  Bector,  at  M.  Alanas  har 
sagt  sig  intet  wilia  anderstå  at  dispatera  Sen.  Acad.  disposition. 

Besol.:  Sökes  än  hos  H.  Högh  Grefl.  Nåde  ratification 
på  Senatas  förre  breef,  och  förmäles,  at  M.  Laarbeckias  och 
Joh.  Elachsenias  hafwa  trädt  till  tiensten,  effter  antecessores 
hafaa  allaredo  begynt  fSrwalta  sine  professioner. 

4.  Opläste  Bector  ett  bref,  af  D.  Qvsestore  författat,  till 
H:r  General  Goavemearen,  der  i  begäres:  1.  dhe  600  d:r  s.  m:t, 
2.  om  Acad.  engiar,  3.  om  Acad.  bönders  böter  etc,  det  appro- 
berades  och  QvsBStor  på  Acad.  wägnar  anderskrifwer. 

5.  Begärte  Eranken  execation  på  Ambiemam  for  de  7  ^/^ 
id:r]  etc.  och  anklagade  honom,  håra  han  har  i  förledne  lögerdagz 
öfwerfallit  honom  med  snöplige  ord,  sagt  sig  hafwa  fådt  for- 
mängt wijn  och  låfaat  honom  komma  på  3  7^  böter,  hött 
och  med  werian  och  inkommit  wredher  och  af  den  orsaken, 
som  berättades,  at  han  har  sendt  begära  dricka  på  en  5  d:r 
plåt,  den  Franken  har  behållit  for  förre  geld,  hwarföre  han 
sedhan  blifwit  ond  och  gåt  till  Franken  etc.  M.  Achrelias 
sadhe  och  sin  dreng  weta  det  seja.  Item  sade  Achrelias,  at 
Ambiemas  sende  winet  tilbaka  engong  och  fick  annat  igen. 
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Besol. :  At  domen  skal  exeqveras,  ock  den  andra  saken 
opskiutes  till  härnäst. 

6.  Inkomo  2  st.  hustror  och  bekende  emot  Tomeum,  at 
konan  har  bekent  i  födzlan  och  största  barnqwal  sworit,  at  Tor- 
nens sknlle  wara  rätte  bamfadher.  Tornens  sadhe  sig  hafwa 
ha£Pb  bestella  för  2  ähr  sedhan  och  aldrig  sedhan  eller  så 
widha,  at  hon  skulle  blifwa  hafwande,  och  hade  suspect  en 
dreng,  som  skulle  och  gådt  hos  henne.  Han  tillbödh  sin  edh, 
at  han  intet  är  barnfadher.  Hustror  tilbudho  sig  wilia  swäria, 
at  konans  edh  är  ren  och  san.  Men  när  Rector  dhem  detta 
med  mehra  förehölt,  sadhe  the  sig  wilia  swäria,  det  konan  så 
sworit  hafwer,  men  annat  weta  the  intet.  Sedhan  taltes  här  om 
in  Senatu,  och  sedhan  inkallades  Tomeus  allena;  han  bekende 
sig  hafua  Justum  Albogium  suspect,  e£fter  han  offta  warit  al- 
lena om  natten  med  henne,  men  öfwertyga  honom  wet  han 
intet.  Honom  förehöltz,  at  delictum  är  lijka  stort,  effter  han 
har  haffb  till  at  göra  med  henne,  och  admonerades,  at  han 
intet  här  med  graverar  sitt  samwete,  at  han  skall  wara  be- 
kymbrat  om  bamfostren.  Han  sadhe  alt  nej,  at  han  intet 
sedhan  2  åhr  har  haffb  bestella  med  henne,  och  låfwade  göra 
sin  edh,  men  compurgantes  wiste  han  intet,  om  han  skulle  fåå. 

Bes.:  Differeras  till  här  näst,  och  han  befriar  sig,  sielf 
siette,  at  han  intet  är  fader  till  barnet. 

7.  Hendrih  Alle  beswärade  öfwer  M.  Axelium,  men 
han  war  intet  tillstädes.  Res.:  Han  skal  citeras  till  1  Con- 
sistorij  dag.  . 

8.  Inlade  Henricus  Pijlqwist  en  supplication  om  assi- 
stence  och  hielp--  etc.  Senatus  låfwade  på  nogot  sätt  wara  be- 
kymbrat  der  om. 

9.  Oplästes  Jacobi  Upalingii  inlaga  emot  Joh.  cursoris 
systers  prsetension.     Dito  oplästes  och  hennes  swar  der  uppå. 

Bertill  Sticku  sade  sig  hafwa  tält  fästman  åt  Lisbeta,  curs. 
syster,  då  hon  war  hafwande,  effter  hennes  moders  begäran, 
nembl.  Ojala  Mickel,  och  så  widt  bracht,  at  bodhe  han  och  hon 
slogo  hand  sins  emellan,  dernest  altidh  legat  i  en  säng,  och 
wille  swäria  der  på.  Der  effter,  då  han  reste  på  bygden,  hafwa 
the  och  slagit  hand  med  drengen.  Lisbeta  exciperade  der  emot, 


25  April— 2  M^  1666.  131 


at  han  hafwer  giordt  det  obudin  och  uthan  hennes  weetskap. 
Agneta  Gaspars  dotter  sadhe  och  bekende  sig  warit  i  8  åhr  i 
gärden,  men  aldrig  sedt  henne  hafwa  sammanlag,  item  at  Lis- 
betta  skulle  sagt:  tag  tu  honom  till  ehta,  när  hon  lijka 
som  wille  banna  henne,  det  hon  intet  wille  fäas  med  samme 
Ojala  Mickel,  och  Bertill  Sticku  skulle  sagt  till  Annicka:  al- 
drig skal  det  blifwa  ehtenskap  emellan  Lijsbetta  och  TJpalin- 
gium.  Sigfiidas  Stephani  refererade,  huru,  dä  han  engong  tält 
om  Idsbetas  födzlan,  en  hustro,  Karin  be:dh,  skulle  fregat:  när 
tro  det  barnet  skulle  wara  giordt?  Sadhe  Sigfridus:  Erici  tidh. 
Noch,  sadhe  hon,  nu  wil  iag  wäl  weta,  hwem  som  har  giordt 
det  barnet,  ty  den  tidhen  war  iag  der  och  köpte  miölk  och 
säg  en  herr  tienare  liggia  med  Lisbetta. 

Besol. :  At  Mickel  i  Ojala  och  samme  Earin  Hans  dotter 
skola  kallas  op  här  nest. 

Den  2  Maij.  Prses.  D.  Rector^  D.  Enevaldus,  D.  Olaus, 
M.  Achrelius,  D.  Qvsestor,  M.  Justander,  M.  MiltopoBus. 

1.  Beswärade  studiosi  Isacus  Gunnerus,  Joh.  ProcopcBus, 
Abrah.  Odorinus,  Petrus  Eolckenius,  Joh.  L.  Eikalensis  och 
Ericus  Swanestrupe  öfwer  tulkarar,  som  hafua  af  dem  twin- 
gat  tull  for  sine  victualier,  och  detta  skriffteligen  inladhe 
jembte  och  cop.  af  Kongl.  resolutions  8  puncht  1664.  Der 
tiU  kunde  intet  göras  af  Senatu,  e£fter  be:te  8  punchten  inne- 
hölt,  at  studenter  intet  skulle  öfwer  Tull  Ordinantien  beswäras, 
uthan  wela  the  sökia  Hans  Exell.  G.  Gouverneuren,  står 
dhem  frit. 

2.  Oplästes  Olaj  Bomans  supplication  om  stip.  Res.: 
Refereras  inter  expectantes. 

3.  Sadhe  M.  Axelius  sig  hafwa  förlijkt  med  Palmbergen. 

4.  Henrich  Alle  insinuerade  en  räkning,  a:o  1654  11 
April  af  Nicol.  Lietzen  extraherat  af  arfskifftet  samma  dito  och 
der  Lars  Jon[son]  päfört  56:  8.  Der  emot  intedde  M.  Axelius  Sig- 
£*ed  Salkos  egen  räkning  af  ähr  1653  den  3  Martij,  dereffter 
rester  14  d:r  till  Lars  Jonson;  intedde  sedhan  Johan  Sågers  bref 
och  der  inne  een  zedel  af  1654  26  Junij,  der  Salko  skulle 
uthyrt  Brinkala  huset  för  100  d:r  k.  till  en  dukmakare  a:o 
1652    16  Jul.,  item  2  st.  bodhar,  den  ena  för  12  d:r  k.,  den 
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andra  för  15  d:r  k.,  dee  intet  äro  i  räkningen  opförde.  Alle 
han  begärte  dilation,  till  des  han  får  en  räkning  af  Banwala 
Bertill.     Honom  läf^ades  till  näste  Consistorij  dag. 

5.  Oplästes  Tornei  insinuerade  sapplication  pä  latin,  at 
hans  ruin  intet  mätte  sökias  etc.  Fregades,  om  han  har  sine 
compurgantes;  han  sade:  ia,  nogre  äre  full  här. 

6.  Angaf  Tafwastens  utskickade  Johan  Ehrson  Petrum 
Sylvanum  för  geld.  Intedde  Kämnär  Rättens  dom,  der  sahl. 
Erich  Johansons  erfwinger  dömes  betala  till  Tafwasten  100 
d:r  k.  och  fordras  af  Petro  33  d:r  k.  och  nogre  öre.  Sylva- 
nus  sadhe,  at  denne  saken  blir  intet  förr  klar,  än  Larss  Jon- 
sons fougde  skrifuare  inkommer  och  clarerar  sig  i  Gantzlie; 
sadhe  och,  at  stjfmodren  har  opburit  de  peng:r  och  borde  ty 
betala  etc. 

Besol. :  At  här  med  dilationeras,  till  des  Sylvanus  fär  ut 
ifron  Eädstugun  den  resolution  honom  är  låfwat,  och  der  pä  skall 
han  fordra  med  första. 

7.  Petrus  Sylvanus  gaf  in  en  förtekning  pä  dhe  böcker, 
som  han  har  lefwererat  cursoribus  till  45  d:r  afbetalning  till 
Sigfred  Larson.  Begärte  af  Senatu,  at  samme  böcker  skulle 
sättias  i  qwarstadh,  till  thes  han  kan  sielf  lösa  them  in.  Be- 
ctor  låfwade  taga  böckerne  till  sig  och  skaffa  honom  peng:r. 
Böckeme  woro  opförde  för  44  d:r  och  expenseme  5  d:r,  be- 
faltes  ty,  han  ger  åt  Sigfredh  Larson  den  ena  byssan  å.  7  d:r 
och  sin  karbin  tager  han  igen. 

8.  Salmenius  inkom  och  bekände  sig  intet  hafua  nogot 
ondt  förstådt  af  Tomaeo  eller  at  han  nonten  hafwer  hafft  så- 
dhant  omgänge  med  den  konan.  Fregades,  om  Salmenius  tor 
och  kan  swäria,  sä  at  den  edhen  han,  Tomeus,  göra  skall,  at 
han  intet  annat  tror,  uthan  den  är  ren  och  icke  men.  Han 
sadhe:  iag  kan  intet  det  göra.  Sedhan  förehöltz  Tomseo  Sal- 
menij  taal. 

9.  Förehölt  Rector  Palmbergen,  hwi  han  icke  har  de- 
precerat  hos  Senatum  Acad.  Palmbergen  excuserade  sig  och 
sadhe  sig  intet  wetat  af  nogon  Consistorij  dag  här  till.  LÅf- 
wade  det  göra  näste  Consist.  dag. 
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10.  Angaf  Palmbergen  M.  Achrelium,  som  hafwer  åe^ 
creterat  honom  at  f&  af  Skraggen  for  sitt  omak  5  d:r,  der  han 
dog  forwentade  60  d:r,  och  för  medicamenter  30  d:r,  allenast 
at  Skraggen  har  sworit  Palmbergen  besökt  sig  5  gongor  för 
M.  Achrelio.  Res.:  Senatus  tycker  illa  wara,  at  Palmbergen 
anger  M.  Achrelinm,  som  har  decreterat  som  en  censor,  och  för- 
bödhz,  at  han  intet  uthan  Achrelij  tillstånd  går  till  nogon,  eij 
heller  skal  wara  sä  dyr  med  sine  patienter. 

11.  Oplästes  Ambierni  skrifft  emot  Eranken.  Franken 
han  angaf  honom,  huru  han  hafwer  öfwerfallit  honom  med  ohöf- 
lige  ord  etc,  och  för  7  Vj  d:r  geld  och  24  öre  expenser.  Am- 
biernus  gaf  in  Gonsist.  honom  Eabricij  Chirurgiam  &  eius  Pen- 
tateachnm.  Den  werderade  M.  Achrelias  för  2  rd:r.  Den  samma 
gafz  Franken,  dog  så,  at  Ambiernus  får  lösa  igen.  Admo- 
nerades  och  han,  at  han  så  här  effter  intet  öfwerfaller  Franken, 
som  han  nu  angifwes.  Och  befalte  Rector,  at  the  om  injurier 
wille  förlijkas. 

NB.  Johan  Flachsenius  Secret.  och  M:r  Fridrich  wer- 
derade Binningens  saker  i  Biblioteqvet  effter  M.  Kexleri 
begäran,  nembl.  böcker  och  2  kistor;  the  andre  wore  för  wer- 
derade. 

12.  Inkom  Jacobas  Upalingius  och  Joh.  cursoris  syster 
Lisbeta.  Och  då  efifter  dhem  fregades,  som  sijdst  befaltes  at 
opkallas,  sadhe  Joh.  carsor,  at  Ojala  Mickel  skulle  sagt:  den, 
som  nogot  har  sagt  i  mit  nampn,  så  må  han  sielf  stå  före. 
Earin  Hans  dotter  bekende  sig  engong  hafwa  gåt  till  Lisbetas 
hns  at  köpa  miölk  och  såg  då  ingen  i  stugan,  effter  hon  och 
hade  ondt  i  sin  ögon;  sedan,  när  hon  gick  ut,  hörde  hon  ta- 
las i  stugan,  gick  så  in  andra  gongen  och  såg,  at  Lisbeta  satt 
wed  sängen,  der  och  stodh  en  dreng,  den  hon  intet  kende. 
Sedhan  stafwades  edhen  för  henne,  den  hon  gick.  Och  swor, 
at  hon  intet  såg  karen  wara  i  sängen.  Då  befaltes,  Sigfridus 
Simonis  och  Upalingius  sättias  i  proben  för  sin  otidigheet. 

Bertil  Johanson  Sticku  bekände,  at  Ojala  Mickel  har  hafft 
beställa  med  Lisbeta  i  4  wekors  tidh  så  wäl  som  han  med 
sin  egen  hustro,  och  det  har  han  sielf  seedt  uppå;  han  bero- 
pade på  Agneta  Gaspers  dotter.    Hon  aflade  sin  edh  på  book 
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och    swor    sig  intet  weta,  om  den  karen  har  hafft  lägersmähl 
med  henne. 

Resol.:  At,  sedhan  Joh.  cursor  på  sin  systers  wägnar 
har  fördt  ut  med  Bertill  Sticku  pä  Eämnär  Gammaren,  sä  skal 
denne  saak  här  wider  förhöras  och  slutas. 

13.  Insinuerade  Anders  Bengtsons  hustro  Daniel  Lundz 
obligation  in  copia,  der  han  pantsetter  till  Christoffer  Franc- 
ken  en  gul  pitser  ring  for  20  d:r,  som  hörde  Anders  Bengt- 
son till.  Lunden  war  intet  tilstädhes,  befaltes  ty  cursoren 
arrestera  honom. 

14.  Begärte'  Nicolai  Pauschartz  betiente  Tobias  Laber 
bookförare  at  fä  in  sine  böcker  licent  frij,  läfwade  derföre 
weta  sin  discretion.  Der  om  discurrerades  och  sedhan  resol- 
verades, at  Secret.  skrifwer  honom  privilegium  och  der  under, 
at  tullförwaltaren  läter  gä  tuUfrij  hans  böcker,  medan  Acade- 
mien  ingen  ordinarium  nu  hafwer,  uthan  är  sinnat  at  antaga 
honom  härnäst. 

15.  M.  PetrsBus  beswärade  öfwer  Qvsestoris  stickenhet. 
QvsBstor  sadhe,  hwi  han  kräfwer  en  om  skärtorsdagen  i  kyr- 
kian.  M.  Petrseus  inlade  mot  Qvsestorem  skri£fteligen,  Qvse- 
stor  emottog  och  låfuade  swara  der  uppä. 

16.  Inkom  Jacob  Person  och  excuserade  sig,  at  hafuer 
intet  före  kuna  hinna  in  till  stadhen  för  utredningz  skull  och 
qvittentier  skul,  dem  han  skulle  hafua  med  sig;  eliest  och 
sedhan  han  fick  bref  effter  sig,  reste  han  omkring  hos  bön- 
dren,  at  han  icke  skulle  in  komma  toomhänt;  har  och  nu  med  sig 
inalles  800  d:r  k.    Här  nest  läfwades  méhra  talas  med  honom. 

17.  Då  som  taltes  om  öfwerst  Kurkens  begäran,  som 
vill  byggia  ett  torp,  der  Academiae  bönder  omkring  liggia. 
Sadhe  Jacob  Person,  at  en  Acad.  bonde  ligger  3  mil  der  ifron, 
men  hans  engiar  äro  der  rätt  när,  och  kan  intet  uthan  skada 
byggias  thär. 

18.  1.  Fregade  M.  Miltopoeus  af  Qvsestore,  hwij  hänför 
på  Fiscum  795  d:r,  ty  allenast  borde  500  d:r  effter  staten. 
Qvsestor  låfuade  sig  förklara- der  uppå.  2.  På  hwilke  termi- 
ner   Qveestor   will  betala  Academicis?     Senatus  tyckte,  såsom 
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Constitutioiies  innehålla.   Dä  här  om  taltes,  sadhe  Jacob  Person, 
at  pä  1664  är  af  kortningen  giordt,  men  intet  på  1665. 

Den  9  Ma^,  In  Consist.  majori  prsesentes  D.  Bector, 
M.  Achrelius,  M.  Simon,  M.  Azelius,  Dn.  Qvsestor,  M.  Justan- 
der,  M.  MiltopcBus,  M.  Jacob  Flachsenius,  M.  Petrsens. 

1.  Béfererade  Kector,  huru  Episcopus  will  förtaga  Con- 
sistorio  Academico  deres  rätta  tima,  och  fregade,  huru  Senatus 
tyker  der  om.  Då  sadhes,  at  det  blit*  som  offta  förr  är  resol- 
verat, och  blef  der  wed,  at  detta  skal  proponeras,  när  Procan- 
cellarius  är  sielf  och  plenior  Senatus  tillstädes. 

2.  Opläste  Bector  contractz  skrifften  emellan  sahl.  D. 
Alani  enkian,  D.  Enevaldum  och  M.  Bång.  Och  effter  der 
stodh  den  limitation,  sä  frampt  församblingen  är  intet  der  emot, 
nu  fregade  Eector,  at  consistoriales  såsom  Ecchse  membra 
wille  seja,  om  dhe  hafua  nogot  der  emot. 

3.  Béfererade  Bector  General  Gouvemeurens  swar,  nembl. 
huru  Hans  Excellens  har  wäl  låtit  sig  behaga  Senatus  begä- 
ran om  sin  son  etc.  och  tackat  Senatui  derföre,  men  för  ser- 
deles  skääl  excuserade  sig  och  negative  swarat,  begärandes 
differeras  till  ett  annat  åhr  etc.  Begärte  ty  Bector,  at  Se- 
natus wille  nu  tala  om  futuro  Bectore  och  eligera.  Lästes 
och  då  up  D.  Olai  votum,  som  gick  på  M.  Kexlerum.  Bes.: 
Effter   Senatus  war  intet  plenus,  så  blef  der  till  intet  giordt. 

4.  Deprecerade  Joh.  Palm6erg  skriffteligen  hos  Senat. 
Acad.  sitt  förseende. 

5.  Anklagade  Jacob  Jörenson  Jämsä  studiosum  Mathiam 
H.  Eyriandrum  för  50  d:r  gäld,  som  nu  håller  till  hos  wälb. 
Gostaff  Tafwast  och  der  prsBceptorerar.  Bes.:  Han  skal  cite- 
ras hijt  till  Henrici  tidh  sub  sigillo  Acad. 

6.  Jacob  skreddare  beswärade  sig  öfwer  Nicolaum  Ny- 
copensem  för  250  d:r  geld,  för  hwilka  Bector  har  caverat. 
Bes. :  Åkren  och  gården  skola  arresteras,  och  af  gårdz  hyran 
skal  M:r  Jacob  contenteras.  Ty  skal  skrifwas  en  zedel  till  den 
hustron,  som  logerar  i  Nycopensis  gård,  at  hon  lefwererar  des 
hyra  till  Jacob  skreddaren. 
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7.  Oplästes  Petri  Ingemari  bref,  och  efiEier  han  där  i  ut- 
slnter  Beotoris  titulum  aldeles,  begärte  Kector,  at  Senatns  wille 
maintinera  Bectoris  authoritatem. 

Olaus  Bothvidi  angaf  dä  på  Her  Petri  wägnar  hans  sö- 
ner, at  the  hafna  hållit  absolution  och  läst  der  till  så  mykit 
Senatns  befalte  inlefwereras  en  förtekning  på  dhem,  som  hafua 
druckit  absolution.  Her  Pers  son  begärte  der  till  diktion  till 
näste  Consistorij  dag.  Beslötz  och,  at  det  skulle  begäras  Se- 
natus nomine  een  citation  ifron  Gonsistorio  ecclesiastico  till 
Her  Per  Ingemari  at  swara  Bectori  och  Senatui. 

8.  Begärte  Bector  at  fä  reesa  till  Masko  till  sal.  prob- 
stens  enkia,  som  nu  ligger  in  agone  och  har  sendt  i  nat  bodh 
effter  honom.     Bes.:  Senatus  läfwade  det. 

9.  Opläste  M.  PetrsBus  sin  skriflt  emot  QvsBstorem,  och 
Qvsestor  förklarade  sig  munteligen.  Och  efifter  Petraaus  begärte 
dom  i  saken,  ty  befaltes,  at  Qvsestor  och  scripto  swarar. 

Post  hsec  accessere  D.  Enevaldus,  M.  Bång,  M.  Bergius. 

10.  Opsteg  M.  Axelius  och  angaf,  huru  han  igår  gick 
till  D.  Gudmundum  Bothovium,  dijt  han  och  war  wålkom- 
men,  och  dä  han  commenderade  en  person  och  i  lustigheet 
sadhe  till  D.  Enevaldum:  noch  kune  I  och  taga  gäfvsror  sä 
wäl  som  en  annan,  då  hafwer  D.  Enevald.  skält  honom  skälm, 
hunssfotty  syncretist  etc. 

D.  Enevaldus  swarade,  at  the  suto  först  som  goda  wen- 
ner,  och  wid  M.  Axelius  recommendera  Her  Arfwed  och  sadhe : 
kune  icke  I  taga  mutor,  sadhe  då  D.  Enevald.:  wachten 
edher  för  sädhant;  men  nej  sadhe  han  till  skälsorden,  uthan 
eliest  sädana  ord  repeterat.  Bector  befalte,  at  the  wille  for- 
lijkas  sins  emellan. 

11.  Johan  Ehrson,  Tafwastens  tienare,  angaf  Sylvanum, 
för  det  han  icke  har  comparerat. 

Bes.:  Han  skal  arresteras  skrififteligen,  till  des  han  fö- 
ror ut  den  saken  pä  Bådstugun. 

12.  Oplästes  M.  Axelij  hustros  skrifft  emot  Alle,  der  i 
hon  begär  dilationeras,  till  des  hon  kan  inskaffa  än  flere  skäl. 
Ingaf  och  Jöns  Olufsons  attest. 
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Bes.:  Dilationeras  till  Henrici  tidh,  då  skal  domen  falla. 
Alle  inlade  Salkos  rekning,  gifwen  1650  3  Ang.    Balance  60. 

13.  Oplästes  Magni  Baaz  supplioation  de  continnatione 
stipendii  ad  finem  anni.  Bes.:  Han  få&r  niuta  stipendium  till 
nyåhret  1667. 

15[14].  Inkom  Tornens  och  sadhe  alt  nej  till  det  han  skulle 
wara  barnfadher  och  tillbödh  sin  edh.  M.  Bergius  refererade, 
at  den  konan  sknlle  sagt  Tomeum  allenast  engong  legat  hos 
sig  5  wekor  for  Michaélis.  Sedhan  discurrerades,  om  han  får 
lösa  sig  med  peng;r  ifron  relegatione.  Och  begärte  Bector  vota  : 
M.  Elachsenius: 


M.  Justander: 
M.  Bergius: 
Dn.  QvsBstor: 
D.  D.  Enevaldus : 
Dn.  D.  Bector: 


at  har  £kr 
lösa  sig. 


M.  Miltopoeus: 
M.  Kexlerus: 
M.  Achrelius: 
M.  P.  Bång: 


contra. 


Sedhan  publicerades  denne  sententia. 

Effter  de  schääl  in  actis  finnes,  erkenner  Bätten,  at  Tor- 
nens för  lägersmål  med  Lisbeta  Henrichs  dotter  böter  40  7^ 
s.  m:t  effter  Strafordningen  och  med  10  d:r  s.  mit  löser  sig 
ifron  relegation,  såsom  och  wårdar  om  barnet  effter  lagen. 

16[15].  Discurrerades  om  examine  studiosorum,  om  det 
skal  hållas  som  förr  eller  intet.     Bector  begärte  vota: 

M.  Flachsenius,  M.  Petraeus,  M.  Miltopoeus,  M.  Bergius, 
Dn.  Qvdestor,  M.  Kexlerus,  M.  Achrelius:  Effter  det  är  nytti- 
gare,  at  den  tidhen  läses,  voterade  examen  ophäfwes. 

M.  Bång:  Det  samma  och  at  studiosi  lijkwäl  convoceras 
eSter  Gonstitntiones  etc. 

M.  Justander  och  D.  Enevaldus  vot.,  at  först  skrifwes 
öfwer  der  om  till  Gancellarium  AcademisB. 

Goncluderades,  at  examen  på  det  sätt  för  är  hållit  op- 
häfwes och  der  om  skrifwes  öfwer  till  Gancellarium. 

17[16].  Bector  begärte,  Senatus  wille  wälia  novum  Be- 
ctorem.  Der  till  blef  intet  denne  gongen  giort,  effter  Procancel- 
larius '  will  och  då  wara  tillstädhes.  Skal  ty  communiceras 
med  D.  Procancell.,  at  han  här  näst  intee  wille  sin  mening. 
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18[17].  Inkom  M.  Laurbecckius  och  begärte,  at  Bibliote- 
qvet  skalle  honom  inrymmas,  som  af  Senatn  är  decreterat.  Bes.: 
Uti  BibliothecsB  inspectorum  närwaro  skall  M.  PetrsBUS  näste 
fredag  och  lögerdag  inventera  Biblioteqvet  till  M.  Laor- 
becckium. 

Den  /6  JUaij,  PrsBsentes  Dn.  Procancellarius,  D.  B>e- 
ctor,  D.  Enevaldus,  M.  Petrus  Bäng,  D.  Olaus,  M.  Achrelius, 
M.  Kexlerus,  M.  Axelius,  M.  Miltopoeus,  M.  PetrsBUS,  M^r  Flach- 
senius. 

1.  Framkom  en  Academiae  bonde  ifron  Karku  sochn 
och  Karku  by,  Hendrich  Jacobson  be:d,  och  beklagade  sig  hö- 
geligen, at  honom  päföres  tridiedels  mantal  for  högt,  hwar 
e£fter  han  icke  förmår  betala  räntan  för  sitt  hemman.  Samma 
skat  skal  först  blifwit  detta  hemmanet  påförd  t,  efflier  denne 
bondens  antecessor  hafw^er  brukat  et  ödheshemman  der  jembte, 
men  sedhan  det  blef  frelsse,  blef  lijkwäl  skatten  på  detta  hem- 
manet; begärte  för  den  skul  bonden  blifwa  qvitt  för  den  skat- 
ten. M.  Äxelius  sadhe  sig  hafua  ransakat  der  efifter,  dä  han 
war  på  ransakningen,  och  funit  wara  så.  Acad.  fougden  Ja- 
cob Person  kom  in  och  berättade,  at  honom  war  för  högt  på- 
fördt;  fiskalen  Anders  Jacobson  skulle  det  hafua  giortaf  haat 
och  afvnind,  som  fougden  sejer  sig  hafua  hört. 

Bes.:  Senatus  talar  med  QvsBstore  der  om,  och  bonden 
niuter  förmedling. 

2.  Supplicerade  Petrus  Platinus  och  Zacharias  Melovius 
och  begärte  få  niuta  sihe  stipendia  till  nyåhret,  effter  dhe 
ährna  åt  Swerige.     Bes.:  Senatus  låfwade  dem  der  till. 

3.  Taltes  om  Granario  och  Aerario  för  Academien,  eff- 
ter som  här  näst  skall  colligeras  och  delas  proportionaliter  pro- 
fessorum  salaria.  Dn.  Procancellarius  låfwade  det  gambla 
kyrkians  stenhuus  der  till;  och  det  Academien  åhrligen  kostar 
på  des  bygning,  kan  man  afräkna  i  hyra.  Sadhe  sig  för  sin 
person  wara  der  med  till£redz  och  låta  dhem  få  samma  huset. 
Andra  consistoriales  ecclesiastici  bewiliade  det  samma. 

4.  Talte  Bector  om  futuro  Bectore  och  begärte  Sena- 
tus vota: 
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M.  Plachsenius:  lag  voterar  på  M.  Kexlerum,  effter  ord- 
ningen honom  der  till  nembner. 

M.  PetrsBUs:  Jag  vot.  på  D.  Olaum  effter  Constit. 

M.  Milt. :  Jag  ser  inge  skäl,  hwarföre  M.  Kexlerus  excu- 
serar  sig,  nthan  blir  res.  efffcer  ordningen. 

M.  Åxelius:  lag  vot.  p&  M.  Kexlerum,  men  will  han  un- 
der det,  som  in  Constit.  förmähles,  och  ingalunda  blir  Re- 
ctor,  så  voterar  iag  på  D.  Olaum. 

M.  Bergius:  lag  voterar  först  på  D.  Olaum  effter  Con- 
stit., men  går  det  ingalunda  an,  så  wet  iag  ingen  annan  än 
M.  Kexlerum. 

M.  Kexlerus:  lag  vot.  på  D.  Olaum  effter  Constit.  Acad. 

M.  Achrelius:  Det  samma. 

D.  Olaus:  Emedan  iag  har  sådana  skäl,  som  iag  förmo- 
dhar  mig  excusera,  ty  faller  iag  och  på  M.  Kexlerum. 

M.  Petrus  Bång:  I  oomparation  emot  D.  Olai  excuser 
och  M.  Kexleri  sijr  iag  wara  drägeligare  för  M.  Kexlero,  at 
han  tar  emot,  och  voterar  på  honom. 

D.  Enevaldus:  Jag  voterar  på  M,  Achrelium,  effter  pro- 
fessor juris  war  sedhan  Rector  som  medicus. 

Rector:  Jag  finner  och  skäligt  effter  Constit.,  at  D.  Olaus 
blifwer  Rector,  men  effter  hans  skäl  äre  så  wichtige,  at  the 
excusera  honom,  och  M.  Achrelius  och  har  det  honom  excu- 
serar,  ty  faller  iag  på  M.  Kexlerum. 

Dn.  Procancellanus :  Salus  Acad.  suprema  lex  esto.  Och 
borde  full  D.  Olaum  effter  Constit.  Och  huad  sumtus  wed- 
kommer,  så  kan  full  intet  nogot  privatum  förhindra  publicum, 
så  kan  ful  det  snart  kommas  till  rätta  med,  effter  allenast 
collegse  komma  tillstädes,  så  faller  iag  ful  och  på  D.  Olaum. 
Men  om  hans  skäl  honom  endteligen  excusera,  faller  iag  på 
M.  Kexlerum. 

Emedhan  vota  woro  åtskillige,  bewiliade  Senatus,  at  D. 
Olaus  och  M.  Kexlerus  lotta  sig  emellan,  och  föll  låtten  på 
M.  Kexlerum;  han  tog  och  på  sig.  Senatus  önskade  honom 
lycka. 

5.  Vide  acta  et  protocoU.  speciale  inter  M.  Bång  et 
M.  Miltop. 
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6.  Dn.  Prooancellarius  taalte  om  examine  pablico,  om 
det  icke  skulle  hällas  effter  plägsedhen.  Bector  sadhe :  der  om 
voterades  senast,  och  föllo  alle  på  den  meningen,  at  inte  exa- 
men hålles,  nthan  professores  heller  läsa  den  tidhen,  som  op- 
går  i  prseparat.  till  examen.  Dn.  Procancellarius  sadhe:  man 
moste  åtminstone  skrifwa  öfwer  till  Cancellarium.  Professores 
sadhe:  det  kune  wij  göra. 

7.  M.  Xexlerus  inteedde  register  på  Binningens  saker, 
som  funnes  effter  honom,  och  emedan  nogra  saker  woro  för- 
skingradhe,  begärte  han,  at  Senatns  wille  dem  rätta  igen  etc. 

8.  M.  P.  Laurbeckius  giorde  juramentum  Bibliothecarij 
och  trädher  till  Bibliothecariatet,  men  M.  Petrsens  behåller  lö- 
nen, till  des  han  trädher  till  professoris  phys.  fulla  löön. 

Den  i8  Maij.  Prsesentes  Dn.  Procancellarius,  Bector, 
D.  Enevaldus,  M.  P.  Bång,  D.  Olaus,  M.  Achrelius,  M.  Kex- 
lerus,  M.  Axelius,  M.  Justander,  M.  Miltopoeus,  M.  Flach- 
senius. 

1.  Talte  Bector  om,  hwem  af  professoribus  går  med  ho- 
nom och  valedicera  Hans  Excell:s  Gen.  Gouverneuren.  Sadhes, 
at  twenne  theologi  fölia  Bectorem. 

2.  Bewiliades  Dn.  Petro  Platino  recommendation  till 
Biskopen  i  Wexiö  M.  Zachariam  Lundbergium  och  Consisto- 
rium  ibidem.    Och  förmähles,  at  han  har  tient  här  i  Oonsistorio. 

3.  Vide  special  protocoU.  de  actis  inter  M.  Bång  et 
M.  Miltop. 

4.  Sedhan  framkommo  Dn.  Petri  Ingemari  söner,  och 
deras  fars  procurator  Olaus  Bothvidi  angaf  studiosos,  som 
hafwa  twingat  af  dem  comut  gestebodh,  dhe  woro  öf:r  50 
personer;  refererade  och,  at  dheras  landzmän  haa  förtrutit,  at 
the  intet  £nge  tillbesta,  när  dhe  deponerades,  och  fördenskul 
hafft  agg  till  dem,  slagit  theras  fenster  sönder  etc,  at  the  in- 
tet spenderade  nogot.  Begementz  skrifwaren  Swan  har  tagit 
dhem  credit  hoos  Buth  effter  dheras  faars  begäran;  Buten  har 
sedhan  kommit  och  budit  dhem  ööl  och  huad  dhe  behöfde, 
och  skrifwit  alt  höger  op,  än  det  war.  Henricus  Mallenius 
fregade:  när  haa  wij  begärt  spendazier  af  edher?  Dhe  sadhe: 
wij    hafua    det   intet    sagt,   uthan  wåra  landzmän  kallade  wij 
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dijt,  dhe  andra  komo  obudna.  Her  Pers  son  sadhe,  at 
Stadius  har  burit  kappan  till  Båten;  CoUiander  har  först  bet 
Davidum  g&&  med  min  kappa  pä  källaren ;  David  tog  hans  kappa 
och  gick  med  henne  och  ladhe  sig;  i  medier  tidh  tog  Stadius 
Davidis  kappa  och  satte  i  pant  hos  Bnten. 

Vota: 

M.  Flachsenios:  Her  Pers  söner  sittia  i  prubban,  för  det 
dhe  ha  giordt   absolution,   och  de,  som  der  dmko,  bote  hwar 

sin  Y2  ^^•^• 

M.  Petrseus:  Det  samma. 

M.  Miltopoeus:  Hwem  gelden  betala  skal,  kan  man  än  in- 
tet determinera,  utan  söneme  gå  i  prubban,  och  studenteme 
betala  hwar  half  rd:r. 

M.  Justander:  De,  som  obudne  ginge,  bote  allenast,  och 
söneme  gä  i  prubban. 

M.  Azelius:  Det  samma  som  Elachsenius. 

M.  Eexlerus:  Det  samma. 

M.  Achrelius:  Det  samma,  men  bota  1  rd:r. 

D.  Olaus:  Det  samma,  men  Her  Peer  mä  lata  utföra  mot 
Ruten. 

M.  Petrus  B&ng:  Det  samma. 

D.  Enevaldus:  Det  samma. 

Bector  och  Dn.  Procancellarius :  Det  samma. 

Domen  sadhes  för  parteme:  At  Her  Pers  söner  gå  i  prub- 
ban till  onssdagen,  och  convivsa  bota  hwar  för  sig  en  half  rd:r. 

Om  Stadio,  som  satte  kappan  i  pant,  är  en  särdeles  saak. 

Den  23  Maif.  In  Consist.  maj.  prsBsentes  Dn.  Bector, 
D.  Olaus,  M.  Achrelius,  M.  Eexlerus,  M.  Azelius,  M.  Justan- 
der, M.  Miltopoeus,  M.  Petrseus,  M.  Jac.  Flachsenius. 

1.  Oplästes  Johannis  Barthollini  supplicaeion  de  obti- 
nendo  in  futurum  stipendio.  Bes.:  Han  behåller  stip.  till  ny- 
åhret  1667. 

2.  Oplästes  borgarens  Henrich  Mackarais  supplication 
för  en  studioso  Jacob  Henrici,  som  ligger  för  sin  fattigdom 
obegrafwen,  begärande  der  till  undsättning. 

Bes.:  Becommenderas  till  rev.  Dn.  Episcopum,  at  han 
får  klockor  etc. 
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3.  Angaf  M.  Petrseus  och  M.  Plachsenias  Decanum  M. 
Justandram,  som  intet  let  invitera  them  till  examen  candi- 
dandorum.  M.  Justander  swarade,  at  änkians  nädheåhr  ähr  än 
inne.  Beponerades  igen,  at  så  lenge  dhe  intet  wore  introduce- 
rade, så  kunde  änkian  behålla  extraordinaria,  men  sedhan  borde 
the  falla  ordinariis.  Bes. :  Senatus  sadhe,  at  the  här  näst  skola 
blifwa  inviterade,  men  om  peningar  widare  determineras  in 
pleno  Senatu. 

4.  Proponerade  Eector  om  en  studioso  Siggonio,  som 
kom  hijt  öfwer  med  insp.  Barkman  och  intet  har  låtit  sig 
skrifwas  in  in  Album  Academise,  effter  han  och  intet  har  no- 
got  testimonium.  Den  samme  har  och  begärt  at  komma  till 
prseceptorera  for  Erich  Olufsons  son  af  Varsala,  öfwer  hwil- 
ken  och  Eector  har  inspection.  Senatus  sadhe,  at  dher  han 
intet  skaffar  sig  betre  bewijss  om  sin  person,  så  må  han  achta 
sig,  och  skal  honom  tillsejas,  at  han  intet  har  participera  af 
jurisdictione  Academica,  sä  framt  han  icke  framdeles  skaffar 
sig  testimonium.  , 

5.  Beslötz,  at  skal  skrifwas  med  posten  öfwer  till  Hans 
Hög  Qrefl.  Nåde  om  examens  afleggiande  och  om  futuro  electo 
Bectore. 

6.  På  Gubrielis  Lag:s  begäran  resol.  Senatus,  at  han 
igen  får  stip.  in  suprema  classe,  då  rumet  först  öpnas. 

7.  Anklagade  lagläsaren  Erich  Mickelson  genom  sin 
skrifwelsse  studiosum  Nicolaum  Nycopensem  för  tw  åhrs  hus- 
hyra å  15  d:r,  facit  30  d:r,  som  nu  tilbaka  står  obetalt,  och 
han  gifwit  sig  honom  owetandes  ifron  qwarteret.  Nicolaus  war 
då  intet  tillstädes,  uthan  Bector  refererade,  huru  dhe  skulle 
hafua  pantet  der  i  qvarteret  Nicolai  kista  och  sacker  etc.,  hwar 
af  sedhan  han  har  blifwit  förtretat  och  gååt  dhedhan,  och  blef 
här  till  denne  gongen  intet  mehra  tillgiort. 

8.  Inlade  M.  Laurbeckius  et  register  på  dhe  böcker, 
som  saknas  ifron  Biblioteqvet.  Bes.:  M.  PetrsBus  låfwade 
wijsa  honom,  hwarest  dee  äro  tillfinna. 

9.  Oplästes  Ojala  Mickel  Jacobsons  attest  på  sin  oskyl- 
digheet,    sig  intet   hafwa  hafft    beställa  med  Lisbetta  Bengtz 
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dotter.  Oplästes  och  Lisbetas  skrifift  pä  alle  expenser  och 
om  sin  ähre  klädning  och  morgongäfwa  för  mökränkningen 
af  Upalingio,  Sedhan  fregades  af  ITpalingio,  om  han  will  ächta 
henne;  han  sadhe:  ingalunda.  Bammoderskan  Järsäs  änkja  Wal- 
borg  Simons  dotter  bekende,  at  dä  Lisbeta  qwaldes  med  barnet, 
har  hon  sworit  sig  aldrig  önska  förlossning  af  barnet,  der  no- 
gon  annan  är  barnfadher  än  Upalinglus;  bekende  och,  athan, 
Jacobns,  har  tillföre  hafft  tw  barn  med  Mättälä  Maissa,  och  i 
Crottila  hafna  the  drackit  bamsööl. 

Besol.:  Senatus  befinner,  at  Jacobi  Upalingii  prsetension 
mot  Lisbeta  Bengtas  dotter  om  andre  participanter  till  lägers- 
mähl  är  af  intet  wärde.  Och  hemstelles  Gonsist.  ecclesiastico, 
om  the  skola  ähta  hwar  annan  eller  eij,  hwar  effter  han  se- 
dhan hafwer  at  förwenta  sin  doom  af  Senatu  Academico. 

Post  hsec  accessere  D.  Enevaldus,  M.  Petrus  Bäng,  M. 
Bergius. 

10.  Vide  special  protocoU. 

11.  Sedhan  taltes  om  qvanto,  huru  mykit  Tornens  skulle 
utge  till  bametz  opfostrande  oc)i  sustentation. 

Voterades: 

M.  Plachsenius:  Han  ger  30  d:r. 

M.  PetrsBus:  Det  samma. 

M.  Justander:  Det  samma. 

M.  Milt.:  Han  ger  20  d:r. 

M.  AxeHus:  Det  samma. 

M.  Bergius:  Och  20  d:r. 

M.  Kexlerus,  M.  Achrelius,  D.  Olaus,  M.  Bäng  och  D, 
Enevaldus  alle  det  samma,  nembl.  30  d:r. 

B.esol.:  At  Tornens  gifwer  till  sitt  barns  opfostring  och 
oppehälie  k.  m:t  30  d:r. 

12.  Jacob  Person  beswårade,  at  intet  QvsBstor  har  be- 
stådt  det  qvittence,  som  Rauthelius  har  get  på  en  häst  af  40 
d:r  k.     Res.:  Inspectores  liqvidera  der  om. 

Accessit  Dn.  Procancellaiius. 

13.  Vide  special  protocol.  de  actis  Bongens  et  Miltopoei. 

14.  Proponerade  Dn.  Procancellarius  om  pappes  maka- 
ren, som  har  tagit  af  rytmester  JFalkenhagen  335  d:r  k.  till  at 
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resa  öfwer  åt  Stockholm  och  köpa  der  nyttige  saker  till  bru- 
ket. Nu  har  General  Gouvemenren  mig  persvaderat  at  igen 
lösa  till  mig  Falkenhagens  rättigheet,  har  och  derföre  igen 
gifwit  hans  utlagde  peng:r  335  d:r.  Begär  fördensknl  weta, 
om  och  Senatns  Academicns  eller  nogon  i  synnerheet  will 
der  uti  med  wara  intresserat.  Senatad  läfwade  betänkia  sig 
der  om. 

15.  Begärte  M.  Fetrsens  och  M.  Flachsenins  the  pengrr, 
som  falla  af  examinandis.  Res.:  Det  blifwer  wid  förre  de- 
cretum,  at  enkian  behåller  them  öfwer  nådhåhret. 

16.  Desse  Nicolai  Ens  böcker  bars  till  Eectorem: 
Logica  Scheibleri  in  4:to. 

Kinder  Predig  in  folio. 

Tysk  Cathechesis  in  4:to. 

Thesaurus  Biblicus  8:o. 

Tysk  Phrasiologia  8:o. 

M.  T.  G.  Dial.  de  oratore  8:o. 

Den  50  Maij*).  In  Consist.  maj.  praesentes  D.  Rector,  D. 
Enev.,  M.  Bång,  M.  Achrelius,  M.  Bergius,  Dn.  QvsBstor,  M. 
Azelius,  M.  Miltopoeus,  M.  PetrsBus,  M.  Flachsenius. 

1.  Oplästes  Daniel  J.  Ungers  supplication  pro  obtinendo 
stipendio.     Res.:  Refereras  inter  expectantes. 

2.  Proponerade  Rector  om  Kriandro,  at  hans  landzmän 
skulle  besökia  honom,  effter  han  ligger  illa  siuk.  Swarades, 
at  han  har  morbum  contagiosum,  och  ty  är  intet  rådeligit, 
at  nogon  går  till  honom,   uthan  han  söker  sig  till  hospitalet. 

3.  Oplästes,  af  Qvsestore  conciperat,  een  skrifft  om  för- 
medling på  Va  mantal  för  en  bonde  i  Karku,  Henrich  Jacob- 
son b:d,  at  såsom  Academien  honom  så  mykit  tillgifwer,  så 
wille  och  Grenans  betiente  göra.  Den  samma  approberades, 
men  först  skaffas  tingz  bewijs,  huarföre  den  förmedlingen  sker. 

4.  Oplästes  en  bondes  af  Earku  sochn  och  Pukara  by 
Mickel  Hindrichsons  supplication,  innehållande,  at  han  kunde 
få  recommendation    at   igen    bekomma  then  af  sig  uttpantade 


*)  Mellan  protokollen  för  den  23  och  den  30  maj  1666  är  i  origi- 
nalet en  lialf  sida  lämnad  oskrifyen. 
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lego-boskapen,  som  länzmannen  nu  där  hos  sig  hafwer;  han 
hafwer  ful  wnnnit  i  h&redz  ting,  men  lendzmannen  appellerat. 
Bes.:  At  Qvs8Stor  och  Secretarias  gä  i  dag  till  Besi- 
denten  på  Häfrätten  här  om  och  begära  weta,  om  och  här  efiFter 
af  samma  bonden  skal  ntpantas,  efifter  hans  egendom  engong 
är  der  till  utmät,  nembl.  till  de  1,000  d:r  restitution.  Är  det 
sä,  sä  wil  Academien  heller  gä  ifron  hemmanet. 

5.  Oplästes  Nylandensium  supplication  om  näde  for  sidst 
falne  böter,  effter  dhe  hoUa  det  convent  icke  för  nogon  abso- 
lntion.  Då  refererade  M.  Bäng  om  prest  enkians  söner  i  Oil* 
berga,  som  komo  hijt  i  höstas,  att  deras  landzmän  hafwa  dru* 
kit  for  dem  100  d:r,  och  hadhe  sedhan  intet  igen.  Bes.:  Der 
effter  skal  fregas. 

Sedhan  voterades  i  Nylandensium  sak.  Och  giuge  vota 
der  ut,  at  denne  resol.  föll:  The  kuna  intet  förskonas  för  för- 
argelse skull,  uthan  der  the  icke  betala,  sä  gänge  i  prubban 
till  2  dygn. 

Convivse  woro  14  st.,  vide  catal.  Facit  7  rd:r. 

6.  M.  Flachsenius  fregade,  huad  man  skulle  göra  af 
dhe  pengrr,  som  falla  kuna  till  Fiscum  nationis.  Bes.:  The 
anwendas  till  fattiges  skötning  af  landzskapet  i  siuklege  lägen- 
beet  etc. 

7.  PrsBsenterade  Dn.  Qvsestor  en  räkning  pro  annis 
1662,  1663,  1664,  1665  och  restlengden  öfwer  Satagunda  pro 
1664  och  1665,  såsom  och  1665  ährs  afkortning,  som  flyter 
af  stadga  räntan  och  af  ödeshemman,  och  tog  the  samme 
hem  med  sig. 

Sedhan  proponerade  han  om  böndemes  stadga  span:lls 
wärde.  Der  om  discurrerades  och  läfwades  resolveras  in  pleno 
Senatu. 

8.  Dito.     Vide  protocoll.  special. 

Dito  [Den  50  Maij].  In  Consist.  min.  prses.  Bector,  D. 
QvsBstor,  M.  Miltopoeus. 

1.  Carl  wachtmestare  anklagade  wachtkaren  Knut,  för 
det  han  absenterat  3  nätter  ifron  wachten.  Knut  sadhe  der  till 
neij.  Befaltes,  at  Carl  här  näst  grant  opteknar  absentiam,  se- 
dhan skola  dhe  plichta  derfSre. 
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2.  Öfwer  Matz  Jacobsons  käromål  på  Garoli  Belteri 
dreng  Per  Person,  som  skulle  han  klifwit  på  hans  tack  om 
natten  och  skält  hans  hustru,  resoL:  At  der  Per  Person  in- 
tet steller  innan  helgen  Matz  Jacobson  klagelöös,  så  skal  e£Eter 
helgen  falla  doom  i  saken. 

Den  //  Junij.  Prses.  Dn.  Procancellarios,  Bector,  M.  P. 
Bång,  D.  Olaus,  M.  Achrelius,  M.  Kexlerus,  M.  Bergius,  M. 
Eempe,  M.  MiltopoBus,  M.  Petrseus. 

1.  Lästes  up  illustriss.  Gancellarij  Acad.  bref  om  M. 
Bångz  doctorat.  Beslötz,  at  doctoratet  går  an  dh.  *)  Junij  och 
muta<io  Bectoratus  dh.  *)  Junij  och  Promotor  in  Facult.  theol. 
intimerar  till  doctorat. 

2.  Lästes  up  Hans  Excellens  Gen.  Gouvemeurens  bref 
angående  en  book,  Perspicillum  bellicum  wid  nampn,  som  skulle 
wara  af  tysko  försatt  på  swensko,  och  begärer  effi;.  K.  M:tz 
befalning,  at  professores  wille  låta  samma  boken  skaffii  af 
wägen. 

3.  Talte  Dn.  Procancellarius  om  inspectoribus  bädhe 
Aerarij,  Bibliothecse  och  TypographisB  och  påminte  dhem,  at  dhe 
göra  sitt  kall.  Inspectores  Aerarij  klagade  sig,  at  Dn.  QvsBstor 
intet  passar  på  dhem,  utan  disponerar  effter  sitt  behag.  Goncl. : 
Han  skal  förmanas  läggia  in  en  rihtig  räkning  med  det  första. 
I  synnerhet  taltes  om,  at  boktryckiaren  gör  så  altför  små 
formater,  och  beslötz,  at  han  kallas  up  och  förmahnas.  Dn. 
Procancellarius  sadhe:  om  icke  der  på  folier  correction,  så  will 
iag  haa  mig  sielf  boktryckerij  och  karl. 

3[4].  Taltes  om  M.  Bergio,  huad  han  skal  ha  för  sitt  omak, 
for  det  han  har  bygt  Acad.  auditoria.  Beslötz,  at  när  M.  Ber- 
gius lägger  in  räkningame,  så  will  Senatus  determinera  sum- 
man, som  han  skal  hafua  för  sitt  omak.  M.  Bergius  kom  in 
och  sadhe,  at  M.  Achrelius  har  i%At  109  d:r:  men  iag  begär, 
at  mitt  omak  för  sig  sielf  kommes  ihog. 

4[5].  Lunden  skal  sittia  i  prubban,  e£Fter  han  har  intet 
bota  med.  Dn.  Procancell.  påminte  Bectorem,  at  det  stelles  i 
execution  huad  i  Senatu  blifwer  slutit,  på  det  ungdomen 
icke  får  sielfzwåld. 


*)  Lucka  i  originalet. 
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6.  Beslötz,  at  om  fredagen  intimeras  och  convoceras 
stadiosi  dagen  effter.  Dä  seger  Eector  dhem,  at  examen  difife- 
reras  till  höst  för  wissa  orsaker  skull. 

Den  15  Juni}.  Pr«s.  Rector,  D.  Enevald.,  D.  Olaus,  M. 
Achrelius,  M.  Kexlerus,  Dn.  Qvsestor,  M.  Bergius,  M.  Axelius, 
M.  Petrseus,  M.  Flachsenius. 

1.  Vide  protocol.  special. 

2.  Sedhan  kom  Her  Christer  fram  och  begärte  weta, 
huruledhz  han  war  hijt  kallad,  antingen  som  actor,  reus  eller  , 
testis.  Olaus  Carlstadius  sadhe:  effter  som  korgen,  der  blan- 
qvetteme  wore  uti,  togos  ifron  snidkaren  genom  Her  Christers 
utskickade,  der  om  har  iag  allenast  tala.  Kector  sadhe:  effter 
Carlstadius  har  begärt  muntlig  conferens  med  edher,  Her 
Christer,  derföre  har  Biskopen  kallat  edher  hijt.  Her  Christer 
sadhe:  iag  har  witnen,  at  blanqvetteme  woro  tillstädz,  när  iag 
förseglade  korgen,  och  Palmberg  war  då  och  der  hos,  och  när 
iag  fick  korgen  igen,  sä  woro  dhe  borta.  Palmberg  sadhe: 
iag  såg  der  aldrig  blanqvetter,  och  aldrich  woro  dhe  dhär.  Her 
Christer  sadhe:  wist  woro  dhe  där.  Palmberg  sadhe:  iag  säg 
dem  intet.  Her  Christer  beropade  sig  pä  Stadii  witne.  Sta- 
dius  kom  fram  och  giorde  sin  witnes  edh  och  bekende,  at  när 
korgen  förseglades,  woro  der  nogre  blanqve  charter  och  nogre 
donations  bref,  och  Her  Christer  hade  sagt,  Her  Christer  Horn 
har  trodt  den  karlen  Kolmodinum  om  mykit.  Palmberg  sadhe : 
aldrig  såg  iag  dem  där.  Stadius  sade:  et  bref  war  där  med 
kupor,  först  togos  alla  saker  up  och  ladhes  neder  igen,  och 
korgen  förseglades  med  7  signeten.  Her  Christer  refererade: 
när  iag  kom  till  Palmbergen  om  nogot  ährande,  säg  iag  kor- 
gen under  benken  och  sadhe:  huad  för  en  korg  är  den;  Palm- 
be;rg  sadhe  Kolmodini,  sä  frågade  iag:  hwar  äre  dä  signeten  etc? 
Carlstadius  sadhe:  Palmbergen  war  med,  när  korgen  förseg- 
lades och  fördes  till  snidkaren,  och  när  han  tog  korgen  igen, 
wore  sigillen  borta;  nu  har  snidkaren  purgerat  sig  med  edh, 
derföre  söker  iag  Palmbergen.  Palmberg  tillböd  edh  sig  till 
purgation.  Her  Christer  sadhe:  effter  Consistorij  Academici 
dom  lydher,  at  om  snidkaren  kunde  gä  ifron  sig,  så  går  det 
pä   Palmberg;    och    förr  än  Palmberg  gör  sin  edh,  begär  iag 
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mit  witne  förhörea,  at  skrifiFibeme  intet  woro  tillstädhes,  när 
iag  tog  np  korgen.  Her  Christer  beropade  sig  på  M.  Sam. 
Frisium,  at  blanqve  charteme  intet  woro  tillstädes,  när  han 
läste  up  korgen.  M.  Frisius  kom  fram  och  giorde  sin  witnes 
edh;  bekende  sedhan,  at  på  en  söndag  effter  middagen  besökte 
iag  Her  Christer;  då  sadhe  han  åt  oss:  effter  Ij  ähre  här,  gode 
herrar,  will  iag  wijsa  edher  korgen,  at  signeten  äro  borta, 
der  af  sedhan  Her  Christer  saknade  dhe  blanqve  charter,  när 
han  tog  op  sakeme  och  lade  på  bordet.  M.  Samuel  sade,  at 
Oluf  Swenson  och  andra  woro  der  med.  Olans  Carlstadius 
sadhe,  at  Oluf  Swenson  gör  och  gema  sin  edh,  at  inte  charta 
blanqve  woro  i  korgen  då.  Senatus  afsade,  at  tillkommande 
lögerdag  faller  utslag. 

3.  Een  hustro  Agnes  Johans  dotter  klagade  på  Jacob. 
Upalingium,  at  han  nattetidh  kom  i  hennes  hus  2  gongor;  hon 
begärte  weta,  huarföre  han  det  gör.  Han  sadhe:  hon  bor  i 
mit  huus.  Hon  sadhe :  iag  har  hyrt  huset,  derföre  will  iag  ha 
natfredh.  Bes.:  Han  skal  hårdt  tilltalas,  och  at  han  låter 
henne  blifua  i  fredh. 

4.  Senatus  Acad.  doom  emellan  Jacob.  Upalingium  och 
Joh.  cursoris  syster  Lisbeta  Bengtz  dotter  är,  at  han  böter 
effter  Strafordningen  40  7/^  och  relegeras  på  ett  åhr,  item 
betalar  till  bamsens  uppehälle  30  d:r  s.  m:t. 

Den  16  Junij.  Prass.  Rector,  D.  Enevaldus,  M.  Bång, 
D.  Olaus,  M.  Kexlerus,  Dn.  Qvsastor,  M.  Bergius,  M.  Axelius, 
M.  Just.,  M.  MiltopoBus,  M.  Flachsenius. 

1.  Före  togz  den  saken  emellan  sahl.  Salkos  arfwingar 
och  M.  Azelij  hustro.  Eeferentes  M.  Milt.  och  M.  PetrsBos 
berättade,  at  AUes  och  hans  hustros  praetension  stöder  sig  på 
Bårgmestare  och  Bådz  extract  af  sahl.  Salkos  böcker  och  sti- 
ger effter  samme  extract  56  d:r  k.,  men  effter  erfwingemes 
räkning  60  d:r  k.  Der  emot  fans  en  räkning  hos  M.  Axe- 
lij  hustro,  den  sahl.  Salko  sielf  har  gifwit  till  Larss  Jonson, 
der  uti  äre  samme  60  d:r  uptagne  och  mehra  huad  som  dee 
sin  emellan  handlat  hafua  in  1653  dh.  20  Jan.  I  samma  räk- 
ning gör  Salko  sig  skyldig  till  Larss  Jonson  14  d:r.  Eefe- 
rentes  sadhe:  ingen  difficultet  är  här  uti  eliest,  allenast  Sena- 


16—23  Juni  1666.  149 


tus  blir  certiorerat  der  om,  at  den  rakningen,  som  M.  Åxelij 
hnstro  har,  är  Salkos  rätta  räkning;  men  der  på  fans  Larss  Jon- 
sons egen  handh,  at  det  war  Salkos  räkning.  Eliest  och  sadhe 
D.  Olaus,  at  den  räkningen  war  skrefwen  af  Olao  Bothvidi, 
som  den  tidhen  war  Salkos  handtlanger.  M.  Axel  tillfregades, 
om  han  kunde  fSrwissa,  at  det  war  Salkos  räkning.  Han  sade: 
Larss  Jonson  har  sielf  noterat  der  på,  at  det  är  sä.  Sedhan  kal- 
lades hustron  in  och  fregades,  om  hon  hade  andra  documen- 
ter  än  dhe  nu  insinuerade.     Hon  sadhe  neij. 

Senatus  befriade  samptl.  M.  Azelij  hustro  ifron  Ållis 
hustros  praBtension,  och  hon  söker  sin  deel  igen  hos  wederbö- 
rendeme  sine  medarfwingar  och  sådhant  effter  klara  räkningar. 

2.  Inkom  Jacobus  Upalingius  och  begärte  dilation  med 
relegations  upslående,  at  han  finge  försee  sin  modher  med  no- 
got  folk,  som  kunde  wara  hos  henne,  och  at  han  inga  peng:r 
hafwer  at  betala  sakören.  Senatus  resol.,  at  hans  relegation 
slås  up  söndag  otto  dagar  till,  och  om  han  intet  förmåhr  be- 
tala böteme,  så  skall  han  wara  relegerat  hälft  åhr  derföre. 

3.  Vide  special.  protocoU. 

4.  Beslötz,  at  D.  Liungberg  sustinerar  vices  deposito- 
ris,  så  lenge  M:r  Glaudius  är  ordinarius,  och  ingen  skall  fö 
trängia  honom  der  ifro,  oansedt  Enebergen  denne  gongen  de- 
ponerar. 


Acta  Consistorij  Acad-  AboSnsis  Rectore 
Pl.  Reverendo  &  Praeclarissimo  Dn.  M.  Simone  Kexlero, 

Mathes.  Professore  Ordinarie. 
A  die  23  Janij  amii  1666  ad  diem  27  Junij  1667. 

Den  23  Junij.  Prsesentes  in  Consist.  maj.  Rector,  D. 
Thauvonius,  D.  Petrus  Bång,  M.  Bergius,  Dn.  Qvsestor,  M. 
Plachsenius. 

1.  Beslötz,  at  Upalingii  relegation  slås  op  i  morgon  och 
han  relegeras  på  halfift  annat  åhr. 


150  23  Juni  1666. 


2.  At  elenchus  prsBlectionum  sl&s  up  med  resignatione 
med  det  första. 

3.  Beslötz,  at  M.  Justander  och  M.  Miltopoeus  reesa  pä. 
ransakningen  i  detta  &hr,  och  dhe  skola  draga  åstadh  8  da- 
gar för  Jacobs  messa. 

4.  Förekom  Olaus  Garlstadius  och  Palmbergen;  Palm- 
berg tillböd  sin  purgations  edh.  Carlstadios  sadhe :  iag  har  fåt 
bref  af  min  principal,  at  iag  intet  skall  tillåta  edhen.  Kector 
sade:  det  råder  Eätten  om.  Olaus  tillfrågades,  om  han  hade 
nogon  edform;  han  sade:  neij,  utan  det  må  gå  effter  lagen. 
Parteme  togo  aflFträde. 

Sedhan  fregades  af  Palmberg,  om  han  wiste,  at  the  charta 
blancke  woro  der,  eller  om  han  såg  dhem.  Han  sadhe:  det 
mins  iag  intet,  men  de  tuo  små  blancka  papren  på  4:to,  nogot 
större,  som  der  effter  funnes,  dem  såg  iag,  andra  mins  iag 
mig  intet  sedt. 

Sedhan  gick  Palmbergen  denne  edhen:  Jag  Johannes 
Palmberg  swär  wid  Gud,  at  iag  hwarken  sielf  eller  genom 
nogon  annan  har  afhendt  the  charta  blancke  på  charta  sigil- 
lata,  som  saknas  af  sal.  Erici  Kolmodini  korg,  eij  heller  weet, 
hwem  dem  har  bortagit  dedhan,  så  sant  mig  Gud  hielpe  till 
lijf  och  siäl. 

Palmbergens  compurganter  woro  desse:  Isacus  Johan- 
nis  Qwist,  Abrahamus  Abrahami  Poppius,  Andreas  Andr.  Sten- 
qwist,  Ericus  Andr.  Stenqwist,  Andreas  Nicolai  Enseus.  Och 
ginge  föliande  edhen:  Jag  N.  swär  widh  Gud,  at  iag  i  mit 
samwete  intet  annat  tror  eller  weet  af  det  omgänge  och  be- 
kantskap iag  med  Joh.  Palmberg  hafft  hafwer,  utan  denne 
hans  edh  är  reen  och  icke  meeu,  så  sant  mig  Gud  hielpe  till 
lijf  och  siäl. 

Sententia:  Senatus  Academici  i  Åbo  sentens  och  dom 
emellan  Her  Barons,  wälb:ne  Christer  Horns  fulmechtige  Olaam 
Carlstadium  på  den  ena  sidhan,  kärande,  och  stud.  Joh.  Palm- 
berg på  den  andra,  swarande,  angående  nogre  charta  blanck, 
för  hwilke  Palmbergen  war  misstänkter  och  af  sahl.  Kolmo- 
dini  korg  saknades,  afsagd  in  Consist.  Acad.  den  23  Junij  1666: 


23  Jun!~3  Juli  1666.  151 


Emedan  Palmbergen  sig,  sielf  siette,  för  be:te  charta 
blanckes  afhendelsse  edeligen  purgerat  hafwer,  ty  befrijar  Rät- 
ten honom  för  kärandens  tillmälan  i  denne  sak. 

5.  Beslötz  enhälleligen,  at  M.  Glaudius  Holstius  behåller 
deposituram  oförrycht  till  nyähret.  Om  futuro  depositore  slates 
in  pleniori  Senatu. 

6.  Beslötz,  at  prosten  pä.  Åhland  skrifwes  till,  han  wille 
antingen  sielf  eller  förordna  Her  Brynolphum,  som  effter  pri- 
vilegier, Academien  gifne,  är  tillstädes  på  tinget,  när  Johan- 
nis  Olaj  Brochij  saak  företages ;  bekostnaden  skal  Brochius  stä. 

7.  Lystes  Ambemi  Boderi  book  up  första  gongen,  den 
som  Francken  har  i  pant;  bokens  nampn  är:  Opera  chirur- 
gica  Fabritij. 

8.  Framkom  Simon  Skragges  hustro  och  beswärade  öf- 
wer  Nicolaum  Nycopensem,  at  han  war  citerad  och  compare- 
rade  intet.  Hon  sadhe,  at  han  war  henne  skyldig  152  d:r  k. 
m:t  och  16  ör;  hon  wijste  hans  mors  bref,  der  uti  hon  läfwar 
betala  gelden,  men  det  sadhes,  kan  skee  det  är  intet  modrens 
bref.  Blef  afsagt,  at  Eector  kallar  honom  till  sig  och  föreh&l- 
ler  honom,  at  han  contenterar  henne  etc.  Nycopensis  böter  för 
stenmingz  försittiande  3  TK^L  s.  m:t. 

9.  D.  Thauvonius  tog  till  sig  inventarium  pä  sahl.  Hart- 
mans  saker  och  läfwade  skaffa  igen. 

Den  28  Junij.  Praesentes  B.ector,  B.  Thauvonius,  D. 
Enevaldus,  D.  Bång,  D.  Olaus,  M.  Achrelius,  M.  Axelius,  M. 
PetrsBus,  M.  Flachsenius. 

Då  framhades  D.  Bångz  och  M.  MiltopoBi  sak.  Vide  spe- 
ciale  protocollum. 

Den  5  Julij,  PrsBsentes  Eector,  D.  Enevaldus,  D.  Thau- 
vonius, D.  Bång,  D.  Olaus,  M.  Bergius,  Dn.  Qveestor,  M.  Pe- 
trsBus,  M.  Miltopoeus,  M.  Flachsenius. 

1.  Beswärade  Bector  sig  öfwer  professores,  som  borta 
woro,  i  synnerhet  M.  Azelium. 

2.  Inkom  Olai  Garlstadii  supplication,  der  uti  han  be- 
gärte  få  appellera  uti  Palmbergens  sak.  Res.:  Honom  tillätes 
ingen  appellation,  effter  saken  är  criminal,  men  will  han  sup- 
plicando  sökia  Cancellarium  Acad.,  står  honom  fritt.     Oarlsta- 
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dius  begärte  copiam  af  denne  relation;  det  läfwades,  och  be- 
kom han  den  under  domen  af  Secretario  effter  Bectoris  be- 
wiliande  med  desse  ord:  Här  emot  tillböd  Oarlstadius  appeUa- 
tion,  men  tilleetz  intet,  utan  der  honom  sä.  behagar  suppli- 
cando  sökia  Hans  Hög  Grefl.  Nåde  Gancell.  Acad.,  stär  ho- 
nom fritt. 

3.  Sedhan  komo  stndenteme  in,  som  hade  slagits  hos 
capteen  Bengt  och  slagit  Nicolaum  Een,  at  han  ligger  på  säng. 
Be  woro  Olaus  Erlander,  Andreas  och  Ericus  Stenqwist,  Elias 
Eeichenbach  och  Jacobus  Meissner.  Studenterne  intedde  Ni- 
colai  Eens  förlijkningz  skrifft  och  Siggonij.  Eector  kallade  in 
Joh.  Palmberg  och  fr&gade,  om  det  sä  i  sanning  war  transi- 
gerat,  som  förlijkningz  skrifften  förmäler;  han  sade  ia.  Uhr- 
makaren  bekende  det  samma,  at  förlijkningen  är  wiss. 

Capten  Bengtz  dotter  h.  Margeta  kom  in  och  sade:  Nico- 
laus  Een  kom  i  min  stugu,  när  han  säg,  at  desse  ginge  i  försät 
för  honom;  han  mente  sig  wara  der  i  fred,  men  när  de  komo 
in,  ref  dhe  maten  af  för  mig  och  begynte  stöta  mig  och  skälla 
mig  för  hoora.  Jag  sadhe:  iag  wil  gä  e£fter  wachten;  dhe 
sadhe:  iag  ger  wachten  fahnen,  wij  skola  intet  skona  barn  i 
waggan.  Bhe  slogo  och  sönder  bäde  skåp,  benkar  och  fön- 
ster; förr  än  the  komo  in,  tog  iag  in  snöret  af  porten,  men 
the  lyffte  op  porten. 

Studenterne  berättade,  at  dhe  ginge  och  skulle  köpa  sig 
en  kanna  ööl,  och  när  Stenqwistama  finge  weta  Nicolaum  Een 
wara  där,  sadhe  Andreas  Stenqwist:  iag  will  hafua  min  wäria 
igen.  Een  sadhe:  för  än  iag  släpper  wärian,  will  iag  mista 
lifwet;  der  med  kastade  han  blotta  wärian  ät  dennes  syster  och 
sadhe:  käre  syster,  behäll  denne  wärian. 

Hustrun  sadhe,  at  the  ginge  med  stafwar  och  stenar 
utanför  porten  och  lura  pä  Nicolaum  Een:  när  Nicolaus  Een 
gömde  sig  pä  böningen,  tog  min  syster  i  karlen  och  kasta 
honom  neder  för  dem,  sedhan  begynte  dhe  slå  pä  honom. 
Mehra  sadhe  hon,  at  hennes  saker  blefue  bortstulne,  och  om 
hon  intet  hade  fädt  göma  undan  sina  barn,  hade  the  slagit 
them  ihiäl,  och  drefwe  henne  ut  med  4  wärior. 

Bector  begärte  vota,  om  dhe  skulle  släppas  ut  eller  inte. 
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Voterades : 

M.  Flachsenius:  Enna  dhe  f&&  nöjachtig  caution,  s&  m& 
dhe  slippa  uth. 

M.  Petreeus:  Reichenbach  antwardas  Stadz  Magistraten, 
och  de  andre  sättias  i  prubban,  till  des  [de]  f&  nöjachtig  caution. 

M.  Miltopceas:  Eeichenbach  sendes  med  Acad.  wacht- 
mestaren  till  bårgmestaren,  och  refereras  hans  begängelsse; 
de  andra  förwaras  i  carcere  såsom  edzöresbrytare,  till  des  dhe 
skaffa  sin  nöjachtig  cantion. 

Dn.  Qvsestor,  M.  Bergius,  D.  Olaus,  D.  Bång,  D.  Thau- 
vonius,  D.  Enevaldus,  alle  det  samma. 

Olans  Erlander  skaffade  sig  strax  caution:  Andream  Han- 
stenium  och  Isacum  Qwist.  Joh.  Palmberg  caverade  för  An- 
drea Stenqwist,  uhrmakaren  for  Erico  Stenqwist  och  Joh.  cur- 
sor  for  Jacob  Meissner. 

4.  Sigfred  besökiares  hnstro  beswärade  sig  der  öfwer,  at 
hon  intet  har  fådt  än  dhe  sakören,  som  på  hennes  mans  deel 
löper.     Sades,  at  Nicol.  Lund  betalar  henne. 

5.  Vide  protocoU.  speciale  §  4. 

[6.]  Sidst  beslötz,  at  M.  Bergius  recommenderas  till  Hans 
Högh  Grrefl.  Nådhe  Acad.  Gancellarium,  at  han  finge  Masko 
sochn  till  annexam;  beslötz  enhälleligen,  at  brefwet  går  af  nu 
med  posten. 

Den  S  JuUj.  In  Gons.  maj.  prsBsentes  Bn.  Procancell., 
Magn.  Bector,  D.  Enevaldns,  D.  Thauvonius,  D.  Bång,  M. 
Bergius,  M.  Petrseus,  M.  Plachsenius. 

Vide  special.  protocoU.  ut[i]  D.  Bångens  sak  och  M.  Milt. 

Dito  effter  middagen.  PrsBsentes  Bn.  Procancellarius,  Ee- 
ctor,  B.  Enevaldus,  D.  Thauvonius,  B.  Bång,  M.  Bergius,  M. 
MiltopoBus,  M.  PetrsBUS,  M.  Plachsenius. 

Iterum  vide  special.  protocoU. 

Ben  4  Aug,  [In]  Consist.  majori  prsBsentes  Bector,  B. 
Olaus,  M.  Bergius,  Bn.  QvsBstor,  M.  MUtopceus,  M.  PetrsBUs, 
M.  Flachsenius. 

r.  Före  kom  en  bonde  ifron  Lappo  sochn  och  E^ukola 
by  och  begärte  tu  åhrs  ödhes  firijheet  på  Lucases  gård  i 
Oaukola  by.    Bes. :  Han  skaffar  sig  beskedh  och  pass  derifron 
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han    förr  bafwer  warit,  item  cautionister,  sedhan  fär  han  Se- 
natus widare  resolntion. 

2.  Erich  Matson  i  Caukola  kom  och  begärte  nogra 
ährs  frijheet  pä.  Eskola  hemman  i  samma  by,  framtedde  een 
sticka,  der  pä  nogre  boomärken  woro  sknme,  hans  cautionister: 
pastor  i  Lappo  Bn.  Joh.  Gregorij  för  twä,  Sigfred  Peerson  i 
Kiwikylä,  Hinrich  Larsson  i  KuUanperä,  Erich  Mårtenson  i 
Kaukola,  Anders  Jonson  i  Kuliu.  Res.:  Han  f&r  tillsejelsse 
pä  3  ährs  frijheet  med  den  condition,  at  sä  framt  det  icke 
synes,  at  han  nu  begynner  at  byggia,  dragés  frijheeten  till- 
baka och  han  mä  achta  sig.  Räknandes  ifron  midsommaren 
1666,  och  cautionister  skall  han  skafPa  sig  skriffteligen. 

3.  Matz  Hendrichson  i  Hinnerjoki  begärar  Pietilä  hem- 
man i  E^ukola  by  at  optaga  af  ödhe  under  8  ährs  frijheet; 
han  framtedde  sina  cautionister.  Ees.:  Bewiliades  6  ährs 
frijheet. 

4.  När  M.  PetrsBus  uplas  ransakningz  acta,  föUo  eätor- 
föliande  resolutioner: 

1)  Eesolverades,  at  fougden  skal  tillskrifv^as,  at 
han  häller  skarp  hus  syn  med  Acad.  bönder,  at  dhe  icke  dolo 
malö  lata  förfalna  husen,  säsom  och  sedan  begära  afkortning. 

2)  Pörbiudes  och,  at  böndeme  inte  lata  fremmande 
bönder  bruka  sina  ägor,  ty  säledes  komma  ägorne  undan  des 
bolstad  och  Acad.  hemman. 

3)  Begäres  Her  Gen.  Qouverneurs  assistence,  at 
det  mötte  publice  förbiudhas,  at  ingen  mä  haa  läf  at  handla 
till  sig  Academise  hemmans  ägor,  som  förnimmes  skedt  wara. 

4)  Om  böndemes  begäran,  at  dhe  skulle  fä  inven- 
tarium af  Acad.  boskap,  effter  der  är  ringa  boskap  och  den 
samma  selies  här  för  ringa,  bönderna  wela  gee  i  koolega  1  % 
smör.  Ees.:  Will  nogon  af  sin  deel  lata  blifwa,  det  rädha 
dhe.     Eector  sadhe:  iag  will  äfwentyra  min  deel. 

5.  Berättade  Petrseus  Kyro  sochnes,  Mouhujärfwi,  Karku 
och  Ikalis  samptl.,  at  häradzhöfdingen  har  dömdt  them  till  at 
betala  brandstodh  till  Kulju  herregärd,  och  mente,  at  till  herre- 
gärdarna  skulle  intet  betalas  nogon  brandskatt. 
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6.  Wesilax  bönderna  beswärade  sig,  at  deras  kyrke- 
herde  twingar  alt  förmykit  till  bygning  p&  prestegården. 

7.  Nogra  bönder  i  Wesilax  hafua  besuärat  sig  der 
öfwer,  at  Her  Öfwersten  Eurken  will  byggia  en  krog  på  de- 
ras allmening,  der  igenom  de  lidha  stor  skadha;  the  hafua 
sagt,  at  Bector  Acad.  har  gifuit  Kurken  tillstånd  och  bref 
der  till.  Men  Senatus  wiste  intet  der  af.  Res.:  Det  skal 
forekommas. 

Den  H  Aug.  Pradsentes  Dn.  Procancellarias,  Eector, 
D.  Enevaldus,  D.  Thauvonius,  D.  Bång,  D.  Olaus,  M.  Ber- 
gius,  M.  Justander,  M.  Petrseus,  M.  MiltopoBus  och  M.  Flach- 
senius. 

1.  Då  parteme  togo  affträde.  Sedhan  tog  Eeptor  fram 
en  skrifFt,  den  D.  Bangen  hade  i  afftons  sendt  till  honom. 
Dn.  Procancellarius  sadhe:  låt  dhem  bådha  höra  på;  dhekommo 
in,  och  lästes  för  dhem;  dher  uti  woro  twenne  postulater.  M. 
MiltopoBUs  förklarade  sig  der  på,  till  det  1.:  kan  nogon  bewijsa 
mig,  at  iag  har  sagt  eller  skrifwit  det,  at  iag  hafwer  confun- 
derat  honom,  det  hafwer  iag  aldrig  sagt;  till  2.:  jag  har  altidh 
warit  benägen  till  förlijkning,  men  första  gongen  fick  iag  in- 
tet bodh  förr  än  klockan  tw,  och  kl.  trij  kom  iag  till- 
städes; 3.:  jag  är  ännu  benägen  till  förlijkning.  Sedhan  ladhe 
M.  MiltopoBus  in  en  skrifft,  den  oplästes;  der  uti  förklarade 
han  sig,  at  han  effter  Hans  Högh  Qrefl.  Nådhes  befalning  will 
wara  förlijkelig,  allenast  D.  Bangen  revocerar  dhe  injurier  han 
honom  påbördat  hafwer.  D.  Bång  sadhe:  det  gör  iag  aldrig. 
Der  effter  togo  parteme  affträde. 

Dn.  Procancellarius  talte  om  Miltopoei  motsträfwigheet, 
at  han  i  torsdagz  blef  befalt  å  nyjo  och  han  och  låfwade  gee 
fram  den  intimation  han  durante  processu  har  opslagit,  men 
sejer  nu  [i]  sin  skrifft,  at  han  intet  får  igen  den  intimation  i  sitt 
biblioteek.  Dn.  Procancellarius  talte  och  om,  huru  han  i  tors- 
dagz gick  bort,  och  när  Senatus  sende  till  honom,  war  han 
inte  hemma  eller  kan  skee  lät  intet  finna  sig.  Sedhan  be- 
slötz,  at  Miltopoeus  skulle  ännu  förmanas  at  gee  fram.  B.  Ma- 
gnificus  sadhe:  han  wijste  mig  i  sidstans  den  intimation, 
fragmentum  der  af  war  wärre  än  sielfua  intimation. 
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Miltopoeus  kallades  in  och  förmantes  at  ge  fram  den  in- 
timation;  han  swor  p&  at  han  intet  har  fådt  fram  henne  eller 
igen:  men  kan  iag  (k  igen,  s&  skal  iag  gema  gee  fram.  Se- 
dhan tog  han  affbräde. 

Senatus  discurrerade  der  om.  D.  Enevaldus  laas  np  sin 
dedaratoriam,  som  han  hade  författat  öfwer  de  twistige  propo- 
sitiones.  D.  Abraham  sadhe :  iag  har  min  mening  för  mig  be- 
h&llen  om  dhe  propositionibns.  Sedhan  befan  Senatas  r&dhe- 
ligit,  att  the  ännu  skulle  förmanas  till  förlijkning  såledhes,  at 
the  pä  båda  sijdhor  ophäfwa  alla  personalia  convitia,  och  det 
som  publicum  är,  committeras  Senatui.  D.  Bäng  sadhe:  iag 
will  det  göra,  iag  will  condonera  alla  convicia  personalia,  them 
han  mig  har  päbördat,  men  at  ingen  mig  framdeles  f  [&r]  för- 
wijta;  det  som  theologicum  är,  hemställer  iag  censoribus.  Mil- 
topoBus  sadhe:  iag  will  condonera  edher  dhe  förwijtélser,  som 
I  haar  lagt  mig  till,  allenast  det  prsBcaveras  af  Senatu,  at  in- 
gen framdeles  förwiter  mig  dem.  Senatus  swarade  enhälleligen, 
at  ingen  skal  hafua  macht  at  förwita  them  nogondera  nu  eller 
framdeles,  hwarken  in-  eller  uthom  Academiske  Societet,  wed 
straff  tillgörandes.     Parteme  räkte  hwar  annan  hand. 

2.  Beslötz,  at  QvsBstor  allena  icke  disponerar  om  penin- 
game,  uthan  tillijka  med  inspectoribus,  och  at  han  lefwererar 
med  det  första  en  richtig  räkning,  hwad  hwar  och  en  har 
f&dt  och  hwad  hwar  och  en  resterar. 

3.  Ambiemus  Boderus  badz  före,  at  han  inte  compare- 
rade,  när  han  blef  citerad.  Senatus  förleet  honom. 

4.  Benedictus  Halinus  beswäradhe  sig  öfwer  Ambemum 
Boderum,  at  han  intet  kunde  f&ä  sin  skeedh  igen.  Ambemns 
fick  honom  skedhen  igen.  Han  beswäradhe  sig  widhare,  at 
Ambiemus  har  kallat  honom  bälghund.  Befaltes  taga  fram 
sine  witnen. 

Ben  4  Sept  PrsBsentes  Dn.  Procancellarius,  Bector 
Magn.,  D.  Enevaldus,  D.  Abraham,  D.  B&ng,  M.  Bergius,  Dn. 
QvsBstor,  M.  Miltopoeus,  M.  Petrseus,  M.  Flachsenius. 

[2.]  *)     Talte  Dn.  Procancellarius  om  bokföraren  och  fre- 


*)  Ett  tomram  i  originalet  antyder,  att  §  1  i  protokollet  för  den 
4  sept.  1666  är  utelämnadt. 
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gade  af  professoribas,  om  dhe  will  förskrifwa  dhe  böcker,  som 
dhe  ähma  läsa,  at  auditores  m&  hafua  boken,  som  läses.  Pro- 
fessores  låfwade  sättia  up. 

3.  Taltes  om  den  krogen,  som  öfwersten  Her  Gabriel 
Kurk  will  byggia  p&  en  samfält  skog,  der  uti  flere  af  Acad. 
bönder  och  bafda  deel.  Lästes  up  af  ransakningz  actis  der 
öfwer  böndemes  beswär,  som  sig  och  ännu  beswära  och  be- 
fruchta,  at  icke  allenast  skogen,  uthan  och  deras  ängiar  där 
när  blifwa  förderfwad.  Frägades  af  priore  Sectore,  om  öfv^er- 
sten  har  f&dt  nogot  skriffteligit  tillstånd  af  Acad.  B.  Abram 
swarade:  intet  har  han  fät  i  mitt  rectorat.  En  bonde  ifron 
Salospohia  kom  in  och  berättade  om  den  krogen,  beklagandes 
sig  der  öfwer,  at  hans  eng  och  andra  ägor  der  igenom  blifwa 
ruinerade.  Senatus  discurrerade  der  om.  Och  beslötz,  at  Senatus 
skrifwer  till  referendarium  Jonas  Anberg  och  begärer  en  co- 
piam  af  Hans  Excellens  H:r  General  Gouvemeurens  bref,  som 
Kurken  skulle  hafua  f&dt.  Notificeres  och  öfwersten  Kurken 
böndemes  beswär. 

4.  Bector  proponerade  om  sahl.  D.  Alani  enkia  om  smör, 
som  hon  begär,  etc.  Ees.:  D.  Bång  får  ju  detta  ährs  löön  i 
alla  partzedler. 

5.  Beslötz,  at  Gertrud  Jörens  dotter  ifron  Earku  sochn 
flytter  på  Niemis  hemman  ihop  med  sin  dotter  och  mäg  och 
fbrer  der  pä  afwel  och  boskap,  derföre  gifwes  henne  till  1666 
åhrs  hela  ränta,  på  det  hemmanet  kunde  komma  i  behäld. 

6.  Begär  te  Alaskylä  rättaren  niuta  det  brefwet,  som  M. 
Axelius  har  honom  gifwit  på  frijheet  f5r  tionde.  Ees.:  Han 
niuter  frijhet  och  tiUgifft  på  tionden  för  dhe  3  åhren,  men  nu 
skall  han  betala  alt  iramgent. 

7.  Jacob  Person,  Acad.  befalningzman,  begärte  och  till- 
gifft  på  tienden  for  det  ödheshemmanet  han  besitter,  och  sadhe, 
at  bokhållaren  har  fort  tionde  på  honom,  förr  än  han  engong 
begynte  träda  dhär. 

Ben  10  8€pt.  Hos  Bectorem  prsBsentes  Eector,  M.  Ber- 
gius,  Dn.  Qvsestor,  M.  MiltopoBus,  M.  PetrsBus. 

Då  foretogz  M.  Petrsdi  ransakningz  acta,  dem  han  ige- 
nomlass,  och  folgde  desse  resolutiones,  som  folia: 
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Kyro  Bochn. 

Den  1  och  2  p.,  innehållande  3  bönders  beswär  emot 
Jacob  Person  om  nogre  peng:rs  opbärande  effter  förre  valör 
etc.  Besol.:  At  böndren  skall  gott  göras  effter  giorde  Mynte- 
ordningen och  honom,  som  the  kana  af  fougden  åter  wara 
lefwererade,  böra  och  effter  n3rja  valör  tillreknas. 

6  p.  Om  Undila  Erich  Olufsons  begäran  at  bekomma 
Acad.  syn  emot  Järfwis  boarne,  som  hafwa  swediat  på  hans 
särskylte  skog.  Eesol.:  At  fougden  Jacob  Person  skal  först 
granneligen  ransaka  effter  råår  och  der  om  taga  wiss  kundskap 
och  sedhan  der  om  Senatui  Acad.  adverterar  till  widare  be- 
tänckiande. 

10  p.  At  Dn.  Qvsestor  skal  forfrega  i  Häfrätten,  om 
brandskatten  skall  betalas  utom  sochn  för  sätterij. 

11  p.  Dn.  Qvsestor  communicerar  medh  Håfrätten  Acad. 
böndrens  begäran  om  tingztiman. 

13  p.  Eesol.:  At  så  wäl  the  rijka  som  fattige  skola  per 
vices  wara  förplichtade  at  köra  in  Acad.  boskapen. 

15.  Eesol.:  At  Simon  Olufson  i  Urdiais  bekommer  2  åhrs 
frijheet,  ifron  midsommaren  1666  begynnandes. 

Den  3,  4,  5,  7,  8,  9,  12  p.  approberades,  och  bestå  wid 
ransakning  giorde  resolutioner. 

Ikalis. 

1  p.  Jenimefwi  [Jemierfwi]  Hendrich  Erichson  effter 
Senatus  res.  betalar  1665  åhr  resten,  men  med  bötemes  betal- 
ning och  exeqution  differeras  till  en  annan  tidh. 

4.     'Res,:  At  magen  Matz  Sigfredson  besitter  hemmanet. 
Den  2,  3,  5  och  6  p.  approberades  och  bestå. 

Wesilax. 

2  p.  Ees.  såsom  den  10  p.  af  Kyro  sochn,  at  Dn.  Qvse- 
stor consulerar  Hofrätten. 

3  p.  Om  prestegårdz  bygning.  Bes. :  Bemitteras  till  re- 
verendiss.  Dn.  Episcopi  visitation,  då  befalningzmannen  Jacob 
Person  skal  och  wara  tillstädhes  och  detta  utföra. 
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6  p.  Res. :  At  Jacob  Person  med  nogre  fremmande  män 
besichter  och  iämkar  emellan  Sarkila  Per  och  IJickel. 

10.  Bes.:  At  Jacob  Person  med  alfwar  skal  tillhålla  the 
Unoila  boar  at  igen  lösa  sina  engiar,  som  äre  pantsatte  till 
öfwersten  Pistolhielmen. 

11.  Markus  Thomason  i  Sakois  bewiliades  6  åhrs  frij- 
heet  på  Niels  Huggares  hemman  ifron  midsommaren  1666 
nppå  dhe  cautionister,  som  i  ransakningen  nempnes. 

14.  Ojais  Simons  frijheet  extenderas  på  1666  med  den 
condition,  at  cautionister  betala  sedhan  for  honom. 

Den  1,  4,  5,  7,  8,  9  bestå  wid  giorde  res.  12  och  1^ 
äre  förr  resolverade. 

Mouhijärfwi  och  Karku. 

2  p.     Blir  wid  10  p.  resolution  af  Kyro  sochn. 

3  p.  Om  rättarens  hemmanetz  frijhet  resolveras  in  pleno 
Senatu,  nembl.  Aluskylä  Mickelz. 

Till  4  p.  lender  och  detta,  at  Senat,  låfwade  Pitkän- 
kari  Jöns  Sigfredsson  effter  hans  begäran  at  optaga  Knut  Ni- 
kulas  hemman  i  Karku  sochn  om  3  öre  skat  och  ^j^  mantal 
med  den  condition,  at  han  skaffar  en  god  bonde  på  det  hem- 
manet han  ifron  träda  will. 

5  p.  Bes.:  Der  Kostiala  Claes  icke  fuUkombligen  beta- 
lar 1666  åhrs  ränta  och  ägorne  igen  skaffar,  så  skall  han 
ifron  hemmanet,  och  skal  hotas,  at  hans  son  skal  utskrifwas 
for  knecht. 

7  p.  approb.  Och  M.  Bergius  går  på  synen,  som  en- 
gong  har  begynt. 

8  p.  Bes.:  Om  tiendz  förhögning  på  Baupio  Jacob  för 
3  åhr  å  6  c,  facit  18  c,  skal  Dn.  Qveestor  förnimma  hos  bok- 
hållaren dess  fundament. 

1  p.  approb.     Den  6  p.  res.  som  5:te. 

Lappo  s. 

1  p.  approb. ;  2  p.  för  resol.  den  1  Aug.  i  Consist. ;  item 
3  och  4  p.;     5  p.  approb. 
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6.  Besol. :  At  Kaukola  Hendrich  och  Erich  Matson  skula 
f&  tillkommande  &hr  Academiae  sy3m  emot  sine  wederparter 
Anders  i  Culiu  och  Matz  i  Skinnala. 

7  p.  Waimala  Matz  käromåhl  emot  sin  wederparter.  Be- 
sol.:  At  Senatus  Acad.  låter  föra  nt  i  tinget. 

NB.  Hendrich  Ehrichson  ifron  Pohiakylä  och  Wesilax 
Bochn  begärte  optaga  ett  ödheshemman  i  Jannila  by  i  samma 
sochn,  der  Mfirten  Ehrichson  för  äbot,  och  hafwer  praesente- 
rat  Jacob  Person  desse  cautionister  och  bomerken,  hwilkas 
nampn  han  och  med  sin  skrifft  insinuerade  och  opnoteras, 
som  äro:  Thomas  Olnfson  i  Sarkila  (bom.),  Simon  Ehrichson  i 
Walkis  (bom),  Thomas  Matson  i  Sakois  (bom.),  Jacob  Jacobson 
i  Salospohia  (bom.),  Hendrih  Matson  i  Poihela  (bom.)  och  Lars 
Bertilson  i  Narfua  (bom.).  Bes.:  Honom  låfwades  hemmanet 
och  6  åhrs  frijheet. 

Blef  och  decreterat,  at  bädhe  i  Manpä  och  Masko  sochn 
betala  hwar  sin  ^J^  ähm  höö,  Arwala  boar  hwar  sin  heel  å.hm, 
item  Hermelä  1  åhm  höö. 

Dessa  förmedlas  och  fä  tillgift: 
Alakerä  Markus  förmedl.     . 
Bijtonpä  Staffan  förmedl.    . 
Manpä  Thomas  förmedl. 
Wichkarla  Matz  förmedl.    . 

Den  10  Oct.  förmedladhes  Hwilula. 
Henrich  i  Lundo  s.   .     .     . 

Den  15  Septemb,  [In]  Gonsistorio  maj.  prsesentes  Bector, 
D.  Petrus  Bång,  D.  Olaus,  M.  Achrelius,  M.  Bergius,  M.  Axe- 
lius,  M.  Miltopoeus,  M.  Petrseus,  M.  Flachsenius. 

1.  Lästes  Joh.  Henrici  supplication.  Bector  begärte 
Senatus  betänkiande: 

M.  PetrsBus :  Jag  har  intet  annat  betänckiande  där  om,  än 
senast  blef  sagt,   och  han  nu  deprecerar,  må  han  restitueras. 

M.  Miltopoeus  och  M.  Axelius:     Det  samma. 

M.  Bergius:  Det  samma,  och  at  han  intet  mä  heller  plichta 
mer  än  en  annan. 

M.  Achrelius:  Det  samma.  Men  när  iag  lass  medicos, 
sä  svadera  dhe  och  det  samma.    Duzit  exempl.  a  Galeno. 
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D.  Olaus:  Det  är  min  mening,  at  emedhan  har  nogh 
bott  derföre,  är  worden  removerad  och  suspenderad  ifron  sin 
tienst,  dess  föruthan  behöfwes  han  här,  må  han  restitueras 
nu  strax. 

D.  B&ng:  EfiPter  han  är  nödig  och  har  nu  deprecerat 
och  des  föruthan  ger  fidem  poenitentise,  m&  han  wäl  restitueras. 

Rector  frägadhe,  om  han  icke  m&  kallas  in  strax.  Senatus 
sadhe  ia.     M.  Flachsenius  sadhe,  han  kan  komma  här  näst. 

2.  Taltes  om  ransakniugz  actis.  M.  Petraeus  sadhe,  at 
Töfsala  bönderna  hafwa  begärt,  man  skulle  reesa  dijt  på  ran- 
sakningen,  effter  dhe  mena,  at  dhe  göra  nu  mehr  ut,  än  dhe 
ähre  wahne,  dess  föruthan  beklaga  sig,  at  dhe  skola  utgöra  sin 
ränta  i  Stockholm  på  en  post.  Beslötz,  at  M.  Petrseus  reser 
dijt,  efiPler  han  och  annorstädes  har  ransakat. 

3.  Beslötz,  at  professores  intimera  om  söndagen  näst- 
kommande till  lectiones. 

4.  Proponerade  Bector,  at  Henrich  Schacht  har  beswä- 
rat  sig  öfwer  professorem  M.  Petrseum  och  will  haa  pennin- 
gar effter  Borgmestare-Bådz  doom  och  Håfrättens  resolu- 
tion. M.  Petrseus  låfwade  sökia  Håfrätten  om  domens  och 
resolutions  rätta  förstond  och  declaratoria. 

5.  Simon  Skragge  beswärade  sig  öf^er  en  stud.  Lyn- 
cium  för  geld.     Studiosus  war  siuk:  laga  förfall. 

6.  Beslötz,  at  assessores  minoris  Gonsistorij  i  detta  re- 
ctorat  blifwa  D.  P.  Bång,  M.  Bergius,  M.  MiltopoBus. 

A:o  1666  den  13  Stptembr.  höltz  Gonsistorium  minus 
in  sedib.  Bectoris  Magnifici  pl.  rev.  Dn.  M.  Kexleri,  praesen- 
tib.  assess.  Dn.  Doct.  Petro  Bong,  Dn.  M.  Petro  Bergio  & 
M.  MiltopoBO. 

Då  framkom  Sveno  Oaliander  och  angaf  Johan  Hachss 
om  en  inwijssning  af  M:ro  Justandro,  gifwen  til  Johan  Hachz, 
att  han  skal  bettala  på  Justandri  wegnar  backugnssp:r  af  hans 
1663  åhrss  salario  åth  Bengt  Person  för  1664,  och  derhooss 
framtedde  Galiander  prof.  M.  Justandri  egen  hand  och  as- 
signation,  under  hwilken  assignation  Johan  Hakes  sielff  hahr 
noterat,    att    han    hahr  bettalt  baakugnsspeng:r  för  åhr  1663. 

11 
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Och  mente  altsä  Johan  Hakess,  att  den  samma  zedlen  skulle 
der  medh  wara  bettalt.  Elliest  sadhe  han,  att  han  hahr  bettalt 
til  Thomas  Mårtenson. 

Sveno  exciperade  der  emot,  att  Thomas  Mårtenson .  bahr 
inthet  op  1664  åhrss  baakagDsspeng:r,  uthan  medh  1663  åhrss. 

Blef  disputerat,  att  Johan  Hakess  han  skal  förskaffa 
sigh  bewijss  antingen  af  skrifwaren  Thomas  Mårtenson  på 
1664  åhrss  baakngnsspeng:r  eller  och  opletha  hooss  prof.  Ja- 
standrum  hanss  zedel  och  dess  quittance. 

2.  Framkom  Henrich  Schacht  och  begärade,  att  M:r  An- 
dreas PetrsBUS  skulle  hoUas  til  att  fulgöra  den  domen,  som 
dem  emellan  är  fallen  på  Eådhstugan  angående  den  gården, 
som  Schachten  hahr  kiöpt  af  s.  professoris  s.  fadher. 

M:r  PetrsBUS  swarade,  att  han  först  hahr  beskickat  wedh 
arfzskipte  effter  sin  s.  fadher  Schachten,  om  han  wille  blifv^a 
wedh  gården  och  bettala  det  han  hahr  lofwat,  men  inthe^  efter- 
kommit, för  än  en  dom  är  fallen  dem  emellan. 

Mehra  sadhe  M:r  Petrsens,  att  Schachten  hahr  förderfv^at 
hans  huss,  sedhan  som  dem  emellan  war  dömbdt.  Lijkwäl  så 
wil  han  opdraga  honom  den  tompten,  som  honom  för  så 
många  penning:r  war  wärderadh  ath  haa. 

Schachten  exciperade,  att  M:r  Petrsei  införde  discurser  gå 
emot  domens  lydelsse.  Elliest  mente  Schachten,  att  han  hahr 
til  att  fordra  250  d:r  k.  m:t. 

Mehra  bekende  profess.  M.  PetrsBus,  att  bårgmestaren 
Pehr  Jesenhanss  hahr  låtit  sequestrera  hooss  honom  af  dhe 
penningir  100  d:r  pengrr. 

Schachten  swarade,  att  bårgmestaren  Jesenhaus  hahr  inth^e 
bestella  medh  dhe  peng:r,  alldenstund  han  förmehnar  sigh 
inthtff  wara  skyldig  så  många  peng:r  til  honom. 

Professoren  M:r  Petraeus  skal  intee  Bårgmestare  och 
Eådz  arrest  på  Schachten  tildömde  peng:r. 

Den  2  Octoh.  In  Cons.  minori  prsesentes  Bector,  D.  P. 
Bång,  M.  Bergius,  Dn.  Qvsestor. 

1.  Framkom  en  Acad.  bonde  Matz  ifron  Waimala  och 
Lappo  sochn,  begärande  frijheet  på  sitt  hemman,  såsom  och 
beswärande:  1.  huru  wälb.  Adolph  Jordans  bonde,  nembl.  en- 
kians    son  i  Taipela    Henrih    Matson,    hafwer   rycht    op    the 
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effber  en  hållen  laga  syn  nederslagne  störar,  item  opbränt 
hans  skog  och  een  höö  ladha  af  12  sommarlass;  och  2.  öf* 
wer  en  Sandholms  bonde  Niels  Anderson  i  Kökö,  som  häfdar 
hans  änglar  och  åkrar,  har  5  tegar  i  åkren  borto  af  6  stenger. 
Samme  Waimala  Matz  hafwer  här  till  betalt,  som  Dn.  Qvsestor 
refererade,  ödes  spannemåhl  för  sitt  hemman. 

Besol.:  At  det  skal  skrifwas  till  häradzhöfdingen  ass. 
Nicolaam  Lietzen  här  om,  at  han  stemmer  desse  2  st.  bönder 
till  näste  sommarting,  effter  det  är  för  seent  till  hösttinget. 
Sedhan  och  synen  är  hållen  öfwer  Waimala  bondens  jord,  skal 
om  frijheetz  åhrene  determineras. 

2.  Sammaledz  blef  och  resolverat,  at  det  skulle  begä- 
ras af  häradzhöfdingen  Lilieholmen  en  citation  på  Jöns  i  Lie- 
lax  till  näste  sommarting,  som  häfdar  undan  Academise  hem- 
man i  samm«  by  god  deel  af  åkren. 

3.  Glemet  Jacobson  inkom  och  på  Ehrich  Glasens 
wägnar  i  Earku  sochn  och  Eutola  by  auhölt,  att  han  finge 
blifwa  på  Knut  Nikulas  hemman.  Detta  hemmanet  befans 
förr  låfwat  Pitkänkari  Jöns  sub  illa  conditione,  der  han  kan 
skaffa  en  god  bonde  på  sitt  förra  hemman,  der  ifron  han  will 
afbräda.  Besol.:  At  Dn.  Qvsestor  skrifwer  till  fougden  Jacob 
Person,  at  han  hörer  effter,  om  Jöns  Sigfredson  har  skaffat 
nogon  god  bonde  i  sitt  ställe.  Hwar  och  icke  han  det  redha 
giordt,  så  skall  Erich  Glasson  fåå  Knut  Nikulas  hemman,  alle- 
nast han  skaffar  goda  cautionister. 

4.  Julinus  och  Stadius  emot  Herfwen  för  stemningz 
försittiande  bota  hwar  sin  3  77$.  s.  m:t. 

5.  Angaf  Thomas  Herfwie  Ambiernum  Boderum,  som 
icke  hafwer  betalt  honom  effter  domens  innehåld.  Ambiernus 
badh,  at  Senatus  wille  tillhålla  Herfwien  at  dilationera  med 
sig  och  först  göra  sig  betalt  af  hans  stipendio  1666,  2.  ar- 
restera the  25  d:r  k.  m:t,  som  hos  s.  probstens  i  Masko  erf- 
winger  innestå.  Sedhan  hår  om  taltes,  inkallades  Herfwien  al- 
lena och  förehöltz  honom,  at  han  blifwer  wed  hans  stipend., 
som  en  gong  är  arresterat.  Herfwen  swarade:  ehuru  det  går 
långsampt,  lijkwäl  blir  iag  där  wed. 
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Resol.:  At  Herfwen  skal  göra  sig  betalt  af  Ambiemi 
Boderi  1666  åhrs  stip.,  det  Dn.  Qvaestor  honom  tillsteller,  och 
tager  arrest  pä  dhe  25  d:r  k.,  som  innestä.  hos  s.  prostens  i 
Masko  erfwingar.  Och  dee  öfrige  förmantes  Ambiemns  med 
första  contentera,  och  at  han  igen  ska£Par  dee  2  st.  sölfske- 
dhar,  som  Herfwen  honom  l&nt  hafwer. 

NB.  Rector  befalte,  at  wachtmestaren  Carl  med  sine 
karlar  i  afften  har  in  i  proben  Julinum  och  Stadium,  och  för 
än  dhe  släps  ut  igen,  skola  the  f&  sin  betalning. 

6.  Insinuerade  studenten  Petrus  Bergius  sitt  swar  och 
nejord  till  skälsord,  för  hwilke  Ambiemns  honom  skriffiteligen 
angifwit  hafwer.  8enatu8  förmante  dem  till  forlijkning.  Am- 
biemns fick  inlagan  at  swara  der  uppä.. 

7.  P&  Simon  Skrägges  beswär  om  nogon  geld  mot  Lyn- 
cium  och  betalningen  för  en  häst,  den  Lyncius  köpte  af  hans 
dreng  Lars,  resol.:  At  M.  Milt.  och  Secretarius  the  liqvi- 
dera  dhem  emellan  och  öfwersee  räkningame.  Och  förnöjer 
icke  Lyncius  drengen  Larss  för  hästen,  sä  skall  domen  falla 
i  saken. 

8.  Beswärade  sig  Schachten  öfwer  M.  Petrseum.  M. 
PetrsBus  let  sig  excusera  genom  Amb.  Boderum.  B>ector  sadhe: 
här  fehlas  intet  annat  än  ezecution,  och  den  skall  skee  in- 
nan nogra  dagar.  D.  P.  Bäng  och  Secretarius  befaltes  reprse- 
sentera  honom  det. 

Beswärade  och  Skachten,  huru  cursores  begära  sin  be- 
talning. Res.:  Det  skall  sä  mykit  exeqveras  öfwer,  at  dhe 
blifwa  betalte. 

Den  10  Octob,  In  C.  maj.  prsBsentes  Dn.  Procancella- 
rius,  D.  Rector,  D.  Enevaldus,  D.  Peer  Bäng,  D.  Olaus,  M. 
Achrelius,  M.  Bergius,  Dn.  QvsBstor,  M.  Axelius,  M.  Justan- 
der,  M.  Petrseus,  M.  Flachsenius. 

1.  Beslötz  och  imponerades,  at  M.  Bergius  skrifwer  öf- 
wer till  Julini  fadher  och  förmäler  om  hans  wäsende  här  wed 
Acad.  och  tillständ.  Item  om  och  D.  Thauvonius  wille  det 
göra,  wore  wäl.  M.  Bergius  sadhe  sig  det  allaredha  hafwa 
giordt. 
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2.  Oplästes  häradzhöfdingeDS  Lilieholms  doom  de  a:o 
1665,  6,  7  och  9  Octob.  om  nogre  råå  och  röör  emellan  Ja- 
cob Hendrichson  och  Mahnala  boar,  2.  der  emot  vice  lag- 
mans wälb.  Glaudii  Jägerhorns  dom,  emot  hwilken  dhe  Mah- 
nala boar  hafwa  appellerat.  Här  till  blef  sagt,  at  Dn.  Qvae- 
stor  han  har  bekymber  om  denne  saken  och  informerar  wäl 
procurateuren,  som  skal  för  den  Kongl.  Rätt  saken  utföra. 

3.  Oplästes  et  tilståndz  bref,  af  sahl.  Thuronio  under- 
skrifwit,  på  tw  hemman,  som  Jacob  Person  till  en  behagelig 
tidh  skull  niuta  frie  etc.  Här  på  resol.:  At  Jacob  Person  för 
dhe  åhren,  som  han  hade  ödes  frijheten,  niuter  och  frijhet  på 
tionde,  nembl.  för  1663,  1664  och  1665. 

4.  Urgerade  Rector,  at  icke  D.  Thauvonius  effter  Oon- 
stitut.  innehåld  har  giordt  redha  för  bötorne  af  sitt  rectorat. 
D.  Thauvonius  war  då  absens.  Secretarius  sade  sig  wara  be- 
falt  af  honom  at  extrahera  af  protocollo  lengden  på  böteme, 
den  och  är  skrifwen.  Res.:  At  Secretarius  påminner  detta  D. 
Thauvonio. 

5.  Insinuerade  Secretarius  copiam  af  Hans  Exell.  Ge- 
neral Gouvemeurens  tillståndz  bref  af  den  2  April  1666,  med- 
delt  öfwersten  Her  Gabriel  Kurk  om  en  krogz  bebyggiande 
på  Narfuamatka  skog,  doch  så  at  intressenterne  med  jembn 
godt  wedherlag  förnöjes  etc.  Samma  copien  oplästes.  Och 
tykte  Senatus,  at  när  Acad.  bönder  såledz  blifua  förnögde,  så 
kune  dhe  intet  hafua  at  beswära. 

6.  Begärte  Rector  weta,  huad  M.  Laurbeckius  skal  läsa, 
effter  han  är  extraordinarius  professor  och  har  der  på  Gref- 
wens  breef.  Senatus  sade:  när  han  insinuerar  Cancellarij  bref 
och  såledz  Senatui  gör  sin  wederbörlig  wyrdnat,  skal  sedhan 
fölia  swar  oppå. 

7.  Talte  Rector  om  cursorers  af  betalning  af  dem,  som 
hålla  tiU  på  bygden. 

8.  Om  sin  tima  talte  M.  Petrseus,  om  den  kunde  om 
bytas.  Der  till  blef  intet  giordt  sluteligen,  uthan  blir  wed 
det  förre. 

9.  Oplästes  Cancellarij  bref  till  reverendiss.  Dn.  Epi- 
scopum  om  Doct,  Bångens  och  M.  Miltopoei  action:     1)  at  D. 
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Bangen  håller  sig  ifron  terminis  philos.;  och  2)  hura  Milto- 
poeus  skulle  fehlat  convocando  studiosos;  3)  at  publice  görs 
en  declaration  in  Academia  af  Decano  Facult.  theol.  eller 
Professore  primario ;  4)  at  studenterne  attestantes  skola  skarfft 
tilltalas,  vid  lit.  Dn.  Procancellarius  sadhe,  det  är  ful  intet 
sant,  at  M.  Milt.  har  per  intimationem  convocerat  studiosos. 
D.  Enevaldus  fregade,  huru  och  när  den  declaration  skee  skall. 
Procancellarius  tykte,  in  pleno  auditorio,  och  dä  omtalas  om 
modo  declarationis,  när  D.  Thauvonius  och  är  tillstädes,  skal 
och  blifua  intimerat  till  samme  declaration;  men  dhe  atte- 
stantes convoceras  här  näst.  D.  Enevald.  sadhe  sig  icke  kuna 
göra  nogon  annan  declaration,  än  han  förut  sin  censura  giordt 
hafwer. 

10.  Taltes  om  Typographia  och  om  stylen,  och  låfua- 
dhe  Dn.  Procancellarius  der  om  här  näst  tala  mehr. 

1  ] .  Förmante  Dn.  Procancellarius,  at  professores  skulle 
intet  tillåta  nogon  disputation  at  tryckias,  som  intet  blir  sedhan 
disputerat,  och  duble  dedicationer.  Isynnerhet  talte  om  en, 
som  heter  Joh.  Widikinni  Scutterus,  som  har  reest  till  Swe- 
rige  och  intet  här  disputerat  sin  disputation,  och  huru  monga 
errata  typographica  äro  i  samma  disputation  och  i  M.  Justan- 
dri  verser. 

12.  Dn.  Procancellarius  talte  sig  hafwa  förskrifwit  no- 
got  paper  hijt,  begärte  Acad.  privillegium  om  tullen  och  låf- 
wade  så  heller  unna  Academien  tullen  än  eliest  androm.  Se- 
natus samtykte  der  till. 

13.  Talte  Dn.  Procancellarius  om  den  Liflandz  Kyrke  Ordi- 
nan tiens  förfärdigande,  som  af  Beg.  Maij:te  är  honom  impone- 
rat, och  at  han  der  till  skulle  bruka  M.  Lindeman.  Praesen- 
terade  och  Cancellarij  bref  om  M.  Lindeman,  at  han  skulle 
med  Senatus  samtycke  tanq.  extraordinarius  få  här  öfwa  sig 
med  ungdomen,  helst  han  intet  derföre  begärar.  Talte  och 
D.  Procancell.,  at  samme  M.  Lindman  affecterar  här  gradum 
in  theol.  och  professionem  i  Dorpt.  Senatus  hade  intet  här 
emot. 

14.  Den  11  huius  skall  inscriptio  lectionum  skee. 
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15.  Talte  Dn.  Procancellarius  om  at  nembl.  sig  önska 
h  ela  CoUegium  wille  cooperera  detta,  at  de  som  här  näst  ten- 
kia  blifwa  prester,  at  the  blifwa  instruerade  in  artibus  in- 
stram.,  geographia,  computo  och  arithmeticis,  physica  och  hi- 
storia universali  och  isynnerheet  ecclesiastica;  2.  at  och 
examen  skal  hällas  for  juli,  effter  Gancellarius  will  det  intet 
låta  ophäfwas.  Sidst  talte  och  Dn.  Procancell.  om  adjun- 
ctorum  läsande  och  isynnerheet  om  Secretario  Joh.  Flach- 
senio,  at  han  tager  colleg.  epistolicum,  medan  det  wäl  behöf- 
wes  för  en  god  dell.     Secretarius  läfwade  det  efterkomma. 

Den  17  Oct.  Consist.  maj.  prsBsentes  D.  Rector,  D. 
Enevald.,  D.  Thauvonius,  D.  Bång,  M.  Achrelius,  M.  Ber- 
gins,  M.  Axelius,  M.  Justander,  M.  MiltopoBus,  M.  Fetrseus, 
M.  Elachsenius. 

1.  Oplästes  Konglig  Hå£&ätens  bref,  hwilket  innehölt, 
Eätten  funnit  nödwändigt  en  förklaring  och  berättelsse  infordra, 
hwi  Senatus  Acad.  Gonstit.  lijkformigt  icke  hafwer  emottagit 
appellations  peng:r  af  fulmehtigen  Olao  Carlstadio  i  Falmber- 
gens  sak  angående  nogre  st.  cartes  blancs  etc.  Discurrerades 
sedhan  här  om,  om  man  skulle  genom  nogra  munteligen  swara 
eller  och  skriffteligen,  och  woro  alle  sidlychtone  der  med  öf- 
werens,  at  der  på  skulle  skrifft-  och  korteligen  swaras,  nembl. 
at  saken  är  effter  Senatus  bestå  förstånd  och  denne  Acade- 
mien  gifne  Constitutiones  lijkmätigt  med  doom  afhulpit  och 
icke  erkent  för  nogen  appellable  sak.     Vid.  lit. 

2.  Opsteg  M.  Justander,  och  effter  D.  D.  Thauvonius 
är  Superintendens  i  Narfwen,  begärte  han  så  af  Senatu  Acad. 
en  recommendation  till  Kongl.  M:t  at  fö  blifua  pastor  anten 
i  Nyskantz  eller  och  Duderhåf,  som  nu  vacerande  äre,  som 
och  at  Superintendens  icke  wara  honom  emot.  Eesol. :  Honom 
låfwades  recommendation  med  näste  post,  då  brefwet  och  af- 
gick,  icke  till  Kongl.  M:t,  uthan  Gancell.  Acad.  En  tid  der 
effter  afgick  brefwet  till  Kongl.  M:t. 

3.  Fapi  Markus  son  Mickel  Anderson  angaf,  det  Erici 
Gabrielis  hustro  har  tagit  af  honom  på  betalning  half  tunna 
miöl  å  6  d:r,  medan  Ericus  war  borta  på  bygden,  den  han  nu 
fordrade  igen.     Ericus  suarade  sig  hafwa  informerat  hans  son 
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i  hal/t  annat  &hr  effter  Mickels  hustros  begäran,  och  ehuru  wäl 
them  emellan  ingen  accord  war,  tykte  Ericus  sig  wäl  hafwa 
fbrtient  10  d:r  k.  om  &hret.  Mickel  sadhe  stadgan  warit  5 
d:r,  det  Ericus  nekade.  Bes.:  M.  Justander  och  M.  FetrsBus 
skola  hemma  sökia  at  förena  dhem. 

4.  Fregades  effter  Joh.  Falmbergen.  Han  war  intet 
tillstädhes,  och  Joh.  cursor  wiste  intet,  om  han  war  citerat. 

5.  Befalte  Rector,  at  Johannes  Finsenius  skal  hafuas  i 
proben,  eflfter  intet  i  2  reesor  hafwer  comparerat. 

6.  Beslötz,  at  Ambiernus  Boderns  skal  hår  dt  tilltalas 
for  dhe  2  sölfskedhar  han  hafwer  ifron  Härfwen,  och  peng:r 
han  är  än  skyldig. 

7.  Agerade  Skraggen  emot  Lyncium  om  kost  och  des 
betalning  för  6  wekar  k  5  d:r.  M.  Miltopoeus  refererade  om 
denne  saken,  dog  kunde  intet  af hielpes,  effter  acta  wore  hemma 
hos  Secretarium.     Blir  ty  till  här  näst. 

8.  M.  Flachsenius  talte  om,  at  rät  f&å  af  stipendiarijs 
hafwa  warit  tillstädes  in  inscriptione.  Bector  sadhe,  the  skola 
tilltalas  här  näst. 

9.  M.  FetrsBUS  refererade,  huru  Gustavus  Collinus  för  4 
åhr  sedhan  har  anhållit  om  stipendio,  och  tykte  så  wäl  han 
som  nogre  andra  honom  wäl  meriterat,  effter  han  är  en  wacker 
person.  Ees.:  Bemitteres  till  revis.  stipendiariorum,  till  hwil- 
ken  och  skulle  näste  söndagen  blifwa  intimerat. 

Den  28  Octob.  Frses.  Bector,  D.  Enevaldus,  D.  Thau* 
vonius,  D.  Bång,  D.  Olaus,  M.  Achrelius,  M.  Bergius,  M. 
Axelius,  M.  Justander,  M.  MiltopcBus,  M.  Fetraeus,  M.  Flach- 
senius. 

1.  Inkom  Kongl.  Håfrätz  secretarius  D.  Johan  Gartz 
och  notarius  Jacobus  Walstenius,  helsade  oppå  Kongl.  Bätz 
wägna  Senatum  Acad.  wän-  och  wälwilligen  och  begärte  en 
förklaring,  huru  det  kommer  till,  at  den  puncten  uti  cap.  7 
de  appellatione  in  civilibus  ad  Begium  Judicium  e£fter  salig 
Kong  Carls  1655  allernådigeste  förunte  Frivilegier  och  Consti- 
tutiones  icke  blifwer  hos  Senatum  Acad.  tagen  i  acht,  såsom 
är  skedt  i  saken  emellan  wälb.  Her  Christer  Horn  och  Johan- 
nem    Falmberg.     Dem    swarades,  at  denne   Academien  äre  af 
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Gancellario  Acad.  andra  Constitationes  föronte,  dhem  the  eff- 
terlefwe,  och  las  Secretarius  Acad.  effter  befalning  up  fortalet 
af  Constit.,  s&som  pancten  de  appellatione  in  civilibus  ad 
Cancellariam  etc.  The  begärte  transsumpt  af  denne  p.,  det 
och  dem  låfwades.  Secretarius  Joh.  Flachs.  sadhe,  at  de  Gon- 
stitutiones  äre  utskrefne  och  blefne  för  nogre  åhr  sedhan 
den  Kongl.  Rätten  och  secretario  Gartzio  af  M.  Jacobo  Flach- 
senio  lefwererade,  der  till  D.  Gartzius  aldeles  sadhe  neij. 

2.  Insinuerade  M.  Laurbeckius  Hans  Hög  Grefl.  Nå- 
dhes  Acad.  Cancellarij  bref,  innehållande,  at  M.  Laurbeckius 
blifwer  jembte  Bibliothecariatet  mathes.  professor  extraordina- 
rins  och  &tninter  derföre  foruthan  Bibliothecarij  lön  en  ad- 
junctoram  och  des  löön,  hafwandes  och  benkerum  med  prof. 
philosophisB  i  kyrkian  och  säte  i  Consistorio.  Bector  ön- 
skade honom  lycka  till  hans  professionem  och  sadhe,  at  han 
f&r  näste  onsdagen  afleggia  juramentum  assessoris  och  får 
widhare  swar,  då  och  Dn.  Frocancellarius  är  tillstädhes. 

Den  7  Nov,  Frsesentes  Dn.  Frocancellarius,  D.  Rector, 
D.  Enevaldns,  D.  Thauvonius,  D.  Fetrus  Bång,  D.  Olaus,  M. 
Achrelius,  M.  Bergius,  Dn.  QvsBStor,  M.  Axelius,  M.  Milto- 
pceus,  M.  FetrsBUS,  M.  Flachsenius. 

1.  Lästes  andra  gongon  Hans  Högh  Grefl.  Nådes  breef 
om  M.  Fetri  Laurbechij  extraordinaria  professione  mathes. 
och  adjunctursB  lön  derföre  etc.  Sedhan  oplästes  af  förledne 
åhrs  protocollo,  det  Senatus  enhälleligen  decreterat  den  ena 
adjuncturam  Johanni  Flachsenio  iembte  Secretariatet  och  M. 
Johanni  Alano  den  andra.  Sedhan  discurrerades,  om  nu  M. 
Alanus  skall  mista  emot  decretum  eller  och  Laurbeckius,  som 
emot  Senatus  beslut  har  der  om  solliciterat,  eller  skulle  nogot 
annat  medel  optänkias  till  enderes  löön.  Dn.  Frocancellarius 
sadhe,  at  Secretarius,  för  hwilken  förringa  på  staten  är  opförd 
och  har  mykit  till  at  göra,  kan  full  intet  mista,  det  sadhe 
och  D.  Thauvonius  och  dhe  andre.  Om  benkerum  för  M. 
Lanrbeckio  sadhes,  at  philos.  professores  hafwa  eliest  en  trång 
och  ilak  benck,  der  till  och  Dn.  Frocancellarius  bejakade.  Se- 
dhan taltes  om  adiunctorum  benk,  och  tykte  Dn.  Frocancel- 
larius såsom  och  Senatus,  at  the  skulle  få  en  wiss  bänck  och 
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i  synnerhet    at  Episcopi  bänk  skulle  göras  längre  och  sedhan 
stå  ner  i  endan. 

ResoL:  Effter  Senatus  Acad.  förr  decreterat,  at  M.  Joh. 
Flachsenius  iembte  secretariatet  behäller  ena  adjuncturam 
och  M.  Joh.  Alanus  den  andra,  ty  kan  det  icke  förändras; 
dog  skal  M.  Laurbeckius  till  fölie  Hans  Hög  Grefl.  Excell:ties 
bref  bekomma  sä  mykit  som  adiuncti  löön,  och  M.  Joh.  Ala- 
nus igen  får  af  pecunia  diligentiorum  och  stipendio  in  su- 
prema  classe  sin  löön.  Däg  skal  detta  först  Cancellario  re- 
prsBsenteras.  Denne  resol.  forehöltz  M.  Laurbechio.  Han  sadhe, 
at  M.  Alanus  skulle  ha  skaffat  sig  bref  pä  adjuncturam,  dä  han 
war  till  Stockholm,  och  refererade  sig  pä  Cancellarij  bref.  Swa- 
rades,  at  det  blir  wed  resolution.  Sedhan  afladhe  han  juramen- 
tum  assessoris  in  Senat.  Acad.  och  tog  sit  säte  hos  M.  Petrseom. 

2.  Oplästes  copia  af  Kongl.  Maij:tz  breff  till  Rijkz  Skat- 
mestaren,  at  the  salig  prosten  i  Masko  donerade  span:ll 
t:r  till  lifztidh  skulle  assigneras  till  Abo  Academien.  Eector 
sadhe  sig  hafwa  derföre  skrifwit  och  betackat  Cancellario 
Acad.  Oplästes  och  Gammar  Collegii  bref  in  copia  om  dhe 
samme  t:r  till  Hans  Excellens  General  Gouverneuren,  at  dhe  i 
åhr  skulle  Academien  hemfalla.  Begge  thesse  bref  tog  Dn. 
Qvsestor  afcopieras. 

3.  Talte  Kector  om  dhe  studiosis,  som  woro  nu  cite- 
rade för  sine  attester,  och  mente,  at  D.  Bäng  och  M.  Milt. 
skulle  taga  afträde.  D.  Bäng  sadhe:  wij  are  inte  par- 
tes. Dn.  Frocancellarius  tykte,  at  den  declaration  skulle 
först  skee. 

4.  Inladhe  Dn.  Qvaestor  fyra  punchter,  den  första  om 
stadga  span:ll,  2.  om  markgongen,  3.  om  dhe  hemman,  som. 
äre  Academiens  betiente  förunte,  4.  om  Åbo  slotz  hielpwedh, 
och  begärte  der  pä  Senatus  Acad.  resolution.  Och  3edhan  om 
desse  discurrerades,  blef  säledes  resolverat: 

1)  Om  stadga  span:ll,  at  den  spanmählen,  som 
Acad.  böndren  lefwerera  öfwer  uträkningen  och  jordboken, 
den  skal  räknas  effter  77$.  gongen; 

2)  At  markgongen  skall  tagas  dä,  som  landzbok- 
hällaren  och  Stadz  Magistraten  plägar  lata  taga; 
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3)  At  dhe  hemmanen  Academiens  betiente  förunte 
ähre,  skola  af  kortas  for  hela  staten; 

4)  At,  effter  hielpweden  år  intet  upförd  i  jord- 
boken,  så  kan  man  den  eij  heller  låta  opbära,  uthan  rettar  sig 
effter  jordb.  specification. 

5.  Fordrade  Rector  af  Exrectore  catalogam  på  böter. 
D.  Thanvonius  swarade  sig  intet  hafaa  fädt  alla  at  och  at 
han  har  bet,  at  Dn.  QvsBStor  af  hans  lön  betalar  den  delen 
Fisco  tillfaller.  Sadhes  och,  at  der  studiosi  intet  betala,  skola 
the  i  proben. 

6.  Befaltes  Secretarius  låta  Dn.  Qvaestorem  få  copiam 
af  afkortningen. 

7.  Taltes  om  den  declaration,  som  skulle  skee  om  D. 
Bångens  och  M.  Miltopoei  discurser.  D.  Enevaldas  sade,  at 
Decanus  D.  Thauvonius  wille  det  göra.  D.  Thauvonlus  sade 
sig  intet  wilia  undandraga,  då  göra  så  som  han  kan  swara. 

8.  Inkallades  the  studenter,  som  hafwa  underskrifuit 
den  attesten,  der  Gabriel  Lagos  har  fremst  underskrifwit.  Flere 
af  dhem  woro  eij  tillstädes,  the  och  inkomo,  än  desse  fäm: 
Gabriel  Lagos,  Jonas  Olai  Eck,  Michaél  Castrenius,  Henricus 
Eichalenius,  Isacus  Barkerus.  Them  tillspordes,  huru  dhe 
hafwa  understådt  sig  at  attestera  sådhant,  som  dhe  fogo  för- 
stådho  uppå.  Gabriel  Lagos  swarade:  effter  professoris  M. 
Miltopoei  begäran  giorde  wij  det.  När  dem  förhöltz  attestens 
contenta,  swarade  Jonas  Eck  och  Lagos,  at  deras  attest  ly- 
der intet  om  disputatione,  uthan  om  M.  Milt.  lectionibus:  och 
dem  wele  wij  bestå,  at  han  aldrig  har  sökt  till  at  deprsedari 
oss,  hwarken  publice  eller  prlvatim.  Dn.  Frocancellarius  sade, 
huru  en,  som  nyligen  blef  ordinerat,  hade  bekendt,  det  Lagos 
skulle  hafwa  lockat  honom  at  skrifwa  under  attesten.  Der  till 
Lagos  sadhe  nej  aldeles.  D.  Bangen  sadhe,  at  då  han  skulle 
nogot  hafwa  corrigerat  Lagum,  för  det  han  concionerade  på 
grseska,  skulle  Lagos  sagt:  noch  Bangen  skämde  ut  mig,  meu 
iag  skall  skämma  ut  honom  igen.  Der  till  Lagos  och  sade 
neij.  Sedhan  när  the  taga  skulle  afPfcräde,  beddhes  Lagos  före, 
om  han  med  sitt  tal  nogot  har  förtömat  Senatum  Acad.  Se- 
dhan inkalladhes  the,  som  andra  attesten  hafua  underskrifwit, 


172  7-12  Nov.  1666. 


af  dhem  woro  3  st.  borta.  Alle  the  andre  komo  inn,  nembl. 
18  st.,  och  då  dhem  tilfrågades,  huru  dhe  hafua  underståt  sig 
gifwa  censnram  i  denne  saken  etc,  Giistavus  Collinius  och 
alle  the  andre  i  en  mun  swaradhe  sig  der  utinnan  icke  fehlat 
hwarken  mot  Ghidz  eller  samwetz  lag,  begärte  och  Collinius 
få  höra  contenta  af  Cancellarij  breef.  Dn.  Frocancellarius  las 
for  dhem  den  p.,  som  studiosos  angick.  The  swarade  sig  in- 
tet weta  af  intimation  och  sammankomster,  men  attesten  gifwit 
effter  sit  yttersta  förstånd  om  den  intimation.  Deras  attest 
oplästes  för  dhem  och  lydde  om  discurser  them  emellan.  Ee- 
prsesenteradhes  dhem  och  bådhe  af  Dn.  Frocancell.  såsom  och 
af  D.  Enevaldo  nogra  andre  p.  af  deras  attest,  sådhant  som 
war  res  religionis  etc.  Laurbeckius  sadhe  sig  attesterat,  at 
intentio  M.  Miltopoei  war  intet  att  deprsedari  juventutem  sua 
oppositione,  uthan  han  allenast  contra  theses  opponeradhe.  7i- 
grelius  sadhe:  kan  icke  en  stå  up  och  bewijsa  honom  hafwa 
oss  deprsederat.  Dn.  Frocancellarius  sadhe,  opposition  war  con- 
tra theses;  och  begge  blefwe  the  wid  sin  mening,  the  sadhe, 
Miltopoeus  opponerade  allenast.  Då  dem  förhöltz  af  brefwet, 
det  intet  tiena  så  attestera,  sadhe  the,  Christus  han  provocerade 
och  ad  suos  discipulos  eller  auditores  om  sin  lärdom.  Laur- 
beckius sadhe:  om  wår  attest  är  osann,  så  är  MiltopcBus  en 
deceptor.     The  befaltes  taga  affträdhe. 

9.  Sedhan  sadhe  D.  Enevald  sig  sielf  wela  declarera 
sin  mening  och  den  effter  det  judicium,  som  öfwersendes.  D. 
Thauvonius  sadhe  sig  och  wela  så  läsa,  som  han  kan  swara, 
och  badh,  at  Facultas  der  om  öfwerens  komma  wille,  huru  de- 
claration  skee  skall,  och  sedhan  skola  studiosi  tilltalas.  D. 
Bång  begärte,  at  dhe  studiosi  attestantes,  som  wela  till  hono- 
res,  suspenderes  så  lenge.  Senatus  swarade,  der  om  mo^t  vo- 
teras, och  nu  är  tidhen  forlidhen. 

10.  Bector  befalte,  at  Secretarius  skulle  gåå  till  Landz- 
höfdingen  på  Senatus  wägnar  och  anhålla,  at  AcademisB  sko- 
makaren finge  igen  genom  Landzhöfdingens  handreckning  och 
adsistence  sin  lärpoike,  som  rymde  ifron  honom  och  nu  hål- 
ler till  hos  en  bonde  i  Ispos. 

Den  /2  Nov.  Frsesentes  in  sedibus  Rectoris  D.  Rector 
et  Secretarius. 
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1 .  Anklagade  Bengt  Johanson  wälb:gh  Idlieholmen,  för 
det  han  hade  stöt  honom  i  pannan  en  bl&nad  af  den  orsaken, 
at  han  nogot  corrigerade  Liliehålmen,  d&  han  skulle  hafwa  op- 
kastat.  Der  till  sadhe  Lilieholmen  neij,  och  effber  intet  hade 
witne,  blef  det  der  wed. 

På  Mathiam  Collanium  klagade  han  f5r  15  7l^:s  geld 
etc.  Mathias  sadhe  sig  o£E^  l&fveat  den  betala.  De  ginge 
där  med  sin  wäg. 

2.  Bector  schol»  M.  Math.  Bothovias  intedde  een  Jo- 
hannis  Lyncii  obligation  på  1  t:a  span:ll,  han  tillåns  tagit 
hade.  Der  till  Lyncios  eij  heller  sade  neij,  nthan  protesterade 
der  emot  så  munt-  som  skriffteligen,  at  Bector  skulle  hafua 
säldt  åt  honom  Lampis  sochnen  för  105  d:r  k.  och  3  goda 
räfskinn,  den  han  lijkwftl  intet  rådde  att  forsälia,  hwarföre  och 
sedhan  Lyncius  terminerade  henne,  blef  spannemåhlen  af  Landz- 
höfdingen  Her  Emenst  Johan  Greutz  arresterade,  dem  L3mcius 
icke  sedhan  kunde  f&  loos,  ehuru  wäll  han  dijt  effter  span:ll 
reste  om  winteren  och  legde  sig  fram  och  tillbaka  6  st.  hä- 
star, fick  allenast  4  t:r,  the  intet  wore  arresterade,  dhem  doch 
Bector  sadhe  sig  sedhan  betalt  och  wara  utpantat  och  ty 
dem  igen  krafde  af  Lyncio. 

Besol.:  Efifter  inkomne  sk&l  uti  saken  emellan  D.  M. 
Bectorem  schol»  Math.  Bothovium  och  studiosum  Joh.  Lyn- 
cium  befinnes  skäligt,  at  be:te  Lyncius  betalar  efPter  sin  1665, 
7  April  gifne  oblig.  till  M.  Math.  Both.  1  t:a  span:ll  och 
söker  sedhan  in  Gonsist.  ecdesiastico  M.  Bothovium,  det  han 
intet  kunat  hemmola   sit  köp  och  contract  om  Lampis  sochn. 

NB.  Bector  scholsB  war  der  med  tillfredz,  at  Lyncius 
låfwade  betala  span:l  tm  till  näste  Henrici  tidh. 

Den  H  Nov,  PrsBsentes  Dn.  Procancellarius,  Dn.  Be- 
ctor, D.  Enevaldus,  D.  Bång,  D.  Olaus,  M.  Bergius,  M.  Axe- 
lius,  M.  MiltopoBus,  M.  Petrseus,  M.  Elachsenius. 

1.  Taalte  Dn.  Procancellarius,  huru  full  Hans  Hög  [Ghrefl.] 
Excellens  Gancellarij  breef  är  endeles  e£fterlefwat,  men  hwad 
widkommer  dhe  studentemes  senaste  insolentz,  som  här  stampade 
och  wore  drukne  etc.,  begärte,  om  icke  till  Dn.  Gancellarium 
der  om  skulle  öfwerskrifwas.     Sendes  i  medier  tidh  effter  D. 
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Thaavonium    och    M.    Justandrum,  förr  än  studenterne  inkal- 
lades. 

2.  När  Senatus  begynte  tala  om  dem,  som  hafwa  sup- 
plicando  soliciterat  om  depositura,  och  af  Secretario  blef  pä- 
mint,  at  Lianbergen,  Josephus  Mathesias,  Salomon  Enberg 
hafwa  der  om  supplicando  ansökt,  hwilkas  sapplicationer  och 
äro  här  förhanden.  D.  Olaus  sadhe,  at  och  Ambiemus  och 
Henricus  Blank  skulle  städt  der  effter.  Sedhan  discurrerades 
nogot  här  om,  och  recommenderade  Dn.  Frocancellarius,  D. 
Eector,  D.  Enevaldus  b:te  Liunbergen,  såsom  en  tidh  och 
warit  vice  depositor  och  wäl  agerat  sin  person,  hwar  emot 
inge  af  andre  professoribus  nogot  framhade.  Beslötz  för  den 
skul,  at  Dn.  candidatus  Liungberg  han  blifwer  depositor  öf- 
wer  ett  ähr  ifron  näste  nyåhret  1667  till  1668  och  niater 
des  accidentier. 

3.  Sedhan  taltes  om  Amanuensi  Secretarij,  och  beslötz, 
att  Mallenius  och  Wijkman,  som  der  om  supplicerat  hafwa, 
skrifwa  nogot  pä  swenska  och  wijsa  sin  styl. 

4.  Begärte  D.  Olaus  blifwa  nu  frij  för  inspectione,  eff- 
ter  som  Dn.  Bector  har  icke  tillstådt  senast,  då  boskapen  in- 
kom, honom  hafwa  den  curam  etc.  Bector  swarade,  boskaj>«n 
kom  på  gambla  rasten,  altså  behöfdes  det  intet. 

5.  Sedhan  begärte  Bector  vota,  om  det  skulle  öfwer- 
skrifwas  om  dhe  studenters  swar  och  insolentz. 

Vot.: 

M.  Flachsenius :  Mig  tyckes  intet  obilligt,  at  det  com- 
municeras. 

M.  Petraeus:  Det  må  wäl  skrifwas,  men  an  ten  relative 
eller  och  decerneras,  huad  straf  dhe  skola  få,  eller  om  det 
tienar  at  fråga,  hwad  med  dhem  skee  skall. 

Här  föll  tall  om  Cancellarij  bref  etc.  Och  begärte  M.  Mil-^ 
topoeus  noteras,  det  Dn.  Procancellarius  sadhe,  at  ingen  weet, 
hwem  som  säledz  har  skrifwit  öfwer,  at  Miltopoeus  skulle  per 
intimationem  hafwa  samman  kallat  studenterne,  och  tykte  Dn. 
Frocancellarius,  at  det  skulle  fregas,  huru  sådhan  relation  är 
öfwerkommen  till  Hans  Hög  Grefl.  Nåde  och  af  Secretario 
der  införd. 
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M.  Milt.  vot.:  The  stadiosi  här  haa  excederat,  tager  iag 
dem  intet  i  defension,  men  tycker,  at  med  them  skalle  öf- 
wersees  och  handtera  dem  som  parentes  och  intet  beswära  D. 
Gancellariam. 

M.  Axel:  Will  wij  heller  blifwa  wed  brefwet;  effter 
hufxidsaken  är  componerat,  s&  må  det  och  blifua  med  studiosis. 

M.  Bergius:  Cancellarius  lär  tyckia  illa  wara  etc,  och 
kan  communiceras,  hnm  här  är  passerat  och  effterkommit  bref- 
wetz  contenta,  och  allenast  förmäla  deras  spotske  swar. 

D.  Olaus:  At  nogra  af  dem  skulle  kallas  hijt  och  dem 
sitt  förseende  förehållas,  dog  icke  uthan  correction, 

D.  Bång:  Icke  allenast  for  censuram,  uthan  och  sidh- 
wyrdningen  här  in  Senatu  tages  4  eller  5  st.,  och  dem  remon- 
streras  deres  feel;  wela  dhe  intet  gee  sig,  så  ähre  dhe  i  wår 
jurisdiction. 

D.  Enevald.:  Insolence  och  excess  haa  de  giordt;  ta- 
ges fram  capita  och  dhem  remonstreras  etc.,  och  sedhan  ad- 
moneras. 

D.  Rector:  Det  samma. 

Dn.  Procancellarius :  Huru  det  utspridt  i  hela  staden^ 
det  dhe  här  brafwerat  hafwa,  men  håller  dog  der  wed,  som 
nu  är  discurrerat;  begärer  och,  at  CoUinius  för  Coryceei  och 
Momi  nampn  tages  fram  in  Consist.  minori. 

Beslötz,  at  capita  opkallas  och  dhem  remonstreras  deras 
feel  och  inspectores  nationum  dhem  och  sådhant  först  före- 
hålla. 

5[6].  D.  Bång  talte  om  det,  som  D.  Thauvonius  senast 
emot  declaration  begärte  här  protocoUeras,  at  han  wille  gema 
swara  der  till,  begärte  ty  låf  at  swara  och  emot  titlar  prote- 
stera. D.  Olaus  sadhe :  sådhan  oenigheet  wore  gott  at  afskaf- 
fas,  dy  så  kan  intet  Gudz  wälsignelse  wara  när. 

6[7].  Sidst  talte  Dn.  Procancell.  om  Rectoris  räkning  etc. 
2.  Fregade,  om  absentes  noteras  i  lectioner  och  prsesentes  in 
Oonsistorio.     Till  prsesentes  swarades  ja. 

Den  *)  Navemb.    Dn.    Procancell.,   D.  Rector,  D.  Enev., 


*)  Tomram  i  originalet. 
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D.  Olans,  M.  Bergius,  M.  Axelius,  D.  Qvsestor,  M.  Jostander, 
M.  PetraBus,  M.  Flachsenius. 

1.  D.  Olaus  berättade,  huru  skarpt  tilltalt  2  st.  Ves- 
mannos  för  attestation  etc.  Dn.  Procancell.  sahde,  thed  Blän- 
ken här  talte  senast,  war  alt  höfligit. 

2.  Sedhan  inkommo  Figrelias,  Bened.  Laurbecchius,  Col- 
linias  och  Gabriel  Lagos.  Dhem  förehölt  Eector  dheras  sena- 
ste sidhwyrdning  etc,  dhem  och  förelästes  det  26  c.  i  K.  B. 
och  St.  L.,  Drotning  GhristinsB  4  p.  och  ex  Constit.  Acad. 
de  moribns  stndiosomm  det  den  10  punkten. 

Collinius  swarade:  der  nogot  är  försedt,  sä  är  det  intet 
af  nogen  sidwyrdning,  uthan  hwar  wille  förswara  sig  och  tala 
för  sig,  sä  skedde  nogot  sorl.  Då  som  omrördes  om  admoni- 
tione,  sadhe  Laurbecchius:  wij  wille  intet  undanfly  admonition. 
När  Pigrelio  forhöltz  hans  dristigheet,  sadhe  han:  wij  wiste 
intet  annars,  uthan  det  skulle  gä  till  action. 

Dn.  Procancell.  sadhe :  monga  ha  af  them  warit  hos  mig 
och  sagt  sig  intet  förstädt  pä  den  saken.  När  som  taltes, 
huru  de  senast  hade  stampat,  swor  Collinius  sig  ingalunda 
hafwa  det  giordt  och  salva  conscientia  läfwade  der  pä  afleg- 
gia  sin  edh.  Sedhan  togo  the  affixäde  och  bädo  för  sitt  för- 
seende, der  det  skedt  är. 

Sedhan  discurrerades  där  om,  och  tyktes,  at  en  usig  stu- 
dent är  snart  ruinerat.  Wed  the  äter  inkomo,  fregades,  om 
the  erkenna  sig  illa  giordt  med  attestation.  Collinius  swa- 
rade :  D.  D.  Cancellarij  och  Senatus  Acad.  animadversion  och 
admonition  wille  wij  gema  utstä  och  devenerera.  Det  sade  och 
Laurbeckius,  item  effter  sitt  yttersta  förständ  sig  aldrig  weta 
MiltopoBum  tenterat  at  deprsedari.  Sedhan  taltes  om  f:ra 
Ecclae,  och  D.  Procancellarius  sadhe,  att  judictum  war  öfwer- 
sendt  och  der  öfwer  warit  D.  Stickzelius,  Eälamb  etc. 

Collinius  swarade:  iag  kan  intet  haa  sä  maturum  judi- 
cium  och  bedher  E.  Hög  W:heet  och  E.  Magnif:ns  etc.,  at  wij 
icke  actas  för  capita.  Lagos  sadhe:  det  är  full  eij  heller  rätt, 
at  discipel    testerar  prseceptori,  men  effter  han  så  begärte,  sä 
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kände    lag    ej    annars.     Figrelius  sadhe:  det  Cancellarius  har 
hemstält  Senatui  Acad.,  det  will  iag  mig  gema  undergifua. 

Lanrb.  sadhe:  hwad  Cancell.  bref  widkommer,  sä  ge  wij 
oss  der  under,  men  iag  kan  aldrig  seja  honom  oss  depr<sderat, 
utan  solidis  rationibus  alt  bewist  in  sno  loco  (non  in  theoL). 
Sade  och  intet  syndat  der  i  emot  Gudz  eller  werdzlig  lag.  D. 
Enevaldus  reposuit:  det  är  contra  Cancellariam,  ergo  legem. 
Eigrelius  sadhe:  wij  äre  intet  allene,  som  hafwa  skrifwit.  Dä 
sadhe  och  alle  the  andre,  som  inne  wore,  sig  wilia  Orefwens 
bref  i  ödmiuk  nnderdänighet.  H.  Jac.  Flachsenius  begärte  2 
^ongor,  at  the  stadiosi  skalle  {k  taga  affträde.  Dn.  Procan 
cell.  sadhe:  det  görs  intet  behof.  Sedhan  inkallades  och 
alle  the  andre  och  fregades,  hura  the  ociterade  sig  instälte. 
Blänken  swarade:  wij  wille  full  gema  weta  om  detta.  Dhem 
forelästes  äter  de  ofwanb:te  punchter  och  förehöltz  deras  se- 
nast giorde  sidwyrdning.  The  sade  neij :  och  beware  oss  Oud 
det  at  hafua  giordt.  Sade  sedhan  Dn.  Procancellarius :  om 
det  skull  stricte  handlas  med  edher  ooh  öfwersendas  till  Dn. 
Oancellarium  det  senast  protocoUerades,  sä  skulle  I  fall  fä 
see,  huru  det  skulle  aflöpa,  men  nu  öfwerser  Senatus  med 
edher  och  handterar  eder  säm  parentes  filios.  Sedan  admo- 
nerades  the,  at  the  här  effter  taga  till  wara :  och  här  med  mä 
det  nu  blifwa,  allenast  I  achten  edher  här  näst  f5r  ett  och 
annat. 

3.  Eefererade  Eector  om  Stadio,  at  han  hör  inge  lectio- 
nes  och  aldrig  comparerar.  Dn.  Procancellarius  läfwade  in 
Synodo  taga  nampn  pä  dem,  som  hälla  till  pä  bygden,  item 
om  dem,  som  taga  viaticum. 

Den  28  Nav.  In  Consist.  minori  prass.  D.  Rector,  M. 
Tlachs.  i  D.  Bangens  ställe,  M.  Bergius  och  M.  Miltopoeus. 

1 .  Befererade  Bector  Magnif.  contenta  af  D.  Procancel- 
äarij  skrifwelsse  om  Collinio,  och  sedhan  Collinius  och  Biuggen 
inkalladhes,  Mgade  Bector  af  CoUinio,  hwii  han  samma  natten 
Bedhan  the  om  dagen  wore  fram  i  Consistorio,  hade  gädt  om 
i:ring  Biskopens  gärd  och  skrijkit  etc,  item  här  oppe  i  Aca- 
^emien  kallat  Biuggen  en  utskickat  Goricseum,  Zoilam  och  Mo- 
snum.   Till  det  första  om  skrikande  sadhe  Collinius  aldeles  neij, 
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at  och  ingen  skulle  knna  honom  det  bewijsa,  och  då  Binggen 
sadhe,  at  det  skulle  skeedt  kl.  8  om  afftonen,  sadhe  Collinias: 
iag  har  skreddaren  hoos  oss  till  witne,  at  iag  då  war  hemma, 
och  hwad  det  andra  wedkommer,  så  hende  det,  när  wij  ginge 
och  spatzera  här  och  skalle  tala  oss  emellan  om  wår  sak  och 
Biuggen  wille  trängia  sig  ibland,  sadhe  iag:  hwad  wiU  du  göra 
här,  Zoilus,  och  bara  CoricsBum  kallade  iag  honom,  men  ingen 
utskickat,  det  och  Biuggen  bekende;  sadhe  och,  at  effter  Biug- 
gen hade  f5rr  i  österbotn  divulgerat  acta  Consistorij,  dem 
han  hade  med  sig  på  3  ark,  ty  kunde  iag  honom  eij  annars 
kalla.  När  Biuggen  detta  forehöltz  och  tillspordes  här  om, 
sadhe  han :  det  är  intet  så  hemligit  alt  som  ageras,  såsom  och 
skeer  i  Håfrätten  etc.  M.  Milt  fregade:  hwar  ha  I  fådt  co- 
pier  af  inlagor?  Biuggen  sadhe:  dhe  hades  omkring.  Då 
mera  om  skrikandet  taltes,  sadhe  Collinius:  med  forlåf,  iag 
håller  f5r  ingen  ährlig  karl,  som  mig  det  öfwertyga  kan,  och 
har  Biuggen  först  sagt:  Collinius  får  stå  före  alt,  den  näse- 
wijse  monsieur;  och  Coricaeum  explicerar  iag  som  then  ther 
lyder  effter  ens  hemligheter  och  dem  sedhan  divulgera  will. 

B.esol.:  At  der  Dn.  Episc.  och  Procancellarius  icke  är 
tiU  fredz  med  denne  Collinii  declaration,  så  står  hoos  Dn.  Fro- 
cancellarium  widare  at  utföra. 

Collinius  betackade  och  beklagade,  at  han  orät  så  högt 
är  worden  angifwen  hos  Dn.  Procancell.,  Bectorem  och  Se- 
nat. Acad. 

2.  Det  Anna  Erichz  dotter  anklagade  M.  Axels  dreng 
för  en  yxe,  blef  resoL  och  befalt,  at  drengen  skulle  gee  yxen 
henne  igen. 

3.  Bector  sadhe,  at  Julinus  skulle  noteras  och  has  fram 
i  Consist.  majori,  det  han  aldrig  comparerat. 

4.  Item  sig  allareda  hafwa  utslutit  Jacobum  Stadium 
härföre. 

5.  Ericus  CoUinus  mot  Herfwen  för  stemningz  försit. 
böter  3  7IQL  s.  m:t. 

6.  Det  Nicol.  Johannis  utöfwer  arresten  utreest,  refere- 
res  ad  Consist.  majus. 
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7.  Det  Simon  skräddare  med  Ghrist.  Georgij,  Carolo 
Simonis  och  Olao  MathisB  hadhe  at  agera,  sadhe  cursor  them 
der  nte  hafwa  sins  emellan  förlijkt,  och  skräddaren  wara  bort- 
gongen. 

8.  Det  Erich  Tilila  angaf  Joh.  L3mcinm  för  hushyran 
och  insinuerade  twenne  hans  obligationer,  der  på  Lyncius  se- 
dhan en  hop  betalt,  dog  twistade  om  nogre  poster,  thet 
blef  der  wed,  at  the  med  handräckning  inför  Senatu  sUedhz  för- 
lijktes,  at  Lyncias  skulle  honom  betala  10  c.  råg  och  1  S  lijn, 
och  så  blefwe  begge  obligationer  dödade. 

9.  Fregades  effter  Enevald.  Wedbeckium,  som  Her  Peers 
söner  för  ett  ilakt  bref  anklagat  hade.  Cursor  sadA«  sig  intet 
funnit  honom  hemma. 

10.  Emellan  Math.  Sigfridi,  som  hade  lånt  3:  16  ör  åt 
Chiistiemo  Georgij,  såm  åter  inlade  skrififteligen  sig  gifwit  på 
en  sochen  3  rd:r,  dem  och  Mathias  efiEter  hal£%  åhr  igen  be- 
talte etc.,  blef  således  liqviderat  och  resol.,  at  Ghristiemus 
betalar  till  Mathiam  3  d:r  k.  allenast.  Och  befaltes,  at  cursor 
seijer  Ohristiemo,  det  han  strax  contmterar  honom. 

11.  Inlefwererade  D.  Bector  dhe  af  QvsBStore  förr  ut- 
tagne  copier  på  dhe  48  t:r  spa:ll. 

Den  S  Decemh.  PrsBS.  D.  Bector,  D.  Thauvonius,  D. 
Olaus,  D.  QvsBstor,  M.  Miltopoeus,  M.  Just.,  M.  Petrseus,  M. 
Elachsenius,  M.  Laurbecchius. 

1.  Begärte  Exrector  D.  Thauvonius,  at  hans  rectoratz 
böter  skulle  förhöras  och  rakningen  der  ofwer  antagas.  Be- 
ctor remitterade  detta  in  adventum  Dn.  Procancellarij. 

2.  Badh  Bector  upnoteras,  det  lagläsaren  Erich  Mic- 
kelson  har  till  at  fordra  30  d:r  k.  af  Nicolao  Nicolaj  Ny- 
copensi. 

3.  Beswärade  sig  Bector  öfwer  Johan  skräddares  son 
Nicolaum  Johannis,  som  är  skyldig  Joh.  cursoris  brodher 
2  t:r  span:ll  och  utöfwer  arresten  reest  till  Befwell.  Bes.: 
Differeras  in  adventum  suum. 

4.  Bewiliades,  at  Alle  får  sine  documenter  in  copia  och 
betalar  Secretaiij  omak. 
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5.  Lyncias  emot  Skraggens  tienare  för  20  d:r  geld  för 
en  bäst  inkallades.     Oarsor  sadhe  honom  hafaa  utreest. 

5[6].  Då  Olaus  £rlander,  Stenqwist,  Jacob  Meisner  ocb 
capten  Bengtz  m&g  Niels  Larsson  inkallades,  fregades  af  be:te 
Niels  Larson,  om  tbe  ähre  med  bonom  förlijkte.  Han  sadbe 
ia,  Olaus  bar  betalt  aldeles,  Stenqwistama  bafua  ocb  betalt  den: 
delen  min  swärfader  tillkommer,  Meissner  bar  ful  intet  betaZt,  men 
wij  wele  dilationera  med  bonom.  Bector  förmante  tbem  at 
contentera  Niels  med  det  första  ocb  ställa  en  förlijkningz 
skrifiPb  sins  emellan. 

Post  bsBC  accessit  D.  Procancellarius,  D.  Enevaldus,  D. 
B&ng,  M.  Bergius. 

6[7].  Fregades  effter  Isacum  Wedbecbium,  men  han 
war  ända  intet  tillstädes. 

7[8].  Talte  Bector  om  Stadio,  at  han  offlbast  är  citerat, 
men  aldrig  comparerat,  eij  heller  hör  nogra  lectioner  etc.,  och 
at  rådman  Henrich  Skefer  har  en  sak  mot  bonom,  men  will 
intet  låta  citera  honom  förr  på  Bådstugun,  än  han  fkr  nogon 
zedel  af  Senatu  Acad.,  om  han  lydber  under  jurisdictionein 
Acad.    Begärte  ty  Bector  vota: 

M.  Laurbecbius:  Han  må  excluderas. 

M.  Flachs.:  Han  har  bär  förr  begäjrt  afisked,  ty  må  han 
och  ezclud. 

M.  FetrsBus:  Det  samma. 

M.  Milt.:  Det  samma,  och  han  må  stå  under  Stadz 
jurisd. 

M.  Just.:  Det  samma. 

M.  Axelius:  Och  det  samma,  sed  exclud.  absq.  infamia. 

M.  Bergius:  E£Eter  han  bär  gör  intet  gott,  ty  kan  han 
eij  mera  med  skäl  lyda  under  denne  jurisdiction. 

D.  Qvasstor:  Excluderas. 

D.  Olaus:  Det  är  ynka  nogb,  dog  excluderas  af  jurisd. 
Acad. 

D.  Bång:  Det  samma. 

D.  Enevald.:  Han  skulle  förhöras  prsesenter  först. 

D.  Thauvonius:  Han  blir  excluderat,  dåg  at  han  finge 
testim.  af  Bectore. 
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Dn.  Frocancellaritis:  Han  skall  ledhas  med  karlar  h^jt» 
och  än  ställas  en  wiss  termin  för  honom. 

Beslötz,  at  rådmannen  Henrich  Skftfer  bar  macht  at  so» 
kia  Jacobum  Stadium  om  sin  prsBtension  boos  Stadz  Magistra- 
ten, eSter  ban  eij  mebra  är  under  Academiens  jurisdiction. 

8[9].  Walbor  Ericbz  dotter  angaf  Anders  Andersson,  D. 
Enevaldz  poike,  som  bar  warit  deponerat  i  Ubsala  ocb  bär 
immatriculerat,  at  ban  både  bafft  lägersmäbl  ocb  aflat  barn 
med  benne.  Hkn  swarade  sig  full  bafwa  bafiPb  bestella  med 
henne,  men  wet  intet,  om  ban  är  bamfadber,  men  aldricb  läf- 
wat  ächta  benne.  D.  Enevaldns  sadbe  sig  förr  examinerat 
honom,  ocb  ban  sagt,  at  bon  skulle  bafua  lackat  honom  till 
sig  etc.  Hon  skulle  ocb  bekent  i  fremandes  närwaro  sig 
hafva  bet  honom  till  sig;  item  sade  D.  Enevald.,  at  ban  då 
hade  poiken  med  sig  till  Nyland,  som  bon  bekende  sig  blif- 
wit  hafwandes.  Dn.  Episcopus  fregade,  om  han  wille  bafua 
henne,  han  sadbe  neij.  Dn.  Frocanc.  ocb  D.  Enev.  sadbe,  at 
det  görs  intet  bebof  tentera  bär  conjugium.  Togo  affträde, 
ocb  voterades. 

Alle  wore  der  med  ofwer  ens,  han  skulle  bota  efEter  Straf- 
ordningen  40  TQL  eller  med  ftngelsse,  men  om  hans  foro  komo 
alle  intet  öfwer  ens,  nembl.  M.  Flachs.,  M.  Milt.,  M.  Azelius, 
D.  ThauYonius,  efiEter  ban  nu  tienar  hos  chiämnaren  och  D* 
Enevaldus  honom  drifv^it  ifron  sig.  Dbe  andra  sade  honom 
ingen  wist  tienst  bafua  etc. 

Eesol.:  Senatns  Acad.  erkenner,  at  Anders  Anderson 
för  det  lägersmåbi  han  med  Walbor  Ericbz  dotter  hafft  hafver, 
böter  40  TBQI  s.  m:t  effter  Straffordningen  eller  går  i  proben 
till  14  dagar,  ocb  ware  exduderat  af  jurisdictione  Academica. 
Kyrkeplicbten  remitteras  till  same  forum. 

9[10].  Oplästes  D.  Gancellarij  bref  om  stipendio  fSr 
Matb.  Ganuti  Halisio  fbr  hans  fattigdom  skull. 

10[11].  Beviderades  catal.  stipendiariorum  på  en  ter- 
min ifiron  midsommam  1666  till  nyåbret  1667,  ocb  gick  ingen 
ut;  är  ty  lijkformig. 

11  [12].  Öfwersågs  och  confererades  Matbi»  Wijkmans 
ocb  Mallenij   styl  och  discurrerades,  hwilkendera  skulle  blifua 
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Amanaensis  Secretarij.  Dn.  Frocancellarius  bekände  full,  at 
Mallenius  har  nogot  betre  stijl,  men  Wijkman  han  söker  detta 
för  recommendation  skall  allenast  till  näste  wä&r,  d&  han  will 
reesa  här  ifron.  Endeel  war  här  emot,  endel  med,  och  gick 
intet  till  vota. 

KesoL:  At  Wijkman  blifwer  Amanuensis  Secretarij  till 
näste  wåhr  och  har  stipendium  derföre  in  suprema  classe,  och 
Mallenius  succederar  igen  Wichman,  först  i  det  stip.  han  nu 
hafwer,  och  sedhan  blir  Amanuensis,  dog  kan  Secret.  honom 
och  nu  bruka,  der  s&  behöfdes. 

12[I3].  Dn.  Frocancellarius  tilltalte  Qvsestorem  om  räk- 
ningarne hans,  at  han  wille  här  näst  notera  rasten  hwart  åhr 
för  sig. 

13[I4].  Inspectores  constituerades  Mag.  Bergius  och  M. 
Petrseus. 

14[15].  Dn.  QvsBStor  las  up  General  Oouvemeurens  bref 
om  första  åhrs  löns  bespamingar  etc.,  och  discurrerades  här  om. 
Dn.  Frocancellarius  tykte  det  kunde  intet  gå  an  wid  Acade- 
misB  staten.  Sade  sig  der  om  skrifiEteligen  sökt  Oen.  Gouver- 
neuren,  men  intet  bekommit  swar. 

15 [16].  M.  MiltopoBus  Decanus  angaf  Abrah.  cursorem, 
för  det  han  giorde  drucken  oliud  under  senast  disputation. 
Der  om  tilltaltes  Abraham  och  admonerades.  Fick  och  tillgifPt 
på  sin  hustros  böter  för  en  pust. 

16[17].  QvsBstor  fregade,  huru  han  skall  contentera  D. 
Bangen  för  detta  åhr.    Der  till  sadhes  intet. 

17[18].  Opläste  Secretarius  effter  D.  Thauvonij  begäran 
hans  rectoratz  böter,  de  han  opburit  hafwer  och  dhe  än  inne- 
stå  hos  studenterna,  låfuade  gifwa  assignation  till  Qvsdstorem 
på  den  del  Fisco  tillkommer  af  dhe  opbume  peng:r,  och  be- 
g^urte,  at  Secret.  wille  skrifwa  räkningen,  det  och  dagen  efiPter 
skedde  och  prsBsenterades  D.  Bectori.     Vide  räkningen. 

18[19].  Beslötz,  at  skall  skriffteligen  anmodas  af  Gen. 
Gouvemeuren  1666  åhrs  stat  med  Wehmo  häradtz  mantals 
peng:r  och  the  48  t:r  underholdz  span:ll  i  Masko  efiFter  Kongl. 
bref  etc. 
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19 [SO].  Dn.  Frocanceliarius  sadhe,  at  professores  skalle 
ätminstone  sammankalla  sine  auditores  och  seja,  haad  en  har 
läsit,  8&  får  man  see  deras  flit  och  om  man  nogot  examinerar, 
och  alt  detta  för  D.  Dn.  Cancellarij  skall,  och  bewiliades  till 
examen  näste  onsdagen  och  torssdagen. 

20[21].  Johan  Nielsson  insinuerade  på  Kauthelij  wägnar 
en  inlaga  mot  M.  Achrelium,  den  cursor  bar  till  M.  Achrelium 
at  swaras  der  p&  h&r  näst. 

Den  10  Deeemh.  In  Consist.  minori  p:sentes  D.  Kector, 
D.  Bång,  D.  Olans,  M.  Bergius,  M.  MiltopoBas. 

1.  Angaf  Niels  Nielsson  Ambiemnm  Boderum  för  40 
d:r  geld,  dhe  han  sig  obligerat  hade  1665  om  Michaélis  tidh 
at  betala,  och  är  allenast  så  mykit  der  på  betalt,  at  ännu  re« 
sterar  30  d:r  12  [or]  k.  Ambiemus  swarade  sig  hafwa  såldt  en 
byssa,  som  kostad  3  rd:r,  åt  be:te  Niels  och  skulle  fåå  sin  be- 
talning, nembl.  3  t:r  span:ll,  af  en  bonde  när  Ubsala,  dem  han 
icke  af  bonden  kunde  bekomma,  begärte  ty  sin  byssa  igen, 
så  skulle  Niels  få  sina  peng:r.  Niels  sadhe:  iag  kan  intet 
wara  till  iredz  der  med,  ty  iag  hafwer  samme  40  d:r  tagit  af 
Kånkas  bokhållarens  peng:r  och  hafwer  sutit  redha  fast  för 
dhem.  Togo  så  afiFträde.  D.  Olaus  sade,  at  det  blir  nu  en 
interlocutoria,  och  seqvestreras  af  Ambiemo  så  mykit  som 
Niels  kräfwer,  till  dess  han  skafifar  skrifiPker  igen ;  och  således 
blef  och  resolverat,  det  och  af  Bectore  publicerades  för  par- 
teme,  nembl.  at  dher  Ambiemus  icke  till  morgon  skaffar  cau- 
tion,  så  most  af  honom  30  d:r  och  12  öres  wärde  seqvestre- 
ras.    Niels  fick  sin  obligafion  igen. 

2.  Angaf  Her  Per[s]  son  Jonas  Petri  Isacum  Wedbeckium, 
for  det  han  hade  honom  och  brodhren  så  illa  utfört  för  deras 
fadher,  at  han  them  förbannat  och  illa  hotat  etc.  Insinuerade 
der  på  fadhrens  bref,  der  och  contenta  af  Isaci  bref  indragne 
woro,  vid.  lit.  Isacus  swarade:  iag  har  intet  så  illa  skrifwit 
om  dhem,  som  dhe  woro  wärde;  om  mig  hafwa  the  illa  tält  hos 
sin  fadher  och  kallat  mig  en  diefulsk  menniskia;  när  iag  kom 
hijt^  så  förnam  iag,  hnrudant  oskickeligt  lefweme  dhe  här  fördt 
i  fyllerij,  intet  gåt  i  kyrkian,  intet  så  freqventerat  eller  köpt 
böcker,  wedh  etc,  som  dhe  till  fadhren  skrifwit.    Excuserade 
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och  sig  för  begge  citationer.  Jonas  sadbe  neij  till  alt  detta 
enständigt,  at  han  hwarken  om  honom  illa  tält  eller  s&  pan- 
qveterat,  som  i  brefwet  formäles,  eij  heller  warit  olydig  D.  D. 
Enevaldo,  som  wäl  sielf  kan  wara  sin  målsman  uthan  Isaco. 
MiltopoBus  fregade,  om  Isacus  hadhe  inspection  öfwer  them. 
Sadhe  Jonas  neij.  Isacus  sadhe  sig  wara  bedder  af  fadren  at 
skaffa  dhem  kost  etc.  Jonas  badh,  at  han  igen  kunde  komma 
till  gratiam  hos  sin  fadher.  Togo  sedhan  afiFträde.  D.  Bäng 
sadhe,  at  dhe  are  store  skalkar,  Miltopoeus  igen:  nobis  judi- 
cibus  är  det  än  intet  proberat. 

Eesol. :  Isacus  skal  bewijsa  Jonas  det  han  om  dhem  skrif* 
wit,  och  skal  D.  D.  Enevaldus  consuleras,  och  Jonas  gör  räk- 
ning for  the  sig  lefwererade  peng:r. 

3.  Studiosus  Joh.  Gunnari  angaf  stud.  Benedictum  Erici, 
som  skulle  han  icke  rät  handterat  sahlig  Gustavi  Benedicti 
efFter  lefne  saker,  till  hwilke  han  nykelen  hafft,  begärte  ty 
ett  edsworet  inventarium  af  honom,  och  dett  alt  effter  b:te 
sahl.  Gustavi  fadhers  Bengt  Andersons  skrifftelige  begäran. 
Benedictus  inlade  et  inventarium  och  sade  sig  intet  befruchta 
at  läggia  in  edsworit.  Johannes  inlade  den  räkningen  fadhren 
hade  öfwersendt.  Benedictus  sadhe:  en  polemitz  klädning 
har  han  sahlige  och  köpt  k  30  d:r  och  band  för  5  d:r  och 
dominerat  i  Stockholm  i  3  månadz  tidh  pä  kellaren  och  drögt 
nogot  för  lenge  på  resan  här  emellan.  D.  Olaus  refererade,  at 
han  uti  hela  landskapetz  närwaro  war  och  inventerade  och 
Benedictus  hade  alt  fram  och  swor,  at  han  eij  mer  wiste  utaf : 
eij  heller  kunde  iag  hafwa  honom  suspect. 

Besol.:  Effter  bara  suspicion  kan  intet  Benedictus  twin- 
gas  till  nogon  edgong,  uthan  der  Bengt  Anderson  will  eller 
understår  sig  nogot  faut  honom  tilläggia,  han  tå  wille  en  ful- 
mehtige,  så  skall  der  på  lagen  lijkmätigt  falla  en  doom. 

4.  Niels  Nielsen  och  Ambiemus  bekände  dagen  där  näst 
sig  wara  om  superiori  träta  och  twist  wara  förlijkta.  Samma- 
ledhes  blefwe  och  Isacus  Wedebeckius  och  Jonas  Petri  sins 
emellan  förlijkte. 

Den  19  dito.  In  Gonsist.  prsBS.  Bector,  D.  Olaus,  Dn. 
Qvaestor,  M.  Justander,  M.  Petrseus,  M.  Flachsenius. 
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1.  Afiade  Mathias  Wijkman  juramentum  Amanuensis 
Secretarij. 

2.  Insinuerade  Auwas  änkian  Hoffrätz  resolution  emot 
studiosum  Gabrielem  Mathiss  om  27  [d:r]  k.  och  begärte  dem 
exeqveras.  Bes.:  Befaltes,  at  be:te  Oabriel  betalar  henne  än 
för  juul  10  d:r  och  dhe  öfrige  sedhan  efiFter  juul. 

3.  Angofwo  2  st.  bönder  ifron  Tyrfwa  sochn,  Henrich 
Henrichson  och  Sigfred  Staffanson  be:de,  profess.  M.  Axelij 
styfson,  som  skulle  han  med  drengen  förledne  18  Junij  öfwer- 
fallit  dhem  wid  tullporten,  då  dhe  skulle  resa  här  ifron,  med 
hugg  och  slagh,  så  at  Henrich  föll  nedher  af  hästen  och  miste 
sin  hatt,  den  the  bortogo;  orsaken  skulle  warit,  at  begges  kärr- 
juvl  hade  fasnat  ihop.  D.  Olaus  ezcuserade  M.  Axelium,  at 
han  med  sin  styfson  most  igår  resa  bort.  B.e6ol.:  At  bön- 
deme  skulle  här  parera  den  3  Februarij;  då  skulle  reus  till 
den  tidhen  blifwa  citerat,  det  och  skriffteligen  skedde. 

4.  Om  studiosis  hos  Her  Landzhöfdingen  och  sahl. 
Alani  änkian  resol. :  At  der  de  icke  låta  inskrifwa  sig,  så  skulle 
the  eij  heller  lydha  under  Academiaa  jurisdiction. 

5.  M.  Jacob.  Flachsenius  beswärade  sig  öfwer  M.  Ju- 
standrum för  1  åhm  höö,  som  han  skulle  tagit  af  den  bonden, 
som  af  QvaBstore  Flachsenio  war  ämat.  Justander  swarade: 
effter  bonden  hemptade  till  mig,  tog  iag  emot,  och  Tatila  bon- 
den må  föra  igen  till  Flachsenium  1  åhm. 

Besol.:  At  M.  Flachsenius  bekommer  af  Tatila  bonden  1 
åhm  höö  och  at  den,  som  här  näst  tager  nogot  utom  Qvsestoris 
ordre,  at  han  böter  40  11$,  s.  m:t. 

6.  Bewiliades,  at  D.  Enevaldi  dreng  för  denne  kalla 
wintrens  skul  skulle  slippa  ifron  sin  carcere. 

Den  29  Jan»  PrsBS.  Dn.  Frocancellarius,  Bector,  D. 
Thauvonius,  D.  Bång,  Dn.  Qvsestor,  D.  Olaus,  M.  Achre- 
Hus,  M.  Miltopoeus,  M.  FetrsBus,  M.  Flachsenius. 

1.  Proponerade  Bector,  om  stipendiarii  skulle  få  span- 
nemåhl  eller  huru  dee  contenteras.  Frocancellarius  fregade 
af  Qvsestore,  om  Masko  spa:ll  är  inkommen.  Han  swarade, 
at  Landzhöfdingen  let  inhibera  fougden  wed  tinget  at  röra 
be;te    spa:ll,    förr   än    staten  ifron  Her  General  Gouvemeuren 
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öfwerkommer.  Men  Lundo  spannemohl  sadhe  han  sig  hafwa 
bekommit. 

D.  Olaus  sadhe,  at  stipendiater  skulle  betalas  med  peng:r. 
Bector  sadhe:  här  faller  intet  sä  monga  peng:r,  at  de  kuna 
betalas.  M.  Flachsenius  sadhe  beslutit,  at  dee  fattige,  som 
hålla  sig  sielf  kost,  skulle  få  spannemåhl.  Då  här  om  discurre- 
rades,  talte  och  M.  Petrseus,  huru  böndren  i  Töfsala  bekent 
sig  hafwa  betalt  peningar  Qvsestori  i  Stockholm.  Qvsestor 
sadhe  intet  wara  sig  forbudit  at  utaga  sin  löön  af  nogra  bönder, 
det  Petrus  [=  Petraeus]  lijkwäl  har  forbudit.  M.  PetraBus  sadhe  sig 
hafPb  Consistorij  befalning.  Der  näst  talte  Procancellarius,  huru 
det  tillkommer,  at  en  så  stor  rast  innestår:  och  huad  skall 
man  taga  af  en  sådhan  fougde,  som  har  rast  bort  en  7,000 
d:r  s.  m:t,  och  wille  wij  nu  engong  sij  öfwer,  hwarest  resten 
innestår,  och  borde  Qvsestor  frega  effter,  hwem  med  penin- 
game  handlar  etc. ;  på  räkningeme  seer  iag  och  stor  åtskilnad, 
at  för  den  ena  rester  och  den  andra  bekommit  öfwer.  När 
QvsBstor  och  Petneus  begynte  nogot  hefftiga  tala,  inhiberade 
Dn.  Procancell.  och  sade:  den  som  kräfwer  sin  lön,  han  bör 
intet  få  sådhane  snubbor.  Sedhan  oplas  Procanc.  af  en  lengd 
de  restantier,  som  på  assignat.  hoos  fougdar  inneståt  hafwa 
alt  ifron  3  åhr  sedhan  etc,  item  huru  Jacob  Person  swarat  Dn. 
Procancellario  wid  restens  effberfregande,  att  rasten  skulle 
wara  temlig  utgongen.  Disputerades  sedhan  om  balance,  at 
han  stiger  alt  åhr  ifron  åhr,  och  så  folier,  at  den  lengre  har 
tient,  har  och  större  rast.  Sedhan  taltes  om  förmedlingen  och 
huru  ynkeligit  det  står  till  med  Acad.  staten  in  comparatione 
cum  cseteris.  Fregade  sedhan  Dn.  Proc,  huru  man  får  ut 
den   resten,   som  effber  assignationer  innestår  hos  fougdar  etc. 

Kespl. :  At  QvsBStor  gör  sin  högsta  flit,  att  de  gå  ut,  och 
inspectores  igen  höra  efiPber,  om  rasten  innestår  hoos  bonden  el- 
ler fougdeU;  och  låta  den  utfordra. 

Der  effter  begärte  Kector  vota,  huru  stipend.  skulle  be- 
talas: 

M.  Laurb.:  Jag  håller  mig  wid  Grefwens  bref.  Spa:ll 
selies,  och  de  få  peningar. 
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M.  Plachs. :  Spa:ll  behöfwa  w&l  prof.  Stipendiarij  moge 
få  p6ng:r  och  de  fattige  spa:!!  effter  proportion. 

M.  PetrsBus:  Som  förr  är  decreterat.  Men  nn  är  ringa 
TQL  gong,  och  nogra  wille  fdll  taga  för  10  d:r  tonnan. 

M.  Milt.:  Som  M.  Flachs. 

M.  Jnst.:  Det  samma. 

Dn.  Qvsestor:  lag  torr  intet  föra  op  för  10  d:r  och  be- 
stå räkningen. 

M.  Achrelins:  The  Oå  som  förr. 

D.  Olaus:  Effter  Gancellarij  bref,  at  dog  the  fattige 
&  spa:ll  effter  billig  Wf.  gong,  ty  stipendium  är  gratait.  be- 
neficiam. 

D.  Bång:  The  betalas  med  peng:r  etc. 

D.  Thauvonius:  Betalas  effter  Grefwens  bref  med  pengir 
och  the  fattige  spa:ll  efflter  billig  TISJL  gong. 

D.  Frocancellarius  talte  om  TTQL  gongen,  och  skulle  den 
blifv^  der  wed  och  så  högt,  som  af  böndren  tages,  och  inspe- 
ctores  stipendiariortim  nationum  see  ut,  hwem  som  af  stipendia- 
riis  bör  fåå  spannemål.    Der  wed  och  blef  Senatus  resolution. 

2.  Inspectores  stipendiariorwm  constituerades  D.  Pe- 
trus Bång,  D.  Olaus,  M.  Axelius  och  M.  Just. 

3.  Typographiae  inspectores  the  samme  som  förr. 

4.  Sedhan  taltes  om  den  nyja  stylen,  som  öfwerkom 
med  skeppet  ifiron  Lybek  och  i  prassentia  M.  Justandri,  M. 
Petrsei  och  Secretar\j  hos  boktryckiaren  blef  upwägit,  hwilken 
wog  med  wår  besman  wäl  wägen  9  ti,  nembligen  begge  sty- 
ler  tillhopa  wid  nampn  cic.  antiqva  och  cic.  cursiv.  Efit.  Paul 
Hunshåltz  räkning  wogo  the  effter  Lybeks  wicht  13  ff  4  TIS^L 
med  ottingen,  utan  ottingen  12  S  18  TIS^L.  Boktryckaren  sade 
sig  gifnrit  och  i  fracht  1  rd:r.  Dn.  Procancellarius  tog  copiam 
af  Hunhåltz  räkning. 

5.  Inlade  D.  D.  Thauvonius  ad  acta  en  räkning  på  sitt 
rectoratz  böter  fallne,  der  han  hemsteller  p.  t.  Bectori  optagas 
de  ännu  resterande  böter,  och  Fisci  deelen  af  the  han  sielf  har 
upbuiit,  nembl.  8  d:r  20  s.  m:t,  assignerar  han  på  sin  lön  af 
Qvsestore  affordras. 
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6.  Insinaerades  Her  Henrici  Stigelii  sapplication  och 
klage  libell  emot  stad.  Petrum  Bergitun.  Stud.  hade  fdl  warit 
tiUstftdes,  men  sedhan  g&t  bort. 

7.  Proponerades,  hnra  Joh.  Palmberg  begärer  recom* 
mendation  af  Senata  Acad.  till  Borgmestare  och  Bäd  om  nogon 
hielp,  e£Eter  han  brukas  af  stadhen  uti  medici  stelle.  Bes.: 
Bewiliades,  ehuru  nogra  woro  der  emot. 

8.  Bewiliades    QvsBstoris   son  stipend.  in  classe  infima. 

9.  Företogz  M.  Petraei  saak  emot  Schahten  och  Oluf 
Oalle.  M.  PetrsBus  prsetenderade  mot  Qvadstorem,  at  han  in- 
tet gofwe  Oluf  Oalle  spazll,  uthan  heller  betalte  af  andre 
medell,  nembl.  af  de  309  d:r  30  ör  14  p:r  sölf:r  m:t,  som 
effter  M.  Stodium  än  innestä  och  QvaBstor  sielf  hafwer  rever- 
serat.  Inlade  och  samma  revers.  Qvsestor  disputerade  intet 
sin  reversy  men  effter  han  nu  intet  hade  peng:r,  uthan  han 
icke  seller  spa:ll  for  denna  ringa  TISQL  gongen,  ty  bad  han^ 
härföre.  The  togo  affträde.  Bector  begärte  i^ota,  the  och  alle 
ginge  der  ut,  at  hand  fyller  hand.  Och  resol.,  at  hwar  betale 
sin  creditor. 

10.  Näste  tiadag  eller  torssdag  skulle  lectiones  publicsd 
begynnas. 

Den  /  Ftlr.  Bector,  D.  Bång,  M.  Bergius,  M.  Milto- 
pceus,  M.  PetrsBus,  M.  Flachs.,  M.  Laurbechius. 

Insinuerade  Schachten  och  M.  Petrssus  hwar  sine  räk- 
ningar emot  hwar  annan,  de  och  confererades.  Debet  befans 
efEter  domen  303:  16  k.  m:t,  der  på  aff  M.  Petrseo  är  credite- 
rat  först  50  för  gårdzens  reparation,  till  bårgmestaren  Jesen- 
haus  100  d:r  k.  efffcer  qyittens  och  arrest  och  eliest  af  Schach- 
ten qvitterat  23  d:r.  Ty  igen  blir  130  d:r  16  ör,  dem  M.  Pe- 
trsBUs  bör  betala.  De  10  d:r  af  en  particular  räkning  angår 
inte  denne  sak,  ty  söke  Schachten  der  om  widhare,  om  honom 
behagar,  item  the  100  d:r  for  intresse  ha  intet  fundament. 
Denne  resolution  lästes  up  för  parteme: 

.Senatus  Acad.  resolverar:  At  QvsBstor  Academise  betalar 
till  håfmestaren  Oluf  Simonson  GbJle  130:  16  k.  m:t  af  for- 
dom prof.  M.  Martini  Stodii  innestående  restantier,  dem  han  M. 
Petrseo  hafwer  committerat  at  upfordras. 
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Den  6  F^r,  Bector,  D.  Thanvonius,  M.  Achrelios,  M. 
Bergius,  M.  MiltopoBas,  M.  Flachsenitis,  M.  Laurbeokins. 

1.  Nicolaos  Erici  intedde  Fistorij  obligation  på  34  dn:  k. 
for  Pargas  sochn,  besw&randes,  at  han  henne  intet  will  fall- 
göra  och  hålla  sin  accord.  Pistorins  beklagade  sig  der  giort 
stora  expenser  och  inte  f&t  så  mykit,  hafwer  dog  betalt 
der  på  28  d:r  k.  och  wille  än  betala  der  till  2  d:r.  Nicolaus 
begärte  in  allés  32  d:r.  Pistorins  låfwade  sidlyfftone,  och  der 
med  forlijktes  dhe  och  foro  sin  w&g. 

2.  Supplicerade  Johannes  Thom»  på  sin  sinklige  bro- 
dhers  wågnar  och  anhölt  at  få  nogon  hielp  af  det  spa:ll,  som 
af  professoribns  åhrligen  till  hospitalet  plägar  lefwereras.  Bes. : 
QvsBStor  låter  honom  fåå  2  tonnor,  och  skall  om  hans  person 
sökias  hos  Her  Qen.  Gonvemenren,  item  Qvsdstor  ändå  inne- 
håller 2  t:r  sp:ll  till  widare  beskedh  af  hospitals  spa:ll. 

3.  PrsBsenterade  Erich  Matson  i  Eaukola  by  och  Lappo 
sochn  sine  6  st.  cantionister,  hwilkes  nampn  han  sadhe  at 
caplan  sknlle  skrifwit  under  i  brefwet,  fomtan  pastoris  nampn. 
Begärte  så  effter  det  förre  conditional  decretnm  3  åhrs  fri- 
het, eSter  han  nu  fåt  sine  cantionister  och  ty  conditionen  ez- 
pirerar. 

Besol.  Senatas:  At  han  skall  få  frijheetz  bref  på  3  åhr, 
som  förr  är  determinerat  wid  1  Ang.  Sadhe  och  be:te  bon- 
den, at  han,  Ifwar  Arfwedson,  som  snccederade  honom  på  hem- 
manet, sknlle  och  fåt  2  åhrs  frijhet,  ehora  wäl  han  lemnade 
hemmanet  i  gått  brak  och  betalt  rentan  ntan  afkortning. 
Bes.:    At  han,  JfwBr  Arfwedson,  skall  intet  få  nogon  frijheet. 

4.  Angaf  Henricns  Stigelias  Petram  Bergiam  skrifft- 
och  mnnteligen,  hnra  han  öfwerfallit  honom  hoos  Olaf  Sven- 
son den  28  Jannarij  med  hagg  och  slag,  der  på  han  och  in- 
tedde Johan  Kemisk  apotekarens  attest  på  nogra  blånad,  sår, 
tnmores  etc.,  som  han  då  fick.  Petras  swarade  sig  intet  sla- 
git honom  mer  än  en  örfil,  for  det  han  först  kallade  honom  en 
skälm,  nthan  han  sielf  esomofFtast  fallit  och  då  stöt  sig,  hwar 
till  Her  Henric  sade  nej.  Petras  fick  prostens  inlaga  och 
låfwade  swara  der  på. 
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NB.  Dito  eSter  middagen  kom  Qvsestor  iembte  £jia- 
kola  bonden  Erich  Matson  till  Rectorem  Magnif.,  der  honom 
l&fwades  frijheetz  bref.  Men  Qvsestor  han  exciperade  emot 
bonden,  dett  han  aldrig  lärer  richtigt  göra  skatten,  ty  han  är 
en  fyllhund  och  hans  qvota  är  fbrst  blifwa  knecht:  eliest  och 
har  iag  nogot  at  utföra  med  honom  i  tinget,  at  han  lär  min- 
nas mig,  sadhe  QvdBstor.  Qvadstor  tog  till  sig  då  hans  cau- 
tions  skrifffc  och  låfua  i  ransakningen  höra  effter  dem.  Be- 
ctor  kunde  intet  gifwa  frijheetz  bref  ät  bonden,  förr  än  QvaBstor 
har  utfört  med  honom  i  tinget. 

Den  43  Febr.  Prsas.  Bector,  D.  Enev.,  T>.  B&ng,  M. 
Bergius,  M.  Just.,  M.  Miltoposus,  M.  Laurbeckius. 

1.  Intedde  Fetrus  Bergius,  stud.,  swar  pä  Henrici  Sti» 
gelij  libell,  såsom  och  der  på  Oluf  Gulles  attest,  som  och  den 
28  Jan.  warit  tillstädes  hos  Oluf  Swenson,  at  Henricus  först 
kallat  Petrum  en  skälm  etc.  och  då  Petrus  slagit  en  örfill,^ 
som  god  war.  StigeUus  wräkte  Oluf  Qalles  attest,  effter  Pe- 
trus läser  för  hans  barn;  eliest  och  sadhe  Stigelius,  at  Oluf 
GttUe  har  slagit  honom  på  gården,  det  Petrus  begärte  noteras. 
Sedhan  inkom  Henr.  Marander  och  refererade  Henrich  Ske- 
fers  relation,  nembl.  at  han  intet  kunat  seet  Stigelium  druc- 
ken den  affton,  då  han  wiste  sig,  och  at  han  hade  hafiEt  ett 
blodsår  wed  det  ena  och  1  blånad  wed  det  andra  öga.  Nota 
hwad  i  apotekarens  attest  opreknas.  Item  wiste  Stigelius  &am 
sitt  hår,  som  war  rifwit  af  honom.  Sedhan  discurrerades  här  om 
och  publiceradea  för  parteme  denne  sententia: 

Senatus  Acad.  sentens  och  dom  emellan  wäUärde  Hen- 
ricum  Stigelium,  kärande,  och  studiosum  Petrum  Bergium,  swar 
rande,  angående  ett  slagzmåhl,  den  28  Jan.  nestförledne  dem 
emellan  förelupit,  afsagd  den  13  Febr.  1667: 

Effter  dhe  skääl  ad  acta  finnes,  erkenner  Bätten,  at  stu- 
diosus Petrus  Bergius  böter  effter  det  12  c.  i  S.  B.  m.  w.  i  St.  L.  för 
hårdrag  6  7»t{L  s.  m:t,  för  1  blodsår  12  70^  och  för  3  blånad 
hwardera  12  71$.  s.  m:t  effter  9  c.  ibidem  till  treskiptis,  såsom 
och  betalar  barberarelönen.  Och  ehuru  wäl  b:te  Petrus  wore 
wärd  incarcereras  för  en  prestemans  öfwerfallande,  lijkwäl  för 
denne  köld  skul  blir  han  der  med  förskont. 
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Petras  begärte  at  f&  föra  ut  med  honom,  det  han  kallat 
honom  skälm.     Kes.:  Han  söke  honom  in  sno  foro. 

2.  Bonden  Henrich  Henrichson  ifron  Tyrfwie  sochn  an- 
klagade Lanrentiam  Bockium,  för  det  han  honom  wed  Aningas 
talporten  i  en  grind  öfwerfallit  tillijka  med  drengen  sin  Hen- 
rich med  hug  och  slag  och  borttagit  hans  hatt,  som  kosta 
9  d:r.  Laorentias  sade  nej  till  hug,  uthan  sig  tagit  hatten 
och  genast  satt  igen  pä  bonden,  men  han  skakat  ifron  sig, 
och  på  det  hatten  skulle  icke  blifwa  bort  på  wägen,  så  tog 
drengen  op  hatten  och  lenmade  i  näste  byn,  där  han  och  nu 
är.  Examinerades  Laorentij  ålder.  Han  sadhe  sig  födt  1653, 
war  ty  allenast  öfwermagi,  13  åhr  gammal.  Fregades  af  bon- 
den, om  han  will  förlijkas.  Han  swarade:  om  iag  fkr  40  d:r, 
effter  iag  hijt  reest  derföre  3  reesor.  Befaltes  sedhan,  at  Se- 
cretarins  skulle  tentera  förl^*kningen,  det  och  skedde  samma 
dagen  med  handstrekning,  och  gaf  M.  Axelius  bonden  20  d:r, 
och  hatten  sin  fick  han  och.  Drengen  Henrich  skulle  stå  för 
halfparten  samma  peng:r. 

3.  Det  M:r  Golavitz  kärade  till  prof.  M.  Justandrum 
om  häster  han  hade  lånt  honom  och  han  öfwer  tidhen  förhål- 
lit, såsom  och  om  en  häst,  som  han  sedhan  sålde  åt  honom, 
des  betalning  han  ännu  intet  bekommit,  blef  tillsagt  af  Senatu 
åt  M.  Justandro,  at  han  tiUfredz  steller  M:r  Golavitz  så  om 
köpet  som  det  at  hestar  lenge  borte  woro. 

4.  Emellan  studios.  Siggonium  och  Acad.  murmestaren, 
then  för  Siggonio  förhåller  hatten  för  sin  drengz  myssa,  med 
hwilken  en  poicke  hade  bortlupit,  resolverades:  At  murmestaren 
lef^rererar  hatten  Siggonio,  då  han  betalt  hafwer  drengens 
myssa  med  1  d:r  k.  m:t. 

Den  U  Febr.  Frsesentes  D.  Eector,  D.  Thauvonius,  D. 
Bång,  M.  Bergius,  M.  Justander,  M.  Laurbeckius. 

[1.]  Refererade  h.  t.  Bector,  huru  Hans  £xcell:s  Her  Frse- 
sidenten  hade  kallat  honom  med  2  sine  collegis  till  sig  och  fååt 
honom  D.  Episcopi  bref  och  en  relation,  af  hans  domesticis  un- 
derskr.,  om  den  potion,  sia  af  sahl.  D.  Alani  änkia  skulle  för 
juni  wara  praeparerat  och  till  biscopz  hustrun  sendt  etc.,  vid.  lit., 
den  saken  H:s  Excell.  Frsesidenten  Senatui  Academico  nu  hem- 
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st&lt  at  skärskodhas,  item  at  be:te  änkian  warit  igär  höos  H:s 
Excell.  PrsBS.  ooh  Hans  Excell.  sagt  &t  henne,  at  in  förr  iu 
bettre  edher  sak  tages  före,  medan .  edhert  hans  alt  så  lenge 
är  under  förtal,  som  saken  med  utslag  afhielpes  etc.  Och 
skrifiPbeme  skola  wara  actores,  hwilke  be:te  skriffter,  nembl. 
D.  Episcopi  relation  och  bref,  blefue  opläsne. 

M.  Laurb.  sade,  [1.]  at  alle  dhe  attesterat  hafua,  are  af 
Episcopi  brödh  och  inge  firemmande  män,  2.  kunde  och  nogon 
annan  sedhan  kasta  in  nogot  i  begären  såsom  anten  pigan 
eller  nogon  annan;  tykte  ty  at  best  wore,  denne  saken  skulle 
upskiutas  till  D.  Episcopi  hemkomst.  Sedhan  delibererade 
Senatus,  om  rädheligit  wore,  at  han  i  fremmande  mäns  när- 
waro  tempererade  slik  potion  af  de  samma  ingredientier  hon 
förr  brukat  hafwer,  och  den  sedhan  till  tridie  dagen  förwah- 
ras.  Bector  ex  occasione  päminte  sig,  huru  D.  Episcopus  sagt, 
at  samme  begären  war  engong  borta  och  fans  äter  en  annan 
gong  uti  Lindemans  kammar,  der  till  D.  Feer  Bång  swarade 
och  således  förklarade,  at  der  med  hengde  så  ihop,  at  M.Ja- 
cob. Lindeman  tog  begären,  då  der  eij  mer  nogon  soppa  qwar 
war,  och  bar  utur  biskopinnans  cammar  och  gömde  i  saalen, 
effter  hon  eij  kunde  få  wäl  roo,  så  lenge  han  der  inne  war, 
och  när  Lindeman  åter  der  effter  skulle  taga  begären  dedhan, 
fann  han  intet  och  fördenskul  tog  illa  wed  sig,  menandes  at 
begären  skulle  wara  bortstulin ;  sedhan  när  han  kom  in  i  kam- 
maren, fann  han  begären  med  soppa  uti  satt  på  fönstret,  af 
hwilken  soppa  sedhan  inge  stenar  genererades.  Sedhan  in- 
kalladhes  Ambiemus  Boderus,  som  om  ingredientier  attesterat 
hafwer,  hwilken  och  inför  Senatu  låfwade  det  bewijsa,  som 
han  attesterat  hafwer,  der  så  af  honom  fordras. 

Resol. :  At  änkian  och  pigan,  som  bar  be^ren,  skulle  nä- 
ste lögerdagen  opkallas  och  förhöras. 

2.  Dhe  Mahnala  boar  fingo  förlåf  at  reesa  hem,  effter 
QvsBStori  är  befalt  disponera  om  deras  saak,  hwarföre  och  den 
Kong.  Bätt  med  saken  så  lenge  han  hemkommer  dilationerar. 

Den  47  Fehr.  Praes.  D.  Bector,  D.  Thauvonius,  M.Ber- 
gius,  M.  Azelius,  M.  Just.,  M.  Miltopoeus,  M.  Flachsenius. 


17  Febr.  1667.  193 


1.  Talte  Kector,  huru  Hans  Exell.  PraBsidenten  sagt 
uti  H:r  vice  Pisidis  och  assessoris  Anders  Andersons  närwaro, 
at  D.  Episcopi  skriffter  de  skola  blifua  actores  etc.  Sedhan 
inkallades  pigan,  som  bar  potionen  till  bispens  hustru,  b:d  Mar- 
geta  Jörens  dotter,  född  i  Eimito,  som  och  förr  tient  där  hos 
häppman  Feer  Jonson.  Hon  effter  afiagdan  witnes  edh  k  book 
bekende,  at  be:te  potionen  prseparerades  således,  at  der  till 
togz  hästdyngia  effter  wårdt  eget  stodh  wed  tullporten,  eme- 
dan drengen  war  dijt  reest  med  stödet  och  lorten  skulle 
optagas,  item  gammalt  ööl,  och  lades  der  ibland  safran  och 
muskotz  blomer.  Till  frågan  hwem  potionen  af  henne  emotog 
i  bispens  huus,  swarade  hon:  antingen  jungfrun  eller  fru- 
stupigan,  iag  kende  intet.  Sedhan  helsade  hon  biskopz  hust- 
run och  badh  henne  taga  inn  en  och  andre  reesan  effter  be- 
falningen  och  sedhan  hölia  och  läggia  sig  neder,  hwar  till 
biskopz  hustrun  skulle  swarat  sig  hafwa  ätit  frukost  allareda 
och  bedt  ty  utöma  begären,  der  till  pigan  swarat,  det  hon 
kan  föå  ful  sedhan  en  annan  gong,  blef  och  så  begären  där 
och  satz  på  fenstret.  Fregades,  om  episkops  hustr.  tedde  sig 
nogot  otolig.  Hon  sade:  nei  men,  uthan  let  helssa  mor  igen. 
Fregades,  om  nogon  mötte  henne.  Hon  sadhe:  aldrig  ingen 
mötte  iag  på  wägen,  eij  heller  inlade  nogon  eller  iag  sielf 
dijt  nogot.     Hon  tog  afträde. 

Andre  pigan  Karin  Sigfredz  dotter  inkallades  der  näst. 
Hon  aflade  sin  witnes  edh  å  book  och  bekende  sig  seedt  uppä, 
huru  potion  tempererades:  nembl.  at  den  andra  pigan  gick 
effter  hästdyngia  till  tullporten,  der  wårdt  stod  war,  der  på  se- 
dhan slog  iag  warmt  ööl  och  krysta  ut  genom  ett  kläde  och  sij- 
lade  twå  gongor,  sedhan  letz  der  ibland  safram,  stöt  muskotz- 
blomer;  såcker  såg  iag  intet  läggias  in.  Sade  och,  at  moor 
har  offta  på  sådhant  sätt  lagat  och  gifwit  in  åt  Her  Peers 
hustro,  barnen  hemma  och  mig  sielf.  Fregades,  om  andra 
pigan  war  lenge  borta.  Hon  sadhe,  nej  intet  lenge,  och  at  hon 
sagt,  at  biskopz  h.  tog  intet  sielf  emot.  Fregades,  hwad  mor 
sade  åt  andra  pigan,  sedhan  hon  kom  heem.  Hon  sadhe 
henne  sagt:  badh  du  intet  henne  (bispens  h.)  taga  in;  der  till 
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pigan  sadhe  la.  Sadbe  och  intet  annat  der  nti  der  i  gården 
inlagdt. 

Sedhan  blef  änkian  inkallat,  hwilken  refererade  om  po- 
tions  prseparation  såledhes:  iag  hade  der  till  dyngia  af  ett 
stodh  och  warmt  ööl,  i  höstas  brygt,  kryster  det  och  sijlar  2 
gongor  igenom  klädhe,  sedhan  för  bettre  smak  och  lufft  skull 
inlade  deruti  safram,  muskotz  blomer,  canell  och  socker.  Fre- 
gades,  om  nogon  då  war  inne  med.  Hon  sadhe:  bädhe  mine 
pigor  wore  inne,  den  andra  såg  på,  och  Karin  hon  sijlade. 
Sadhe  och  till  frågan,  huar  hon  hade  lärt  den  läkedom,  at 
hennes  sahl.  mans  moor  hade  offta  brukat  samma  potion  på 
åtskillige  menniskior  och  sig  sielf  på  sin  piga  etc.  Nekade 
och  wid  tillfrågande  sig  hwarken  kenna  spissglass  eller  hafft 
det  der  ibland,  eij  heller  nogot  annat  förgifft,  och  detta  med 
hög  edh  bedyrade  obeden.  Låfwade  och  än  prseparera  en  så- 
dhan  soppa  till  prof. 

Eector  fregade,  om  hon  skulle  trösta  göra  sin  edh  med 
fremmande  etc.  Hon  swarade:  skall  iag  gå  edh  och  purgera 
mig  med  fremmande  qwinnor,  så  skall  bispen  wara  tillstädes, 
ehuru  wäl  iag  får  wäl  dhem  iag  will  för  mig  sielf  göra  och 
har  allareda  andre  15  st.,  men  wille  intet  gerna  göra  dhem 
omak.  Tog  så  affträdhe.  Discurrerades  sedhan,  om  hon  kunde 
effter  den  relation  och  de  attester  der  under  twingas  till  nogon 
edh.  £n  deel  tykte  af  professoribus,  at  dhe  kunde  wäll  pur- 
gera henne,  der  hon  först  gör  sin  edh. 

Eesol. :  At  hon  gör  experimentum  i  M.  Axelij,  M.  Bergii 
och  Secretarij  närwara  och  samma  potion  sedhan  skall  förwah- 
ras  hoos  endera  af  dhem,  och  om  onsdagen  skall  denne  sak 
widare  företagas,  det  och  sadhes  for  änkian.  Hon  sadhe:  förr 
än  det  stutzar  öfwer  onsdagen,  will  iag  skaffa  fremmande  till 
göra  sin  edh;  och  begynte  bitterligen  gråta  öfwer  den  neesa 
henne  biudhes  etc. 

Sidst  inkallades  Georgius  Biugg,  som  under  relation  atte- 
sterat  hafwer,  och  till  frågor  swarade  sig  intet  weta  der  af,  at 
M.  Lindeman  tagit  ut  begären,  der  soppa  war  uti^  men  detta 
hört,  at  begären  skulle  warit  borta  en  tidh,  och  då  war  eij 
mera  nogot  uti,  wiste  ej  heller,  huru  begären  kom  in  igen.  Sadhe 
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och  sig  intet  weta,  om  nogon  rördt  begären  i  dee  3  dagar 
hon  sattes  p&  fönstret.  Såg  intet  ingifwas  &t  hunden,  utan 
detta  allenast,  d&  han  kom  in  till  m&ltidh,  at  hunden  tioknado 
och  hade  sig  nogot  illa  och  andra  dagen  blef  han  igen  bettre. 
Sadhe  sig  eij  annat  weta,  än  det  han  attesterat  hafwer. 

Den  2/  Fthr.  Praes.  Reotor,  D.  B&ng,  D.  Olaus,  M. 
Achrelius,  M.  Bergius,  M.  Axelius,  M.  Miltopoeus,  M.  Flach- 
senius,  M.  Laurbeckius. 

1.  Pörledhen  lögerdagz  kl.  3  effter  m.  woro  M.  Bergius, 
M.  Axelius  och  Johannes  Elachsenius  efiPter  Senatus  befalning 
hoos  sahl.  D.  Alani  ftnkia  och  besågo  potions  praBparation,  som 
bestod  af  warm  hästdyngia  och  warmt  oöl,  der  af  the  och 
drucko,  hwilket  ihooprört  sijlades  2  gongor  igenom  ett  ärm- 
klädh,  der  ibland  sedhan  inladhes  muskotz  blomer,  safram,  ka- 
nell,  hwar  for  sig  sönder  stötte  i  deras  åsyn,  och  s&cker,  af 
en  socker  topp  skafwat.  Samma  potion  öfwertäcktes  med  pa- 
per  och  gr&ät  lärffb  och  forseglades  2  gongor  med  3  sigill 
och  forwarades  hos  M.  Axelium.  Denne  potion  bes&gz  mån- 
dagen der  näst  hos  prof.  M.  Axelium  kl.  4  efifter  m.  af  b:te 
professore,  M.  Bergio,  M.  Miltopoeo,  Joh.  Flachsenio,  dijt  och 
M.  Joh.  Alanus  kom,  och  befans  inge  stenar  eller  des  lijk- 
nelser.    Detta  refererades  coram  Senatu. 

Då  begärte  Eector  vota,  huru  hwar  och  en  betänker  sig 
om  denne  sak. 

D.  Bång  sadhe,  at  D.  Episcopus  är  intet  actor  här  uti, 
uthan  eliest  gifwit  an  hos  H.  Exell.  Prsesidenten  som  Ju- 
stitiario,  at  han  skulle  göra  huad  han  wille.  Sade  och,  at 
Ambiemus  war  intet  förr  tillstädes,  än  steneme  wore  gene- 
rerade. 

D.  Olaus  tykte,  at  medicus  skulle  försökia  potion,  om  af 
dhe  ingredientier,  som  Ambiemus  attesterar,  kunde  stenar  ge- 
nereras. I  det  samma  insteg  D.  Alani  enkia  och  begärte 
tienstl.  utslag  på  sin  sak,  sadhe  och  sig  ingen  hafua  at 
wräka.  Eector  begärte  åter,  at  huar  wille  seja  sitt  betän- 
kiande. 

M.  Laurbechius:  [1.]  Ambernus  skulle  praeparera  först  en 
potion    af   the    ingredientier    han  attesterat.     2.  Och  hon  till- 
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hålles  med  edh,  at  eij  fiere  ingredientier  woro  af  henne  inlagt. 
3.  Opskiates  till  D.  Episcopi  ankompst;  iag  kan  intet  befrija 
nogon,  for  än  iag  wist  weet  en  wara  oskyldig. 

M.  Flachs.:  Ehuru  änkian  önskar  blifua  qwitt  den  be- 
skylningen,  dog  kan  det  eij  g&  an,  för  än  H.  H:w7rd:het 
Biskopen  hemkommer. 

M.  MiltopcBUs:  Effter  här  desidereras  större  förfahren- 
heet  af  Ambemo  om  potions  ingredientier,  ty  differerar  iag 
min  sententiam  till  en  annan  tidh,  dä  det  är  bestält. 

M.  Axelius:  Effter  hon  will  med  sin  edh  verificera  sig 
eij  flere  ingredientier  inlagt  i  potion,  än  hon  för  oss  giorde, 
ty  libererar  iag  henne;  och  D.  Episcopi  skrifFfcer  hafne  wij 
för  oss. 

M.  Bergius:  Effter  Ambiemus  skal  först  försökia  ingre- 
dientieme,  dy  är  intet  af  nödhen  nu  tala  der  om  mer,  men 
henne  faller  för  swärdt  gä  lengre  under  den  beskylningen, 
och  at  hon  hijskelige  offta  swurit  sig  wara  oskyldig. 

M.  Achrelius:  Sententia  blifwer  till  härnäst,  effter  iag 
skall  försökia  ingredientieme  etc.  Sadhe  och,  at  af  antimonio 
kan  intet  blifua  stenar,  item  at  succus  fimi  eqvi  är  god  för 
styng  och  försökt  medicament. 

D.  Olaus:  E£fter  hon  nekar  till  andra  ingredientier,  än 
hon  berättat  hafiier,  och  will  sökia  jus  reconventionis,  ty  sus- 
penderes  till  D.  Episcopi  ankompst,  om  D.  Episc.  kan  seja 
intet  wara  inlagt  i  hans  huus.  Och  M.  Bergius  och  M.  Axe- 
lius  see  uppå,  huru  medicus  prsBparerar  och  försöker  ingredien- 
tiers  coagulation. 

D.  Bång:  [1.]  Det  mä  dilationeras,  effter  M.  Achrelius  seijer 
emot  Ambierni  attest,  2.  Kan  skee  nogon  annan  kan  finnas  i 
D.  Episcopi  huus  skyldig,  der  Hans  Högw:het  ransakar  effter, 
och  så  slipper  hon  utan  edh.  3.  At  och  Senatus  får  höra,  om 
han  gör  sig  till  actorem.     4.  At  och  exploreras  hoos  medicos. 

Sedhan  huar  hade  sagt  sin  mening,  sadhe  Bector:  vota  gå 
der  an,  at  skulle  dilationeras  med  sententia,  till  dhes  at  försö- 
kes  the  ingredientier  hoos  medicos,  som  Ambiemus  atteaterat 
hafwer,  och  sielf  B.  Episcopus  hem  kommer;  ty  kan  detta  och 
der  wed  blifua.     Detta  och  änkian  förehöltz.     Enkian  begärte 
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utslag,  så  wida  hennes  sak  wedkommer,  förr  D.  Episcopus 
hemkommer,  och  detta  alt  instendigt.  Och  swarades,  at  det 
kan  eij  skee  förr. 

3  [2]*).  Ångaf  en  Cronans  botzmans  hustru,  Margeta  Eskils 
dotter  be:d,  studiosos  Christoferum  och  Gabrielem  Olai  och  An- 
dream  Magni,  Alandenses,  för  det  dhe  hade  nästförledne  fre- 
dags, som  war  den  [15]  Febr.,  med  hugg  såledhes  öfwerfallit 
hennes  man  Mickell  Lavson  på  gatan,  at  han  nu  most  hålla 
sängen,  slagen  på  armame  och  låår,  och  är  opswuUen,  hafwer 
tw  blodsår  i  hufud  och  kan  intet  annat  förtära  än  bara 
warmt  ööl. 

Oabriel  och  Christofferus  the  bekende  full  sig  haffwa  sla- 
git nogot  be: te  Mickel  bossmannen,  men  han  sielf  gifwit  stor 
orsak  der  till;  Andream  Magni  frigiordhe  the,  at  han  intet  hade 
slagit  honom;  **)  han  hade  ful  stange  . . .  satte  ifron  sig  på . . . 

Simon  Mickelsson  (om  sine  20  åhr),  som  samme  gongen 
hadhe  warit  be:te  Mickel  botzmans  kamrat,  aäadhe  sin  witnes 
eedh  (haesitanter)  och  bekende,  at  Andreas  och  Gabriel  dhe 
woro  först  på  gatan,  och  då  båtzmannen  Mickel,  som  war  heel 
drucken  och  plägat,  mötte  them,  sadhe  han  åt  them:  hwar  är 
min  knif  etc.  Sedhan  gingo  Andreas  och  Gabriel  heem  och 
komo  ut  igen  med  3  st.  stänger  och  slogo  honom.  Åter 
samma  affton  gick  botzman  Mickel  under  deras  qvartiers  och 
kammar  fenster  och  mante  dhem  utt.  Sadhe  och,  at  botz- 
mannen  hade  ful  ingen  knif  hoos  sig,  fast  han  hoota  dem 
der  med. 

Andreas  Magni,  den  dhe  andre  frijkalladhe,  giorde  denne 
relation  om  detta  slagzmåhl,  nembl.  sadhe  sig  och  Gabrielem 
welat  gå  hem  åt  hwar  till  sitt;  då  komo  dhe  bådhe  fuUdrukne^ 
och  Simon  sagt  åt  them:  ur  wäg,  ur  wäg  (der  till  eij  heller 
Simon  sadhe  neij),  och  andre  gongon:  ur  wäg  hunssfottar,  der 


*)  Af  denna  paragraf  finnas  i  originalet  tvänne  olika  redaktioner. 
Den  ena  ingår  såsom  §  3  (2)  i  protokollet  för  den  21febr.  1667,  den  andra 
är  inrykt  efter  protokollet  för  den  3  april  s.  ä.  Endast  den  senare, 
hyilken  vidlyftigare  refererar  målet,  har  här  införts. 

**)  De  följande  orden  äro  skrifha  i  marginalen  och  hafva  delvis 
bortskurits  vid  originalets  inbindning. 
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till  han  och  Gabriel  swarat:  wägen  är  bred  nog;  at  och  Simon 
sagt:  es  ne  tutiosus?  es  ne  camifex?,  hwar  till  G^abriel  swara- 
dhe:  har  du  druckit  wäl  så  gå  heem.  I  det  samma  sä  kom 
Simon  och  knytte  näfwen  nppå  nääsan  hans.  Då  sadhe  Ga- 
briel: gä  ifron  mig;  och  skinter  sä  honom  ifron  sig  (dog  föll 
intet  omkull).  Straxt  sadhe  andra  botzmannen  Mickel:  hwad 
will  du  af  min  camrat,  tage  mig  den  och  den,  £kc  du  icke 
knifwen  rät  nu  i  digh;  tog  sä  efiter  knifwen  i  sin  böxsäck: 
dä  sä  flydde  iag  och  Gabriel  med  i  Gabrielis  qvarter,  the  bå- 
dhe  rende  alt  effter  in  till  porten.  Sedhan  ropadhe  dhe  där: 
skälmar  och  hunsfottar,  det  dhe  andre  och  hörde;  ginge  sä 
Gabriel  och  broder  hans  ut  med  stenger,  och  dä  flck  Mickel 
stången  af  Gabriele  och  begynte  slå  pä  Christoferum,  komo 
och  ihop  af  håret;  då  assisterade  Gabriel,  och  sä  sloge  dhe 
honom  nogot 

Res.:  Senatus  befalte,  at  the  låta  badharen  gä  till  pa- 
tienten at  besee,  huru  han  är  tracterat,  och  sedhan  referera  Re- 
ctori,  om  det  är  nogon  fahra  med  honom;  och  skola  studiosi 
affinna  sig  medh  honom  och  wärda  om  hans  cuur. 

Den  27  Febr,  Prsesentes  Rector,  D.  Thauvonius,  D. 
Enevaldus,  D.  Bång,  D«  Olaus,  M.  Bergius,  M.  Justander,  M. 
Miltopoaus,  M.  Axelius,  M.  Petrseus,  M.  Laurbechius. 

1.  Refererade  M.  MiltopcBus  nomine  Facult.  philos.,  om 
promotion  skulle  skee  nu  i  åhr,  effter  det  är  reda  tridie  ähret 
och  11  st.  examinerade;  philos.  Facultas  har  full  allareda  be- 
wiliat,  men  devolverar  nu  detta  ährandet  Senatui  miy'ori. 

D.  Olaus:  Sädhant  lender  in  honorem  Academise,  är 
och  Constit.  lijkmätigt,  ty  må  skrifuas  till  Acad.  Oancel- 
larium;  är  och  bettre,  att  dhe  promoveras  prsesenter,  förr  än 
dhe  reesa  hedhan. 

D.  Bång:  Om  icke  andre  skääl  äre  än  praxis,  så  kan 
full  distraheras  en  tidh,  det  icke  Constitutiones  det  imponera. 
Dog  är  iag  eij  der  emot. 

D.  Thauvonius:  Effter  nu  ingår  wahnliga  tidhen  pro- 
motionis,  ty  kan  sädhant  notificeras  Cancellario  som  till- 
förende. 

D.  Enevaldus:  Det  samma. 
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M.  Lanrbeckias  tykte,  at  monge,  som  resa  till  Sverige, 
most  blifwa  caplener  [=  caplaner]  och  vagera  lenge.  Repo- 
nerades,  at  det  är  en  casns,  at  icke  alla  blifwa  lijka  promo- 
verade till  lägenhet. 

Besol.:  Decanas  Facnlt.  phil.  M.  Miltopoeas  skrifwerno- 
mine  Senatus  till  Cancellarinm  Acad.  här  om. 

2.  Eefererade  Rector,  sedhan  D.  Episc.  hem  kom  ifron 
Åland,  D.  Episcopi  ord,  at  han  icke  skalle  geet  an  saken  sä- 
som  en  actor,  utan  eliest  gifwit  tilkenna  Hans  Ezcell.  Prsesid. 
s§43om  Justitiario. 

D.  Ölans  sadhe:  när  nu  änkian  gör  sig  frij,  så  folier 
ty,  at  uti  bispens  huus  skulle  wara  the  ingredientier  in- 
komne.  Tykte,  att  Secretarius  skulle  detta  D.  Episcopo  före- 
håUa. 

Dä  kom  D.  Alani  enkia  in  och  sadhe:  effter  iag  är  hijt 
opkallat,  ty  begär  iag,  at  D.  Bång,  som  hafwer  witnat  under 
skrifften,  skulle  taga  affträde;  det  och  skedde.  Och  sedhan  be- 
gärte  doom  i  saken  och  at  hon  skulle  fä  ransakningen  och 
der  infördt  om  stopet  och  pigomes  bekennelsse,  på  det  hon 
wiste,  huru  hon  sin  supplication  skulle  ställa.  Tog  så  aff- 
trädhe. 

D.  Olaus  talte,  at  här  behöfwes  in  antecessum:  1.  at 
medici  försökia,  om  af  the  ingredientier  coaguleras  stenar; 
2.  skull  seijas  D.  Episcopo,  at  hon  instendigt  begär  utslag  och 
sejer  nej  för  sitt  huus;  3.  om  D.  Episcopus  har  nogre  flere 
skääl  emot  henne.  Refererade  och  sedhan,  huru  Ambiemus 
sagt  sig  willia  full  prseparera  en  slik  potion,  men  will  intet 
hafua  M.  Ericum  med  sig.  Der  näst  discurrerades  nogot  om 
denne  saak,  och  befalte  Senatus,  at  M.  Laurbechius  och  Secre- 
tarius skulle  gäå  till  D.  Episcopum  och  förnimma,  om  Hans 
Högw:heet  har  nogot  mer  inleggia  etc.  Detta  dhe  och  straxt 
effterkomo.  Och  refererade  M.  Laurb.  detta  D.  Episcopi  swar 
for  Senatu :  at  effter  iag  förnimmer,  at  enkian  har  utspridt  här 
i  stadhen,  at  forgiflPb  är  inlagt  här  i  mitt  huus,  dy  will  iag 
bewijsa  det  icke  skedt  hår  och  kan  ej  hålla  till  godo  en  så- 
dhan  beskyllning,  jag  will  än  skrififteligen  inläggia,  item  at 
Hans    Exc:ns   Prsesidenten   begärt  af  mig  en  relation  om.  den 
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potion,  eliest  hade  iag  der  med  intet  kommit  fram.  Detta  fö- 
rehöltz  änkian,  at  efifter  D.  Episcopns  har  ännu  nogot  at  in- 
läggia  skrififteligen,  ty  kan  ej  denne  gongen  skee  nogot  ut- 
slag. Hon  protesterade,  at  Senatus  förhalar  med  utslag,  och 
hwarfore  biskopen  will  icke  stå  bredewed  henne  och  fora  ut 
saken?  Är  han  för  god  der  till?  Låfwade  aldrig  mer  sökia 
Consistorium.  Henne  sadhes,  at  hon  wille  gifwa  sig  till  fredz,  hon 
skulle  full  fä  rätt.  Fregades  sedhan,  om  hon  sejer  det,  at 
förgifift  är  in  lagt  i  bispens  huus.  Hon  swarade:  iag  är  £rij, 
men  är  det  inkommit  där  eller  i  helfwetet,  gör  iag  mig  intet 
bekymmer  om;  urgerade  sedhan  nogot,  at  det  war  sagt  till- 
forende,  at  hon  skulle,  om  hon  kunde,  purgera  sig  sielf  tolfifte, 
der  till  Senatus  swarade  det  icke  warit  sagt  for  ett  slut, 
uthan  eliest  i  discurswijs. 

3.  Åt  Joh.  cursori  blef  bewiliad  ex  Fisco  Academiae  2 
d:r  s.  m:t  till  sitt  barns  begrafioing,  och  at  QvsBstor  Acad. 
tillsteller  honom  der  hoos  10  d:r  k.  m:t  af  hans  salario  nu 
straxt. 

4.  Henricus  Henrici  Aurimontanus  ifron  Masco,  som  p& 
2  ährs  tijdh  har  absenterat  sig  ifron  Academien,  remitteras 
till  häfadz  ting,  och  hans  anklagare  må  der  sökia  honom. 

5.  Besol.:  Der  Meissner  och  Stenqwister  icke  conten- 
tera  Niels  Larson  innan  päsk,  s&  gånge  in  carcerem. 

Den  4  Mart^.  Praesentes  D.  Bector,  D.  Thauvonius, 
D.  Enevaldus,  M.  Bergius,  M.  Axelius,  M.  Hiltopceus,  M. 
Petraeus. 

1.  D.  Alani  änkian  sende  bodh  genom  Joh.  cursorem 
till  Senatum  Acad.,  at  der  henne  p&legges  gå  edh,  så  skulle 
biskopen  wara  tillstädhes. 

Sedhan  insinuerades  en  skrifiFt  af  H.  H:w:het  Episcopo, 
bestående  af  4  punchter,  der  han  afsejer  sig  a  parte  actoris 
och  påminer  Senatui  sådhant,  som  kunde  förorsaka,  at  det  än- 
kian tillmäles,  i  nogare  betänkiande  tagas  skulle,  vid  lit«  D. 
Sedhan  om  denne  skrifft  discurrerades.  Och  resol. :  At  intet  slut 
kan  falla  i  denne  sak,  förr  än  b:te  skrifft  skulle  wijsas  åt 
änkian,  der  hon  hade  nogot  at  swara  der  uppå.  Och  Am- 
biemus   skulle  försökia  hos  M.  Axelium  in  praesentia  M.  Ber- 
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gii    och   JohazLnis   Flachsenij,    om   af  the  hans  opräknade  in- 
gredientier  kunde  slijke  stenar  genereras. 

2.  Taltes  om  Qvaestore,  at  ingen  skulle  fordra  sitt  sa- 
larinm  af  honom,  uthan  inspectores  och  weta  der  af.  Då  be- 
wiliades  D.  Olao  i  sin  siuklig  lägenhet  10  d:r  k.  m:t.  Sa- 
dhe  och  Bector,  at  inge  assignationer  skulle  gifwas  till  Qvsa- 
storem. 

3.  Der  näst  då  om  Acad.  spannemähle  och  Oranario  dis- 
currerades,  blef  af  Senatu  Acad.  enhälleligen  beslutit,  at  med 
det  snaraste  skulle  beställas  och  sättias  trij  lååss  för  Granario, 
och  QvflBstor  behåller  den  ena  och  begge  inspectores  hwar 
sine  nyklar. 

4.  Befaltes  Secretar.  leta  up  alla  decreta  om  Qvsestore 
alt  ifron  D.  Enevaldi  rectoratz  åhr  och  under  dem  afskrefne 
tryckia  Acad.  sigill. 

Dito  effter  middagen  försökte  Ambiernus  Boderus  in  praa- 
sentia  deputatorum  hoos  M.  Axeltum,  om  af  the  hans  bekende 
ingredientier  skulle  stenar  genereras  i  den  af  änkian  prsepa- 
rerad  potion,  som  än  war  hos  M.  Axelium  forwarat.  Ambier- 
nus tog  desse  partzeler,  nembl.  vitrum  antimonij,  cremorem 
tartari  och  nitrum,  stötte  desse  huar  för  sig  smådt  och  leet 
in  i  b:te  potion,  hwilken  han  sedhan  opwärmde  och  forwa- 
rades  igen  täpt  och  förseglat  i  en  begare  hos  M.  Axelium  på 
tridie  dagen  at  widare  forsökias,  då  och  Ambiernus  begärte 
wara  sig  förbehållit  i  en  annan  potion  at  försökia,  der  icke 
uti  dexme  änkians  kunde  skee  nogon  coagulation. 

Den  6  MarUj,  Fraesentes  D.  Bector,  D.  Thauvonius,  D. 
Enevaldus,  M.  Bergius,  M.  Axelius,  M.  Miltopoeus,  M.  Fe- 
trseus,  M.  Laurbeckius. 

1.  Talte  Bector,  huru  D.  Alani  änkia  warit  hos  honom 
och  i  M.  Jacob.  Flachsenij  närwaro  sagt  sig  intet  annat 
hafwa  till  at  swara  på  biskopens  inlagde  skrifift  än  bara  nej: 
och  den,  som  skulle  weta  i  CoUegio  mig  hafwa  nogot  sådhant 
lärt  af  den  kloka  qwinnan  i  Virmo,  så  må  han  stiga  fram. 
Fregade  för  den  skull  Bector,  om  nogon  wet  af  den  qwinnan 
eller  at  änkian  har  såledhz  hafft  at  göra  med  henne,  der  till 
hwar    och    en   af  professoribus  sadhe  sig  aldrig  hwarken  hört 
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eller  tält  detta,  at  hon  berömt  den  qwinnan  eller  nogot  lärt 
af  henne,  nthan  at  en  sådhan  qwinna  har  warit  för  nogre  åhr 
eedhan  i  Wirmo,  som  kunde  skaffa  tyfnaden  igen,  det  sadhe 
nogre  få  af  professoribus  sig  hafua  hört  sejas. 

2.  Insinuerade  Henrius  Thuronius  sahl.  Thuronij  enkias 
h.  Sara  Meissners  swar  pä  M.  Bergii  på  von  Mindens  wägnar 
anklagan  om  dhe  peng:r  sahl.  TAuronius  innehölt  af  von  Myn- 
den  peng:r,  nembl.  honom  så  mykit  i  tutoris  lön  wäl  hafwa 
fortient  etc. 

M.  Bergius  sadhe:  iag  står  der  emot  intet,  at  dhe  dömas 
till  henne,  ty  han,  sahl.  Thuronius,  han  war  tutor  i  3  åhr  och 
halp  von  Mynden,  att  han  fick  sitt  richtigt  utt. 

3.  Kallades  Ambiemus  inn  och  fregades,  om  han  hade 
igen  nogon  af  dhe  stenar,  som  han  hade  af  D.  Episcopo. 
Han  sadhe  neij.  Hurudana  woro  the?  Han  swarade:  somblige 
woro  hårda  som  gråsten,  somma  mööra;  sadhe  och:  iag  will 
wara  en  skälm,  om  i  den  soppan  hos  Episcopum  war  safran 
uti.  Pregades,  om  han  tog  stenar  utur  sölfstopet.  Resp.:  Neij, 
uthan  anten  Episc,  D.  Bång  eller  M.  Lindeman  fick  mig. 

Sedhan  togz  op  och  besågz  den  hos  Mag.  Axelium  praepa- 
rerade  potion  af  de  b:de  3,  af  Ambiemo  attesterade  ingre- 
dientier,  och  der  fans  inga  stenar  eller  lijknelsse  der  till,  uthan 
i  botn  såsom  pulver  grant  sand.  Ambiemus  sadhe  sig  hafwa 
begärt  wara  sig  förbehållit  at  försökia  i  en  annan  soppa,  om 
af  the  ingredientier  icke  skulle  genereras  stenar.  Sadhe  och, 
at  denne  potion  är  mykit  olijk  den  andra  hos  Episcopum  war, 
som  såg  ut  såsom  syrap,  och  distingveras  af  färgan;  låfwade 
swäria,  at  den  förre  war  icke  lijk  denne  potion.  M.  Flachse- 
nius  sadhe,  det  apotekaren  Johan  Kemisk  sagt,  at  den  stenen 
Ambiemus  wiste  honom,  war  antimonium  cmdum  och  det  jem- 
fört  med  ett  st.,  som  han  sielf  hade,  och  wara  lijka.  Am- 
biemus swarade:  wore  han  här,  så  finge  wij  talas  wed.  Se- 
dhan om  denne  sak  pro  och  contra  discurrerades,  sendes  Joh. 
cursor  at  begära  af  D.  Episcopo  nogon  af  de  stenar  etc,  men 
han  fick  intet,  uthan  Dn.  Episcopus  sagdt  sig  wilia  tala  med 
Eectore  Magnifico  om  de  stenar. 
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Der  näst  sendes  effter  H.  Ex.  Her  General  Gouvemearens 
apotekare  Johan  Kemisk,  på  hwilkens  consens  Ambiemi  attest 
om  ingredientierne  beropar.  Han  inkom,  blef  tillspord  och  han 
såledz  swarade:  die  Steine  hab  ich  gesehen,  es  war  (non  ex 
polverizato)  aber  ein  gantz  Stticke  alz  einf&aselnutz,  und  sagt 
Ambiemo,  es  ist  antimoninm  orudam;  confererade  sä  der  med 
ett  st.  af  sitt  antimonio  crado,  the  och  woro  lijka.  Sadhe 
omöjeligit,  at  det  Ambiemi  stycke  war  coagulerat  i  potion,  eij 
heller  kan  af  pulverizato  blifwa  nogon  sten,  uthan  blir  säsom 
sand.  Den  sten  war  fmstum  antim.,  och  antim.  crudam  kan 
intet  smeltas.  Crudam  antim.  etwas  veneficum,  kant  doch  kein 
vorgeben  [vergeben].  Vitrum  antimonij  intet  förgifftigt,  sed  pul- 
verizatum  kan  en  göra  krafftlöös.  Yitrum  antim.  brukas  och 
till  purgation.  Fregades,  om  af  dhe  3  ingredientier,  nembl.  tar- 
taro,  nitro  och  vitro  antim.  kan  blifua  venenata  potio.  Han 
swarade:  de  twå  göra  ingen  skadhe,  antim.  crudum  etwas  pro- 
vocerar allenast  vomitum.  Refererades,  at  Ambiemus  sagt 
apotekaren  hafwa  resolverat  stenen  tillijka  med  honom  och 
funnit  desse  3  ingredientier.  Apotekaren  sadhe  der  till  neij 
aldeles.  Widh  han  detta  alt  talte,  tog  han  till  begären,  der 
potion  i  war,  och  smakade  der  af  och  refererade,  hum  gott  an- 
tim. dia9)o^mcum  är  in  febribus  acutis  etc.    Tog  sä  affträde. 

Resol.:  At  Secretarius  skulle  gä  till  D.  D.  Episcopum 
och  begära  nogon  af  dhe  stenar,  at  Senatus  finge  see  uppä 
etc,  item  colligera  vota  af  D.  Olao  och  M.  Justandro,  som  lig- 
gia  siuka,  och  dhem  actitata  referera. 

4.  Fregade  M.  Laurbeckius  effter  the  böcker,  som  desi- 
dereras  af  Biblioteqvet. 

Den  7  JliarHj.  Prsesentes  D.  Eector,  D.  Thauvonius,  D. 
Enevaldus,  M.  Achrel.,  M.  Bergius,  M.  Axelius,  M.  Miltopoaus, 
M.  Petrseus,  M.  Flachsenius,  M.  Laurbeckius. 

1*  Refererade  Secret.  Joh.  Flachsenius,  huru  Dn.  Fro- 
cancellarius  swarat  om  stename,  nembligen  sig  intet  kuna  fä 
nu  dem  igen  dedan  dhe  blefue  gömde:  man  kan  eij  fä  dem 
igen,  dä  en  behöfwer;  iag  tror,  at  fånen  han  gör  och  läter 
med  dem ;  nu  är  andre  eller  3  reesan  dhe  saknas,  men  iag  me- 
nar at  fä  dem  igen. 
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2.  Niels  Larson  betackade  Senatni  Acad.,  som  beha- 
gade päläggia  Stenqwistame  och  Meissner  at  affinna  sig  med 
honom,  det  dhe  icke  hafua  giort  eller  achtat,  nödges  fordy 
dem  na  p&  det  högsta  angifwa  och  badh  at  få.  ett  slut  h&mti. 
Sadhe  och,  att  dhe  hafua  3  wekor  der  efiter  excessen  skedde 
stnlit  fenster  karmarne,  det  Stenqwistar  begärte  noteras.  In- 
ladhe  och  en  fortekning  på  dhe  saker  som  bortkomo,  item  en 
wärdering  skri£[t.     Studiosi  befaltes  skriffteligen  swara. 

3.  Togz  änkians  saak  åter  före.  Och  talte  M.  Pe- 
trsBUS,  at  bookhållarens  döttrar  skalle  hafaa  sagt  den  potion 
hos  D.  Episcopam  warit  tann  och  hwit.  Der  till  påmintes 
Ambiemi  contraria  relafto  om  potions  färga,  vide  priora*). 

Då  här  om  discarrerades,  sade  M.  Laarb.,  at  der  hon 
(änkian)  befries,  så  folier,  at  relation  är  af  intet  wärde  etc. 
M.  Miltopoeas  reposait:  statas  controversisd  är,  om  hon  skal 
fällas. 

Sedhan  begärte  Bector  vota: 

M.  Laarbechias:  Hon  må  verificera  sin  potion  med  sin 
egen  edh  af  andra  ingredientier  än  hon  i  fremmandes  närwaro 
inlagt,  och  af  alle  formalier  i  ord  eller  kiasningar. 

M.  Flachsenias:  E£Fter  docamentemes  och  inkombne  skäls 
jemförande  kan  iag  eij  see  dhe  skäl  wara  så  wichtige,  at 
hon  kan  bindas  till  en  lagl.  edh,  cum  faerit  integerrimsB  famse. 
Och  till  hennes  edh  allena  är  ingen  lag  till. 

M.  Petrseas:  EfiFter  [1.]  Episcopas  ike  agerar  actoris  partes 
och  lijkwäl  reprossenterar  skrifiFteligen,  som  wore  han  pars 
actoris,  2.  hon  med  edh  bedyrat  sä  högt,  at  eij  flere  ingre- 
dientier woro,  än  hon  bekant  har;  altså  kan  intet  fålla  henne 
till  edhen.  Dog  at  förnöja  oss  wore  billigt  hon  här  än  wille 
bedyra  sig  med  sin  edh,  item  sedhan  commaniceras  Gan- 
cellario. 

M.  MiltopcBus:  Jag  har  intet  seedt  så  starke  skääl  in 
actis,  som  binda  henne  till  edhen;  altså  är  hon  effter  domar 
reglar  frij. 


*)  Detta  stycke  är  i  originalet  öfyerkorsadt. 
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M.  Justander  war  opasslig  och  ty  skiiffteligen  inlade 
sitt  votiim  sab  lit.  Q. 

M.  Axelius:  Effter  hon  bedyrat  med  sin  edh  otwungen 
och  testes  emot  henne  woro  domestici  och  intet  satis  idonei, 
ty  befrijar  iag  henne.  Och  hon  må  niuta  sine  witnen  och 
skäl  till  godo  efiEter  domar  r[eglar]. 

M.  Bergius :  Här  till  har  iag  eij  knnat  fatta  nogott  skääl, 
som  kan  henne  binda  till  saken,  och  hon  åtskillige  gonger 
hijskeligen  sworit  här,  ty  befrtjar  och  iag  henne. 

M.  Achrelius:  De  ingredientier  hon  för  oss  bekant  har, 
äro  icke  forgifftige,  och  effter  inkombne  skääl  kan  hon  eij 
twingas  till  nogon  edh.  Talte  och  eliest  om  antimonij  virtnte 
in  medicina  etc. 

D.  Olaus  war  opasslig  och  sende  sitt  votum  skrifftl., 
vid.  lit.  R. 

D.  Enevaldos:  Inge  sä  fulkombliga  inkomne  skäl,  at  hon 
skulle  praeparerat  nogon  förgifftig  potion;  at  hon  och  brakat 
den  qwinnan  i  Wirmo,  weet  iag  intet  utaf,  och  hon  är  longo- 
sedhan  dödh;  eij  ser,  för  huad  hon  skalle  fällas.  Satins  di- 
mittere  sontem  qvam  damnare  insontem.  Befrijar  sä  henne. 
Dog  for  större  wissheet  skall,  at  hon  prsesterar  jaramentum 
för  sig,  som  hon  och  har  tillbadhit,  och  purgatio  est  daplez: 
civilis  et  sacramentalis,  qvce  hic  locum  habet,  och  domen  icke 
commoniceres  parteme,  athan  först  Gancellario. 

D.  Thauvonius :  Jag  för  min  persson  kan  fatta  ingen  miss- 
tanka om  henne,  [1.]  efiter  det  hon  oss  bekant  är;  2.  effter 
hon  offenteligen  sendt  potion  med  sin  egen  piga,  ty  hade  den 
opererat  och  warit  förgififtig,  sä  hade  hwar  wetat,  at  hon  wa- 
rit  in  causa;  3.  pigors  edh  om  modo  praeparandi;  4.  jag 
altid  dubiterat,  om  der  war  venenum  effter  dhe  ingredientier, 
som  der  fans  och  Ambiemas  refererar;  beropade  pä  en  ed- 
sworen  apotek.  Johan  Eemiskz  relation,  som  är  hos  en  för- 
näm herre,  item  på  M.  Achreliam,  och  tyckte  dy,  at  D.  Epi- 
scopns  är  såsom  deceptas,  det  han  ogema  seer,  och  at  Am- 
biemas skalle  fåÅ  tilltal;  5.  åthskillig  relation  om  experiment 
på  handar;  ty  be£rijar  iag  och  henne  och    6.  wij  hafwa  ingen 
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rätt  at  påläggia  henne  sin  egen  edh;  dog  propter  vulgi  opinio- 
nes,  om  hon  sielf  begärer  g&  sin  edh,  m&  det  skee. 

Bector:  Veta  komma  öfwer  ens,  at  hon  befrijas,  der  till 
iag  och  faller,  och  hon  ofPta  här  sworit  hijskeligen,  tycker 
och  intet  af  nöden  först  at  skrifua  der  om  till  D,  Cancellarium. 

Senatns  Acad.  sentens  och  doom  ang&ende  sahl.  Docto- 
ris  Alani  enkia,  den  ehreborne  och  dygderijke  h.  Elizabeta 
Niels  dotter,  som  förmedelst  af  Hans  Högwyrdigheet  Biskopen 
Doctore  Joanne  Oezelio  nnderskrifaen  och  till  Consistorium 
Academicnm  inkommen  relation  och  skrifft  med  en  suspicion 
till  förgeming  graverad  är,  afsagd  den  7  Martij  1667: 

Effter  dhe  skääl  ad  acta  finnas,  libereras  och  befrijas 
wälb:te  h.  Elizabeta  Niels  dotter  for  den  misstanckan  och  gär- 
ningen, som  henne  i  be:te  skri£Et  tillmäles. 

Denne  sentens  publicerades,  och  hon,  enkian,  gret  den 
tidhen,  betackade  sedhan  Senatui  och  begärte  weta,  om  hon 
icke  skulle  fl.  tilltala  D.  Episcopam. 

Henne  sadhes,  at  Episcopus  will  intet  wara  actor,  och 
eliest  är  han  intet  heller  hujns  fori,  och  blef  af  Bectore  Ma- 
gnif.  inrådt,  at  hon  wille  gifaa  sig  till  fredz  der  med,  at  hon 
är  frijkallat  för  den  beskylningen  uti  relationen  henne  på- 
föres. Hon  swarade :  den  ioaig  der  till  rädher,  han  menar  mig 
intet  gott.  Eregade  och,  om  nogon  af  Senata  Acad.  weet 
henne  hafua  hafft  at  göra  med  nogon  trullpacka.  Bector 
sadhe:  iag  har  känt  edher  i  27  åhr  och  intet  förnummit  så- 
dhant,  eliest  är  och  här  i  CoUegio  der  effter  frågat,  men  ingen 
weet  der  af.  Tog  så  afPträdhe  och  begärte  få  sententiam,  den 
henne  låfwades. 

Den  /5  Martij,  FrsBsentes  Bector,  D.  Thauv.,  D.  Ene- 
valdus,  M.  Achrelius,  M.  Bergius,  M.  Axelius,  M.  Miltopoeus, 
M.  Laurbeckius.     M.  Jac.  Fl.  excuserades,  som  log  siuk. 

1.  Blef  sahl.  D.  Alani  enkia  h.  Elizabeta  Niels  dotter 
swarat  uppå  hennes  ansökian  emot  D.  Episcopum  Doct.  Jo- 
hannem  Gezelium  om  jure  reconventionis,  at  wälb:te  D.  Epi- 
scopus sorterar  intet  under  Gonsistorio  Academico,  och  detta 
efifter  Constit.  Acad.  och  Privillegiers  lydhelsse. 
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2.  Bewiliades,  at  Dd.  Episcopus  bekommer  acta  i  denne 
saak  mot  enkian,  dog  icke  vota  och  det  privatim  är  dis- 
currerat. 

3.  Anna  Lars  dotter  på  sin  modhers  wägnar  anklagade 
studios.    Gkkbrielem  MatthisB  för  12  d:r  geld,  som  ännu  skalle 
restera.     Studiosus   läfwade   full   betala,  men  hafwer  nu  inge  ' 
peng:r  in  promptu.     Ses. :  Han  befaltes  contentera  henne  med 
det  forderligaste  anten  med  peng:r  eller  annat  godtz. 

4.  Bonden  Per  Jacobson  ifron  Tyrfwis  sochn  anklaga- 
dhe  studiosum  Johan  Bark  för  hugg  och  ett  skälsord  (blod- 
hund), som  han  uti  ett  qvittens  har  infört.  Studiosus  refererade, 
huru  samme  bonden  warit  engong  i  wisthuset  drucken  och 
föll  sielf  neder  af  skullen,  i  det  han  steg  mist,  ooh  slog  mig 
för  den  skull  med  en  knif,  hwarföre  han  och  botte  p&  BÄd- 
stugu  och  iag  sedhan  i  qvitterande  samme  peng:rs  kallar 
honom  blodhundh;  det  andra  bonden  förebär,  kan  han  eij  be- 
wijsa,  uthan  han  har  skält  mig  för  ett  och  annat. 

EesoL:  Studiosus  Johan  Bark  betalar  till  be:te  bonden 
2  d:r  sölfir  m:t  arbitraliter  för  det  ordet  i  qvittens  finnes  och 
bonden  är  injurierat  medh.  Då  witnen  inställes,  skall  det 
öfirige  afdömas. 

5.  Jacobus  Michaélis  refererade,  huru  han  hade  köpt  en 
byssa  af  Johanne  Brotz  å  14  d:r  k.,  men  åtrad  sedhan  köpet 
och  låfwat  honom  ty  4  d:r  för  återköp,  der  på  eij  mer  reste- 
rar än  10  7Z8L,  och  derföre  blifwit  till  underpant  samme  bö- 
ker  han  för  dhe  14  d:r  för  hade  låtit  i  pant,  hwilke  samme 
böcker  af  Joh.  Brotz  äre  pantsatte  till  Petrum  Schefferum  för 
15  d:r,  dem  Petrus  icke  will  släppa. 

Sigfridus  Danielis  witnade,  at  Joh.  Brotz  hade  ful  tagit 
byssan  igen  och  han,  Joh.  Michaélis,  låfwade  för  ryggköp,  men 
wet  eij  huru  mykit,  derföre  och  Joh.  Brotz  behölt  böckerne 
till  underpant. 

Res.:  At  stud.  Joh.  Michaélis  söker  Joh.  Brotz  såsom 
sin  man,  och  i  medier  tidh  skola  böckerne  wara  hoos  Scheffe- 
rum seqvestrerade  och  eij  skola  fara  werre. 

6.  .  Inladhe  von  Mynden  emot  sahl.  prof.  Thuronij  enkia. 
en  räkning  och  en  inlaga,  qvce  videantur. 
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7.  Inlade  Stenqwisterne  och  Jacob  Mieissner  emot  Niels 
Larson.  Niels  tog  skrifften  och  låfwade  swara  där  pä,  begärte 
och  en  hustro  (som  gester  hos  capten  Bengt)  Karin  Ehrs  dot- 
ter skalle  examineras,  hon  wet  nogot  at  witna.  Hon  bekände, 
at  the  hade  plockat  stenar  och  Missner  kommit  in  och  &e- 
gat  effter  sin  camrat  och  sedhan  hafwa  kommit  5  st.,  the  ther 
fregat,  hwar  hoorhnset  wore,  och  huru  Beichenbach  hade  rent 
med  werian  på  man  sin  etc. 

Saker,  som  komo  bort:  1  par  strompor  och  1  handkledhe. 

Den  *)  MarHj.  Prses.  Rector,  D.  Enevaldus,  M.  Achre- 
lius,  M.  Bergius,  M.  Milt.,  M.  Petrsens,  M.  Laurbechius. 

1.  Delibererades,  om  acta  uti  enkians  saak  skalle  com- 
municeras  den  Kongl.  Rätten,  och  resol.,  at  så  widha  saken 
är  intenderat,  så  är  hon  och  dömdt,  och  skall  nogot  af  acter 
commaniceras,  så  skalle  skee  med  Cancellario  och  intet  den 
Kongl.  Rätt  effker  Gonstitutiones. 

2.  Catalogas  stipendiariorum  öfwer  1666  hela  ähret 
skall  skrifwas  af  Secret.  åt  inspectoribus. 

Den  SO  ÄfarHj.  PrsBS.  D.  Rector,  D.  Thauv.,  D.  Eneval- 
dus, M.  Axelius,  M.  Miltop.,  M.  Petraeus,  M.  Laurbechius. 

1.  Oplästes  Dn.  Procancellarij  skrifft  emot  Senattcm 
Academicum  af  5  puncter,  hwilkes  contenta  misshagade  Se- 
natui  grufweligen;  och  sadhe  en  och  annan  uti  sitt  samwete 
sig  wäl  kuna  befria  enkian:  och  wore  det  sant  Episcopus 
oss 'beskyller  om  timore  &  fa  vore  judicis,  nec  secundum  con- 
scientiam  nec  secundtim  acta  &  probata  hafwa  dömdt,  så  wore 
wij  menedhare  etc. 

Resol. :  At  i  morgon  kommes  ihop  och  skal  här  delibereras. 

2.  Refererade  Secretarius,  huru  Kongl.  Rättz  fiskal  be- 
gär detta  skriffteligen,  at  the  intet  bekomma  acta  uti  enkians 
och  Episcopi  saak,  och  lijkwäl  är  hon  criminaliter  intenderat. 

Res.:  När  den  Kongl.  Rått  sådhant  skriflPteligen  begä- 
rer,  så  tk  de  swar  skrififteligen. 

3.  Inladhe  Henricus  Thuronius  andra  gongon  på  h.  Sara 
Meissners  wägnar  emot  AndresB  von  Myndens  inlaga,  vid  lit.; 
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von  Minden  sadhe  sig  intet  mer  hafwa  at  swara,  insinuerade 
sedhan  sahl.  prof.  Thuronij  obligationer  (dhe  ad  acta  ladhes), 
den  ena  af  14  Martij  1663  på  rd:r  20  st.,  item  den  andra  af 
den  18  Julij  1659  p&  20  rd:r,  der  p&  och  9  rd:r  äro  betalte, 
den  3:die  af  5  Decemb.  1665  på  60  d:r  k.,  af  Sara  Meissner 
onderskrefwen.    Uti  ingedere  läfwas  intresse. 

Till  det  M.  Laurbechius  talte,  at  sahl.  Thuronius  skalle 
warit  tntor  dativns,  sadhe  M.  Bergius,  at  effter  han,  von  Myn- 
den,  war  en  stor  skalk,  ty  begärte  iag,  om  han,  sahl.  Tharo- 
nius,  wille  blifna  contutor  med  mig,  hwar  till  han  swarade: 
må  göra,  så  är  iag  frij  en  annan  gong;  och  då  war  M.  Ber- 
gius Bector.  Sedhan  tog  M.  Bergius  ajBPträdhe.  Och  der  e£Fter 
framtogz  inventarium  på  Mindens  saker,  der  M.  Bergius  och 
Thuronius  kallas  tutores  etc,  hafwa  och  iembte  3  andre  det 
underskrifwit.  Beknades  effter,  huru  lenge  han  hade  warit  tu- 
tor, och  befans  i  5  åhr  (men  M.  Bergius,  sedhan  han  inkom, 
sadhe,  at  han  war  eij  lengre  tutor  änn  4  åhr). 

Bector  begärte  vota,  och  för  ratione  brukades  detta:  qvi 
participat  ab  onere,  participat  m.  a  commodis.  M.  Laurb.  tykte, 
han  skulle  få  10  pening.,  M.  Flachsenius  och  alle  the  andre 
40  d:r  åhrligen. 

Sedan  publicerades  denne  sententia: 

Senatus  Ac.  sentens  och  [doom]  emellan  Andream  von 
Mynden,  kärande,  och  sahl.  prof.  M.  Andrese  Thuronij  effter- 
iåtne  änkia  h.  Sara  Meissner,  swarande,  angående  dhe  31  rd:r 
och  60  d:r  k.  m:t,  som  sahl.  Thur.  och  wälb:te  änkian  af  pu- 
pilli  penningar  till  sig  tagit  och  nu  af  enkian  fordras,  afsagd 
den  20  Martij  1667: 

Effter  dhe  skääl  ad  acta  finnes,  bestås  änkian  för  sin 
6ahl.  mans  tutela  åhrligen  40  d:r  k.  m:t. 

Den  22  Martij.  Praesentes  Bector,  D.  Thauvonius,  D. 
Enevaldus,  M.  Bergius,  M.  Azelius,  M.  Miltopoaus,  M.  Pe- 
trsBus,  M.  Flachsenius,  M.  Laurbechius. 

1.  Begärte  Bector  consilium:  1.  om  acta  uti  sahl.  Alani 
«nkians  saak  skulle  öf:rsendas  till  Cancellarium ;  2.  om  or- 
dinarij  Consistorij  timar,  som  Dn.  Episcopus  tager  ifron;  3. 
om   Dn.    Episcopi  skrifft,  der  i  han  beskyller  Senatum  Acad. 
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och  qwälier  des  afsagde  doom.  Här  om  discurrerades,  och  op- 
lästes  D.  Olaj  sentiment,  vid.  h't.  Secretarius  befaltes  läsa 
np  acta  i  denne  sak.  Och  sedhan  resolverades,  at  acteme  skulle 
skrifwas  rene  och  öf:rsendas  till  Gancellarium  och  der  jembte 
omstendeligen  skrifwas,  hnm  denne  saken  är  afhandlat. 

2.  Proponerade  M.  Laurbeckias  om  sin  Synteresi,  den 
han  will  lata  gä  pä  trycket,  hwar  till  M.  MiltopoBUS  nomine 
Facultatis  phil.  swarade,  at  han  mä  fara  fort  med  opere,  se- 
dhan får  man  det  öfwersee  och  censurera. 

Den  25  dUo.  In  praBsentia  Bectoris,  D.  Thauvonij,  D. 
Enevaldi,  M.  Bergii,  M.  Axelij,  M.  MiltopoBi,  M.  FetrsBi,  M. 
Elachsenii,  M.  Lanrbechii. 

Oplästes  brefwet  tillijka  med  actis  skalle  till  Hans  Högh 
Grefl.  Nädhe  Acad.  Gancellarium,  och  sedhan  det  Senatui  till 
lag  war  corrigerat,  afgick  det  med  posten  samma  dagen  och 
acta  säledes  betecknadhe:  Episcopi  bref  till  Her  Prsesiden- 
ten  sub  lit.  A.,  relation  B.,  protocoUum  G.,  Episcopi  andra 
skrifFt  D.,  Episcopi  skrifiPb  mot  Senatum  Acad.  G.,  D.  Olai 
votum  B.,  M.  Justandri  votum  Q. 

Den  27  dito.  PrsBsentes  Bector,  D.  Enevaldus,  M.  Achre- 
lius,  M.  Bergius,  M.  Axelius,  M.  MiltopoBUs,  M.  Justander,  M. 
Laurbechius,  M.  Plachsenius. 

1.  Talte  Bector,  huru  studiosi  wilia  öfrrgifwa  prof. 
phys.  lectiones,  effter  han  har  nyia  principia,  säsom  massam, 
lucem  och  spiritum,  effter  Gomcdnium.  Besol.:  At  han  skal 
blifwa  af  Decano  tilltalter. 

2.  Beswärade  sig  Simon  Jebbe  öfwer  Gustavum  Golli- 
nium  om  22  d:r  8  or  geldh,  den  Gustavus  lofwade  betala  in- 
nan 8  dagar,  och  blef  der  wed. 

3.  Den  twisten,  som  war  emellan  M.  Justandrum  och 
M.  Jacobum  Flachsenium  om  inspectione  i  detta  ähr,  resol- 
verades säledhes,  at  M.  Flachsenius  blifwer  näste  åhr  vicarius 
M.  Achrelij  uti  inspectione  stipendiariorum  och  åhr  der  effter 
ratione  ordinis  för  sig  sielf  och  för  den  skul  nu  affistär  och 
M.  Axelius  blif:r  nu  inspecjbor. 

4.  Uplästes  apologia  emot  Dn.  Episcopi  skrifft,  den 
och    corrigerades    in    corrigendis,    och  befaltes   Secretario  den 
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at  praesentera  Dn.  Episcopo ;  denne  sendes  öfwer  till  Cancellarinm, 
der  jembte  och  ett  bref,  anh&Uande  at  Senatns  Acad.  finge 
behålla  sine  ordinarii  Consist.  timar  e£fter  gamble  consve- 
tndinem. 

5.  Bector  begärte  weta,  hwem  skulle  effter  honom  blifwa 
Rector.  Och  blef  resolverat,  at  Hans  Exell.  Oeneräl  Gonver- 
neurens  älsta  son  Baron  Her  Clas  Fleming  skalle  der  till 
skri£Eteligen  anmodas,  det  och  skedde. 

6.  Froponerade  Bector,  det  assess.  Wassenins  anklagar 
Ambemom  Boderum  för  een  distiller  panna.  Ambemus  war 
eij  tillstädhes. 

7.  Beswärade  sig  M.  Fetrseus  öfwer  fou^dhen,  som  för- 
sumar  sig  at  komma  in,  medan  föret  står  appå. 

Den  30  MarUj.  In  sddibus  Bectoris  Gons.  minns.  Re- 
ctor, M.  Bergius,  M.  Milt. 

1.  Emellan  Stångens  hustro  och  M.  Jnstandri  om  skäls 
ord  dem  emellan  blef  såledz  afsagd,  det  dhe  skole  förlijkas, 
och  der  M.  Justander  klagar  på  Stångens  hustro,  så  stånde 
och  henne  fritt  at.sökia  M.  Jnstandri  hustro  igen.  At  skäls 
orden  på  båda  sidher  fältes,  witnade  h.  Lisbeta  Simons  dotter 
ifron  Fikis  och  Makala  by  Furaja. 

2.  Angaf  Mathias  Garlagius  på  assessorens  Wassenij 
wägnar  Ambiemum  Boderum  för  en  distiller  panna  (går  3  k. 
uti),  den  han  honom  lånte,  och  begärte,  han  tillhålles  at  lef- 
werera  igen;  eliest  har  f&åt  p.  3  d:r,  noch  6  d:r  k.,  noch  2  rd:r 
och  1  sarss  yller  skiorta.  Ambiernus  swaradhe  samma  pan- 
nan assessoren  hafwa  skänkt  sig,  och  sadhe  det  weta  hans 
systerson  Nicol.  Orabbe,  item  at  han  curerat  honom  och  4  st. 
hans  barn  och  medicamenta  kostat  22  d:r,  föruthan  omaket  i 
4  wekors  tidh,  och  at  Wassenius  har  gifwit  föruthan  pannan 
6  d:r  k.  Resol.:  Them  befaltes  at  oprätta  wiss  räkning  bå- 
dha,  och  Ambemus  har  sitt  witne  up  här  näst,  så  skall  do- 
men falla. 

Den  3  April.  Rector,  D.  Thauv.,  M.  Miltop.,  Dn.  Qvse- 
stor,  M.  Flachs.,  M.  Laurbecchius. 

1.  Förhördes  Nicolaus  Grabbe,  om  det  skulle  wara  sant, 
at  assessoren    Vassenius    har   förährt  Ambemo  pannan.     Han 
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sadhe :  det  kan  aldrig  bewijsas,  uthan  offta  pulserat  der  uppä, 
at  hau  skulle  skaffa  igen.     Ambemns  war  intet  tillstädhes. 

Besol.:  Som  förr,  at  the  på  bådha  sidhor  skrifua  en  for- 
tekning  efiEter  helgen. 

2.  Oplästes  Gankola  bönders  snpplication  om  tillgifft 
på  dhe  100  d:r  s.  m:t  för  Eongl.  Bätz  domqwal.  Bes.:  Se- 
natus intercederar  hos  Eongl.  Rätten  skriffteligen,  det  och 
skedde  den  6  April,  dä  Jac.  Aemilsens  blef  och  recommenderat 
at  blifwa  auscultant. 

3.  Emellan  leutnampten  Johan  Golavitz  och  Salomon 
Enberg  candidatem  afsadhes  denne  sentens: 

Effter  inkombne  skft&l  erkenner  B&tten,  at  candidaten 
Salomon  Enberg  betalar  till  be:te  leutnampten  de  effter  sin 
obligation  resterande  18  d:r  k.  m:t,  innan  sol  säter  14  dagar 
här  effter,  effter  16  c.  Bådst.  B. 

Den  //  AprU.  D.  Thauvonius,  M.  Achrelius,  M.  Ber- 
gius,  M.  Justander,  M.  Miltop.,  M.  Petrseus,  M.  Laurbek. 

1.  Befererade  D.  Thauvonius,  at  Bector  är  opasslig  och 
ty  begärt  sig  sustinera  hans  vices  och  befalt  at  proponera  in 
Senatu  om  3  st.  Alandensibus,  som  hafwa  slagit  för  en  tidh 
sedhan  en  botzman,  Mickel  Larson  be:dh,  hwilken  skall  nu 
wara  död  blefwen,  [åh]e  och  nu  äre  nogra  [djagar  sedhan  in- 
carcererade.  Inkallades  för  den  skull  be:te  Mickels  hustro  Mar- 
geta ;  hon  hadhe  med  sig  sin  mans  modher  Lisbeta  Hendrichz 
dotter  och  sahl.  mans  halfbrodher,  Mickel  Hendrichson  widh 
nampn.  Der  jembte  hemtades  och  dhe  3  st.  studiosi  inn.  Frå- 
gades af  Mickels  hustro  och  the  andre,  huadh  the  hadhe  emot 
desse  studenter.  Hustrun  swaradhe:  dhe  äro  blefne  förlijkte 
med  min  sal.  man,  medan  han  lefde,  och  haftia  gifwit  honom 
til  förlijkning  20  d:r  k.  m:t.  Half  brodhren  sadhe,  at  han, 
Mickel,  begärt  50  d:r  till  förlijkning  och  at  ingen  har  sedhan 
warit  hop  med  honom  i  nogot  slagzmåhl,  uthan  han  genast  då 
ladhe  sig  till  sängz  och  alt  bortåt  pissat  blodh.  Studiosi  re- 
fererade, huru  the  blefwe  oskyldigt  först  öfwerfalne  ooh  icke 
gifwit  vulnera  IsBthalia,  intedde  och  en  förlijkningz  skrifft  af 
den  3  Martij  1667  och  af  desse  fyra  underskrefwen. 
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Den  samma  oplästes.  F.  Eector  uttydde  samme  förlijk- 
ningz  skrifften  på  finska  för  änkian  och  fregade,  om  den  s&le- 
dhes  lästes  op  för  henne.  Hon  swaradhe:  neij,  uthan  detta  sa- 
dhes  full,  at  han  tog  20  d:r  peng:r  till  förlijkning.  Fregades, 
om  han  icke  skulle  warit  där  med  benögd.  Hon  swarade:  nok 
war  det  min  mans  wilia;  oansedt  han  först  begärte  50  d:r, 
samtykte  han  dog  pä  sidstone  till  20  d:r.  Fregades,  om  han 
har  blifwit  dödh  der  ntaf,  som  desse  studenter  hafwa  honom 
slagit.  Hon  sadhe:  uthan  twifwell.  Modhren  och  half  brodhren 
sadhe,  at  han  hade  hafft  2  säår  i  hufudet,  men  hustrun  cor- 
rigerade  och  sadhe  honom  hafft  allenast  1  sår  i  hufud. 

Acad.  wachtmestaren  Carl  inkallades.  Han  bekende,  at 
Mickel  han  begärte  full  först  50  d:r,  men  när  Christoferus 
förde  honom  till  sinnes,  hwilken  först  hadhe  warit  orsaken  till 
slagzmåhlet,  sedhan  the  taltes  lenge  wed,  blefwe  the  förlijkte 
om  20  d:r  och  räkte  hwarannan  hand;  och  sedhan  penin- 
geme  woro  betalte,  skrefz  för  förlijkningz  skrififben.  Fregadhes, 
om  den  skrifften  uttyddes  för  honom.  Han  swaradhe,  nogh 
förstodh  han,  hwad  där  war  uti;  sadhe  och,  at  badharen  och 
Eågenbuch  har  warit  hoos  them  och  sagt  best  wara,  at  dhe 
förlijkas,  ty  nu  är  eliest  en  fahrlig  tidh.  Parterne  togo  af- 
trädhe,  och  sendes  straxt  effter  M:r  Påål  och  M:r  Rågenbuch. 

M:r  Påål  inkom  först  och  bekände  sig  hafwa  warit  en- 
gong  hos  den  båtsmannen  effter  studentemes  begäran,  och  han 
wille  intet  låta  förbinda  sig;  har  och  beseet  honom,  och  han 
warit  blå  öfwer  midhian  och  på  knän,  hade  intet  såår  eller 
slag  på  hufud,  eij  heller  klagadhe  han  sig  i  hufwudet. 
Fregades,  om  han  kunde  der  af  döö.  Han  swarade:  ich 
glaubs  nicht.  Sadhe  sig  kuna  swäria  där  uppå,  at  han  intet 
troor  honom  hafwa  blifwit  död  af  det  slaget.  Tog  så  aff- 
trädhe. 

M:r  Bågenboch  kom  in  och  fregadhes,  om  han  hade  beseedt 
den  båtzman.  Han  sadhe:  ia,  han  hade  blånad  på  wenster 
beenet;  sadhe  och,  at  han,  botzman,  har  intet  sagt  sig  hafwa 
nogot  skr  i  hufudet,  eij  sågh  han  heller  honom  spotta  blodh. 
Fregades,  om  han  kunde  see  nogott  opswuUit  på  hans  bröst  etc. 
Han  sadhe :  det  kunde  iag  intet  see,  ehuru  wel  iag  war  en  fier- 
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dendels  tima  hos  honom.  Fregades,  om  han  kunde  judicera  ho- 
nom hafua  död  blifwit  der  af.  Han  swarade:  ingelonda  effter 
min  mening.  Studiosi  intedde  för  sig  skrifftelig  caation,  af  3 
bofaste  män  och  3  st.  studiosis  underskrifvren ;  den  oplästes, 
och  der  med  släptes  the  ntur  carcere  dagen  der  effter. 

2.  Oplästes  Joh.  Palmbergz  supplication  om  medel  at 
resa  ut.     Bes.:  Swaras  in  pleniore  Senatu. 

3.  Talte  M.  Petrseus  om  at,  ehuru  wäl  han  är  con- 
stituerad  inspector  Aerarij,  lijkwäl  får  han  intet  weta  om  in- 
trademe. 

Acta  12  AprU.  Om  Mag.  Axelij  disputations  inhibition 
af  Dn.  Proc.  huc  referenda  *). 

Den  17  AprU.  D.  Thauvonius  i  Eectoris  stelle,  D.  Ene- 
valdus,  M.  Bergius,  M.  Milt.,  M.  Petrseus,  M.  Flachs.,  M. 
Laurbech. 

1.  Bewiliades  uppå  Joh.  cursoris  supplication,  at  han 
bekommer  span:ll  af  sitt  stipendio  effter  proportion. 

2.  Effi;er  M.  Petrsei  begäran  lät  Senatus  Acad.  för- 
biudha  Acad.  fougden  Jacob  Peerson  at  reesa  utur  stadhen^ 
förr  än  han  har  giordt  sine  räkningar,  och  det  widh  20  d:r 
sölf:r  m:tz  wijte.     Det  och  skedde  skriffteligen. 

3.  Angaf  Herfwen  Joh.  Pinsenium  för  24  d:r  16  öres 
geld  effter  obligation  de  dato  17  Nov.  1665  och  Ericum  Col- 
linum  för  23  d:r  13  effter  räkningen.  Herfw^en  begärte  insten- 
digt  dom  i  saken.  The  begge  kunde  eij  seja  neij  till  gelden. 
Och  fältes  denne  sentens: 

Effter  dhe  skääl  ad  acta  finnes,  erkenner  Rätten,  at  Joh. 
Finsenius  betalar  till  Thomas  Herfwie  24  d:r  16  öre  effter  sin 
obligation  och  Ericus  Collinus  23:13  öre,  och  detta  innan 
14  dagar. 

4.  Uppå  Herfwens  beswär  emot  prof.  M.  Petraeum  om 
115  d:r  skuld  och  hans  förklaran,  at  han  är  assignerat  till 
Qvaestorem,  resol.  Senatus,  at  M.  Petrseus  contenterar  Herfwen 
dhe  115  d:r  k.  och  söker  sedhan  sielf  Qvsestorem  om  sin 
skuldfordran,  best  han  kan  och  gitter. 


*)  Se  sid.  226. 
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5.  Inkom  b&tzmans  änkian  och  begärte,  at  Senatus 
wille  befordra,  at  hennes  sahl.  man  kände  komma  till  jorden, 
förebärandes  sin  stora  fattigdoom.  Hwar  till  Senatus  swaradhe, 
at  hon  moste  sielf  wara  bekymbrat  om  begrafiungen,  och  wilia 
studiosi  nogot  tribaera  der  till,  så  r&dhe  dhe  derföre,  Senatus 
p&legger  dhem  intet. 

6.  Beslötz,  at  Acad.  QvsBstor  skulle  förmahnas  at  con- 
tentera  M.  Petrsdum  dhe  peng:r  han  reverserat  hafwer. 

[7.]  Dito  hoos  Prorectorem  D.  Thauvonium  angaf  auscul- 
tanten  Petrus  Eundell  Andream  Beckman  för  1  besl  k  4  d:r,  som 
han  har  haffb  4  åhrs  tidh  borta,  och  för  det  han  kallat  honom 
lögnare,  hwar  på  sedhan  Bechman  sig  förklarade.  Blef  detta 
säledz  componerat,  at  Bechman  skall  skrifwa  till  sina  föräl- 
drar om  detta  beslet,  och  skal  ty  med  honom  derföre  dilatio- 
neras  till  näste  söndagen  efiPber  dominicam  Trinitatis,  och  det 
skälz  ordet  är  intet  angeleget,  effter  det  icke  absoluts,  uthan 
sub  conditione  är  sagt  af  Bechman. 

Den  24  JprU.  Prorector  D.  Thauv.,  D.  B&ng,  M.  Ber- 
gius,  M.  Azelius,  M.  Milt.,  M.  Laurbeckius.  3  wore  opass- 
lige:  D.  01.,  Just.,  Petr, 

1.  Uplästes  Isaci  Tjrrwensis  och  Gustavi  Allenii  sup- 
plicationer  at  fä  stipendium.  B.es.:  Dhe  refereras  inter  expe- 
ctantes. 

2.  Eefererade  D.  Bäng,  huru  Hans  Excell.  G-en.  Gou- 
vemeuren  hafwer  lätit  sig  wäl  behaga  Senatus  defererade  hon- 
neur  pä  sin  son  Her  Claes,  den  till  Bectorem  begäres  etc,  och 
låfwat  swara  der  pä  skriffteligen. 

3.  Oplästes  M.  Justandri  skriffbelige  votum  om  futuro 
Prorectore  och  ansökian  at  blifwa  recommenderat  till  Kongl. 
Maij:tt  och  Acad.  Cancellarium  at  bekomma  Wirmo  pastoratet. 

4.  Angaf  Bector  scholsB  M.  Bothovius  studiosum  Pe- 
trum  Pauli  för  nogre  t:r  span:ll.  Studiosus  war  intet  tillstä- 
dhes,  uthan  war  bortgongen,  fäUes  ty  till  3  T/SJL. 

5.  Insinuerade  Niels  Larson  sitt  swar  pä  Stenqwistemas 
och  Meissners  inlaga,  öfwersägz  och  begge  hans  förteknin- 
gar,  den  senare  pä  114  d:r  och  den  förre  pä  74  d:r.  Och 
sedhan    Senatus   här  om  discurrerat  hade  och  b:te  Niels  hans 
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obiliighet  i  sin  senare  fbrtekning  förehållit,  blef  dem  emel- 
lan såledhes  om  refnsion  resolverat,  at  Olaus  Erlander,  Ja- 
cob Meissner  och  begge  Stenqwisterne  betala  till  Nils  hans 
skadhas  refusion  effter  den  1  fortekningen  74  d:r  k.  innan  14 
dagar  och  Niels  beh&ller  sielf  sine  sönderslagne  saker,  och 
i  medier  tidh  skola  the  wara  arresterade;  och  skall  i  denna 
saak  dess  förathan  scandalum  publicam  straffat  blifwa.  Hwar 
med  Niels  och  gaf  sig  wäl  tillfredz. 

6.  E£fter  Oolavitz  begäran  befaltes  cursores  och  wacht- 
mestaren  exseqvera  hos  Salomon  Enberg  effter  domen. 

7.  Proponerades,  om  Procancellarins  skulle  få  till  sig 
heem  protocolla.    £.es.:  Det  kan  determineras  in  pleno  Senatu. 

Den  %1  AprU.    In  aedib.  Prorectoris  M.  Berg.,  M.  Axelius. 

1.  Bector  scholse  M.  Rothovius  angaf  studiosum  Pe* 
trum  Pauli  för  20  t:r  span:ll,  de  honom  restera  for  en  winter 
och  höst  försålde  sochn,  intedde  trenne  hans  obligationer  och 
sadhe  sig  full  hafwa  en  sölfkanna  till  underpant.  Petrus 
swaradhe  skriffteligen,  at  han  icke  för  skedde  misswäxt  skull, 
wådeldens  och  monge  hemmanetz  fattigdom  skull  icke  har  ku- 
nat  colligera  så  mykit,  som  contractet  kan  betalas.  Bekende 
des  föruthan  sig  betalt  der  på  ^/^  t:a  råg,  1  ^/g  %  humbla 
och  1  rickzdaler.  Bector  sadhe:  det  är  den  V2  ^'^  ^^  S^^ 
honom  till,  och  for  humbl.  betalte  iag  peng:r  igen,  men  aldrig 
mins  mig  fåt  rd:r.  Låfwade  och  acqviescera  der  med,  pastor 
i  Lojo  kan  om  misswäxten  etc.  attestera,  allenast  Petro  blefwe 
nu  i  förstone  pålagt  at  betala  en  post  bort  till  10  t:r  sp:ll. 

Besol. :  At  Petrus  Pauli  skaffar  sig  attest  af  presteme  i 
Lojo  om  böndernes  oförmögenhet,  af  misswäxten  och  wåd- 
elden  etc,  och  skall  sedhan  saken  finaliter  afhielpas.  Dåg 
nu  åtminstone  skall  han  tillställa  Bectori  10  t:r  råg  och  kom. 

2.  Hendrich  Tililä  intedde  Joh.  Becchij  oblig.  af  9 
Maij  1665  på  11  Y2  ^'^  ^'i  ^^^  Anders  Gustafson  skriffbeligen 
har  hemstelt  af  be:te  Hendrich  at  upfordras.  Studiosus  ne- 
kade intet  till  gelden,  uthan  berädhe  [begärdhe]  respit,  till  des 
at  skutor  komma  hem  ifron  Stockholm. 

Besol.:  Han  contenterar  be:te  Hendrich  innan  14  dagar 
och  ware  i  medier  tidh  arresterat. 
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3.  Emellan  wälb:e  Herman  Lilieholmen  och  Jacob  Meiss- 
ner  och  Stenqwisten,  angående  de  löilige  obligationer  han  af 
dem  emotagit  och  de  till  all  skuld  neka,  resolverades:  Der 
Herman  will  nogot  af  dem  winna,  så  skall  han  skaffa  sig  betre 
beskedh.     Oblig.  lades  ad  acta. 

4.  Angaf  Karin  Eskils  dotter  JCath.  Erancisci  hustrun  för 
1  kassjacka  af  7  TKIJL  k.,  der  på  än  rester  3  7!^.  Bes.:  Hon 
skall  innan  14  dagar  de  3  Wf.  betala. 

Den  50  AprU.  Consist.  min.  D.  Thauv.,  D.  Bång, 
M.  Milt. 

1.  Effter  Herman  Lilieholm  eij  ånnu  hadhe  skaffat 
bettre  besked  om  sin  fordrans  richtighet,  ty  remitteras  han 
med  sine  wederp.  till  Consistorium  majus. 

2.  Uppå  pistolmakarens  Per  Andersons  beswär  om  23 
d:r  k.  emot  Henricum  och  Casparum  Kort,  de  eij  comparerat 
hafwa  och  are  reesfårdig  heem  åt,  resol.:  The  skaffa  en  wiss 
cautionist  for  sig  skriffteligen  eller  the  skola  incarcereras. 

3.  Jören  wachtkarls  hustro  Walborg  Larn  dotter  angaf 
Abrah.  cursoris  hustru,  det  hon  hade  kallat  henne  troUkona, 
tyf  och  hoora,  det  och  Mickel  Bertillson,  en  borgare,  och  Beata 
Lars  dotter,  en  båtzmans  hustro,  bekende  sig  hafwa  hört. 
Abraham  swaradhe  sin  hustru  seja  neij  der  till. 

Bes.:  Detta  skiutes  till  Consist.  majus  der  at  afdömas, 
der  dhe  icke  i  medier  tidh  kuna  förlijkas. 

NB.  Nogra  dagar  der  effter  inteddes  en  förlikningz  skrift 
dhem  emellan,  den  och  ad  acta  ladhes. 

4.  Niels  Larson  sadhe  sig  befruchta,  at  Meissner  och 
Stenqwisteme  etc.  reesa  här  ifron  oförtöfwat  och  achta  intet 
arresten;  begärte,  at  the  ställa  caution  för  sig,  item  för  dhe 
30  d:r  dhe  än  äre  och  till  capten  Bengt  skyldige.  Bes.:  Der 
dhe  icke  innan  2  dagar  skaffa  sig  goda  cautionister,  skola 
the  incarcereras. 

Den  3  Maij.  D.  Thauvonius,  D.  Enev.,  D.  Bång,  M. 
Bergius,  QvsBStor,  M.  Milt,  M.  Petrseus,  M.  Laurbechius. 

].  Begärte  Prorector  weeta  provisionaliter,  hwem  Sena* 
tus  will  eligera  till  Prorectorem. 
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M.  Laurb.:  D.  Olaus  är  närmaste;  dog  om  han  sig  för 
sin  opassligheet  skull  excuserar,  äre  philos.  närmare  som  M. 
Justander  och  M.  Miltopceus,  eliest  och  nys  f&t  theolog. 

M.  Flachsenius  voterar  på  D.  Olaum,  det  Secretarius  eff- 
ter  hans  begäran  notificerade. 

M.  Petrseus:  Som  M.  Laurb. 

M.  Just.:  Skriffteligen  pä  M.  Achrelium  och  sig  sielf. 

M.  Milt.:  Wårt  slut  är  irritum,  förr  än  wij  f&  swar  af 
Gen.  Q-ouvemeuren,  och  fåfängt,  at  nogre  förut  sees,  ty  monge 
kuna  eij  der  till  bereda  sig. 

M.  Bergius:  Det  är  långt  at  bidfaa  effter  det  swar,  och 
så  frampt  siukdomen  icke  excuserar,  så  voterar  iag  på  D. 
Olaum  och  sedhan  på  D.  Enevaldum. 

D.  Qvsestor:  På  D.  Olaum  och,  der  han  excuserar  sig, 
på  D.  Bång. 

D.  Bång:  lag  har  altidh  tänkt  på  D.  Olaum,  gör  thed 
och  nu  och  bedher  iag  blir  förskont  denne  gongen. 

D.  Enevald. :  Piord  lottagande  prselucerar  det,  at  D.  Olaus 
blir  nu  Bector,  vot.  ty  på  honom. 

2.  Taltes  om  examine,  at  det  skulle  hållas  effter  Can^ 
cellarij  brefz  innehåld. 

3.  Oplästes  båtzmans  änkians  Margeta  Eskils  dotters  in- 
lagde skrifffc  af  den  21  April  1667,  hwar  uthi  hon,  refererandes 
sig  på  sin  sahl.  mans  giorde  förlijkningz  skrifft,  såsom  och 
på  sitt  eget  samweet,  bekenner  sig  icke  kuna  uti  denna  sak 
emot  dhe  benemdhe  studenter  widhare  protestera  etc,  vid  lit. 
B.  Henne  förehöltz  des  contenta  och  tillspordes,  om  det  skulle 
sig  så  hafwa.  Hon  sadhe  ia,  och  at  hon  intet  hafwer  dhem 
mehra  åtala.  Togo  så  affträdhe.  Och  discurrerade  Senatus,  at 
ehuru  hon,  änkian,  så  cederar  sin  målsägande  rätt,  lijkwäl 
bör  Senatum  utleta,  om  han  dödh  af  studentemes  hand  eller 
eij,  et  si  sic,  så  bör  detta  animadverteras. 

Besol. :  Denne  sak  differeras,  till  des  presten,  som  haf:r 
besökt  sahl.  båtzmannen  med  Herrens  Natward,  upkallas  och 
förhöres. 

4.  Taltes  om  Bechij  saak  på  Åhland  och  befaltes,  at 
M.  Laurb.    och    Secretarius    taga  des  acta  ifron  Bectore,  dem 
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igeoomläsa  och  referera  Senatui,  och  sedhan  skall  der  om  no- 
got  slutas. 

5.  Taalte  QvsBstor  om  fougden  Jacob  Peerson,  at  han 
hade  ingen  caution,  dä  han  blef  fougde:  och  ehuru  wäl  iag 
intet  twiflar  om  hans  richtigheet,  dog  för  dödzfall  och  in 
eventum  begär  iag,  at  han  skall  skaffa  sig  cautionister.  Be« 
gärte  och,  det  samma  Johan  Hakz,  som  han  har  antagit,  skulle 
skafiPa  sig.  Beg&rte  och  3  exemplar  af  1664  och  1665  ährs 
afkortninger  och  dem  underskrefne.  Då  uti  Senatu  omrördes 
om  gamble  restantier  och  des  betalningar,  swaradhe  Qvse- 
stor:  aldrig  skall  bew\jsas,  at  iag  betalt  gamble  restantier  af 
1666  åhrs  rentor.  M.  Bergius  sadhe:  det  wore  eij  obilligt,  at 
«ä  betaltes  gamble  rasten.  M.  Milt.:  det  wore  iniqvissimum, 
uthan  hwar  söke  sin  rast  hos  Qvsestorem,  och  han  bör  swara 
före,  det  och  nogre  andre  sade. 

Besol.:  At  fougden  Jacob  Peerson  skaffar  sig  6  goda 
'Cautionister,  förr  än  han  reeser  utur  stadhen;  men  effter  Jo- 
han Hakz  är  af  QvsBstore  antagen,  ty  ware  han  sielf  bekymbrat 
om  hans  caution. 

6.  Begärte  Thomas  Härfwie  execution  pä  Joh.  Finse- 
nium  och  Ericum  Collinum.     Bes.:  Läfwades. 

Befaltes  och,  at  M.  PetrsBUS  contenterar  honom  sielf. 

7.  Beswäradhe  sig  Thomas  Härfwie  öfwer  Julinum,  som 
reste  bort  öfwer  arresten,  och  Ambemum,  som  och  är  bort 
rester,  at  han  intet  kunat  fä  exeqution  pä  domen. 

Res. :  Det  skall  hos  Bectorem  förnimmas,  om  Julinus  har 
icke  achtat  arresten  eller  af  hwem  den  är  relaxerat.  Och  der 
han  kan  fä  weta  Ambemum  hafna  sina  saker,  sä  kuna  dhe 
der  arresteras  och  hans  stipendium  sä  lenge  assigneras,  som 
han  det  kan  fä  behälla,  dä  catalogus  revideras. 

8.  Talte  Prorector,  huru  Korten  har  burit  till  sig  nogra 
böcker,  och  fregade,  om  M.  Bergius  wille  ha  dhem  och  cavera 
för  honom.  Han  sadhe  neij.  Dä  sadhe  Prorector:  sä  skall 
pistolmakaren  fä  dhem  till  sig. 

9.  Inkom  Jacob  Person,  och  honom  befaltes,  at  han  gör 
sina    räkningar    hos    inspectores.     Han  läfwadhe  med  det  för- 
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sta  och  sedhan  skaffar  sig  goda  cantionister,  som  nu  wahn- 
ligit  är.  M.  Fetrseas  beswäradhe,  at  han  intet  har  welat  wijsa 
sig  den  jordboken,  som  han  bär  räntan  effter.  Senatus  tykte, 
at  QvsBstor  skulle  skaffa  en  rätt  jordbok. 

10.  Uplästes  Gancellarij  breef  af  den  19  April.  Des 
contenta  l&fwadhe  Senatus  effterlefwa. 

11.  Examinerades  Herman  Lilieholm,  Jacob  Meissner 
och  Stenqwisten  om  deras  obligationer.  Lilieholm  inlefwerera 
en  attest  på  7  kannor  ööl,  tagne  af  Meissner  på  Lilieholms 
muff.  EesoL:  Der  dhe  icke  förlijkes,  så  skall  Meissner  och 
Stenqwisten  wara  försäkrat  om  nogot  straff  för  sine  f&fenge 
obligationer. 

Den  6  Mdij,  War  Secretarius  med  M.  PetrsBO  effter  be- 
f alningen  uti  Amberni  Boderi  kammar  hos  bårgmest.  Brochiuxn 
och  inventeradhe  hans  böker  och  andre  saker.  Dedhan  tog 
D.  Olaus^  M.  Achrelius,  M.  FetrsBus,  j.  Maria  Petr.,  Ma- 
gnus Brochius  etc.  sine  böcker,  som  specification  med  mehra 
utwijsar,  item  Joseph  Mathes.  sin  hatt.  Nykylen  lefwererade 
Secret.  till  borgmestars  hustrun,  som  eliest  tykte  illa,  hon 
hade  så  lenge  kammaren  innehafft  och  dem  så  fixerat.  Joh. 
Broeh.  tog  2  st.  sina  dukar,  item  Gar.  Bosenlindz  Jan.  ling.*) 

Den  8  Maij,  In  sadib.  Bectoris.  Bector,  D.  Thauvonius, 
D.  Olaus,  M.  Bergius,  M.  Axelius,  M.  MiltopcBus,  M.  Petrsdus, 
M.  Flachsenius,  M.  Laurbeckius. 

1.  Oplästes  Cancellarij  Acad.  bref  af  den  26  April, 
huar  utinnan  een  lista  begäres  öfwer  dhe,  som  skola  magistre- 
ras, och  befales,  at  Senatus  Acad.  Aboénsis  skulle  effterlef^nra 
den  praxin,  som  brukas  emellan  Kongl.  Bätten  i  Stockholm 
och  Ubsala  Academien  in  causis  criminalibus.  Uplästes  ach 
ett  extract  af  den  Kongl.  Stockholms  Håfräts  resolution  uppå 
Gancellarij  begäran  och  frågan,  nembl.  at  alle  lijfsaker  et  quse 
mortem  et  membri  amputationem  pcense]  loco  inferunt,  item 
angå  ähra  och  redheligheet,  höra  under  den  Kongl.  Bätz  om- 
döme. Der  näst  oplästes  en  denne  Kongl.  Bätz  resolution , 
infordrande  6  passerade  criminal  sakers  acta,  vid  lit. 


*)  Sannolikt  Comenii  .Janna  lingaaram  reserata*'. 
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Sedhan  discurrerades  om  alle  desse  momenter  och  resol- 
verades, at  uti  D.  Alani  enklas  saak  skall  acta  afskrifwas  och 
den  Eongl.  Rätten  inlefwereras ;  om  dhe  andre  for  detta  pas- 
serade sakers  öfwerlefwererande  skall  först  commnniceras  med 
Cancellario ;  det  skall  och  swaras  den  Eongl.  Bätt  och  förmäh- 
las,  at  båtzmans  saak  är  ännu  intet  afdömdt;  item  skall  en  lista 
öfwer  candidater  öfwersendas  till  Cancell. 

2.  Om  fntnro  examine  blef,  sedhan  hnar  voterat  hade, 
resolverat,  at  hon  begynnes  fredagen  otta  dagar  till  nu  för 
helgen. 

3.  M.  Laurbeckius  refererade  häradzhöfdingens  pä  Åh- 
laad  ransakning  att  stud.  Becchij  saak.  Lästes  och  np  Her 
Bryniels  bref,  det  Bector  behölt  hos  sig. 

Bes.:  Denne  saken  bör  där  dömas,  som  gärningen  är 
giord,  efffeer  8  p.  i  Privill. 

4.  Binggen  behöfwes  intet  examineras  edheligen. 

5.  Begärte  Bector  3,  som  skalle  med  honom  igenom  läsa 
protocoUnm. 

6.  Besolverades,  at  Ambemi  Boderi  böcker  uti  kam- 
maren hos  borgmestaren  Brochiam  och  hans  egne  ähre,  skola 
arresteras  till  Thomas  Herfwie  och  Hans  Baxter,  och  Jose- 
phas  Mathesins  skalle  fä  ut  sin  hatt,  han  hafwer  af  festnin- 
gen  ät  honom  åtagit. 

7.  Johan  Tälpo  begärte  arest  pä  Ericum  Salomonta- 
nnm  för  15  d:r  geld.  Bes.:  Secretarius  skal  skrifwa  arest 
zedlen. 

8.  TTplästes  Gast.  Gollinii  skrifft  emot  Johan  Merten, 
den  eij  war  tillstädhes. 

9.  Bector  begärte  arrest  pä  dhe  24  d:r  han  har  effter 
s.  Thuroninm  till  at  fordra  för  Beniaminis  Krok  praesidio  och 
för  en  binningzbössa  å  3  d:r. 

10.  Uplästes  Alandensiam  supplication  om  dimission 
här  ifron.     Bes.:  Upskiates  till  här  näst. 

11.  Framhades  sahl.  Tharonij  och  M.  Axelij  rectoratz 
räkningar  pä  botes  pengrr,  och  resolverades,  at  Tharonij  räk- 
ning lägges  till  M.  Axelij  ährs  acta  och  M.  Axelij  till  D. 
Doct.  Thaavonij. 
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Den  iS  Maij,  Bector,  D.  Olaus,  M.  Axelios,  M.  Milto- 
poBus,  M.  Fetrsaus,  M.  Flachsenius,  M.  Laurbechius. 

1.  Swarade  Salomon  Enberg  upp&  den  räkningen  om 
10  d:r  12  ör  af  Per  Nielsons  änkia  inladhes,  at  han  war  en 
affton  badin  dijt  på  kellaren  af  tobakz  inspectorn  Sigert 
Brant  och  det  dhe  d&  drucko,  skulle  inspectoren  betala;  och 
det  är,  som  än  af  mig  fordras.  Sadhe  sig  eij  heller  det  wijnst, 
som  han  hade  skriffteligen  begärt.  Bes.:  Han  skall  skaffa  sig 
attest  om  detta. 

2.  Andreas  Steenqwist  beswärade  sig  öfwer  Olaum  Er- 
landrum bådhe  för  34  d:r  geld  effter  intedd  räkning,  och  at 
han  sagt  honom  stulit  nogra  böcker  af  Salomon  Eneberg;  in- 
tedde en  attest,  der  uti  han  af  be:te  Enberg  för  en  sädhan  för- 
witelsse  frijkallas.  Erlander  war  intet  tillstädhes.  Res.:  Er- 
lander skall  arresteras  wid  40  in$.  wijte,  till  des  han  står  ho- 
nom till  swars. 

3.  Talte  Bector  om  Johanne  Nezelio,  som  har  utöfwer 
arresten  reest  här  ifron  och  är  nu  lector  uti  Strengnäs.  Sena- 
tus tykte,  det  kunde  wäl  Emporagrio  remonstreras. 

4.  Uppå  Matz  Olufssons  beswär  om  the  4  %  salt,  för 
hwilke  Acad.  glasmestare  Jören  skulle  caverat  hafwa  och 
blefwe  till  Her  Ambrosium  skickade,  och  Jörens  der  på  giorde 
förklaring,  resol.  Senatus:  Effter  Matz  Olufson  intet  kan  öf:r- 
tyga  glasmestaren  hafwa  gädt  i  caution  för  the  till  Her  Am- 
brosium skickade  4  %  salt,  ty  söke  Her  Ambrosium,  best 
han  kan  och  gitter. 

5.  Oplästes  Mårten  Döpners  skrifft,  der  uti  han  will 
opseja  förmynderskapet  för  von  Mindens  arf  och  begärer  blifwa 
belönt  för  sitt  hafde  omak.  Bes.:  Der  till  blef  intet  sluteli- 
gen  giort. 

6.  Oustavus  Allenius  och  Garolus  Johannis  finge  begge 
ett  reprimend  af  Bectore,  för  det  dhe  hadhe  iniurierat  nogot 
hwarannan. 

Accessere  D.  Thauv.,  D.  Peer  Bång,  D.  Enev.,  M. 
Bergius. 

7.  Angaf  Mathias  Lechtenkorfwa  Gustavum  Majalan- 
drum    och    Petrum    Torpensem    bådhe    för  8  k.   ööl  the  wore 
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skyldige,  såsom  och  att  the  sedhan  hade  med  sig  bortagit 
ifron  studentens  Joh.  Mathi»  kammar  nogra  st.  böcker,  en 
petzer  ring,  en  flesk  skinka  och  sin  kappa,  den  dhe  dijt  förr 
lemnat  hadhe,  och  skulle  hafwa  gådt  in  genom  fenstret.  Pe- 
trus sköt  hela  skulden  på  Gkistavum  ocb  sadhe  sig  hafwa 
gåt  bort,  förr  än  detta  skedde;  låfwade  ful  betala  ölet  eff- 
ter  qvota. 

EesoL:  At  wachtmestaren  skulle  fölia  Petrum,  så  lenge 
han  skaffar  the  andre  igen,  som  woro  i  hoopen ;  eliest  lär  han 
sielf  stå  före  alt.     Och  blef  arresterat. 

8.  Beordrades  prof.  M.  Jacobus  Flachsenius  och  M. 
Laurbechius  at  gå  till  den  Eongl.  Rätten  effter  des  begäran 
och  förnimma,  huad  the  hade  Senatui  at  föredraga,  det  dhe 
och  straxt  effterkomo.  Och  refererade  wid  sin  återkombst,  at 
them  blef  föreläst  Eongl.  Maij:tz  och  Gancellarij  Acad.  bref, 
at  och  denne  Acad.  skulle  hålla  sig  Ubsala  Gonstitutiones,  och 
af  Cancellarij  bref,  at  alle  här  till  passerade  criminal  saker 
skulle  Eongl.  Hofrätten  inlefu;ereras. 

Bes.:  Der  om  skall  än  skrifwas  till  illustriss.  Dn.  Can- 
cellarium. 

9.  Oplästes  sahlig  Thuronij  änkas  skrifft  om  Jacob 
Meissners  kappas  restitution,  den  af  Stenqwisteme  och  nogre 
andre  skulle  wara  pantsatt  till  Anders  Mertens  kellare  för  15 
d:r  16  öres  geld,  inteddes  och  kellar  räkningen.  Bes.:  Up- 
skiutes  till  här  nest. 

10.  Be^Me  Bector,  at  nogre  skulle  gå  till  Thuronij 
änkian  och  fordra  ännu  dhe  24  d:r  k.  honom  tillkommer  eff* 
ter  sahl.  Thuronium.  Bes.:  M.  PetrsBus  och  Secretarius  dhe 
förehoUa.  henne  detta. 

Den  2^  Ma^.  Pras.  Bector,  D.  Enevald.,  D.  Thauvo- 
nius,  D.  Bång,  D.  Olaus,  M.  Bergius,  M.  Axelitis,  M.  Milt., 
M.  Justander,  M.  Petrseus,  M.  Flachsenius. 

1.  Uplästes  Israélis  Starbeckij  suppl.  at  obtinera  sti- 
pendium öfwer  heela  dhetta  åhret.  Taltes  och  om  Lamberti  Petri 
slijke  anmodhan,  the  nu  begge  hafwa  rest  hemåt.  Taltes  om 
begges  deres  fiijt  in  studiis  och  bewiliadhes,  at  the  behålla 
sitt  stipendium  till  nyåhret  härnäst  1668. 
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2.  Uplftstes  andra  gongen  Mårten  Döpners  snpplication, 
dher  han  begär  sig  blifwa  belönt  för  tutela  äfwensom  sahl. 
Thnronius.  Bector  sadhe,  at  sahl.  Thuronio  är  tilldömbdt 
åhrligen  40  d:r  k.,  men  ännu  är  intet  wist  decreterat  om  &hr- 
tahlen,  begärte  ty  vota  här  om. 

M.  Lanrb.:  Han  må  f&  löön  alt  in  till  sin  dödhstand, 
effter  han  alt  der  till  war  obligerat  till  att  swara  till  alt  e£P- 
tertaal  om  tutela*  A:o  1659  tog  han  emot  in  Junio  och  1665 
dödde  han. 

M.  Flachsenius  förmälte  för  5  &hr  inclasive,  e£Fter  han 
eij  hade  upsagt  tutelam,  uthan  warit  förobligerat  at  swara 
derföre. 

M.  Petrseus:  Och  5  ähr.  Och  tykte,  at  det  kunde  alt 
wara  remitterat  till  Bådhstugun. 

M.  Justander  och  M.  Axelins:  Dét  samma  som  M.  Flach- 
senius. 

D.  Olaus:  För  5  ähr;  dog  scrupulerar  om  det  ähret  han 
reeste  till  Stockholm,  och  så  blefwe  4  ähr  allenast. 

D.  Bäng:  Effiier  M«  Bergius  privatim  antagit  Thuronium 
der  till,  tycker  dy  quod  faciunt  unam  personam,  om  åhrtalet 
består  af  5  åhr. 

D.  Enevald. :  Ingen  af  Senatu  refragerat,  at  han  war  tu- 
tor, ty  kan  bestås  honom  lönen  till  sin  dödh. 

D.  Thauvonius:  Efft.  s.  Thur.  war  obligerat  at  swara 
till  alt  efwent3rr,  ty  hafwe  lön  intill  sin  dödsstund. 

Vota  föUo  der  pä,  at  han  får  löhnen  för  5  åhr,  blef  och 
såledhes  resolverat. 

3.  Sedhan  begärte  M.  Bergius  weta,  om  Thuronij  änkian 
skall  betala  intresse  för  the  af  Thuronio  utaf  pupilli  arf  tagne 
peng:r.     Och  voterades: 

M.  Laurb.:  Thuronius  niuter  och  intresse  sig  till  godo. 

M.  Flachsenius:  Han  intet  obligerat  sig  till  intresse. 

M.  Petrseus:  Han  ger  6  pro  intresse  a  cento. 

M.  Milt.:  [1.]  Thur.  borde  dhe  peng:r  bekomma.  2.  Han 
intet  sig  till  intresse  obligerat. 

M.  Just.:  Han  ger  5  d:r  pro  cento. 

M.  Axelius:  Intet  obligerat  sig  till  intresse,  ty  gees  intet. 
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D.  Olaus:  Först  skal  hans  åhrl.  lön  afdragas  och  for  det 
öfrige  5  d:r  intresse  åhrl. 

D.  Bång:  Begge  hafoa  the  hafift  nyttan  etc.  Och  det 
samma  som  D.  Olaus. 

D.  Enevald.  och  D.  Thauvonius:  Det  samma  som  D. 
Olaus. 

Besol.:  At  von  Minden,  sedhan  sahl.  Thur.  ährlige  löön 
af  dragés  aff  län  te  peng:r,  får  till  intresse  af  de  öfrige  åhrl. 
5  d:r  p.  cento,  och  Mårten  Döpner  om  sin  prsetension  wijses 
till  Bådhstugun. 

4.  M.  Bergius  opsteg  och  begärte  och  blifwa  betalt, 
tog  sedhan  af^rådhe. 

Vot.: 

M.  Laurb.:  Han  får  så  mykit  som  Thur.,  40  d:r  åhrl. 

M.  Elachs.:  Det  samma. 

M.  PetrsBUs:  Han  haffb  mer  omak,  får  ty  50  d:r  åhrl. 

M.  Milt. :  Sedhan  han  har  inlagt  sin  räkning,  så  kan  han 
i&  sin  betalning. 

M.  Just.:  Han  får  10  mer  än  Thur.,  dog  skall  göra  först 
redha  för  sig. 

M.  Azelius:  50  d:r  åhrl.,  sedhan  han  giort  redha  for  sig. 

D.  Olaus:  50  d:r,  och  gör  redha,  när  som  fordras. 

D.  Bång:  Det  är  en  samwetsak.  Bergii  tutela  ingår  först 
sedhan  Thur.  blef  dödh,  dy  förr  woro  dhe  1  person;  och  för- 
lijkes  här  om  med  änkian. 

D.  Enevald.:  L^jka  mykit  som  Thuronius. 

D.  Thauv.:  Ena  får  eij  mehra  än  then  andra.  SedW 
han  har  afwittrat  arflottet  och  liqviderat  med  pupillo,  får  han 
40  d:r  åhrl. 

B.esol. :  När  pupillus  gör  nogot  beswär  här  uti,  så  lär  fuU 
falla  utslag  uppå,  och  är  eij  denne  saak  huius  fori;  med  än- 
kians  saak  war  annorledhes,  ty  hon  anklagades  af  von  Minden 
tanqvam  rea. 

5.  Uplästes  Dn.  Cancellarij  bref  af  den  10  Maij  om 
M.  Axelij  opere  pol.  Effter  det  angår  wår  stat,  bör  det  först 
lefti/«reras   till  Gantzliet.     Det  M.   Azelius  låfwade  efifterlefwa. 

15 
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6.  Dn.  Procancellarius  talte  om  den  M.  Axelij  disputa- 
tione  pol.  och  des  contentis,  hwar  uppä  M.  Axelius  och  till- 
förende  sig  in  Senata  hadhe  förklarat,  och  håra  Dn.  Proc.  öff- 
wer  Senatus  resolution  hade  b:te  disputationem  nomine  Gan- 
cellarij  igenom  Secretarium  inhiberat.  Opläste  sedhan  sielf 
M.  Axelij  intimation  och  fregadhe,  hwem  har  befalt  M.  Axe- 
lium  intimera.  Han  swaradhe:  det  borde  mig  studiosis  si- 
gnificera,  och  Senatum  hafwer  iag  för  mig  och  ingelunda  haf- 
wer  iag  sökt  at  affrontera  E:s  Högwyrdigheet.  Då  Dn.  Pro- 
cancellarius talte  om  M.  Axelij  wisit  och  ordesätt,  sadhe  M. 
Axelius:  iag  will  för  den  visiten  hafwa  deprecerat  och  mente 
intet  illa  där  med,  och  ingen  skall  bewijsa  mig  nogot  sä  illa 
sagt,  som  nu  sejes.  Begärte  det  skulle  noteras,  at  Episcopus 
kallade  honom  in  Senatu  näsewijs. 

Där  näst  begynte  Dn.  Procancellarius  tala  om  den  sin 
andra  skrifPt  emot  D.  Alani  änkia,  at  alt  det,  som  der  röres, 
är  tält  in  Senatu  och  sig  icke  gifwit  an  den  saken  som  en 
actor.  Insinuerade  sedan  nogra  frägor  skrifFteligen  och  be- 
gärte Senatus  responsiones  författas  in  margine. 

1)  Om  M.  Laurb.  och  Joh.  Flachsenius  woro  af  Senatu 
skickade  till  Procancell.?     Besp.:  A£P. 

2)  Om  formula  ad  informandum  judicem.  Eesp. :  Det  är 
eij  orimeligit. 

3)  Om  det  at  Alani  änkia  sagt  sig  bidia  folk  ihiäl. 
Besp.:  Det  affirmerade  M.  Bergius  a  se  ducto  exemplo;  sade 
och  Joh.  Flachs.  sig  hört  henne  sä  seja,  dä  han  den  skrifiPten 
las  for  henne,  nembl. :  det  wore  wäl,  mine  böner  wore  så  starke. 

4)  Om  den  qwinnan  i  Wirmo.  Besp.:  Änkan  sejer  eij 
sielf  neij,  at  icke  hon  har  warit  hennes  landbo  hustro. 

Sedhan  talte  Dn.  Procancellarius  om  promotione  magi- 
strorwm,  at  der  uti  är  Procancell.  förbijgongen  emot  Constitu- 
tiones.  Senatus  excuserade  sig  och  sadhe  ful  der  om  i^rara 
tält,  men  sedhan  förgätit  tala  och  communicera  det  med  Pro- 
can cellario.  Procancellarius  för  sin  person  läfwadhe  wela 
hwars  och  ens  respect  och  sig  intet  acta,  om  the  bref,  der  p& 
och  Proc.  nämpnes,  opbrytes  i  Senatu  eller  hoos  Bectorem 
Magniticum. 


21—22  Maj  1667.  227 


7.  Angaf  befalningzinanneii  Johan  Simon  Wikman  stud. 
Jacobum  Georgii  för  nogre  förwijtelsser,  der  till  Jacobus  alde- 
les  sadbe  neij  och  sig  eij  annat  weta  med  honom  än  ähra  och 
gott,  hwar  med  och  befalninzgman  efifter  Senatus  inråd  war 
tillfredz  och  förmedelst  en  handstrekning  straxt  förlijktes, 
dog  för  sig  behållit  med  pastore  widhare  at  utföra. 

8.  Bengt  Bengtson  [å]  Helena  Zimmermans  wägna  inlade 
en  skrifft  emot  prof.  M.  Achrelium  om  sin  gårdz  pantsättiande 
etc,  hwar  uppå  fulmechtigen  Joh.  Palmberg  swarade,  at  den 
saken  har  förr  warit  i  Rådstugu  Rätten  och  swara  där.  Dijt 
och  Senatus  den  nu  remitterar. 

9.  Resolverade  Senatus  uppä  sahl.  prof.  Thuronij  enkas 
fulmechtiges  Joh.  Falmbergz  begäran,  at  Petrus  Malmbergius, 
Olaus  Erlander,  bådhe  Stenqwisteme,  Ericus  Holmdorf  och  Ja- 
cobus Meissner  betala  effter  qvota  dhe  15  d:r  16  öre  k.  m:t, 
som  kellarswennen  fordrar  och  Meissners  kappa  är  satt  till 
underpant.  Och  bör  detta  genom  cursores  exeqveras,  och  be- 
löper pä  personen  2:  IS^/a  ör  k. 

Den  22  Maij.  Prses.  totus  Senatus,  excepto  Achrelio  et 
Qvaestore. 

1.  Inkallades  Her  Jacob  Kilovius,  som  med  Herrans  Nat- 
ward  hadhe  besökt  den  afiedne  Cronans  bätzman,  och  frega- 
des,  hwad  han  dä  för  honom  hade  bekendt.  Her  Jacob  swa- 
rade honom  första  gongen  hafwa  bekent,  at  studenteme  skulle 
hafwa  honom  illa  slagit  och  M:r  Rågenbuch  och  M:r  Påål  och 
warit  hos  honom  och  besedt  honom.  Fregades,  om  han  bekände 
sig  af  them  fåt  nogot  dödzsår.  Han  swarade:  neij,  thed  sa- 
dhe  han  intet,  uthan  at  the  eliest  hafwa  torbasat  (ombikuliu), 
och  låfwade  förlåta  alle  them  han  kunde  hafwa  emot.  Frega- 
des,  om  det  syntes  nogot  sår  eller  blånad.  Han  swarade,  föt- 
teme  woro  nogot  upswulne,  der  till  enkian  sadhe,  at  allenast 
det  ena,  nembl.  wenstra  knät  war  opswollit,  item  at  han  om 
fredagen  blef  slagen  och  först  om  söndagen  där  effter  begynte 
klaga  sig  och  mest  för  studenter  skull  ladhe  han  sig  nedher, 
4   wekor  der  effter  kastade  han  först  blodigt  vatn. 

Hendrich  Kastu  bekende,  at  be:te  båtzmannen  skulle 
samma    affton,    sedhan    han    hade  warit  ihop  med  studentren. 
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kommit  till  Kastu  och  der  tagit  en  knif  af  fönstret,  item  af 
grang&rden  begärt  sig  en  mnsqvet  och  wille  p&  stadentren 
igen ;  hade  och  d&  hafft  2  sår  i  hufudet,  der  till  hustron  (en- 
kian)  sade  allenast  litet  af  skinnet  warit  sönder.  Togo  sedhan 
affträdhe,  och  oplästes  alle  acta  i  denne  saak. 

Sedhan  inkalladhes  änkian  allena,  och  förehöltz  henne  con- 
tenta  af  sin  skrifft  och  fregades,  om  detta  alt  war  hennes  wi- 
lia.  Hon  samtyckte  till  alt  der  war  infört.  Förmantes  se- 
dhan, at  hon  wille  bekänna,  sä  som  hon  kunde  swara  for  G-udh. 
Hon  sadhe:  iag  kan  intet  beswära  mitt  samwete  der  med,  at 
iag  klagar  dem  an,  ty  han,  salige,  fick  sidhlychtone  brenne 
siukan  och  begynte  tala  i  hufudyrslan,  samma  afiton  om  fre- 
dagen, dä  han  blef  slagen,  gick  han  sielf  heem,  om  lögerda- 
gen  klagade  han  sig  intet,  förr  än  om  söndagen  allenast  for 
1  blånad  pä  knät  och  litet  blodig  i  hufddhet.  Tog  så  a£P- 
träde. 

Bector  begärte  vota,  och  voterades  säledhes: 

M.  Laurb.  talte  om  dhe  accidentier,  som  hafwa  folgt 
samme  slagzmähl,  nembl.  at  han  för  watn  kastat  blodh  etc., 
och  effter  M:r  Pääls  bekennelsse  äre  ty  stud.  bundne  at  swara 
till  hans  död,  cit.  c.  16  i  S.  m.  w. 

M.  Flachs.  begärte,  at  halfbrodhren  och  modhren  akulle 
än  förhöras.  Efifter  dhem  fregades,  men  the  hade  gät  bort. 
Vot.  ty  och  beiriadhe  stud.,  beropandes  sig:  1.  på  M:r  Pääls 
och  BÅgenbuchz  attest;  2.  det  han  kastat  blodigt  watn  är 
skedt  först  4  wekor  der  e£Fter,  som  hustrun  bekende;  3.  intet 
flere  hugg  än  1  blånad  på  knät  och  1  litet  sår  på  hufudet, 
dhe  icke  lethalia;  4.  8  dagar  för  sin  dödh  tält  i  hufud- 
yrslan etc;  5.  änkians  bekennelsse,  at  han  sig  eij  for  kla- 
gat än  först  om  söndagen. 

M.  Petraeus:  Alt  det  samma  argument. 

M.  Milt.:  Jag  i  mitt  samwete  kan  intet  göra  dem  frij; 
haa  dhe  icke  primario,  sä  lijkwäl  conseqventer  warit  orsaken 
till  hans  dödh,  effter  det  16  c.  S.  m.  wilia. 

M.  Justander:  Efifter  1.  änkans  egen  bekennelsse,  2. 
prostens,  för  hwilken  han  intet  bekent  nogot  dödzsår,    3.  bal- 
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beremes  attest,  4. '  blodhwatn  kan  förorsakas  af  mongehanda 
tiDg,  som  medicis  är  wälbekant,  frijkallar  ty  dhem. 

M.  Azelius:  Ehnra  saken  är  blind,  lijkwäl  domare  regi. 
lijkmätigt  bör  man  heller  befria  them,  det  iag  och  gör  för 
npräknade  skäl  skull. 

M.  Bergius:  Tycker  alt  förmykit,  om  blifwit  dödh  af 
sådant  hugg,  nembl.  1  bl&nad  på  knät;  eij  hafna  the  heller 
legat  pä  hwar  andra,  han  och  eliest  hafft  wäl  klädher  på, 
kunde  ty  icke  så  mykit  göra  till  nogot  hugg  af  en  käpp  el- 
ler stång.  Befererade  sig  på  dhe  andre  skälen  och  fördenskull 
kan  dem  intet  imputera  at  wara  hans  banemän. 

D.  Olaus  talte  om  det,  som  förr  af  M.  Miltopoeo  och  M. 
Laorbeckio  war  discurrerat,  och  sadhe  wara  bettre  skäll  ab 
altera  parte:  1.  tridhie  dagen  först  klagat  sig;  2.  hustrun 
sagt,  han  låddes  wara  siuk  för  stud.  skul;  3.  balberernes, 
4.  Kilovij  attest;  5.  hustruns  skrifft  och  sedhermehra  gifne 
swar  på  förmaningen;  6.  sidste  wekan  tält  och  i  hufnd- 
yrslan.    Befrijar  ty  dhem. 

D.  Bång:  Det  samma;  och  det  han  kastat  watn  af  an- 
nan ferga,  kan  förorsakas  wäl  af  nogon  annan  accident.  Bal- 
berame  troo  intet,  och  hans  egen  hustru  tager  intet  den  sam- 
wetz  bördan  på  sig,  så  gör  iag  det  mykit  mindre;  befriar 
ty  dhem. 

D.  Enevaldus:  För  1.  förlijkningz  skrifftz  contenta  skull 
om  den  pijna  der  talas  om,  2.  M:r  Fals  bekennelsse:  blå 
öfwer  midian  och  derföre  kastat  röt  watn,  3.  Kilovij,  at  han 
slagen:  ombikuliu,  4.  det  hustrun  sagt:  uthan  twifweletc,  kan 
ty  för  Gud  icke  aldeles  frijkalla  them,  men  lijkwäl  efPter  desse 
skäal  icke  äre  aldeles  så  krafftige,  at  man  kan  fälla  dhem,  så 
frijkallar  iag  dhem  heller  effter  dom.  regi.  civiliter. 

D.  Thanvonius:  Judex  debet  judicare  secundum  acta  et 
probata.  Det  hustrun  i  förstone  har  dubie  sagt,  har  hon  se- 
dhan corrigerat  sig.  Repeterade  alle  the  andre  rationes,  af  D. 
Olao  och  D.  Bång  opräknade.  Och  absolverar  ty  them,  at  the 
icke  är  banemän  till  hans  dödh. 
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Sedhan  begärte  Rector  vota,  för  huru  monga  blånad  och 
blodhsår  the  dog  skalle  bota,  och  ginge  ut  pä  2  bl.  och  1 
blodhsår.     Och  publicerades  för  parteme  denne  sententia: 

Senatus  Acad.  sentence  och  doom  emellan  Cronans  bätz- 
mans  Mickel  Larsohs  änkia  Margeta  £skils  dotter,  kärande, 
och  studiosos  Christopherum  och  Gabrielem  Olaj  ochAndream 
Magni,  swarande,  angäende  det  slagzmähl  den  15  Febr. 
nästförledne  är  förelupit  emellan  be:te  studiosos  och  båtzman- 
nen,  som  och  7  wekor  der  effter  skal  genom  döden  wara  afli- 
dhen,  afsagd  den  22  Maij  1667: 

Effter  dhe  skääl  ad  acta  inkomne  ähre,  befriar  Katten 
b: te  studiosos  derföre,  at  the  skulle  warit  banemän  till  båtz- 
mans  Mickel  Larsons  dödh;  men  för  twenne  blånad  och  et 
blodhsår  fålles  the  e£Pter  det  9  c.  S.  m.  w.  i  St.  L.  till  3  gong:r 
12  7/g!.  s.  till  treskiptis. 

NB.     M.  Berg.  tog  af  actis  Thur.  oblig. 

2.  Begärte  D.  D.  Thauvonius  nogra,  som  skull  liqvi- 
dera  om  tutela,  den  han  haft  för  s.  Hartmans  arfwingar.  Der 
till  och  M.  Azelius  och  M.  Miltopoeus  förordnadhes.  Och  blef 
insinuerat  nogra  dagar  der  effter  Consistorio  uprettat  liqvida- 
tion  iembte  det  utagne  inventario  pä  s.  Hartmans  saker,  dhe 
uti  en  särdeles  lådha  förwaradhes. 

3.  M.  Axelius  begärte  weta,  om  icke  Senatus  wille  sig 
interponere,  effter  alt  är  skedt  med  den  disp.  consensu  Se- 
natus, och  om  han  skall  senda  öf:r  sit  opus.  Senatus  tyckte, 
ju  snarare  ju  betre  opus  öfwersendes,  och  skal  brefwet  öfwer- 
gäå  här  näst. 

4.  Befalte  S.,  at  Qvaestor  betalar  af  sahl.  prof.  Thuro- 
nij  salario  till  h.  t.  Reotorem  dhe  24  d:r  k.,  som  fordras  och 
änkan  intet  kan  disputera. 

Den  o  Junij,  Rector,  D.  Enev.,  D.  Olaus,  M.  Bergius, 
M.  Axelius,  M.  Miltopoeus,  M.  Flachsenius,  M.  Laurbech. 

1.  Refererade  Rector  D.  Alani  enkas  begäran  om  en 
attest,    at    hon    intet    begynt    nogon    action    mot    Episcopum. 

Res.:  Effter  saken  är  anhengig  i  Häfrätten,  ty  görs  det 
eij  behof. 
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2.  Uplästes  et  Cancellarij  bref,  at  the  för  detta  pas- 
serade gamble  criminal  saker  icke  skola  lefwereras  till  Häf- 
rätten. 

3.  Lästes  och  up  Cancellarij  bref  om  concessa  licentia 
creandi  magistros  i  detta  &hr.  Det  befaltes  Secretarius  wisa 
Dn.  Proc,  det  han  och  giorde. 

4.  D.  Abram  Thauv.  och  M.  Flachsenius  constituera- 
des  at  g&  till  Hans  Ezc.  General  Gouvemeuren  och  afhämpta 
swar  om  futuro  Rectore  etc,  hwilket  sedhan  af  D.  Peer  Bång 
allena  skedde  i  deras  frånwara,  och  Hans  Excell:tz  negative 
swarat. 

5.  Talte  Bector  om  Granario  Acad.,  at  Qvsestor  har  sig 
tillegnat  hela  den  tompten  och  bodhen  med.  Senatus  sadhe, 
den  hör  Acad.  till  och  bör  betalas  af  Fisco.  Talte  och  Broctor, 
hora  han  hade  sendt  till  Syndicum  och  Brochinm  om  planten 
och  the  swarat,  at  bårgmestaren  Schefer  har  den.  Här  [om]  dis- 
currerades  och  resol.,  [1.]  at  bodhen  skall  höra  Acad.  till,  effter 
den  står  på  Acad.  tompt;  2.  skal  Qvsestor  göra  redo  före,  med 
hwems  medell  den  är  dijt  opsatt,  emedan  Fisci  deel  i  fiord 
steg  öfwer  en  god  deel;  3.  M.  Bergins  bekende,  at  och  timbret, 
såsom  Academiens,  är  der  till  otallat  intagit;  4.  bårgmestar 
bekant  för  Aedili  M.  Bergio,  at  den  tompten  hör  Acad.  till. 

6.  Taltes  och  om  span:llz  bodhan,  at  der  med  skall  så 
hållas,  som  förr  är  decreterat,  at  des  inspectores  hafwer  hwar- 
dere  sin  nykell  här  näst.  Här  discurrerades  om  spillkappor 
och  joramento  QvsBStoris;  hwadh  eliest  hans  lefwereringar  wed- 
komxner,  determineras  här  näst. 

6  [7].  Fregade  Bector,  [1.]  hwem  skulle  på  syn  till 
Lappa.  Bes.:  Vigore  Constit.  skall  QvsBstor  wara  där  tillstä- 
dhes  på  Acad.  wägnar;  2.  hwilke  skalle  på  ransakningen  i 
ähr.     Bes.:  Determineras  här  näst. 

7  [8].  Angaf  klåckare  enkian  h.  Elin,  Sigfred  Simonson 
Punaja  och  Sigfred  Wegers  hustru  Acad.  glasmestaren  Jören 
och  the  stud.,  som  hade  drackit  hoos  honom,  hadhe  och  slagit 
deras  fönster  sönder,  då  och  Jören  warit  med  och  hafft  en  köl- 
der på  sig.  Jören  sadhe  sig  hafua  förut  studenteme  gååt 
och  wijste  intet,  om  the  nogot  slogo  sönder  eller  eij.   Studen- 
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terne  hete  Bökmanson,  Gabriel  och  Joh.  Petri  och  en  fre- 
mand  stud.,  hwilkens  bror  är  hos  PrsBsidenten.  Ees. :  Upskia- 
tes  till  här  näst,  och  skal  Abraham  cursor  och  wachtmestaren 
besee,  ham  mykit  the  hafwa  sönderslagit. 

Den  12  Junij.  Prsesentes  Dn.  Procancell.,  Bector,  D. 
Thauv.,  D.  Bång,  D.  Olaus,  M.  Bergins,  M.  Justander,  M. 
Miltop.,  M.  PetrsBus,  M.  Flachsenius,  M.  Laurbechius. 

1.  Begärte  ChristofTer  Frank  en  skriftlig  arrest  pä  can- 
didaten  Salomon  Enberg,  som  är  skyldig  effter  leftc/érerat  räk- 
ning 62  d:r  24  k.  m:t. 

Bes.:  Honom  bewiliades. 

2.  Oplästes  nogra  skriffter,  the  ifron  Bådstugun  blefwe 
sende  till  Bectorem,  om  nogon  geld,  som  uppä  von  Mindens 
wägnar  af  tutore  M.  Bergio  fordras  och  Bergins  icke  will 
förr  betala,  än  nogon  rätt  honom  der  till  dömer.  Senatus  de- 
libererade,  om  dhe  kunde  remittera  denne  saken  till  B&d- 
stugun. 

3.  Ericus  Salomontanus  skall  arresteras,  till  des  han 
förnöjer  Johan  Tälpä  dhe  15  d:r  han  af  honom  fordrar,  genom 
caution  eller  betalningen. 

4.  Oplästes  Johannis  Johannis  supplication  om  hielp 
pä  sin  reesa  i  sin  siuklig  lägenhet,  det  och  bewiliades,  och 
blef  lefwererat  *)  d:r. 

5.  Taltes  om  Qvaestoris  räkningar.  Bector  sadhe,  at 
han  har  låfwat  hafwa  dem  fefdige  till  mutationem  Bectoratns. 

6.  Ifron  juul  till  midsommaren  der  näst  oprettadhes 
seqvens  catalogus  stipendiariorum : 

SupremsB  classis. 

M.  Joh.  Alanus.  Gabriel  Portelius. 

Nob.  Samuel  Gyllenst.  Mathias  Wichman,  Am.  S. 

Petrus  Kolckenius.  Jonas  Torsk. 

Andreas  Kexlerus.  Salomon  Enberg. 

Petrus  Laur.  Suderm.  Lambertus  Petri. 

Johan  Palmberg.  Ambernus  Boderus. 


*)  Tomrum  i  originalet. 
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Arvid.  Kolliander. 
Garsores  Acad. 


Isacus  Wedbechius. 
Nicol.  Krabbe. 
Heoricus  Thuronius. 
Joh.  Salmenius. 
Georgius  SchiflPer. 
Math.  Wichman. 
Magnus  Eekmau. 
Daniel  Achrelins. 


Petrus  Schefferus. 
Henricus  Pijlqwist. 


Medise  classis. 


Magnus  Drysenius. 
Andreas  Strandenius. 
Isacus  Florinus. 
Israel  Starbechius. 
Johan  CoUanius. 
Bened.  Laurbek. 
Johan  Ben^d.  Figrelius. 
Olaus  Brodinus. 


Infimsa  classis, 

Johannes  Thesselef. 
Laur.  Laurentij  Bochius. 
Benedictus  Erici  Junander. 
Petrus  P.  Gierss. 
Qnstavus  Collinius. 
Henricus  Mallenius. 
Ericus  Collinus. 
GKistavus  Allenius. 


Nicol.  Jac.  Anberg. 
Joh.  Rachlizius. 
Math.  Carlagius. 
Benedictus  Halinus. 
Andreas  Lithomannus. 
Jacob.  Simolenius. 
Martinus  Isaci. 
Johan  Sigfridi. 


7.  Och  wid  samme  catalogus  oprättades,  blef  beslutet 
och  befaltes  noteras,  at  Arvidus  Colliander  niuter  nu  stip.  denne 
termin  allenast  och  sedhan  utgår  och  Gabr.  Lagos  kommer  i 
hans  ställe,  sammaledes  och  Mallenius  in  2:dum  classem  i  Wijk* 
mans  ställe. 

8.  Då  Bector  begärte  weta  diem  mutationis  Eectoratus, 
sadhe  D.  Olaus:  der  iag  icke  aldeles  kan  excusera  mig  der 
ifron,  så  ber  iag  dog,  at  terminen  prolongeras  intill  den  27 
Junij.     Der  till  Senatus  samtyckte. 

9.  Anklagade  Stigelius  Urbanum  Walandrum,  för  det 
han  hade  kastat  hans  fönster  sönder,  de  han  igen  hafwer  lå- 
tit boota. 

10.  Beslötz,  at  Becretarius  niuter  af  1665  åhrs  pecunia 
diligentium    eller,    om    det  åhrs  icke  forslår,  då  af  1666  åhrs 
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trettie  d:r  s:r  m:t  för  sitt  omak  wed  Secretariatet  och  Adjun- 
cturam,  emedan  han  ingen  löön  niuter  for  1666.  Be:te  30d:r 
tillst^rZZer  honom  Qvsestor. 

11.  Talte  M.  Lanrbeckius  om  the  böcker,  som  än  sak- 
nas ifron  Biblioteqvet.     Res.:  Hwar  gör  reda  för  sig. 

12.  Framhades  dhe  twenne  åhrs  acta,  som  Zachrias 
Lietzen  hadhe  inbundit  och  begärte  12  d:r  för  begge  till- 
hoopa,  det  Senatus  tykte  nästan  obilligt;  bewiliades  ty,  han 
skulle  bekomma  8  d:r  ihop,  dhe  och  honom  af  QvaBStore  skulle 
tillställas. 

Den  i7  Junij,  In  sedib.  Eectoris.  Blef  uppä  konans 
Walborg  Jörens  dotters  angifwelsse  emot  Businers  dreng  Gabriel, 
den  eij  tillstädes  kom  och  GoUinius  caverade,  således  resol- 
verat, at  bädhe  CoUinius  och  drengen,  till  des  han  steller  sig 
för  rätta,  förbiudes  skriffteligen  wid  40  77^  wite  at  resa  utur 
stadhen. 

Dhen  SO  Junij  *).  Praesentib.  Eect.  Mag.,  Doct.  Enevald., 
Doct.  Bångh,  Doct.  01.  Vexionio,  M.  Pet.  Bergio,  M.  Axel., 
Dn.  Qvsest.  Acad.,  M.  Petrseo,  M.  Jacob.  Flachsen.,  M.  Laur- 
becchio. 

1.  Inkom  Joh.  Palmbergh  och  anhölt  för  sal.  Salmone 
Enebärgh,  att  emä[dan]  Gudh  hafwer  kallat  honom  ifrän  denna 
werldenne,  at  han  til  hielp  til  des  begrafningh  kunde  &å  nia- 
tha  hans  heela  åhrs  stipendium  för  innewarande  åhr.  Och  se- 
dan togh  afträde. 

Sedan  delibererades  her  om,  och  kommo  alle  öfwer  ehns, 
nembl.  at  emädan  be:te  Enebärgh  är  uthaf  fattige  medel,  at 
han  dhet  fåär  behälla  till  nästkommande  juul,  hwar  pä  lofwa- 
des  ehn  skrifft.  Sedan  framwijste  Dn.  QvsBstor  ehn  räckning, 
at  han  hafwer  till  at  fodra  för  sit  stipendio  pro  a:o  1667  21 
d:r  5  öhre  8  p:r  sölfir  m:t.  Dhetta  blef  för  be:te  Palmbergh 
afsagt. 


*)  Protokollen  för  den  20  och  25  juni  1667  iDgå  icke  i  proto- 
kollsboken, utan  äro  skrifna  på  tvänne  lösa  pappersblad,  hvilka  funnits  in- 
stuckna i  densamma.  Dessa  blads  illa  medfarna  tillstånd  är  orsaken 
till  de  följande  luckorna  i  texten. 
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2.  Inkallades  Gustavus  GoUinius  och  frågades,  om  ka- 
nan och  hans  disciplar,  item  om  det  lönskeläger  the  hafwa  be« 
drifwit,  tå  och  be:te  konan  och  drängen  .  .  .  Han  swarade, 
at  kanan  och  drängen  woro  förlichte,  dhet  hoon  och  sielf 
[närjwarande  bekiände.  Sedan  sade  han,  at  saken  war  angif- 
wen  på  landet.  Rector  frågade  af  henne,  hwarest  hoon  war 
blefwen  medh  barn.  Hoon  swarade:  heer  i  staden.  Tå  sade 
Eector:  emädan  saken  är  giord  her  i  st[aden,]  så  skole  och  så 
her  böteme  falla.  Tå  begiärte  CoUinius,  at  be:te  djf&ng  .  .  . 
libereras  ifrån  häradztings  böter,  hwilket  lofwades.  Sedan 
urgerade  Bector  uppå  .  .  .  såsom  Gustavns  Gollinius  hade  ho- 
nom tilskrifwit,  och  frågade  hwad  .  .  .  hans  hade  tilfogat 
hans  disciplar.  Gastavas  swarade,  at  wachtemästaren  .  .  . 
kommit  thit  2  gånger  om  natten.  Bector  sade:  iag  hafwer 
intet  gifwit  be  .  .  .  mehr  än  ehn  gångh.  Widare  urgerade 
Bector,  hwarfore  han  medh  sin  skrifft  binder  til  dhem  at  före- 
skrifwa  och  argerar  på  adelige  privilegier,  att  hans  disciplar 
kanne  wäl  for  sin  tiänare  cavera.  CoUinius  swarade  sig  icke 
klaga  på  Hans  Magnificents,  uthan  war  allenast  ehn  suppli- 
cation,  som  han  skrifterit  hafwer.  Doct.  Bångh  sade,  at  adels- 
mäneme  äro  nu  sub  jurisdic[tione]  Academica,  therföre  kunna 
the  icke  excipera  sin  tiänare  ther  ifrån.  Sedan  lof[wade]  M:r 
Axelius  gåå  uthi  caution  för  be:te  drängh.  Bector  begiärade, 
at  CoUinius  skulle  framwijsa  adelsmans  privilegier,  hwilkaoch 
sedan  upplästes  aff  M.  Petro  Laurbecchio.  Hwar  emoth  exci- 
perades  af  professoribus  mehmdeels,  at  så  länge  dhe  ähro 
studenter,  dömmes  dhe  och  deras  tiänare  her  under  Acade- 
mien.  Doct.  Olaus  sade:  uthi  Constitutionibus  Academicis  non 
distingvitur  inter  nobiles  et  ignobiles.  Bector  begiärthe  vota. 
Doct.  Olaus  swarade,  at  saaken  är  så  klar,  at  man  intet  be- 
höfwer  votera  her  om,  uthan  drängen  böter  effter  Strafordnin- 
gen  40  marek  sölf:r  m:t.  Hwilket  och  samptel.  professores 
enhälleligen  bijföUe,  hwar  uppå  concluderades  denne  doom, 
nembl. : 

EflFter  dhe  skääl  ad  acta  finnes,  böther  drängen  Gabriel 
N.  effter  Strafordningen  för  lönskeläger  medh  Walborgh  N. 
[Jörens    dotter]    fyratijo    mark    sölfir   m:t,   men  hwad  kiyrko- 
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plichten    anlangar,    remiteras    dhen    til  ven.  Consist.  ecclesia- 
sticum.     Denna  doomb  afsades  för  parteme. 

3.  Froponerade  Dn.  QvsBstor  och  begiärade  wetha,  hwilka 
skole  reesa  til  ransakning.  Resol.:  Det  beslutes  näste  Con- 
sistorij  dagh  her  om. 

4.  Påminte  Doct.  Bängh  Bectorem  om  dhen  recommen- 
dation  (han  tilforende  skriffteligen  hoos  Eect.  Mag.  anhållit 
hafwer)  til  Cancellarium  AcademisB  af  heela  Senatu  Acad.,  att 
dhe  sidst  ankomne  professores  kunde  bekomma  någor  löhn  e£F- 
ter  praxin  Consistorij  i  Ubsala.  D:nas  QvsBstor  tyckte,  at 
ännu  sökes  H:s  Exelhtz  General  Gouvemeuren  her  om.  Ex- 
cepit  M:r  Bergius,  han  förändrar  intet  mehr  sin  mehningh. 
Resol.:  At  M:r  Jacobns  Flachsenius  skrifwer  uppå  Senatus 
Acad.  wägnar  till  Cancellarium  Acad.  her  om,  det  han  och 
lofwade. 

5.  Begiärade  Qvsestor  sine  uthlagde  penningar  för  åth- 
skilige  bref  i  Cammaren  han  uthwärkat  hafwer,  och  expenser 
på  resan. 

Besol.:  At  han  skal  inlägga  her  på  en  skrifftelig  räch- 
ningh. 

6.  Angaf  Rect.  Magnif.  £ricum  Swanestrupe  for  cita- 
<ions  försätiande,  och  fältes  till  3  mark  sölf:r  n;i:t. 

Dhen  2S  Junij.  Praösentibus  Rect.  Mag.,  Doct.  01.  Vex., 
M.  Bergio,  M.  Axelio,  Dn.  Qvsestore,  M.  Eric.  Justandro,  M. 
Miltopoeo,  M.  Petrseo. 

1.  Inlade  Dn.  Qvsestor  ehn  rächningh  på  expenser  för 
sine  giorde  reesor  a:o  1664  och  1665  och  tog  sedan  afträde. 

Resolv.:  At  Senatus  hans  annfodran  för  billig  upptager, 
men  kan  dok  intet  nu  determineras,  förr  än  professores  samp- 
tel.  komma  tillstädes. 

Advenit  Doct.  Abram  TAauvonius. 

2.  Upplästes  ehn  fattad  ordning  om  inspectoribus  Grra- 
narij  och  Aerarij  medh  Qvsestore,  om  hwilken  sedan  discur- 
rerades. 

Resol.:  At  för  dess. större  authoritet  be:te  ordning  skall 
medh  sig  hafwa,  synes  rådeligit  först  henne  communicera  med 
Gancellario  Acad. 
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3.  Sedan  upplästes  M.  Petri  Laurbecchij  fullmacht,  och 
proponerades,  dher  borde  .  .  .  några  postulata,  som  honom  be- 
troos  at  nthrättas:  1.  om  restantieme,  som  H:s  Kongl.  Maij:tt 
hafwer  bewiliat  beetalas,  2.  om  ängiame,  att  dher  medh  kunde 
blifwa  ehn  richtigheet,  3.  att  professores  fM  första  åhret  sin 
löhn,  emädan  dhe  alt  framgehnt  tillförende  mycket  hafwa  ko- 
stat på  medh  dheras  stadiers  uthförande,  4.  om  justitisB  wäsän- 
det,  at  dhet  kunde  maintineras  efiTter  Constitut.  Acad.  och  des 
Privilegier.  Wijdare  begiärade  M:r  Petrseus,  at  emädan  Gene- 
ral Oouverneuren  haar  tagit  sal.  Thuronij  änkias  spannemåhl 
för  physica  professione  .  .  .  seqvester,  at  sä  frampt  hoon  den 
mister,  att  han  då  kunde  fåå  be:te  spannem[åhl].  Eesp.  D. 
Olaus,  det  woro  bättre  uthi  it  peculiar  bref  dher  om  annhålla, 
hwilket  och  dee  andre  professores  gillade. 

4.  Inkom  Johan  Tolpo  och  begiärade  uthslagh  om  sin 
gieldfodran  af  Erico  Salamont[ano].  Swarade  Rector:  effter 
han  tilförende  haar  bekiänt  sig  wahra  skyldig,  så  få .  .  .  doom. 
Honom  befaltes  taga  afbräde.  Sedan  concluderades  denne  doom, 
ne[mbl.:]  Effter  thet  ehn  klar  rächningh  och  bekiännelsse  finnes, 
dömmes  Eri[cus  Sala]montanus  at  betala  Johan  Tolpo  dhen 
skuldfodran  han  haf:r  af  honom  at  fodra,  sampt  och  expen- 
ser,  hwilka  her  til  dags  bewissligen  och  .  .  .  lighen  finnas 
til  denne  action  wahra  uthlagde. 

o.  Inkallades  Christopher  Franck,  Bautela  Philip  och 
Johan  Nilsson,  hwilka  fodrade  gield  effter  sal.  Salmon  Ene- 
bärgh.  Eautela  Philip  inlade  ehn  rächningh,  hwilken  blef 
uppläsin.  Prancken  protesterade,  at  han  hade  förr  fodrat  på 
sin  gield  och  arrest  än  Philip,  och  [in]  lade  ehn  supplica[tion]  och 
sade:  han  är  eder  in[tet  skyl]digh,  uthan  I  haf:r  brukat  den 
sal.  man  för  eder  träl  och  wraak.  Philip  beg[iärade]  detta 
annoteras.  Sedan  inlade  Johan  Nilson  ehn  rächningh  på  Per 
Nilsons  änkas  wägnar  och  protesterade,  at  han  aldra  först  haar 
annsöcht  om  gielden. 

Resol. :  Det  uppsiutes,  til  des  böökeme  blifwe  wärderade, 
och  förordnades  M:r  Bergius  och  Not.  dhem  at  wärdera. 

Sedan  tiltaltes  Petrus  Laurentij  Nycopensis  och  Andreas 
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N.,    hwarföre   dee    icke    gingo    medh  i  sörge  ställe  för  lijket. 
Eector  sade  sig  der  medh  wara  bewist  ehn  sidowördning. 

6.  Inkom  Ambemus  Boderus  och  begiärte  sine  bööker 
löse  och  fri  arresten. 

Besol.:  Inlägges  rächningar  pä  både  sidor,  och  Härfien 
skal  sielf  komma  tilstädes. 

7.  Inkom  Ruti  änkia  och  begiärte,  hoon  kunde  fäå  endt- 
skåp  emellan  M:r  Eric  Justandrum  och  sigh.  M:r  Eric  sade: 
hoon  är  mehra  mig  skyldig  än  iag  henne,  hwar  pä  iag  hafwer 
hennes  sal.  mans  twänne  obligationer,  af  hwilka  dhen  ehna 
upplästes.  Doct.  T^auvonius  badh,  at  han  intet  wille  stränga 
medh  henne. 


Acta  Consistorii  Acad.  Aboénsis  sub  Rectoratu  Con- 
sultiss.  Dn.  Olai  Wexionii,  J.  U.  D.  &  Prof.  Publ. 

Ifron  den  1  Julii  1667  till  den  *)  Junii  1668. 

Den  /  JidU,  Praesentes  Rector,  D.  D.  Thauvonius,  D. 
Enevaldus,  M.  Bergius,  M.  Miltopoeus,  M.  Petrjeus,  M.  Flach- 
senius. 

1.  Blef  resolverat  och  beslutit,  at  elenchus  praelectio- 
num  skulle  snart  förfärdigas  och  jembte  een  skrifv^elsse  öf- 
werskickas  till  Cancellarium  AcademisB. 

2.  Discurrerades  om  Decanatu  in  Fac.  phil.,  antingen 
M.  Kexlerus  eller  M.  Petrseus  skulle  komma  der  till.  M.  Ber- 
gius sadhe:  det  är  nu  5  ähr,  sedhan  M.  Simon  senast  war 
Decanus,  och  effter  dito  åhrens  förlåpp  plägar  han  mest  komma 
der  till.  Excepit  M.  Flachsenius,  at  efPter  Constit.  borde  ord- 
ningen observeras.  Rector  sadhe:  wij  hafwe  Constit.  för  oss, 
hwar  effter  oss  bör  oss  hålla,  och  der  står  a  senioribus  ad  ju- 
niores  etc.  D.  Thauvonius  refererade,  at  och  praxis  håller 
med  dett  samma,  hwilket  han  bewijste  om  sig  och  sahl.  Hart- 


*)  Tomrum  i  originalet. 
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mami,  nembl.  at  andre  åhret  der  effter  han  blef  professor, 
blef  han  Decanus.  Det  samma  och  Bector  refererade  skedt 
om  sig  uti  Dorpt.  Instabat  M.  Miltopoeos,  at  det  är  intet 
långö  sedhan  physices  prof.  war  Decanus.  Der  till  D.  Enev. 
swarade:  non  est  Decanus  ut  physicus,  sed  qt.  philosophus. 
Bector  tykte  rådheligast  wara  at  undfly  widlyffdgheet  och  eff- 
terfölia  Constit.  D.  Thauvonius,  medhan  han  wille  bortreesa 
bär  ifron,  afsadhe  sitt  votum  härutinnan,  nembl.  at  M.  Pe- 
trseus  Constit.  lijkmätigt  är  närmast  at  blifwa  Decanus,  eliest 
och  har  han  tillforende  tient  här  wed  Academien,  och  sielfwa 
praxis  det  confirmerar.  M.  Bergius  sade  sig  icke  stå  der  efifter, 
uthan  at  M.  Simon  lär  intet  sig  nöja  här  medh.  M.  Flach&. 
sadhe,  at  M.  Simon  sagt:  malö  amicitiam  qyam  pecuniam. 
Bergius  nekade  sig  det  hafwa  hört. 

Concluderade  Bector,  at  M.  Petraaus  bör  effter  Constit. 
blifwa  Decanus,  och  så  frampt  dhe  i  Facult.  icke  wela  eliest 
komma  öf:r  eens,  så  nödgas  man  skrifwa  öf:r  till  Cancella- 
rium.  Och  i  medier  tidh  kuna  dhe  accidentier,  som  lära  falla, 
blifwa  in  seqvestro. 

3.  Beslötz,  at  Doct*r  Enevaldus,  M.  Petrssus  och  M. 
Flachsenius  blifwa  assessores  uti  Consistorio  minori. 

4.  Blef  resolverat,  at  M.  PetraBus  och  M.  Bergius  reesa 
nu  på  ransakningen  till  Tafvvastland  och  med  dhe  andre  in*- 
spectoribus  blifwer,  som  det  tillförende  warit  hafwer. 

5.  I  morgon  skall  upslås  intima(»o  de  dimissione  ju- 
ventntis  Acad.  öfwer  rötmånan. 

6.  Det  Palmberg  ansöker  supplicando  om  en  recommen«- 
dation  till  nogon  hög  herre  at  få  stipendium  till  at  reesa  ut, 
blef  upskutit  till  här  näst  och  till  pleniorem  Senatum. 

Den  4  Julij.  Pr»sentes  D.  Thauvonius,  D.  Enevaldus, 
D.  Bång,  M.  Bergius,  M.  Justander,  M.  Miltopceus,  M.  Pe- 
trseus  i  Bectoris  stelle. 

1.  Sedhan  om  elencho  prsdlectionum  blef  tält  och  dis* 
currerat  och  at  de  morbis  capitis  skulle  fölia  i  ordning  för 
medico,  blef  resolverat,  at  elenchus  nu  straxt  förfärdigas,  och 
efPber  M.  Achrelius  intet  är  sielf  hemma,  ty  skrifwes  hans 
lection    effter    ordningen  som  folier.     Men  Facultas  theologica 
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må  komma  sins  emellan  öfwer  eens  om  denn  formula,  som  för 
2:do  theol.  bör  uttryckas,  effber  D.  Thauvonius  icke  mehr  lå- 
ter insättia  sitt  nampn. 

2.  Discurrerades  åter  widlyfiftigt  om  Decanatu  Fac.  phi- 
los.  äfwen  som  tillförende,  och  blef  resolverat,  at  Facultas 
skulle  komma  öfwer  ens  här  om,  och  så  frampt  eij  annars 
hielper,  skrifwes  här  om  till  Acad.  Cancellarium. 

3.  Froponerade  M.  Petrsdus,  huru  M.  Axelius  hafwer 
begärt  en  underrättelsse  af  sidste  Gancellarij  bref  och  af  Gon- 
sistorio  nogot  besked  om  sin  saak.  Och  tycktes  det  eij  kuna 
skee,  förr  än  han  sielf  kommer  in  eller  och  skriffteligen  för- 
mäler, hwad  han  af  Gonsistorio  fömembligest  intenderar. 

4.  Uppå  Johan  Greijers  fulmechtiges  käromåhl  till  Ja- 
velini  son  Abrahamum  om  betalning  för  kasten  resolverades, 
at  emedan  poiken  är  icke  ännu  sine  13  åhr  gammal,  så  må 
hans  modher  eller  tutores  tilltalas. 

Den  6  JuUj.  Gonsist.  minus.  Praesentes  fuere  M.  Mil- 
topoeus,  H.  Petraeus  vice  Rector  et  M.  Flachsenius. 

1.  Refererade  vice  B.ector,  huru  Skraggens  hustru  haf- 
wer  begärt  en  skrifftelig  arrest  på  Bosenlind  för  geld  skull. 
BesoL:  Emedhan  terminen  är  intet  uthe  förr  än  den  16  Ju- 
lij  och  Bector  Magnificus  tillförende  skulle  hafwa  arresterat 
honom,  såsom  b:te  8kraggens  hustru  hade  föreburit,  ty  gifs 
icke  arrest  på  arrest. 

2.  Inkom  Acad.  skomakaren  och  anklagade  stud.  Bec- 
chium,  huru  han  af  sitt  egit  lädher  har  bestält  hoos  ålderman- 
nen Haans  (som  nu  ligger  illa  siuk)  ett  par  stöäar  och  alt  se- 
dhan förledhen  Jacobi  dag  dem  eij  igenlöst,  och  efPter  Skom. 
Skrås  ordn.  borde  the  icke  stå  öf:r  14  dagar. 

Besol.:  At  skomakaren  tager  2  opartiske  gode  män  och 
låter  stöfiame  wärderas,  och  bekomme  sedhan  hwar  des  deel. 

3.  Angaf  samma  skomakare  Joh.  Beckman  för  13  d:rs 
geld,  hwarföre  han  sadhe  och  sig  hafwa  hans  kista  i  pant, 
den  han  begärte  werderas  sig  till  betalning.  Och  blef  resol- 
verat, at  aldenstund  Acad.  skomakaren  haf:r  giordt  Jaco- 
bum    Brennerum   fullmehtig  at  upfordra  samma  giäld,  ty  blif- 
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wer  det  der  wid,  och  kistan  sökes  igen  hos  skomakaren  såsom 
et  depositum. 

Den  10  JväU,  Prsesentes  B.ector,  D.  Thauvonius,  D.  Ene- 
yaldos,  D.  Bång,  M.  Bergias,  M.  HiltopcBos. 

1.  Proponerade  Beetor,  hwilka  postnlata  the  ähro,  som 
böra  anhållas  och  skrifwas  om  till  Cancellariam  Acad.  Res.: 
1.  At  novi  professores  finge  sin  Idhn  £5r  första  åhret  the  or- 
dinarie tiena;  2.  om  ängiarne,  som  äre  Acad.  pä  staten  till- 
slagne och  doch  af  andre  possideras;  3.  at  professores  fåä 
nt  sine  restantier  igenom  Cancellarii  befordran  hos  Höga  Öf:r- 
heten. 

2.  Inkom  Philip  Åhrapää  och  klagade  på  sin  poike, 
som  han  haf:r  tagit  till  sig  och  upfödt  i  14  åhrs  tidh  och 
låtit  deponera  honom,  hwilken  skall  hafwu  nu  lupit  ifron  ho- 
nom och  hade  sahl.  Salomon  Enbergz  kiste  njklar  sig  under- 
händer. Begärte  altså,  at  han  mötte  tillhållas  lefwerera  b:te  sa- 
ker ifron  sig  och  göra  med  sig  en  räkning. 

Kesol.:  At  cursores  skola  fordra  b:te  poicken  Mathiam 
till  Eectorem  hemma  i  huset  der  at  för  sig  clarera. 

3.  Anklagade  Golavitz  Academiae  murmestaren,  det  han 
icke  wille  ifron  sig  lefwerera  hans  klädher.  Och  resoL,  at  eff- 
ter  Golavitz  är  Acad.  murmestaren  skyldig,  ty  kunna  the  på 
^war  sin  sidha  taga  en  skräddare  at  låta  wärdera  kläderna,  at 
murmestaren  således  blif  wer  betalt  och  Golavitz  bekommer  the 
öfrige. 

4.  Uppå  Simon  skomakares  begäran  at  komma  under 
Acad.  förswar  resol.,  at  Academien  kan  intet  wäl  så  monga 
förswara,  eij  heller  behöfwa  the  honom  nödwändigt. 

5.''  TJppå  Palmbergz  trägne  anhållande  at  blifua  re- 
commenderat  resol.,  at  han  må  bekomma  recommendationen, 
dogk  skall  han  hafwa  ett  testimonium  af  Fac.  medica» 

Den  iO  Julij,  Wore  Bector  och  nogra  af  professoribus 
tillstädhes  uti  Gonsistorio.     Och  taltes: 

1.  Om  sahl.  Johannis  cursoris  begrafning,  och  blef  be- 
wiliat,  han  får  grafetälle  fritt  uti  Acad.  muld,  jämwäl  och  at 
Qvsestor  lefwererar  på  hans  löhn  till  begrafningen  20  d:r  k.  m:t. 

16 
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2.  P&mintes,  at  the  som  skala  resa  på  ransakningen  till 
Tafwastland  och  der  till  förordnade  ähro,  taga  wäl  tidhen 
i  acht. 

NB.  I  denne  manad  blef  Joh.  Julinus  skriffteligen  ci- 
terat till  den  4  Sept.  at  swara  Thomas  Härfwie  för  geld. 

Den  7  AugusU.  PrsBsentes  Rector,  D.  Enevaldus,  M. 
Achrelius,  M.  Justander,  M.  Miltopoeus,  M.  Petrseus,  M.  Flach- 
senius. 

1.  Blef  Petras  Laarentii  inkallat  och  tillspord,  hwilka 
woro  på  Anders  Mertens  kellare  med  honom  för  en  tidh  se- 
dhan och  höUo  der  absolation,  såsom  berättas  och  intygas  af  een 
ransakning.  Han  swarade:  der  woro  förathan  mig  Olaas  Er- 
lander, Andreas  Aenseos,  Israel  Jacobi. 

2.  Hade  Rector  &am  en  ransakning,  angående  ett  slagz- 
måhl  emellan  Olaam  Erlandram  och  en  rysk  köpman,  Haxi- 
milianas  Jörenson  be:dh,  passerad  på  Anders  Mertens  kellare. 
Och  inkallades  Erlander  och  ryssame,  blef  och  Erlandro  ran- 
sakningen forehållit,  för  sin  excess  tilltalt  och  på  lagt,  at  han 
skalle  innan  lögerdagen  forlijkas  med  them,  eliest  skalle  der  på 
domen  falla. 

Den  40  dito.  Prses.  Rector,  M.  Miltopceas,  M.  Flach- 
senias.     Flere  komo  intet  tillstädhes. 

Ryssen  och  Erlander  inkallades  särskildt,  och  förehöltz 
them  nogre  motiver  at  forlijkas  sins  emellan,  der  på  the  och 
ginge  at  at  talas  wed  effber  ryssens  begäran.  Sedhan  när 
the  inkallades,  bekende  ryssen  sig  hafwa  förliktz  i  så  motto, 
at  Erlander  gifwer  honom  2  rickzd:r,  dhem  han  och  i  dag 
skalle  honom  tillställa. 

Den  14  [dito].  Prsesentes  in  Gonsist.  minore  Rector,  I>. 
Enevaldas,  M.  Petrssos,  M.  Flachsenias. 

1.  Insinaerade  swerdfejaren  Glas  Berg  en  inlaga  och 
libell  emot  Eliam  Roos  om  Wijsas  änkas  gård,  den  han  har 
förhyrt.  Och  blef  them  sagt,  at  the  här  nest  inställa  sine 
skääl  och  witnen. 

2.  Framkom  stadz  trammeslagare  och  beswäradhe  sig 
^f:r  Mons:r  Villam  Lilieholm,  som  skalle  han  öfwerfallit 
honom  på  gatan  böndagz  affton  den  8  Ang.    Lilieholmen  swa- 
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radhe,  at  trumslagaren  hade  först  öf:rfallit  honom  med  skam- 
löse ord. 

Res.:     Til  här  näst. 

3.  Oaf  Bector  tillkenna,  at  Her  Simonis  Magandri  änkia 
har  warit  hos  honom  och  beswärat  sig,  det  emellan  professo- 
rem  Justandrnm  och  henne  skulle  wara  nogon  orichtigheet  om 
och  uti  en  räkning, 

Den  4  SepUmhr.  Prses.  Bector,  D.  Enevaldus,  M.  Achre- 
lius,  M.  Bergius,  M.  Justander,  M.  MiltopoBUS,  M.  Petrseus, 
M.  Flachsenius. 

1.  Blef  beslutit,  at  coetus  studiosorum  skulle  per  in- 
timationem  nästkommande  söndag  convoceras,  effter  ferise  äre 
allaredha  forlupne.  Sedhan  kan  om  initio  lectionum  blifua 
talat. 

2.  Erågade  Bector,  om  Dn.  Episcopi  snidkare  skulle  höra 
under  Acad.  jurisdiction,  och  päminte  Senatui,  at  det  icke  är 
rätt,  at  Episcopus  och  Procancellarius  är  skilder  ifron  Acad. 
jurisdiction;  refererade  det  17  p.  af  Kongl.  Gust.  Adolphi  Pri- 
vill.  Här  till  blef  intet  mehra  denne  gongen  giordt,  uthan  Be- 
ctor  befalte,  at  snidkaren  med  sin  wederpart  Orelss  waht- 
mestars  hustro  skulle  forlijkas.  B:te  hustrun  angaf  snidka- 
ren för  skälsord  hora,  men  hade  inge  witnen  der  till. 

3.  Swärdfejaren  Clas  äter  framkom  och  sade  sig  hafwa 
contraherat  med  Elia  Boos  om  Wijsas  änkias  gärd  ifron  näste 
Michaélis  till  ähr  der  nest.  Hadhe  och  fram  2  st.  witnen,  Erich 
Mårtenson  och  Jacob  Jörenson  skreddarer.  The  bekende,  at 
Wijsas  änkian  skulle  sagt  sig  ingalunda  wilia,  at  Glas  swärd- 
fejare  skulle  blifwa  der  i  gärden,  uthan  at  hon  läfwat  gärden 
en  annan. 

Elias  Boos  swarade  sig  intet  welat  göra  förändring,  der 
han  sielf  skulle  rädt  om. 

Isacus  Elorinus  sadhe:  effter  hon,  sahl.  moor,  har  läfwat 
en  annan,  sä  kan  iag  eij  göra  der  emot. 

Dem  befaltes  forlijkas  sins  emellan  till  näste  Consistorii 
dag;  hwar  och  icke,  sä  faller  doom  i  saken. 

4.  Inkom  Thomas  Härfwie  och  Ambemus  Boderus,  och 
gaf  han,  Thomas,  sig  der  med  till  fredz,  at  Ambemi  1667  åhrs 
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halfwa    stipendium   assigneres    honom  till  den  återstäende  re- 
stens   betalning    och    Ambemus  nu    straxt  skaffar  igen  dee  2 
söl/skedhar   å.    22  V2    ^-^  ^">  ^^^  ^&^  ^^  tilläns  tagit  och  är 
pantsatte  för  10  d:r.     KB.  Herfwen  löste  sielf  skedame. 
Till  denne  sakz  dilucidation  gör  detta: 

Debet.  Credit. 

Effter  räkningen .     .     .146.  1666  åhrs  hela  stip.  90  d:r. 

2  söl/skedar  pantsat     •     10.  Ifrån  Hasko     ...  25  d:r. 

Noch  psalmbok    .     .     . 4.  1667  åhrs  ^/j  stip.   .  45  d:r, 

160.  160. 

5.  Emellan  sahl.  Magandri  enkia  och  M.  Jastandmm 
resolverades,  at  cursor  går  till  henne  och  sejer,  der  hon  icke 
eliest  kan  förnöja  M.  Justandrum,  så  har  hon  till  at  förwänta 
Ghiembnärs  doom  i  saken. 

6.  Insinuerades  Golavitz  libell  mot  Acad.  murmestaren, 
item  hans  swar  der  uppå. 

Den  8  Sept,  Afgick  ett  bref  till  kyrkioherden  i  Karku 
sochn  Her  Johan  om  S>aupio  Jacob,  at  han  wille  låta  beroo 
med  hans  tiende  således,  som  han  af  ålder  betalt  har,  nembl. 
32  c,  till  des  Senatus  kunde  utleeta,  hwar  af  den  error  kan 
wara  inkommen,  at  nu  fordras  af  honom  46  c. 

Den  9  dito.  Öfwersågz  Thomas  Sigfredsons  i  Kaukola 
by  och  Tyrfwis  sochn  supplication,  der  uti  han  angifwer  studio* 
sum  Johannem  Thomas  Bajalenium,  som  skulle  han  honom 
sidstförledne  den  1  Decembris  öfwerfallit  med  hugg  och  slag 
och  icke  welat  alt  här  till  der  i  häradztinget  comparera.  Blef 
för  den  skul  resolverat,  at  be:te  studiosus  uti  denne  sak  hafwer 
sitt  forum  der  wid  häradzting,  dijt  han  och  skall  weta  we- 
derbörligen  instella  och  swara  till  det  b: te  Thomas  Sigfred- 
son  kan  hafwa  honom  at  tilltala,  aldenstund  detta  slagzmåhl 
är  skedt  uthom  dee  miler,  som  Privilegia  Acad.  uthtryqkia. 

Den  12  Stptemb.  PrsBsentes  Bector,  D.  Thauvonius,  M. 
Bergius,  M.  Miltopoeus,  M.  Petrseus,  M.  Flachsenius.  Accessere 
et  M.  Simon  et  D.  Enevaldus. 
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1.  Taalte  Rector  om  Consistorij  timan,  at  den  af  Dn. 
Procancellario  skall  häfdas,  och  tykte,  at  den  hwarannan  ons- 
dag kunde  Gonsistorio  ecclesiastico  till&tas. 

2.  Refererade  M.  Laurbecchius  om  sin  expedition  i  8we- 
rige  och  huru  Gancellarins  swarat  p&  hans  postulater,  at  der 
till  inge  medel  finnas.     Intedde  sedhan: 

1)  Kongl.  Gammar  Gollegii  bref  till  General  Oouver- 
neuren  om  3  ährander,  nembl.  om  nyja  professorum  aflöhning, 
21  hemman  Acad.  tillslagne  och  om  Acad.  engiar.  I  samma 
bref  war  och  en  lista  p&  the  21  hemman.  Der  af  togs  se- 
dhan copier. 

2)  Gammar  Gollegii  bref  och  till  General  Gouvemeuren 
om  Masko  span:ll  48  t:r  och  des  copiam. 

3)  Kongl.  bref  till  Gen.  Gonvemeuren  om  krögerij  och 
miölqwamars  frijheet  och  des  copiam. 

4)  Eongl.  bref  pä  fiskerii  frijheet,  item  försköning  för 
boskaps  peng:r  etc.  för  the  professorer,  som  hafwa  sochnar. 

5)  Intedde  Gancellarii  recommendation  för  Academien 
till  General  Gouvemeuren. 

6)  Een  räkning  p&  the  af  sig  giorde  ezpenser,  nembl. 
232:8  k.  m:t. 

De  alle  oplästes.  M.  Flachsenius  exciperade,  i  det  at 
han  aldrig  twifiat  om  sin  afloning  för  detta  &hr. 

3.  Froponerade  Rector  på  desse  3  bönders  wägnar, 
nembl.  Thomas  Matson  i  Sakois,  Simon  Erikson  i  Walkois 
och  Thomas  Olson  i  Sarkola,  som  äre  n&mdemän  och  hafw^a 
g&ådt  pä  wärdering,  dhe  nu  derföre  begära  nogon  tiUgifft  af 
sine  utlagor.  Jacob  Peerson  sadhe,  at  the  behöfwas  allenast 
om  hösten. 

Res. :  Denne  begäran  skall  resolveras,  dä  ransakningz  acta 
företages. 

4.  Beklagade  4  st.  bönder  ifron  Earku  och  Earku  by^ 
Enut  Eskilson,  Henrich  Jacobson,  P&äl  Johanson  och  Lukaa 
Matson,  at  dheras  hemmanen  blefwe  upbrände  af  w&dheld 
och  der  till  hafft  i  åhr  ringa  åhrs  wäxt;  des  fömthan  anhölt 
han  Henrich  Jacobson  om  tillgifft  pä  Acad.  deel  af  dhe  45  TQZ. 
böter  han  är  för  slagzmähl  fälter  till. 
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Voterades  här  om,  och  föllo  flere  vota  der  på,  der  efffcer 
och  reflolverades,  at  thesse  4  st.  ofwanb:te  bönder  niuta  till- 
gift fdr  1667  åhrs  utlagor  under  den  condition,  at  the  göra 
Bin  största  flijt  om  husen  och  s&  mykit  willig-  och  richtigare 
hetala  räntan  sin  här  näst;  skall  och  M.  Justander  på  det  be- 
stå tala  med  deras  häradzhöfdinge,  at  the  mage  få  brand- 
skatten af  hela  häradet.  Han  Henrich  Jacobson  most  betala 
siaa  böter. 

Sadhes  och  Jacob  Peerson  till,  at  han  låter  werdera  denne 
fikadhan  och  begärer  ut  häradzdomen  och  sender  hijt  eller 
och  appellerar,  der  så  behöfdes. 

5.  Påål  Jonson  klagade,  at  hans  granne  Knut  Eskillson 
i  Karku  by  will  under  sig  draga  ^j^  jord  af  hemmanet  han 
besitter*  Bes.:  The  bruke  hwardera  sin  jord  som  tillforende, 
och  han,  Knut,  Ar  intet  draga  ifron  hemmanet,  effter  han  har 
niutit  fnjheetz  åhren  ut. 

6.  På  Simon  Bengtsons  och  Erich  Mårtensons  insinue- 
rade supplicationer,  at  the  äre  skrefne  till  knektar  och  begära 
recommendationer  till  Oen.  Gouvemeuren,  res.:  Der  på  skal 
Jacob  Peerson  hafvra  swar  med  sig.     Det  han  och  fick. 

7.  Begärte  Jacob  Peerson  dimission  här  ifron,  eifter  tiend 
spannemåhlen  skulle  wid  denne  tidhen  upbäras. 

8*  Fregade  Bector,  huru  med  dhe  peningar  i  Töfsala 
pläga  falla  skulle  beroo,  och  beswärade  sig,  at  han  eij  kan  fä 
nogot  weta  om  ett  och  annat  som  bytes,  och  forehölt,  at  det 
eij  observeras,  som  Constitutiones  förmå.  Taltes  och  om,  at 
haD,  Jacob  Person,  intet  gifwit  ifron  sig  specification  på  det 
som  är  inkommit,  hwarföre  och  tillsadhes  honom,  at  han  in- 
lefwererar  een  specification  på  det  han  hade  neer  med  sig. 
Det  han  låfuadhe  och  sadhe  sig  hafft  med  sig  500  d:r  k.  och 
nu  fHåt  häär  50  d:r  k.  foruthan  boskapen. 

9,  Insinuerade  Exrector  M.  Simon  Kexlerus  räkningen 
på  aitt  rectoratz  fallne  bötor  och  en  förtekning  på  oexpedie- 
rade Baker,  den  Eector  tog  till  sig. 

1 0.  Beslötz,  at  coetus  convoceras  näste  tijsdag  och  sön- 
dagen der  effter  intimerar  hwar  till  lectiones  publicas. 
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11.  Inlade  M.  Bergias  ransakningz  aeta,  rest*  och  a£. 
kortningz  lengd  och  stadga  renta,  4  st.  i  hoop. 

12.  Oabrieli  Lagos  bewiliades  at  f&  blifwa  Notarias  sti» 
pendiariorum. 

13.  Töredrog  D,  Thauvonius  sig  wara  nu  med  det  for- 
derligaste  sinnat  at  forreesa  här  ifron  till  Narfwen  at  antaga 
där  sammastädhes  Superintendentien,  begärte  för  den  skuld, 
at  Senatus  wille  determinera  om  hans  professions  löön  för 
ähret  1667.  Hwilket  Senatus  öf:rladhe  och  så  af  anseende 
till  hans  meriter,  såsom  och  at  det  icke  sträf:r  emot  Kongl. 
Cammar  CoUegii  ordning,  resolverade,  at  han,  wålbrte  Super- 
intendenten, niuter  och  behåller  hela  lönen  för  ]  667  ifron  ny- 
åhret  till  nyåhret,  som  gör  400  d:r  s.  m:t,  der  effter  sig  och 
Acad.  Qvsestor  wet  effterrätta. 

Här  emot  war  eij  heller  Dn.  Procancellarius,  uthan  detta 
tilladhe,  at  der  om  kunde  skrifwas  till  Cancellarium. 

14.  Hendrich  Jörenson  i  Mäenpää  och  Masko  sochn,  så 
och  Thomas  Hendrichsons  hustru,  beg&rte  förmedling  och  in- 
tedde lagläsarens  Erick  Mickelsons  attest  på  sine  ringe  lägen- 
heter och  £Bittige  åhrswäzt.  Discurr^rades  här  om  och  resoL, 
at  the  kuna  recommenderas  på  bestå  sätt  för  deres  trånge  le- 
genheter  skull  till  General  Gouvemeuren.  Attesten  fick  bon- 
den igen.     Sedhan  taltes  om  deras  förmögenhet. 

15.  Refererade  cursor,  det  swärdfejaren  med  sin  we- 
derpart  är  förlijkter. 

16.  Begärte  Bector,  at  M.  Bergius  wille  inläggia  sina 
»dilis  räckningar  och  någre  få  see  dem  öf:r,  såsom  M.  Mil- 
topoBUS  och  M.  Laurbecckius,  hwar  af  sedhan  ett  extract  kunde 
wijsas  Her  General  Gouvemeuren. 

Den  %4  8q>iemb.  Gonsist.  minori  prsBsentes  Bector  et 
M.  Flachsenius. 

1.  Inkom  Stadz  Secretarius  Sveno  Bydenius  och  be- 
swäradhe  sig  öfwer  candidatum  Isacum  Florinum,  som  will  för- 
hindra och  till  intet  göra,  det  han  will  sig  tillhandla  een  koo 
af  the  effter  sahl.  Vijsas  enkias  effterblefne  saker,  dem  han 
och  haf:r  wärderat.  Intedde  Kemnär  Bättens  bewijs,  at  ingen 
köpman    der  utinnan  kan  wara  beswärat.    Isacus  swarade,  at 
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en  borgare  har  begärt  samme  koon  af  min  fadher,  der  om  och 
at  handla  hafwer  han  mig  förtrodt,  och  Secretarins  lijkwäl  läg- 
ger sig  i  mitt  köp.  Isaoo  förehöltz  Bättens  bewijs,  som  be- 
tyger  contrarium,  der  till  han  swaradhe,  at  witnen  eij  hafwa 
afiagt  sin  edh  och  han,  Jacob,  är  skrämt  med  böters  hotande. 
Bydenius  begärte  see  Florini  fallmacht. 

Sidst  låfwadhe  Elias  Boos  och  Isacus  hälla  koon  hos  sig, 
sä  lenge  at  arfskiffiiet  sker,  det  Bydenins  begärte  noteras  och 
läfwade  wara  tillfredz  der  med,  at  hon  der  till  födhes  och 
borgaren  eij  bekommer  henne. 

Här  till  blef  eij  annat  giordt,  uthan  Bydenins  wijstes  till 
Stadz  Magistraten. 

2.  Uppå  snidkarens  hastras  beswär  emot  Grelss  wacht- 
karls  hustru  om  ett  täcke,  som  är  pantsatt  for  9  7^  etc.,  re- 
solverades, at  be:te  Grelss  hastra  lefwererar  panten  ifron  sig, 
effter  hon  har  allaredha  bekommit  igen  the  9  79Q2.,  och  söker 
hos  wachtkarlar  sin  betalning  för  the  4  kannor  ööl,  som  the 
apdruckit  hafwa  och  snidkaren  them  eij  will  bestä. 

Den  26  dito,  Frsasentes  Dn.  Procancellarius,  Bector,  D. 
Enevaldus,  M.  Bergias,  M.  MiltopoBus,  M.  Petreeus,  M.  Flach* 
senins,  M.  Laorbecchias. 

1.  Befereradhe  Bector  M.  Laarbeckii  expedition  i  Stock* 
holm,  och  effter  Dn.  Procancellarias  icke  war  tillförende  till* 
etädhes,  ty  oplästes  äter  igen  the  brefwen,  som  b:te  Laor- 
bechias  hade  med  sig  ifron  Stockholm  och  tillförende  insinae- 
rade.  Sainma  gongon  talte  Bector,  det  Henrich  Möller  skalle 
sagt  wara  en  platz  ooccnperat  uti  Halis  forss.  Sidst  dis* 
currerades,  om  det  skulle  skrifwas  till  Hans  Exc.  General 
Gouverneuren,  *och  blef  sä  resolverat,  at  det  skall  skee  och 
brefwen  tillijka  fortsendas  och  här  näst  utsees  platz  till  qwam- 
stället. 

2.  Insinuerade  M.  Laurbechius  Gancellarii  bref  för  sig 
at  bekomma  ett  hemman,  effter  han  är  extraordinarius  ma- 
theseos  professor,  säsom  och  at  han  skalle  blifwa  incorporerat 
in  Facultate  philosophica.  Och  taltes,  at  sä  frampt  dhe  21 
hemman  äre  anslagne  pä  staten,  sä  kan  han  af  dem  icke  no- 
got   bekomma.     M.    Laurbeckius   läfwade  skaffa  Cammar  CUA" 
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legii    bref   der    om.     Om  incorporation  kan  föret  talas  in  Fa- 
cnltate  philosophiea. 

3.  Discurrerades  åter  igen  om  Decanatu  Fac.  phil.  och 
nplästes  huad  tillförende  der  om  war  omrört  och  protocoUe- 
rat.  Dn.  Procancellarius  tykte,  at  hela  Senatns  borde  wafa 
tillstädhes,  och  in  eventnm,  der  han  icke  kunde  här  näst  komma 
tillstädes,  begärte  upnoteras  sin  mening  här  om,  nembl.  at  han 
håller  sig  wed  Constit.,  at  det  går  a  senioribus  ad  juniores. 

4.  Fregade  Rector,  huru  Dn.  Procancellarius  är  betenk- 
ter  om  promotione  mag.,  effter  Fac.  phil.  hafwer  Äåt  licen- 
tiam.  Talte  och,  at  det  lär  lända  Acad.  till  honneur,  och 
eliest  så  gå  här  nu  wakre  subjecta,  som  wenta  der  på.  Proc. 
swarade  sig  wara  tillförende  här  uti  förbijgången  och  ty  nu 
icke  wilia  weta  der  utaf. 

5.  Uplästes  häradzhöfdingens  Lietzens  citation  till  Lappa 
syyn,  som  skall  skee  den  4  och  5  Octob. 

Bes. :  Effter  Qvsestor  icke  är  nu  hemma,  som  hafwer  do- 
cumenteme  under  händer,  ty  kan  begäras  dilation,  till  des  han 
kommer  heem. 

6.  Elenchus  lectionum  slås  up  om  söndagen  8  dagar 
här  eöler,  och  inscriptio  sker  om  torsdagen  der  nest. 

NB.     Inscriptio  lectionum  skedde  den  15  Octobris. 

Den  H  Oetohr.  Anhölt  Hendrich  Mårtenson  skriffteligen 
om  en  citation  till  Acad.  fougden  Jacob  Peersön  för  een 
sölfkanna  han  har  tagit  af  honom,  lijka  som  för  nogon  gam- 
mal rest. 

Den  2/  dito.  Begärte  och  befalte  Rector  Magnificus  ta- 
gas ad  notam,  det  Olaus  Erlander  hafwer  reest  bort  här  ifron 
insalutato  Rectore,  det  som  är  emot  hans  juramentum,  och  far 
igenstående  geld  lemnat  stort  beswär  efifber  sig. 

Dito  föregaf  Rector,  huru  Hans  Excell.  Presidenten  hade 
den  19  dito  begärt,  det  Ambemus  Boderus  skulle  för  serde- 
les  orsak  skull  arresteras  och  förbiudhas  at  reesa  ifron  sta- 
dhen,  för  än  han  har  giort  en  förklaring  på  det  han  kan  blifwa 
tilltalt.     Det  och  skedde  nomine  Senatus  den  22  Octob. 
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Den  31  Oetob.  Prsesentes  D.  Enevaldus,  D.  B&ng,  M. 
Bergius,  M.  Axelius,  M.  MiltopcBus,  M.  Petrseus  (dä  vice  Be- 
ctor),  M.  Flachsenius,  M.  Laurbechius. 

1 .  Taltes  om  dhe  peng:r,  som  falla  till  Academien  ifron 
Töfsala,  om  rådheligit  wore,  at  nogon  på  Aoademiens  wägnar 
skulle  reesa  dijt  och  dhem  opbära.  Och  tycktes,  at  Acad. 
wachtmestaren  kunde  sendas  dijt. 

2.  Oiordes  en  påminnelsse  om  dhe  brefwen,  som  skalle 
sendas  till  General  Gouvemeuren,  och  at  det  är  eij  wäl,  at 
med  dhem  är  försumat.  Meentes  wara  best,  om  en  express 
sendes  med  dhem  till  Tafwasthuus  emot  Hans  Excell:ce. 

3.  Beswärade  sig  M.  Laurbechius  om  dhe  16  rd:r,  som 
han  af  Johan  Tålpos  peng:r  hos  finska  pastoren  Her  Jacob  i 
Stockholm  till  at  lösa  in  brefwen  länt  hade,  och  han  nu  der- 
fore  blir  öfirlupen. 

4.  Eramhade  M.  Petrseus  candidati  Strandenii  dispata- 
tionem  gradualem  och  criticerade  om  the  ord  in  thes.  5,  som 
synes  durius  wara  sagdt:  Sic  Finlandia,  Carelia,  Livonia  etc. 
adjecta  sunt,  och  at  Decanus  i  des  censura  är  forbijgången; 
begärte  noteras  sig  blifwa  der  utinnan  exempt.  M.  Axelius 
sosom  praeses  disput.  explicerade  denne  thesin  så,  at  dhe 
exempla  böra  refereras  till  regulam  superiorem  och  icke  till 
den  limitationem,  och  sade,  at  den  tidhen  war  intet  wist^ 
hwem  som  skulle  wara  Decanus,  ty  har  han,  candidatus,  gåt 
till  seniorem  M.  Kexlerum.  D.  Enevaldus  tykte,  såsom  och 
the  andre,  at  det  kan  sedhan  wäl  gå  an,  at  allenast  dess6 
ord  effter  sic,  se.  jure  belli  insättias.  M.  Axelius  tog  afträde^ 
och  voterades  här  om,  och  ginge  allés  vota  der  an,  at  dhe 
b:te  orden  adicieras  eller  och  parenthesis.  Och  resol.,  at  Se- 
cretarius  skulle  gå  och  prsBsidi  tillseja,  det  han  således  läter 
respondentem  corrigera  alla  exemplaria,  som  are  odeelte;  der 
icke  detta  och  görs,  så  stånde  sin  egen  fahra.  Detta  effter- 
kom  Secretarius  samme  stunden. 

5.  Beswäradhe  M.  PetraBus  såsom  Decanus,  at  honom  af 
Seniore  skeer  altidh  nogot  skymf,  såsom  och  nu  i  denne  saak, 
begärte  ty  han  mötte  stå  honom  till  swars* 
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Den  6  Novemb.  Prsesentes  Rector,  D.  Bång,  M.  Achre- 
lius,  M.  £exleras,  M.  Bergios,  D.  Qvaestor,  M.  Axelius,  M. 
Justander,  M.  MiltopcBos,  M.  PetrsBus,  M.  Laurbechias. 

1.  Oplästes  Henrich  M&rthensons  bref  emot  Jacob  Peer- 
son,  Äcad.  fougden,  om  een  sölf  kanna,  den  Jacob  af  honom  skall 
bafv^a  orät  låtit  ifrontaga.  Anhölt  och  munteligen,  det  honom 
eij  mer  må  på  bördas  än  som  andre  böndren.  Intedde  twenne 
räkningar;  i  den  ena  fins  qvitterad,  och  i  den  andra  görs  han 
skyldig  15  d:r  28:22  V5  p.  P&  1665.  Eesol. :  Det  skaUkrifwas 
till  Jacob  Peerson,  at  han  clarerar  med  Henrich  Mårtenson, 
det  då  best  kan  skee,  när  Qvaastor  dijt  åt  förreeser  och  dem 
emellan  liqviderar.  Sedhan  talte  han,  Henrich,  om  forhögningen 
på  höö,  at  dhen  af  honom  fordras.  Discurrerades  sedhan  om 
höö,  och  sadhe  Bector,  at  rättame  borde  hantera  det  och  för- 
selia,  at  fougden  icke  mötte  göda  sig  med  sådhant. 

2.  Beslötz,  at  brefwen  skalle  endeligen  tillkommande 
fredagen  sendas  fort  med  posten  till  General  Goavemeuren. 

3.  Talte  Bector  om  sahl.  Joh.  carsoris  successore,  och 
blef  beslatit,  at  Henricas  Marci  blifwer  i  hans  stelle  igen 
K)ursor,  effter  han  der  til  tienligast  af  dhe,  som  supplicerat 
hafwa  der  om,  befinnes.  Blef  sedhan  admonerat,  at  han  med 
flit  opwachtar  sin  tienst  och  förhåller  sig  nychter  etc. 

4.  Proponerade  Bector,  det  Herfwie  1.  begärer  een  för- 
maningz  skrifft  till  Joh.  Julinum,  som  har  reest  här  ifron 
-öfir  arresten.  Den  bewiliades  honom  till  Julini  fadher.  2.  at 
Petri  Schefferi  böker,  them  han  har  till  underpant,  mötte 
blifwa  werderade,  effter  han  them  eij  will  igen  lösa.  Bes.: 
Det  skall  Scheffero  tillsejas,  at  han  affinner  sig  innan  sönda- 
gen med  Herfwen;  hwar  och  icke,  så  skola  böckeme  werderas. 
3.  at  han  finge  Amberni  Boderi  stipendium  ut.  Bes.:  Qvae- 
stor befaltes  at  contentera  honom. 

5.  Påminte  Bector  om  Strandenii  disputation,  at  der 
införes  mykit,  som  intet  kuna  förswaras;  begärte  sig  blifwa  ez- 
.huserat  och  fregade,  hwem  henne  hafwer  censerat.  M.  Simon 
sadhe:  den  disput.  bars  till  mig  och  där  låg  hon  i  3  wekor, 
43idst  las  iag  henne  obiter  igenom.  Då  beswäradhe  sig  åter 
M.  Petrsdus,  at  han  är  derutinnan  förbijgången.     Och  blef  nu 
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på  sidlychtone  sagt  och  bewiliat,  at  han,  M.  Petrseus,  blifwer 
Decanus  Fac.  phil.  öfwer  detta  &hr  effter  Gonstitatioiies. 

6.  M.  Axelius  begärte,  at  Senatus  Acad.  wille  determi- 
nera  nogon  wiss  tidh  till  promotionen.  Och  tyckte  Senatus,  at 
den  icke  kan  skee  före  Henrici  tidh.  Tä  sadhe  Reotor  no- 
mine  Senatus,  at  futurus  Promotor  skulle  g&&  först  till  Pro- 
cancellarium,  det  han  och  l&fwadhe  göra,  och  candidati  in 
Februario  äre  der  till  betänkte. 

7.  Om  ransakningar  blef  afftalt,  at  M.  Petrseus  och  M. 
Xiaurbechius  dhem  öf:rseer. 

8.  Om  den  Lappa  bonden  talte  M.  PetrsBus,  och  tyktes, 
at  Qvsestor  der  om  hoos  assess.  Lietzen  skulle  förnimma. 

9.  Beslötz,  at  Qvsestor  och  Secretarius  gå  till  Landz- 
höfdingen  och  förnimma  om  the  Academien  tillslagne  bönder, 
först  görandes  en  tillbörlig  relation  der  om. 

Landzhöfdingens  swar  der  på  war  detta:  sig  eij  kuna 
nogot  der  till  göra,  förr  än  General  Gouvemeuren  der  p&  sig 
resolverar. 

10.  Refererade  M.  Petrseus,  det  hans  swärfadher  will 
wäl  afstå  med  qwamstellet  i  Halis,  der  till  och  bonden  har 
samtyckt.     Sedan  discurrerades  här  om. 

11.  Föredrog  åter  M.  Laurbechius,  huru  såsom  Johan 
Tålpå  går  hårt  på  honom  för  dhe  16  rd:r,  som  han  i  Swerige 
tog  till  brefw^ens  inlösande. 

Resol. :  At  QvaBStor  och  inspectores  skola  så  laga,  at  han 
Tålpo  blifwer  endeligen  betalt. 

12.  Om  Töfsala  resan  blef  afsagdt,  at  skrifwaren  reser 
dijt  i  denna  wekan  och  skaffar  ut  peng:r.  Lysningz  zedel  kan 
sendas  dijt  ut  med  Hermansari  båt. 

13.  Bewiliades  M.  PetrsBO  ifron  Lundo  at  få  ut  3  t:r 
span:ll. 

Den  iS  Nov.  Prsesentes  Dn.  Procancellarius,  Rector,  D. 
Enevaldus,  D.  Bång,  M.  Achrelius,  M.  Kexlerus,  D.  Qvasstor, 
M.  Axelius,  M.  Justander,  M.  MiltopoBus,  H.  Petraeus,  M* 
Flachsenius,  M.  Laurbechius. 

1.  PraBsenterades  Consist.  Academico  the  Biblia  Sacra 
Polyglotta,    nembl.  8  ling.   uti  6  tomis  och  förgylte  fransöskt 
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band,  som  Hans  Excell.  Bickz  Rädh  wälb.  Her  Mathias  Biörne- 
klow  hijt  till  Acad.  Biblioteqvet  förehrat  och  med  assessore 
Anders  Anderson  öfwerskickat  hafwer.  Dhe  igen  till  Bibliote- 
qvet lefwereradhes.  Denne  for&hring  optog  Senatus  Acad.  med 
all  tacksamheet,  och  resol.,  at  det  skulle  skrifwas  en  tackseijelsse 
skrifft  till  Högtb:te  Her  Bikz  Eädhet,  den  samme  och  Dn. 
Frocancellarius  underskrifwer. 

2.  Insinuerade  QvsBStor  in  originali  dhe  6  punchterhan 
har  fät  af  Gancellario  i  Stockholm,  hwilke  och  uplästes.  Och 
mentionerade  Eector,  at  om  inspectores  skula  wara  öf:r 
peng:r,  sä  wore  och  af  nödhen,  at  the  och  hade  inspection 
öf:r  Granarium,  e£[ter  som  här  faller  span:ll  till  en  stor 
deel,  dhe  i  Upsala  converteras  in  nummos.  D.  Bäng  begärte 
wara  härutinnan  exempt. 

M.  Lanrb.  refererade,  huru  wida  hans  tidh  i  Stockholm 
der  om  passerade,  nembl.  at  Cancellarius  ful  först  läfwedhe 
puncteme  underskrifwa  och  war  allaredha  proémium  stylicerat 
och  sedhan  sagt,  dä  Hans  Nädhe  skulle  underskrifwa,  at  der 
är  et  ord  galet,  och  Märten  Hörling  pä  Qvsestoris  wägnar 
sagt  det  förelöpa  emot  Qvsestoris  officium.  Sä  gick  M.  Laur- 
bechius  och  skaffade  sig  Constit.,  wijste  dhem,  dä  och  Can- 
cellarius läfwadhe  underskrifwa,  befalte  och  at  gä  till  Secre- 
tarium  om  des  förfärdigande.  Talte  och,  at  det  obicierades  om 
spill  c,  at  M.  Bergius  der  till  orsaken  warit.  Der  till  sa- 
dhe  Senatus,  at  han  är  orätt  derföre  angifwen,  effter  som  iz^tet 
tala  om  spill  capp:r.  M.  Bergius  refererade  om  Prest  PriviL; 
huru  Doctor  Jons  dem  uttydt  sä,  at  presterskapet  och  Bector 
i  städher  niuta  sielf  spill  cappome.  Till  frägan,  huru  Qvsd* 
stor  tager  in  och  ger  ut,  swarade  han  sig  taga  in  struken 
tunna  och  2  c.  der  till  och  gee  ut  struken  och  en  cappe  der 
till.  Ibland  alt  annat  talte  Dn.  Procancellarius  sig  hört,  at  ! 
Töfsala  tages  spill  c:p:r,  som  intet  komma  i  bodhan,  och  effter 
han,  QvsBstor,  har  specialt  bref  om  spill  c:r,  sä  kan  det  sä 
wara,  men  Privilegia  forma,  at  professores  skola  £ää  fult  määl. 

Uppä  Bectoris  begäran  tillböd  och  Qvsestor  sig  wilia  in- 
lefwerera  edswome  spannemähls  lengder. 
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Besol. :  Med  desefe  punchter  beror  till  en  annan  tddh,  och 
skall  alt  sincere  och  candide  remonstreras. 

3.  För  den  tyske  studenten  Christiano  Gewolf,  som  för- 
medelst Dn.  Frocancellarii  anledning  sig  ifron  Idjfland  hijt 
begifwit  hafwer,  talte  Dn.  Procancell.,  at  nu  finge  h&r  hålla 
ezercitia  privata  och  lära  stadiosos  tyska  språket,  effter  han 
eij  eliest  kan  sig  här  uppehålla.  Senatus  hade  intet  här  emot, 
utan  bewiliade,  at  för  honom  i  detta  fall  kan  intimeras,  och 
om  timame  må  han  med  sine  coUeganter  komma  öf:r  ens,  alle- 
nast ordinarii  timmame  icke  occuperes. 

4.  Blef  bewiliat,  at  Feer  Markusson  blifwer  wachtkaii 
uti  Erikz  ställe. 

5.  Oplästes  Cancellarii  swar,  af  Secret.  Daniele  Qyllen- 
stolpe  författat,  om  hielpwedhen  och  slåtzhielpen,  at  dhe  icke 
på  nogon  rijkzdag  ähro  bewiliade,  uthan  almogen  eliest  till 
en  tidh  öfwertalt  der  till,  eij  heller  betala  alle  andre  bönder 
detta.     Skrifften  tog  Qvsestor  igen. 

6.  Dn.  Procancellarius  låfwade  till  Biblioteqvet  ett  rijs 
paper  at  slå  om  böckerne,  såsom  och  förährte  Henningis  Cen- 
turios.     Det  tacksamligen  erkendes. 

7.  Fregade  Procancellarius,  om  Senatus  wille  betala  det 
grseska  trycket  om  ^/j  centner  af  Cicero  styl,  som  han  har 
bestält  och  är  färdig. 

8.  Förfrågade  sig  QvsBstor  om  the  nya  professorwm  af- 
löhningar.  Och  swarades,  at  det  är  clarl.  resolverat  af  Kongl. 
Gammar  Gollegio. 

9.  Taltes  sidst  om  dhe  brefwen  till  Gen.  Oouvemeuren, 
som  ännu  äre  qwar.  Dn.  Proc.  tykte,  at  en  express  skulle 
sendas  till  Tafwasthus,  och  blef  M.  Laurb.  der  till  nämbder. 

Den  48  Nov,  In  »dibus  Bectoris  prsdsentes  Eector,  M. 
PetrsBUS. 

1.  Lensmans  son  Henrich  Henrichson  ifron  Pemar  an- 
klagade studiosum  Olaum  Palmberg,  som  skulle  han  förleden 
Mårmessa  så  illa  ridhit  och  spårhuggit  hans  fars  häst,  at  han 
sedhan  3  dagar  der  efPter  hafwer  blifwit  dödh;  beropade  sig 
på  vice  PrsBsidentens  tienare  Jacob,  som  och  då  war  i  fölie. 
Han  refereradhe,  det  så  wäl  Siefwola  ryttaren  som  Olaus  woro 
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dmkne  och  the  ridhit  dicht  iipp&,  ryttaren  red  sig  omkall, 
och  at  han  them  p&  Åbo  wägen  sidhlychtone  hörde  ordkastas, 
Olaxim  hafwa  haffb  utdragen  weria  i  handen  och  ryttaren  med 
opdragen  jacka,  som  bad  Olaum  sticka  hijt  etc,  se.  på  sin 
kropp. 

Olaus  förklarade  sig  så,  at  ryttaren  warit  orsak  till 
at  han  red  hårt,  dy  han  mänt  honom  ridha  kapp  med  sig,  at 
han  deste  betre  samma  dagen  skulle  hinna  hem  tillhakas,  och 
att  Hålis  ryttare  sedhan  har  ridhit  med  samme  hesten  hem 
igen.  NB.  El.  3  e£fter  m.  kom  hästen  hijt  till  stadhen  och 
andre  dagen  om  afPton  heem  igen. 

Henrich  begärte,  at  om  Olaus  kan  swäria  sig  derföre  frij,  sä 
will  iag  wara  tillfridz  der  medh.  Insinuerade  sedhan  Liefmans 
attest,  at  hästen  rätt  illa  war  spårhuggen.    Den  tog  han  igen. 

Besol.;  Denne  sak  upskiutes  till  här  näst,  då  och  Hålis 
ryttare  skall  wara  tillstädhes. 

2.  Det  Gustavus  Caroli  angaf  Jacob.  Brennerum,  för 
det  han  hafwer  öf:rfallit  honom  på  Anders  Mertens  kellare 
och  sedhan  ståt  på  kloster  gatan  i  försåt  och  der  rijstat  med 
knifwen  5  blodsår  honom  i  ansichtet,  sadhe  fal  sig  wara  för- 
lijkt,  men  Brennerum  icke  wilia  fulfölia  förlijkningen,  blef  up* 
skutit  til  här  näst,  då  de  skola  hafwa  fram  sine  witnen. 

3.  Uppå  medicinsB  studiosi  Joh.  Palmbergz  angif- 
wande  och  beswär  emot  Ambemum  Boderum  för  nogre  skäls- 
ord och  hans  der  emot  swar  och  förklaring  resolverades,  at 
han,  Palmberg,  skall  om  skälsord  skaffa  attest  och  sine  witnen 
framhafwa  här  näst. 

Den  20  Nav.  In  sedib.  Eectoris  Rector,  M.  Petraeus» 
M.  Flachsenius. 

Företogz  saken  emellan  Siefwola  Henrich  och  Olaum 
Palmberg  om  hästen,  som  redz  ihiäl.  Hålis  ryttare  witnad© 
edheligen,  at  hästen  war  då  spårhuggen,  när  han  tog  honom 
och  skull  föra  heem.  Det  witnadhe  och  Jacob.  Palmberg  wille 
full  excipera  mot  desse  witnen. 

Sedhan  förlijktes  the  bådha  effter  Hattens  tillstädielsse 
således,  at  Olaus  Palmberg  skulle  betala  till  Siefwola  Henrich 
25  d:r  k.  m:t,  der  på  dhe  och  räkte  och  slogo  hand.    Och  kan 
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ryttaren    sökias  in  foro  competenti  af  bezte  Henrich,  best  han 
kan  och  gitter. 

Den  S  Deeemb,  In  SBdib.  Rectoris  Rector,  D.  Eneval- 
dos,  D.  Bång,  M.  Achrelios,  M.  Kexlerus,  M.  BergiuSy  M. 
Axelius,  M.  Miltoposus,  M.  Petrseus,  M.  riachsenins,  M.  Laar* 
bechius. 

1.  Insinuerades  på  Jockim  Wergentijns  wägnar  en  rak- 
ning mot  sahl.  Salomon  Enberg  af  45  d:r  resten. 

2.  Oplästes  Gancellarii  bref  för  Doctor  Peer  Bång  om 
hans  1666  åhrs  löon,  at  han  den  bekommer  proportionaliter. 
Sedhan  refererade  D.  Bång,  huru  han  kommit  till  at  fordra  på 
samma  bref  och  resolution.  Och  discurrerades  här  om  först, 
och  sidst  resol.,  at  såsom  Hans  Excell.  Her  Oener^l  Oouver- 
neuren  har  för  Acad.  1666  åhrs  stat  en  god  deel  och  denne 
löhnen  seqvestrerat»  ty  kan  detta  blifwa  till  Hans.  Ezc.  an- 
kombst,  effter  som  han  oförtöfwat  hijt  förwäntes. 

4[3].  Angaf  Brita  Mickels  dotter  skrifft-  och  mundteligen 
kyrkeherdens  son  i  Lemo  Abrahamnm  Jacobi  för  hafd  lägers- 
måhl  med  henne  der  i  prestegården  under  echtenskaps  låfwen, 
hwarföre  hon  och  most  sedhan  betäckia  sitt  hufudh,  fast  hon 
eij  blef  med  barn. 

Abrahamus  kunde  full  intet  seija  neij  till  lägersmåhl, 
utan  till  echtenskaps  låfwen. 

Sedhan  woro  alle  öfwerens,  at  han  böter  40  T/QL  effter 
Strafordningen,  men  om  han  kunde  få  lösa  sig  ifron  relega- 
tion,  voterades: 

M.  Laurb. :  Han  löser  sig  med  1 5  d:r  sölf:r  m:t  |  efiFter 

M.  Elachs. :  Han  löser  sig  med  8  rd:r  /  praxin. 

M.  Petrseus:  Relegeras  till  påsk. 

M.  MiltopcBus:  Det  wore  mykit,  om  med  honom  skuUe 
accuceras(?). 

M.  Axelius:  Löser  för  8  rd:r. 

M.  Bergius:  Löser  för  10  d:r  s.  m:t. 

M.  Kexlerus:  Relegeras,  och  der  han  sedhan  deprecerar, 
får  man  dispensera. 

M.  Achrelius:  Det  samma. 

D.  Bång:  Det  samma. 
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D.  Enevaldus:  Och  det  samma. 

Ehuru  wäl  flere  vota  föUo  der  på,  han  skulle  fä  lösa  sig 
ifron  relegation,  lijkwäl  blef  denne  resolution  publicerat: 

Effter  dhe  skäl  ad  acta  finnes,  erkenner  Rätten,  det  stu- 
diosus Abrahamus  Jacobi  för  lägersmähl  med  Brita  Mickels 
dotter  böter  40  72$.  effter  Strafordningen  och  relegeras  till  et 
åhr  effter  Constit.  Kyrkioplichten  anlangande  så  remitteras  den 
till  Consist.  ecclesiasticum.  NB.  B.elegaft*o  skulle  slås  up  på 
en  onsdag  8  dagar  här  efifter. 

4.  Matz  skräddarens  hustro  anklagade  skriffteligen  stud. 
Ericum  Favorinum,  för  det  han  slagit  henne.  Han  begärte  få 
swara  skriffteligen. 

NB.  Effter  juul  blefwe  dhe  förlijkte  effter  Sen.  Acad. 
tillstädielsse. 

5.  Mindens  prsetension  mot  Thuronij  änkia,  som  nu  är 
siuk,  upskiutes. 

6.  Till  det,  at  Mons:r  Busin  skulle  slagit  M.  Bergii  och 
M.  Axelii  fänster  sönder,  sadhe  M.  Axelius  neij  till  aldeles 
för  b:te  Busin. 

7.  Fregade  Bector,  om  nogon  annan  får  praesidera  for 
Palmberg,  som  har  een  disput.  in  medicina,  der  M.  Achrelius 
eij  will  sielf.     M.  PetrsBUS  sadhe  sig  intet  nu  hafwa  tidh. 

8.  Om  Her  Jacobi  Ursini  examine  in  Fac.  theologica, 
effter  han  är  prest,  taltes  och  resol.,  at  Fac.  der  om  confererar 
med  Dn.  Episcopo.  Då  begynte  D.  Bång  referera,  huru  D. 
Emporagrius  illa  tält  om  Jona  Torsk  etc. 

9.  Proponerade  Bector  om  en  wäfware,  som  söker  blifwa 
tagen  under  Acad.  förswar.  Och  resol.,  at  han  skall  antagas 
och  så  wäll  han  som  alle  andre  Acad.  embetzmän  emot  för- 
swar arbeta  för  6  d:r  sölf:r  m:t. 

M.  Kexlerus  och  M.  Bergius  sade  sig  eij  hafwa  privile- 
gium at  antaga  nogon  wäfware. 

10.  Candidatus  Henricus  Blanck  supplicerade  om  ad- 
junctura.     Bes.:  Upskiutes  till  här  näst. 

1 1 .  Candid.  Nicolaus  Liunbergius  suppliceradhe  om  pro- 
rogatione  depositurse.  Det  och  Senatus  framdeles  honom  bewi- 
liade,  till  des  han  kan  blifwa  försedd. 

17 
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12.  Beslötz,  at  lectiones  publicse  concladeras  öf:r- 
morgon  8  dagar  till  och  intimation  upslås  söndagen  8  da- 
gar till. 

NB.  Några  dagar  här  efiPter,  dä  studiosi  Abrahami  Ja- 
cobi  fadher  kyrkeherden  i  Lehmo  sochn  hade  warit  bädhe 
hos  Dn.  Procancellarinm  säsom  och  Brectorem  Acad.  och  de- 
precerat  för  sin  son,  sende  Bector  Secretarium  till  at  förnimma, 
hwad  Dn.  Procancellarins  tykte,  om  han  kunde  benädhas  med 
pengrr  etc.  för  releg.  Dn.  Procancellarins  swarade  sig  fal  eij 
kunna  dispensera  uti  Senatus  Academici  doom,  uthan  remit- 
tera till  Bectorem  Magnificum  at  göra  som  honom  behagar, 
och  will  pä  det  bestå  sätt  hafwa  intercederat  för  honom  för 
gubbens  skull. 

D.  Enevaldus  och  D.  Bäng  hemstälte  och  detta  till  Be- 
ctoris  behag  och  läfwade  intet  protestera  der  uppä  för  sine  per- 
soner. Benäddes  ty  af  desse  motiver  och  effter  fieres  vota 
säledes,  at  han  ikr  lösa  sig  ifron  relegation  med  6  rd:r. 
Den  16  Decemb.  Studiosus  Boos  inter  expectantes. 
Dagen  för  S.  Thomse  dag  anhölt  ryttmestaren  Henrich  Fal- 
kenhagen instendigt  pä  Her  Clas  Flemingz  wägnar  tillLehtis, 
at  han  kunde  af  actis  Acad.  utbekomma  den  domen,  som  är 
fallen  emellan  öfwerstleut.  Skräw  och  prof.  M.  Justandrum; 
wijste  och  be:te  Her  Flemingz  bref,  der  han  säskrifwer:  alden- 
stund  iag  har  förnummit,  at  M.  Justander  skall  wara  fälter  i 
Consist.  Acad.  till  40  TH^  ährerörige  böter,  ty  är  min  begä- 
ran etc.  Bector  Magnificus  till  at  förtaga  en  sädhan  orät 
inbilling  befalte  Secretarium  afskrifwa  domen  och  tk  ät  Fal- 
kenhagen. 

M.  Justander  nogot  der  efFter  begär  te  copiam  af  Dn.  Can- 
cellarii  bref  om  denne  saak  och  action,  det  Secretarius  anhölt 
pä  Justandri  wägnar  och  Bector  honom  bewiliade. 

Wid  Henrici  tidh  in  Januario  sende  Bector  Secretarium 
till  Dn.  Procancellarium  at  förfrega  om  futuro  theologo,  om 
der  om  icke  skulle  skrifwas  öfwer  till  Cancellarium  etc.  Dn. 
Procancellarins  swarade  sig  hafwa  förnummit,  at  hans  saker 
are  pä  wägen  hijt  åt;  tykte  doch,  at  det  kunde  ännu  hällas 
up  med  skrifwandet. 
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Den  8  JantnarU  1668.  Prses.  in  sedib.  Eectoris  Bector, 
D.  Enevaidns,  Dn.  Qvssstor,  M.  Miltopoeus,  M.  Flachsenius, 
M.  Laurbechius. 

1.  Beslötz,  at  twenne  skulle  gå  till  Hans  Excellxe  Her 
General  Gouverneuren  och  referera:  1.  om  staten,  at  profes- 
some  finge  niata  Wehmo  mantals  pengtr  effter  Kongl.  Cam- 
mar  Gollegii  bref ;  2.  om  dhe  3  puncter,  som  formäles  i  sid- 
sta  Kongl.  Cammar  Gollegii  bref,  som  afgick  till  Tafwasthuus, 
nembL  om  aflöningar,  the  21  hemman  och  Aoad.  engiar;  3. 
om  thesse,  som  nn  ofEereres,  angående  Masko  spannedl,  krögerij 
etc.  Dijt  forordnades  Dn.  QvsBstor  och  M.  Laurbechius,  men 
M.  Flachsenius  eliest  at  tala  med  statens  betiente. 

2.  Befaltes  och  formantes  studiosus  Petrus  Bergius,  at 
han  contenterar  slåtzpresten,  eliest  lår  executionen  skee*  En 
fierde  part  af  böterne  är  honom  tillgifwit  af  prostens  deel. 
Fetrus  sadhe  sig  hafvea  betaZt  till  Garl  wachtmestare  halfpar- 
ten,  nembl.  6  d:r  24,  och  låfwade  än  gee  3:12. 

3.  Bewiliades,  at  han  wäfwaren  Johan  Matson,  som  blef 
under  Acad.  antagen,  bekommer  sin  fuUmacht  under  condition, 
at  han  arbetar  for  6  d:r  s.  m:t  för  sin  frijheet. 

4.  Smedhen  Gustaf  antages  under  Aoademien. 

5.  Angaf  Brijta  Greelss  dotter  stud.  Henricum  AndresB, 
som  hafwer  låfwat  ächta  henne  och  rådt  henne  med  barn. 
Henrici  modher  sadhe  hennes  son  ingalunda  wilia  ähta  henne, 
han  är  nu  rester  utur  stadhen.  Brijta  bekende  sig  icke  hafwa 
f%dt  någon  gåfvea  utaf  Henrico.  Bes.:  Remitteras  till  Henrici 
ankombst. 

6.  Studiosus  Henricus  Pijlqwist  på  h.  Karin  Fachtz  wäg- 
nar  begärte  arrest  på  Erici  Gollini  stipend.  till  28  d:r  k.  Res. : 
Qvsestor  seer  effter,  huru  mykit  kan  wara  obeswärat,  och  det 
kan  arresteras. 

7.  Talte  Johan  Hakz  sig  hafwa  sålt  nu  i  Töfsala  10  t:r 
spannemåhl  å  8  d:r. 

8.  Förmantes,  at  Qvsestor  han  skaffar  pengir  professori- 
bns  till  marknad,  och  skall  skrifwas  till  fougdeu. 

9.  Bewiliades,  at  Wijkman  bekommer  på  Norsei  wäg- 
nar  copiam  af  inventario  på  sahL  Hartmans  saker. 
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Den  25  Jan,  Prses.  D.  Procancellarius,  Eector,  D.  Ene- 
valdas,  D.  Bång,  M.  Bergins,  M.  Jnstander,  M.  Miltopodns,  M. 
Petrseas,  M.  Elachsenius,  M.  Laurbechius. 

1.  Först  refererade  Bector  om  then  nys  ankomne  pro- 
fessore  theol.  Dn.  Tunandro,  och  uplästes  hans  fnllmacht  af 
den  21  Octob.  1667.  Sedhan  fregade  Rector,  om  nogon  hade 
emot  hans  persson.  D.  B&ng  sadhe,  at  han  då  redha  hade  vo- 
cation,  när  han  war  ntrester. 

Professores  alle  i  gemeen  och  hwar  i  synnerheet  önskade 
honom  lycka,  wälsignelsse  och  kraffter  till  sitt  embetes  förwal- 
tände.  M.  Bergius  tykte  nogot  wara,  at  Senatus  Acad.  är 
förbijg&ngen  nti  electione,  det  och  D.  Enevaldas  och  Dn. 
Procancellarius  sadhe,  men  lijkw&l  Kongl.  Maij:tt  i  sådant 
hafwa  at  disponera.  Om  hans  capacitet,  meriter  sambt  voc[a]- 
tion  af  Fac.  theol.  talte  D.  Peer  Bång. 

Besol.:  At  han,  Tunander,  är  beredder  till  introduction, 
och  disputation,  som  skulle  foregåå,  hemstelles  under  Fac.  theol. 
omdöme  och  gottfinnande. 

2.  Uppå  sahl.  Alani  enkias  sollicitation  om  det  andra 
nådheåhret  resolverades:  Enkian  ansökie  sådhandt  hoos  weder- 
böranden,  effter  Senatus  Acad.  icke  har  der  med  eller  kan  wi- 
dåre  disponera,  allenast  förmäler  detta  till  widare  underrättelsse, 
at  åhret  1664  war  sahl.  Doct.  Alani  annus  meriti  och  annus 
1665  gratiae. 

3.  Leet  be:te  sahl.  Alani  änkia  anhållas:  1.  at  hennes 
son  Nicolaus  kunde  bekomma  stip.  i  sin  sahl.  brodhers  M.  Joh. 
Alani  stelle;  2.  och  at  hon  finge  sin  sahl.  sons  salarinm  till 
midsommaren  1668,  det  henne  och  bewiliades,  och  sedhan  Ni- 
colaus kommer  hijt,  will  Senatus  see  till  at  accommodera 
honom. 

4.  Bevisio  catal.  stip.  såsom  och  constitutio  inspectomm 
stipend.  skall  skee  här  näst. 

5.  Intimatio  ad  lectiones  publicas  slås  up  Kynder- 
messo  dagen,  och  professores  begynna  läsa  om  torssdagen  der 
effter. 

6.  Då  om  QvaBStore  taltes  och  ena  med  den  andra  be- 
klagade, at  the  bara  lijtet  inbekomma,  begärte  M.  Petrseus  så- 
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som  inspector  noteras,  at  1665  &hrs  räkningar  are  inlefwere- 
rade,  men  inge  för  1666  åhr.  Blef  sedhan  beslutit,  at  inspe- 
ctores  seja  detta  Qvesstori:  der  han  icke  inlefwererar  wisse 
specificationes  på  alt,  så  lär  Senatus  Acad.  skrifua  öfwer  till 
Hans  Högh  Grefl.  Nådhe  Gancellarium  Academise. 

M.  Miltopoeus  och  M.  Lanrbechias  förordnades  at  öfwer- 
see  räkningame. 

7.  Om  stipendiaternes  spa:ll  kan  talas  här  näst,  då  in- 
spectores  komma  tillsamman. 

8.  Om  promotione  magistroram  talte  Dn.  Procancella- 
rios  sig  intet  högre  önska  än  at  see  Academiens  heder  och 
förkofring.  Och  tykte,  at  Fac.  philos.  skulle  hålla  protocoUum, 
besynnerligast  öfwer  promotionéme. 

9.  Näste  lögerdag  skall  skrifwas  öfwer  till  Cancellarium 
AcademisB. 

Wid  denne  tidhen  ankom  Julini  fadhers  skrifftelige  de- 
precation  för  sin  son,  det  han  hafwer  rest  här  ifron  öfwer  arre- 
sten,  begärte  der  jembte  hans  testimonium,  det  han  och  fick 
af  Bectore. 

Den  42  Febr.  Prses.  Bector,  D.  Enevaldus,  D.  Bång, 
M.  Kexlerus,  M.  Bergius,  M.  Justander,  M.  Miltopoeus,  M.  Pe- 
trseus,  M.  Laurbechius. 

1.  Refererade  Bector  sig  låtit  igår  kalla  up  QvsBStorem, 
at  han  skulle  förmähla  det  swar  han  har  f&dt  på  slåtet  och 
gifwa  till  kenna,  hwilke  af  stipendiariis  gåå  ut;  nu  beswä- 
rade  sig  Bector  öfwer  hans  absens. 

2.  Kärade  candid.  Josephus  Mathesius  till  stud.  Hen- 
ricum  Sacklinium,  som  skulle  han  angripit  honom  till  sin  ähra 
och  redligheet,  skällandes  honom  för  en  lögnare  och  ypperste 
bedragare,  såsom  och  citerandes  der  till  Joh.  c.  8.  Begärte 
för  den  skull,  hans  witnen  skulle  förhöras.  Sacklinius  swaradhe 
och  sadhe  neij  till  den  beskyllningen,  och  at  Mathesius  har 
nu  reest  bort  en  80  mijl  wäg  och  letat  sig  witnen  i  alla 
winklar  och  wråår.  Begärte,  at  Mathesius  skulle  skriffteligen 
agera. 

Mathesius  sadhe:  hans  egen  skrifwelsse  skal  binda  ho- 
nom till  det  iag  kärer. 
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Zacharias  Ulhegius,  Botniens.,  inkallades.  Han  effter  af- 
lagdan  edh  å  book  bekände,  at  be:te  Sacklinius  sagt  i  Öster- 
botn  på  en  källare,  at  Her  Göstaf  Gajanus  och  Josephas  Ma- 
thesius  dhe  ähre  lögnare  och  störste  bedragare,  citeradhe  och 
det  8  c.  Joh.  Intedde  sedhan  ett  Sacklinii  bref,  dat.  Abo  den 
25  Oct.  1667,  till  Jacob.  Lang  om  detta  negocio,  vid.  lit.  A. 
Sacklinius  swarade :  om  iag  nogot  sagt  i  dryckesmåhl,  så  kan  iag 
det  int«t  mig  påminna,  uthan  iag  har  sådhant  sagt  conditio- 
naliter,  nimirum  si  hoc  fecemnt,  mentiti  sunt. 

Besol.:  Det  remitteras  till  här  näst. 

3.  En  diekne,  Glemens  Ambrosii  be:dh,  käradhe  till 
stud.  Nicolaum  Warpuinen,  det  han  skulle  skält  honom  hun- 
fott  och  byswäns  dreng.  Nicolaus  sadhe  aldeles  neij  till  detta. 
Besol.:  At  b:te  dieknen  skaffar  sig  bettre  witnen  till  härnäst. 
Och  Nicolaus  admonerades,  at  han  i  tidh  föreseer  sig  pä  no- 
got  sätt,  efFter  han  är  gifft. 

4.  Uppå  sahl.  Johannis  cursoris  änkias  supplication  om 
nådheåhr  etc.  resolverades,  at  enkian  niuter  för  detta  åhr 
1668  then  ordinarie  lönen,  nembL  25  d:r  s.  m:t,  och  Henricus, 
som  succederade  Johanni  uti  cursoris  tiensten,  behåller  halfwa 
stipendium  och  accidentieme,  som  falla  af  studiosis. 

5.  Cammar  fiskalen  Johan  Enhålm  giorde  en  pämin- 
nelsse  om  Qvsestoris  Acad.  plicht  at  i  tidh  inlefwerera  sina 
räkningar  till  Eongl.  Bäkne  Gammaren.  Intedde  der  på  sin 
instruction  copialiter. 

6.  Proponerade  Rector  M.  Axelii  begäran  om  promotions 
tidh.  Res.:  Der  till  kan  ingen  wiss  dag  föresättias,  förr  än 
han  sielf  kommer  tillstädhes. 

7.  Bewiliades  Thomas  Henrichson  ifron  Poitis  sochn  och 
Wilala  by  citation  till  Acad.  glasmestaren  Jören  Erickson  till 
näste  onsdag. 

8.  Beslötz,  at  det  skulle  skrifwas  till  Hennes  Nådhe 
Frun  på  Runo  gård,  at  hon  wille  patientera  ännu  med  dhe 
200  d:r  och  förskona  dhem  för  intresse.  Och  M.  Bergius  skulle 
dit  med  brefwet  och  få  peng:r  af  Fisco  till  hästelego. 

9.  Joh.  Palmberg  begärte  Senatus  Acad.  recommenda- 
tion    till    Gancellanum    Acad.   at  &  stipendium  till  at  resa  ut 
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på  2  åhrs    tidh.     Sedhan    taltes  om  adjuncto  in  Pac.  medica, 
at  den  beböfdes  bär  mykit  wäll. 

Den  49  Fthr.  Prsesentes  Bector,  D.  Bång,  M.  Bergius, 
D.  QvsBstor,  M.  Justander,  M.  PetraBus,  M.  Plaobsenius,  M. 
Laurbecbios. 

1.  Supplicerade  cand.  Matbias  Wikman,  at  ban  finge 
bebålla  sitt  förre  stipendium  jembte  det  ban  bar  för  munere 
amanuensis.     Bes.,  det  eij  kuna  ske. 

2.  Jacobus  Simolenius  anbölt  at  blifwa  transfererat  till 
2:dam  classem. 

3.  Matz  Olufson  Hackinen  anklagade  åter  Acad.  glas- 
mestaren  för  tbe  4  LfZ»  salt  ban  både  caverat  före  ocb  blefwe 
till  Her  Ambrosium  Geor[g]ii  sende;  intedde  Her  Ambrosii  skrifft 
der  på,  at  glasmestaren  skulle  igen  bafwa  af  sina  föräldrar  op- 
burit  1  t:a  span:ll  tbe  Her  Ambrosio  woro  skyldige,  der  till 
glasmestaren  sadbe  neij.  En  Hendricb  Hendricbson  wed  nampn 
efEter  aflagdan  edb  bekände  glasmestaren  detta  caverat,  at 
drengen,  som  begärte  salt,  war  Her  Ambrosii  dreng.  Pregades 
sedban,  om  glasmestaren  kunde  gå  sin  edb,  at  ban  icke  alde- 
les  bafwer  för  bonom  caverat,  effter  Hackinen  mykit  der  på  ur- 
gerar.     Han  låfwade  gå  edb. 

Besol.:  At  glasmestaren  skall  innan  14  dagar  föra  ut 
med  Her  Ambrosio  ocb  skaffa  wist  besked,  buru  med  betal- 
ningen kan  wara. 

4.  Tbomas  Henricbson  ifron  Poijtis  socbn  angaf  Acad. 
glassmestaren  sig  bafwa  byt  bäst  med  bonom  Henrici  tidb  ocb 
låfwat  emellan  20  d:r,  der  på  11  d:r  äre  betalte  ocb  9  restera, 
ocb  at  glasmestaren  nogon  tidb  der  effter  bafwer  med  gewalt 
sielf  af  sin  son  igen  tagit  samme  bästen.  Sonen  (som  än  war 
omyndig)  bekände,  at  då  glasmestaren  både  kommit  bop  med 
bonom  på  wägen,  bafwer  ban  lackat  bonom  till  byyn  ocb  der 
sedban  begärt  bans  bäst  tillåns  för  sin  slädba  till  wår  by, 
det  ban  ocb  efiBterlet,  ocb  när  glasmestaren  kom  till  byn,  wende 
ban  om  ocb  körde  sin  koos.  Poikens  fadber  b:te  Tbomas 
sadbe,  at  ban  ocb  kastat  i  poikens  slädhe  1  6  d:rs  plåt,  tben 
ban  sedban  tillijka  med  bästen  sände  tillbakars.  Glasmesta- 
ren   swarade    tbed    bafwa  warit  deras  förord,  at  köpet  skulle 
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stå  öpet  14  dagars  tidh:  och  sedhan  fan  iag  feel  pä  hästen 
och  det  ena  ögat.  Der  till  bonden  sadhe  aldeles  neij  och  sig 
hafwa  giort  oryggeligit  byte,  det  och  borgaren  Hendrich  Hen- 
drichson  bekende  skedt  wara  med  handstreckning. 

Sedhan  voterades  der  om.  Och  alle  komo  der  med  ofVer- 
ens  (excepto  M.  Bergio),  at  glasmestaren  restituerar  bonden  sin 
häst  igen  och  emotager  de  9  d:r,  som  än  restera,  såsom  och 
betalar  for  expenser  1  d:r  s.  m:t,  skulle  och  hafwa  nogon 
nepst  för  dolo.  Sedhan  inkalladhes  the,  och  effter  Senatas 
Acad.  tillstedielsse  forlijktes  the  sins  emellan  med  handstrek- 
ning  således,  at  bytet  skalle  gå  fort,  och  i  det  ö&ige  forleet 
bonden  glasmestarens  forseende  och  missförstånd. 

5.  Beviderades  catalogus  stipendiariomm  ifron  mid- 
sommaren 1667  till  nyåhret  1668,  och  utginge  såsom  och  in- 
kommo,  som  af  den  färre  och  nu  denne  uprettadhe  catalogo  är 
at  afftaga. 

Catal.  stip.  ifron  midsom.  1667  till  nyåhret. 

Supremse  classis. 

M.  Joh.  Alanus.  Gabriel  Fortelius. 

Samuel  Gyllenst.  Mathias  Wekman,  Am.  Secret. 

Petrus  Kolckenius,  Am.  Bibi.  Qabriel  Lagos,  Not.  stip. 

Andreas  Kexlerus.  Salomon  Enberg. 

Petrus  Laurentij.  Lambertus  Petri. 

Joh.  Palmberg.  Ambemus  Boderus. 

Arvid.  CoUiander.  Petrus  Schefferus. 

Gursores  Acad.  Henricus  Pijlqwist. 


2:d8B  classis. 


Isacus  Wedbechius. 
Nicol.  Krabbe. 
Henricus  Thuronius. 
Johan.  Salmenius. 
Jonas  O.  Eck. 
Henricus  Mallenius. 


Magnus  Drysenius. 
Andreas  Strandenius. 
Isacus  Elorinus. 
Israel  Starbekius. 
Johan,  Collanius. 
Bened.  Laurbechius. 
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Magnus  Ekman. 
Daniel  Achrelias. 


Johan.  Figrelins. 
Olaus  Brodinus. 


Johannes  Thesselef. 
Laurent.  Laur.  Back. 
Bened.  E.  Hovander 
Petrus  P.  Gerss. 
Gustavus  CoUinius. 
Ericus  GoUinus. 
GuBtavus  Allenius. 
Erlandus  Alsonius. 


Infimse  classis. 

Johan.  Brachlizius. 
Math.  Garlagias. 
Vest.         Bened,  Hah'nus. 

Andreas  Lithomannus. 
Jacobus  Simolenius. 
Martinus  Isaci. 
Johan.  Sigfridi. 
Olaus  Hartmann. 


6.     Samma   gongen   reviderades  och    catalogus    stipend. 
ifron  nyåhret  1668  till  midsommaren  der  näst  s&ledes: 

SupremsB  classis. 


M.  Joh.  Alanus. 
Nob.  Sam.  Gyllenst. 
Bened.  Laurbechius,  Am.  Bibi. 
Andreas  Kexlerus. 
Johannes  Palmberg. 
Gursores  Acad. 
Isacus  Wedbechius. 
Henricus  Thuronius. 


Gabriel  Fortelius. 
Mathias  Wichman. 
Gabriel  Lagos. 
Ambernus  Boderus. 
Petrus  Schefferus. 
Henricus  Pijlqwist. 
Magnus  Drysenius. 
Andreas  Strandenius. 


Medi»  classis. 


Nicol.  Krabbe. 
Joh.  Salmenius. 
Jonas  O.  Eck. 
Henricus  Mallenius. 
Magnus  Ekman. 
Daniel  Achrelius. 
Johan.  Thesselef. 
Gustavus  Oollinius. 


Isacus  Elorinus. 
Johan.  Gollanius. 
Nicol.  Ohristoferi. 
Johan.  Figrelius. 
Olaus  Brodinus. 
Math.  Garlagius. 
Andreas  Lithomannus. 
Jacobus  Simolenius. 
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Infimsd  classis. 

Laurentius  Laur.  Bäck.  Johan.  Bachlitius. 
Benedictus  E.  Hovander  Vest.  Bened.  HaUnus. 

Petrus  P.  Oerss.  Martinus  Isaci. 

Ericus  GoUinus.  Johan.  Sigfridi. 

Gustavus  AUenius.  Olaus  Hartman. 

Erlandus  Alsonius.  Ghristoferus  Morasus. 

Johan.  Woivalenius.  Oabriel  Leander. 

Magnus  Lange.  Petrus  Garoli. 

Enevaldus  Wedbeckius  skall  komma  in  här  nest.  Det 
Bened.  Laurb.  blifwit  Bibliot.  Amanuensis  etc.,  vide  seqventia 
acta  13  Mart.  §  3. 

7.  Qvsestor  begärte  hans  räkningar  mötte  öf:rs6s  och 
han  dhem  sedhan  finge  igen.  Besol.:  At  inspectores  skola 
dhem  öfirsee. 

8.  Inspectores  stipendiariorum  constituerades :  theol.  D. 
Enevaldus,  phil.  M.  Miltopoeus  och  M.  Petrseus,  i  medici  ställe 
M.  Flachsenius  effter  förre  decretum. 

Bector  protesterade,  at  detta  om  medici  vicario  eij  mötte 
här  näst  practiceras,  efiPber  det  är  emot  Gonstit.  Acad. 

Den  4  MarHj.  Prses.  in  Gonsist.  min.  Bector,  M.  Aze- 
lius,  M.  Petrseus,  M.  Flachsenius,  M.  Laurbechius. 

1.  Angaf  Matz  Olofson  Hackinen  återigen  skriffteligen 
Acad.  glasmestaren  för  10  d:r  geld  for  the  4  Lff  salt,  prse- 
tenderandes  och  på  expenser.  Olasmestaren  swarade  sig  for- 
leden måndagz  hafwa  fådt  citation  till  Her  Ambrosium,  at  han 
skulle  som  i  dag  comparera. 

Besol. :  At  der  glasmestaren  icke  innan  8  dagar  skaffar 
besked  ifron  Her  Ambrosio  om  betalningen  för  the  4  LfS  salt, 
så  skal  glasmestaren  contentera  Matz  Olson  10  d:r.  Om  ex- 
penserne  determineras  här  näst. 

2.  Nicol.  Warpuinen  war  tillstädhes,  men  dieknen  Cle- 
mens  Ambrosii,  som  honom  anklagat  hade,  war  intet  tillstädes, 
uthan  swart  cursori  sig  intet  hafwa  göra  där.  Hwilket  Sena* 
tui  misshagade  och  tykte,  at  detta  kan  commineras  [=  commani- 
ceras?]  med  Procancellario,  at  dieknen  finge  härföre  nogon  näpst. 
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3.  Jören  Teri  käradhe  till  stad.  Ericam  Gollinmn,  för 
det  hans  dreng  hade  kört  honom  omkull  på  gatan,  at  han 
sedhan  most  liggia  nedher  i  17  wekors  tidh,  och  n&r  han  let 
sättia  in  drengen,  caverade  CoUinns  för  honom,  har  och  låtit 
ledha  ut  Teri  af  håret  utur  sin  kammar.  Ericus  swarade,  det 
wore  skeet  af  drengen  icke  med  wilia,  uthan  med  wådha  på 
hala  gatan,  och  det  reda  för  3  åhr  sedhan,  och  det  aldrig 
wara  sant,  at  han  leedt  honom  ut  af  håret.  Besol.:  At  Eri- 
cus gör  sin  flit  till  at  blifwa  förlijkt  med  honom,  eliest  faller 
domb  i  saken  efiPter  8  dagar. 

4.  Beswärade  sig  Rector  öfv^er  Johannem  Finsenium, 
som  har  nu  andre  reesan  rest  utur  stadhen  öfwer  arresten, 
och  Bector  sielf  har  munteligen  arresterat  honom  wid  högsta 
straff.  Och  tyktes,  at  han  wäl  hade  förtient  relegation.  Re- 
ctor låf^rade  tala  här  om  med  Dn.  Procancellario. 

0.  Olaus  Palmberg  supplicerade  at  blifwa  Amanuensis 
Bibliothecarii.     Bes.:  Det  blifwer  till  h&r  näst 

Den  /J  Martij.  Prses.  B«ctor,  D.  Bång,  M.  Kexlerus,  M. 
Bergius,  M.  Justander,  M.  Miltopoeus,  M.  Petrsdus,  M.  Laur- 
becliius. 

1.  Blef  refererat,  at  Ericus  Favorinus  har  förlijktz  effter 
Kectoris  tillstånd  med  sin  wederpart  skreddar  Matz  hustru,  och 
ty  Secretarij  caution  loos. 

2.  Refererade  Rector,  huru  Rauthelius  hafwer  beswärat 
sig  öfwer  prof.  M.  Achrelium  för  een  sölfkanna,  som  än  in- 
nestår  hoos  honom.  ResoL:  At  Secretarius  går  till  honom 
och  förehåller  honom  detta,  at  han  affinner  sig  med  Rauthe- 
lio.     Det  och  blef  effter  kommit  af  Secret. 

3.  Talte  Rector,  det  Olaus  Palmberg,  Nicolaus  Christo- 
feri  och  Benedictus  Laurbechius  hafwa  supplicerat  at  blifwa 
Amanuensis  Bibliothecarii.  Discurrerades  här  om  och  beslötz, 
at  Benedictus  Laurbechius  blifwer  Amanuensis  och  Nicolaus 
Cbristoferi  sucoederar  honom  in  stipendio  och  Olaus  Pahn- 
berg  framför  nogon  annan  inkommer  här  näst. 

4.  För  Matz  Hackinen  och  Jören  glasmestare  publice- 
rades denne  resolution:  Effter  glasmestaren  icke  the  förre  con- 
ditioner   effterkommit,   ty  betalar  han,  glasmestaren,  till  be:te 
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Hackinen  10  d:r  k.  in:t  för  the  4  US  salt,  som  han  caverade 
före  och  sende  till  Ambrosiam  Oeorgii,  såsom  och  för  ezpen- 
ser  betalar  10  71$.  k.  m:t,  hwar  om  så  wäl  som  det  andra  glas- 
mestaren  hafwer  tillstånd  at  sökia  Her  Ambrosiam,  best  han 
kan  och  gitter. 

5.  Gnstavns  Gollinius  såsom  och  Gabriel  Lagos  angofw^o 
Daniel  Achrelinm,  för  det  han  har  dhem  i  sine  bref  hårdt 
attaqverat,  dhem  the  och  i  the  st:r,  som  them  angå,  exaggere- 
rade,  och  insinuerade  in  allés  4  st.,  the  och  uplästes,  innehål- 
lande nogre  scoftiker,  vide  lit. 

Achrelius  intedde  Gollinis  bref  och  sadhe  sig  der  på  eij 
annars  kunat  swara.     Intedde  och  det. 

Resol.:  Desse  skriffter  confereras  här  näst,  och  sedhan 
kan  falla  swar  uppå. 

6.  Abraham  cnrsor  refererade,  det  Acad.  och  stadzens 
snidkare  hafwa  förlijktz  sins  emellan  der  ute. 

7.  Abraham  cursor  och  hans  hustru  hafwa  uprettat  et 
testamentum  reciprocum  sins  emellan  och  begärte,  det  skulle 
stadfästas  af  Senatu  Academico.    Them  låfwadhes  swar  här  näst. 

8.  Kector  begärte,  at  hwar  professor  wille  upteckna, 
hwad  hwar  och  en  för  sig  will  gifua  åt  the  fattige. 

9.  Åter  giorde  Bector  påminnelsse  om  brefwet,  som  skalle 
öfwer  till  Cancell.  Academiae.  Och  tycktes,  at  dhet  ännu  wän- 
tes  på  General  Goavemeurens  ankombst,  efiPter  Acad.  ännu 
intet  Adt  nogon  resolution  der  ifron. 

10.  Blef  D.  Bång,  M.  Bergius,  M.  Axelius  och  Secre- 
tarius  Joh.  Elachsenius  constituerade  straxt  effter  påskhelgen 
at  gå  till  sahl.  Thuronii  änkian  och  liqvidera  emellan  henne 
och  von  Minden.  Det  dhe  och  den  28  dito  efifterkomo,  och  war 
änkian  och  von  Minden  således  sins  emellan  öfwerens,  at  än- 
kian h.  Sara  Meissner  betalar  ännu  till  be:te  von  Minden  for 
all  hans  prsetension,  så  för  Bibelen,  intresse  som  och  alt  an- 
nat, 50  d:r  k,  m:t,  der  med  the  och  räckte  hwar  annan  hand. 
Och  han  låfwade  lefwerera  obligationerne  ifron  sig. 

Den  30  Mart^,  Gons.  min.  prsesentes  Bector,  D.  Enev., 
M.  MiltopcBUs,  M.  PetrsBUS,  M.  Plachsenius. 
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1'*').  Inkallades  the  stud.,  som  skulle  hafwa  den  26  Mar- 
tij  giordt  hemgång  uti  Naulas  Matz  g&rd,  nembl.  Jacobus 
Tammelander,  Erious  Swanestrupe,  Jacobus  Agricola,  Gabriel 
Petri,  Gustavus  Gabnelis.  The  sadhe  till  frågan,  at  den 
6:te  är  siuk  och  heter  Johannes  Milerus.  Fregades,  om  desse 
studenter  inkommo  i  wredes  modh.  Swarades,  at  the  intet 
wiste,  hwar  på  de  woro  inkomne,  uthan  dhe  då  straxt  fregat 
effter  sin  landzman,  som  där  gaste;  sedhan  ginge  dhe  i  än- 
kians  stufu  och  begynte  öf:rfalla  henne  och  hans  [=  hennes] 
son,  slagit  sonen  i  hufud  ett  hål  med  werian,  det  Swanestrupe 
skulle  giort  och  Gustavus  Gabnelis  eliest  luggat.  Sadhe  sig 
hafwra  3  st.  witnen,  som  det  sågo.  Sedhan  bekände  wärdin- 
nan,  at  studenteme  hade  förlikt  sig  med  henne  och  gifwit  til 
forlijkning  17  d:r  k.  m:t. 

Besol. :  Ehuru  wärdinnan  med  dhem  är  förlijkt,  så  skulle 
hon  lijkwäl  afläggia  sin  edh  och  sedhan  saken  referera;  och 
emedan  the  å  begge  sidhor  beropa  sig  på  witnen,  så  skola 
the  hafwa  dhem  fram  in  Consist.  majore  här  näst. 

2.  Resolverades  om  Abxah.  cursoris  testaments  bref,  at 
det  skall  annorledes  styliceras  och  sedhan  af  twenne  jembte 
Secretario  underskrifwas. 

3.  Borgaren  Jacob  Jörenson  angaf  skriffteligen  Mi- 
chaélem  Castrenium,  för  det  han  hafwer  slagit  honom  i  sitt 
eget  huus. 

Besol.:  Der  dhe  icke  kuna  förlijkas,  skal  Castrenius 
swar[a]  der  på  skriffteligen  här  näst. 

4.  Angaf  Erich  murmestares  änkia  Abrahami  cursoris 
hustru,  för  det  hon  hade  i  hennes  egen  gård  kallat  henne 
hoora  och  tiuf  och  hennes  barn  horungar.  Framhade  sine 
witnen  Matz  Glemetson  och  Bertill  Mickelsson,  som  och  det 
witnadhe.     Abraham  cursor  begärte  upskiutas  till  här  näst. 

Den  5/  MaräJ,  PraBsentes  Dn.  Procancellarius,  Rector, 
M.  Bergius,  M.  Azelius,  M.  Miltopoeus,  M.  PetrsBus,  M.  Laur- 
bechius.     Accessit  et  M.  Flachsenius. 

1.  Pregade  Dn.  Procancellarius,  om  nogon  lass  kl.  10, 
han  wille  gema  då  hålla  CoUegium  concionatorium.  M.  Laur- 
bechius  sadhe  sig  då  läsa. 


*)  I  kanten  står:  Vikman  not. 
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Besol.:  At  M.  Laurbechius  läser  nu  till  en  tidh  kl.  9. 

2.  Uplästes  M.  Laorbechii  confirmatioii  och  falmacht 
till  poéseos  profession  i  M.  Justandri  ställe,  som  avancerar  till 
Wirmo  pastorat.  Der  emot  hadhe  ingen  at  seja;  talte  sedhan, 
at  han  der  jembte  skalle  läsa  mathesin  extraordinarie,  effter 
Kezlems  är  senez  etc.  Beslötz  och,  at  M.  Jastander  sielf  lä- 
ser till  examen  och  sedhan  först  M.  Laurbechius. 

M.  Just.  exciperade,  det  Grefwinnan  lär  wara  honom  emot. 

3.  Talte  Bector  om  futuro  ezamine,  och  beslötz,  at  det 
h&lles  som  förr  uti  gängwekan. 

4.  Refererade  Bector,  det  Qvaestor  är  nu  till  Lappa 
at  h&lla  der  liqvidation  med  bönderne,  och  begärte,  at  wid 
hans  äterkombst  inspectores  skulle  granneligen  inqvirera  det 
the  böra. 

Dn.  Frocancellarius  begärte  och  sig  hliiwsL  om  hela  det 
wäsendet  informerat,  effiber  som  han  har  ämat  sig  till  Swärige 
och  till  Gancellarium  Acad.,  der  och  kunde  här  om  gif was  tillfUle 
at  omröra;  och  der  han  icke  får  här  om  efifterrättelsse,  sä  begär 
Dn.  Frocancellarius  en  attest  sig  om  detta  hafwa  anhållit.  Der- 
före  Bector  för  en  sädhan  om  Acad.  omwårdnad  betackade 
Dn.  Frocancellario  och  begärte,  at  och  M.  Bergius  gör  sin 
Aedilis  räkning  med  en  kort  specification,  sedhan  kan  talas 
om  hans  lön,  säsom  och  för  är  resolverat. 

5.  Beslötz,  at  skull  skrifwas  till  illustriss.  Dn.  Gancel- 
larium AcademisB  in  genere.  Om  postulater  kan  skrifwas  med 
Dn.  Frocancellario. 

6.  Där  näst  discurrerades  om  qwarnställe  och  hemmanet 
der  när,  om  man  kunde  f&  byta  them  till  sig.  Fetrseus  be- 
gärte här  om  och  öfwerskrifwas. 

7.  Dn.  Frocancellarius  fregade,  om  nogon  wiss  dag  är 
determinerat  till  promotionem  mag.  Bector  swaradhe:  in  Se- 
natu  är  intet  giordt,  uthan  eliest  in  Fac.  philos.  M.  Axelins: 
det  är  full  ingen  wiss  dag  nämbdt,  uthan  allenast  Maij  mä- 
nadh,  och  fregade  af  Senatn,  om  icke  promotionen  kan  dä  gä 
an.  Frocancellarius  sadhe,  the  moste  hafwa  Episcopi  tillstånd, 
der  till  M.  Axelius  swaradhe  det  och  wara  dhem  längo  se- 
dhan   förehållit.     Sidst  begärte  Bector,  at  Dn.  Frocancellarius 
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wille  d&  gifwa  Ucentiam.     Proc.  mente  sig  böra  wara  p&  Åh- 
land  den  22  Maij. 

8.  Beslötz  effter  M.  Laurbechii  begäran,  at  hans  intro- 
dnction  sknlle  skee  den  5  Maij  nftstkommande. 

9.  Taltes,  at  den  siuke  studenten  Pythins  skalle  nogot 
bekomma  af  the  fattiges  span:ll.  D.  B&ng  och  M.  Jac.  Flach- 
seniuB  låfwade  l&ta  honom  fk  sin  deel. 

10.  Begärte  Dn.  Proc.  såsom  och  Bector,  at  hwar  wille 
sättia  np,  hwad  han  kan  weta  till  förslagzwijs  för  Acade- 
miens  bestå. 

11.  Oplästes  Mari»  Elisa  dotters  inlaga  emot  Herman 
Lilieholm.  Han  beg&rte  swara  der  p&,  det  och  honom  l&f- 
wades. 

12.  Mathias  Wijkman  skal  här  näst  wara  tillstädes 
i  Gonsist.,  och  skall  beställas  för  honom  ett  litet  bord 
och  stool. 

Den  4  AprU.  In  sedib.  B^ctoris  Bector,  M.  Petraeas,  M. 
Flachsenins,  M.  Lanrbechins. 

1.  Angaf  stadiosus  Nicolaas  Erici  Acad.  marmestaren 
Josep  Jacobson,  för  det  han  skalle  slagit  honom  med  en  pijp- 
kanna  i  hofddh,  och  f&dt  der  af  3  blodsår  i  ansiohtet  och  ett 
på  örat,  allenast  derföre,  at  då  han,  Josep,  skalle  tagit  kjr- 
kians  mnrmestare  ifron  hans  tingad  arbete  och  han,  Nicolaas, 
der  om  sagt:  du  gör  der  atinnan  som  en  skälm,  och  ty  slagit 
till.  Detta  alt  så  wara  witnade  både  borgaren  Brnsias  såsom  och 
Mathias  Francisci  och  denne  här,  at  han,  Josep,  hafwer  slagit 
till  2  gongor,  sosom  och  kallat  Nicol.  en  hand:  och  haad  äre 
studenter  annat  än  hundar;  tillböd  sin  edh  der  på.  Josep  sa- 
dhe  och  sielf  sig  eij  kuna  der  på  göra  edh,  at  han  eij  så  kal- 
lat honom,  uthan  at  han  eij  det  mins.  Besågz  sedhan  Nico- 
laas, och  syntes  på  hans  ansichte  2  blodhsår  och  1  blånad. 
Och  publicerades  sedhan  dhem  emellan  denne  sententia: 

Effter  dhe  skäl  in  actis  finnes,  erkenner  Bätten,  at  Acad. 
murmestaren  Josep  Jacobson  böter  för  2  blodsår  och  1  blå- 
nad 3  gong:r  12  IH^  s.  mit  till  treskiptis  effter  det  9  c.  S.  m. 
wilia  i  St.  L.     Och    skälsorden,    såsom  the  äre  fälte  på  både 
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aidhor,  sä  warde  the  och  aldeles  uphäfne,  ock  ingendera  hafwa 
hwar  annan  nogot  ährerörigt  i  detta  måhl  at  förwijta. 

2.  Anklagade  slachtaren  Henrich  Henrichson  Jytij  skriff- 
teligen  Ericum  Swanestrupe,  som  skulle  han  öf:rfallit  honom 
med  wäria  och  der  med  huggit  1  blodsår  i  hufud  och  1  på 
skuldran  och  hans  camrat  Gabriel  dragit  af  håret.  Smedz 
gesellen  Matz  klagade  och  sig  samma  gongon  fådt  af  honom 
ett  blodsår  i  hufudet. 

Ericus  Swanestrupe  swarade  sig  eij  haft  wärian,  uthan 
Johan.  Milerus:  och  då  slactaren  wille  med  knifwen  på  Tam- 
melandrum,  tog  iag  wärian  och  förswarade  mig.  Sade  sig 
hafwa  med  smedz  gesellen  förlijkt  om  4  d:r,  derföre  han  fick 
af  Bectore  tilltal,  effter  saken  war  anhengig  giort.  Sadhe  och 
nog,  at  han  intet  slagit  slachtaren  nogot  blodsår.  Slachtare  ne- 
kade sig  haft  dä  nogon  knif.  BesoL:  EfiFter  Swanestrupen  ne- 
kar till  blodsåret,  ty  skal  slachtaren  hafwa  fram  här  näst  sine 
witnen. 

Emellan  smedz  gesellen  och  Ericum  Swanestrupe  publi- 
cerades denne  sententia: 

Eör  dhe  skäl  in  actis  finnes,  erkenner  Rätten,  det  Ericus 
Swanestrupe  böter  för  1  blodsår  12  'WB*  s*  ni:t  till  3  skiptis 
effter  det  9  c.  Sår.  med  wilia  i  St.  L.  och  betalar  balberar- 
lönen.     Admonerades  och  at  flitigt  wårda  om  des  car. 

3.  Då  sahl.  Simonis  Magandri  enkia  anklagade  prof.  M. 
Justandrum  för  nogre  olidhelige  ord,  framsteg  änkians  swär- 
modher  och  bekende,  at  samma  qwinnan  altid  warit  een  ilak 
menniskia  mot  henne  och  at  hon  sielf  skulle  hafwa  bekeut 
sig  hafwa  i  Tafwastland  gådt  till  rätta  med  sin  egen  modher. 
Sade  och  sig  sådhant  hafwa  sagt  för  prof.  Justandro. 

4.  Michaél  Castrenius  swarade  på  borgarens  Jacob  Jö- 
rensons  inlaga,  som  klagade  for  2  örfilar,  hårdrag  och  spar- 
kande, nembl.  sig  in  casu  necessitatis  hafwa  forswarat  sig. 
Jacob  tog  copiam  at  swara  der  uppå. 

5.  Anhölt  Thomas  Herfwie  om  citation  till  Fetrum  Syl- 
vast,  den  han  och  fick,  till  den  12  April,  at  comparera,  så 
frampt  han  icke  eliest  kan  Stella  honom  till  fridz. 
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Den  6  AprU.  Eector,  D.  Enevaldus,  D.  Bång,  M.  Ber- 
gins,  M.  Azelius,  M.  Justander,  M.  Miltopodus,  M.  PetrsBUS,  M. 
PlachseniuBy  M.  LaurbechinB. 

1.  Befererade  Bector  ooh  let  oplttsa  det  bref  ifron  Landz- 
höfdingen  och  den  £ongl.  Bättz  resolution  der  nti.  Uti  bref- 
wet  begäres,  at  samma  resolution  skulle  publiceras  för  par- 
teme,  nembl.  Dn.  Episcopum  och  sabl.  Alani  &nkian.  Sena- 
tus tykte  der  med  eij  annat  intenderas  &n  sig  göras  såledé*  till 
en  undeiTått.  Bector  begftrte  här  utinnan  consilium,  och  alle 
woro  der  med  öfwer  ens,  at  M.  Laurbekius  och  secretarius 
Joh.  Flachsenius  skulle  gåå  till  Her  Landzhöfdingen  och  refe- 
rera nomine  Senatus,  det  s&dhant  procedere  är:  1.  emotAcad. 
jurisdiction,  Friv.  och  Const.;  2.  aldeles  owanligit  så  wed  Ub- 
sala  som  denne  Acad.;  3.  den^  dom  in  Gons.  Acad.  är  fallen, 
är  och  der  publicerat;  4.  Eongl.  Bätz  resolutio  är  parterne 
communicerat  ifron  Gonsist.  ecclesiastico,  dijt  den  först  blef 
sendt ;  5.  Procancellarius  erkenner  eij  heller  denne  jurisdiction, 
som  han  det  låtit  för  Bectore  förnimma;  6.  kan  för  dy  Senatus 
Acad.  detta  eij  förr  effberkomma,  än  the  det  med  Acad.  Gan- 
cellario  wederbörligen  communicera. 

Detta  ährandet  blef  af  utskickade  den  7  dito  effterkom- 
mit,  och  swarade  dhem  Landzhöfdingen  för  sig  ochså  falla 
detta  procedere  nogot  sälsampt,  men  haf^a  för  sig  den  Kongl. 
Bätz  skrifftelige  befalning  etc. ;  låfvirade  skriffteligen  igen  referera 
den  Eongl.  Bätten  Senatus  exceptioner  och  skäl. 

2.  Beslötz,  at  Amanuensis  Secretarii  afcopierar  Qvsesto- 
ris  räkningar.  Och  urgerade  inspector  M.  PetrsBus,  at  icke 
Qvsestor  har  skrifwit  sine  räkningar  i  pertzelerwijs. 

Den  /5  ApriL  Sende  Senatus  Acad.  effter  den  Kongl. 
Bätz  begäran  desse  twenne  af  Academiens  medel,  nembl.  prof.  M. 
Laurbechium  och  secretarium  M.  Joh.  Flachsenium  till  at  för- 
nimma, hwad  den  Eongl.  Bätt  hade  at  communicera.  Den 
Eongl.  Bätten  förhölt  dhem  sig  hafwa  bekommit  Landzhöfdin- 
g^QS  bref  och  der  af  förståt,  genom  hwilke  exceptioner  Sena- 
tus Academicus  sig  will  undandraga  at  publicera  den  Eongl. 
Bätz  resolutioner.  Uplas  så  Her  vice  PrsBses  trenne  skäl  och 
begynte  dhem  på  sitt  wijs  refutera.     Men  M.  Laurbecbius  re- 
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fereradhe  sig  der  p&,  at  såsom  s&dbant  effter  Constit.  och  Pri- 
vilegieme  icke  synes  Senatni  Acad.  &liggia,  ty  hafwa  the  och 
detta  communicerat  med  Acad.  Gancellario,  let  och  förmerkia, 
Landzhöfdingen  i  sådan  casn  eij  tro  hafwa  at  inlåta  sig  och 
befalla  ati  Acad.  jurisdiction.  Om  detta  åhrandet  afginge 
med  posten  2  bref  till  Acad.  Cancellarinm. 

Den  /J  AprU.  In  sddib.  Bectoris  prsasentes  Bector,  D.  Ene- 
valdus,  M.  Petraens,  M.  Flachsenins,  M.  Laurbechins. 

1.  Oplästes  Landzhöfdingens  bref  till  Senatorn  Acade- 
micum  angående  nogre  excesser,  som  stadenteme  skalle  begåt 
mot  öfwersten  wälb:ne  Gastaf  Horn  och  hans  drengiar  med  skrij- 
kande  och  utmanande.    Bes.:  Der  på  skall  swaras  skrifFteligen. 

2.  Oplästes  dhe  beswärspunchter,  som  inspectores  hade 
öfwer  Qvfldstoris  räkningar  författat,  och  inlefv^ereradhe  inspe- 
ctores ifron  sig  räkningame,  the  tillijka  med  beswärspunctren 
sendes  dä  på  stunden  genom  Math.  Wijkman  till  Qvsestorem 
at  förklara  sig  der  på  till  här  näst. 

3.  Hans  Mårtenson  skräddare  anklagade  Fetrum  Simo- 
nis  Beuter  för  skälsord  och  hårdrag  etc.  och  detta  skrififteli- 
gen,  insinuerade  och  en  Eämbnär  Bättens  ransakning  och  sen- 
tens. Petrus  begärte  få  swara  skriffteligen  och  sadhe  sig  eij 
kunat  tentera  nogon  hemgång,  effter  halfwa  gården  hörde  ho- 
nom till  äfwensom  den  andra  delen  hans  brodher.  Det  Hans 
Mårtenson  icke  skulle  hafwa  kallat  honom  paha  pappi,  kunde 
han  intet  neka  till,  uthan  sade  dä:  det  war  det  wärsta,  som 
iag  sadhe  till  honom,  och  eliest  sä  kalla  honom  så  en  och 
annan.  Bes.:  Them  befaltes  på  begge  sijdhor  hafwa  fram  här 
näst  sine  witnen. 

4.  Uppå  Thomas  Herfwies  anmodhan  at  få  werdering 
på  Erici  CoUini  böcker,  pantsatte  for  geld^  resol.,  at  cursor 
går  till  CoUinum  och  sejer,  der  han  icke  förnöjer  Herfwen  in- 
nan söndagen,  så  skola  hans  böcker  werderas.  Der  till  för- 
ordnades Secretarius. 

5.  Jacob  Jörenson  Jämsä  inlade  andra  resan  emot  sin 
wederpart  Michaélem  Gastrenium,  der  uti  haninförer  flere  in- 
jurier  än  i  det  förra.  Cursores  hafwa  eij  funnit  Michaélem 
hemma,  och  war  ty  eij  tillstädes.     Bes.:  Till  här  näst. 
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Den  IS  AprU.  PrsBsentes  Bector,  D.  Enevaldas,  D^ 
B&ng,  M.  Eexleras,  M.  Bergius,  Dn.  QvsBstor,  M.  Åxelius^ 
M.  Justander,  M.  Miltopoeus,  M.  Fetrsaus,  M.  Flachsenius,  M. 
Laurbechius. 

1.  Begärte  Bector,  at  inspectores  nationuin  wiUe  för- 
mana studenteme  och  rädha  ifron  s&dhant  upsåt  till  tumult 
och  annan  der  af  foliande  olycka  etc,  dhet  professores  sadhe 
sig  allaredha  hafwa  giordt. 

2.  Wijkman  beordrades  at  g&  till  Danielem  Wemberg 
at  förnimma,  om  han  tagit  sit  testimonium,  effter  som  han 
skulle  hafwa  brukat  sig  för  en  anförare  mot  studenteme  och 
hållit  med  herredrengiar. 

3.  Beslötz,  at  det  skulle  swaras  skriffteligen  på  Landz- 
höfdingens  bref:  1.  at  sådhane  klagomåhl  borde  directe  gå  till 
Bectorem  och  icke  till  nogon  annan  uthom  jurisdiction,  2.  Se- 
natus Acad.  har  allareda  giort  sitt  till  at  stilla  studenteme 
och  3.  at  och  herredrengiame  blefwe  corrigerade,  at  the  eij 
mehra  mötte  reeta  up  studenteme  etc. 

Secretarius  bar  detta  bref  dagen  der  effter  till  Landz- 
höfdingen  effter  befalningen. 

4.  Begärte  Bector  det  skulle  consuleras  in  medium  om 
futuro  Bectore,  och  ginge  allés  vota  der  uppå  enhälligen,  at 
D.  Enevaldus  blifwer  nu  Bector  Magnificus,  och  hwar  för  sig 
önskade  honom  mykin  lycka  och  wälsignelsse. 

5.  Inkomo  Gabriel  Lagos  och  candidatus  Gustavus  Gol- 
linius  emot  Danielem  Achrelium.  Lagos  urgerade  besynnerli- 
gest på  desse  ord  i  brefwet:  qyis  fanaticus  error  te  ab  hone- 
statis  tramite  abduxit?  Och  Collinius  detta:  tu  nunqvam  a  menda- 
ciis  abstinuisti.  Daniel  sadhe:  af  brefwet  will  iag  bewijsa  7 
mendacia,  det  Collinius  begärte  noteras.  Eliest  refererade  Da- 
niel, huru  detta  alt  hade  först  begynt,  at  då  Lagos  hade  alle- 
stans spargerat  sig  kuna  läsa  föi;  mig  med  annat  mehra,  så 
kunde  iag  eij  annat  göra  uthan  skrifwa  honom  till,  der  af  alt 
sådhant  sedan  är  yppat. 

6.  Magandri  änkia  med  sin  swärmodher  inkomo.  Swär- 
modren  bekende  nu  som  förr,  huru  hon,  änkian,  har  gådt  till 
rätta    med    sin  modher  i  Tafwastland.     M.  Justander  befaltes 
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at  förlijkas  med  henne,  och  nämbdes  prof:es  M.  Miltopoeus  och 
M.  Lanrbechius,  som  skulle  forlijka  dhem. 

7.  Opl&stes  åter  Jacob  Jörensons  andra  inlaga  mot  Ca- 
strenium.  Castrenius  begärte  fä  swara  der  på.  Jacob  Jören- 
son  beropade  på  desse  witnen:  Ericum  Swanestrupe,  Johan. 
Sig.  MiltopoBum  och  på  en  hustra.  Emot  hustrun  exciperade 
Castrenius,  det  hon  är  infamis. 

Den  16  AprU.  Prsesentes  in  sedib.  Rectoris  Bector,  M. 
Miltop.,  M.  Petrseus,  M.  Flachsenius,  M.  Laurbechius. 

1.  Oplästes  Michaélis  Gastrenii  swar  på  Jacob  Jören- 
sons andra  inlaga.  Swanestrupe,  på  hwilken  Jacob  sig  bero- 
pade, witnade,  at  då  Jacob  Jörenson  först  skrytte  sig  wilia 
slå  10  st.  studenter  och  intet  achta  dhem  mer  än  gambla 
wantor,  sedhan  så  slog  Castrenius  honom  med  flat  hand  på 
kinbenet,  och  när  han,  Jacob,  tog  till  brandstakan,  flck  han 
honom  i  håret. 

2.  Företogz  slachtarens  saak  emot  Ericum  Swanestrupe 
etc.  Werdinnan  h.  Brita  Simons  dotter  effter  aflagdan  ed  på 
booken  bekende,  det  Swanstrupe  allena  hade  wärian,  dog 
icke  då,  när  han  först  inkom,  och  sedhan  han  och  en  an- 
nan med  honom  hade  först  warit  hop  med  en  diekne,  togo 
dhe  bådha  slachtaren  fram  och  slogo  honom,  men  wet  intet 
huru  mykit.  Knifwen  hafwer  hon  och,  förr  än  the  woro  ihop, 
tagit  utaf  slachtaren  tillååns.  Erici  camrat  (Gabriel  Petri 
Aalman)  hade  intet  i  handen,  uthan  eliest  kunde  han  draga 
af  håret.  Matz  murmestare  bekände,  at  slachtaren  samma  aff- 
ton  hade  kommit  till  honom  och  der  twettades  hans  hufud, 
der  han  hade  1  blodsåår;  på  skuldrorne  besåg  han  honom 
intet.  Johannes  Palmberg,  som  och  hade  besedt  honom,  wit- 
nade honom  ha£El  1  blodsår  i  hufwud,  twenne  blånad  på 
skuldrorne  och  eliest  blodrössiat,  i.  e.  3  blånad.  För  dhem 
publicerades  denne  sententia: 

Consist.  min.  sentens  och  domb  emellan  slachtaren  Hen- 
rich  Henrichson,  kärande,  och  studios.  Ericum  Swanestrupe  och 
Gabrielem  Petri  Ahlman,  swarande,  angående  det  slagzm&hl 
dhem  emellan  den  25  Martij  nestförl.  förelupit,  afsagd  den  16 
April  1668: 
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För  dhe  schääl  ad  acta  finnes,  erkenner  Rätten,  det 
Ericus  Swanestrupe  böter  för  1  blodsår  och  3  blånad  4  gon- 
gor  12  7^  eSter  det  9  c.  i  Sår.  med  wilia  St.  L.  och  betalar 
barberare  lönen,  såsom  och  Gabriel  Petri  för  hårdrag  böter  6 
TttS,  till  treskiptis  effter  samma  balkz  12  c.  Årke  the  eij  bo- 
tom,  sä  böthe  med  fengelsse.     Blefwe  och  arresterade. 

Sedhan  inkalladhes  Ericus  Swanestrupe,  Gabriel  Petri, 
Gustavus  Gabrielis  och  Johannes  Milerus.  Tammelander  sadhes 
wara  siuk,  och  Jacobus  Agricola  war  hemma.  Them  gafz  till- 
stånd at  förlijkas  med  målsäganden  den  excessen  dee  bedrif- 
wit  hade,  men  publicum  blef  således  mitigerat,  som  här  folier. 
Och  publicerades: 

Gonsist.  minoris  resolutio  öfwer  den  excess,  som  studiosi 
Jacobus  Tammelander,  Ericus  Swanestrupe,  Jacobus  Agricola, 
Johannes  Erici,  Gabriel  Petri  och  Gustavus  Gabrielis  hafwa 
den  26  Martii  begådt  och  derföre  blefwe  angifne,  men  nu 
hafwa  med  målsäganden  sig  forlijkt,  afsagd  den  16  April  1668: 

Ehuru  wäl  Rätten  hade  schääl  och  orsak  effter  lag  hårdt 
straffa  be:te  studiosos  för  sådhan  sin  begågne  excess,  lijkwäl 
af  anseende  till  deras  färbetring  blifwa  the  af  särdeles  consi- 
deration  där  medh  forskonte,  at  the  bota  arbitraliter  6  d:r 
s.  m:t  alle  ihop,  en  d:r  på  personen  beräknat. 

Blefwe  och  alfwarligen  till  stillheet  admonerade. 

3.  Oplästes  Petri  Simonis  swar  på  Hans  Mårtensons 
inlaga,  der  han  beropar  sig  på  witnen.  Joh.  Palmberg  bekände, 
at  han  war  heel  rifwin  i  ansichtet  och  spottade  blodh,  hade 
och  druckit  1  stop  bekolia  för  sitt  bröst.  Petri  brodher  Jören 
berättade,  såsom  och%.  Brita  Kollers,  at  the  bådhe  hafwa  hål- 
lit hwarannan  af  håret  och  at  han,  skräddaren  Hans,  blödde 
näseblodh.     Hans  fick  Petri  inlaga  at  swara  der  uppå. 

Den  18  dito.  Uplåstes  uti  kyrkian  det  brefwet,  som  skulle 
öfwergåå  till  Cancellarium  Acad.,  om  Kongl.  Rättz  proposition 
och  Academiens  swar  der  uppå.     Det  afgick  med  posten. 

Dito  blef  eflfter  Abrahami  Nauvonii  anmodhan  for  stu- 
dios. Petro  Torpensi  och  Jonse  Stalstadio  hos  Rectorem 
Magnif.,  der  och  Acad.  Secretarius  tillstädhes  war,  deras  attest 
af  den  11  Aug.  1667  upläsen  angående  een  lijten  finsk  psalm- 
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book,  den  pastoria  hustru  i  Oarislojo  skall  hafwa  lemnat  eff- 
tOT  sig  i  stolen  och  caplans  Her  Jörens  hustru  sedhan  bort- 
tagit etc.  Tillspordes  för  den  skul,  om  be:te  studiosi  Petrus 
och  Jonas,  som  b:te  attesten  hafwa  underskrifwit,  wilia  det 
alt  bestå,  som  the  däruthinnan  attesterat  hafwa,  hwar  till  dhe 
swarade  ja  och  hade  icke  det  ringeste  där  emot  at  inwända. 
Den  SiS  AprU.  PrsBsentes  Rector,  M.  Kexlerus,  M.  Ber- 
gius,  M.  Petrseus,  M.  Justander,  Dn.  QvaBstor,  M.  Miltopoeus, 
M.  Flachsenius,  M.  Laurbechius. 

1.  Blef  bewiliat,  at  dhe  3  d:r  k.  m:t,  som  Acad.  mur- 
mestaren  blef  sakfälter  till  och  Acad.  tillfalla,  at  the  foras 
pä  Academiens  räkning. 

2.  Om  den  twisten  emellan  M.  Justandrum  och  8imo- 
nis  Magandri  änkia  refererade  M.  Miltopoeus  och  M.  Laur- 
bechius, som  wore  constituerade  at  forlijka  dem,  at  änkian  hon 
läfwade  forlijkas,  allenast  M.  Justander  gifwer  ifron  sig  hen- 
nes sahl.  mans  obligationer,  af  hwilke  hon  och  allaredha  fädt 
2  st.  oblig.,  och  den  tridie,  nembl.  ett  memorial  ifron  Låppis 
sochn,  skall  hon  och  fä.     Är  altså  denne  saken  componerat. 

3.  Inkom  Gabriel  Mathesius  och  kärade  till  Henricum 
Saclinium  pä  sin  brodhers  cand.  Josephi  Mathesii  wägnar  an- 
gående den  förre  angifne  saak  om  nogre  ährerörige  forwitelser 
och  verbal  injurier.  Der  till  Sacclinius  swaradhe  sig  i  sitt  sam- 
ivete  intet  weta  sig  sä  sagt,  som  han  är  angifwen,  och  posito, 
non  concesso,  sä  är  det  sagt  i  dryckesmåhl,  och  han  har  monga 
injurias  fogat  mig.  Exciperade  sedhan  mot  Zacharise  Ulhegii 
edhelige  witnande,  at  han  är  partisk.  Der  till  Gabriel  sadhe 
sig  ännu  hafwa  en  borgares  Anders  Caunanes  attest,  den  han 
insinuerade  och  uplästes,  betygande  äfwen  dhe  samme  for- 
malier och  injurier,  om  hwilke  Ulhegius  förr  witnat  hade. 
Sacclinius  sadhe  sig  eij  annat  weta  med  Josepho  uthan  ähra 
och  gott,  det  Gabriel  begärte  noteras,  men  han,  Joseph,  lijk- 
wäl  skulle  honom  kallat  skelm  dictatoria  potestate  och  hunss- 
fott,  undantagandes  hans  lärdom.  Rector  förehölt  Zachlinio  hans 
feel  här  uti  och  förmante  honom  till  att  affinna  sig  med  sin 
actore,  der  till  han  full  läfv^ade  sig  eij  finnas  obeqwem.  Gabriel 
begärte    doom  i  saken:    och  har  han  nogot  mot  min  brodher, 
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Bå  söke  honom  sedhan.    Besol.:    Detta  upskiutes  till  här  näst, 
d&  Sacclinius  må  framhafwa  sine  witne. 

4.  Uppä  Jören  Teris  gamble  prsBtension  mot  Ericam 
Gollinam,  sedhan  the  begge  förhördes,  resolverades,  at  Eri- 
ens  betalar  till  Jören  Teeri  5  d:r  k.  m:t  eStev  deres  förlijk- 
ning  och  for  anwände  ezpenser  3  d:r  k.  m:t,  dhe  ooh  skola 
betalas  af  hans  stipendio,  där  e^'  andre  medel  finnes.  Fick  och 
mnntelig  correction,  för  det  han  hade  swarat  Teeri  nogot  spotskt. 

5.  Sta  dins  inlade  sin  andre  inlaga  emot  Herman  Lilie- 
holm,  der  pä  Herman  begärte  swara.  Derfore  fick  Jacobus  Sta- 
dias  den  igen  at  afcopieras. 

6.  Uplästes  Jören  Jembsas  inlaga  mot  Michaölem  Castre^ 
niam.  Han  beropade  sig  på  Erici  Swanestrupes  och  Joh.  Sig- 
fridi  MiltopoBi  witne.  Them  befaltes  alfwarligen  hafwa  up  sine 
witnen  näste  Consistorii  dag. 

7.  Insinuerade  Gabriel  Lagos  i  29  punchter  och  Gusta* 
vns  Oollinius  i  3  p.  sine  gravamina  skrifEtel.  emot  Danielem 
Achrelinm,  dhe  och  uplästes,  och  Achrelius  låfwade  skriffteli- 
gen  förklara  sig  der  på. 

8.  Hans  Mårtenson  skreddaren  angaf  åter  skrifftel. 
Petrom  Simonis  för  slagzmähl.  Petrus  insinuerade  en  borgare 
hustrus  Margeta  Ehricks  dotters  attest,  betygande  at  hennes 
man  hafwer  caverat  Petrum  ut  ifron  courtigardie,  som  och 
låg  sedhan  i  14  dagar  och  spottade  blodh,  vid.  Ut.  A.  Skred- 
daren exciperade  mot  attesten,  at  hon  eij  wet  witna  i  denne 
sak.     Bes.:     Dhe  få  doom  här  näst. 

9.  llesol.:  At  Henricus  Andrese,  som  icke  hafwer  lydt 
the  fbrre  förmahningar,  skall  citeras  peremptorie  för  lägers- 
mähl  till  den  20  Maij  nestkommande.  Inställer  han  sig  icke 
d&,  så  skal  relegation  upslås. 

10.  Amanuensis  Bibliothecarii  Benedictus  Laurbechius 
afladhe  sitt  juramentum. 

11.  Åter  giorde  Bector  en  påminnelsse  om  M.  Bergii 
»dills  räkningar,  at  han  gör  them  färdige,  till  des  Dn.  Pro- 
cancellarius  reser  bort. 

12.  Begärte  och  Bector,  at  rationes  Bibliothecsd  skulle 
göras,    och    huru  M.  Laurbechius  hafwer  f%t  aff  sin  anteces- 
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sore,  item  en  förtekning  p&  pengars  utgifft,  at  och  inspectores 
Typograph.  göra  redo  för  tryckerijt. 

13.  Inlade  Dn.  QvsBstor  sin  förklaring  på  inspectortim 
beswärs  punchter,  och  begärte  M.  Fetrseos,  at  QvsBstor  skulle 
igen  lefwerera  the  till  honom  sende  beswärs  pnnchtren.  Och 
resol.,  at  QvsBStor  dem  ad  acta  inlägger. 

Sedhan  förmante  Bector,  at  Dn.  Qvaastor  har  med  det 
första  sine  räkningar  {lärdige.  Qvssstor  sadhe  sig  eij  förr  kunna 
sluta  räkningame,  än  afkortningzlengdeme  underskrifwas,  och 
sig  för  1667  dem  eij  ännu  fä&dt,  l&fwade  sig  finnas  öfwer- 
bödhig  till  at  göra  redho  för  alt  ihop,  beklagade,  huru  illa 
han  är  utförder:  och  lijkwäl  är  ännu  icke  nogon  skuld  giordt 
på  mig. 

14.  D.  Feer  Bång  beklagade  sitt  ringa  tillstånd  och 
refererade,  huru  han  fåt  ut  sin  conårmation  1664  och  efi^r 
Cancellarii  tillstädielsse  då  öfwer  wintem  blifwit  i  Ubsala  och 
1665  om  hösten  introducerat,  såsom  och  begynt  at  läsa  publice, 
då  och  nådeåhr  gick  ut,  M.  Fetraeus  och  M.  Flachsenius  och 
fåt  af  Fisco  100  d:r  s.  m:t  hwardere,  item  at  Hans  Hög  Grefl. 
Nådhe  icke  will,  at  Acad.  staten  skall  wara  Cammar  Collegii 
ordningar  underkastat;  begärte  för  den  skull  weta,  om  han  kan 
illustrissimi  Dn.  Cancellarii  bref  niuta  tillgodo  eller  eij 
eller  om  Senatus  Acad.  will  underkasta  staten  under  Qeneral 
Gouvemeuren;  2.  at  the  4  rd:r,  som  M.  Laurbecchius  tagit  till 
Acad.  behof,  skulle  honom  gottgöras;  3.  begärte,  at  ett  gam- 
malt pergamentz  bref,  som  är  oläseligt,  skall  renoverat  få  Acad. 
sigill,  efPtier  der  är  nogot  Academicum.  B>es.:  Söker  D.  Bång 
detta  endeligen  iembte  och  Consist.  ecdesiastici  sigill,  så  kan 
det  skee.  Uppå  det  fömembste  hans  begäran  resolverades,  at 
aldenstund  General  Gouverneuren  för  Acad.  stat  på  1666  den 
deelen,  som  D.  Bång  borde  hafwa,  hafwer  innehållit,  ty  är  rådhe- 
ligast,  at  der  om  skrifwes  till  Gancellarium  och  bidies,  at  Dn. 
Gancellarius  om  hans  löns  lösgifwande  wille  skrifwa  till  Qe- 
neral Gouverneuren.  Bemonstreres  och  detta  i  brefwet,  at 
aldenstund  hwar  och  en  eliest  af  professoribus  lidher  stor  af- 
kor[t]ning  åhrligen  på  sin  aflöhning  och  ty  icke  hafwa  rådh  att 
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mista  af  Bitt  till  nogon    annans  af löhning,    förmodhe  för  den 
skull  Dn.  Canoellarii  bref  eij  heller  hafwa  det  förstånd. 

15.  Sidst  talte  Bector  om  dhe  100  rijs  papper,  som 
Acad.  hafwer  privilegiam  at  hempta  in  licent  frii. 

Den  24  AprU.  Effter  Senatos  Acad.  befalning  war  Se- 
cretarius  och  werderade  hos  Thomas  Härfwie  honom  till  be- 
talning Erici  Gollini  böcker,  nembL: 

Dictionarium  Jonse  Lincop.  in  folio  för  ...  .  20  d:r  k. 

Jacobi  Beineccii  Glavis  S.  S:t8e  Theol. 

in  4:o  gammalt  band 5  d:r. 

Den  2  HaU.  In  sedib.  Bectoris  prsesentes  Bector,  D. 
Bång^  M.  Bergius,  M.  Petraaus,  M.  Flachsenius,  M.  Laur- 
bechius. 

1*  Befererade  Bector,  huru  Landzhöfdingen  åter  skickat 
Boétium  till  Bectorem  effter  Swenskens  angifwande  och  Be- 
ctor lijkw&l  försäkrat,  at  Swensken  skalle  skee  hwad  rätt  är. 
Tykte  ty,  at  en  skickas  till  Landzhöfdingen,  den  och  sejer  och 
beer  honom,  han  intet  wille  göra  nogon  intrång  i  Acad.  jaris- 
diction  mer  än  the  forrige  Landzhofdingar. 

2.  Beslötz,  at  Ericus  Swanestrupe  för  giorde  excess  hos 
Swensken  citeres  publice,  effter  han  nu  sig  undan  stuckit. 

3.  M.  Laurbecchius  introduceras  näste  tisdag  effter  pingst 
till  profess.  poéticam. 

4  Uppå  bondens  Henrich  Bertilsons  i  Matoila  och 
Beeso  sochn  klagomål  emot  Joh.  MonsBum  resol.,  att  Joh. 
Monseus  böter  för  1  blodsåår  och  hårdrag  18  71!$.  s.  m:t  effter 
det  12  och  9  c.  S.  m.  wilia  i  St.  L.  till  treskiptis. 

Den  4  M<m.  PrsBsentes  Bector,  D.  Bång,  M.  Eexlerus, 
M.  Bergius,  M.  Miltopceus,  M.  PetrsBus,  M.  Flachsenius,  M. 
Laurbecchius. 

1.  Delibererades  om  postulatis,  som  skulle  öfwer  till 
Swärige  på  Acad.  wägnar  andragas,  nembl.:  1.  at  få  Wehmo 
haradz  mantals  peng:r;  2.  the  48  t:r  sp:ll  i  Masko;  3.  refusion 
på  dhe  owisse  engiar;  4.  the  600  d:r  s.  m:t  till  Acad.  re- 
paration bewiliade;  5.  refiision  för  3  hemman,  som  Acad.  icke 
kunde  niuta  effter  Cammarens  ordre,  och  at  Acad.  ewärdeligen 
och  oafkortat  finge  niuta  det  henne  engong  blir  tillslagit. 
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2.  Uppfi.  M.  Simonis  anh&llande  bewiliades,  hans  andre 
son  kommer  inter  stip.  effter  sin  brodher  Her  Anders,  som 
utgår. 

3.  Det  skall  skickas  bad  till  M.  Jnstandrum,  at  han 
gör  rationes  Typograph.,  och  M.  Laurb.  raeiones  Bibliothecas. 

4.  En  stadiosus,  Henricus  be:dh,  som  skulle  absenterat 
ifron  Acad.  8  åhrs  tidh,  blef  excluderat. 

5.  Inkom  Gabriel  Mathesius  och  begärte  doom  på  Saccli- 
nium.  Sacclinius  sadhe,  at  såsom  iag  gerna  will  forlijkning 
och  förlåta  Joseph.  Mathes.,  altså  bedher  iag  och  om  förlåtelsse. 
Dhe  förmahntes  åter  till  forlijkning.  Gabriel  begärte,  han  geer 
een  skrifft  ifron  sig,  at  han  eij  annat  weet  med  Josepho  än 
ähra  och  gott,  der  till  Sacclinius  eij  wille  gerna.  Rector  afsadhe, 
der  dhe  eij  Sacclinius  affinner  sig  medh  sin  aotore,  så  skall 
domen  skee  i  saken.  Gabriel  anhölt,  at  honom  icke  tillstädies 
resa  f5rr  utur  stadhen,  än  han  ger  skrifften  ifron  sig.  Då  in- 
tedde Sacclinius  en  attest,  af  2  unga  studiosis  underskrefwen, 
at  Joseph  honom  kallat  hunsfott,  undantagandes  hans  lärdom. 

BesoL:  Saclinius,  der  han  eij  förlijkz,  skall  lemna  en 
procurateur  efPter  sig,  om  han  reser  bort,  och  M.  Petrseus  och 
M.  Laurbecchius  göra  sin  flit  at  componera  dhem. 

6.  Joh.  Brochius  insinueradhe  på  Danielis  Achrelii  wäg- 
nar  hans  förklaring  på  Lagi  och  GoUinii  inlagde  beswär.  Den 
oplästes,  och  Lagos  fick  den  samme  at  swara  uppå,  item  en  attest. 

7.  Sigfridus  Gabrielis  arresteras  för  3  d:rs  geld  till  Jo- 
nas på  källaren  och  för  edzbrott. 

8.  Framkomo  Jören  Jämbsä  och  Michaél  Gastrenius,  the 
eij  heller  nu  nogon  witne  hade,  och  Senatus  eij  annat  funda- 
ment  hafwer  uthan  £rici  Swanestrupes  witne,  som  bekenner 
allenast  1  örfijl  och  hårdrag.  Han,  Jämbsä,  beropade  sig  widhare 
på  Joh.  Sigfridi  Miltopoei  witne,  der  han  gör  sin  edh. 

Bes.:  Detta  blijr  ty  till  Joh.  8igf:di  heemkompst  ifron 
Stockholm. 

9.  Taltes  om  Aboénsibus,  som  äre  giffte,  om  the  icke 
skulle  ezduderas.     Bes.:    Blijr  till  här  näst. 

10.  Uti  skräddarens  Hans  Mårtensons  och  Fetri  Simonis 
saak  uplästes  Ghiämnär  Bättens  ransakning,  der  uti  witnas  på 
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Petras,  at  han  2  resor  dragit  skreddaren  af  h&ret  och  g&t  med  en 
yxa;  det  skräddaren  hafwer   blödt    näseblod,  är  förr  witnadt. 

Voterades  sedhan,  och  ginge  der  ut  vota. 

ResoL:  At  Petras  Simonis  böter  för  2  h&rdrag  2  g:r  6 
WB^  s.  m:t  och  för  det  han  tagit  till  yxan  6  7^  s.  m:t  effter 
det  12  c.  i  S.  m.  m.  w.  i  S.  L.  till  treskiptis. 

Den  iO  Man.  Prsentes  Bector,  M.  Simon,  M.  Bergius, 
M.  Axelias,  M.  Miltopoeus,  M.  Petraeas,  M.  Flachsenias,  M. 
Laarbecchius. 

1.  Besol.:  Att  inspectores  Bibliothecae  och  Typograph.  så- 
som och  Aedilis  inlefwerera  wisse  förtekningar,  e£fter  som 
Dn.  Procancellarius  dem  fordrar. 

2.  Beswäradhes  öfwer  Qvsestore  för  hans  räkningars  skull, 
och  han  nu  rest  ut  på  bygden. 

3.  Acad.  postalata  skoUa  öf:rsendas. 

4.  Saken  emellan  Stadium  och  Herman  Lilieholm  blef 
upskuten  till  partemes  sammankompst. 

5.  Voterades  uti  Achrelii,  Lagi  och  GoUinii  saak,  och 
brakades  pro  ratione  detta:  at  Achrelius  hafwer  först  warit 
ophåf  och  alt  bort  åth  i  sine  skriffter  farit  fort  med  schoffti- 
ker,  Lagos  af  sin  enfaldigheet  communicerat  med  GoUinio  och 
CoUinius  åter  skriffteligen  vindicerat,  äre  ty  nogot  och  in  culpa. 
Sedban  publicerades  denne  sententia  dem  emellan: 

Senatus  Acad.  sentens  och  dom  emellan  candidatum 
Oustavum  Collinium  och  Gabrielem  Lagum,  begge  kärande, 
och  stud.  Danielem  Achrelium,  swarande,  angående  nogre  in- 
jurier  han  är  angifwen  före,  afsagd  den  20  Maii  1669*): 

Ehuruwäl  Senatus  Acad.  befinner,  det  Daniel  Achrelius  sig 
högeligen  försedt  icke  allenast  mot  sijne  wederparter,  uthan  och 
otillbörligen  angripit  Facultatem  philos.  och  derföre  hade  bordt 
undergåå  det  straff,  som  Oonstit.  innehålla,  dogh  af  anseende 
till  hans  ungdom  och  förhåpning,  at  han  sig  här  effter  bettrar^ 
förskones  denne  gongen  der  med,  at  han  böter  arbitraliter  10 
d:r  s.  m:t.  Oollinius  och  Lagos  erkennes  frije  för  the  af  Achrelio 
påförde  beskyllningarne,  men  för  sitt  förseende  uti  sin  skrifft 


*)  Misskrlfhing.    Bör  vara  1668. 
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böter  CoUinias  2  d:r  s.  m:t,  och  Lagos  for  sitt  procedere  mante- 
ligen  förmahnes. 

6.  Henrich  Runt  angaf  Johannem  Laihandram  och  Lau- 
rentinm  Mathiss  och  giorde  denne  relation:  Ben  2  Maii  komo 
6  st.  studenter  till  mig  och  begärte  dricka,  som  the  och  finge, 
och  sedhan  the  hade  kommit  uti  oenighet  med  pigan  för  ett 
ölglas  wärde,  ginge  the  bort,  men  desse  twä  och  flere  med 
them  komo  igen  på  porten  med  werior  och  stenger,  och  desse 
hade  hwar  sin  pistol.  Sidlychtone  komo  så  widt,  att  the  slagit 
hans  hnstro,  h&rlåckor  utrifwit,  s&  at  hon  most  all  blå  liggia 
till  sängz  i  3  wekors  tidh.  Erickus  Swanestrupe  war  och  i  fo- 
lie. Bårgaren  Erich  Jören  aflade  sin  edh  å  book  och  be- 
kende  sedhan,  at  han  hade  afrådt  Ericum  Swanestrupe  på  ga- 
tan at  gå  till  Biuten,  där  dä  perlementeradhes,  men  han  swa- 
rat:  iag  most  gå  till  at  hielpa  mine  landzmän;  gick  så  och 
hade  en  annan  med  sig,  den  och  slog  till  med  stenen  på 
porten;  at  porten  gick  up,  det  sågh  han,  men  anten  af  spar- 
kande, slående  eller  genom  nogot  annat  sätt,  det  wiste  han 
intet,  och  sedhan  illa  slagit  Guberneurens  bakare.  Swanestru- 
pens  fuUmehtige  Johan  Peerson  berättade  såledhes,  at  igenom 
ölglaset  skedde  först  oenigheeten,  då  Ruten  tagit  Laurentium 
af  håret,  slagit  neder,  ynkeligen  tracterat,  tagit  pistolen  och 
hatten  utaf  honom  och  kört  ut.  Nu  medhan  han  hölt  på  at 
basa  på  Laurentium,  badh  Johannes,  at  han  skulle  slippa  inn. 
Euten  släpte  honom  in  och  begynte  äfwen  basa  på  honom. 
Sedhan  kommer  Ericus  Swanestrupe,  som  hade  med  sig  Jo- 
hannem VansBum  och  en  lieutenent,  och  bedher  Euthen,  han 
wille  intet  taga  lifwet  af  Johanne,  då  Ruten  och  hans  partie 
med  stenger  gofwe  hugg  på  Ericum,  och  då  slog  han  Gou- 
vemeurens  bakare  igen.  Stengerne,  them  studenteme  hade, 
them  fingo  dhe  af  sine  contra  parter  på  gatan.  Ruten  bero- 
pade sig  på  lieutenentz  Zacharias  Ehrichsons  witne.  Johan- 
nes refererade,  at  då  han  blef  basat  på  gården  och  Ericus 
wille  inn,  så  slengde  iag  mig  på  porten,  och  då  gick  klinkan 
up,  der  med  Ericus  kom  in,  och  sedhan  Rutens  partie  komo 
med  stenger  på  gatan  effter  studenterne,  då  slogo  dhe  först 
emot.     Res.:     Johan   Person    förman  tes,  at  han    skrifwer  till 
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Ericam  Swanestrnpe,  at  han  innan  14  dagar  ställer  sig  inn  och 
förer  ut  sin  saak.  Dhe  andre  2  stndiosi  arresterades,  till  des 
saken  utföres. 

7.  Emot  een  discretion  till  Acad.  bewiliades  bokföra- 
rens Panskartz  tienare  Caleb  effter  ansökiande  privilegium  at 
ft  hemta  in  licent  frij  sine  böcker. 

8.  Oppä  Petri  Simonis  ödminke  bön  lofw^adhe  Senatns 
nogot  moderera  i  hans  böter. 

9.  M.  Petrsens  insp.  begärte,  at  Acad.  fongden  mä  till- 
hållas colHgera  peningarne  der  uppe,  och  böndren  mä  eij  be- 
tala här  etc.     Res.:     Det  skall  sä  fongden  förehällas. 

10.  Beslötz,  at  promotio  magisterii  skall  skee  den  26 
Maii  och  Bector  Magnif.  geer  licentiam  i  Dn.  Procancellarii 
fronwaro. 

NB.  M.  Simon  togh  till  sig-  sitt  rectoratz  ährs  4  st. 
lengder,  item  D.  Olans  afkor[t]ningz  lengden. 

Den  23  Maii.  PrsBsentes  Bector,  D.  Enevaldus,  M.  Si- 
mon, M.  Bergius,  M.  Miltopoens,  M.  Flachsenius,  M.  Laur- 
becchius. 

1.  Approberades  1666  ährs  afkortningz  lengd,  den  Be- 
ctor D.  Olaus  hade  hos  sig  och  öfwersäg,  underskref  den 
tillijka  med  Secretario,  och   Qvsestor  skulle  den  sig  afcopiera. 

2.  Jacob  lijnwäfware  anklagade  Fredrich  bokbindares 
son  Fredrich,  som  hafwer  lägrat  hans  syster  och  läfwat  äohta 
henne,  men  will  nu  eij  komma  fram,  uthan  stuckit  sig  undan. 
Bes.:  Sendes  budh  till  fadren,  at,  der  han  eij  skaffar  sin 
son  för  rätta  till  näste  onsdagen,  sä  skall  han  sättias  till  en 
bossman. 

3.  Uplästes  Jonas  Holmingii  klagomähl  mot  Sigfridum 
Danielis  om  edzbrott  och  3  d:rs  geld.  Sigfridus  swarade  sig 
hafwa  i  sin  replica  allenast  repeterat  hans  formalier,  och  sa- 
ken är  nu  i  Bädstugu  Bätten.  BesoL:  Detta  kan  blifwa,  till 
des  domen  faller  pä  Bädstugu.  Och  Sigfridus  interea  blir  qwar 
i  stadhen. 

4.  Taltes  om  invitandis  och  at  skall  inviteras  nomine 
Promotoris  M.  Azelii.  Hwem  som  skall  recitera  juramentum, 
beslutes  in  Facultate.     Detta  giorde  Amanuens.  Bibliot. 
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Den  29  Maii.  PrsBsenteB  Bector,  M.  Bergius,  M.  Milto- 
poeas,  M.  Flachsenius,  M.  Laarbecchins. 

1.  Oiorde  Bector  äter  en  påminnelsse  om  QvsBStoris  och 
dhe  andres  räkningar.  Aedilis  M.  Bergias  sadhe  sig  hafwa 
stort  beswär  till  at  igenomfohra  boken  och  extrahera.  Bector 
befalte,  at  han  gör  det  ju  förr  ju  bettre.  Befaltes  och^  at  Se- 
cretarius  gär  och  sejer  Qvsestori,  at  effter  han  redha  bekom- 
mit af  kortningz  lengderne,  insinuerar  sine  räkningar  endeligen. 

2.  Skrifwes  till  Cancellariam,  der  uti  betackas  Hans  Hög 
Prefl.  Nådhe  för  hafd  omwårdnat  för  Acad.  etc. 

3.  Taltes  om  dhe  22  t:r  sp:ll  och  boskapen  etc,  som 
Qvsestor  haf:r  lef:rerat  till  D.  Bång  pä  1666  ährs  löhn, 
som  lijkwäl  är  innehollen,  och  de  nu  äre  borta  för  andre  pro- 
fessorer, som  borde  niuta  sitt. 

4.  Talte  Bector  om  den  skymfen,  som  honom  är  skedt 
i  promotions  act,  i  det  hans  son  uti  Josephi  Mathesii  ställe 
blef  skuten  nedher  och  fick  ingen  book.  Promotor  war  eij  nu 
tillstädhes. 

5.  Twisten  emellan  Magnum  Lage  och  M.  Liungbärg, 
opped  i  promotions  gestebodh,  remitterades  till  Inspectorem 
nationis  der  at  bijläggias. 

6.  Jacob  Baxter  let  inlefwerera  en  räkning  mot  Ericnm 
Collinum  pä  66  d:r  k.  21  öre.  Collinus  låfwade  betala  till 
näste  Henrici  marknad.  Han  arresterades  at  blifwa  så  lenge 
i  stadhen  han  bet:r. 

7.  Magnus  Laage  angaf  Danielem  Boselium,  för  det  han 
skulle  kastat  stenar  effter  honom  på  gatan  och  kallat  honom 
en  penal.  Boselius  sadhe  nej  till  detta.  Bes.:  The  hafwa 
firam  sine  witnen  här  näst. 

Den  50  Maii,  In  aedib.  Bectoris  p:s.  Bector,  M.  Bergias, 
M.  Laurbechius. 

1.  Insinuerade  M.  Bergius  en  extract  af  sine  SBdilis  räk- 
ningars summeme.     Den  ladhes  ad  acta. 

2.  Befaltes  Henricus  cursor  at  spana  effter,  om  nogon 
student  har  giort  barn  med  Tomsei  kona  på  Byssbacken,  som 
M.  Bergius  .sejer  sig  hafwa  hört. 
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3.  Inkom  koDi^n  Margeta  och  angaf  Fredrih  bokbinda- 
rens son  för  lägersmähl.  Han  war  eij  tillstädhes,  ty  sendes 
Carl  wachtmestare  äter  effter  honom,  men  han  fan  honom  intet 
hemma.    Afsadhes,  at  domen  skall  falla  här  näst. 

Den  3  Junii.  Prsesentes  Bector,  D.  Enevaldus,  M.  Ber- 
gins,  Dn.  QvaBStor,  M.  MiltopoBus,  M.  Petrseus,  M.  Flachsenias, 
M.  Lanrbecchius. 

1.  Esaminerades  konan  Margeta  Jörens  d.  och  Fredrih 
bokbindares  son  om  lägersmähl.  Och  hon  eij  kunde  bewijsa 
honom  läfwat  ähta  sig,  uthan  hon  heller  gifwit  tillfåUe  till 
sammanlag,  ty  publicerades  denne  sententia  emellan  dem: 

Senatus  Acad.  resolutio  uti  saken  emellan  Margeta  Jö- 
rens dotter,  kärande,  och  Fredrich  Fridrichson,  swarande,  an- 
gäende  ett  lägersmähl  han,  Fredrich,  angifwes  före,  afsagd  den 
3  Junii  1668: 

För  dhe  skäl  in  actis  finnas,  erkenner  Rätten,  at  Fredrich 
Fridrichson  böter  för  lägersmähl  40  W^  s.  m:t  efifter  Straff- 
ord.    Eyrkioplichten  remitteres  till  Gonsist.  ecclesiasticum. 

Födher   hon   barn,  sä  kan  der  om  sedhan  determineras. 

2.  Refererade  M.  Math.  Wijkman,  huru  en  part  studen- 
ter hafwer  undsagt  honom,  dä  han  war  effter  Rectoris  befäl- 
ning  hos  inspectores  nationum  for  det  tumult,  som  är  sket, 
och  en  som  heter  Henricus  Lavinus  har  nu  slagit  hans  wär- 
dinnas  fönster  sönder  aldeles.  Beropade  sig  pä  Garl  Hiernes 
och  unge  Valstenii  witne.  Cursores  hade  eij  funnit  Valste- 
nium  hemma.  Carl  Hieme  inkom  och  witnade,  at  han,  Henri- 
cus, som  gester  i  Nie[l]s  Olfsons  gärd,  hade  kl.  9  om  afftonen 
slagit  med  wärian  änkians  fenster  sönder,  och  sedhan  det  hade 
giort,  hafwer  Hieme  sagt:  hwarföre  giorde  I  det?  Han  swa- 
radhe:  candidatin  tähden  se  oli.     Res.:     Till  här  näst. 

3.  QvsBstor  begärte,  at  1666  ährs  af  kortningz  lengder,  2 
exemplar,  skulle  blifwa  in  Senatu  underskrefne,  det  och  Rector 
tillijka  med  Secretario  giorde. 

4.  Begärte  QvaBstor,  at  Senatus  Acad.  wille  än  göra  en 
skrififtelig  päminnelsse  hos  Gen.  Gou vemeuren  pä  the  Acad. 
insinuerade  postulater.  Res.:  Det  skal  ske  i  dag  effter  mid- 
dagen. 
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5.  Taltea  om  Lappo  syn  och  ting.  Doch  blef  ingon  wiss 
dijt  förordnat  denne  gongen. 

6.  Angaf  Elin  Thomas  dotter  Sannala  Ambemnm  Bode- 
mm  f5r  en  sölfskedh,  then  hon  hade  gifwit  Ambemo  at  pant- 
8&ttia  allenast  för  en  daler,  men  han  henne  satt  pä  Frankens 
kellare  för  7  d:r;  nu  den  som  är  rätte  skedens  ägande,  fordrar 
igen  skedhen.  Ambemus  war  eij  tillstädes.  Blir  ty  till  här 
näst.    Och  hon  kan  fä  attest,  at  saken  är  här  anhengig  giordt. 

7.  Swanestrnpes  falmechtige  anhölt,  at  stndenteme  moge 
blifwa  frijkallade  eller  ätminstone  at  the  nn  finge  resa  hem, 
efifter  som  Henrich  Rut  hwarken  comparerar  pä  Bädstagon 
eller  will  här  utföra  saken.  Bes. :  Them  bewiliades  at  fä  till- 
ständ  resa  hem  till  Bartholomsei  tidh. 

8.  Mutatio  Bectoratus  sker  den  25  Junii,  och  skall  bin- 
das der  till  om  midsommars  afifton. 

9.  Befererade  Bector,  huru  CoUinius  ech  Businen  hafwa 
förlij[k]tz  med  en  borgare  dhe  hafna  hafft  göra  med  om  60 
d:r  och  nu  har  eij  annat  fät  af  dem  uthan  en  gullring,  och  the 
gifwit  honom  en  mörk  skrifPt.  Bes.:  Bector  kallar  dhem 
till  sig  etc. 

10.  Qvsestor  fär  copiam  af  Kröjare  Privilegio. 

11.  Johan  Nielsen  beswärade  öfwer  M.  Achrelium  pä 
Bautelii  wäg[n]ar  för  den  sölfkannan,  som  ännu  borto  är.  M. 
Wichman  befaltes  gä  och  förmahna  M.  Achrelium,  at  han  till- 
fredz  steller  honom. 

12.  Matz  Staffanson  i  Oaloia  och  Lundo  sochn,  Acad. 
bonde,  som  är  falter  till  40  7KQL,  skall  fä  een  copia  af  Privil., 
at  häradzfougden  har  eij  med  sädhane  böter  at  beställa,  uthan 
bör  wara  frij  för  fremmande  executore  utom  jurisdiction. 

Den  6  JunU.  Prsesentes  Mag.  Bector,  D.  Enevaldus,  M. 
Bergius,  M.  Miltopo&us,  M.  Jac.  Flachs.,  M.  Laurbechius. 

1.  Effter  prof:is  Dn.  Tunandri  egen  anmodan  beslötz,  at 
hans  introduction  till  prof.  theol.  mä  skee  nästkommande 
tidsdag. 

2.  Oplästes  Hans  Högh  GtrefL.  Nädhes  bref  om  Biblio- 
thecarij  vacerande  tienst,  at  nogra  blefwe  der  till  föreslagne 
etc.     Dä  insinuerade  Secretarius  Acad.  sin  supplication  här  om. 
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Och   hegärte  Rector,  at  hwar    wille  wara  betänkt  här  om  till 
här  näst. 

4.  Oplästes  Joh.  Walstenii  skrifft,  der  uti  han  sejer  nej 
till  skiutandet,  som  han  af  prof.  Bergio  war  angifwen,  och 
excuserar  sigh  der  med,  at  han  eij  kan  slippa  uth  för  Gabrielis 
Mathesii  otidhigheet  skull.  Bes.:  Effter  han  så  monga  gon- 
ger  citerat,  hafwer  eij  comparerat,  dy  kan  han  sättas  i  pro- 
ban.  Des  förutan  har  han  warit  citerat  för  Frantzila  borga- 
rens skall. 

5.  Ambernus  mot  Saunala  hustru  böter  för  stemningz 
försittiande. 

6.  Refererade  Rector,  hwad  swar  M.  Wijkman  hade  fååt 
af  prof:re  M.  Achrelio  i  Rautelii  ansökning  om  een  sölf- 
kanna  och  2  st.  begare  och  4  st.  sölfskedhar,  de  ännu  äre 
borte,  nembl.  at  han  skulle  allaredho  hafwa  öf:rlefwererat 
600  d:r,  item  huru  Achrelii  hustru  sagt  hoos  Eectorem  och  hos 
M.  Miltop.,  at  den  kannan,  som  Rauthelius  fordrar,  har  hon  full, 
men  släpper  intet  ifron  sig.  Johan  Nielsen  på  Achrelii  och 
Joh.  Palmberg  pä  Rauthelii  wägnar  inkomo.  Johan  Nielsen 
käradhe  som  för  om  b:te  partzeler  och  intedde  Dn.  Thomse 
Fabricii  attest  af  den  3  Junii  1668  om  sölf kannan. 

Joh.  Palmberg  sendes  till  M.  Achrelium  med  samme 
attest,  och  at  han  wille  med  fog  afQnna  sig  med  actore.  Igen- 
kom  Palmberg  med  M.  Achrelii  swar,  at  han  sagt  sig  aldrig 
hafwa  hafft  den  samma  kannan  händer  emellan,  fast  han  atte- 
sten underskrifwit,  uthan  den  kannan  most  wara  på  Rådstu- 
gun,  effter  om  henne  der  war  en  twist,  och  Borgmestare  och 
Råd  har  kundskap  der  om,  men  aldrig  skulle  M.  Achrelius  fååt 
ut  kannan,  uthan  allenast  bannor  af  salig  Landzhöfdinge 
Linden.  Johan  Nielsen  sadhe,  at  den  kannan  är  såldt  till  en 
prest  i  Haliko  eller  Loio. 

Bes.:  Effter  det  icke  är  ännu  bewijst,  at  den  sölfkan- 
nan  är  M.  Achrelio  lefwererat,  dy  kan  Johan  Nielsen  förnimma 
hos  Borgmestare  och  Rådh  om  des  beskaffenheet. 

7.  Joh.  Valstenius  blef  tilltalt  för  sin  olydno  och  skiu- 
tandet, derföre  han  sig  och  excuserade  etc.  Honom  blef  till- 
sagt, at  han    skulle    betala    dhe   6  d:r,  som  ännu  restera,  till 
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Frantzila    Simon,    det  han   och  låfwadhe.     Det  öfrige  kan  stå 
till  en  annan  tidh. 

8.  Uppå  Saunala  hustruns  begäran  resol.,  at  der  Am- 
bemus  sielf  icke  geer  nykelen  till  kammaren  ifron  sig,  skola 
cursores  och  wachtmestaren  taga  up  dörren. 

9.  Skrifwes  till  Gancell.  Acad.  om  promotione,  som  förr 
war  slutet.     Det  och  sedhan  skedde. 

Den  //  Junii,  Frsesentes  Rector,  D.  Enevaldus,  M.  Ber- 
gius,  Dn.  QvFBstor,  M.  Axelius,  M.  Miltop.,  M.  Petrsöus,  M. 
Flachsenius,  M.  Laurbechius. 

1.  P&minte  Rector  om  Qvaestoris,  Bibliotheqvetz  och 
TypographisB  räkningar,  att  dhe  inlefwereras,  för  än  han  depo- 
nerar Kectoratet. 

2.  Oppå  Lappa  bönders  ifron  Gaukola  etc.  begäran  at 
få  assistence  af  Acad.  på  tinget  emot  Skinnala  och  Culia  boar 
om  en  eng  etc.  resol.  tandem,  at  Secretarius  reser  till  Raumo 
och  dhem  förswarar  i  tinget,  item  bijwistar  åker-  och  engdel- 
ningen  i  Lappo  by  etc.  Honom  tillsadhes  respengar  30  dT, 
dhem  Qvsestor  honom  tillsteller. 

3.  Oiorde  Dn.  prof:r  Tunander  sitt  juramentum  asses- 
soris  och  satte  sig  på  wänstra  sidan,  men  sedhan  flytte  på 
den  högra. 

6.  Insinuerades  en  förtekning  på  Ambemi  saker  uti 
hans  cammar  i  Saunala. 

7.  Inladhes  och  en  förtekning  på  Joh.  Rachlicii  saker, 
som  blefwe  hos  Wächters  Grels. 

8.  Uplästes  M.  Fortelii  supplication  om  adjunctura,  och 
talte  Rector,  at  han  är  wäl  tienlig  där  till,  men  efiPter  sahl. 
Alanus  har  lönen  till  Johannis  tidh,  dy  kan  detta  blif^a  till 
novi  Rectoris  ährander. 

9.  Gabriel  Mathesius  käradhe  åter  på  sin  brodhers  wäg- 
nar  till  Saclinium  och  begärte  doom  i  saken,  effter  saken  är 
longo  utagei*at.  Resol. :  Effter  som  förr  war  resolverat,  at  Sa- 
clinius  skulle  lemna  en  procurator  effter  sig,  dy  kan  höras 
der  effter,  om  han  det  giort. 

10.  Petro  Simonis  sadhes,  at  dher  han  eij  kan  betala 
sina  böter,  så  most  han  gå  1  proban. 
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11.  Oplästes  äter  Orefwens  bref  om  bibi.  tienat,  item 
M.  Joh.  Flachs.  supplication  att  f&  behålla  jembte  bibliot. 
tiensten  anten  adjancturam  eller  secret.  tiensten.  Sedhau 
begärte  Bector  sig  och  blifwa  der  till  mentionerad,  för  dhet  at 
han  tillförende  hafft  ringa  löhn  och  mist  sin  egendom  för  rys- 
sen och  moste  för  honom  undan  etc.  Talte  och  för  wälb. 
Samuele  Oyllenstolpe,  at  han  wid  detta  tillfälle  kände  insinue- 
ras hos  Hans  Högh  Qrefl.  Nädhe,  sä  blefwe  och  hans  brödher 
Acad.  mehra  beforderligare.  Eector  tog  affträdhe  och  begärte, 
at  här  om  skalle  voteras  och  nogon  annan  nomine  CoUegii  bref- 
wet  till  Cancell.  underskrifwa. 

Voterades  för  den  skull  här  om  widlyfftigt,  qvaB  videantur 
inter  acta.     Och  blef  denne  resolution: 

Att  Doctor  Olaus,  M.  Axelius,  M.  MiltopoBus,  Secret. 
Joh.  Plachsenius,  sedhan  Samuel  Qyllenst&lpe,  M.  Liungberg 
och  M.  Fortelius  skulle  sättias  alle  i  denne  be:te  ordning  i 
wahlet  till  bibliothecarii  tienst.  Men  sielfwa  brefwet  skall  cen- 
seras  af  dhem,  som  intet  der  till  begära. 

NB.  Uti  samma  brefwet  äre  hwars  och  ens  prsBtensio- 
ner  införde. 


Protocollum  sub  Rectoratu  Plurimum  Reverendi 
Dn.  Enevaldi  Svenonii, 

S.  S.  Theol.  Doctoris  et  Professoris  Frimarii. 
Ifron  den  25  Juni!  1668  till  den  15  dito  a:o  1669. 

Den  26  Junii,  Lade  Secretarius  ad  acta  en  extract  om  sin 
beställing  i  Lappo,    giorde    och    der  om  en  muntelig  relation. 

Den  30  dito.  PrsBsentes  Bector  Magnif.,  D.  Tunander, 
D.  Olaus,  M.  Kexlerus,  M.  Bergius,  M.  Miltopoeus,  M.  Jac. 
IFlachsenins,  M.  Laurbechius. 

1.  BiCsol.,  at  M.  Bergius  och  M,  MiltopoBus  blifwa  ännu 
inspectores  Aerarii. 
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2.  M.  Bergius  reser  at  besee  the  änglar  i  Gorvis,  som 
äre  Acad.  pä  staten  tillslagne  och  icke  inrymde,  och  QvsBstor 
af  Fisci  medell  gif:r  honom  reesp. 

3.  M.  Miltopcens  blifwer  inspector  Typographiae,  såsom 
och  BibliothecsB  tillijka  med  Bibliothecario  faturo.  Och  skall  bok- 
tryckiaren  blifwa  tilltalt  sä  wäll  om  columneme  han  gör,  som 
och  att  han  eij  hafwer  inlefwererat  exemplaria  af  alt  det  han 
trycker. 

4.  Beslötz,  at  M.  Miltopoeus  drar  på  ransakningén  i  åhr. 

5.  Elenchns  lectionum  skall  slås  np  Visit.  Marise.  Då 
intimeres  och  om  feriis. 

6.  Talte  Bector  om  Facultatum  kistor  och  böcker,  at 
dhe  borde  hafwa  sådhant,  item  om  icke  det  wore  af  nödhen,  at 
Acad.  historia  kunde  continueras,  så  lenge  som  nogon  af  dhe 
gamble  profess.  lefwer.  Bes.:  Detta  kan  blifwa  till  hösten, 
då  historiarMfn  prof:r  kommer  hem. 

7.  Discurrerades  om  Decanatu  Facultatis  philosophicae. 
Och  sadhe  M.  Simon  Kexlerus  sig  böra  nu  i  åhr,  och  detwar 
orätt,  at  M.  PetrsBus  blef  i  fiord.  Bector  swarade:  Constitu- 
tiones,  dhem  man  effterlefwa  skall,  förmå,  at  det  går  a  senioribus 
ad  juniores,  och  ty,  efifter  M.  Petraeus  war  Decanus  i  fiord, 
bör  M.  Flachsenium  nu  i  åhr  efifter  ordningen.  Och  efifter  här  om 
nu  denne  gongen  skulle  omröstas,  steg  M.  Simon  ut  och  sadhe: 
Doctor  Oluf  och  Bectorem  casserar  iag,  det  dhe  förtykte  och 
Bector  uptog  for  en  sidwyrdning  så  wäl  som  D.  01aus> 
som  sadhe  sig  i  sitt  rectorat  hafwa  giordt  efifter  Gonstitutio- 
nes,  steg  ut  och  låfwadhe  beswära  öfwer  Kexlerum  härföre. 
Sedhan  framtogz  Gonstitutiones,  och  då  om  deres  rätta  förstånd 
discurrerades,  sadhe  Bector  och  Dn,  Tunander  (the  hämtinnan 
opartiske  wore),  at  sensus  är  icke  såsom  M.  Simon  och  Ber- 
gius p:tendera,  ty  så  skulle  så  stå:  a  senioribus  ad  juniorum 
aliqvem  och  icke  juniores.  Beslötz  för  den  skul  och  befalte 
Bector  noteras,  at  M.  Jac.  Flachsenius  blifwer  i  åhr  Decanus 
efifter  Gonstit. 

NB.  Det  som  emellan  Kexlerum  och  D.  Olaum  häratin- 
nan  upwäxte,  blef  sedhan  privatim  componerat. 
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8.  Anklagade  regementskrifwaren  Anders  Larson  skriff- 
teligen  studiosos  Johannem  MathisB  för  horerij  med  sin  piga 
Carin  Clas  dotter  och  för  nogon  tyfnat,  såsom  och  Qeorgium 
Clementis  för  tyfwe[r]ij.  Be:te  pigan  bekände  sig  hafwa  beddat 
engång  studentens  säng:  och  d&  kastade  han  mig  i  sängen > 
men  intet  giorde  han  med  mig  nogot,  och  däi*  war  dä  en  an- 
nan med  inne;  han,  Johannes,  har  intet  stulit  peng:r,  uthan 
idg  gifwit  honom  4  d:r  k.,  dem  iag  tog  af  min  matmors 
kista;  den  skiortan  han  fick,  tog  iag  till  borges  af  Wolters- 
dorff,  och  den  betalte  han  igen.  Dhe  39  d:r  k.  bekende  hon, 
at  the  eij  finnes  i  Johannis,  uthan  i  hans  brors  skrin,  dijt 
hon  hade  gömt  them.  Åt  Oeorgio  sadhe  hon  sig  offta  gifwit 
peng:r,  men  kan  eij  weta  huru  mykit  i  sänder.  Studiosi 
Badhe  full  der  till  nej.  Dhe  andre  wistes  utt,  och  pigan  ad- 
monerades  witna  sant.  Hon  refereradhe,  huru  Koukars  dotter 
etc.  gät  der  i  kistan  en  läng  tidh  och  hon  sielf  med  en  annan 
nykel  gåt  i  sin  matmors  kista  och  tagit  der  ut  peningar  och 
Greorgius  Clementis  twä  eller  [tre?]  resor  om  wekan  tagit  penin- 
gar af  henne,  och  wäl  är  det  30  d:r  ihoop,  alt  till  den  endan, 
at  han  skulle  ächta  henne;  men  det  Johannes  fick  af  henne, 
skulle  han  igen  betala.  Nekadhe  och,  at  studenterne  icke  kunde 
weta,  hwadhan  hon  skulle  fä  peningar,  eij  heller  fregade  dhe 
der  effter,  item  at  Georgius  skulle  igen  hafwa  updrukit  der  i  går- 
den de  samma  peningar.  Detta  förehöltz  Georgio.  Och  han  sadhe 
neij  till  det,  at  han  ärnat  ächta  henne  eller  och  tagit  eller 
begärt  peningar  af  henne,  uthan  nogra  W^:r  hade  hon  gifwit  ho- 
nom, då  han  der  speelte. 

EesoL:  At  studiosi  ställa  caution  för  sig,  till  des  saken 
dömes  först  på  Bådstugu  och  Senatus  Acad.  sedhan  kan  få 
af  den  ransakning  nogon  uplysning,  huruwidha  desse  äre  in- 
tresserade. 

9.  Joh.  Eajalenius  blef  citerat  skriffteligen  till  den  9 
Sept.  mot  Bengt  Erikson  i  Pitkämäki  för  geld. 

10.  Brita  Jörens  dotter  angaf  skrifftel.  Jacobum  Jacobi 
Commolandrum  för  lägersmåhl  under  echtenskaps  låfwen,  der 
till    Jac.    sade   aldeles    neij.     Eonan    wiste    intet,  om  hon  är 
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hafwandes  eller  eij,  och  Jacobus  kunde  eij  aldeles  seja  sig  frij 
för  henne.     Sententia: 

Sen.  Acad.  dom  etc: 

För  dhe  skäl  in  actis  finnes,  erkenner  Eätten,  det  han,  Ja- 
cobus, böter  för  lönskeläger  med  Brita  Jörens  dotter  40  71$, 
efiPter  Strafordningen  och  relegeras  till  ett  åhr.  Eyrkioplichten 
remitteras  till  Consist.  ecclesiasticum,  och  der  hon  i  rattan 
tidh  födher  barnet,  skall  han  wara  förplichtat  at  wärda  det 
effter  lagen. 

11.  Oplästes  M.  Salmenii  snpplication  om  vacerande 
adjunctura.     Kes.:     Blifwer  till  en  annan  tidh. 

12.  Assessores  minoris  Consistorii  öf:r  detta  åhr  nämb- 
des  Dn.  Tunander,  D.  Olaus,  M.  Laurbechius. 

NB.  Joh.  MathiaB  arresterades  skrifftel.,  till  des  han  af- 
finner  sig  med  Nothenbergio. 

Arresterades  och  den  21  Jul.  Carl  och  Philip  Rosen- 
lindemes  saker  hos  D.  Olaum,  till  des  dhe  betala  Simon  Skragge 
för  kosten. 

Den  S  JvitiL  Prsesentes  Rector,  Dn.  Tunander,  D.  Olaus, 
M.  Bergius,  D.  QvsBStor,  M.  Miltop.,  M.  Petraeus,  M.  Laur- 
becchius. 

1.  Oplästes  illustriss.  Dn.  Cancellarii  bref  af  den  28 
Junii,  der  uti  Senatui  Acad.  swaras  och  wälb.  Samuel  Gyllen- 
stälpe  constitueras  at  blifwa  Bibliothecarius. 

2.  Postulata^  som  skola  gä  öf:r,  hafvres  in  parato. 

3.  Fregade  Rector  effter  Qvsöstoris  rekningar.  Q:stor 
låfwade  i  dag  eller  i  morgon  lefwerera  dhem  inspectoribtié. 

4.  Uppå  Grelss  Wechtärs  beswär  emot  Henricum  Cle- 
mentis,  som  skulle  nogot  slagit  hans  lilla  flicka,  resol.,  at  han 
går  i  proban,  till  des  han  steller  caution  för  sig,  ifall  at  bar- 
net eij  nogot  wärre  kunde  tillstunda. 

Den  S  JvHiL   Prsdsentes  Rector,  D.  Tunander,  M.  Miltop. 

1.  Samuel  Wernberg  mot  Jacob.  Garoli  böter  3  7^ 
för  stemningz  försittiande. 

2.  Befaltes  Jören  skinnars  fulmechtige  näste  Consistorii 
dag  inläggia  skrifftel.  det  han  haf:r  mot  prof.  Petrseum. 
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Den  23  dito,  P:sentes  Bector,  Dn.  Tunander,  M.  Bergins, 
Du.  Qv8B8tor,  M.  Miltopceas. 

1.  Begftrte  Dn.  QvsBstor,  at  B>ector  wille  onderskrifwa 
assignations  lengden  till  Jacob  Person,  Acad.  fougden,  på  1666 
och  1667.  Det  och  Bector  giorde,  och  den  lefwereradhes  M. 
MiltopoBo,  som  skulle  reesa  på  ransakningen. 

2.  Sedhan  M.  Bergius,  som  med  M.  Laurbechio  hade 
warit  at  besee  Acad.  engiar,  hadhe  refererat  om  deres  be- 
skaffenhet, ladhe   en   skrifftelig  berättelsse   om  dhem  ad  acta. 

4.  Uppå  Bertill  Letzles  prsetension  till  Gustavum  £de- 
nium  om  een  pantsatt  kappa  for  70^  d:r  resol.,  at  han,  Letzle, 
ännu  skrifwer  till  honom  med  en  wiss  post,  och  swarar  han 
intet,  så  kan  han  förselia  henne. 

5.  Skreddaren  Petter  Munk  angaf  skriffteligen  Jonam 
Eck  for  nogon  beskylning.  Intedde  JonsB  inlaga  och  Badstuga 
domen.     Jonas  £ck  hans  inlaga  at  swara  uppå. 

6.  Bewiliades  Ambemo  Bodero,  at  han  behåller  sitt  sti- 
pendium nu  ifron  nyåhret  1668  till  midsommaren,  och  der  han 
framdeles  continuerar  sina  studier  här  wed  Acad.,  så  behåller 
han  det  öf:r  hela  åhret. 

7.  H.  Brita  Grels  dotter,  som  är  Fredrik  bokbindares 
sons  konas  swägerska,  foregaf,  at  effter  konan  bar  blifwit  dödh  i 
barnsäng,  begär  ty,  at  Fredrick  upfodher  barnet.  Der  om  fältes 
denne  resolutio: 

P.  T. 

För  dhe  skäl  ad  acta  £nnes,  erkennes  Fredrik  bokbin- 
dares son  frij  för  h.  Britas  ansökian,  och  begge  rätta  sig  eff- 
ter det  13  c.  i  Erfd.  Balk.  och  S.  Lagen,  nembl.  effter  3  åhrs 
förläp  söke  barnefadhren. 

9.  Kämbnären  Bertill  Letzle  på  Bårgmestare  och  Bådhz 
wägnar  och  skinnares  Anders  Skogz  fullmehtige  Hendrich 
Häggeman  angofwo  prof:m  M.  PetrsBum  för  dhe  böter,  som 
lientenenten  Johan  Helleberg  är  fälter  till  och  M.  Petrasus 
under  action  hade  gåt  i  caution.  M.  Petrseus  intedde  sin  cau- 
tions  skrifft,  der  uti  han  allenast  caverar  för  personen  och  eij 
för    saken,   det   han    caverar  ännu,  at  han    lär  ställa  sig  till- 
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städhes.      Bes.:     Upskintes    till    här  näst,  och  prof.  Petrsens 
legitime  citeres. 

10.  Henricus  Pistorins  i  Kowesi  blef  citerat  till  den  16 
Sept.  skrifftel.  at  afwachta  Senatus  Acad.  dom  om  det  lägers- 
mähl  etc.  han  medh  konan  Brita  Grelss  dotter  hafft.  Den  dirig. 
till  pastorem  loci. 

11.  ResoL:  At  brefWen  till  Kongl.  Cammar  Colleg.  och 
Cancellarium  jembte  Acad.  postulaterne  skulle  skrifwas  ^dige. 

12.  Jören  Jämbsa,  som  har  anklagat  Michaélem  Castre- 
nium,  war  eij  tillstädhes.     Ad  notam. 

13.  ResoL,  at  mätesmän,  som  utmäta  af  Acad.  bönder, 
bekomma  af  botes  peng:r  6  77^  s.  m:t  för  sitt  omak,  der  foug- 
den  skall  sig  effterretta. 

Den  29  Jtdii,  P:sentes  Rector,  D.  Tunander,  D.  Olaus, 
M.  PetrsBUS. 

1.  Swarade  Jonas  Eck  skrifftel.  på  Petter  Monkz  in- 
laga och  anhölt  at  i^  resa  till  Stockholm.  Skreddaren  fick 
hans  inlaga. 

2.  Joh.  Sandronius  citeras  till  den  16  Sept.  at  swara 
scholarem  Andr.  Mathise. 

3.  Saken  om  prof.  Petrsei  caution  remitteres  till  hösten, 
då  freqvens  Senatus  är  tillstäder. 

[4.]  Resol.  och  befaltes  Secret.  på  Acad.  wägnar  skrifwa 
en  gratulations  skrifft  på  latin  till  nyia  Skattmestaren.  Det  och 
skedde  med  neste  post. 

Den  51  Julii.  Oplästes  M.  Justandri  supplication,  der  i 
han  anhåller  at  få  behålla  prof:ris  lön  för  heela  åhret  1667 
for  dhe  motiver  han  indrager.  Och  fick  hans  hustru  det  till 
swars,  at  lönen  kan  stå  in  seqvestro,  till  des  freqventior  Se- 
natus kommer  tillstädhes. 

Den  S  Augusti.     P:sentes  Rector  Magnif.,  M.  Bergins. 

1.  Insinuerade  skreddaren  Petter  Munk  sin  andre  in- 
laga emot  Jonas  Ek.  Res.:  Remitteras  till  hösten,  der  de 
icke  kuna  förlijkas. 

2.  Emellan  Sveno  Caliander  och  Petrum  Acandrum  re- 
sol. såledhes:  Arresten  anlangande,  så  må  wederböranden  den 
maintinera;  och  där  Acander  blir  befunnen  animo  calumniandi 
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hafwa  kallat  honom  Baller,  s&  lär  der  pä  falla  dom  in  freqven- 
tiore  Senatu,  der  de  icke  eliest  kana  förlijkas.  Acander  in- 
tedde en  attest,  af  Henrih  Carlson  Stääk  skrefwen,  der  nt 
Sveno  kallas  Baller  och  at  han  eij  fär  agera  i  Häfrätten. 

3.  Prof.  M.  Bergii  pigor  erkendes  frii  för  Qrelss  wacht- 
karls  hastra  Malins  beskylningar,  och  fick  hon  ex  gratia  till- 
stånd ä!t  förlijkas  med  be:te  pigor,  dem  hon  effter  inlagd  at- 
test injarierat  haf:r. 

4.  Uppä  M.  Zachris  gulsmedz  beswär  emot  Henrici 
dementis  hastra  om  ett  lakan  etc.  resolv.,  at  hon  skall  lefwe- 
rera  lakanet  ifron  sig,  effter  Zakris  läfwar  betala  henne  det, 
som  än  restera  kan  i  arbetzlönen;  gör  hon  eij  det,  sä  skall 
Acad.  wachtmästaren  det  attaga. 

Den  42  Äug.  P:sentes  Rector,  M.  Bergias,  M.  Miltopoeas, 
M.  Laarbechias. 

1.  Besol.:  At  postalata  tillijka  med  brefwen  öf:r8endes 
med  Secretario  till  prof.  Flachseniam. 

2.  AUdenstund  Ericas  Michaélis,  som  angaf  Carolum 
Hieme  och  Fabianam  Vibargensem,  icke  hade  hwarken  blänad 
eller  blodsår,  som  han  sielf  bekende,  ty  erkendes  dhe  frije 
for  hans  tillmäle,  och  stadiosi  må  sökia  the  dieknar,  som  dhem 
hafwra  schanderat  med  skälsorden.  Förmantes  sidst,  at  the 
bär  effter  icke  inlåta  sig  i  sädhant  corell. 

3.  Joh.  Palmberg  och  Ambernas  recommenderes  till 
Grefwen  etc. 

Den  Ii  8epU  P:8entes  Eector,  D.  Tanander,  M.  Achre- 
lias,  M.  Bergius,  M.  Miltopoeas. 

1.  Taltes  om  Gaotiala  smeden  i  Eyro  sochn,  som  är 
en  fbrsammelig  karl  och  är  Acad.  90  d:r  skyldig  förathan 
1668  ährs  renta,  antingen  han  eller  hans  son  skall  blifwa  wid 
hemmanet.  Blef  resolverat,  at  Jacob  Person  skall  göra  sin 
flijt,  hora  såsom  räntan  och  resten  kan  blifwa  betalt,  och 
sedhan  skrifaa  till  Consist.  der  om;  då  kan  det  finaliter  blifwa 
resolverat. 

2.  Om  Niemis  ödhes  hemmanet  resolverades,  at  Simon 
Larson,  som  är  där  på  kommen,  skall  biudhas  4  åhrs  frijheet 
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ifron    Janii  m&nad  1668;  doch  om  han  ingalanda  der  p&  will 
antaga  det,  sä  må  han  hafwa  6  &hrs  frijheet. 

3.  Den  enkian,  som  rymbde  ifron  Niemis  hemman  i  Wesi- 
lax  och  är  dömbder  till  at  betala  90  d:r  k.,  supplicerade  om 
tillgifft,  och  blef  resolverad,  at  hon  skulle  betala  50  d:r  k.,  20 
d:r  i  &hr  och  30  d:r  äth  ähret. 

4.  Om  Oravala  hemman  blef  resolverat,  at  Jacob  Per- 
son gör  sin  äijt  med  den  smeden  8imon  Bengtson,  at  han 
m&  uptaga  det  hemman  pä  fyra  eller  5  ährs  frijheet  till  det 
högsta. 

NB.  Eliest  skall  Acad.  laga  sä,  at  the  smä  hemman 
blifwa  contraherade  till  ett  hemman,  och  der  om  skall  talas 
med  H:r  Landzhöfdingen. 

5.  Häradzhöfdingens  Psilandri  swar  blef  upläsit  pä  Ur- 
bani  Valandri  citation. 

Den  44  Oet.  P:sentes  Rector,  D.  Tunander,  D.  Olaus, 
M.  Achrelius,  M.  Bergius,  M.  Milt.,  M.  Fetrseus. 

1.  Intedde  Eector  Magnif.  candidati  Henrici  Blankz 
deprecations  skri£ft  öf:r  det  han  hafwer  försedt  sig. 

2.  Samuel  Burs  hattmakare  angaf  Dn.  Qvaestorem  för  en 
oxe,  den  han  hadhe  af  Haihu  bonden  köpt,  den  sedhan  Q:stor 
lätit  taga  för  bondens  rast.  Här  om  discurreradhes,  och  par- 
terne  agerade  widlöffteligen,  in  till  des  dhe  den  24  Novemb.  in 
SBdib.  Rectoris  godwilleligen  och  med  handstrekning  inginge 
en  sädhan  förlijkning,  at  Dn.  Qvaestor  lefwererar  till  hatt- 
makaren 26  d:r  k.  och  söker  igen  bonden,  best  han  kan. 

2  [3].  Sveno  Caliander  angaf  äter  Petrum  Acandrum  om 
det  samma  som  för  och  sadhe  till  Petrum:  iag  häller  edher 
för  ingen  ehrlig  dreng,  till  des  I  bewijse  det  I  sagt  hafwen. 
Dhe  wore  eij  citerade  och  befaltes  at  förlijkas. 

3  [4] .  Anhölt  Anders  bagare  at  blifwa  betalt  för  ^4  ^^^ 
hyra,  det  är  12  d:r  k.,  af  salig  Christian  Oewolfz  saker  och 
egendom,  dem  postmestaren  innehaf:r.  Res.:  Han  är  eij  huius 
fori. 

4  [5].  Daniel  Unger  och  Andreas  Hanstenius  intedde  skriff- 
tel.,  det  dhe  hafwa  med  sin  wederpart  förlijkt,  begärandes  det 
blefwe    af  Senatu  Acad.  gillat  och  dhem  deres  forseende  for- 
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låtet.  Tregades  sedhan  af  Michaéle  Brudgumme,  om  han  är 
alldeles  förlijkter.  Han  sadhe  ja  och  sig  wara  na  frisk  igen.  Tal- 
tes sedhan  om  deres  facto,  at  the  druckit  cornut  och  utdragit 
wäriorne.     Bes.:     Upskiutes  till  här  näst. 

5  [6].  Bewiliades,  at  Jacob  Person  skulle  bekomma 
denne  skrift  af  Sen.  Acad.: 

Efftersom  Acad.  i  Åbo  upbördzman  Jacob  Person  af 
oss  uti  ödmiukhet  en  sanfärdig  uthtydning  och  förklaring  an- 
söker, huruledM  och  med  hwad  wilkor  han  dhe  twenne  för- 
lammadhe  hemman  i  Ealkumäki  by  och  Eyro  sochn  besittia 
och  häfda  monde,  ty  hafwe  wij  rättwijsan  till  styrkio  sädhant 
honom  icke  kunat  förwägra,  uthan  detta  honom  till  en  san 
attest,  säledes  som  det  sig  och  bör,  uthtydha,  at  be:te  twenne 
hemmanen  ähre  honom  icke  pä  hans  löhn,  uthan  ex  gratia 
till  en  behageligh  tidh  förunte  at  possideras  frije  för  alle 
Acad.  tillfallande  räntor  och  uthlagor.  Tienstl.  för  den  skull 
förmodhe,  det  wälb:ne  Her  Landzhöfdingen  gunstigest  beha- 
gade honom  wid  sädhan  frijheet  maintinera  och  uti  det,  som 
extraordinarie  böra  utgöras  Kongl.  Maij:tz  nädige  behag  till 
nöje,  i  bestå  motto  hafwa  hos  sig  recommenderat. 

6  [7].  Lefwererade  Rector  Magnif.  desse  att  läggias  ad 
acta:  1.  Henrici  Thuronii  bref  at  fä  behälla  stipendium  sitt;  2. 
en  copia  af  Kongl.  bref  de  dato  19  Mart.  1660  om  en  eng 
för  Israel  Orabbe,  den  Academien  skall  nu  mista;  3.  Her 
Rikz  Skattmestarens  responsorian  pä  Acad.  gratulation;  4. 
Cancellarii  recommendation  för  cand.  Erico  Ealandro  at  blifwa 
promoverat  framför  nogon  annan  till  adjuncturam;  5.  Ur- 
ban! Vallandri  excusation  uppä  Acad.  citation  och  förklaring 
om  slagzmählet. 

7  [8].  Refereres  inter  expectantes  desse  supplicantes  om 
stip. :  Joh.  Milovius,  Simon  Valinius,  Petrus  Andre»,  Magnus 
Westman,  Joh.  ThomsBUS,  Ericus  Klint. 

Den  21  Oetob.  Praesentes  Rector,  D.  Tunander,  D.  Olaus, 
M.  Kexlerus,  M.  Miltopoeus,  M.  Petrseus. 

1.  Oplästes  Cancellarii  bref  om  M.  Laurbechii  aflöhning 
för  detta  ähr,  nembl.  at  han  Är  1/2  prof.  och  ^/^  bibliothe- 
carii  löhn  etc,  vid.  Ut. 
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2.  Supplicerade  Christianus  Nicol.  Nycopensis,  det  Se- 
natuB  wille  recommendera  honom  till  Cancellariam.  Och  ehura  wäl 
han  war  med  och  drack  cornut,  då  det  tumult  skedde  ibland 
Viburg.  etc,  lijkwäl  låfwades  honom  recommendation. 

Och  giorde  Daniel  Unger  denne  relation  om  det  dryckw 
måhl,  at  en  novitius  Viburgensis  effter  sin  f  adb  ers  ordre  spen- 
derade dä  ett  faat  ööl,  det  ingen  af  honom  fordrade,  och  bödh 
han  och  hans  praeceptor  landskapet  at   updricka  det. 

Här  om  voterades  sedhan,  och  publicerades  denne  sententia : 
Besol.:  Daniel  Unger  och  Andreas  Hanstenius  med  sine 
intressenter  bota  arbitraliter  för  blodsåren  och  giord  excess  8 
d:r  s.  m:t,  så  förståendes,  at  der  nogre  gröfre  circumstantier 
upkomme,  dhe  då  framdeles  are  förplichtade  at  swara  derföre. 
Dhe  deprecerade  om  tillgifft  åter  igen  och  finge  intet. 

3.  Det  Brita  Grelss  dotter  angaf  Henricum  Fistorium  för 
lägersmåhl  och  36  d:r,  dem  Kämnär  Rätten  henne  effter  för- 
lijkningz  skrifften  tilldömer,  swaradhe  Henricus  aldeles  neij 
och  weet  icke,  hwad  i  den  skrifften  blef  infördt,  effter  han  då 
låg  siuk  och  ganska  swag.  Hon  beropadhe  sig  på  cursoris 
hustro,  som  weet,  at  hon  födde  barn,  10  wekor  gammalt. 

Bes.:     Till  här  näst. 

4.  Frijkalladhes  Petrus  Acander,  för  det  at  han  skulle 
skyndat  Vallas  utur  stadhen.  Det  öfrige  blir  wid  förre  re- 
solution. 

Den  i  Nov.  Intimeres  till  inscriptionem  lectionum.  Skall 
och  elenchus  upslås.     Och  skedde  inser,  den  5  dito. 

Den  4  Nov.  In  sedib.  Bectoris  prsesentes  Rector,  D.  Ta- 
nander,  M.  Milt. 

1.  Uppå  Martini  Turenii  Viburg.  klagomohl  om  exclu- 
sione,  item  Mich.  Brudgummes  prsetension  resoL,  at  der  Ungern 
och  Hanstenius  icke  Stella  dhem  klagelös,  så  refereres  detta 
till  Consist.  majus.  Och  förmante  dhem  Rector,  at  dhe  copiera 
detta  med  al  fiijt. 

2.  Sedhan  konan  Brita,  Pistorius  och  Abrah.  cursoris 
hustro  förhördes,  blef  resolverat: 

Effter  konan  Brita  sielf  bekändt  sig  födt  dödt  barn,  10 
wekor  gammalt,  och  hon  icke  wille  tillåta  nogon  bammoderska. 
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som  till  henne  war  af  h.  Margeta  curs.  hnstro  kallat,  tysen- 
des  effter  stadztienaren  och  befaltes,  at  han  skalle  hafwa  henne 
pä  Eädstngnn,  och  cursor  sejer  Consuli,  at  hon  examineras 
wäl  här  om  effter  Kongl.  utgongen  Placat.  Stnd.  Pistorius  blef 
arresterat. 

Den  H  Nov.  Prsesentes  Dn.  Procancellarius,  Rector, 
D.  Tunander,  D.  Olaus,  M.  Achrelius,  M.  Bergius,  M.  Milto- 
poBus,  M.  PetrsBUS. 

1.  Besol.  för  dhe  skäl  skull,  som  Cancellarius  uti 
Falandri  recommendation  införer,  at  cand.  Ericus  Falander 
blifwer  adjunctus  philos.  Fac.  och  begynner  strazt  ezcercitia, 
der  till  Eector  och  honom  önskade  lycka. 

2.  Proponerade  Rector,  huru  Håffrätz  fiscalen  Vigelius 
hafwer  begärt  weta,  hwarföre  Rector  har  understådt  sig  at 
citera  Urbanum  Vallandrum  ifron  Åhland  och  utom  6  milen 
emot  Privilleg.,  och  huru  Rector  hafwer  swarat  honom,  bero- 
pandes  pä  24  p.  af  Prest.  Privil.  och  at  han  adhuc  e.  sub 
jurisdictione.  Här  om  sadhe  hwar  sin  mening,  och  tyktes,  at 
han  kunde  wäl  citeras  af  Acad.  och  det  war  rätt,  som  Rector 
swarat. 

3.  Sidst  talte  Dn.  Procancellarius  om  Qvsestore  och 
hans  räkningars  richtigheet,  dä  inspectores  sadhe  sig  eij  ik 
weta  om  hans  lefwereringar.  Och  beswärade  sig  M.  Petrseus 
där  öf:r,  at  Q:tor  skulle  tagit  peningar  af  nogra  bönder  för 
kom  och  lätit  dhem  fora  sitt  korn  tillhakas.  Det  här  sedhan 
yppades  emellan  D.  01.  och  Kexlerum,  blef  sedhan  comppnerat. 

Den  48  dito.  In  sedib.  Rectoris  prsesentes  Rector,  D. 
Tunander,  M.  Miltopceus. 

1.  Dä  emellan  Rectorem  scholae  och  Petrum  Pauli  om 
sochneköp  liqvideras  skulle,  förlijktes  dhe  säledhes  med  hand- 
strekning,  at  Petrus  betalar  till  Rectorem  scholaB  een  tunna 
spannemähl  uprägad,  och  dä  skall  Rector  der  emot  lefwerera 
hans  sölfkanna  igen  jembte  obligationeme. 

2.  Simon  Olufson  angaf  Henricum  cursorem  för  3  d:r 
28  öre  geld.     Dhem  skall  han  betala  innan  ThomsB  dag. 

3.  Liqviderades  emellan  Brita  Hendrichz  dotters  fulmech- 
tige    Sveno    Calliander    och   Henricum    dementis.    Och  efPter 
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Caliander  eij  hadhe  skäl  till  sine  piteDsioner,  ty  betalar  Hen- 
ricus  det  han  sielf  tillstår,  nembl.  6  7^21  peng:r  och  1  W  lijn 
garn  och  peng:r  för  gifne  citationer  i  denne  action.  Det  och 
blef  sententia,  som  dem  emellan  publicerades. 

4.  Joh.  MathisB  ifron  Hwittis  citerades  skrifftel.  till 
den  2  Decemb.  at  swara  regement8krif:r  Anders  Larson. 

5.  M.  Jastandri  hnstm  fick  effter  Kectoris  befalningen 
relation^  huru  lenge  han  läsit  på  1668,  nembl.  till  pingst,  och 
M.  Laurb.  introducerat  den  19  Maij  der  effter. 

Den  23  JVov.  F:sentes  Dn.  Procancellarius,  Rector,  D. 
Tunander,  D.  Olaus,  M.  Achrelius,  M.  Simon,  M.  Bergius,  M. 
Axelius,  M.  Miltopoeus,  M.  Fetrseus,  M.  Laurb. 

1.  Oplästes  M.  Justandri  bref,  der  i  han  begär  hela 
löhnen  på  1668.  M.  Laurb.  exciperadhe  Senatum  Acad. 
wäl  weta,  hwad  han  haf:r  bådhe  läsit  och  expedierat  i  Stock- 
holm, och  då  insinueradhe  upläsas:  1.  Gammarens  bref  på 
Acad.  postulater  till  Gen.  Gouverneuren,  at  Acad.  får  behålla 
oaf kortat  det  henne  är  engong  tillslagit;  2.  Kongl.  confirma- 
tion  på  dhe  bönder  i  fiord  Acad.  immitterades,  in  originali; 
3.  copia  af  Kongl.  bref  till  Cammaren.  Talte  och  sidst  om 
matheseos  lectione,  at  den  så  nyttig  som  adjuncti  tienst,  som 
nu  är  Falandro  forundt,  der  till  Dn.  Froc.  swaradhe,  at  och 
adjuncti  böra  läsa. 

2.  Refererade  Bector,  huru  den  konan  Brita  Orels  dotter 
haf:r  på  Bådstugun  huggit  Fistorii  modher  med  en  knif,  at 
hon  nu  är  död  blefwen  der  af,  och  konan  åter  bekent  annor- 
lunda på  Cämbnärs  Cammaren,  än  hon  tillförende  bådhe  här 
och  där  bekent  hadhe.  Befalte  opläsas  Cämbnärs  ransaknin* 
g«ii,  der  i  hon,  konan,  nekar  sig  warit  hafwande  etc.  Oplästes 
sedhan  den  Fistorii  förlijkningz  skrifft  om^36  d:r,  der  på  unge- 
fehr  23  d:r  ähre  betalte.  Och  begärte  Rector  weta,  at  effter 
konan,  .'som  skall  afrättas,  fordrat  af  Fistorio  till  sin  begraf- 
ning  det  ännu  jembte  expenseme  kan  restera,  huru  der  om  är 
hwars  och  ens  mening.  Här  om  sadhe  hwar  sin  mening,  och 
Rector  sadhe  for  Cämbnären  denne  resoL,  at  när  konan  har 
giort  sin  yttersta  bekennelsse,  så  kan  dömas  der  om.  I  medier 
tidh  kan  han  gee  henne  nogon  förtröstning. 
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3.  Gammarens  bref  till  Gen.  Gouvemeuren  sendes  öf:r 
med  posten  till  Her  Jacob,  at  han  der  om  beställer. 

4.  Dn.  Proc.  talte  om  cantomm  aflöhning,  at  assess. 
i  Håfrätten  hafwa  l&fwat  dem  100  d:r;  begärte,  at  och  detta 
CoUegium  wille  betänkia  them  med  nogon  hielp.  Låfwades 
altså  8åled««: 

M.  Lanrb.:  2  d:r  s.  m:t. 
M.  Petrseus:  Det  samma. 

M.  Milt.:  Qv8B8tor  betale  8&  mykit  af  min  del. 
M.  Berg.:  5  d:r  k.  m:t. 
M.  Simon  betänker  sig  till  här  näst. 
M.  Achrelius:  2  d:r  s.  m:t. 
D.  Olaus  will  och  komma  dhem  ihog. 
D.  Tanander  determinerar  intet  huru  mykit. 
D.  Bång  will  och  som  the  andre. 

Dn.  Proc.  sadhe  Consist.  eccles.  läfwat  50  d:r  k.,  om 
the  andre  prof.  här  och  gofwe  50  d:r. 

5.  Talte  Dn.  Proc.  åter  om  Qvaestoris  räkningar  och  at 
honom  och  bör  see  dhem.  Bes.:  Det  exemplar,  som  är  under- 
skrifwit,  lefwereres  och  afiFordres  hijt. 

Den  24  dito.  In  ledib.  Bectoris  Bector,  D.  Tunander, 
M.  Miltopoeus. 

1.  Excuserade  sig  QvaBstor,  för  det  han  eij  kunat  för  för- 
färdiga sijna  räkningar,  af  orsak  at  ransakningz  lengder  blefwe 
först  i  ähr  nnderskrefne  och  han  haf:r  Landzhöfdingens  befal- 
ning,  at  qvittentieme  och  documenteme  skulle  sendas  öf:r  till 
Cammaren,  derföre  iag  och  begärt  dupletter;  e£Fter  det  nu  eij 
är  effterkommit,  är  iag  icke  wållande  till,  och  skall  ingen 
orichtigheet  finnas  i  mine  räkningar. 

2.  Inspector  nationis  D.  Tunander  söker  till  componera 
det  Michaél  Brudgumme  emot  Daniel  Unger  skriffteL  p:tenderar. 

3.  Mathias  Lähtenkorfwa  klagade  p&  Petmm  Valandrum 
för  4  blodhs&r,  härdrag  och  för  det  han  utdragit  värian,  det 
och  Nils  Basiainen  witnadhe.  Georgius  Clementis  angaf 
Andream  Gteorgii  Caérisium.  Effter  begge  rei  woro  drukne, 
ty  fördes  dhe  i  proban  och  skulle  ge  wärian  ifron  sig.  Domen 
faller  här  näst. 
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Den  ^7  Nov,  Öfweraendes  med  posten  Cammar  CoUegii 
bref  till  Gen.  Q-ouvemeuren. 

Den  i  Deetmh,  Pisentes  Eector,  D.  Tunander,  M.  Simon, 
M.  Bergius,  M.  Axel.,  M.  Milt.,  M.  PetrsBus,  M.  Flachs.,  M. 
Lanrb. 

1.  Eector  begärte,  at  hwar  inspector  nationia  wille  up- 
tekna  öf:r  dem  dhe  haa  inspection,  efiPter  Dn.  Proc.  begär 
catalognm  öf:r  alla  studenter. 

2.  Eesol.:  At  studiosi  Christianus  Melartopoeus,  Henricus 
Erici,  Abrah.  Neocleander,  Jacobus  Leistenius  för  den  be- 
gågne  excess  i  Eaumo  citeres  hijt  till  Henrici  tidh.  Och  skrif- 
wes  swar  till  Eaumo,  at  Senatus  will  låta  ske  hwad  rätt 
förmår. 

3.  Inladhe  regement  skrifwaren  Anders  Larson  skriff- 
tel.  emot  Joh.  Math.  och  Georg.  Clementis  om  det  dhe  tubbat 
pigan  at  stiela  etc.   Studiosi  fingo  hans  inlago  at  swarä  uppå. 

4.  För  det  M.  Anders  Prytz  beswärade  sig  öf:r  Abra- 
hami  cursoris  otidhighet,  resol.,  at  cursor  sitter  i  proban  1 
dygn,  nisi  intercessio  intervenerit. 

5.  Gabrielis  Mathesii  käromåhl  emot  Saclinium  remitte- 
rades till  inspectorem  nationis  der  at  componeras. 

6.  Georgius  Clementis  och  Andreas  Caérisius  bota  hwar- 
dere  6  7?$.  för  hårdrag,  och  Oaerisius  betalar  halssduken. 

7.  Uppå  Lechtenkorwa  Mathise  käromohl  till  Petrum 
Valandrum  om  slagzmåhl  resol.,  at  Petrus  böter  för  1  blodsår, 
2  hårdrag  1  gong  12  TlfJ^  och  2  gongor  6  7^  och  söke  igen 
Mathiam  best  han  kan  in  suo  foro. 

Den  11  Decemb.  Pisentes  Eector,  D.  Bång,  D.  Tunan- 
der, D.  Olaus,  M.  Simon,  M.  Berg.,  M.  Axelius,  M.  Milt./M. 
Laurb. 

1.  Inkomo  Gabriel  Mathesius  och  Saclinius  och  åter 
agerade  mundteligen,  inladhe  och  Saclinius  nogre  attester 
och  invectiver,  der  emot  Mathesius  på  sin  brors  wägnar  exci- 
perade.  Och  fan  eij  Senatus  denne  gongon  eij  annat  expe- 
dient,  uthan  M.  Axelius  och  M.  Flachsenius  tentera  ännu 
composition. 


11  Dec.  1^. 
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2.   BevideradM  cataiog.  stipend.  ifron  midsommaren  1668 
till  Bjähret  1669  s&landa: 


Bened.  Laurb.,  Am. 
M.  Job.  Salmenius. 
M.  G^st.  Collinitis. 
M.  Isacus  Florinus. 
Joh.  Palmberg. 
Isaeas  Wedbechins. 
Laur.  JonsB  Jnlinas. 
Carsores  Acad. 


Supremse  classis 
Bibi. 


M.  Oabr.  Vortelins. 
M.  Math.  WikmaD. 
M.  Andr.  Strandenias. 
M.  Petras  Schefferas. 
Gabriel  Lagos,  N.  stip. 
Ambemos  Boderas. 
Henricas  Pijlqwist. 
Magnns  Drysenins. 


MedisB  classis. 


Carolas  Oyllenstålpe. 
Ericns  Kezleras. 
Jonas  Eck. 
Henricus  Mallenias. 
Magnns  Ekman. 
Daniel  Achrelias. 
Joh.  Thesselef. 
Laarentias  Bochias. 


Nicol.  Krabbe. 
Jonas  Collanias. 
Nicol.  Christopheri. 
Joh.  Figrelias. 
Olaus  Brodinus. 
Math.  Carlagias. 
Andr.  Lithomannus. 
Jacob.  Simolenius. 


InfimsB  classis. 


Bened.  E.  Vestrog. 
Petrus  P.  Gers. 
Gustavas  Allenias. 
Erlapdns  Alsonios. 
Joh.  Yoivalenius. 
Ma^Qs  Laage. 
Eliey.  Widbechios. 
Erieus  Elint. 


Bened.  Halinus, 
Mart.  Basingrius. 
Joh.  Sigfridi. 
Olaus  Hartman. 
Ghristoph.  MoraBus. 
GalMnel  Leander. 
Petras  Caroli. 
Petras  A.  Eydenius. 


20 
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3.  Bewiliades  Olao  Boman  af  pecctmia  diligentiam  så 
mykit  thet  belöper  in  infima  classe  för  1  termin.  Äfvren  så 
mykit  åt  Zacharise  Bioselio.  Men  Bened.  Laurbechio  så  mykit 
som  in  media  classe  för  1  termin. 

4.  Besol.:  At  desse  komma  in  här  näst  inter  stip.:  Hen- 
ricns  Carcnensis,  Henricus  Bichalenias,  Petras  Tilenus,  Joh. 
Hörling  och  Castelmannas. 

5.  Studiosi  inladhe  mot  regementskrifwaren  Anders 
Larson. 

6.  Blef  bewiliat,  at  prof.  M.  Axelius  får  tillstånd  at  up- 
bära  nogre  åhmer  höö  af  Acad.  böndren  i  Wesilax  till  afräk- 
ning  på  sitt  1668  åhrs  salario,  hwar  efPter  befalningzmannen 
Jacob  Person  hafwer  sig  at  rätta. 

Den  ^/  Dte.  B^ctor,  B.  Olans,  M.  Simon,  M.  Bergins, 
M.  Milt.,  M.  Flachsenius. 

1.  Oplästes  så  wäl  Bådstngu  domen  som  Kongl.  Eättz 
resol.  öf:r  regem.  skrifwarens  Anders  Larsons  tyfwar,  ne  ver- 
bum  qvidem  de  studiosis. 

2.  Ankom  ett  bref  till  Sen.  Acad.  ifron  Magistraten  af 
Wolfenbeatel,  begärande  underrättelsse  om  sahl.  Oewolfz  effter- 
blefne  saker  och  begrafningz  bekostnad.  Bes. :  Bector  förehål- 
ler  postmestaren  detta. 

3.  Oplästes  Her  Jacobs  bref  ifron  Stockh.  om  Oen. 
Gonvemeorens  swar. 

4.  Till  den  29  Jan.  påladhes  skrifftel.  unge  Stiemekors 
at  inställa  sig  på  tinget  i  Töfsala  at  berätta  emellan  Carpelan 
och  Sölfwerarm  så  mykit  han  weet. 

Till  den  17  Febr.  citerades  skrifftel.  Lyncins  emot  Be- 
ctorem  scholse  och  Nicol.  Johannis  för  lägersmåhl,  item  Isacns 
Abrahami  för  geld  mot  Olnf  Bengtson. 

Den  5  Fehr,  1669.  PrsBsentes  Bector,  D.  Tunander,  D. 
Olans,  M.  Achrelius,  Dn.  Qvsestor,  M.  Miltopoeus,  M.  Laur- 
bechius. 

1.  Angaf  Henrlc  Bänt  sin  gamble  dreng  Henrih  Tho- 
masson,  som  nu  tienar  hos  Acad.  Typog.,  för  nogre  saker,  som 
han   låtit   bortkomma   etc.     Och  resol.  Senat.  Acad.,  at  be:te 
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drengen  skall  tillijka  med  dhe  andre  Butens  betiente,  dem  han 
beskyller,  infinna  sig  p&  B&dhstagn  ransakning;  dåg  efiter 
Privil.  skal  han  dömas  här  in  Consistorio. 

2.  Admonerades  Saclinius  om  titelen  i  sin  oration,  der 
han  titulerar  vice  Prsss.  för  Bectore  Magnifico  och  kallar  ho- 
nom generosissimnm.     Han  skall  l&ta  tryckia  om  1  arket. 

3.  Inspectores  stipend.  constitaeradhes  D.  Bång,  D. 
Olaus.  Och  Fac.  phil.  kommer  öf:rens,  hwilke  af  dem  blifwa 
skola.     M.  FlachseniuB  war  i  fiord  för  M.  Achrelio. 

4.  Skrifwes  till  Gen.  Gouvemeoren  om  staten  och  för- 
mähles  the  som  äre  ödhe  des  wederlag  igen  begäres  af  Wehmo 
mantals  peng:r.  Item  till  Her  Jacob.  Desse  ginge  öf:r  med 
näste  post. 

5.  Uppå  QvfiBstoris  relation  om  migorens  Lindelöfz  pro- 
test mot  det  till  Acad.  donerade  hemman  resol.,  at  honom 
föreh&lles  Kongl.  bref ;  sätter  han  sedhan  sig  der  emot,  sä  kan 
han  angifwas  för  HåfiErätten. 

6.  Murtama  Simon  Andersson  i  Lappo  sochn  f&r  tillstånd 
at  uptaga  6tt  ödheshemman  på  4  åhrs  frijheet,  ifron  1668  mid- 
sommaren reknandes.  Hans  caationister  förmähles  i  QvsBStoris 
skriffb  desse:  Alakere  Hendrich,  Eifwikylä  Sig&ed,  Mäentaka 
Mickel,  ib:m  Matz,  Suckala  Sigfred  och  Cankola  Simon. 

7.  För  cand.  Henrico  Blank  blef  tält,  at  han  med  första 
på  nogot  sätt  försees  och  f&r  tillstånd  at  hålla  coUeg.  priv.  i 
poesi.     Af  peccnnia  diligent.  är  eij  igen. 

8.  Besol.:  At  stipendiateme  få  spannemåhl  proportio- 
naliter, 2  t:r  in  infima,  4  media  och  6  t:r  in  snprema  dasse. 

9.  Skall  sökias  execution  på  den  gamble  Acad.  foug- 
den,  som  är  skyldig  34  d:r  s.  m:t. 

10.  QvaBStor  {kr  afcopiera  bådhe  Kongl.  confirm.  på  sta- 
ten och  Cammar  Collegii  brefwet. 

11.  Prof:r  Lanrbecchius  refererade  sig  giordt  i  Stockh. 
expenser  på  108  d:r  k.  Bes.:  Dhe  låfwadhes  reftmderas 
framdeles  af  Fisco. 

12.  Intedde  Dn.  QvaBstor  fongdens  Jacob  Persons  bref 
af  den  19  Jan.  1669,  der  uti  han  förmähler  om  bonden  Simon 
Bengtson  i  Oravala,    som    skal   begära   frijheetz  bref  och  har 
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a^ne  caationistar,  &&  framt  dhe  2  förlammadhe  hemmaa  blifWa 
tiU  ett  och  han  f&br  6  Uirs  frijhet.  Cautioniateme  ^bio: 
Katola  Thomas  Larson  (bom.),  ib:m  Sigfred  Person  (bom.), 
Oravala  Anders  Jenson  (bom.),  Katola  Henrioh  Claesson  (bom.), 
Eaifao  Henrioh  PUsson  (bom.),  Eero  Jöns  Sigfredson  (bom.). 

Förmähler  och  om  Niemis  by  Simon  Larsons  cantionister, 
dhe  i  M.  Miltoposi  ransakning  opn&mbnes,  det  dhe  e\]  wela 
eliest  cavera,  om  han  icke  f&hr  6  åhrs  fiijheet.  Brefwet  tog 
Q:stor  igen  till  sig.  Bes.:  Om  desse  är  förr  resoL  den  12 
Sept.  1668,  vid.  protocoll. 

Den  iS  F€br.  Prsesentes  Bector,  D.  B&ng,  D.  Olaus, 
M.  Simon,  M.  Bergins,  M.  Äzelins,  M.  Miltopoens,  M.  Petneos, 
M.  Elachsenins,  M.  Laurb. 

1.  Besol.:  At  Johannes  Nicolai,  som  tillstår  factum,  bö- 
ter för  lägersmåhl  40  WB.  s.  efiter  Strafford,  och  för  releg. 
20  d:r  k.  m:t.    Eyrkioplichten  remitteres  till  pastorem  loci. 

2.  Eörklaradhe  sig  postmestaren  p&  sahl.  Gewolfz  sa- 
ker, at  han  med  dhem  lagligen  procederat,  af  fremmand  in- 
venterad och  af  fiscalen  Vigelio  och  secret.  Eydtnio  werde- 
rat.     Bes.:     Skall  skrifwas  swar  till  Wolfenbentel. 

3.  Uplästes  QvaBstoris  protest  mot  Acad.  fougden,  som 
ännu  för  gammalt  är  skyldig  919  d:r  31  öre  18%  dh:r  s.  m:t, 
at  han  skaffar  caution  för  sig,  will  wara  frij  för  alt  efffcer- 
taal;  2.  begärte  weta,  huru  Dn.  Tanander  och  M.  Lanr- 
becchins  skola  för  1668  contenteras.  Bes.:  Det  förra  kan 
blifwa  till  fougdens  ankombet.  P&  det  andra  kan  eij  falla 
swar,  förr  än  Acad.  fär  staten. 

Den  3  MarHi.  Ju  aedib.  Bectoris  prsssentes  Bector,  M. 
Miltop. 

1.  Fältes  Joh.  Kicolai  till  6  WB.  för  en  pust,  den  han 
borgaren  Markus  Bengtson  slagit  pä  torget. 

2.  Det  Ambemus  Boderus  käradhe  till  M.  Jacobs  Acad. 
skräddares  gesell,  resoL,  at  M.  Jacob  skal  gifwa  der  om  en 
skrifftel.  relation. 

Den  43  MarUi.     Sendes    brefwet   öf:r    till  Wolfenbeutel. 
Den    47  MarUi.     Praes.    Bector,  D.  Bång,  D.  Tunander, 
M.  Simon,  M.  Axelius,  M.  Miltop.,  M.  Petrseus. 
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1.  Opläfites  copia  af  Gen.  Gouverneurens  bref  till  Landz- 
höfdingen  om  dhe  48  t:rs  i  Masko  och  6  hemmanenz  immis- 
sion.  Och  befaltes,  at  Secretarius  p:8enterar  sielfwa  originalet, 
men  Q:8tor  afwachtar  swaret. 

2.  Dn.  Episcopus  angaf  Olaum  Hamnium,  Philippum 
Yicheliom  och  Christiernmn  Bachman  för  det  tumult  dhe  giort 
pä  gatan  och  illa  farit  med  hans  mölnare  etc  Carl  mölnare 
intedde  en  forlijkningz  skrifPt  dhem  emellan  om  55  d:r  k., 
der  med  mälsäganden  förnöjes,  der  widh  Senatus  det  och  låter 
blifwa.     Men  publicum  skall  des  föruthan  vindiceras. 

3.  Resol.  och  dömbdes,  at  Abrah.  Odorinus  betalar  innan 
14  dagar  till  Thomas  Herfwie  dhe  14  d:r  han  sig  honom  skyl- 
dig bekenner,  och  söker  sielf  Mårten  bagare  om  sin  skuld. 

Den  2S  MarUi.  Prsesentes  in  sedib.  Bectoris  Bector,  D. 
Tunander,  D.  Olaus,  M.  Miltopoeus. 

L  Det  sahl.  M.  Frisii  änkia  h.  Elizabet  kärade  skrifp- 
tel.  till  prof.  Laurbecchium  om  gårdz  hyran,  f^rlijktes  dhe 
sins  emellan  effter  Eättens  begäran. 

2.  Resol. :  At  stud.  Ericus  Collinus  e£fter  klar  obligation 
betalar  till  Jacob  Baxter  66  d:r  22  ör  k.,  item  Ericus  Stääk 
till  be:te  Baxter  12  och  ^j^  d:r  k.  m:t,  begge  innan  14  dagar. 

Sententia  publicerades  för  parterne. 

3.  Jören  trägårdzmestare  angaf  prof.  M.  Laurbecchium 
för  nogon  hushyra  och  contract  de  novo. 

Bes.:  Der  dhe  icke  kuna  komma  öf:rens  sins  emellan, 
så  faller  dom  in  majori  Consist. 

Desse  acta  lenda  till  25  Febr. 

Peer  Matson  Idll-Wallus  och  Lehmo  sochn  beswäradhe 
skrifftel.,  det  Qvsestor  ännu  fordrar  på  dhe  99  d:r  s.  m:t  50 
d:r  k.,  derför  han  lijkwål  gifwit  en  häst  om  55  d:r. 

Bes.:  M.  Bergius,  M.  Petrseus  och  M.  Elachsenius, 
QvsBStor  och  Johan  Hakes  i  dag  kl.  1  skola  liqvidera  här  om ; 
är  intet  hästen  opförd,  så  skall  han  upforas. 

4.  Skall  förbiudhas  näste  söndag  intimatione  publica 
^Liangt  skiutandet  här  i  stadhen  poBua  40  T^JL,  föruthan  det 
Constit.  förmå. 

Den  27.     Skrefz  till  landzbokhållaren  om  staten. 
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5.  Dn.  Proc.  lät  inlefwerera  Theatram  Genealogisa  Hie- 
ronymi  Henningz  i  2  band  in  fol.,  dhem  han  förährte  till 
Biblioteq.,  dhe  och  dit  insinuerades. 

6.  M.  Flachsenios  och  M.  Lanrbecchius  constit.  inspe- 
ctores  stipendiariomm. 

7.  Begärte  M.  Simon,  Stephanus  Svenonis  skulle  komma 
in  i  Julini  Stella,  som  är  dödh  blefwen,  det  och  l&fwadhes. 
Begärte  och  arrest  på  dhe  20  t:r  miöl  hos  Hakz. 

8.  Sendes  med  första  1  transumpt  af  Qvsestoris  bref  till 
Jacob  Person. 

9.  På  M:r  På&l  badhares  klagomähl  om  4  d:r  k.  till 
Henricum  cursorem,  som  war  hundbiten,  swarade  M.  Axelius 
sig  betoZt  3  d:r  k. 

10.  Agerade  Andreas  Mathesius  på  sin  brors  wägnar 
emot  Saclinium,  och  sedhan  hwar  sadhe  sitt  betänkiande,  publi- 
cerades denne  sententia: 

Sen.  Acad.  sentens  och  doom  emellan  M.  Josephum 
Mathesium,  kärande,  och  studiosum  Henricum  Saclinium,  swa- 
rande,  angående  nogre  injurier  dem  emellan  passerat,  afsagd 
den  10  Martii  1669: 

Effber  dhe  skääl  in  actis  £nnes,  erkenner  Eätten,  det 
Henricus  Sacclinius  böter  arbitraliter  till  de  fattige  6  d:r  s.  m:t 
och  söke  Mathesium  om  sin  prsetension  in  foro  competente, 
best  han  kan  och  gitter. 

11.  TTppä  Per  Matsons  Lill-Wallus  skrifftel.  ansökian 
om  tillgifft  resoL,  at  han  ex  gratia  ikr  tillgifft  på  den  gamble 
resten  100  d:r  k.,  men  dhe  andre  100  d:r  k.  skal  han  betala 
till  Eiscum  och  inspectorerne. 

12.  Lefv^ererade  Qvsestor  Acad.  statz  rekningar  pä  1664, 
1665,  1666,  1667. 

13.  Oplästes  Orefwens  recommendation  för  Nathan  Eigrelio 
at  blifwa  stipendiarius.     Res.:  Inter  ezpectantes. 

14.  Ericus  Stodius,  fulmechtig  på  en  hustrus  Elin  Enutz- 
dotters  wägnar,  angaf  studiosum  Garolum  Torlenium  för  7  V2 
d:r,    dem    hustrun    hade  gifwit  honom  at  köpa  lijn  i  Hwittis. 
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Her  Anders  witnadhe  det,  at  hastrun  p&  sitt  yttersta  äfwen  sä 
bekendt.  Stadiosus  sadhe  neij,  sig  intet  tagit  emot,  men 
hon  badit  honom.  Och  det  wille  skreddaren  Erik  Mårtenson 
edeligen  witna,  at  han  e\j  tog  emot. 

Bes.:  Studenten  mä  niuta  sit  witne  tillgodho.  Och  skötz 
till  här  näst. 

Den  5/  MartH.  P:s.  Rector,  D.  Bäng,  D.  Tunander,  D. 
Olaus,  M.  Bergius,  M.  Åxelius,  M.  Milt.,  M.  Petrseus,  M. 
Flachsenius,  M.  Laurb. 

1.  Besol.:  At  M:r  Frederik  bokbindare  arbetar  till  Acad. 
behof  för  sin  sons  böter  och  Fisci  deel,  som  han  gick  god  före, 
nembl.  för  10  d:r  k.     5  d:r  gifwes  honom  till. 

2.  Oplästes  wälb.  Bosiins  förklaring  emot  Thomas,  Acad. 
betiente,  at  icke  han,  uthan  corneten  Beureus  honom  öf:r- 
fallit  i  hans  logemente,  eo  frustra  renitente.  Eesol.:  Beureus 
skall  publico  nomine  angifwas  i  den  Kongl.  Bätt. 

3.  Begement  skrifwaren  Anders  Larson  tillijka  med  sin 
hustro  agerade  nogot  mundteligen  mot  sine  förre  wedherparter, 
dä  och  Oluf  Wärekorfwa  opsadhe  sin  caution  för  Joh.  Mathiae. 
Hustrun  wiste  2  st.  förg.  ringar,  dhem  hon  skulle  funnit  i 
Joh.  eller  hans  brors  wacka. 

Studiosi  admoneradhes,  och  dhem  förehöltz  p:sumtioneme, 
och  dhe  knapt  derföre  slippa  uthan  edh,  at  dhe  eij  wille  be- 
swära  sitt  samwete.     The  läfwadhe  göra  sin  edh. 

Inkalladhes  och  Anders  Larson  och  fregades,  om  han 
än  med  wissare  skäl  kunde  dhem  binda  der  till,  att  the  hafwa 
wetat  af  pigans  tyfnat.  Han  swaradhe:  iag  wet  eij  annat, 
uthan  efPter  Johannes  geste  hoos  mig  et  helt  ähr. 

Här  sadhe  hwar  sitt  betänkiande,  och  effter  dhe  eij  kunde 
gä  ifron  sig  det,  at  the  icke  hafwa  åtnutit  af  pigans  tyfnat, 
ty  föll  denne  sententia: 

Senatus  Acad.  interlocutoria  dom  emellan  regementz 
skrifwaren  w:tt  Anders  Larson,  kärande,  och  studiosos  Joh. 
MaihisB  och  G^orgium  Clementis,  swarande,  angående  nogre 
grofwe  beskyllning.T  them  tillägges,  afsagd  den  31  Mart. 
1669: 
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För  dhe  skä&l  in  actid  finnes,  erkenner  Rätten,  at  berte 
studiosi  med  12-manna  edhe  och  trowärdige  personer  be&ia 
sig  första  Consist.  dag  effter  helgen,  nembl.  5  dag  päska,  for 
det  dhe  hwarken  tubbat  pigan  Karin  till  tyfnat  eller  wetat 
wara  stulit  det  dhe  af  henne  anammat  hafwa.  Och  i  medier  tid 
arresteres  sub  poena  infamis  relegaf»onis. 

4.  Anders  Oöstafson  fick  Laurentii  Bochii  inlaga  at 
swara  der  upp&. 

5.  Talte  Bector  om  successore  M,  Eeideri  och  fregade, 
om  Eac.  philos.  har  nogot  confererat  här  om.  Decanus  Fac. 
M.  Jacob.  Flachsenius  swarade,  at  Facultas  har  tält  här  om  och 
beslutit  enhälleligen,  at  professor  M.  Laurb.  byter  profession 
och  blifwer  mathesios  professor  och  secretarius  Acad.  M.  Joh. 
Fl.  sucCederar  honom  till  prof.  poéticam. 

M.  Laurb.  sadhe  det  falla  full  för  sw&rdt  at  profitera  den 
profession,  ty  der  will  mykit  till  och  han,  sahl.  antecessor, 
hafft  derfore  p:bendum:  dog,  gör  Senatus  nogon  förändring,  är 
iag  tillfridz  och  will  effter  kraffteme  förträda  den  profession. 

Sadhe  och  dhe  andre  sitt  betänkiande. 

D.  Olaus:  Det  in  Facultate  belefwat  är,  der  emot  är 
iag  icke. 

D.  Tunander:  Blir  der  wed,  som  in  Fac.  är  beslutit. 

D.  Bång:  Det  samma,  och  sig  eij  hafwa  mot  nogotdera 
^ubjectum;  dog  propter  decorum  hålles  up  med  bref,  till  des 
begrafningen  föregår. 

D.  Enev.  Bector:  M.  Laurb.  åfträder  poésios  profess., 
och  M.  Joh.  Flachs.,  effter  Fac.  och  nu  hela  Senatus  slut  såsom 
wäl  fallen  der  till,  succederar  M.  Laurbecio  in  poet. 

Dn.  Proc.  tyckte,  at  begrafningen  går  an  först,  och  in  ge- 
nere  kunde  nu  f5rst  skrifwas  till  Oancellarium.  Och  håller  eij 
före,  at  nogon  kommer  i  election  med  M.  Joh.  Flachsenio: 
hans  venam  har  iag  seedt. 

Besol.:  At  brefwet  styliceras  så,  at  Senatus  beslutit,  at 
poésios  profrr  M.  Laurbecchius  afträdher  poéticam  och  antager 
mathematicam  professionem  såsom  förnémbligare,  och  M:  Joh. 
Flachsenius  succederar  honom  till  prof.  poéticam. 

10  April  afgick  detta  bref. 
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6.  Tandem  föll  emellan  Jacob  Jörenson  Jembsa  och 
Michaélem  Oastrenium  denne  sententia: 

För  dhe  Bk&&l  in  actis  iinnes,  böter  studiosas  Michaél 
Castrenins  för  1  pust  och  1  h&rdrag  12  7^  till  S-skiptia  effter 
12  c.  S.  B.  med  wilia  och  hafwer  tillst&nd  at  sökia  sin  we- 
dherpart  in  foro  competente,  best  han  gitter. 

7.  En  rådman  ifron  Nåndala  intedde  Maanpää  bönders 
snpplication  om  förmedling  och  H&rads  Rättens  attest  om  deres 
ringa  ägor.  The  ladhes  ad  acta.  Och  res.,  at  det  blir  till  här  nest. 

8.  Emellan  Jören  träg&rdzmestare  och  prof.  M.  LaoT'' 
bechium  om  hushyra  the  twistadhe  om,  föll  denne  sententia, 
Bedhan  hade  utagerat  och  Senatus  skälen  fattat: 

För  dhe  skääl  in  actis  finnes,  erkenner  Rätten,  at  prof:r 
M.  Laurbecchius  betalar  träg&rdzmestaren  för  träbygningen 
tillfyllest  40  d:r  k.  effter  förste  afftaal,  och  emedhan  den 
praBtension  pä  senare  ähret  eij  funderar  sig  på  nogot  wist  con- 
tract  effter  lag,  ty  frijkallas  wälb:te  prof:r  Laurb.  derföre. 

9.  Resol.:  At  Swanestrupe  betalar  till  slachtaren  Jyli  för 
barberare  löhn  6  d:r.  Och  skall  han  så  wäl  som  Gabriel  Åhl* 
man  effter  helgen  gå  i  proban,  för  dett  dhe  öf:r  D.  Olai  arrest 
bortreste.    I  medier  tid  arresteres  sub  pcena  releg. 

10.  Bewiliadhes  den  siuklige  Pythio  2  t:r  sp:ll  af  den 
deelen,  som  gitwea  åt  the  fattige,  dem  Qrstor  låter  honom  be- 
komma. 

Den  /^  Apra.  P:sentes  Rector,  D.  Bång,  D.  Tunander, 
D.  Olaus,  M.  Bergius,  M.  Azelius,  M.  Milt.,  M.  Petr.,  M.  Flachs.; 
M.  Laurb.  sedhan  parentation  war  öf:rstånden. 

1.  Resol.:  At  Phil.  Jacobi  dag  skulle  Bibliotheq.  revide- 
ras  och  novus  Bibliothecarius  det  antaga. 

2.  Georgius  Clementis  och  Joh«  Mathise,  som  nu  skulle 
purgera  sig,  hadhe  intet  compurgantes,  uthan  bödo  sielf  sins 
edh.     Georgius  inladhe  skrifftel.  pigans  Karins  bekennelsse. 

Sedhan  voterades  om  dem,  och  vota  föUo,  at  eff);er  dhe 
eij  kunde  fylla  edhen,  ty  skola  the  först  restituera  det  dhe 
åtnutit,  och  sedhan  der  utöfrr  relegeras. 

Regement  skiifwaren  berättadhe,  at  han  eij  heller  will 
see  deras   ruin:  Joh.  Mathiss   har  iag  gifwit  till,  allenast  han 
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betalar  det  han  natit  haf:r,  men  Georgias  sejer  sig  alde- 
les  frii. 

Bes.:  Dhe  arresterades,  och  gafz  dhem  ännu  respiit  at 
affinna  sig  med  m&Isäganden. 

3.  Begementz  qwartermestaren  Erich  Ekenbärg  angaf 
stad.  Andream  Mathesiam,  Henricam  Malleniam  och  dhe  andre, 
som  konde  wara  med  dem  intresserat,  at  dhe  2  dagar  för 
jaala£Pbon  honom  öf:rfallit.  Först  på  Gottskalkz  kellare  hafwer 
en  fregat  af  honom  effter  sin  wäria,  efwen  så  och  en  annan 
giordt,  och  casseoren  ifron  Wiborg  honom  sedhan  wamat  för 
nogre  studenter,  som  skalle  achta  på  honom  på  gatan.  Och 
när  han  skalle  fram,  så  hafvra  studenter  ropat  på  honom  och 
sedhan  folgt  honom  till  ass.  Vassenii  port,  då  han  wende  sig 
och  tog  at  sin  stakat,  och  då  ginge  dhe  nogot  tillbakars  och 
blasphemeradhe  honom,  men  en  af  dhem  huggit  honom  öf:r 
hufudet  med  wäria,  och  kenner  intet,  hwem  den  war. 
Detta  berättadhe  Ekenberg  först  wara  skedt  för  porten,  men 
sedhan  uprättadhe  han  sig  och  sadhe  skedt  på  gården,  det  han 
blef  slagen.     Det  studiosi  begärte  noteras. 

Få  assessorens  Vassenii  wägnar  för  violerad  husfred  be- 
swäradhe  sig  Olaus  Bothvidi,  at  samme  partie  huggit  och  stuckit 
på  porten  10  eller  11  skråmmor  och  assessoren  sielf  i  låhret 
samt  med  skamlige  ord  5f:rfallit,  då  han  wille  styra  dhem 
till  godho.  Dåg  mot  Andrea  Mathesio  will  han  eij  strengt 
agera.  Mallenius,  Hanstenius  och  Mathesius  sadhe  aldeles 
nej  till  detta. 

Mallenius  berättadhe:  Jag  blef  af  Buten  inkallad  på 
Herfwens  kellare  kl.  3,  och  sedhan  iag  gick  dedhan,  stodh  borg- 
mester  Skefer  för  sin  port;  dijt  kom  Vassenius  och  tog  mig 
i  kiädhe  och  sadhe  åt  wachten:  tar  och  sätter  fast  denne  här; 
iag  war  eij  på  hans  port  eller  skälte  honom,  der  war  30  eller 
40  st.  studenter  på  kellaren,  hwem  weet  hwilka  där  woro.  Där 
war  en  frij  gata;  iag  fick  där  stå,  och  ingen  handel  hadhe 
iag  med  Ekenbergen,  aldrig  fregade  iag  af  honom  om  nogon 
wäria,  eij  heller  hadhe  iag  sielf  nogon  wäria. 

Hanstenius  sadhe:  Jag  gick  ifron  kellaren,  sedhan  dhe 
redha  hade  warit  på  Vassenii  port,  ingen  wäria  hadhe  iag  eller 
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Mallenias,  uthan  Mathesias  hade  wärian  i  handen ;  honom  såg 
iag  stå  för  Vassenii  port,  och  porten  war  igen,  Ekenbergen 
innanföre;  der  ordkastades  dhe,  och  sedhan  wij  hörde  haller 
på  gatan,  ginge  wij  ut  at  see  på.  Sadhe  sig  intet  giort  på 
porten. 

Mathesins  sadhe:  Intet  högg  iag  honom;  iag  kan  eij 
minnas,  hora  iag  kom  till  Vassenii  port;  på  gatan  togz  gehen- 
get  af  mig  af  den  mykenhet  der  war  af  Vassenii  drengar, 
wachten  etc. 

Ignatius  sadhe  sig  eij  weta  nogot  om  detta  at  berätta: 
nthan  efEter  der  war  bnller,  så  gick  iag  dijt  at  see  på,  iag 
hadhe  allenaet  en  tobakzpipa  i  handen  och  giorde  ingen  nogot. 

Besol.:  Ekenberg  har  fram  sine  witne  och  agera  härnäst 
skrifftel. 

4.  M.  Laorb.  beswärade,  at  M.  Jnstander  hafrr  försåldt 
sitt  afwels  hemman  till  Tafwasten.  Bes.:  Der  effter  skall  höras. 

Den  iS  AprU.  P:s.  Rector,  D.  Bång,  D.  Tnnander,  M. 
Bergius,  M.  Milt.,  M.  Flachsenius  serins  accessit,  M.  Laur- 
bechins. 

1.  Begementz  skrifwaren  Anderss  Larson  inladhe  en 
skrifPt,  der  i  han  bekenner  Joh.  Math.  hafwa  sig  med  honom 
affimnit,  men  begär  dom  på  Georgiam  dementis,  som  alt 
framhärdar  i  spåtskheet. 

Voterades  sedhan  om  dhem  och  publicerades  denne  sen- 
tentia: 

P.  T. 

Effter  dhe  skääl  in  actis  finnes,  erkenner  Bätten,  at  Geor- 
gias Clementis  restitaerar  till  b:te  regements  skrifwaren  dhe 
30  d:r  k.  han  effter  ransakningen  finnes  hafwa  af  pigan  Karin 
Clas  dotter  åtnntit,  och  publice  relegeras.  Men  Johannes  Ma- 
tbi», som  sig  med  målsäganden  affannit  haf:r,  förskones  för 
det  öfrige  der  med,  at  han  sitter  i  proben  i  3  dygn  och  se- 
dhan ifron  den  1  Maij  till  den  1  Nov.  nästkommande  häller 
sig  ifron  stadhen  och  Academien. 

Georg.  Clementis  releg.  är  förståndes  perpetaa. 

NB.  Den  28  dito  intercederade  Anders  Larson  skrifftel. 
för    denne  Oeorgio,    at   med   hans  straff  måtte  lindras.     Och 


316  22  April  1669. 


kom  Senatus  der  med  sedhan  öf:r  ens,  at  han  skalle  relegeras 
till  2  åhr.     Belegation  blef  npslagen  söndagen  näst  o  Haij. 

2.  Det  Olans  Hedrsdns  aDgaf  Ambemnm  Bodenun  för 
9  d:r,  som  han  med  sine  camrater  haf:r  dmckit  np  för  honom, 
och  eij  skaffat  honom  wäria  derföre  igen,  som  affbal  warit,  blefP 
detta  den  9  Jnnii  såledbes  resolverat,  at  Ambemus  betalar 
9  d:r  till  HedrsBnm  och  söker  sijne  camrater,  best  han  kan 
och  mår. 

3.  Uppå  Hofvenii  landtmeteres  begäran  at  &  arbeta  in- 
stmmenta  math.  wed  Acad.  och  komma  under  des  jnrisdiction, 
resol.,  at  här  om  commnniceras  med  Canoellario,  och  f&r  han 
swar  framdeles. 

4.  Secretarius  befaltes  at  gå  till  Consnldm,  för  det  dhe 
hafwa  slagit  D.  Bångz  skårsten  nedher  ipso  absente.  Consul 
swaradhe,  dhe  skola  &  reprimend  derföre. 

5.  Inlade  Anders  Göstafson  skrifftel.  emot  Laur.  Bachinm. 
Der  på  skal  han  swara  här  nest. 

6.  Olaus  Bothvidi  inlade  Ekenbergz  bref  och  inlago 
emot  studenterne. 

Mallenius  på  sambtlige  angifnes  wägnar  inladhe  och  en 
skrifft,  der  af  skal  han  ge  copiam  Olao. 

7.  Karin  Jacobs  dotter,  wachtkars  hustru,  angaf  studiosum 
Nicolaum  Agricolam  för  3  ^/^  d:r  k.,  dhe  ännu  obetalte.  Stu- 
diosus sadhe  full,  at  och  dhe  äre  betalte,  men  då  det  gick  så 
widt,  at  studiosus  skulle  med  sin  edh,  som  för  honom  stafwades 
den  12  Maij,  stadfesta,  dristadhe  han  det  eij  göra,  uthan  wille 
heller  betala.  Och  blef  så  resol.  den  12  Maii,  at  han  betalar 
dhe  3  Vi  d:r  k. 

8.  Johannes  Laurentii  skal  innan  14  dagar  betala  till 
Brita  Matz  dotter  1  t:a  råg  och  witterlige  expenser, 

9.  Besoh:  At  Johannes  Milerus  betalar  till  dieknen  Mart. 
Georgii  6  d:r  k.  innan  14  dagar  jembte  3  7^  för  expenser. 

10.  Om  Secretarii  successore  och  D.  Erico  Falandro  kan 
beslutas,  sedhan  om  professioneme  kommer  swar. 

11.  Acad.  boktryckares  M.  I^etters  dreng  Henrich 
Thomason  inladh«  Kämbnär  Rättens  ransakning  af  dato  den 
11  Febr.  nästförleden.  Der  efipfcer  Senatus  Acad.  erkenner  honom 
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frij  för  Henrich  Buatz  pztensioner  och  angifwelsser,  såsom  och 
gifv^er  honom  tillst&nd  at  sökia  be:t6  Bnten  såsom  sin  gamble 
husbonde  om  sin  återstående  löhn  och  anwende  expenser  in 
foro  competente,  best  han  kan  och  gitter. 

Den  S8  Aprä.  PrsBsentes  Bector,  D.  Bång,  D.  Tnnander, 
D.  Olaus,  M.  Bergius,  M.  MiltopoBus,  M.  Petraeus,  M.  Flach- 
senins,  M.  Laurbecchius. 

1.  Discnrrerades  om  dhe  studenter,  som  Dn.  Episcopus 
för  scandalo  och  slagzmåhl  på  gatan  angifwit  haf:r,  och  war 
en  del  af  prof:bu8  i  den  mening,  dhe  skulle  incarcereras,  och 
8up:iores,  at  dhe  relegeras  på  nogon  tidh.  Men  sedhan  the 
här  effter  intedde  en  oförswarlig  skrifft  emot  Episcopum  och 
Senatum,  des  culpa  allena  blef  hos  Olaum  Hamnium,  efPber  dhe 
andre  eij  wetat  af  contentis,  blef  denne  sak  swårare.  Och  se- 
dhan dhem  forehöltz,  huru  dhe  sig  i  sin  skrifft  illa  försedt 
hafvra,  och  dhe  depr«ceradhe  med  stort  alfwar  och  ezcuseradhe 
sig  eij  annat  intenderat,  uthan  allenast  supplicerat. 

Sadhe  hwar  sitt  betänkiande,  och  publicerades  denne  re- 
solutio  den  5  Maii: 

Senatus  Acad.  resolutio  öf:r  studiosos  Olaum  Hamnium, 
Philippum  Vichelium  och  Ohristianum  Backman  angående  det 
tumult  dhe  dhen  11  Martii  nästförledhen  på  gatan  och  för 
ampliss.  Dn.  Procancellarii  port  begådt  hafwa,  at  the  alle  3 
relegeras  till  ett  hälft  åhr,  men  för  den  otidhelige  och  oför- 
swarlige  skrifft,  som  han,  Olaus  Hamnius,  sielf  conciperat  och 
in  Senatu  Acad.  inlagdt  haf:r,  förskonas  han  der  med,  at  rele- 
gationen  för  honom  prolongeres  till  ett  heelt  åhr  in  allés ;  med 
Ghristiemi  plichtz  execution  upskiutes,  till  des  man  &r  see,  hwad 
förändring  skeer  med  hans  siukdom. 

Den  12  dito  supplicerade  Olaus  Hamnius  och  deprecerade 
hos  Dn.  Proc,  at  och  Dn.  Procancellarius  för  dhem  intercede- 
radhe,  at  poena  mötte  mitigeres;  och  war  Senatus  der  med  öf:r- 
ens,  at  med  executione  mitigeras  sålunda,  at  Hamnius  relege- 
res  allena  till  Michaélis  dag,  dhe  andre  halffk  mindre.  Badh 
sedhan  Hamnius  ödmiukeligen  om  tacita  relegatione.  Det  och 
dhem  alle  af  nådhe  bewiliadhes  med  alfwarsam  förmahning, 
the  för  sådhant  achta  sig  här  effter. 
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2.  Eesol. :  At  Matz  Orelson  håller  i  qwarstadh  sahl.  Israel 
Åbergz  saker  till  widare  ordre  och  lefwererar  inventarium  hijt 
till  Acad, 

3.  Inladhe  Olaus  Bothvidi  p&  Vassenii  wegnar  mot 
studenteme.  The  inlade  emot  igen,  dhe  och  uplästes.  Och 
resol.,  at  actores  hafwa  här  nest  up  sine  witnen. 

4.  Medhan  Anders  Oöstafson  agerade  emot  Laur.  Bachium 
om  fönstretz  sönderslående,  inlägger  Gustavus  Bosin  och  be- 
kenner,  at  hans  poicke  har  det  sönderslagit,  och  will  betala 
derföre.   Blef  for  den  skull  denne  sent.  publicerat: 

P.  T. 

För  dhe  skääl  ad  acta  finnes,  erkenner  BÄtten,  at  wälb. 
Gustaf  Bosiin  betalar  till  Anders  Gustafson  dubbelt  hans  sön- 
derslagne  fönsterrutor  såsom  och  anwende  expeiiseme,  och  hans 
poike,  som  sielf  tillstår  gemingen,  skall  wederbörligen  rijsas, 
det  hans  hosbonde  skall  werkställigt  göra  låta. 

Den  ^  Maij.  PrsBsentes  Dn.  Proc,  Bector,  D.  Bång,  D. 
Tunander,  D.  Olaus,  M.  Bergius,  M.  MiltopcBus,  M.  Flachsenius, 
M.  Laurbechius. 

1.  Oplästes  Jacob  Persons  bref  till  Dn.  QvsBstorem  om 
Sakois  smedz  försummelsse  på  hemmanet  och  andre  fehl,  an- 
söker ty,  at  han  kome  ifron  och  Johan,  sonen,  som  will  betala 
resten,  antoge  hemmanet.  Jacob  Person  nembner  i  sitt  bref 
5  st.  cautionister  for  b:te  Johan.  Bector  sadhe  sig  redha 
swarat  uppå  Senatus  behagh,  at  Johan  må  stiga  der  till. 

2.  Paulus  Heintzius  inter  expectantes. 

3.  Taltes  om  Biblioteq.  lefwererande,  och  då  sade  Dn. 
Proc,  det  hade  warit  af  nödhen,  at  en  eldre  skulle  der  till 
kommit  etc. 

4.  En  studiosus  Gustavus,  som  har  Schelenii  testim. 
ifron  Bewel,  kan  här  effter  hans  begäran  inskrifwas. 

5.  Talte  Bector  om  Aedilis  M.  Bergii  räkningar,  at  M. 
Miltop.  och  M.  Laurbechius  them  öf:rsedt  och  honom  kunde 
determineras  nogon  löhn.  M.  Bergius  begärte  af  Pisco  allenast 
100  d:r  k.  denne  gongen.  M.  Milt.  och  M.  Laurb.  sadhe  sig 
allenast  examinerat  summeme  och  eij  specialia. 
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Bector  begärte  vota  här  om. 

M.  Laarb.:  När  credit  och  debet  grant  öf:r8ee8,  8&  kan 
först  nämbnas  wist  qvatitam,  men  in  genere  s&  kan  nogot 
lijkwäl  nu  gifwas. 

M.  Flachs.:  Hans  arbete  är  werdt  betalas,  men  hwadan 
skall  det  tagas?  Ju  mer  det  föres  på  Piscum,  ju  merafg&rför 
professoreme.  För  alt  efftertal  böra  räkningame  pröfwas  rich* 
tige,  och  sedhan  m&  f&  sin  lön,  doch  at  den  eij  gär  af  andre» 

M.  [Bergius]:  E^an  ges  en  assign.  till  QvsBStorem. 

M.  Milt.:  Fiscus  hinner  intet  på  ett  åhr  betala,  uthan  det 
afgår  af  andre  prof:ne.  Det  wore  best  han  finge  af  dhe  600 
d:r  8.  m:t,  som  äre  till  Acad.  reparation  förordnade. 

D.  Olaus:  Jag  är  eij  emot  at  han  f&år  100  d:r,  helst  af 
dhe  600  d:r  s.  m:t,  men  fö^  up  ännu  compendiosius  och 
justerar  räkningen  sijn. 

D.  Tunander:  Han  kan  f&å  af  dhe  600  d:r  eller  Fisco,  dåg 
uthan  andras  skadhe,  men  räkningame  böra  först  wara  richtige. 

D.  Bång:  Senatus  drifwer  med  all  flijt,  at  the  gå  ut  af 
dhe  600  d:r  s.  m:t;  der  eij  det  kan  ske,  så  af  Fisco  med 
tidhen,  doch  moste  xar'  avd-^costov  räkningame  wara  richtige» 
Betulit  de  templo  Salomonis  adversariomm  sinistra  judicia. 

Kector:  Tog  han  omaket  på  sig  atbyggia,  så  tog  han  och 
på  sig  at  göra  räkning  derföre,  och  för  alt  fall  bör  det  skee, 
och  får  ta  100  d:r  af  dhe  600  d:r  eller  af  Fisco,  så  at  dhe 
andre  eij  mista. 

Dn.  Proc. :  Om  han  finge  een  assignation,  at  han  då  finge 
uth,  när  dhe  kunde  falla. 

Resolverades,  at  dhet  skall  drifwas  på,  at  prof.  M.  Ber- 
gius bekommer  100  d:r  k.  och  sin  betalning  af  dhe  600  d:r 
B.  m:t;  kan  det  eij  skee,  så  kuna  de  falla  af  Fisco,  så  at  dhe 
eij  afgå  för  the  andra. 

6.     Om  fnturo  Bectore  begärte  Bector  vota. 

M.  Laurb.:  ££Pter  M.  Simon  war  sidst  af  Fac.  phiL,  ty 
iblier,  at  M.  Bergius  blir  der  näst. 

M.  Flachs.  talte  om  Gonstitutionibt»  i  detta  fall,  och  effter 
M.  MiltopcBUS  warit  nu  professor  i  9  åhr,  at  han  blefwe.  Falla 
och  eij  vota  dijt,  så  faller  iag  på  D.  Bång.    Der  och  twenne 
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theologi  eij  kanna  blifwa  pä  radh,  så  faller  iag  endteligen  pä 
M.  MUtopcBum. 

M.  PetrsBttB:  HoUer  »g  wed  det  förr  är  slutit. 

M.  Miltopceas:  På  M.  Berginm. 
.    M.  Bergius:  På  M.  Miltop<Bam.  . 

D.  Olana  refererade,  barn  M.  Simon  kom  sidst  till  Beoto- 
rat,  nembl.  at  d^t  war  for  M.  Justandri  skull  etc,  som  wäl 
ar  witterligit.  Tykte,  at  Gonstitutioneme  bålles  wed  macht. 
Wij  andre  sedhan  warit  Bectores  som  M.  Bergius,  och  prof. 
MiltopoBus  war  eij  då  än  professor,  när  M.  Bergius  war  for 
detta  Becton  Ty  blir  nu  M.  Bergius.  M.  Milt.  full  och  tienlig, 
som  redha  tient  i  9  åhr. 

D.  Tunander:  Om  Eectoris  tienst  wore  beneficium,  så. 
Toterade  iag  på  M.  Miltopoeum,  men  nu  vot.  på  M.  Bergium. 

D.  Bång:  Faller  på  M.  Miltopoeum,  effter  han  så  lenge  tient. 

D.  Enev.  Bector:  Yot.  på  M.  Bergium,  och  M.  Miltopoeus 
blir  effter  åhr,  tu  eller  så. 

Dn.  Procancell.:  Då  M.  Bergius  1660  afladhe  Rectoratet, 
blef  M.  MiltopoBUs  professor;  wore  ty  orät,  om  nu  M.  Axelius 
kome  för  honom  här  näst.     M.  Miltopoeum  voterar  iag  uppå. 

Besolverades  enhälleligen  sedhan,  at  M.  Bergius  blir  nu 
B.ector,  och  M.  Miltopoeus  blifwer  här  näst  framför  M.  Axelio, 
Bär  ordo  kommer  till  Fac.  philosophicam,  af  detta  fundament, 
at  ÅL  Axelius  redha  en  gong  sedhan  warit  Bector,  som  M.* 
Miltopoeus  blef  professor. 

7.  Studenteme  woro  tillstädhes  med  sin  inlaga,  men 
Ekenbergz  och  Vassenii  fulmechtige  absenterade. 

8.  Medhan  som  togz  före  granneligen  ransaka  eSt&r  dhe 
studenter,  som  hadhe  ner  rifwit  Acad.  krydgårdzplanck  och  Acad. 
fenster  sönder  slagit,  kom  det  så  widt,  at  the,  som  brotzlige 
wore,  sielfwe  bekende  sanningen,  besynnerligast  sedhan  Johan- 
nes Millerus  röijde  Simon  Vallenium,  som  hadhe  med  sig  rifwit 
planket  nedher,  och  Thomam  Pauli,  som  fönstret  sönder  slog. 
Denne  Thomas  wille  beswärligen  bekänna  sig  skyldig.  Dhe 
andre  sedhan  deprecerade  sit  factum.  Och  ehuru  wäl  Senatns 
^ema  hadhe  welat  med  nogot  lindrigt  detta  afhielpa,  dogh 
kunde    eij  annars  skee  propter  exemplum^  uthan  sedhan  hwar 
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hade  sagt  sitt  betenkiande,  för  dhem  publicerades  denne  sen- 
tentia,  och  det  skedde  den  9  Junii. 

Senatus  Acad.  sentens  öf:r  den  excess  Joh.  Millerus, 
Simon  Vallinius  och  Thomas  Pauli  pä  Acad.  fönster  och 
plank  för  nogon  tidh  sedhan  begädt  hafwa,  afsagd  den  9 
Junii : 

Ehuru  wäl  Senatus  Academicus  hadhe  orsak  dhem  alle  3 
Bxemplariter  med  relegation  at  straffa,  lijkwäl  af  anseende  deels 
till  den  förhåpning  man  haf:r  om  deras  förbetring,  och  deels 
-egen  bekännelsse  förskoses  dhe  der  med,  at  Millerus  och  Valli- 
nius begge  sittia  i  proban  öf:r  3  dygn,  men  Thomas  Pauli 
publice  relegeras  till  hösten. 

Thomas  supplicerade  om  tacita  releg.  Ees. :  Kan  skiutas 
up  ännu  till  8  dagar. 

Den  €  Maii,     In  sedib.  Bectoris.     Resol.: 

1.  At  Swanestrupe  contenterar  Jyli  4  d:r  s.  m:t  och  8 
d:r  k.,  item  till  smedzgesellen  1  d:r  s.  m:t  och  barberaren  och 
expenser  6  d:r  k. 

2.  Hos  Joh.  Laurentii  skall  exeqveras  1  t:a  råg  och  2 
d:r  k.  for  expenser  eller  i  proban. 

3.  Castrenius  skall  betala  till  Jören  Jembsä  ännu  för 
expenser  3  d:r  k.  m:t. 

Den  12  Maii.  P:sentes  Rector,  D.  Bång,  D.  Tunander,  D. 
Olaus,  M.  Bergius,  M.  Milt.,  M.  Petr^us,  M.  Flachs.,  M.  Laur- 
becchius. 

1.  Ericus  Porasman  refereres  inter  expectantes. 

2.  M.  Bergius,  tutor  öfwer  sahl.  Hendrich  v.  Mindes 
l)am,  inlefw orerade  en  extract  af  inventario  eller  en  liqvidation, 
underskrefwen  af  Andars  v.  Minden,  Gudmund  Bothovio,  ob- 
conomo  T.  Aboéns.,  och  Erich  Gottskalk,  Åbo  den  19  Oct. 
1667.     Qvittentzieme  behölt  M.  Bergius  sielf. 

3.  Pramhadhes  Acad.  stat,  den  bokhållaren  sende  öf.r. 
Johan  Person  fick  den  samma. 

4.  Oplästes  Her  Jacobs  bref  ifron  Stockholm. 

5.  Grelss  Matson  Pässi  angaf  Petrum  MelartopcBum  för 
13  d:r  geld  och  2  åvr  expenser.  Han  kunde  eij  seija  nej  till 
gelden.    Derfore  resol.,  at  han,  Petrus,  betalar  till  Grelss  Matson 
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13  d:r  k.  och  3  7^  k.  för  expenser  innan  14  dagar  effber  16 
c.  Bådst.  B. 

6.  Eesol. :  At  för  mag.  Bergio  skrifwes  recommendation 
till  Cancellarium  at  f&  Pikis  sochn,  förr  än  nogon  annan  den 
p:occaperar.  Dn.  Proc.  har  det  begärt,  at  han,  M.  Bergins, 
der  till  recommenderes. 

Item  skrifwes  om  Halis  qwamstelle  at  fä  der  byggia 
qwarn  etc. 

7.  Examen  begynnes  näste  mändag.  4  prof.  om  dagen 
examinera. 

8.  Om  termino  mntat.  Bector.  determineras  här  nest. 

9.  Frantzila  borgaren  fick  denne  resol.,  at  den  guUringen 
han  har  af  Bousiin  etc.  till  underpant,  wilia  the  eij  igen  lösa, 
sä  fär  han  honom  utsättia. 

Den  24  Man,  Prsesentes  Eector,  D.  Tanander,  M.  Bergius, 
M.  Milt.,  M.  PetrsBUs,  M.  Laurbechins. 

1.  Inlefwererade  Bector  catalogos  pä  dhem,  som  hafwa 
städt  examina,  och  befalte  läggias  ad  acta. 

2.  TJplästes  Erich  Mickelsons  libell  om  s.  Åberg  emot 
Laurentium  Bilovium.  Bes. :  Laurentius  med  sakerne  skall  in, 
och  2  wachtkarlar  skola  dijt. 

3.  Inkom  Andreas  Mathesius  och  begärte  läf  att  reesa 
heem,  efffcer  hans  wederpart  Vassenius  reser  nu  till  Stockholm, 
och  sadhe  sig  wara  förlijkt  med  Ekenberg,  allenast  han  beta- 
lar honom  sin  wäria  och  hatt.  Bes.:  Han  lemnar  en  fulmeh- 
tig,  sin  brodher,  och  at  han  parerar  strax,  när  citation  kommer, 
om  sä  fordras,  och  sä  fär  han  resa  hem  och  steller  caution 
för  sig. 

4.  Intedde  Joh.  Bekman  pä  ass.  Vassenii  wägnar  stadz 
casseurens  attest  ifron  Wijborg  emot  Mallenium.  Bes. :  Parteme 
äro  eij  citerade,  blir  ty  till  framdeles. 

5.  Determinerades  ät  Anders  Oöstafson  af  M:r  Bousiin 
till  expenser  4  d:r  k.  m:t. 

6.  Biblioteqvet  begjmnes  inventeras  näste  onsdag. 

7.  15  Junii  muta<>o  Bectoratus. 

8.  Michaél  Oastrenius  mot  Jämbsä  fick  tillgifft  pä  bö> 
terne  sä  pä  Bectoris  som  Eisci  deel. 


9  Juni  1669.  323 


Den  9  JunU.  Prsesentes  Eector,  D.  B&ng,  D.  Tunander, 
M.  Bergins,  Dn.  QvsBstor,  M.  Azelius,  M.  Miltop.,  M.  PetrsBus, 
M.  Flachs.,  M.  Laurb. 

1.  Bertill  Henrichson  i  Bandaby  inkom  och  refereradhe, 
at  majoren  Lindelöf  fordrar  åter  räntan  af  bonden,  och  han 
är  nn  fordrat  till  tinge.  Bes. :  QvsBStor  sender  en  dijt  och  har 
docamenteme  med  sig.  Dn.  Qvsestor  tog  Kongl.  brefwet  in 
orig.  till  sig. 

2.  Talte  Bector  om  Vassenii  sak,  at  ingen  der  pä  nu 
drifwit. 

3.  Talte  Bector  f5r  M.  Salmenio,  at  han  ästnndar  fk  dhe 
peningar,  som  här  i  Consistorio  honom  kan  wara  bewiliat,  efiPber 
dhe  i  Consistorio  ecclesiastico  redha  hafwa  betalt. 

4.  Elias  Jonson  Käck  angaf  skrifftel.  Keckoninm,  Lau- 
rentium  Bochium  och  Basineme  for  härdrag,  släp  och  skäls- 
ord. Keckonins  swarade  skrifFtel.  och  begärte  dilation,  till  des 
dhe  andre  och  kuna  komma  tillstädhes.    Bes. :  Det  blir  der  wed. 

5.  Laurentius  Bilovius  förklarade  sig  skrifftel.  mot 
lagläsaren  Erich  Mickelson,  ladhe  in  inventarium  och  heel  hop 
andre  documenter.  Bes. :  Matz  Grelsson  släpper  eij  sakerne  ifron 
sig,  förr  än  han  fähr  Acad.  tillstånd. 

Denne  Matz  Qrelson  låfwade  med  sin  edh  detta  betyga, 
at  han,  sahl.  Åberg,  bekendt  sig  warit  betwingat  at  skrifwa 
under   den  obligation  och  eij  wetat  contenta  af  samma  skrifft. 

6.  Jacobus  Tammelander,  när  han  kommer  hijt,  skall 
han  bewijsa  sonticas  causas,  hwi  han,  till  denne  dagen  sub 
poBna  releg.  citerat,  icke  comparerat  haf:r;  eliest  straffas  effter 
Constit. 

7.  Nathan  Figrelius  och  Laurentius  Warg  in  ter  expe- 
ctantes. 

8.  Sigfridus  Mich.  Kalander  angaf  Bectorem  scholsB 
skrifftel.,  för  det  han  honom  illa  tracterat  med  hugg  och  slag. 
M.  Mat.  Bothovius  swarade  skrifftel.  sig  allenast  med  handen 
engong  slagit  honom  och  her  till  p:tendera  4  t:r  spill.  Jacobus 
Lyncius  effter  aflagd  edh  på  book  w^nade,  huru  Sigfridus 
hadhe  bedt  honom  med  sig  till  Bectorem  at  componera  saken 
dem   emellan,  då  M.  Bothovius  kallat  M.  Johan  Gråa  en  huns- 
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fött  etc,  at  han  och  predikar  och  talar  som  een  katta.  När 
nu  Sig&idus  wille  defendera  Oråä,  öf:i*fbll  Eector  scholsB 
Sigfridnm  först  i  stngun  med  örfijlar  uthan  modo ;  at  tumaltet 
war  och  p&  g&rden,  det  hörde  iag,  men  iag  war  eij  uthe.  Och 
sedhan  hölt  han  i  honom  och  stötte  honom  för  sig,  så  at 
Sigfridus  blödde  näsablodh  och  hade  i  pannan  en  bula  som 
halfft  'Ågg,  Bector  beropade  sig  på  consulis  sons  Joh.  Lau- 
rentii  witne.  Res. :  Blir  till  här  nest,  effter  dhe  eij  kunde  f ör- 
lijkas. 

9.  Wälb.  Samuel  Gyllenstålpe  afladhe  juramentum  Bi- 
bliothecarii. 

10.  Examinerades  Jacob  Person,  och  förstältes  honom 
desse  frågor: 

1)  Huru  han  eij  fiere  peningar  än  som  extraordinarie 
sig  belöper  för  1668  lefwererat.  Hwar  äre  då  ordinarie  rän- 
teme?  Bespondebat:  Det  flyter  af  antecessoris  rest  3,000  d:r, 
som  moste  först  utgå. 

2)  Hwi  han  icke  lefwererar  ifron  sig  wid  dhe  terminer, 
som  af  Kongl.  Maj:tt  äre  för  satte.  Besp. :  Sig  ingalunde  kuna 
det  göra. 

3)  Om  han  tröster  här  bekenna,  at  han  eij  flere  peninger 
upburit,  än  han  lefvirererat  haf:r  och  han  sedhan  på  ransak- 
ningen  kunde  bestå  sig.    Resp. :  Jag  will  lefw^erera  lengden  in. 

4)  At  han  inlägger,  förr  än  han  reser  hedhan,  en  richtig 
och  underskrefwen  förtekning  på  by  och  bonde,  huru  mykit 
han  upburit  haf:r  och  huru  stor  är  innestående  resten.  Resp.: 
Det  will  iag  göra,  item  ger  åhrl.  saköres  lengden  in. 

5)  Gaution  för  sig,  som  fordras.  Resp.:  Han  intedde  sin 
cautions  skrifft,  underskrefwen  af  pastorib.  M.  Abrahamo  Ika- 
lense,  Dn.  Johanne  Favorini  [=  Favorino]  och  Abrahamo  Kol- 
conio,  item  Arwed  Tuni.  Den  ladhe  Secret.  uti  en  lådha 
inter  Regias  literas. 

6)  Befaltes  Jacob  Person  med  alfwar  förskaffa  den  bo- 
skapen, som  hijt  ämas,  om  Larsmesse  tidh,  at  han  knnde 
nogot  komma  sig  före  till  slachte  tidhen. 

11.  Jören  Knutson  ringare  angaf  skrifftel.  Andream 
Mathiae    för  2  rd:r,  1  swensk  d:r  och  3  d:r  k.  m:t.     Andreas 
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sadhe  det  så  wara,  men  betalt  der  p&  1  L!2i  tåbak  för  3  d:r.  En 
lijnwäfware  fordradhe  och  af  honom  6  d:r  k.  Dhe  finge  till 
swars,  at  der  han,  Andreas,  för  nu  nogon  sochn,  sä  kuna  dhe 
sig  göra  der  af  betalte. 

12.  Oplästes  illustrissimi  Dn.  Cancellarii  bref  och  swar 
på  Sen.  Acad.  elections  bref,  at  e£Pter  M.  Laurbechius  hafwer 
förmedelst  sin  skrifwelsse  exciperat,  ty  kan  mathem.  professio 
honom  eij  obtruderas.  Och  medhan  prof.  log.  och  excuserade 
sig  höfiigen  eij  kuna  wäl  bestå  profession  sin  förre  sambt  och 
M.  Laurbechius  ännu  ingalunda  wille  der  till,  uthan  hade  ät- 
skillige  difficulteter  och  inwendingar  at  f5rewända,  dhe  full  af 
andre  dä  kunde  debatteras,  ty  blef  Bector  äter  förorsakat  at 
begära  af  Fac.  philos.,  dhet  hon  wille  här  om  ännu  sins  emellan 
tala.  Facultas  steg  ut  at  conferera  här  om  och  åter  inkom,  dä 
Fac.  Decanus  refererade,  alle  warit  öf:r  ens,  at  M.  Joh.  Flach- 
senius  nämbnes  allena  till  mathematicam  professionem  för  dhe 
motiver  skull,  som  dhe  sins  emellan  rört  hafwa.  Rector  be- 
gärte  dhe  andres  vota. 

Dn.  Qvsestor  bijfoU  det  samma. 

D.  Tunander:  Der  eij  M.  Laurb.  will,  sä  blir  M.  Joh. 
Flachs.  e£Fter  Fac.  decretum.  Och  kan  han  än  widhare  per- 
fectionera  sig,  der  så  behöfdes. 

D.  Bång  talte,  det  han  warit  förr  recommenderat  till 
mathem.  lectorat  i  Wijborg,  och  sahl.  Kexlerus  sagt  hos 
Wexionium  engong,  at  3  hans  disciplar,  nembl.  Laurb.  och 
begge  Flachsenii  skulle  wara  capable  at  succedera  honom:  ty 
seer  iag  gema,  at  M.  Joh.  Flachs.  kommer  der  till. 

Kector  D.  Enev.:  lag  håller  och  där  med,  at  M.  Joh. 
Flachs.  blir  mathematicus,  och  han,  en  ung,  kan  göra  sig  än 
bekant,  om  han  än  toge  sig  före  en  resa  till  Leiden. 

Dn.  Proc.  sendt  till  Bectorem  skrifPtel.  sit  votum,  at  der 
log.  profir  afslår,  sä  voterar  han  pä  M.  Joh.  Flachsenium. 

Resolverades  enhälleligen,  at  Secret.  M.  Joh.  Flachsenius 
recommenderes  allena  till  mathematicam  professionem.  Och 
gick  brefwet  här  om  näste  påstdag  till  Cancellarium  Acad. 

Den  40  Junii,  Apud  Rectorem  prses.  Rector,  D.  Tunander,. 
M.  Miltopo8us. 
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Effter  Bätteos  tillständb  forlijktes  Mathias  Francisci  och 
ryttmester  Falkenhakens  falmebtige,  en  stud.,  Joh.  be:cl,  i  så 
motto,  at  han,  Mathias,  skall  lata  sin  styfdotter  Margeta  gä 
till  tienst  hos  ryttmestaren  Falkenhagen  till  Michaélis  tidh. 


Protocollum  Consistorii  Acad.  sub  Rectoratu  Pl. 
Reverendi  M.  Petri  Bergii. 

Ifron  den  21  Junii  1669  till  den  *)  dito  1670. 

Den  2/  Junii,  Prsesentes  Dn.  Procancellarius,  Dn.  Rector, 
D.  Bång,  Dn.  Tunander,  Dn.  Qvaestor,  M.  Axelius,  M.  Milto- 
poBUS,  M.  Petraeus,  M.  Jacob.  Flachsenius,  M.  Laurbechius. 

1.  Dn.  Procancellarius  taalte  om  at  med  Acad.  räch- 
ningar  skulle  blifwa  klart  engång,  och  förundrade  sig  storligen, 
at  med  aflöhningar  går  så  lamt  till;  förmante  sedhan  Qvse- 
storem,  at  han  skaffar  richtigheet  och  gör  sitt  embete.  Be- 
gärte  och  Dn.  Procancellarius  detta  noteras,  at  han  baf:r  tält 
och  drifwit  der  pä,  at  det  skulle  engong  blifwa  nogon  richtig- 
heet. Medhan  och  om  räntome  och  fördeelningen  discurrera- 
des,  sadhe  Dn.  Procancellarius  sig  hafwa  wist  beskedh,  at 
fougden  tager  muntor  och  låter  rasten  stå  inne  boos  böndeme. 
Bector  begärte,  hwar  wille  seja  sitt  betänkiande,  huruledhes 
man  kunde  komma  till  nogon  richtigare  aflöhning. 

M.  Laurb.:  [1.]  Fougden  strenger[a]s  till  wisse  terminer: 
2.  i  rättarens  ställe  brukas  utdrifware;  3.  at  gambla  rasten 
skilies  ifrå  det,  som    *)  bör  utgöras. 

M.  Flachs. :  At  upbördzmän  stringeras  till  wisse  terminer 
med  alfwar  och  åtskillige  åhrs  räntor  icke  confunderes. 

M.  PetrsBUs:  Det  samma,  och  om  Jacob  Person  icke  tager 
uth  i  tijdh,  at  man  låter  mäta  ut  hos  honom. 

M.  Miltop.:  Jag  är  och  i  samma  mening;  wij  mötte  hafwa 
wisse    karlar,    Johan  Person  är  här  neder  och  Jacob  Peerson 


*)  Tomrum  i  originalet. 
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där  appe,  fougden  och  bonden  ähre  förobligerade  till  wisse 
terminer,  extraordinarie  räntome  böra  utgå  till  Michaelis  och 
spannemåhlen  till  1  Martij  seqventis  anni  och  tridie  termin  till 
midsommaren. 

M.  Axel. :  Jag  håller  der  med,  at  upbördzmännen  blifwa 
tillhåldne  at  bära  up  i  tidh,  hwar  dee  icke  det  göra,  sä  exse- 
qveres  hoos  dhem,  och  at  räntome  intet  confunderes. 

Dn.  Qvsestor:  Det  samma. 

D.  Tiinander:  Terminer  moste  sättias  och  låtas  sij  alfwar 
der  med,  eliest  är  det  f&fängdt;  men  på  hwad  termin  den  gambla 
rasten  skall  betalas,  at  bonden  intet  ruineras,  må  dhe  andra 
determinera. 

D.  Bång:  Jag  är  och  tillfredz  med  terminerne,  som  sagde 
are,  och  iag  håller  räntemestaren  för  min  man,  och  han  söke 
fougden.  Dhe,  som  hafwa  gammal  rast,  må  transigera  med 
Qvsestore  och  fougden,  huru  det  best  låter  göra  sigh. 

Bector:  Wij  hoUe  oss  wedh  dhe  terminer,  som  äre  af 
Eongen  försatte. 

Blef  enhälleligen  beslutit,  at  Johan  Person  blifwer  wed 
upbörden  här  neder,  och  föruthan  det  at  Dn.  Qvsestor  betänker 
honom  med  nogon  löhn,  så  låfwade  hwar  professor  komma  ho- 
nom ihogh,  om  han  är  richtig. 

2.  Taalte  Dn«  Procancellarius  om  at  professores  få 
den  ena  mehr  än  den  andra  och  der  utaf  kommer  orichtighet 
och  oenigheet.  Och  förmante,  at  inspectores  Aerarii  göra  sitt 
embete  och  at  delningen  går  proportionaliter. 

3.  Constituerades  inspectores  Aerarii  i  detta  åhr  D. 
Bång  och  M.  PetraBus. 

4.  Inspectores  BibliothecsB  blifwa  prof.  Tunander  och 
M.  Laurbechius. 

5.  M.  Jacob,  förordnades  at  resa  på  ransakning  i  åhr. 

6.  Assessores  i  Consist.  minori  nämbdes  D.  Olaus,  M. 
Axelius,  M.  Laurbechius  öf:r  detta  åhr. 

7.  Påmintes,  at  i  instruction  för  fougdame  införes,  at 
the  intet  onödigt  draga  kring  hos  böndeme. 

8.  Uti  ransakningen  skall  fregas  effter  sakören  hoos 
böndeme. 
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9.  QvsBstor  blef  tillsagd,  at  han  intet  blandar  saaköres 
peng:r  med  staten  ooh  r&ntorne,  nthan  npteknar  på  en  särde- 
les lengd. 

10.  Det  skrifwes  öf:r  om  qwamstället,  at  Secret.  pulserar 
p&  swar. 

1 1.  Inkom  Pieti  wachtkarl  och  angaf  Jacobum  Tamme- 
landrum,  at  han  har  stuckit  honom  med  swärd  wed  proban 
uthan  skuld,  derfore  at  han  wille  hafwa  probdoren  igen.  Ja- 
cobus  sadhe:  iag  slog  med  wärian  på  lustighet  i  gatan^  s& 
kom  Pieti  och  sadhe:  hwad  wilia  studenter  med  s&dhan  wäria? 
Jag  swaradhe:  noch  kan  och  skadhan  skee  med  denne;  sedhan 
kom  han  och  gick  pä  min  wäria.  Jacobus  beropade  sig  p& 
Grelss  wachtkarls  witne. 

Den  22  JunU.  Prsesentes  Bector,  D.  B&ng,  D.  Tunander, 
Dn.  QvsBstor,  M.  Axelius,  M.  Miltop.,  M.  Flachsenius,  M.  Laur- 
bechius. 

1.  Taltes  om  instruction  för  upbördzman  om  alle  cir- 
cumstantier,  dhe  och  copialiter  särdeles  äre  ad  acta  förwarade. 

Om  fougden  försummar  at  upbära  räntan,  skall  han  be- 
tala ex  proprio,  och  sidste  termiin  till  18  Junii  i.  e.  Henriei  dag. 
Pougden  skall  intet  ruinera  bonden,  men  i  tijdh  moste  han 
achta  på,  när  bonden  har  nogot  uti  hwariehanda  partzeler 
som  humbla,  erter,  talg,  lijn  etc.  Pougden  skall  upspana, 
hwilka  bönder  hafwa  swidieland;  the  samma  skola  betala  tionde 
der  af  effter  Kongl.  ordning. 

2.  M.  Miltop.  begärte  på  D.  Abraham  Thauvonii  wägnar 
attestatum  ex  protocollo  Consist.,  på  hwad  tidh  han  är  intro- 
ducerad till  professionem  p[h]ysicam. 

3.  Chergianten  Johan  CoUin  angaf  studiosum  Ericum 
Estolanum  och  refererade,  huruledhes  han  har  sändt  nogra 
peningar,  som  han  till  finska  kyrkian  opburit  haf:r,  till  sijne 
systersöner  ThomaBOS,  at  Ericus  Estolan  har  warit  i  omgänge 
med  them  och  blifwit  warse  samme  peningar,  då  först  begärt 
af  dhem  tilläns,  men  dhe  nekade.  Nogot  der  effter  kom  penin- 
game  bort,  och  dagen  effter  som  pening.  wore  borta,  haar  Ericus 
betalt  sin  geld  åt  Rajalenio  3  d:r,  den  plåten  kende  Thomseus 
igen,    och    spenderat   par   dagar  der  effter  ros  solis  på  andre 
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studenter  pä  källaren.  Deres  nampn  are  desse:  Ericu& 
Elg,  Ohrist.  MelartopoBus,  Henricus  Salkerus»  Ghergianten 
sadhe,  at  Andreas  Pacchalenius  war  med;  det  Ericus  nekade. 
Ericus  swaradhe  här  uppä  sig  hafwa  tagit  tilläns  7  d:r  af  een 
hustru,  der  af  sedhan  spenderat  för  3  7/^  brendwijn;  skona 
har  han  ikt  hemman  ifron.  Collin  beropade  sig  pä  Kepleri 
witne. 

4.  Eöretogz  wachtkarls  Pietis  saak  mot  Tammelandrum.. 
Grels  Staffanson  wachtkarl  giorde  sin  witnesedh  och  bekände, 
at  emellan  dem  war  ingen  träta,  uthan  Jacobus  hade  bar  weria, 
dä  Pieti  sadhe:  hwad  will  du  med  din  wäria^  begynte  sä  slä 
wärian  undan  med  handen,  och  huru  dhe  pareradhe,  fick  Pieti 
såär  i  sidhan.  Studiosus  Elias  Strängh  giorde  och  relation,. 
men  äfwen  som  Tammelander  sielf. 

Här  voteradhes  ätskilligt: 

M.  Laurb.:  Pä  6  d:r  s.  m:t  eflfter  14  c.  i  Rädst.  Balk 
och  1  c.  Särm.  B.  med  wilia. 

M.  Elachsenius,  Qvaestor,  D.  Bäng  och  Eector:  Effter  9" 
c.   Särm.  B.  med  wilia. 

M.  Milt.,  M.  Axel.,  D.  Tunander:  Effter  1  c.  Särmäl  med 
wådha  6  7/$.  s.  m:t.     Sententia: 

Senatus  Acad.  dom  emellan  Pieti  wachtkarl,  kärande, 
och  Jacob.  Tammelandrum,  swarande,  angäende  den  skadhan, 
som  Jacobus  honom  tillfogat  haf:r,  afsagd  den  22  Junii  1669.*: 

Senatus  erkenner,  at  Jacobus  Tammelander  böter  12  7^ 
s.  m:t  till  S-skiptes  effter  det  9  c.  Särmäl  med  wilia  St.  L.. 
och  betalar  barberarelöhnen. 

5.  Laurentio  Kiellino  läfwadhes  stip.  wid  första  in- 
scription. 

Den  $2  Jtdii,  In  Consist.  minori  prsesentes  Eector,  D.. 
Olaus,  M.  Laurbechius. 

1 .  Grels  Thomassons  käromähl  om  geld  mot  Acad.  glass- 
xnestaren,  som  eij  war  tillstädhes,  upskötz  till  en  annan  tidh,. 
dher  han  eij  eliest  med  godho  kunde  fä  sitt  igen. 

2.  Carl  wachtmestare  angaf  Acad.  skreddarens  M.  Ja- 
cobs gesäll  for  skälsord,  der  till  han  dä  inge  witnen  hadhe* 
och   gesällen  Thomas  aldeles  nekade,  skiutandes  orsaken  pä  sini 
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stallbrodher,    som    dä    och   war  med.     Denne  sak  npskötz  till 
Consist.  majns,  och  Thomas  arresterades  i  medier  tidh. 

3.  Företogz  Andreas  Cytrssi  sak,  hwilken  war  af  dessa 
för  geld  angifwen,  nembl.: 

Jören  Ehrichson  fordradhe  först  100  d:r,sedh(?)liqvidtil  15d:r, 
Stud.  Andreas  Jacobi  ....     29:  25  effter  rekn., 
Acad.wachtkarlKnut2t:rmalti.e.  14  d:r  efft.  oblig., 

Christer  Ehrikson 9  d:r,  den  rens  bestod, 

Jören  Jöranson  först    ....     40  d:r,  rens  allenast  12, 
Anders  wäfwares  gesäl  Erick    .     20  d:r, 
Matz  Sonni  war  eij  då  tillstäder, 

men  sedhan  fordrat       .     .     13  d:r, 
M.  Math.  Rothovius     ....     20  d:r. 

EfEter  somblige  af  thesse  icke  hade  nogon  obligation  at 
bewijsa  sin  geld,  och  dhe  som  igen  hade  obligationer,  dhe 
kunde  eij  gå  ifron  sig  det,  at  dhe  icke  der  på  nogot  upburit 
hade,  som  reus  urgerade,  ty  påladhes  dhem  alle,  att  the  liq[vi- 
dera  med  CytraBO  och  sedhan  widhare  utföre  uti  Consist.  ma- 
jori,  dijt  och  denne  saaken  upskötz.  Och  blef  der  sedhan  af- 
dömbt,  videantur  seqventia. 

Den  24  Aug.  Praesentes  Dn.  Procancellarius,  Eector,  D. 
Tunander,  M.  Miltopceus,  M.  Laurbecchius. 

1.  Taalte  Eector  om  dhe  hemman,  som  Oref  Wittenberg 
hafwer  afstät  till  Chronan,  om  det  skulle  skrifwas  till  Reduction 
der  om,  at  Acad.  kunde  fä  dhem.  Så  beslötz  enhälleligen,  at 
der  om  med  näste  post  skulle  skrifwas  till  Niels  Ehrson  Bosen- 
feldt,  vice  Prsesidenten  uti  Reduction,  som  och  in  particalari 
till  H:r  Secret.  Daniel  Plan. 

2.*) 

3.  Hwad  wore  till  at  seja  om  M.  Liungbergio,  om  han 
skall  blifwa  adjunctus  effter  Grefwens  recommendation.  Dn. 
Procancell.  sadhe,  här  uthinnan  som  alt  annat  wore  mykit 
peccerat,  at  dhe  löpa  till  GFrefwen  inconsulto  Consistorio,  men 
mente  lijka  wist,  at  där  M.  Liungberg  wille  blifwa  adjunctus, 
skulle  han  till\)ka  med  dhe  andre  göra  prof  och  disputera. 
Wore  önskeligit,  at  man  funne  nogon  ezpedient  for  Blancken. 


*)  Lucka  i  originalet. 
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4.  Uplästes  M.  CoIIinii  supplication  om  depositura.  Och 
voterades  åtskilligt;  särdeles  war  Dn.  Procancellarii  votum, 
at  ingen  depositor  skalle  wara  öf:r  2  ährs  tidh,  eliest  mötte 
Senatus  Academicas  utsee,  hwad  skulle  skee  om  depositura, 
antingen  med  CoUinio  eller  ochsä  Blänken.  Isynnerhet  sadhe 
Eector  med  Senatu  sambtl.,  at  CoUinius  skulle  wara  säsom 
designatus  depositor  till  widare  gottfinnande. 

Nogot  der  effter  afgick  bref  till  Gancellarium  för  M.  Col- 
linio  at  blifwa  depositor.  Samma  bref  uplästes  i  kyrkian  af 
Bectore  och  Dn.  Tunandro.  Secret.  gick  sedhan  der  med  till 
D.  Enevald.  och  M.  Miltop.  och  wijste  them. 

Den  40  Sept,  PrsBsentes  Eector,  D.  Bång,  D.  Tunander, 
M.  Miltopoeus,  M.  Flachsenius,  M.  Laurbecchius. 

1.  Eesol. :  At  näste  söndagen  skulle  intimeras  och  stu- 
denterne  till  tissdagen  där  näst  k.  8  convoceras,  at  man  kunde 
see  deras  freqventiam  och  sedhan  hasta  med  läsandet. 

2.  Refererade  Eector,  huru  Qvsestor  hafwer  i  otidh, 
nembl.  Erici  tidh,  låtit  taga  en  koo  af  en  bonde  i  Sago,  der  öf:r 
bonden  sig  beswärar.     Och  bör  detta  noteras. 

3.  Sahl.  Alani  enkia  uppä  sitt  andragen  förfrågande 
bekommer  detta  till  swar,  såsom  det  och  länge  sedhan  är  be- 
wiliat,  at  hon  niuter  sin  sahl.  sons  M.  Johannis  Alani  löhn 
och  salarium  till  midsommaren  1668. 

4.  Begärte  Eector  weta,  huru  adjunctus  Ericus  Tålän- 
der skulle  löhnas  för  1668.  Des  till  underrättelse  uplästes 
twenne  Orefwens  bref,  der  af  Senatus  eij  annars  kunde  besluta, 
uthan  at  såsom  M.  Laurb.  skulle  trädha  för  ^2  ^^^  l^^^  till 
prof  essoris  löhn,  han  då  skulle  så  novo  Bibliothecario  somadjuncto 
Talandro  lemna  för  samme  V2  ^^^  deras  löhn.  Men  prof. 
Laurbecchius  reposuit,  [1 .]  at  han  eij  kunde  komma  effter  billig- 
heten till  den  professions  afwels  hemman,  effter  som  anten  M. 
Justander  eller  bonden  sielf  bördzrätten  hade  bortsåldt  till 
inspectoren  Erick  Tafwast;  2.  föregaf  sig  på  Acad.  wägnar 
och  bestälningar  i  Stockholm  hafft  stort  beswär;  3.  M.  Petrseus 
och  M.  Jacob.  Flachsenius  första  åhret  tient  uthan  ny  löhn, 
och  Falander,  som  1669  först  begynte  läsa,  kunde  wäl  ge  sig 
tillfredz,  at  han  och  då  för  det  åhret  blefvve  aflöhnt.  Swarade 
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Rector,  [L]  det  eij  wara  billigt,  at  Tåländer  skulle  omgålla  M. 
Justandri  eller  bondens  geming  och  förseende;  2.  prof.  Laorb. 
är  betalt  eller  kan  betalas  af  Acad.  för  derföre  hafda  beswär; 
och  hade  warit  bettre,  at  the  böndren  aldrig  blifwit  Acad.  till- 
slagne, emedan  hon  intet  haf:r  af  dhem  pä  en  tidh  och  lijk- 
wäl  Acad.  i  det  ställe  mist  mantals  peningame,  förathan  det 
at  prof.  Laurb.  hade  nogot  wichtigare  för  sin  egen  person  at 
beställa.  Justander  kan  sökias  om  hemmanet.  Och  läfwadhe 
Senatus  maintinera  bördzrätten  igen  under  Acad.  Och  resol. 
effter  klara  conseqventier  af  Cancellarii  bref,  at  Ericus  Tå- 
länder bekommer  halfwa  adjuncturaB  löhn  for  1668,  der  icke 
Hans  Hög  Grefl.  Nädhe  gör  nogon  annan  disposition  eller 
annars  utyder  sitt  bref,  än  Senatus  har  kunat  förstå.  Här  om 
skrefz  till  Grefwen,  och  sändes  innelycht  en  copia  af  Ealandri 
recommendation  till  adjuncturen. 

5.  Inkomme  äter  the  8  creditorer  emot  stud.  Andream 
Patur,  och  hade  dhe  nu  såledhes  liqviderat,  at  han  eij  mera 
kunde  dhem  disputera  thet  the  fordradhe,  uthan  och  sielf 
tillstodh,  at 

Jören  Ehrson  hadhe  at  fordra      .  15  d:r, 

Andreas  Jacobi 29  d:r, 

Acad.  wachtkar  Knut  2  t:r  malt:  14  d:r, 

Christer  Ehrson 9  d:r, 

Jören  Jörenson 12  d:r, 

Gesellen  Ehrick 20  d:r, 

Matz  Sonni        13  d:r, 

M.  Math.  Rothovius  ....  20  d:r. 
Nu  hafwer  denne  studenten  warit  i  carcere  insat  en  tidh 
och  där  worden  bespijsat  af  nogre  desse  creditorer;  och  war  eij 
annat  hos  honom  at  uthmäta  än  en  klädning,  den  som  \v^ar  af 
en  skreddare  wärderat  för  20  d:r  k.,  och  kunde  han  eij  eliest 
komma  ut,  om  icke  en  af  miskundsamhet  hade  ståt  honom  bij 
med  en  gammal  klädning,  den  nu  först  begär  af  de  20  d:r 
betalt  blifwa,  nembl.  4  d:r.  The,  som  hafwa  spenderat  och 
födt  honom  i  fängelsse,  upsättia  och  kosten  för  4  d:r.  Discur- 
rerades  sedhao,  om  alle  desse  skulle  participera  eller  the  alle- 
nast, som  hafwa  honom  födt  i  fängelsse. 
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Voterades  här  om.  Och  publicerades  denne  sententia: 
För  dhe  skäl  in  actis  finnes,  resolverar  Senatus  Acad.,  at 
be:te  desse  8  creditorer,  som  här  till  klagat  hafwa,  participera 
af  studiosi  Andresa  Fatars  kledning  om  20  d:r  säledhes,  at  af 
dhe  20  d:r  först  afdrages  8  d:r  for  kosten  i  carcere  och  the 
forsträkte  klädhren,  dhe  öfrige  12  d:r  deles  sambtlige  credi- 
torer  emellan  effter  reg.  Societatis. 

4  [6].  Oplästes  Ehrik  Mickelsons  inlaga  mot  stud.  Laur. 
Eilovium  af  8  p.  Bilovius  sade,  at  der  utinnan  är  icke  ett  ord 
sant :  uthan  alt  det  iag  har  refererat,  det  will  iag  med  witnen 
bewijsa,  dhe  och  redan  äre  insinuerade. 

5  [7].  Supplicerade  Wesilaz  böndren  och  begärte  skons- 
mähl  för  sine  utlagor  och  dilation,  effter  the  i  ähr  f&dt  miss- 
wäxt  pä  sommarsädhen,  det  full  fougden  och  sannadhe,  men 
han  uttydde  böndrens  mening,  at  dhe  eij  annat  sökia,  uthan 
at  det  dilationeras  med  dem  till  winteren,  dä  dhe  kunde  fä 
forytra  sijna  wahror.  Här  föUo  vota  der  pä,  at  med  dem  kan 
nogot  dilationeras,  och  tages  sä  mykit  dhe  förmä  utgöra,  men 
the,  som  framdeles  uti  ransakningen  befinnes  rätt  arme,  hos 
dhem  kan  sedhan  förmedlas,  som  the  hafua  fät  skadhan  till. 
Dä  när  det  publicerades,  förmahntes  fougden  om  span:lg  rän- 
tans tidhige  upbörd. 

[8.]  Sedhan  upreknade  M.  Jacob.  Flachsenius  det  han  pä 
ransakningen  noterat  hade,  at  med  ödeshemman  gär  sä,  at  först 
sättes  up  det  dhe  ränta  och  pä  andra  sidhan  sä  afdrages  icke 
allenast  den  ordinarie  räntan,  uthan  och  den  delen  af  estra- 
ordinarie  räntan,  som  icke  äre  Acad.  pä  staten  upförde,  uthan 
ex  Privilegio  tillydha.  Jacob  Person  och  Johan  Person,  dä 
dhe  tillspordes  här  om,  bekände  dhe,  at  pä  ödheshemmanen 
afdraga  the  sä  wäl  ordinarie  som  extraordinarie  räntan. 

[9.]  Besolverades  och  bewiliades,  at  Jacob  Person  fär  taga 
sig  2  utridhare  och  för  hwardere  till  löön  20  d:r  k.  Der  han 
och  fkr  godha  kärar  der  till,  kan  sedhan  nogot  förbetraa. 

Bewiliades  sammeledes  Baupio  Jacobs  son  för  hans  1668 
&hrs  tienst  och  utrijdhande  20  d:r  k.  m:t. 

[10.]  Taalte  och  M.  Flachsenius  obiter,  at  fougden  för  sin 
beställning  skull  esomofftast  intet  hinner  förswara  Acad.  böndren 
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pä  tinget,  och  derföre  kan  stnndom  af  deras  ägor  gå  dem  ifrå, 
Acad.  till  afkortning. 

[11.]  Förmahnte  Rector  Johan  Person,  at  han  näste  Con- 
sistorii  dag  inlägger  en  specification  på  rasten,  som  hwar  be- 
tiente  kan  hafwa. 

[12.]  Supplicerade  Johan  Hakes  och  begärte  at  fåå  skatta 
för  Staffans  hemman  i  Bitanpä  och  Merimasko  ft>r  Y^  mantal, 
aldenstund  han  hemmanet  upsagt  och  ingen  här  till  derföre  för 
helt   mantall    skattat  hafwer.     Bes.:  Han  fåår  swar  här  näst. 

[13.]  EesoL:  At  Thomas  Lalli  citeres  hijt  at  swara  prof. 
Flachsenium  för  den  sidwyrdning  han  på  ransakningen  giordt 
haf:r  nogon  dag  för  eller  effter  Michaelis  dag.  Det  och  skedde 
sknfftel. 

[14.]  M.  Laurb.  begärte  detta  protocolleras,  at  han  eij  är 
wållande  till  det,  at  han  hafft  skadha  af  sitt  afwels  hemman, 
ifall  han  kunde  tentera  nogot  hos  öf:rheten  till  refasion. 

[15.]  Refereradhe  Secret.  Acad.  Joh.  Flachsenius,  ham 
Grefwen  i  Stockholm  hadhe  befalt  honom  pä  Acad.  wägnar 
supplicera  till  BÄdhet  om  tillstånd  at  byggia  qwarn  i  Haalis. 
Det  han  giorde  och  bekom  detta  till  swars,  at  när  Senatns 
will  omständeligen  remonstrera  om  det  stället  och  sin  rättig- 
heet  at  bygga,  så  will  Begering  då  utsee,  om  där  kan  stads 
qwame  icke  till  p:judice  byggias. 

[16.]  Insinuerade  M.  Joh.  Flachsenins  sin  fullmacht  på  pro- 
f  ess.  mathematicam,  den  fick  Bector  åt  M.  Laurbecchio  at  upläsas. 
Honom  önskades  lycka,  och  han  igen  Senatui  tienstl.  betackade. 

[17.]  Sidst  proponerade  Bector  för  Nickaria  Laarss,  at  han 
för  sijne  ringe  ägor  skull  begär  förmedling  pä  ^j^  mantal  och 
at  han  finge  innlösa  till  sig  skatterättigheeten  med  100  d:r  k. 
m:t.  Här  till  samtyckte  D.  Olaus  denne  gongen,  ifall  han  eij 
här  näst  wore  tillstädhes.    Bes.:  Han  får  swar  nästk.  tissdag. 

Den  /4  dito.  Praesentes  Bector,  D.  Enevaldus,  D.  Tunander, 
Dn.  Qvsestor,  M.  Miltopoeus,  M.  Flachsenius,  M.  Laurbecchius. 

1.  Förr  än  Bector  och  prof:res  ginge  in  i  Consist.,  stege 
dhe  in  i  auditorium,  och  der  admonerade  [Bector?]  studiosos 
in  p:sentia  professorum  till  pietatem  och  diligentiam  in  lectio- 
nibus  et  disp.      Inqvirerades    in    freqventiam    stipendiariorum. 
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och    Joh.    Figrelius    tog   sig  pä  at  notera  nomina  prsBsentium 
stipendiariortim. 

2.  Taalte  Bector  äter  om  Nickaria  bonden,  at  honom  är 
omöjeligit  skatta  tillfyllest  for  det  hemmanet  effker  jordboken, 
med  mindre  han  fär  förmedling,  aldenstand  där  äro  altför 
ringa  ägor.  Dn.  Qvsestor  witnade  och,  at  det  är  omöjeligit 
skatta  derföre  tillfyllest,  om  han  intet  tkr  formedling.  M.  Jacob. 
Flachsenius,  som  pä  detta  ähr  war  pä  ransakningen,  sadhe  och, 
at  ägome  ähro  f5r  ringa. 

Bector  begärte  yota: 

M.  Lanrb.:  Det  är  betänkeligit;  kanske  Cronan  bestar  oss 
intet,  och  wij  fä  intet  refusion  etc. 

M.  Flachsenius:  Han  mä  formedlas  till  Ya  (?)  mantal, 
effter  där  är  altid  mykit  större  affkortningar  skedde. 

M.  Milt.:  Ifrä  Acad.  begynnelsse  äre  där  intet  betalt 
mehr  än  halfwa  räntan,  derföre  mä  och  han  niuta  for  Y2  man  tall. 

Dn.  QvsBstor,  Dn.  Tanander,  D.  Enevaldns,  Hector:  Alle 
det  samma.    Det  och  blef  resol. 

Bonden  kallades  in,  och  sadhes  honom,  at  han  blir  for- 
medlat  till  ^2  mantal,  och  frägades,  om  han  will  stä  sitt  köp 
och  gifwa  100  d:r  k.  m:t  för  bördzrätten.  Han  swaradhe  ja 
och  läfwade  betala  halfwa  delen  der  aff  i  winter,  det  andra  sedhan. 

3.  Sedhan  talte  och  Bector  om  Johan  Person  Hackz,  at 
han  begärer  skatta  for  Bijtanpä  och  förmedlas  till  ^/2  mantal, 
och  effter  som  han  och  antager  capitalet  och  upbörden  här 
nedre,  om  han  finge  det  pä  sin  lön.     Vota: 

M.  Lanrb.:  Han  skatte  for  ^/2  mantal,  och  afräknas  pä 
hans  löhn,  e^Pber  han  tager  emot  npbördeme. 

M.  Flachsenius:  Det  samma,  och  ninter  nu  först  det  pä 
sin   löhn. 

M.  Milt. :  Det  samma  om  hemmanet,  men  i  löön  kan  honom 
låfwas  ett  wist  qvantttm,  nembl.  40  d:r  s.  mrt. 

Dn.  Qvsestor:  Jag  är  intet  där  emot,  at  han  får  hemma- 
net och  antager  räntome,  men  mig  det  förbehållit,  at  iag  fär 
taga  pä  min  lön  honom  otillfrägat,  der  till  Senatus  samtyckte, 
så  widha  proportion  går  an.  Men  caution  moste  han  ställa 
för  sig. 
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Dn.  Tanander:  Skatte  för  Ya  mantal,  men  om  löhn  må 
in  pleno  Senatu  determineras. 

D.  Enev.:  Om  hemmanet  och  förmedling  som  the  andre, 
men  om  han  fkr  det  på  sin  lön  eller  at  han  antages  ofir  up- 
bördeme,  wore  best  det  taltes  om  in  pleno  Senatu. 

Magn.  Reetor:  Det  samma. 

Johan  Person  kallades  inn,  och  sadhes  Senatns  betän- 
kiande,  nembl.  at  han  får  Bitanpå  at  skatta  före  och  för  ^/^ 
mantal  och  hemman  och  at  han  här  effter  bekymbrar  sig  om 
räntornes  apbörd  här  nedre,  och  till  lön  skall  först  afräknas 
honom  hemmans  ränta,  sedhan  determineras  in  pleno  Senatu, 
huru  stor  löhn  han  der  till  skall  få  för  upbörden.  Men  I>n. 
Qvsestor  skall  löna  honom  för  profwiante  räkningars  arbete. 

4.  Sedhan  kom  Erich  Simonson,  förrige  AcademiaB  foug- 
den,  och  gaf  tillkenna,  huru  han  1661  åhrs  ränta  sende  med 
Sigfred  Setä  neder  70  hU  smör,  men  Sigfred  wed  utlefwere- 
randet  giorde  mig  tillkorta  10  L'K,  der  på  han,  Sigfred,  giordt 
sin  edh  och  befriad  in  Oonsistorio ;  allenast  begärar  Ehrich  Si- 
monson, at  Senatus  wille  gifwa  honom  effter  dhe  10  L^  smör, 
«£fter  dhe  än  föras  pä  honom  till  rast.  Ex  actis  slogz  up  det, 
:som  i  den  saken  för  war  dömt. 

Den  20  Sepieaih,  PrsBsentes  Dn.  Procancellarius,  E^ctor, 
D.  Enevaldus,  M.  Miltopoeus,  M.  Jac.  Flachsenius,  M.  Laur- 
becchius. 

1.  Effter  Cancellarii  recommendation  föres  Joh.  Collinius 
inter  expectantes  stipend.  och  skall  kommas  ihog  uti  revisione 
catalogi. 

2.  Oplästes  Cancellarii  bref  för  M.  Gollinio,  der  uti  han 
confirmeras  till  deposituram.  M.  Collinius  kalladhes  in^  han 
prsesenterade  sin  confirmation  på  deposituram,  hwilken  blef 
upläsen.  Eector  talte,  am  han  icke  nu  straxt  skulle  trädfaa 
till  deposit.  tienst.  M.  Laurb. :  Liungbergen  får  ingen  lön  för 
nyåhret.  D.  Enevald.:  Det  samma.  Bector  urgerade  på  swar. 
Dn.  Procancell.  mente,  at  det  kan  stå,  till  flere  sammankomma. 
Det  tykte  och  Senatus.  Och  sadhes  detta  CoUinio,  at  när  flere 
komma  tillstädes,  så  får  han  swar. 
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Den  6  Octob.  Prsesentes  Eector,  D.  Enevald.,  D.  Bång,  D. 
Tunander,  D.  Olaus,  M.  MiltopoBus,  M.  Petrseus,  M.  Flachse- 
nias,  M.  Laurbecchius. 

1.  Effter  föregongen  deliberation  och  förhör  bewiliade 
Senatus  Acad.,  at  den  gamble  rättaren  i  Lundo  Matz  Staffan- 
eon,  som  i  monga  ähr  för  rättare  Acad.  tient  hafwer,  bekom- 
mer till  löhn  5  d:r  solfir  m:t,  dem  Dn.  Qvsestor  honom  tillställer 
af  the  botes  pening:r,  som  Acad.  tillfalla,  intet  blandandes  dem 
eller  afräknandes  pä  hans  innestäende  rast. 

2.  Sedhan  lenge  och  åtskilligt  discurrerades  om  in- 
scriptione  ad  lectiones  publ.,  war  Senatus  öf:r  ens,  at  hon  skeer 
nästkommande  torssdag,  och  detta  intimeras  näste  söndagen. 

3.  Inscriptio  stipendiariorum  och  revisio  catalogi  skiutes 
op  till  Allhelgons  tidh. 

4.  Talte  Eector,  huru  Ericus  Pavorinus  är  worden  2 
resor  skri£ftel.  citerat,  uthan  han  sig  excuserat  och  eij  com- 
parerat  haf:r.  Besol.  ty,  at  han  till  14  dagar  här  näst  ännu 
citeras  3:die  resan  peremtorie  at  swara  sin  landbonde  Johan 
Grelson. 

5.  Eefererade  prof.  M.  Petrsaus  om  sin  bestälning  i  Stock- 
holm: [1.]  Om  the  af  Gref.  Wittenberg  reduceradhe  bönder,  som 
skulle  sökias  under  Acad.,  at  Dn.  Cancellarius  hafwer  l&fwat 
hielpa  der  till  och  han,  Petrsens,  läfwat  pä  Acad.  wägnar  100 
d:r  k.  secret.  Daniel  Gyllenstälpe,  der  han  der  pä  wärkeligen 
drifwa  wille ;  begärte  och,  at  Senatus  ännu  der  om  wille  honom 
tillskrifwa  och  försäkra,  det  och  läfwadhes  göra  sampt  der 
jembte  öfirsändas  en  specification  pä  samme  bönder. 

2)  Om  tillständ  at  fä  byta  Acad.  böndren  remitterade 
Grefwen  till  General  Gouvemeuren. 

3)  Om  dhe  600  d:r  s.  m:t,  som  Acad.  reparation  äre 
tillslagne,  har  och  Cancellarius  tykt  illa  wara,  att  the  eij  lenge- 
sedhan  ähre  utfalne. 

6.  Resolverades,  at  af  Johan  Person  skall  fordras  sum- 
man så  wäl  på  upbörden  som  lefwereringen,  alt  sedhan  ran- 
sakningen  ändades. 

7.  Begärte  M.  Joh.  Flachsenius  weta,  när  han  skulle 
begynna  läsa  publice.  Bes. :  Der  om  kan  först  talas  in  Facultate. 

22 
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Sedhan  talte  Eector  för  adjuncto  Falandro,  som  och  skal  blifwa 
secretarias,  at  han  begär  blifwa  antagen  at  afläggia  sit  jnra- 
mentom  secretarii,  icke  menandes  der  medh  at  göra  nogon 
difficultet  i  sin  antecessoris  löhn,  uthan  han  den  behäller,  in- 
till des  han  kan  komma  till  professoris  löhn,  uthan  at  han  8& 
mykit  mehra  blefwe  om  sin  tienst  försäkrat.  M.  Flachsenius 
sadhe  sig  wilia  full  till  nyåhret,  s&m  det  och  borde,  farträda 
secret.  tienst:  men  effter  Dn.  Falander  sielf  nu  begär  till,  kan 
iag  eij  wara  emot,  allenast  min  löhn  icke  pä  nogot  sätt  der 
igenom  gär  undan;  det  Senatus  och  försäkradhe. 

Bes.:  At  han,  Falander,  kan  effter  14  dagar  prsestera sitt 
juramentum. 

NB.  Pä  Senatus  wägnar  skall  Secret.  fordra  af  Episcopo 
the  af  Consist.  uttagne  acta  emellan  prof.  M.  Petrseum  och 
M.  Mathiam  Bothovium. 

Den  4d  Octob,  Prsesentes  Bector,  D.  Enevaldus,  D.  B&ng, 
M.  Axelius,  M.  MiltopoBus,  M.  Petrseus,  M.  Jacob.  Flachs., 
M.  Laurbechius. 

Dito  skedde  inscriptio  ad  lectiones  publicas,  der  effter 
och  b:te  professores  stego  in  uti  Consist. 

1.  Taalte  Bector  om  constituto  mathem.  professore,  at 
thet  lär  eij  wäl  behaga  Grefwen,  der  icke  med  lectione  mathem. 
fortfares,  och  har  eij  ännu  Facultas  warit  der  om  convocerat. 
Swaradhe  Fac.  phil.  Decanus,  det  har  eij  warit  periculum  in 
mora,  och  kan  han  här  nest  intimera.  Men  om  Erico  Falandro, 
som  skulle  nu  kallas  in  at  afläggia  juramentum  secretarii, 
moverades  detta,  at  man  hafwer  sport  honom  icke  allenast 
wara  underlagman  öf:r  Närpis,  uthan  och  häradzhöfdinge  eller 
lagläsare  öf:r  Bassbärgz  lähn,  och  det  icke  wäl  tiena,  at  Secre- 
tarius,  som  och  adjunctus  skulle  wara,  skulle  med  sä  monga 
tienster  wara  occuperat,  ty  bara  upwachtningen  wed  Academien 
behöf:r  en  heel  karl;  kunde  och  skee,  at  Grefwen,  Cancellarins, 
knapt  sädhant  wille  tilläta.  Prof.  Laurbechius  begärte  noteras 
för  alt  efftertaal,  det  han  will  wara  ezciperat  der  utinnan,  at  han 
eij  kan  consentera  till  sä  monga  beställningars  conjunction. 
Sedhan  blef  Falander  inkallat  och  tillspord  om  dhe  tienster 
han  uthom  Acad.   tänker  at  behälla,  och  huru  med  dem  wore 
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beskafifat  etc.  Han  swarade  sig  full  hafwa  lagmanstiensten 
öf:r  Närpis,  der  han  allenast  hwar  tridie  åhr  tingtar  och  det 
sker  in  Jannario;  om  den  andra  tiensten  sadhe  allenast  wara 
tält  om  uthan  nogon  widhare  wisshet  och  sluut.  Begärte  tienstl. 
sitt  ringa  tillst&nd  tagas  i  consideration  och  at  han  finge 
beh&lla  den  lagmanstiensten;  försäkrade  sig  wilia  med  flijt 
göra  sin  tienst. 

2.  Sedhan  talte  Rector  och  professores  nogre  det  eij 
tiena,  at  math.  confirmatus  professor  skulle  upwachta  här  för 
nogon  secretario,  uthan  såsom  han  här  behöfWes  inter  assess. 
Consistorii,  så  kunde  han  och  göra  det  juramentum  och  hafwa 
sitt  säte  inter  professores,  dåg  så  förståndes,  at  han  behåller 
sijn  förre  secretarii  och  adjuncti  löhn,  till  des  han  trädher  till 
fulla  professoris  löhn.  Detta  förehöltz  M.  Joh.  Flachsenio,  och 
han  full  tackade  derföre,  men  sadhe  sig  det  eij  begära,  helst 
han  eliest  den  tidhen  behöfde  at  see  sijn  profession  till  bestå. 

3.  GKorde  han,  M.  Joh.  Flachsenius,  juramentum  asses- 
sons  Consist.  Academici  och  tog  effter  befalning  sitt  säte  hos 
prof.  Laurbechium. 

4.  Antogz  och  adjunctus  M.  Ericus  Falander  till  at  för- 
träda  secretarii  tiensten  och  giorde  då  juramentum  secretarii. 

5.  Sedhan  framkom  Mäenpää  boars  fulmechtige,  en  rådman 
ifron  Nååndal,  och  begärte  förmedling  såsom  tilförende.  Då 
nplästes  åther  igen  tingetz  bewijs.  Johan  Hakes  tillspordes 
om  deres  riUit.  Han  sadhe,  den  ena,  Hendrich,  har  fögo  rast, 
men  den  andre,  Thomas,  kan  hafwa  15  d:r  s.  m:tz  rest. 

Sedhan  hwar  hade  sagt  sin  mening  och  besynnerligen 
prof.  Jacob.  Flachsenius  berättade  om  dheres  förmögenheet, 
såsom  och  eliest  alle  ihop  såge  det  eij  kuna  af  Acad.  göras, 
at  mantalet  kunde  förmedlas,  uthan  den  fattigare  kunde  effter 
misswäxten  niuta  förmedling  som  tillförende,  resol.: 

The  kuna  hos  Landzhöfdingen  om  förmedlingen  blifwa  i 
bestå  motto  recommenderadhe. 

6.  Johan  Hakes  blef  befalt,  at  han  har  fram  i  morgon 
summeme,  på  det  sedhan  kan  wara  lefwererat,  som  ransaknin- 
gen  war  öf:rstånden.  Och  inspectores  skulle  öf:rsee  sedhan 
räkningame. 
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7.  Bonden  i  Smörwijk  i  Saga  sochn,  som  haf:r  brakat 
ödhes  tegar  och  Laf:r  af  åkren  fädt  5  t:r  haf:r  blandat  korn 
och  fyra  åhmer  höö,  der  af  behäller  han  för  sitt  arfwode  2  t:r 
och  1  åhm  höö,  dhe  öfrige  Acad.  behåldne. 

8.  Om  M.  CoUinii  ansökiande  till  deposituram  talas  om 
in  pleno  Senatu. 

Den  20  Octobrie*),  In  Consist.  minori  prsBsentes  D:nus 
Eector,  M.  Miltopoeas. 

Johan  Grelsson,  en  bonde  ifron  Pemar  sochn,  hwilcken  sig 
öfwer  Ericum  Favorinum  på  det  högsta  beswäradhe,  det  han 
honom  icke  allenast  i  otijdh  ifron  sitt  hemman  Saris,  hwarpå 
han  honom  till  landbonde  städt  haf:r,  drifwit  hade,  ntkan 
och  hans  hustru  medh  hugg  och  slagh  illa  handterat,  inlade 
een  supplication,  hwilcken  blef  Favorino  förelåsen.  Och  begärade 
han  {k  sig  skrifteligen  der  pä  förklara,  det  och  honom  blef 
bewilliat  till  nästkommande  den  3  Novemb.,  dä  dhe  bägge 
sina  skähl  och  witnen  tillstädes  hafwa  skola.  Vide  acta  3 
Novemb.  et  3  Martii  a:i  1670. 

Den  27  Octob,  Prsesentes  Dn.  Rector,  M.  Axelius,  M. 
Petrseus,  M.  Laurbecchius. 

Een  skräddare  gesell  Olof  Apalroth  anklagade  Academise 
skräddarens  M:r  Jacobs  gesell,  Petter  ben:dh,  det  han  näst- 
ledne  den  24  hujus  hade  honom  oförskylt  medh  öhrfijlar  och 
håårdrag  öf:rfallit,  så  och  hans  ansichte  mechta  illa  rifwit, 
som  det  och  nu  syntes;  inlade  der  hoos  en  students  Erici  Sa- 
landri  attest,  dat.  d.  26  Octob.  1669,  här  på.  Petter  compare- 
radhe  intet,  hwarföre  inkallades  M:r  Jacob  sielf,  hwilcken  sade, 
det  Petter  icke  stadigt  arbetar  hoos  honom,  uthan  är  sinnadh 
reesa  till  Thorwöstens  bruuk,  sig  fördenskull  intet  kunna 
swara  för  honom.  Olof  badh,  det  han  till  sin  rätt  kunde 
förhulpen  blifwa,  efter  han  nu  medh  skepet  ärnar  nästkom- 
mande weka  reesa  till  Liibech.  Och  blef  här  på  resolverat,  att 
wachtmästaren  skall  sökia  efter  Petter,  hwar  han  kan  igen 
£nnas,  sedan  skall  han  för  mootwilligheetz  skull  insättias  i 
proban  under  scholan.    I  medier  tijdh  skall  Olof  låta  besee  sig 

*)  Här  vidtager  åter  i  originalet  en  ny  handstil  och  med  den 
en  något  förändrad  ortografi. 
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af  2  goda  män  och  räkna  sären;  där  han  och,  för  än  Petter 
kunde  £nnas  och  lagforas,  skalle  reesa  bort,  skall  han  ställa 
en  fnllmechtig,  då  honom  hwadh  rätt  och  skäligt  är  wederfah- 
ras  skall. 

Den  3  Novenib.  Prsesentes  Dn.  Rector,  D.  Enevaldus, 
Dn.  Tunander,  D.  Olaus  Wexionius,  M.  Axelius,  M.  Miltopoeus, 
M.  Jacob.  FlachseniuB,  M.  Laurbecchius,  M.  Johan.  Plachsenius. 

1.  Oplästes  den  Kongl.  Kättz  bref  till  Senatum  Acade- 
micnm  af  dato  den  26  Octob.  nästledne,  angående  wachtme- 
starens  på  Stockholms  slott  prsetension  moot  professorem  M. 
Axelium,  for  det  han  sal.  Jordan  skött  och  på  honom  acht 
gifwit  hadhe  den  tijden  M.  Axelius  fÖr  hans  persohn  cautio- 
nist  war.  Och  fSrklaradhe  sig  profess.  Kempe  här  på  sålunda, 
att  han  medh  wachtmästarens  fuUmechtige  H:s  Ezcell.  Prsesi- 
dentens  Sparrens  kåck  hadhe  så  warit  öf:r  eens,  at  han  tillkom- 
mande wåhr  will  honom,  wachtmestaren,  40  d:r  k.  m:t  tillställa, 
och  endoch  han  då  90  d:r  fordrat  hafwer,  haf:r  doch  profes- 
soren  honom  eij  mehra  kunnat  bestå  än  dhe  40  d:r  k.  m:t. 

2.  Oplästes  H:r  ArfFwedh  och  H:r  Gustaf  Horners  bref 
till  Senatum,  hwar  utinnan  dhe  sig  öf:r  studenten  Christiemum 
Greorgii  Birgerum  beswära,  att  han  af  deras  h:r  faders  fate- 
bnrs  pijga  Malin  Engelbrechts  dotter  haf:r  under  echtenskaps 
låfwen  och  tillseijelse  åthskillige  saker  lackat  och  tubbat,  som 
brefwet  wedh  acten  uthwijsar,  anhollandes  fördenskull  om  skrif- 
telig  citation  till  studenten. 

Resol.:  Studenten  citeres  till  den  17  hujus.  Citation 
afgick  d.  5  Nov. 

3.  Inladhe  Gabriel  Melartopoeus  sin  fuUmacht,  af  Baro- 
nerna Homema  sig  gifwen,  saken  emoot  Christiemum  at  uth- 
föra.    Fullmachten  finnes  wedh  acten. 

4.  Inladhe  Petrus  Simonis  sin  fullmacht,  af  lagläsaren 
Erich  Michelson  sig  gifwen  d.  20  Octob.  1669,  saken  moot 
Israélis  Åbergz  fuUmechtige  Laurentium  Billovium,  hwilcken 
efter  Åbergz  dödh  sade  sig  påtagit  hans  saak  att  förswara,  att 
uthföra,  angående  det  sal.  Åbergh  Erich  Michelsons  syster 
besåfwit  haf:r  och  doch  sielf  i  Swerige  medh  Catharina 
Brochenia    gift  warit  samt  medh  mehra  det  i  acten  finnes.    I 
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lijka  mätto  inladhe  Billovius  sin  fullmacht,  af  Zacharia  Bro- 
chenio,  boktryckare  i  Strengnääs,  och  hans  dotter  Catharina  sig 
gifwen,  att  swara  Erich  Michelson.  Sä  emädan  parterne  till- 
förende  sina  skähl  inlagt  hadhe,  fnllmechtigeme  och  na  sade 
sig  intet  wijdare  i  denna  saak  hafwa  att  inläggia,  ty  bleef 
denna  saak  opsknten  till  den  17  hujus,  och  skola  docamen- 
terna  i  medier  tijdh  inbindas  och  af  D:re  Olao  Wexionio  samt 
M.  Joh.  Flachsenio  extraheras  och  sedan  Senatni  refereras. 

5.  Bevisio  catalogi  skall  ske  den  5  hujus,  sedan  ora- 
tion är  öfwerstånden. 

6.  Dn.  Eector  proponeradhe  om  den  tijman  logices  et 
physices  professores  läsa,  om  dhe  icke  kunde  taga  den  tijman 
frön  10  till  11  eller  och  frön  6  till  7.  Och  resolverades  efter 
noga  discurrerande,  att  det  förblif:r  wedh  det,  som  gammalt 
och  want  warit  hafwer. 

7.  Proponeradhe  Dn.  Bector  om  räntterij  boden,  ant^n 
hon  dä  skall  höra  rentemästaren  eller  Academien  till,  mädan 
Qvaestor  förebär  henne  kosta  600,  om  icke  700  d:r  k.  m:t.  Och 
resolverades,  att  QvsBstor  skall  inläggia  een  specification  på 
alt  det,  som  pä  bodans  bygning  kan  wara  anwändt,  och  såle- 
des göra  een  fullkommelig  rächning,  att  man  kan  see,  huru 
mycket  Academien  tillkommer  p. 

8.  Liqvidation,  som  skedde  hoos  inspectorem  Aerarii  M. 
PetraBum,  skall  lefwereras  ränttemestaren ;  sedan  skall  Qvsestor 
hafwa  fram  stadga  längden,  rast-  och  af kortningz  längden. 

9.  Säsom  Favorini  saak  war  till  detta  datum  opsknten, 
altsä  inkallades  han  medh  sin  wederpart  Johan  Grelson.  Pa- 
vorinus  förklarade  sig  nu  skrifteligen  pä  bondens  supplication, 
hwilcken  förklaming  finnes  ad  acta.  Johans  hustru,  hwilcken  na 
tillstädes  war,  bekände,  det  bonden  tillförende  klagat  hadhe. 
att  Pavorinus  sökt  hafwer  bedrifwa  hoor  medh  henne,  hwar  till 
Pavorinus  aldeles  nekade  och  inladhe  een  attest,  af  twänne 
bönder  i  Pemar  gifwen,  nembl.  Glemet  Mattson  och  Jacob 
Mattson,  lydande  huruledes  Johan  pä  Sans  hemmanet  haf:r 
warit  försummelig.  Skriften  fins  ad  acta.  Landbonden  Johan 
beropade  sig  pä  en  bonde  i  Pemar,  Sigfiredh  Johanson  ben:dh. 
den  han  och  nu  fram  hadhe,  begärandes  att  han  afhöras  mätte. 
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Men  Favorinus  exiperadhe  emot  honom,  seijandes  honom  wara 
sin  wederdeloman,  emädan  han  sökt  at  tubba  hans  folck  ifron 
honom,  hwarföre  wille  han  icke  tillåta  honom  att  witna.  Och 
emädan  i  denna  saak  åthskillige  discurser  forelupe,  om  saken 
här  nu  strax  kunde  finaliter  blifwa  afdömdh  eller  om  hon 
fbrst  till  häredz  tinget  remitteras  skulle  till  ransakning,  ty  vo- 
terades här  om: 

M.  Joh.  riachs.:  Detta  ärendet  upskiutes,  till  des  ran- 
sakningen  ifron  häredz  tinget  efter  Privilegieme  inkommer,  ty 
på  desse  skähl  kan  man  denne  gongen  intet  döma. 

M.  Laurbeochius :  Det  samma,  ty  wij  fk  intet  döma,  för 
än  wij  hafwa  skähl  för  oss. 

M.  MiltopoBus :  Jag  kan  intet  medh  gott  samwethe  annat 
döma,  än  bonden  är  orätt  ifron  hemmanet  drifwen;  där  och 
Favorino  någon  orätt  wore  skedd,  i  det  bonden  hans  arbethe 
försummat  hafwer,  då  hafwer  jus  reconventionis  per  cap.  26 
Jori  B.  L.  L. 

M.  Axelius :  Saken  böhr  ransakas  wedh  häredz  tinget  först. 

D.  Wexionius:  Det  samma,  emädan  wedh  häredz  tinget 
lära  Husligare  skähl  framkomma;  det  spors  i  bygden,  huru 
folcket  är  i  dygden,  säger  man  i  ett  gammalt  ordspråk. 

Dn.  Tunander:  Saken  ransakas  wedh  häredz  tinget  och 
afdömes  här. 

D.  Enevaldus:  Det  samma. 

Dn.  Eector:  Jag  är  icke  heller  der  emoot. 

Hesolverades  fördenskull  i  denna  saak  sålunda,  att  saken 
remitteres  till  häredz  tinget  att  ransakas  och  ransakningen  in- 
sändes sedan  till  Senatum  efter  Drot.  ChristinsB  Privilegiers  1 
puncht,  pålegges  och  Favorino  wedh  ransakningen  sig  at  in- 
ställa, sedan  skall  wij  dåre  uthslag  i  saken  falla. 

(9.)  Pålades  Secretario  at  tala  medh  H:r  vice  Prsesiden- 
ten,  at  han  som  häredz  höfdinge  å  den  orthen  wille  saken 
emellan  Favorinum  och  bonden  optaga. 

10.  Inkallades  Abrahamus  cursor  och  förman  tes  at  taga 
sig  till  wahra,  det  han  icke  drucken  här  efter  distribuerar 
theses  i  kyrckian  eller  Academien.  Han  låfwadhe  sigh  för- 
bärttra. 
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11.  Opskötz  till  i  dagh  14  dagar  till,  då  om  mag»  Col- 
linio  talas  skall,  när  han  får  träda  till  deposituram. 

Den  S  Novemh,  Pr»sentes  Dn.  Bector,  D.  Enevaldus,  D. 
Bångh,  Dn.  Tunander,  M.  Axelins,  M.  Miltopoens,  M.  FetrsBUS, 
M.  Jac.  riachs.,  M.  Laurbecchius,  M.  Joh.  Flachsenias. 

1.  Benedictus  Laurbecchius  inladhe  en  supplication,  be- 
gärandes föruthan  amanuensis  bibliothecarii  löhn  stipendium^ 
men  emädan  här  månge  fattige  äre,  som  hielpas  må^te,  ty 
kunde  det  honom  icke  denna  gongen  bewillias,  doch  wille 
Senatus  framdeles  hafwa  honom  i  gott  minne. 

2.  Mag.  Gustavus  CoUinius  inkom  och  begäradhe,  det 
hans  stora  olägenheet  måtte  ansees  och  honom  ännu  framdeles 
förunnas  det  stipendium  han  för  detta  åthnutitt  haf:r,  begä- 
rade  och  där  hoos,  att  honom  kunde  efterlåtitt  blifwa  nu  strax 
träda  till  deposituram.  Och  blefwe  här  öfwer  än  ytterligare 
Grefwens  breef  opläsne.  Collinius  badh  inständigt,  det  han& 
condition  för  Liungbergz  måtte  considereras.  Och  blef  där  uti 
beslutitt,  att  Collinius  behoUer  stipendium  ännu,  men  om  de- 
positura  skall  här  nest  talas. 

3.  Om  M.  Isaco  Florino  voterades,  om  han  ännu  längre 
fåhr  åthniuta  sitt  stipendium.  Och  folie  alla  der  opå,  at  han 
det  beholler  till  midsommaren  af  innewarande  åhr  1669,  sedan 
strykes  han  uth,  emädan  han  godh  lägenheet  hafwer  wedb 
Tawastehuus. 

4.  Sedan  skedde  inscriptio  stipendiariorum. 

Catalogus 
Ifron  nyåhret  till  midsommaren  anno  1669. 

Supremse  classis. 

M.  Joh.  Salmenius.  M.  Gabriel  Fortelius. 

M.  Gustavus  Collinius.  Gabriel  Lagus. 

M.  Isacus  Florinus.  Ambemus  Boderus. 

Am.  Bibi.  Benedictus  Laur-  Henricus  Pijlqwist. 
becchius. 
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IsacuB  Wedbecchius. 
Laur.  JonsB  Jalinus. 
Nob.  Garolus  Gyldenstolpe. 
Cursores. 


Jonas  Eck. 
Magnus  Eekman. 
Henricus  Mallenias. 
Magnus  Lage. 
Ericus  Kexlerus. 
Johannes  Thesleef. 
Laurentius  Båcchius. 
Benedictus  Westrogothus. 


Magnus  Drysenius. 
Daniel  Achrelius,  Am.  Secret.. 
Andreas  Lithomannus. 
Nicolaus  Ghristopheri. 


MedisB. 


Nicolaus  Krabbe, 
Johannes  Collanius.. 
Joh.  Figrelius. 
Olaus  Brodinus. 
Matth.  Garlagius. 
Jacobus  Simolenius. 
Benedictus  Halinus.- 
Gustavus  Allenius. 


Infimae. 


Petrus  Girss. 
Erlandus  Alsonius. 
Joh.  Wojwolenius. 
Erieps  Klint, 
Petrus  Garoli. 
Olaus  Boman. 
Joh.  H.  Aschlinus. 
Magnus  Vietius. 


Joh.  Sigfridi  MiltopcBUS. 
Enevaldus  Wedbecchius. 
Olaus  Hartman. 
Christopherus  Moraeus. 
Gabriel  Leander. 
Petrus  A.  Rydenius. 
Zacharias  Eoselius. 
Stephanus  Gastelmannus. 


(4.)  Moot  den  processen,  at  några  in  revisione  catalogi^ 
dragas  fram  för  andra  och  intet  ordine  procederes,  disputerade- 
professor  Miltopoeus. 

5.  Magno  Hageman,  Laurentio  Wargh  och  Johanni 
Thomseo  tillsades  stipendium  wedh  första  inscription. 

6.  Blef  teslijkes  låfwat,  at  Jacobus  Jac.  Ambergb 
wedh  samma  tillfälle  blif:r  i  hogh  kommen. 

7.  Medh  andra  termins,  nembl.  ifron  midsommaren  ocb 
till  nyähret  1670,  opsköts  ännu  14  dagar  eller  till  des  skutorna 
komma  ifron  Stockholm,  at  man  finge  see,  om  några  af  absen- 
tibus  stipendiariis  komma  tillbaka  eller  eij. 
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Den  17  Novwib,  PrsBsentes  Procancellarias,  Dn.  Eector, 
D.  Bångh,  Dn.  Tunander,  M.  Azelius,  M.  MiltopoBus,  M. 
Petrseus,  M.  Jacob.  Flachsenius,  M.  Laurbecchias,  M.  Joh. 
Flachsenius. 

1.  Proponeradhe  Dn.  Bector,  när  M.  Gustavus  CoUinius 
fåhr  träda  till  deposituram.  Wedh  detta  inkomme  både  Liung- 
bergens  och  Collinii  snpplicationer,  och  voterades  i  denna  saak : 

M.  Joh.  Flachs.:  Om  depositor  wore  pä  staten  opfordh, 
skalle  han  faller  det  åthniuta,  till  des  han  något  bettre  finge, 
men  så  är  och  der  hoos  swårt  att  taga  alt  ifron  honom,  hwarföre 
tycks  mig  skäligt,  att  Collinias  träder  till  deposituram  wedh 
nyähret  1670,  men  Liangbergh  beholler  tiensten  och  acciden- 
tierne  der  till. 

M.  Laurbecchias:  Bägge  hafwa  skähl,  men  emädan 
Liangbergh  så  länge  haf:r  förestått  depositoris  tiensten,  först 
i  Holstii  tijdh  warit  vice  depositor  och  sedan  altijdh  stält 
sig  wäl,  ty  borde  honom  än  det  åthniuta,  mädan  han  och  är 
fiå  wäl  fattigh  som  Gollinius,  måste  och  nu  både  medh  colle- 
giis  lectoriis  och  disputatoriis  adjuncti  tiensten  förestå;  tycker 
fördenskull  migh,  det  wore  wäl,  det  Liungberg  finge  där  widh 
förblifwa,  men  kunde  han  på  något  annat  sätt  och  af  andra 
medel  hulpen  blifwa,  är  iag  intet  der  emoot,  att  bägge  blifwa 
hulpne. 

M.  Jac.  Flachs. :  Begges  skähl  äro  in  SBqvilibrio,  och  båda 
kunna  behöfwa;  är  fördenskull  nogh  att  considerera  stöta  den 
ifron,  som  sig  wäl  stält  hafwer;  considerabelt  är  och  uthsluta 
den,  som  haf:r  confirmation.  Detta  tycker  iag  wara  det  säkra- 
ste :  efter  CoUinius  har  Grefwens  confirmation,  så  är  faller  rätt, 
att  han  stiger  till  deposituram,  ty  adjunctus  bör  icke  hafwa 
några  histrionicos  gestus  för  sig.  Löhnen  anlangande,  så  byta 
dhe  den  sin  emellan  till  nyåhret,  sedan  beholler  M.  Gustavus 
alla  intraderna,  och  M.  Liungberg  får  igen  af  pecuniis  diligen- 
tium  någon  hielp. 

M.  PetrsBus:  Det  synes  fnller  falla  swårt  stöta  Liung- 
berg ifron  det  lilla  han  kan  hafwa;  doch  skeer  det  intet  emä- 
dan större  uthseende  medh  honom  är,  hwarföre  wore  wäl,  at 
CoUinius    nu    strax    trädde    till  deposituram,  men  delar  inträ- 
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derna  medh  Liungbergh  till  nyähret,  sedan  beholler  Collinius 
dem  allena,  och  Liungbergh  kan  af  pecania  diligentiam  hielpas. 

M.  Miltopoeus :  Liungbergh  haf:r  mycket  wäl  förestätt  sitt 
embete,  wore  fördenskull  rätt,  att  han  af  Fisco  kunde  hulpen 
blifvra,  men  emädan  Fiscus  swager  är,  wore  wäl,  att  han  af 
pecuniis  diligentium  finge  sä  mycket  som  adjunctus  ordinarie 
hafwa  böhr,  hwar  och  det  icke  kan  ske,  dä  stär  saken,  till  des 
wij  communicera  medh  Cancellario. 

M.  Kempe:  CoUinii  skähl  äro  prsBgnantiores :  [1.]  han  är 
af  Grefwen  confirmeradh,  2.  fattigh,  3.  haf:r  och  mänga  bröder; 
bör  fördenskull  intet  skrifwas  B.  Drotzen  till,  uthan  Colli- 
nius träder  nu  strax  till  tiensten.  Liungbergh  kan  försees  på 
annat  sätt,  han  kunde  fä  stipendium  in  suprema  classe. 

Dn.  Tunander:  Bäst  wore  dhe  kunde  sin  emellan  förlij- 
kas,  ty  elliest  är  f[5r  hart  låta  Liungberg  tiena  uthan  löhn. 
Och  böhr  determineras,  hwar  medh  Liungberg  skall  hulpen 
blifwa,  elliest  kan  iag  om  tempore  intet  sluta. 

D.  Bängh:  Tycker  det  wara  swårt,  Liungbergh  skulle  nu 
kastas  tillbaka  in  pä  konungen  och  taga  stipendium  eller  och 
att  honom  skulle  nägot  af  pecuniis  diligentium  tillsläs,  det 
wore  oförswarligit.  Elliest  mädan  B.  Drotzen  har  honom  con- 
firmerat,  så  må  han  och  determinera  tempus.  Detta  är  mitt 
votum. 

D.  Enevaldus :  Will  fuUer  om  sitt  syskona  barn  intet  stort 
hafwa  at  seija,  men  efter  han  eedh  giort  hafwer,  will  han 
detta  seija,  att  med  alla  tiänster  är  sä  beskaffat,  at  den  någon 
function  hafwer,  han  beholler  den,  till  des  han  fähr  någon 
bettre.  Doch  är  hans  meningh,  at  Liungbergh  beholler  deposi- 
turam  till  nyähret  och  sedan  träder  Collinius  till,  och  Liung- 
berg får  stipendium  in  suprema  classe. 

Bector:  Jag  kan  intet  wara  emoot  B.  Drotzens  bref, 
hwarföre  är  min  meningh,  att  Collinius  träder  nu  strax  till 
deposituram. 

Sedan  inkallades  Collinius,  och  blef  honom  af  Dn.  Bectore 
sagt,  det  hans  supplication  war  opläsen  och  det  han  wedh 
nyähret  får  träda  till  deposituram,  om  han  nu  wille  låta  Liung- 
bergh beholla  så  länge.     Collinius  swarade  sig  för  sin  fattig- 
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dom  skull  intet  kunna  det  efterlåta,  mädan  nu  allaredo  20  st. 
wore  deponeradhe,  sedan  han  fick  confirmation. 

Eesolverades:  M.  Gustavus  Collinius  träder  nu  strax: 
till  tiensten  och  delar  medh  M.  Nicolao  Liungberg  till  ny- 
åhret  1670,  sedan  behoUer  Collinius  intrademe  ensammer. 

Sedan  inkom  Procancellarius,  hwilcken  fuller  hade  welat, 
at  Liungbergh  skulle  blifwit  wedh  tiänsten  till  nyåhret,  men 
efter  det  af  Senatu  tillförende  war  resolverat,  dy  war  han  och 
der  medh  till  fredz. 

2.  Oplästes  R.  Drotzens  bref  om  poéseos  professoris, 
bibliothecarii  och  adjuncti  Falandri  aflöningar.  Brefwet  finnes 
ad  acta. 

3.  I  lijka  måtto  blef  secretariens  Daniel  Gyldenstolpes 
bref  till  Dn.  Eectorem  opläsit,  af  inneholdh,  at  dhe  bönder, 
hwilcka  af  Grefwe  Wittenbergh  borde  Gronan  för  1/4  parten 
tillfalla  och  nu  under  Academien  are  sökte  blefne,  icke  kunna 
Academiska  staten  tillslås,  mädan  dhe  äre  graveradhe  och,  for 
det  Wittenbergh  af  Cronan  hafwer  att  fordra,  honom  förundte» 
Brefwet  fins  ad  acta. 

4.  Profess.  M.  Jac.  Flachsenius  sade  sig  hafwa  fått 
spaning  på  några  bönder  i  Sagu,  dhe  under  Academien  sökias 
kunna,  skola  der  hoos  wara  wäl  beholdne. 

5.  Inkallades  Gabriel  Melartopoeus  och  Christiemus 
Georgii.  Christiemus  begärade  få  skrifteligen  agera.  Honom 
förelästes  Hornemas  bref  till  Senatum,  det  och  tillförende  d.  ^ 
hujus  in  Senatu  opläsit  war.  Och  blef  Melartopoeo  sagt,  at  han 
skall  förfärdiga  sin  inlaga  och  bära  den  till  Bectorem,  då  och 
Christiemus  skall  fk  copia  der  af,  att  Christiemus  på  hans  in- 
laga till  nästa  Consistorii  dagh  swara  kan,  då  saken  företagas 
skaU. 

6.  Dn.  Procancellarius  proponerade,  huru  länge  det  så 
skall  stå,  att  medh  aflöningame  ingen  richtigheet  blif:r,  hwadh 
der  till  orsaken  är ;  sade  sig  draga  stoor  ömka  medh  stipendia- 
teme,  hwilcka  klaga,  att  dhe  aldrig  &  sitt.  M.  Jac.  Flachse- 
nius sade,  det  Qvsestor  wedh  senaste  liqvidation  hade  inlagt 
een  förtekning  på  hwadh  hwar  och  een  pro  a:o  1668  hadhe 
bekommit,  hwar  emoot  han  hadhe  inlagt  rästlängden  för  samma 
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åhr;  förmente  det  skulle  eij  stort  wara,  som  QvaBstor  skulle 
blifwa  skyldig,  mädan  han  restlengden  här  nedre  medh  rast- 
längden  der  oppe  och  det  hoos  bönderna  innest&r  opfylla  och 
betala  kunde. 

7.  Procancellarius  badh  opponentes  mätte  blifwa  till- 
holdne,  att  dhe  intet  öf:r  tijden  opponera,  såsom  at  primus 
opponerar  till  halfgott  11.  Decani  wille  här  om  in  Pacultati- 
bns  tala. 

8.  Än  frågade  Procancellarius,  hwij  Senatus  enteliga 
^ille  hafwa  actema  emellan  M.  Matthiam  Bothovium  och  pro- 
fessorem  Petraeum  tillbaka  ifron  Gonsistorio  ecclesiastico  och 
qvo  titulo  dhe  hafwa  dijt  kommit.  Sedan  PetraBus  hade  giort 
en  relation  här  om,  sade  Procancellarius:  det  wore  bäst,  dhe 
^cteme  blefwe  opbrände,  ingen  har  ära  der  af,  doch  skola  dhe 
wedh  anfordran  nästkommande  lögerdagh  igen  restitueras. 
Detta  begärte  PetraBus  måtte  protocoUeras. 

9.  Refererades  saken  emellan  Erich  Michelson  och  Bil- 
lovium,  och  voterades  om  dhe  saker  Erich  Michelson  säger  sig 
mist  hafwa. 

M.  Joh.  Machsenius:  Erich  Michelson  bekommer  för  10 
wekors  skötsel  5  dal:r  k.  m:t  om  wekan,  och  skall  Erich  Michel- 
43on  bewijsa,  att  wärian  och  böckerna,  som  han  fordrar,  höra 
honom  till,  då  dhe  och  skola  honom  restituerade  blifwa. 

M.  Laurbecchius :  Det  är  skäligit,  at  lagläsaren  efter  det 
21  cap.  B.  B.  St.  L.  bekommer  för  10  wekors  kost  och  skötsel 
5  dal:r  om  wekan.  Men  där  han  will  hafwa  sina  saker  igen, 
skall  han  bewijsa  sig  dem  Åberg  länt  hafwa,  men  haf:r  han 
dem  Åbergh  förährat  och  will  nu  hafwa  dem  igen,  då  afslås  af 
den  skötslen  så  mycket  dhe  kunna  wärde  wara. 

M.  Jac.  Flachsenius:  Jag  säger  som  professor  Laurbecchius, 
allenast  det  är  nogh  4  dal:r  om  wekan. 

M.  PetrsBus:  Jag  kan  medh  gott  samweth  intet  räkna 
fikötslen  högre  om  wekan  än  på  3  d:r  k.  m:t;  i  det  öfriga 
bewijse  Erich  Michelson  medh  klara  skähl  det  honom  till- 
komma, som  han  nu  fordrar. 

M.  MiltopcBUs:  3  d:r  om  wekan  är  nogh,  och  om  det  än 
-wore  2. 
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M.  Eempe:  Jag  hoUer  mast  medh  D.  Olai  voto,  det  han 
skrifteligen  inlagt  haf:r;  allenast  3  d:r  bestås  om  wekan,  och 
sakerna  restitneras  Erich  Michelson. 

Dn.  Tunander:  Erich  Michelson  skaU  bewijsa,  at  det  han 
fordrar,  honom  tillhoror,  bewijsar  han  eij,  s&  blifwa  sakerna 
där  dhe  äro;  om  wekan  kan  honom  beräknas  3  d:r. 

D.  Bångh:  Jag  hoUer  medh  det  som  sagt  är,  att  han  fär 
3  d:r  om  wekan  af  studentens  egendomb,  och  bewijse,  for  än 
han  detta  fkr,  at  studenten  är  betalt  for  det  han  for  hans  barn 
prsBceptorerat  haf:r,  och  studenten,  som  böckren  in  possessione 
haf:r,  beholler  dem,  der  icke  Erich  Michelson  bewijsar,  det  dhe 
höra  honom  till. 

D.  Enevaldh:  Erich  Michelson  skall  bekomma  af  sakerna 
hwa&  han  medh  sin  eedh,  om  sä  gälla  skulle,  kan  ehrholla 
honom  tillhöra,  och  for  skötslen  om  wekan  3  d:r. 

Dn.  Bector:  Det  samma. 

Sedan  voterades  om  sielfwa  Åbergz  facto,  i  det  han 
Erich  Michelsons  syster  bes&fwit  hafwer. 

M.  Joh.  Flachs.:  Åberg  böther  efter  Straffordningen  80 
d:r  8.  m:t,  efter  han  en  gift  persohn  war,  s&som  for  eno- 
kelt  hoor. 

M.  Laurbecchius:  Factum  är  notorium,  ralio  etiam  facti 
kunnig,  det  är  enfalt  hoor  och  bör  efter  Straffordningen  straffas. 

M.  Jac.  Flachs.:  Han  haf:r  inbillat  henne,  det  hanwille 
ächta  henne,  hwarfore  kan  hans  gärning  icke  för  annat  än 
enfalt  hoor  »stimeras. 

M.  PetrsBus:  Det  g&r  efter  Straffordningen,  men  intet  f&r 
k&nan  morgongofwor,  som  broderen  protesterar  pä. 

M.  Miltopodus:  Han  böter  efter  Straffordningen. 

M.  Kempe:  Factum  är  notorium  och  g&r  efter  Straff- 
ordningen. 

Dn.  Tunander:  Karlen  är  fuUer  dödh,  men  doch  proce- 
deres  efter  Straffordningen. 

D.  B&ngh:  Om  karlen  lefde,  skulle  han  wäl  straffas  efter 
Ordningen,  men  nu  tykes  mig  skäligit  wara,  att  der  nägot 
efter  honom  finnes,  dä  g&r  der  af  efter  Straffordningen  80  d:r 
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8.  in:t,  men  intet  tages  af  barnsens  goda,  lijkmätigt  det  23^ 
cap.  Dråpm.  med  willia  L.  L.  ^^ 

D.  Enevaldus:  Det  är  best,  at  barnen  behoUa  hans  qwar- 
låtenskap,  ty  iag  seer  intet,  huru  dhe  kunna  medh  bötherbe- 
läggias. 

D.  Bector:  Åbergh  böther  efter  Straffordningen,  dock 
där  här  af  hans  egendom  8&  mycket  finnes,  tages  det  nth, 
men  intet  fordras  något  af  hans  hustru  eller  barn  i  Swerige.. 

Domen  i  denna  saak  finnes  igen  in  notatis  1  Decemb^ 
1669. 

Den  24  Nwemb.  PrsBsentes  Dn.  Bector,  D.  Enevaldus, 
D.  Bångh,  M.  MiltopoBus,  M.  PetrsBus,  M.  Jac.  Flachsenius, 
M.  Johannes  Flachsenius. 

1.  Oplästes  Senatus  recommendation  till  H:s  Ezcell.^s 
General  Gouvemeuren  öf:r  Narfwen  och  Ingermanlandh  H:r 
Helmfeldt  fär  borgaren  här  i  staden  Simon  Skragge.  Och  blef 
bewilliat,  at  recommendation  skall  uthgä. 

2.  B.ector  refereradhe  sig  hafwa  i  dag  in  Consistorio 
ecclesiastico  tält  om  acteme  emellan  profess.  PetrsBum  och  M. 
Matth.  Bothovium,  och  har  H:r  Gudmund  l&fwat  see  efber  dem 
och  skaffa  dem  till  Gonsistorium  Academicum. 

3.  Proponeradhe  Bector,  att  wedh  denna  tijden  plägar 
skrifwaren  reesa  till  Töfsala  och  skaffa  in  penningar,  om  nu 
icke  rådeligit  wore,  att  han  dijt  reeste  denna  weka.  Och  blef 
beslutit,  att  skrifwaren  reser  dijt  och  försällier  rågen,  men 
komet  böhr  komma  hijt. 

4.  Nickirla  bonden  skall  under  sitt  formedlingz^  bref  fk 
Academisd  sigill. 

5.  Oplästes  Melartopoei  inlaga  och  förtekning  på  dhe 
saker  Christiemus  af  Malin  Engelbrechts  dotter  skall  bekommit 
hafwa;  i  lijka  måtto  oplästes  Ghristiemi  ezception  och  Melar- 
topoei  replica.    Desse  skrifter  finnes  alla  wedh  acten. 

6.  Inkallades  Malin  Engelbrechts  dotter,  hwiloken  om 
denna  handelen  medh  Christiemo  giorde  en  sådan  relation,  att 
Christiemi  sal.  fader  hade  för  några  åhr  sedan  kommit  till 
gambla  herren  H:r  Mauritz  Horn  sal.  på  Kärckis,  då  hade 
han  om  aftonen,  sedan  han  blef  gladh,  sagt  till  henne,  Malin, 
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bidiandes,  att  emädan  hon  här  till  töfwat  hadhe,  skalle  hon  ännu 
töfwa'  tw    åhr,    medan    hans    son    studerar,  sedan    skalle  det 
blifwa  par  folck  af  dem.    Andra  dagen  hade  han  haft  samma 
taal;  hon  swarat:  käre  H:r  Jöran,  intet  behöfwer  iag  eder  son; 
Ohristiernus    sedan    sielf   i  jungfru    kammaren    låfwat    henne 
echtenskap,  skrifwit  och  henne  åthskilliga  gongor  till,  och,  efter 
hon  intet  kunde  läsa,  haf:r  han  sielf  sine  skrifter  henne  före- 
läsit,  i  hwilcka  han  i  den  H.  Trefaldighets  nampn  låfwar  echta 
henne,    som    sielfwa  brefwen,  hwilcka  wedh  acten  finnes,  det 
uthwijsa  skola.  Här  igenom  hade  han  bracht  henne  i  dhe  tanckar, 
at   hon  menthe  medh  tijden  f&  honom  till  man.     När  gambla 
herren    det   förnam,   at  det  sålunda  mellan  henne,  Malin,  och 
Ohristiemum  aftalt  war,  hade  han  blifwit  ondh  och  welat  slå 
henne.     Sedan  hade  Ohristiemi  moder  kommit  dijt  och  lefwe- 
rerat   herren  &    sin   sons  wägnar  een  ring,  den  herren  skulle 
gifwa  Malin  till  tekn,  att  han  henne  echta  wille.    Såsom  hon 
nu  således  war  inbilladh,  så  begynte  hon  och  Christiemum  att 
älska    och  gaf  honom  således  dhe  saker,  som  på  fortekningen 
opsatte    äre,  herren    aldeles  owetandes.     Ghristiemus  swarade 
sig   intet    annat  wist,  än    dhe    saker  han  bekom,  henne  sielf 
tillhörde;    sade    sig    och    icke    alt  det  hon  opförer,  bekommit 
hafwa,    som    hans    contra    förtekning  uthwijsar.     Melartopoeus 
«ade,  hwadh  Ghristiemus  icke  sielf  bekommit  hafwer,  så  är  det 
för    hans  skull  lijkwäl  uthgifwit.     Christiernus  blef  tillfrågat, 
om  han  det  sölfstopet  hon  opför,  bekommit  hadhe.    Christier- 
nus swarade  sig  det  aldrig  sedt. 

Den  /  Deeemb.  Fraesentes  Dn,  Procancellarius,  Dn.  Re- 
ctor,  D.  Enevaldus,  D.  Bångh,  M.  Miltopoeus,  M.  Jac.  Elach- 
senius,  M.  Laurbecchius,  M.  Joh.  Flachsenius. 

1.  Procancellarius  frågade,  när  inscriptio  stipendiariorum 
blifwer.  Sedan  talte  han,  at  här  äro  så  många  nyss  komna 
studenter,  dhe  som  strax  immediate  ifron  scholan  komma  till 
Academien  och  äro  mechta  swaga  in  studiis;  när  dhe  komma 
fram  begära  blifwa  präster,  då  är  det  slätt  medh  dem  bewendt, 
särdeles  in  lingvis,  derfore  wore  rådeligit,  att  inspectores  hölle 
dem  till,  det  dhe  intet  finge  reesa  uth  på  landet  etc,  athan 
såge  efter,  hwad  dhe  göra  och  taga  sig  före. 
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2.  Att  icke  allenast  adjunoti,  uthan  och  andra  studenter 
finge  läsa  privatim  som  Sachlenius,  Blancken  och  andra,  och 
dem  icke  mfi.tte  föreläsas  Cartius,  uthan  Sulpitius  Severns,  af 
den  dhe  kunna  f&  stylum  theologicum. 

3.  Att  af  hwart  landskap  äthminstonne  2  hade  stipen- 
dium, det  och  blef  bewilliat. 

4.  Proponeradhe  Procancellarius,  att  Gabriel  Leander 
kunde  blifwa  promoveradh  in  snperiorem  classem. 

5.  Frågade  Procancellarius,  hwilcka  äro  inspectores  Ty- 
pographise,  mädan  typi  alla  blifwa  gambla,  där  är  och  ingen 
hebraisk  styl,  graekiskan  står  som  hårkranckar  stoge  där.  Prof. 
M.  Jac.  Flachsenius  beswärade  sig  der  öf:r,  at  booktryckaren 
är  dyr,  för  den  stylen  Cicero  tager  han  7  dal:r  för  arcket. 
Procancellarius  tykte  rådeligast  wara,  at  där  medh  hades  in- 
spection,  derföre  wille  MiltopoBus  eller  Bector  tala  medh  Tu- 
nandro,  at  dhe  såge  efter,  hwadh  af  stylen  hörer  Academien 
eller  booktryckiaren  till,  sedan  och  at  den  dageliga  stylen, 
som  in  disputationibus  brukas,  blefwe  något  bettre,  dhe  kunde 
skrifwa  öfwer  till  Ltibech,  at  dhe  finge  en  godh  styl,  den 
uthnötta  kunde  gifwas  i  betalningh. 

Sedan  gick  Procancellarius  uth. 

6.  Saken  emellan  professorem  Achrelium  och  Bauthelii 
fullmechtig  opskiutes  till  näste  Consistorii  dagh. 

7.  Inkallades  Melartopoeus  och  Christiernus  igen.  Me- 
lartopoBus  inlade  Ghristiemi  sedel  till  Willam  Wergentiin,  den 
wed  acten  finnes,  där  medh  han  will  bewijsa  Ghristiemum  satt 
det  sölfstopet,  det  han  senaste  Consistorii  dag  sadhe  sig  aldrig 
sedt  bafwa,  hoos  honom,  Wergentin,  i  pant.  Sedan  inkallades 
Christiernus  allena,  och  då  förehöll  Eector  honom,  hwadh  för 
en  fahrlig  saak  han  haf:r,  om  han  icke  ännu  kunde  sinnadh 
wara  att  ächta  henne,  Malin.  Han  swarade  sig  intet  kunna 
taga  henne  till  echta  för  det  han  henne  skyldig  är,  han  wille 
henne  det  restituera;  henne  will  han  intet  taga,  medan  han 
sade  gått  oppenbart  rychte  om  henne,  men  intet  kan  han  få 
någon  attest  der  på.  Sedan  badz  honom  taga  afträde.  Eector 
badh,  hwar  wille  seija  sin  meningh. 
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M.  Joh.  Flachs.:  Ghristierzms  restiiuerar  hwadh  han 
tagit  haf:r,  och  borde  här  procederas  efter  Straffordningen  till 
trednbbelt,  men  i  regard  till  hans  oförstondh,  när  han  det 
giorde,  förskones  medh  relegation  till  2  ähr,  här  uti  räknes  och 
blasphemia. 

M.  Laurbecchins :  Det  är  ingen  annan  nthwäg  uthan  till 
doms;  for  blasphemia  borde  honom  efter  Religions  Stadgan  stå 
kyrckiostrafP,  i  det  öfriga  holles  hans  factum  for  bodz  drecht, 
och  sknlle  stå  tyfs  rätt,  men  doch  är  min  meningh  han  re- 
stitnerar  hwadh  han  tagit  haf:r  och  relegeres  till  2  eller  3  åhr. 

M.  Jac.  Flachs.:  Såsom  det  10  cap.  Tinf.  B.  St.  Lwijsar 
på  Strafordningen,  så  kan  han  faller  intet  undangå  tyfs  rätt; 
doch  synes  mig  skäligt,  att  han  restituerar  simpliciter  till 
herrarna  det  han  tagit  haf:r,  och  relegeres  på  6  åhr,  men  om 
han  i  medier  tijdh  supplicando  inkommer  och  något  hopp  om 
honom  är,  så  kan  det  remedieras;  här  inräknes  blasphemia. 

M.  Petrseus:  Han  restituerar  partzelerna  och  salveras 
intet  frön  det  10  c.  T.  B.,  som  wijsar  på  Straflfordningen;  me- 
dan det  och  en  grof  blasphemia  är  skrifteligen  missbruka  den 
H.  Trefaldigheet,  ty  böhr  han  derföre  efter  lagh  straffas. 

M.  MiltopoBus:  Christiemi  menederij  kan  icke  elliest  ex- 
pieras,  uthan  han  skall  stå  oppenbar  kyrckioplicht ;  i  det  öfriga, 
om  man  stricto  jure  medh  honom  procedera  skulle,  kan  han 
int<<  för  bodz  drecht  befrijas.  Doch  tycker  mig,  at  han  resti- 
tuerar dhe  partzeler  han  allaredo  bekendt  haf:r,  for  det  öfriga 
skall  han,  om  actor  påstår,  edeligen  befrija  sigh,  sedan  böhr 
han  fuUer  relegeras;  tempus  anlangande,  så  är  han  commisera- 
fione  dignus  för  det  straffet  Gudh  öf:r  hans  faders  hans 
har  gå  låtit,  inclinerar  fördenskull  till  en  mening  medh  dem, 
som  tempus  remediera. 

M.  Eempe :  Misbruket  medh  meenederij  haf:r  man  i  Swe- 
riges  lagh,  hwad  den  böther,  som  en  falsk  eedh  gör;  sakerna 
skall  han  restituera  och  relegeres  1  åhr. 

D.  Tunander  war  fuller  denne  gongen  icke  tillstädes, 
men  när  han  näste  Gonsistorii  dag  der  efter  inkom,  war  detta 
hans  votum:  Jag  kan  fuller  intet  see,  huru  detta  kan  kallas 
tiufwerij,  och  om  iag  än  många  gongor  frågade  mig  sielf,  weet 
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iag  intet,  hwad  titulum  iag  huic  facto  gifwa  skall;  doch  tycker 
mig,  att  blasphemien  separeres  ifron  det  andra  och  om  partze- 
lema  dömes  allenast  nu,  wore  och  något  kunde  man  proce- 
dera  medh  incarceration  och  icke  relegation. 

D.  Bång:  När  han  brefwen  skrifv^it  haf:r,  har  han  warit 
mechta  ung,  medan  det  är  allaredo  5  åhr  sedan,  så  har  och 
fadren  budii  uth  honom,  han  och  kunnat  hafwa  någon  raptum. 
Och  kan  fördenskull  intet  annars  sestimera  detta  än  den,  som 
elliest  har  giort  en  falsk  eedh  och  derföre  böhr  sittia  i  proban 
8  dagar.  Titulum  på  hans  gärning  anlangande,  så  är  fuUer 
lagen  klar  om  bodz  drecht  och  är  wäl  factum  där,  men  animus 
har  der  intet  warit,  restituerar  fördenskull  efter  ransakningen 
wedh  häredz  tinget  och  relegeres  tiU  3  åhr. 

D.  Enevaldus:  Mig  tycker  man  kan  mitigatius  handtera 
honom,  emädan  pijgan  är  gammal  och  han  har  warit  ung, 
altså  hon  bedragit  honom  och  han  intet  lackat  henne,  hwar- 
fbre  restituerar  han  det  han  af  henne  tagit  haf:r,  för  det  öfriga 
sökes  hans  föräldrar,  men  intet  skall  han  relegeras.  Blasphe- 
mia  kommer  Consistorio  eccles.  at  döma  om,  och  kan  han  intet 
nndslippa  kyrckioplicht.  Eelegeras  han,  så  ruineras  heela  hans 
huus,  medan  han  och  in  frsBnesi  skrifwit  haf:r,  derföre  tager 
iag  det  icke  på  mitt  samwete  att  han  relegeres,  men  för  det 
han  nekade  sin  skrift,  plichte  medh  incarceration. 

Dn.  Kector:  Huru  skall  han  befrijas  för  relegation  mehr 
än  dhe  studenterne,  som  hoos  Anders  Larsson  regementskrif- 
waren  talte  medh  pijgan  och  det  hon  stahl  åthnöte.  Här  är 
par  casus,  hwarföre  kan  iag  intet  see,  huru  han  kan  befrijas 
för  cit.  cap.,  och  tycker  mig  skäligit  wara  hwad  som  discur- 
rerat  är,  och  sker  honom  nåde  nogh,  om  han  på  2  åhr  relege- 
ras.    För  blasphemia  skall  han  stå  kyrckioplicht. 

Och  blef  denna  gången  i  denna  saak  sålunda  interlocu- 
torie  resolverat,  at  emädan  Ghristiemus  nekar  till  een  hoop 
saker,  som  hon,  Malin,  på  förtekningen  opförer,  dy  remitteras 
detta  till  häredz  tinget  om  de  partzeler  han  till  nekar  at 
ransakas,  sedan  skola  parteme  komma  till  Senatum,  då  wij- 
dare    uthslag    i    saken   falla   skall.     Ghristiemus    skall   wedh 


356  1  Dec.  1669. 


tinget  comparera  och  ställa  hftr  nöjachtig  cantion  for  sig,  som 
baronerna  kanna  wara  nögde  medh. 

Vide  acta  diei  2  Martii  anni  seqventis  1670. 

8.  Publicerades  domen  emellan  Erich  Michelson  laglä- 
saren och  Billovium. 

Senatus  Academici  sentens  och  doom  emellan  underlag- 
man  wäU:tt  Erich  Michelson  &  den  ena  sydan,  kärande,  samt 
stadiosam  Laorentiam  Billoviam  &  den  andra,  swarande,  an- 
g&ende  sal.  Israelis  Åbergz  skötsel  den  tijden  han  siaklig 
war,  som  och  nägre  saker  han,  Erich  Michelson,  säger  sig  Åberg 
länt  och  icke  igen  bekommit  hafwa,  så  och  Åbergz  forhollaode 
medh  mehrbem:te  Eiich  Michelsons  syster  Lisbetha  Beuter, 
afsagd  den  1  Decemb.  a:o  1669: 

Efter  dhe  skähl  ad  acta  finnes,  erkenner  Senatus  Åcade- 
micus  skäligt,  at  af  Israel  Åbergz  qwarlätna  egendoom,  sedan 
det  afdrages,  som  pä  hans  begrafning  skähligen  och  nödwan- 
digt  pröfwes  wara  anwändt,  tillställes  underlagman  wäll:tt  Erich 
Michelson,  för  det  han  bem:te  Åbergh  tijo  wekor  i  sin  sink- 
liga  lägenheet  skött  och  ansatt  haf:r,  tre  d:r  k.  m:t  om  wekan; 
wärian,  myssan  samt  Eezleri  Geometriam  hwadh  wedkommer, 
sä  skola  dhe  bem:te  Erich  Michelson  igen  restitueras,  s&framt 
han  bewijsa  kan  dhem  sig  tillhöra  och  at  han  berörde  Åberg 
samma  saker  icke  förährt  eller  pä  nägon  betalning  för  sina 
barns  information  gifwit,  uthan  länt  hafwer;  anlangande 
sielfwa  Åbergz  factum  och  fbrhollande  medh  Lisbetha  Beuter, 
sä  emädan  han,  Åbergh,  en  gifter  karl  war  och  henne,  Lisbetha, 
lijkwäl  besäfwit  och  barn  medh  henne  aflatt  haf:r,  dy  skall  af 
den  egendoom  han  efter  sig  lätit  hafwer  och  här  inventeradh 
finnes,  ehrläggias  efter  Straffordningen  ottatijo  d:r  s.  m:t; 
mehrber:de  Erich  Michelsons  syster,  den  han,  Åberg,  under 
echtenskaps  tillseijelse  till  otijdigt  sängelag  bedragit  haf:r, 
hwad  anlangar,  sä  skall  henne  af  samma  Åbergz  qwarlåten- 
skåp  för  barnets  christendoom,  begrafning  och  annan  omkost- 
nadh  tillställas  tijo  d:r  sölf:r  m:t,  i  det  öfriga  remitteres  hon 
till  häredz  tinget,  som  ad  competens  forum.    Actum  ut  snpra. 

9.  Professor   Miltopoeus  protesterade  emoot  den  clansnl 
i  domen,  at  det  kallas  otijdigt  sängelagh;  teslijkes  protesterade 
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professor   Petrseas   exnoot   dhe   10  d:r  s.  m:t  Lisbetha  Beuter 
tilldömes. 

10.  Sigfredh  Michelson  Salcko  klagade  öfwer  glasmästa- 
ren Jören  Erichson,  hwilcken  af  honom  en  ring  om  tre  daca- 
ter,  ett  beltte  och  tw&  skedar  till  llins  tagit  haf:r,  begärandes, 
at  han  till  sitt  kunde  forhulpen  blifwa.  Glasmestaren  låfwade 
betala  honom  till  juhl,  hwar  medh  dhem  bleef  befalt  taga 
afträde. 

11.  D.  Bångh  proponeradhe  på  renttemästarens  wägnar, 
om  stipendiateme  in  suprema  classe  skulle  fö  6  t:r,  in  media 
4,  in  inåma  2  t:r  spannemähl.  Och  blef  resolverat,  att  för  1 668 
procederar  Qvsestor  som  dä  resolverat  är  och  i  protocoUet 
ånnes,  men  för  1669  går  per  proportionem. 

12.  Inscriptio  opskiutes  till  i  dagh  otta  dagar  till  kl.  12. 
Den    8    Deeemb,     Praesentes    Dn.    Eector,  D.  Enevaldus, 

D.    Bång,    Dn.   Tunander,  M.  Miltopoeus,  M.  Jac.  Flachs.,  M. 
Laurbecchius,  M.  Johannes  Flachsenius. 

1.  Inkallades  Daniel  Achrelius  och  Bauthelii  fullmech- 
tig  Johan  Nilson  i  saken  emellan  professorem  Achrelium  och 
Dn.  Bauthelium  angående  en  sölf kanna.  Johan  Nilson  be- 
rättade sig  intet  annat  om  kannan  wetha,  än  det  han  beropar 
sig  på  inventarium,  där  hon  lärer  finnas,  hwarförehan,  som 
tutor  warit  haf:r,  bör  derföre  swara.  Sedan  oplästes  M.  Achre- 
lii  inlaga,  där  uti  han  sig  beropar  på  inventarium,  där  han 
säger  kannan  intet  finnas  skola.  Daniel  Achrelius  berättade, 
det  hans  fader  sagt  hade  sig  aldrig  hafwa  fött  den  kannan, 
medan  hon  då  warit  borta.  Achrelius  låfwade  och  skaffa  qvi- 
tancet,  det  Bauthelius  apotekarens  änckia  gifwit  haf:r.  Och 
blef  här  utinnan  sålunda  resolverat,  at  M.  Axelius,  M.  Milto- 
poeus och  M.  Joh.  Flachsenius  hoos  Dn.  Bectorem  komma 
tillhopa  och  öf:rsee  dhe  gambla  actema  medh  inventario  och 
sedan  det  in  Senatu  referera. 

2.  Oplästes  Benedicti  Laurbecchii  supplication,  och  blef 
honom  bewilliat  pro  hoc  anno  af  pecuniis  diligentium  20  d:r 
sölf:r  m:t. 

3.  Bectori  cantus  låfwades  alt  stadigt  stipendium  in 
suprema  classe. 
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4.     Sedan  skedde  iDscriptio  ifron  midsommaren  1669  till 
ny&hret  1670. 

Gatalogus  stipendiariorum 
ifron  midsommaren  1669  till  nyähret  1670. 


Sapremse  classis. 


M.  Joh.  Salmenius. 
M.  Gustavas  Gollinius. 
Benedictus  Laurbecchius, 

Aman.  Bibi. 
Carolus  Gyldenstolpe. 
Jonas  Eck. 
Magnus  Eekman. 
Magnus  Lage. 
Cursores. 


Ericus  Ke2derus. 
Johannes  Thessleef. 
Benedictus  Westrogothus. 
Petrus  Girss. 
Ghristopherus  MorsBus. 
Gabriel  Leander. 
Erlandus  Alsonius. 
Israel  Dynesius  Ang. 


Johannes  Wojwolenius. 
Ericus  Klint. 
Petrus  Garoli. 
Olaus  Boman. 
Joh.  H.  Aschlinus. 
Magnus  Vietius. 
Laurentius  Eiellenius. 
Magnus  Hageman. 


M.  Gabriel  Fortelius. 
Gabriel  Lagas. 
Ambernus  Boderus. 

Henricus  Pijlqwist. 
Daniel  Achrelius,  Aman.  Secret. 
Andreas  Lithomannus. 
Nicolaus  Ghristopheri. 
Johannes  Eigrelius. 


Medise. 


Olaus  Brodinus. 
Matthias  Garlagius. 
Jacobus  Simolenius. 
Benedictus  Halinus. 
Gustavus  Allenius. 
Joh.  Sigfiidi  Miltopoeus. 
Enevaldus  Wedbecchiua. 
Olaus  Hartman. 


LifimsB. 


Laurentius  Wargh  Hels. 
Stephanus  Gastelmannus. 
Petrus  Rydenius. 
Zacharias  Eoselius. 
Johannes  Brochius  Aboens. 
Paulus  Heintzius  Wiburg. 
Andreas  Hasselqwist  Calm. 
Johannes  Thomseus. 
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5.  Stephano  Castelmanno  läfwades  wedh  första  in- 
scription  komina  in  snpremam  classem. 

6.  Nathan  Figrelius  kommer  efter  juni  in  secundam 
classem. 

7.  fiewilliades  Laurentio  Johannis  hielp  af  pecuniis 
diligentium,  om  han  är  wärdig,  efter  ingen  af  d:nis  professo- 
ribus  kände  honom. 

8.  AndresB  Ignatio,  Jacobo  J.  Ambergh,  Sylvestro  Biugg, 
Angelio  samt  fbrbem:te  Laurentio  Johannis  låfwades  stipendium 
efter  juhl. 

9.  Academien  resigneres  den  10  hujus. 

Den  45  Deeemb,  Prsesentes  Dn.  Bector,  M.  Axelius 
Eempe,  M.  Petrssus,  M.  Jac.  Flachsenius,  M.  Johannes  Flach- 
senius. 

1.  Företogz  saken  emellan  M.  Achrelinm  och  Dn.  Joh. 
Rautheiinm,  hwiicken  den  1  hujus  bleef  opskuten,  hwarföre  in- 
kallades accijs  skrifwaren  Johan  Nilsson,  Bauthelii  fullmechtigh, 
hwiicken  insinueradhe  den  domen,  som  emellan  hans  principal 
och  professorem  Achrelinm  sub  rectoratu  M.  Kempes  den  16 
Deeemb.  1664  afsagdh  är,  beswärandes  sig  öf:r  profess.,  det  han 
samma  doom  icke  fullgiort  hafwer,  emädan  sölfstopen  och 
skedarna,  som  i  samma  doom  formähles,  ännu  hoos  honom 
innestå,  inlade  der  hoos  een  specifica<ion,  af  Rauthelio  sielf 
underskrefwen,  hwar  uthi  han  af  profess.  Achrelio  fordrar  en 
sölf kanna  om  120  lodh,  twenne  sölfremare  å  12  lodh  st.:  24 
lodh,  och  4  st. . sölfskedar  k  5  lodh  st.:  20  lodh.  Daniel 
Achrelius  war  nu  på  sin  faders  wägnar  tillstädes  och  tillfrå- 
gades, hwadh  han  här  emoot  hade  att  seija,  swarade  sig  intet 
fått  något  cathegoriskt  swar  af  sin  fader,  huru  medh  samma 
kanna  förewether,  hwarföre  han  nu  intet  wiste,  huru  der  medh 
fatt  wore.  Han  förmantes  att  bekenna  sanningen  och  hielpa  till, 
at  saken  kunde  till  ändskap  komma.  Daniel  swor  sig  samma 
kanna  iblandh  sin  faders  sölf:r  icke  sedt,  eij  heller  skedarna 
och  solfstopan.  Honom  blef  och  sagdt,  at  skählen  så  klara 
wore,  hans  fader  kunde  der  ifron  som  tutor  icke  befrijas. 

Här  om  blef  voterat: 
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M.  Joh.  Elaohs.:  Emädan  Aohrelius  under  inventario 
skrifwit  sig  sedt  kannan,  det  och  H:r  Thomas  Pabricius  atte- 
sterar,  dy  böhr  han  som  tutor,  den  pupilli  saker  böhr  see  till 
bästa,  kannan  Ranthelio  tillhanda  stella,  endoch  han,  Achrelins, 
nu  förebär  sig  kannan  icke  handfängit,  ty  det  war  hans  plicht 
henne  at  infordra;  och  SBstimeres  wichten  på  kannan  efter 
Bauthelii  opsatz,  hwilcke  witzordh  gifwes. 

M.  Jac.  Flachs.:  Det  samma,  allenast  medh  execation 
suspenderes,  så  länge  man  får  wetha,  hwar  kannan  är,  och  kan 
ännu  intet  determineras,  huru  mycket  hon  wäger. 

M.  PetrsBUs:  Achrelius  skall  göra  räkenskap  for  pupilli 
saker,  och  böhr  detta  intet  opskiutas,  emädan  saken  nu  så 
länge  hängt  hafwer,  Rauthelius  sig  och  på  det  högsta  bekla- 
gar, at  han  genom  sådan  prolongaeion  blif:r  ruineradh;  ty  till- 
steller  Achrelius  honom  strax  kannan,  men  qvantum,  hnra 
mycket  hon  wäger,  kan  iag  intet  determinera. 

M.  Kempe:  Tutor,  som  och  löhn  derföre  tagit  haf:r,  böhr 
till  kannan  swara;  wichten  sestimeres  på  100  lodh,  men  i  domen 
sätties  intet  wist  qvantum,  uthan  Achrelius  dömes  betala 
kannan. 

Magnificus  Bector:  Achrelius  betalar  kannan  och  lodet  å 
9  7^  k.  m:t. 

Johan  Nilson  fuUmechtig  och  Rauthelius  sielf  blefwe  in- 
kallade, och  frågades  af  Bauthelio,  huru  mycket  kannan  wogh. 
Besp.:  Sig  hört  af  sin  sal.  fadher  kannan  wara  wärdh  100 
rd:r;  då  den  tijden  galt  1  rikzdal:r  4  d:r  k.  m:t.  Sade  sig  och 
af  stopan  och  skedarna  hafwa  makan  af  lijka  wicht.  Honom 
frågades,  huru  mycket  han  will  låta  falla,  det  han  Senatoi 
hemstälte.  Dhem  befaltes  taga  afträde  och  see  till,  om  dhe 
kunde  förlijkas.  Sedan  discurrerades  her  om  och  slogz,  efter 
Rauthelius  sköt  det  i  Senatus  skön,  af  kannan  10  lodh,  och 
det  öfriga  betales  medh  9  TQl  k.  m:t  lodet,  sölfstopan  och 
skedarna  betalas  efter  Rauthelii  opsatz  å  9  TRJ^  dito  lodet 
Sedan  inkom  Johan  Nilson  och  sade  Rauthelium  wilUa  efter- 
gifwa  20  lodh.  Detta  tillstodh  Rauthelius  sielf.  Här  efter  blef 
efterfölliande  doom  publiceradh: 

Senatus  Academici  sentens  och  doom  i  den  twistiga  saak 
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emellan  Dn.  Johannem  Rauthelium,  kärande,  och  professoren 
M.  Ericum  Achrelium,  swarande,  angående  en  sölfkanna  han, 
Bauthelias,  af  professoren  fordrar,  afsagdh  den  13  Decemb. 
1669: 

Efter  dhe  skähl  ad  acta  finnes,  erkenner  Senatns,  at 
professoren  Achrelins  tillställer  D:no  Bauthelio  kannan  eller, 
der  det  eij  ske  kan,  då  betalar  han  etthundrade  lodh,  antin- 
gen medh  annat  nyttigt  sölf:r  eller  i  p:ng:r  k  9  7//iL  k.  m:t 
lodet,  sammaledes  och  det  öfriga  sölfret  för  2  sölfstop  och 
någre  skedar,  som  tillförende  dömt  är  och  sig  till  fyrat\jofyra 
lodh  belöper,  der  professoren  det  eij  restituerar.  Teslijkes 
erlegger  professoren  till  Baatheliam  40  d:r  k.  m:t  för  expenser. 
Den  lä  Deeembria.  PrsBsentes  Magnificus  Bector,  M. 
Axelius  Kempe,  M.  PetrsBUS,  M.  Jac.  Flachsenius,  M.  Fetras 
Laurbecchius,  M.  Joh.  Flachsenius. 

1.  Inkom  studiosus  Ambemus  Boderus  och  gaf  tillkenna, 
huru  såssom  han  förledit  åhr  sub  rectoratu  D:ni  D.  Enevaldi 
hade  anklagat  AcademisB  skräddarens  gesell,  Erich  ben:dh,  och 
intet  uthslag  i  saken  fallit,  ödmiukeligen  bidiandes,  han  kunde 
till  sin  rätt  förhulpen  blifwa.  Bes.:  Abrahamus  cursor  skall 
gä  till  mester  Jacob  skräddare  och  seija  hans  gesell  Erich,  det 
han  är  arresterat,  till  des  han  saken  medh  Ambemo  uthförer. 
I  noiedler  tijdh  opkom  M:r  Jacob  sielf,  hwilcken  tillijka  medh 
Ambemo  blef  inkalladh,  och  tillfrågadh,  om  Petter  är  hoos 
honom  i  tiänst,  swarade  neij.  Magnif.  Rector  förehöU  honom, 
det  den  andra  gesellen  Erich  sagt  Petter  hafwa  sina  saker 
hoos  M:r  Jacob.  M:r  Jacob  sade  begge  gesellarna  wara  för- 
lijkta,  men  sig  bedit  dem  sökia  tillstondh  af  Magnif.  Eectore  att 
få  förlijkas,  sig  och  intet  annat  wetat,  än  saken  skulle  wara 
richtig  och  dhe  fått  låf  att  förenas;  mädan  wederparten  Erich 
haft  nyckelen  till  den  kammaren,  der  Petter  sina  saker  inne- 
hadhe,  haf:r  han  nu  medh  godh  willia  uthgifwit  sakerna,  så 
mk  han  see  sig  om.  Boderas  stälte  sig  tämmeliga  dristig 
och  ohöfligh  för  rätta,  seijandes,  der  han  eij  finge  rätt  elliest 
pä  Srich,  will  han  sielf  göra  sig  rätt  Efter  långt  munbruuk 
medh  hwar  annan  sade  Boderas,  det  han  holler  M:r  Jacob  för 
en   skälm  och  tyf,  till  des  M:r  Jacob  bewijsar  honom,  det  skona 
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och  halsdukarna  icke  äro  inkomoa  i  rechningen.  Itereradhe 
twå  gongor  samma  ordh.  Boderns  begärade,  det  hans  weder- 
part  Erich  mätte  i  egen  persohn  comparera  och  M:r  Jacob 
pålagt  att  inläggia  en  rechning.  Detta  ährendet  opsköts  till 
efter  juhl. 

2.  Andreas  Hasselqwist,  Magnus  Bizenius  och  Daniel 
Medelius  actores  kärde  till  heela  Smålandz  landskapet,  det  dhe 
af  dhem  hadhe  illa  blifwit  tracteradhe,  det  dhe  fuller  priva- 
tim  hoos  Magni6cum  Bectorem  angifwit  hafwa,  men  wille  nu 
på  sitt  jus  intet  stå.  Magnif.  Rector  fbrmante  dhem,  dhe  wille 
ingenue  bekenna,  hwilcken  det  giort  hadhe  och  dem  så  illa 
handterat;  badh  och,  att  den  i  saken  oskyldig  wore,  skulle  sig 
der  ifron  entlediga,  att  han  således  sin  oskyldigheet  kunde  sig 
till  godo  åthniutha,  i  sjrnnerheet  liungbergius,  som  nu  inter 
docentes  är  och  intet  skulle  sig  till  sådant  bruka  låta.  Liong- 
bergh  swarade  det  wara  fuller  illa  giort,  doch  ingen  skola 
sig  kunna  öf:rtyga,  det  han  sig  där  till  haf:r  bruka  låtit; 
sade  och,  det  begge  parteme  hadhe  i  går  om  mårgon  god- 
willeligen  ingått  förlijkning,  mädan  dhe  på  bådhe  sijdor  hadhe 
skuldh.  Actores  sadhe  sig  icke  willia  stå  efter  dheras  skada. 
Magnif.  Rector  sade  det  wara  for  seent,  emädan  saken  seneste 
Gonsistorii  dagh  war  angifwen.  Och  efter  actores  tego  stilla, 
refereradhe  Magnif.  Rector,  huru  dhe  f<5r  honom  klagat  hafwa, 
det  Smålandz  landskapet  i  söndagz  hadhe  druckit  hoos  Härckä 
Bengt,  och  när  dhe  Galmarienses  hadhe  kommit  in,  dhe  andre 
strax  farit  uth  på  dhem  medh  skälzordh,  kallat  dhem  hnns- 
fottar,  asinos  etc,  brutit  och  swärdet  af  for  en  af  dhem. 
Liungberg  sade  det  ännu  wara  heelt,  men  bekende,  det  swär- 
det blef  dem  ifron  tagit,  emädan  dhe  der  med  ränt  galna; 
actores  kunde  och  intet  bewijsa  det  wara  sig  ifro  tagitt  medh 
ondo.  Daniel  Medelius  refereradhe,  at  när  han  hade  kommit 
in,  hade  Isacus  Wedbecchius  budit  honom  dantza  medh  sig, 
satt  fottema  f5r  honom,  och  när  han  intet  mehra  dantza  wille, 
hade  han  slagit  honom  medh  knifwen,  doch  icke  stort  skada 
kunnat.  Isacus  sade,  det  Medelius  hade  dragit  knifwen  öfwer 
honom,  det  han  doch  intet  bewijsa  kunde.  Än  berättade  Me- 
delius,   det  Enevaldus  Wedbecchius  bidit  honom  skänckia  in, 
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kallat  honom  penal  etc,  och  när  han  hade  welat  gå  bort  och 
allaredo  war  p&  gärden,  hade  Wettersten  medh  gewalt  burit 
honom  in.  Rizenius  sade  Wettersten  slagit  sig  en  örfijl,  sedan 
Daniel  slagen  war;  trodde  och,  det  han  honom  det  wänstra 
ögat  illa  sparkat  hade.  Wetterman  sade  Rizenium  kommit  in 
och  knutit  näfwarna,  hwarföre  han  som  wärdh  slagit  honom 
en  örfijl.  Petro  JonsB  gafs  och  lijka  skuldh.  Rei  sadhe  Cal- 
marienses  kommit  druckna  dijt,  det  dhe  doch  intet  bewijsa 
kunde.  Hasselqwist  berättade  Wettersten  och  Petrum  Jonse 
Bergium  tagit  sig  in  och  slagit,  så  at  både  näsan  och  huf- 
wudet  wäl  en  kanna  blött  hadhe.  Enevaldus  Wedbecchius 
sadhe  Hasselqwist  kummit  fuUer  in,  satt  sig  i  bordzändan  och 
kastat  op.  Hasselqwist  nekade  der  till.  Än  sade  Enevaldus, 
det  Hasselqwist  hadhe  kallat  Liungberg  och  honom  hunsfott. 
Liungberg  sade  Hasselqwist  skrifwit  ett  skamlöst  älskogz  bref 
till  en  adels  dam  på  landet,  det  en  Ubsaliensis  honom  i  som- 
mars i  kyrckian  wijst,  och  när  han  honom  för  sådant  i  wän- 
ligheet  corrigeradhe,  hadhe  han  sagt  sig  kunna  skrifwa  bettre 
bref  än  sådana  etc.  Liungberg  frågade,  om  han  skulle  wijsa 
brefwet,  hwilcket  han  nu  hade  i  handen.  Wettersten  sade 
Hasselqwist  sagt  ingen  ärlig  karl  kommit  frön  Wisingzborgz 
schola,  låfwadhe  een  annan  gongh  hafwa  fram  witnen  här  på. 
Hasselqwist  nekade  här  till,  sade  sig  och  willia  göra  sin  eedh 
der  på.  Actores  sade  så  nu  som  tillförende,  det  dhe  intet  willia 
stå  på  sin  rätt.  Enevaldus  sade  sig  intet  wetha,  om  han  slog 
mehr  än  en  gongh.     Der  medh  togo  dhe  afträde. 

Sedan  inkallades  alla  3  actores  allena,  och  frågade 
dhem  Magnificus  Rector,  om  dhe  fullkomligen  hade  gifwit  sin 
saak  efter.  Hasselqwist  bejakade.  Medelius  sade  sig  elliest 
förliktz,  men  saken  skola  stå  öpen.  Frågades,  hwij  dhe  ginge 
dijt.  Resp.:  Sig  gått  som  till  goda  wänner,  sade  och  sig  willia 
gifwa  sin  rätt  aldeles  efter,  allenast  dhe  fö  en  särdeles  nation 
och  p:ng:ma  igen,  som  dhe  till  Smolandorum  Fiscum  gifwit 
hafwa.     Resol.:  Inspector  nationis  skall  här  om  disponera. 

Sedan  publicerades  denna  doom: 

Senatus  Academici  sentens  och  doom  uti  saken  emellan 
Andream  Haselqwist,  Magnum  Rizenium  och  Danielem  Mede- 
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lium,  kärande,  samt  Isacum  och  Enevaldnm  Wedbecchios, 
Petmm  Wetteraten  och  Petrnm  Jonte  Bergiom,  swarande,  an- 
gående något  slagzmåhl  dhe  hafwa  twistat  om,  afsagd  den 
15  Decemb.  1669: 

Senatus  erkenner  skäligt,  att  Isacos  Wedbecchius  bother 
för  et  blodhsär  efter  det  9  cap.  S&rm.  B.  medh  willia  St.  L. 
12  7^  samt  för  en  pnst  6  TflJ^.  efter  det  12  cap.  i  samma 
balck.  Theslijkes  bother  Petras  Bergius  och  Petras  Wetter- 
Bten  hwardera  för  bl&nadh  12  TQL,  för  blodhwijte  12  TQL  och 
för  h&rdrag  6  7^ .  I  lijka  måtto  böter  Enevaldus  Wedbecchius 
för  det  han  Medelium  kallat  penal  1  rd:r  in  specie  och  for  2 
pustar  2  gångor  6  7^,  så  och  för  hårdrag  6  THJL  För  det 
öfiiga  finge  dhe  muntelig  correction,  och  låfwades  om  conven- 
ticulis  studiosorum  tala  in  pleno  Senatu. 

3.  M.  Axelius  Eempe  begärade,  det  han  af  fogden  oppe 
i  Tawastelandh  kunde  &  2  eller  3  åhmar  höö  efter  marcke- 
gången,  emädan  han  det  för  sitt  hemman  skull  i  Janacala  be- 
höfwer.  Och  blef  det  honom  låfwat,  allenast  han  sielf  låter 
af  hämta  det. 

Anno  1670  den  S6  Januarii,  PrflBsentes  Magnificus  Bector, 
Dn.  Tnnander,  M.  MiltopoBUs,  M.  Petr»us,  M.  Jac.  Flachse- 
nius,  M.  Laurbecchius,  M.  Johannes  Plachsenius. 

Proponerade  Bector  Magnificus  om  den  brandh  sidstledne 
d.  16  Januarii  uti  Hans  Hög  £hrewörd:tz  Eyrkioherdens  D. 
Enevaldi  Svenonii  huus  sig  tilldragit  hafwer,  berättandes, 
huru  D.  Enevaldus  hade  honom  ombedit,  det  saken  in  Senatu 
måtte  företagas  och  hans  domesticus  Enevaldus  Wedbecchius  i 
detta  måhl  förhöras.  Jemwäl  berättadhe  Magnif.  Bector,  det 
Borgmestare  och  Bådh  här  i  staden  hafwa  skickat  till  honom 
stadsens  secretarium  Bydenium  medh  begäran,  at  emädan 
stadsens  kjrckioherde  gårdh  är  oförmodeligen  till  en  godh  deel 
af brändh,  det  här  om  måtte  ransakas.  Sedan  inlade  Magnif. 
Bector  kyrckioherdens  skrift,  hwar  uti  han  begärar,  det  ransa- 
kas måtte:  1.  Om  begynnelsen  till  branden.  2.  Om  dem, 
som  hafwa  gräfwit  i  kistan,  och  medh  hwars  befalning  det 
skedde.  3.  Huru  der  medh  förewetha  måtte,  at  dhe  det  som 
mindre  war,  som  små  runstiken,  pungen  och  andra  saker,  som 
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wore  i  kistan,  fannit  hafwa,  men  det  förnembsta,  sotn  een  för- 
silfrat  ask,  der  nti  27  dnéater,  9  dnbla  dacater  och  6  rosnob- 
lar  samt  eti  hoop  rikzdahr  medh  en  gallring  medh  desse  ordh 
uthi:  liebe  mich  als  ich  dich,  inlagde  wore,  icke  framwijst. 
4.  Om  en  sölfkanna,  som  hade  warit  uti  studentens  kammar 
efter  Simons,  kyrckioherdens  drengz,  berettelse.  5.  Om  ett 
gäll  armbandh.  6.  Om  ett  credentz,  af  hwilcket  foten  är 
funnen,  men  det  andra  intet.  Sedan  inkom  stadzfogden  Tyris 
Erichson  och  anhölt  nu  in  Senatu  p&  Borgmestare  och  Bädz 
wägnar,  at  det  måtte  ransakas,  huru  elden  i  stadsens  kyrckio- 
herde  gärdh  war  löös  kommen. 

Inkallades  fördenskull  Enevaldus  Wedbecchius,  hwilcken 
efter  noga  och  alfwarsam  formaning  sanningen  at  bekenna  och  en 
s&dan  berettelse  göra,  som  han  framdeles  den  medh  eedh  bekräfta 
kunde,  giorde  denna  relation:  att  han  den  16  Januarii  hade  om 
middagz  tijdh  kommit  ifron  sin  faderbroder  kyrckioherden  i 
Tenala  H:r  Per  Ingemari,  den  han  nu  wedh  juhlehelgen  besökt 
hafwer,  och  sedan  till  honom  kommit  Bibliothecarius  Mons:r 
Samuel  Gyldenstolpe  samt  Enevaldi  broder  Isacus;  dä  hafwer 
Enevaldus  begynt  dhem  om  sin  reesa  berätta,  och  när  det  mörkt 
blef,  hafwer  han  giort  eldh  på  spijsen;  när  den  war  uthbrun- 
nen,  haf:r  han  tänt  eldh  i  linset,  och  efter  dhe  ingen  lius  staka 
hade,  haf:r  han  gått  i  bakare  stugan  och  begärt  en  staka,  men 
intet  fått;  sedan  hadhe  han  gått  i  sin  kammar,  och  i  medier 
tijdh  hade  Bibliothecarius  och  Enevaldi  broder  Isacus  hållit 
linset  i  henderna,  gick  fördenskull  han  andra  gongen  i  bakare 
stugan  och  badh,  det  någon  af  legofolcket  wille  gå  in  och 
begära  en  staka,  men  ändå  icke  fått,  hwarföre  hade  han  igen 
gått  in  i  cammaren,  då  Bibliothecarius  skulle  sagt,  dhe  skulle 
så  länge  sticka  linset  medh  gaffelen  i  wäggan,  till  des  dhe 
kunde  fö  någon  staka,  efter  dhe  så  när  wore,  at  dhe  kunde 
see  efter  Huset,  det  dhe  sedan  giorde  och  stucko  linset  öfwer 
bordet  wedh  fönstret  i  wäggen.  Några  tijmar  der  efter  hade 
Bibliothecarius  gått  uth  på  gården  och  Enevaldus  fölgt  honom, 
då  hade  Enevaldus  bedit  sin  broder  Isacum  blifwa  i  kamma- 
ren och  gifwa  acht  på  elden.  När  dhe  nu  en  lijten  stundh  på 
gården    stått  hafwa,  kommer  Isacus  uthgåendes  till  dhem;  då 
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haf:r   Eneyaldus  warit  illa  till  fredz,  at  han  gick  utbar  kam- 
maren, gått  så  in  at  see  till,  hnru  där  tillstogh,  Bibliothecarins 
och  Isacus  blifwit  ståendes  på  gården.    När  Enevaldus  inkom, 
hafwa   papperen,    som   på  bordet  låge,   medhan  han  een  hoop 
exemplaria  af  sin  disputation  der  liggiande  hade,  brunnit;  då 
hade    han    stigit   till    och  fått  papperen  nedh  på  golfwet  och 
trampat  elden  så  uth,  at  han  ingen  eldh  mehr  see  kunde  och 
mente  nu  ingen  fahra  der  medh  mehra  wara,  men  om  gaffelen 
hade    fuUit    uthur   wäggan  eller  om  linset  hade  brunnit  nedh 
till  gaffelen   och  sedan  fullit  på  papperet,  wiste  han  intet  be- 
rätta.   Sedan  hade  han  gått  uth  till  dhem,  som  stodo  på  går- 
den,   och    dem    berättat,    huru   i  kammaren  tillstått  hade,  då 
Bibliothecarins    strax    frågat,  om  elden  wäl  war  släckter,  han 
swarat    sig    intet    annat    troo,   än  han  medh  Gudz  hielp  wore 
uthslächt;    doch    hafwa    dhe    alla    fölgtz    åth  in,  och  när  dhe 
komme  in  om  döran,  hafwa  dhe  sedt  lijtet  eldh  under  sängen, 
lijka    som    någre  halmstrån  hade  brunnit,  då  han,   Enevaldus, 
stigit  till  at  släckia  elden  och  tagit  op  ryan,  men  lågan  strax 
slagit  honom  moot  ögonen  och  elden  uthi  ett  moment  blifwit 
så  starck,  at  det  intet  mehra  stogh  at  hielpa.  Framwijste  och 
nu  sin  handh,   den  han  i  elden  i  den  hastigheten,  for  än  han 
kunde  uthkomma,  illa  bränt  haf:r,  beklagandes  sig  der  hoos,  at 
alt  hwadh  han  hade,  både  i  kläder  och  böcker,  wore  af  denne 
häftige    elden    opbrände,    så    at   och  skiortan,  den  han  då  på 
kroppen    hade,    brunnit    haf:r.     Wedh    tillfrågan,    om  dhe  då 
hafwa    warit  druckna,  swarade  han  Isacum  fuUer  warit  något 
drucken,    emädan    han    för    om    dagen    hade    warit  inne  hoos 
kyrckioherden,  men  sig  och  Bibliothecarium  warit  nychtre  och 
hela  den  afton,  alt  sedan  aftonsången  uthe  war,  icke  öf:r  twå 
kannor    ööl,    dhem    dhe  ifron  Jonas  på  källaren  hämtat  hade, 
druckit,  uthan  tijden  mest  medh  taal  fomödt,  efter  han  dhem 
om  sin  Nylandz  resa  och  hwar  han  alt  på  wägen  hade  inne  warit, 
refereradhe.    Sedan  tillfrågades  han,  hwij  dhe  icke  till  det  rin- 
gesta    budo    till  at    salvera  antingen  i  stugan  eller  farstogan. 
Swarade  sig  fuUer  kunnat  salvera  kistan,  som  stodh  i  farstu- 
gan,    men    dhe    blifwit   så  forsåffade  och  af  den  oförmodeliga 
olyckan  så  förskräckte,  at  dhe  sig  intet  kunde  foretaga,  alle- 
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nast  det  han  den  äldste  dottran  uthur  elden  frälste.     Än  till- 
spordes  han,  om  han  icke  efter  branden  i  kistan  gräfwit  hade 
och  efter  hwars  befalning  det  skedde.    Swarade  sig  fuUer  gräf- 
wit, men  där  medh  så  f5reweta,  at  en  finsk  borgare,  den  han 
intet   kände,    men  sadhe  kämnären   Bertill  Letzle  wetha  hans 
namn,    hade    gräfwit  i  kistan  och  haft  en  förgylt  sölf kanna  i 
handen,    då   borgmästaren    Schäfer    frågat,    om  icke  någon  af 
gårdzfolcket   wore,    som  kunde  taga  emoot  kannan  och  elliest 
hielpa    att    sökia,    då  hafwer  han  stigit  till  och  sökt,  och  alt 
hwadh   han  funnit  hade  af  sölf:r  eller  guU,  det  hade  han  lef- 
wererat    doctorinnan    i    händer,    föruthan    det    han    öfwersten 
wälb:ne    H:r   Gustaf  Horn   i    hender    gifwit    hafwer,  som  en 
kanna,    några    sölfstop  och  skedar.     Wedh  tillfrågan,  om  han 
och  icke  den  asken,  som  ofwan  f6rm:t  är,  funnit  hafwer,  efter 
han    mycket   annat    smått   och    af  fast  mindre  wärde  än  den 
öfirkommit  hade,  swarade  sig  samma  ask  hwarken  sedt  eller 
funnit,  och  efter  han  icke  allena  uti  kistan  gräfwit  hade,  kunde 
till    äfwentyrs  någon  annan  honom  tagit  hafwa  och  han  såle- 
des   derföre  icke  swara.     Än  frågades,  hwij  han  icke  uthtogh 
den  sölf  kannan,  som  war  i  hans  kammar.    Swarade  där  ingen 
Bölfkanna   warit,    uthan    dhe    druckit   först  af  träkannan  och 
sedan  uthur  ett  glass.     Om  guUarmbandet  berättade  han,  det 
han  ett  armbandh  och  en  guUkädh  funnit  hade,  men  så  kädan 
som    armbandet  lefwererat  doctorinnan  i  händer,  hwilcken  nu 
säger    det   warit    tu  armbandh,  men  sig  intet  wetha  af  mehr, 
än    det   han    funnit  hade.     Af  credentzet  sade  han  sig  funnit 
foten,    men    sielfwa    credentzet   warit    borta.     Enevaldus   blef 
tillfrågadh,    om  dhe  icke   hade  warit  uthom  gården,  hwar  till 
han  inständigt  nekadhe.     Ytterst  tillfrågades  han,  huru  elden 
så    hastigt   kunde    komma    igenom    warmtaket  op  i  kalltaket, 
mädan    det  allareda  bran,  för  än  kyrckioherden  blef  opwächt. 
Swarade  elden  genom  kammardöran,  hwilcken  öpen  war,  slagit 
op  i  kalltaket,  mädan  öf:r  farstugan  intet  annat  än  kalltaak  war. 
Sedan    inkallades    Bibliothecarius,    hwilcken    giorde    en 
lijka  relation  om  brandens  begynnelse  som  Enevaldus,  allenast 
i  detta  gick  han  der  ifron,  at  när  Enevaldus  kom  uthur  kam- 
maren,   haf:r    han    haft   en    psalmbok  i  handen  och  sagt:  iag 
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tror  iag  f&r  denna  boken  intet  för  slächt,  än  iag  har  henne  i 
4Bn5n ;  det  han  och  giort  hade,  då  Bibliothecarins  honom  frågat, 
hora  i  kammaren  tiUstodh,  Eneyaldna  honom  det  berättat, 
der  medh  dhe  alla  fölgtz  åth  i  kammaren.  Då  Bibliothecarins 
eedt  ett  papper  ännu  brinna  på  gålfveet  och  elden  i  några 
halmatrån  under  sängen,  han  Inpit  strax  i  bakare  atngan  efter 
watn,  men  där  intet  warit;  sedan  hade  han  lupit  öf:r  gården 
i  steenköket,  men  icke  heller  där  något  watn  funnit.  När  han 
sedan  kom  tillbaka  till  kammaren,  stodh  alt  i  liusan  låga. 
Hwilcken  i  kistan  gräfwit  hade  och  om  dhe  bortkomne  saker 
wiste  han  ingen  underrättelse  gdra.  Ölet,  det  dhe  druckit 
hade,  det  han  sade  icke  öf:r  twå  kannor  wara,  berättade  han 
warit  hemtat  ifron  Nils  Kåck,  bekände  och  inständigt  sig  och 
dhe  andra  sina  camrater  icke  warit  uthom  gården. 

Isacus  Wedbecchius  war  nu  intet  i  staden,  uthan  till 
Biömborg  förrest. 

Den  S  Fehruarii.  PrsBsentes  Magnificus  Eector,  D.  Ene- 
valdus,  D.  Bångh,  Dn.  Tunander,  D.  Olaus  Wexionius,  M. 
Miltopoeus,  M.  Petrseus,  M.  Jac.  Flachsenius,  M.  Laurbecchius, 
M.  Joh.  Flachsenius. 

1.  Sophia  Hindrichz  dotter,  Acad.  skräddarens  for  detta 
legopijga,  inlade  een  supplicafiou,  hwar  uti  hon  sig  högeligen 
öf:r  mester  Jacob  beklagar,  som  skall  han  henne  oförskylt 
mechta  illa  hanterat  och  åthskilliga  blånader  slagit,  så  at  hon 
der  efter  een  godh  tijdh  har  spottat  blodh.  Denne  hennes 
supplication  gafs  mester  Jacob  till  näste  Consistorii  dag  där  på 
at  swara. 

2.  Academise  wäfware  Johan  Matson  beklagade  sig  öf:r 
lijnwäfwame  här  i  staden,  hwilcka  hafwa  senast  kommit  till 
honom,  welat  in  genom  fönstren,  mädan  dören  war  stengdh, 
men  efter  fönstren  wore  frusne  och  dhe  genom  dem  icke 
insluppe,  hafwa  dhe  slagit  farstugu  döran  sönder,  kommit  in  i 
stugun,  slagit  mössan  och  hatten  af  hustrun,  hadhe  och  slijtit 
sönder  wäfstolen,  der  hustrun  icke  hade  kommit  emellan. 
Såssom  han  fördenskull  är  under  Åcademiens  förswar,  så  anhölt 
han  och  ödmiukeligen,  att  han  emoot  Wäfware  Skråen  måtte 
förswaras  och  dhe  för  hemgong  straffas.    Och  blef  resolverat, 
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at  Secretaritts  skall  g&  till  justitiflB  borgmeetaren  och  på  Se- 
nätas  wikgnar  föraholla  honom  de&  öf:rwåldh  och  oförrätt 
liJDw&lwame  Johan  Matson  tillfogat  hafwa,  medh  be^an 
dhe  måtte  for  sådant  corrigeradhe  blifwa.  Det  och  Secretarius 
efWkom,  och  borgmästaren  låfwade  skaffa  boot  här  på. 

3.  M.  Joh.  Flachsenii  inauguration  till  professionem 
mathematicam  skall  ske  torodagh  otta  dagar  till,  som  år  den 
17  Febmarii,  mädan  Magnificos  Beotor  nu  sade  sig  medh 
Procancellario  för  hans  afreesa  tält,  hwilcken  icke  där  emoot 
warit  hadhe. 

4.  Bewilliades  och  M.  Joh.  Flachsenio,  att  Qvsöstor 
honom  af  hans  resterande  löhn  tinga  dal:r  k.  m:t  öf:r  propor- 
tion lefwerera  skall. 

5.  Inspectores  stipendiariorom  blifwa  i  åhr  D.  Tanan- 
der  af  theologis,  af  philosophis  Magnif.  Eector  och  M.  Joh. 
Flachs.;  om  qvarto  inspectore,  som  medici  vices  sustinerar  detta 
åhr,  skall  wedh  mag.  Axelii  hemkomst  talas.  M.  Petrseus  be- 
gärade,  det  protocoUeras  måtte,  at  ingen  annan  än  physicus 
pro  medico  disputerar  och  vices  inspectoris  på  sig  tager.  M. 
Laurbecchius  förmehnte  sig  i  åhr  wara  berettigat  till  att  blifwa 
inspeotor  i  medici  ställe,  ehnru  wäl  han  i  fiord  pro  loco  war 
inspector,  och  det  derföre,  emädan  både  professor  Petraeus  och 
M.  Jac.  Flachs.  hade  och  tillförende  icke  allenast  pro  loco 
warit  inspectores,  utan  dhe  hafwa  och  hwar  sitt  åhr  sustine- 
rat  medici  vices;  skalle  fördenskull  honom  nu  ske  för  när,  om 
han  wedh  detta  tillfället  förgätas  skulle. 

6.  Bector  Magnificus  proponerade,  huru  såssom  han  för 
Academiens  reparation  många  åhr  bort  åth  stort  omak  och  be- 
swär  haft  haf:r,  slijtit  sina  kläder  sönder  och  satt  sitt  eget 
arbethe  tillbaka,  hwarföre  honom  är  förledit  åhr  in  Senatu 
l&fwat  200  d:r  solf:r  m:t.  Så  ehuru  wäl  denna  summa  ganska 
lijtet  förslår  emoot  hans  hafda  omak  och  honom  åthminstonne 
så  mycket  bestås  måste  £fom  et  åhrs  löhn,  begärade  han 
lijkwäl,  at  han  af  1669  åhrs  Fisci  medel  kunde  få  100  d:r 
sölf:r  m:t  och  af  1670  åhrs  dito  medel  100  d:r  samma  mynt. 
Hftr  på  blef  resolverat,  at  här  om  måste  sees  efter  i  förra  åhretz 
protocoU,  huru  då  blef  resolverat. 

24 
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Detta  blef  Magnifico  Bectori  sedermehra  bewilliat. 
Den  42  Februarn,    Prffisentes  Magnificns  Beotor,  D;  Ene- 
valdas,  D.  B&ngh,  M.  Axelius,  M.  Miltopoens,  M.  Petrsens,  H. 
Petras  Laurbecchius. 

1.  Oplästes  sal.  Acad.  fogdens  Jacob  Persons  ftnckias 
h.  Margeta  Abrahams  dotters  bref  till  Senatam,  hwar  uti  hon 
sin  mans  dödelige  frånfeUe  beklagar  etc.  Och  blef  resolverat, 
det  henne  skalle  tillskrifwas  och  1669  åhrs  räntta  i  brefwet 
formähles,  så  och  at  hon  sig  intet  befattar  medh  1670  åhrs 
inkomst,  det  ware  sig  i  partzel  eller  penningar;  åkeren  skall 
s&es,  och  skärer  hon  sielf  op,  men  om  något  inventarium  warit 
haf:r,  lefwererar  hon  det  ifron  sig,  såssom  hon  det  emot  tagit 
haf:r.     Men  i  dett  öfiiga  blef  voterat: 

M.  Laarbecchias :  Hon  måste  hafv^ra  en  trogen,  som  räch- 
ningama  öf:rseer;  will  hon  på  sitt  äfwentyr  taga  opbördz 
skrifwaren  Sigfredh  Simonson,  den  hon  i  brefwet  nämner,  så 
at  balancen  betalas  af  caationistema,  och  han,  Sigfredh,  för- 
manas rättrådeligen  at  handla,  så  kan  så  wara. 

M.  Flachsenius:  Hon  går  till  rådz  medh  caationistema, 
om  hon  skall  taga  Sigfredh. 

M.  Petrseas:  Som  Laarbecchias,  men  iag  ser  intee,  hwij 
icke  Qvsestör  skall  see  här  på. 

M.  MiltopoBUs:  Hon  går  till  rådz  médh  caationistema  och 
tager  ingen  annan  än  den  dhe  råda  henne  till,  förtror  och 
ingen  annan  rächningama.  Men  Sigfredh  kan  dhem  intet  öf:r- 
see,  räntome  kan  han  friller  opbära  och  lefwerera  änckian; 
bör  fördenskull  hon  see  sig  om  en  man,  som  rächningama 
clarera  skall,  och  det  consensu  fidejussorum. 

M.  Kempe:  Jag  är  intet  där  emot,  som  sagt  är,  och  är 
skäligt,  at  ens  begäran  wilfares. 

D.  Bång:  Som  dhe  andre,  allenast:  1.  hon  förseglar  räch- 
ningama och  lefwererar  dhem  intet  cautionistema,  gör  doch 
intet  dhem  oåtsport;  2.  at  dhem  tillskrifwes,  det  dhe  intet  så 
taga  uth  denne  gongen  af  bonden,  at  Academien  intet  får 
uth  åhret. 

D.  Enevald. :  Det  skrif  :s  cautionistema  till,  at  dhe  här  om 
efter   skyldigheet   äre   bekymbrade,  sedan  tager  Qvsestör  som 
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plenipotentiarins  Academi»  eedh  af  Bigfredh,  at  han  är  änckian 
trogen,  och  Qveestor  gör  sedan  rechning  derföre  och  swarar. 
Magnif.    Bector:    Sigfredh    är    en  samwetz  karl  och  gör 
änckian  ingen  orätt. 

Brefwet,  som  ofwan  förm:t  är,  gick  af  samma  dagh. 
2.     H:r   Hindrichz    Elosinii  klageskrift  emoot  stadiosnm 
Martinnm    Michaélis  gafz  studenten  till  nästkommande  odens- 
dagh  sig  der  på  att  förklara.   Sedan  hadhe  dhe  i  medier  tijdh 
sig  fbrlijkt,  och  kom  saken  intet  mehra  for  retta. 

Den  16  F^ntuiruy    PrsBsentes  Bector  Magnificus,  D.  Ene- 
valdas,  D.  B&ngh,  M.  Miltopoens,  M.  Johannes  Flachsenias. 

1.     Magnificns    Bector   inlade  ett  transsumpt  af  ransak- 
ningen,  som  höltz  pä  Badstugan  om  dhem,  som  i  höstars  wedh 
det    execution  på  Sigfridum  Simonis  ske  skulle,  hafwa  stenat 
mestermannen,    hwilcken    ransakning   innehoUer,  det  Hindrich 
Larsson  Stäki  skall  1669  d.  25  Novembris  på  Bådstugun  be- 
kant hafv^,  att  en  studiosus,  Clemens  Ambrosii  wedh  nampn, 
hade  haft  i  sin  byxesäck  en  steen  och  der  medh  inne  i  ringen 
slagit  mestermannen  i  hufwudet,  hwar  till  Clemens,  när  han  a:o 
1670    den    24    Januarii   blef  på  Bådstugun  opkalladh,  aldeles 
nekat  hafwer,  hwarf5re  detta  ärende  till  Gonsistorium  Acade- 
micnm  remitterat  är.    Inkallades  fördenskull  Clemens  Ambrosii, 
och    blef  honom   förehollit,    huru  såssom  Hindrich  Larsson  å 
B&dstugun  på  honom  bekent  hade,  och  nekade  han  här  till  in- 
ständigt,  beropandes  sig  på  sin  oskyldigheet.  Blef  honom  för- 
denskull sagt,  han  skulle  nu  strax  skaffa  sig  några  witnen  på 
sin   sijda,  dhe  honom  ifron  denne  beskylning  befrija  kunde.  Han 
anhölt    ödmiukeligen,    det   ofwan    bem:te    Stäke    måtte  blifwa 
opkalladh  och  tillhoUen  sin  relation  edeligen  at  bekräfta.    Ho- 
nom blef  befalt  skaffa  honom  op  och,  där  så  ske  kunde,  lag- 
läsaren Christer  Carlsson.    Efter  en  stundh  inkommo  både  Stäki 
och  Clemens.   Och  förmantes  Stäki  göra  här  utinnan  en  sanfär- 
åiQ    berättelse,    hwilcken  efter  denna  förmaning  giorde  denne 
relation,    at  Clemens  hade  lupit  ifron  honom,  där  han  för  ho- 
nona  stogh,  in  åth  andra  sijdan  på  ringen,  då  och  andra  medh 
iionom    lupit  hade  som  getter,  hwilcket  skedde  sedan  mester- 
xaannen    sig   i    sitt    embete    försågh,    kunde    fördenskull    han 
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honom  hwarcken  till  askan  binda  eller  der  ifron  lösa,  men  det 
sade  ban,  att  han  åth  böfvirelen  It^it  hade.  8edan  blef  honom 
traneenmptet  af  Badstuga  ransakningen  fdreläset,  hwar  emot 
han  exiperade,  segandes:  den  lofl.  Rättens  ransakning  i  hög- 
sta wördning,  men  iag  hafwer  aldrig  således  där  berattat  eller 
bekent,  som  i  ransakningen  infört  är.  Stäki  tillfrågades,  om 
han  hade  sedt  Glementem  haficra  någon  steen  eller  den  på 
mestermannen  kasta,  hwar  till  han  inständigt  n^ade,  sadhe  sig 
och  denna  sin  bekennelse  medh  eedh  verificera  kunna.  Trans- 
sumtet  af  Bådstngu  ransakningen  finnes  ad  acta. 

2.  MagnificQS  Bector  proponeradhe,  det  många  af  sta- 
diosis  äro  gifta,  hwarföre  Borgmestare  och  Bådh  hafwa  gifi^t 
honom  på  dem  en  opsatz,  forfrågandes  sig,  om  dhe  under  So- 
cietate  Academica  tåhlas  kunna  eller  icke.  Och  wore  desse, 
som  opsatte  wore:  Matthias  Erancisci,  Andreas  Henrici,  Marti- 
nus Michaélis,  Nicolaus  Warpuinen,  Henricus  dementis,  Petrus 
Erioi,  Nicolaus  Erici,  Ericus  Simonis,  Bartoldus  Georgii,  Sig- 
fridus  Stephani,  Eschillus  Benedioti,  Michaél  Erici,  Johannes 
Laurentii,  Henricus  Thomsa  och  Henricus  Åndrese.  Desse  blefwe 
inkallade  och  tillfrågade,  huru  dhe  under  Academiska  juris- 
diction  kunna  förswarade  blifwa.  Och  befans,  att  Petrus  Erici 
medh  det  första  hafir  ämat  begära  sitt  afskedh  ifron  Acade- 
mien,  Bartoldus  Georgii  är  en  diekne,  hwarföre  Senatus  intet 
medh  honom  sig  befattar,  af  Michaéle  Erici  wiste  Senatus  och 
slätt  intet,  om  någon  studiosus  af  Aboénsibus  så  heter  eller 
intet;  dhe  andre  finge  admonition,  det  dhe  lectiones  publicas 
flitigt  höra  skulle,  det  dhe  och  låfwade,  ödmiukeligen  anhål- 
landes,  at  dhe  eij  för  den  orsak  skull,  att  dhe  gifta  äro,  måtte 
uthur  Societate  Academica  slutas. 

D.  Bångh  protesterade  der  emot,  att  Eolenius,  som  till- 
förende  för  swartkonsten  angifv^en  är  och  derföre  oppenbar 
kyrckioplicht  stått  hafwer,  skall  hoUas  för  membro  Academico. 

3.  Jacob  skräddares  hustru  inkom  medh  sin  wederpart 
Sophia  Hindrichz  dotter,  hwilcken  nu  framhade  sina  witnen,  h. 
Maria  Michels  dotter,  Beata  Mårtens  dotter  och  Bengt  Johansson, 
hwilcka  moster  Jacobs  hustru  jäfwa  wille,  efter  hon  sade  dhem 
medh    pijgan    wara    slächt,    togh  sig  och  Gudh  till  hielp,  att 
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pijgan  aldrig  någon  bl&nadh  i  hennes  gårdk  f&tt  haf:r,  beg&- 
rade  och  der  hoos,  at  detta  ärendet  m&tte  till  lögerdagen  op- 
8kiata3,  d&  hennes  procurator  skidl  skrifteUgen  hennes  skähl 
inläggia.  Icke  des  mindre  hördes  witnens  bekennelse.  Beata 
Mårtens  dotter  sade  pijgan  haft  12  blånader  på  ryggen  och 
armarna,  sombliga  större,  sombliga  smärre.  Först  sade  hon 
pijgan  haft  10  på  ryggen  och  2  på  hwardera  armen;  när 
henne  sades  det  wara  14  blånader  och  sträfwa  moot  förra  be- 
kennelsen,  sade  hon  pijgan  haft  otta  allenast  på  ryggen. 
Sammaledes  berättade  Maria  Michels  dotter  och  beslogh  sig 
som  den  förra.  Bengt  Johanson  sade  sig  räknat  9  på  ryggen 
och  3  på  högre  armen.  Agneta  Hindrichz  dotter,  pijgans  syster, 
berättade  blånadema  warit  12,  men  sig  intet  wetha  på  hwilc- 
kendera  armen,  men  på  ryggen  och  en  arm.  Jacob  skräddares 
hustru  sade,  det  Bengt  Johanson  för  henne  berättat,  det  pijgaQ 
skulle  haft  1 8  blånader  och  det  Magnificus  Bector  dhem  sedt 
och  räknat  hade,  hwar  till  Bengt  nekade.  Magnifious  Bector 
sade  sig  och  pijgan  icke  besedt.  Denna  sak  opskötz  till  nästa 
Consistorii  dagh. 

4.  AndresB  Mathesii  supplication  at  få  medh  begge 
wachtmestarne  förlijkas  blef  opläsen.  Stadz  wachtmestaren, 
som  nu  tillstädes  war,  sade  Andream  slagit  sig  2  örfijlar,  be- 
klagade sig  och,  at  han  som  een  gammal  krigzman  således  är 
hanterader  blifwen.    Bes.:  Det  står  till  här  näst. 

Den  23  FebruarU.  Frsesentes  Bector  Magnificus,  D.  Ene- 
valdus,  D.  Bångh,  Dn.  Tunander,  M.  Miltopoeus,  M.  FetrsBUs, 
M.  Jac.  Flachs.,  M.  Petrus  Laurbecchius. 

1.  Magnificus  Bector  proponeradhe,  huru  medh  Academi» 
wäfware  blifwa  skall,  angående  den  oförrätt  och  wåldzwärckan 
honom  senest  af  Wäfvrare  Skrån  här  i  staden  är  tillfogat,  mä- 
dan  han  sielf  inga  medel  har  saken  at  utföra,  uthan  will,  det 
Senatus,  som  och  tyckes  wara  laasus,  skall  uthföra  actionen. 
Här  om  sadhe  hwar  sin  mening. 

M.  Laurbecchius:  Här  äre  2  fi*ågor:  1.  Om  Academi^n 
baf:r  privilegium  at  förswara  någon  wäfware,  så  wore  fuUer 
lätt  at  sluta,  så  firamt  man  wiste,  om  Academien  i  Upsala 
haf:r  det  privilegium,  ty  Academien  här  haf:r  lijka  privilegium 
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medh  henne  i  Ubsala.  2.  Hafwa  wij  s&dant  privilegium,  så 
måste  wg  och  förswara  wftfwaren. 

M.  Jao.  Flachs. :  Det  samma,  och  ehuru  wäl  i  Privilegierna 
icke  namnes  n&gon  wftfvrare,  kan  lijkwäl  Senatus  hafwa  macht 
at  antaga  en  och  f5rswara  honom,  hwarföre  kan  en  fiiUmech- 
tig  constitueras,  som  tillijka  medh  w&fwaren  uthför  saken. 

M.  PetrsBus:  Det  samma  som  Flachsenius,  och  blifwer 
Achrelins  fullmechtig. 

M.  Miltopo8us:  Emädan  wäfwaren  är  antagen,  sä  måste 
man  förswara  honom,  hwarföre  kan  Amanuensis  Secretarii  taga 
detta  på  sig  saken  at  uthföra. 

Dn.  Tunander:  1.  Måste  wij  förswara  honom.  2.  Måste 
och  saken  uthföras  och  en  så  atrox  iniuria  icke  tolereras. 
3.  Medh  hwars  omkostnadh  saken  bör  uthföras,  så  måste  wäl 
wäfwaren  stå  derföre,  så  mycket  han  tåål. 

D.  Bång:  Som  Tunander,  och  är  tillfreds,  at  Achrelius 
drif:r  detta.  Wore  och  gått,  att  wäfwaren  binder  sig  under 
Skrån,  taga  dhe  då  intet  emoot  honom,  så  kunna  wij  medh 
bettre  maner  förswara  honom ;  det  är  och  icke  så  mycket,  som 
dhe  efter  nya  taxan  till  Skråen  gifwa  skola,  20  d:r  k.  m:t 
ungeiUhr,  så  haf:r  han  fritt  taga  emot  ens  och  annans  arbete. 

D.  Enevald. :  Wij  försware  honom  på  Kongl.  Maij:ttz  wij- 
dare  behagh,  och  emädan  wy  medh  Academien  så  stor  skada 
tagit  hafwa,  hafwe  wij  extenderat  detta  privilegium,  doch  efter 
wij  icke  speciale  privilegium  hafwa  på  någon  wäfware,  at  detta 
då  denne  gongen  ifras  moderate,  och  kan  man  det  framdeles 
skärpa,  der  sådan  excess  på  någon  handtwärckare,  den  wij 
speciale  privilegium  hafwa  på,  blif:r  bedrifwit,  hwarföre  kunde 
Kector  medh  en  borgmestare  och  Secretario  saken  componera, 
doch  detta  som  ett  secretum  oss  förbehollit. 

D.  Bector  Magnificus:  Som  D.  Enevald.,  och  måtte  wij 
caute  gå  till  wärcka,  för  iag  törs  intet  rätt  wäl  skärpa  saken. 
Opläste  och  Gonstitutiones  Ubsalienses,  der  allena  5  handt- 
wärkare  nemnes,  men  ingen  wäfware. 

Besolv.:  Daniel  Achrelius  skall  tillijka  medh  wäfwaren 
uthföra  saken. 
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2.  Sedan  inkallades  Christiernus  Birgeri  [=  Birgeras]  och 
Gbbriel  Melartopoeas  uthi  den  gambla  saken,  som  blef  skutin 
till  häredz  tinget  forledit  åhr  d.  1  Decemb.  Melartopoeus  inlade 
H:r  Sigfridi  Laorentii,  V.  D.  ministri  i  Hallko,  attest  emoot 
Christiemnm,  dat.  d.  13  Feb.  1670,  sä  och  Christierni  eget 
bref  till  baronerna,  dat.  d.  9  Feb.  1670,  hwar  utinnan  han 
factum  deprecerar,  hwilcket  Melartopoeas  nu  hårt  emoot  honom 
drifwer,  protesterar  och  der  pä,  at  Christiernus  nu  wedh  tinget 
icke  hafwer  nägra  witnen  framhaft  at  bewijsa  sig  dhe  part- 
zeler  han  till  nekar  icke  bekommit  hafwa.  Christiernus  sade 
det  bort  MelartopoBum  göra,  som  söker  honom  till  saken  binda. 
Sedan  oplästes  vota,  som  folie  i  denna  saak  d.  1  Decemb. 
1669.  Bftgge  blefwe  der  efter  inkallade,  och  blef  dem  sagt,  at 
dhe  näste  Consistorii  dagh  fk  uthslagh.  I  medier  tijdh  skall 
acten  genomsees  och  göras  en  opsatz  pä  det  Christiernus  be- 
kommit haf:r,  och  hwadh  han  icke  fatt  har. 

3.  Opä  Eexleri  änckias  supplication  at  f&  penningarna, 
när  nägon  candidatus  in  Facultate  philosophica  examineras, 
kan  intet  resolveras,  for  än  M.  Joh.  Flachs.  kommer  tillstädes, 
som  här  utinnan  hafwer  at  seija,  medan  han  samma  profession 
hafwer. 

4.  Proponerade  Bector  Magnificus,  huru  medh  studioso 
Erico  Scradero  blifwa  skall,  den  medh  lönskeläger  sig  försedt 
haf:r,  om  han  skall  relegeras  eller  eij.  Han  tykte,  at  steen  eij 
bölir  läggias  pä  börda,  efter  hans  fadher,  pastor  i  Läkalax,  är 
nu  nyligen  genom  döden  afgongen.     Voterades: 

M.  Laurbecchius :  Han  sitter  8  dagar  i  proban  och  rele- 
geras till  hösten. 

M.  Jac.  Flachs. :  Ben  drengen  är  mig  ofta  af  fadren  re- 
commenderadh,  men  aldrig  har  han  kommit  till  migh  eller 
hört  mina  lectiones,  och  endoch  iag  gärna  wille  hielpa  honom, 
kan  iag  doch  eij  annars  seija,  än  at  han  till  Michaélis  tijdh 
relegeras  och  intet  incarcereras. 

M.  Petraeus:  I  anseende  till  hans  moders  bedröfweliga 
tillstondh  kan  han  slippa  medh  relegation  till  Michaélis  tijdh. 

M.  MiltopcBus;.  Äfwen  som  Petneus. 
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Dn.  Tunander:  Han  måtte  reUgeras,  men  tijden  anlan- 
gande,  s&  är  det  lijtet  till  Michaélis,  borde  fdrdenskuU  tijden 
extenderas  längre. 

D.  Bångh:  Min  mening  är,  han  releg«res  pä  ett  ähr, 
men  inkommer  han  i  höst  medh  supplioation,  sä  kan  det  re- 
medieras. 

D.  Enevaldus:  Efter  här  äre  prseiudicata,  sä  skall  han 
bötha  10  d:r  s.  m:t  eller  gä  i  proban  och  säledes  dhem  betala, 
i  det  öfriga  relegeres  han  till  Y2  ^^^- 

Besol.:  Studiosus  Ericus  Scraderus,  som  sig  medh  lön- 
skeläge  försedt  hafwer,  relegeres  tacite  till  V2  ^^^  ^^^^^  mär- 
mässan. 

5.  Sedan  oplästes  M:r  Jacob  skräddares  förklaring  pä 
för  detta  sin  pigas  Sophia  Hindrichz  dotters  klagoskrift.  Sedan 
tillfrågades  pijgan,  om  hon  hadhe  släpt  bonden  och  hästen 
uthur  Jacob  skräddares  gårdh,  hwilcken  bonde  honom  skyldig 
war,  och  säledes  gifwit  Jacob  orsak  att  slå  sig.  Swarade  sig 
intet  wist,  at  bonden  M:r  Jacob  något  skyldig  war.  M:r  Jacob 
exciperadhe  moot  Bengt  Johanson,  seijandes  honom  icke  wara 
witnesbär,  det  han  läfv^ade  bewijsa,  sade  och  honom  tagit  af 
penningarna,  som  en  gong  skickades  till  scholmestaren  fér 
scholan,  1  d:r  k.  m:t  och  intet  gifwit  fram  mehr  än  6  7^ 
M.  Gustavus  Collinius  skall  och  wetha  om  denne  Bengt  be- 
rätta, at  hans  egen  broder  har  kommit  honom  på  ähreröriga 
böther,  der  om  låfwadhe  han  skaffa  beskedh.  Frågades,  huru 
länge  pijgan  hadhe  tiänt  honom.  Besp.:  Hälft  åhr  och  9  wekor, 
men  på  det  ^/^  åhret  hade  han  statt  henne,  doch  intet 
giort  något  wist  stadga,  hwadh  han  henne  gifwa  skulle;  när 
det  uthe  war,  har  hon  blifwit  längre  hoos  honom,  och  han 
låfwat  wäl  betala  henne,  om  hon  troligen  tiena  skulle.  Mattz 
Staffanson,  som  för  en  tijdh  sedan  M:r  Jacob  tiänt  haf:r,  be- 
kende,  at  den  tijden  han  honom  tiänte,  har  han  aldrig  hört 
ett  ondt  ordh  af  honom,  men  denne  pijgan  Sophia  sade  han 
hafwa  altidh  warit  en  laathynda  och  esomoftast  sig  försummat 
Här  om  voterades: 

M.  Laurbecchius:  För  kiortelen,  den  Jacob  skreddare  uth- 
togh  åth  henne,  bekennér  pijgan  sig  haf^  låfwat  tiena  1 V2  U^r; 
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kiortelen  warit  wftrdh  18  d:r  k.  mrt,  löper  fördenakuU  p&  Vj 
åhr  6'  d:r,  och  för  det  öfriga  proportionaliter.  Efter  M:r  Jacob 
och  något  öf:r  skredet  gått  haf:r  och  henne  något  mehr  än  till 
bättring  slagit,  dy  bother  han  för  en  blånadh  12  7/^,  det 
andra  ophäfwes. 

M.  Jac.  Flachs. :  Jag  kan  intet  see,  huru  M:r  Jacob  kan 
medh  bother  bel&ggias,  efter  han  bono  animo  och  pijgan  till 
rättelse  slagit  haf:r,  doch  admoneras  han  at  billigare  här  eft»r 
medh  domestica  disciplina  procedera,  och  endoch  hon  sin  tiänst 
förlupit  för  skälig  correction  skull  och  således  sin  löhn  för- 
wärckat,  lijkwäl  och  efter  hon  fattig  är,  dy  betalar  han  för 
den  tijden  hon  tient  hafwer,  efter  contractet  8  d:r  k.  m:t. 

M.  PetrsBus:  Slagen  och  blånadema  ophäfwes,  men  för 
^72  åhret,  mädan  hon  till  den  tijden  blef  antagen,  måste  han 
henne  contentera  och  intet  mehra. 

M.  MiltopoBus:  Endoch  pijgan  hade  bort  låta  sig  syna 
af  någon  opartisk,  doch  tror  iag  aldrig,  at  desse,  som  hon 
producerar,  äre  så  extreme  mali,  at  dhe  skulle  seija  det  alde- 
les  osant  wore;  och  ändoch  hon  wore  berättigadh  till  1  åhrs 
löhn,  måste  hon  lijkwäl  åthminstonne  hafwa  8  d:r.  Men  att 
desse  blånader  aldeles  skola  gås  förbij,  kan  iag  intet  för  mitt 
samwethe  skull  bijfalla,  uthan  han  måste  plichta,  men  huru 
mycket,  lämnar  iag  till  det  flere  vota  concludera. 

Dn.  Tunander:  Hwad  blånaderna  wedkommer,  så  op- 
häfwes dhe,  och  hon  får  ^/^  åhrs  löhn,  men  efter  hon  uthur 
tiensten  lupit,  derföre  bekommer  hon  intet  mehr;  har  hon  och 
släpt  uth  bonden,  så  afdrages  det  af  V^  ^^^  löhnen. 

D.  Bång:  M:r  Jacob  gifwer  henne  8  d:r,  och  der  medh 
äro  dhe  åthskilde. 

D.  Enevald.!  M:r  Jacob  har  intet  slagit  henne  så  illa, 
at  man  skulle  honom  medh  bother  beläggia,  uthan  hållit  en 
skälig  huus  disciplin  patriarcharum  et  bonorum  virorum 
exemplo.  Efter  hon  och  har  lupit  uhr  tiensten,  för  det  hon 
skähligen  blef  corrigerat,  dy  kan  iag  intet  tilldöma  henne  någon 
lohn,  der  han  icke  sielf  godwilleligen  henne  något  gifwa  will. 
'  Magnificus  Kector:  At  iag  alla  huggen  skall  göra  till 
intet,    tager   iag  intet  på  mit  samwete,  och  endoch  det  synes 
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wara  res  mali  ezempli,  så  måste  man  lijkwäl  blifwa  wedh 
iagh  och  rätt.  Men  ham  mycket  han  bötha  skall,  lämnar  iag 
till  plnralitatem  votoram;  doch  är  min  mening,  at  M:r  Jacob 
betalar  hela  åhrs  löhnen  och  der  i  räknas  blånader  och  alt 
och  dhe  således  blifwa  åthskilde.  Denna  mening  bijföUe  M. 
Miltopoeus  och  M.  Laorbecchius. 

Senatus  Academici  sentens  uthi  saken  emellan  pijgan 
Sophia  Hindrichz  dotter,  kärande,  och  M:r  Jacob  skräddare, 
swarande,  angående  dhe  hugg  hon  säger  sig  af  honom  fått 
hafwa  den  tijden  hon  ho  os  honom  tiente,  och  han,  M:r  Jacob, 
nu  är  angifwen  före,  afsagd  d.  23  Feb.  1670: 

För  dhe  skäl  ad  acta  £nnes,  erkenner  Senatus  skäligt, 
att  M:r  Jacob  betalar  p^'gan  för  den  tijden  hon  honom  tiänt 
hafwer,  8  d:r  k.  m:t,  uthi  det  öfriga  erkennes  han  för  pijgans 
klagan  frij,  hwar  medh  dhe  och  skole  åthskilde  wara. 

6.  Oplästes  AndresB  Mathesii  supplication,  så  nu  som 
tillförende  inhoUandes  att  få  tillstondh  sig  medh  sine  contra- 
parter Academiens  och  stadsens  wachtmestare  att  förlijka. 
Tillfrågades  fördenskull  dhe,  om  dhe  willia  någon  förlijkning 
ingå,  efter  dhe  af  Senatu  få  der  till  lof,  sades  dhem  och  der 
hoos,  at  dher  dhe  icke  kunde  komma  öf:r  ens,  skulle  dhe  komma 
till  Senatum  igen,  då  dhem  hwadh  rätt  och  rättwijst  är,  we- 
derfahras  skall.  Här  medh  wore  dhe  wäl  till  fredz.  Men  Mathe- 
sius,  som  sin  wäria  på  gatan  blottat  haf:r,  har  den  efter  Con- 
stitutiones  förwärckat. 

Den  SI  Marin.  PraBsentes  Magnif.  Eector,  D.  Enevaldus, 
D.  Bångh,  Dn.  Tnnander,  Dn«  QvsBStor,  M.  Miltopoeus,  M.  Jac. 
Flachs.,  M.  Laurbecchius. 

1 .  Oplästes  lagläsarens  Ganuti  Munselii  bref  till  Recto- 
rem  Magnificum,  hwar  uti  han  begärar,  at  dhe  120  d:r  k.  m:t, 
som  ännu  hoos  profess.  mag.  Axelium  innestå  af  det  wälbem:te 
professor  till  capten  Lepsen  skyldig  är,  måtte  arresterade 
blifwa,  till  des  Munselius  kan  lagl.  medA  Lepsen  uthföra  den 
skuldfordran  han  till  honom  haf:r.  Och  blef  resolverat,  at  bem:te 
p:ng:r  arresteras  till  midsommaren  hoos  M.  Axel.,  och  i  medier 
tijdh  skrifwes  Munselio  till,  at  han  medh  det  första  uthförer 
actionen  medh  Lepsen. 
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2.  Oplästes  Johan  Thomassons  sapplioation  till  Senatam, 
begärandes  efter  wahnligheeten  hielp  äth  sin  broder  Pyttium, 
som  hofwudswag  är.  Och  blef  resolverat,  at  det  fbrblif:r 
wedh  det  i  £ordh  resolverat  är. 

3.  Georgius  Henrici,  en  stndent,  född  i  Cangasala  sochn, 
är  ibr    9    ähr    sedan    deponerat   och    har   sedan  dhe  heela  9 
åhren    icke    9  wekor  warit   wedh  Academien,  förer  der  i  för- 
samblingen    et    förargeligit  lefweme,   som  praspositns  ib:m  nu 
in  Senata  berättar,  begärandes,  det  Senatus  wille  kalla  honom 
hijt  till  sigh  och  hoUa  honom  i  skäligh  inspection.    När  ländz- 
man  och  en  nämbdeman  skulle  hoos  hans  fader,  som  tillförende 
kyrckiowärdh  warit  hade  och  till  kyrckian  25  d:r  skyldig  blif- 
wit,    detta    exeqvera    och    modren    godhwilleliga    budit    dhem 
en  kettel  och  1  sölfstop  i  pant,  han  då  sprungit  dem  i  håret 
och   dem    torrbultat  och  sedan  wedh  tinget  sagt,  det  dhe  ho- 
nom   som    lättfärdiga    skälmar    hanterat    hafwa  i  hans  faders 
huus,  rymt  sedan  ifron  tinget  och  intet  afwachtat  rättens  uth- 
slagh,  dessföruthan  skält  heela  nembden,  ländzmannen  etc.  för 
skälmar.     Om  juhledagen  hade  han  och  stält  sig  otillbörligen 
på    k3nrckedöran  medh  sparkande  och  bultande  på  foderbrädet 
på  tröskelen  8  eller  9  gångor;  sedan  döran  öpnades  på  gafwel, 
hadhe  han  satt  sig  i  slädan  och  åket  ifron  kyrckian.    Prsepo- 
situs  begärade,  at  en  sådan  macula  kunde  komma  uthur  soch- 
nen.     Och    blef  efter  noga   discurrerande  så  resolverat,  at  om 
hans  otillbörlige  förhollande  där  i  församblingen  som  och  dhe 
skäls  ordh  han  pä  ländzmannen  och  nembdemännerna  har  farit 
uth    medh,    kan   wedh    häredz    tinget    ransakas   och  afdömas, 
efter  det  uthom  fredz  mijlerne  skedt  är,  men  om  saakören  blif- 
wer  efter  Privilegieme. 

4.  Företogz  saken  emellan  Christiernum  Georgii  och 
baronerna  Hornema,  hwilcken  senast  Consistorii  dagh  blef 
här  till  opskuten.  Och  voterades  i  saken,  anten  Ghristiemi  eller 
pijgans  Malins  opsatz  skulle  witzordh  gifwas: 

M.  Laurbecchios:  Henne  lämnas  öpet  efter  clausulen, 
som  i  domen  infördh  är,  framdeles  honom  at  sökia  om  dhe 
partzeler  Christiemus  nekar  till. 
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M.  Jac.  Flaehs.:  Jag  kimde  wäl  gifwa  hemies  opsatz 
^tsordh,  m«ii  doch  in  favorem  ejus  hollw  iag  medh  Lanr- 
beccbio. 

M.  MiltopoBQs:  Remittera  wij  saken  till  en  annan  gongh, 
s&  blif:r  äfwen  det  samma  och  wij  hafwa  större  omak,  hwar- 
före  är  min  meningh,  det  den  clausolen,  som  i  domen  införes, 
blif:r  st&endes. 

Dn.  Qvsestor:  Som  Laurbecchius. 

Dd.  Tunander:  Karlen  är  multiplici  fraude  circamventus, 
hwarföre  bör  hans  förtekning  witzordh  gifwas?  Blif:r  förden- 
sknll  wedh  clausulen  i  domen. 

D.  Bångh:  Jag  gillar  clausulen  och  wille,  att  en  annan 
clausul  komme  der  till,  at  hwadh  studentens  föreldrar  eDer 
syskon  af  dhe  partzeler  bekommit  hafwa,  dä  sökes  det  af  dem 
in  foro  competente. 

D.  Enevald*:  Det  görs  en  äthskilnadh  emellan  det  han 
har  iktt  till  skänkss,  och  det  han  har  tagit  pä  betalningh,  och 
det  kan  han  inUt  dömas  at  betala,  det  han  till  skänkz  fött 
hafwer. 

Magnificus  Eector:  Clausulen,  som  stär  i  domen,  blif:r 
där,  och  haf:r  studentens  moor  nägot  gifwit  pijgan  igen,  dä 
stände  henne  fritt  det  att  sökia. 

Sedan  publicerades  efterfölliande  doom: 

Senatus  Academici  sentens  och  doom  uti  den  twistiga 
saak  emellan  wälbine  herrarna  baronerna  Homarnas  till 
Kärckis  fullmechtige  Oabrielem  Melartopoeum,  kärande,  och 
Christiemum  Georgii  Birgerum,  swarande,  angäende  n&gra 
saker  han,  Christiemus,  är  angifwen  före  at  hafwa  af  wälbem:de 
h:ma  baronemas  fateburs  pijga  Malin  Engelbrechts  dotter  under 
echtenskaps  läfwen  och  tillseijelse  lackat  och  bekommit,  af- 
sagdh  den  2  Martii  a:o  1670: 

För  dhe  skähl  ad  acta  finnes,  erkenner  Senatus,  at  Chri- 
stiemus Georgii  Birgerus  restituerar  till  herrarna  baronerna 
efterfölliande  partzeler: 

Bikzdal:r      .     6  st.  Torra  gäddor     .     1  Lf . 

Ducater  .     .     2  st.  Tort  kött      .     .     1  L». 

Sölfstop  .     .     1  st.  Malt     ....     2  t:r. 
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Demantz  ring    .     .  1  st.  Bäfakin      .     .  1  st. 

Swart  klädes  kofta  1  st.  Bftfladh   bössa  1  st. 

Smör 1  Lfi;.         Höö.     ...  1  lass. 

Doch  dår  framdeles  bewijsas  kan  honom,  Cbristiemttm, 
mAhr  bekommit  kafwa,  skall  han  och  det  fdllgöra  ooh  betala, 
såssom  och  där  Christiemi  moder  hafwer  henne,  Malin,  n&got 
gifwit,  stånde  henne  fritt  det  pä  orth  ooh  ställe  som  weder- 
bdhr,  igen  att  sökia.  Men  hwadh  dhen  halfwa  oxen,  2  st.  fähr, 
5  st.  höns  och  3  harar  wedkommer,  så  emädan  sal.  H:r  Baron 
desse  partzeler  till  Christiemi  fader  förährat  hafwer,  dy  er- 
kennes  Ghristiemns  derföre  frij,  För  det  öfriga,  emädan  Chri- 
stiemns  haf:r  i  sina  skrifwelser  till  Malin  Engelbrechts  dotter 
missbrakat  Gadz  nampn,  skall  han  uthstä  kyrckioplicht,  och 
execntion  remitteres  till  Consistorinm  ecclesiasticnm,  och  för 
det  han  dolose  alt  bort  äth  omgåtz  haf:r,  benädes  där  medh,  at 
han  relegeras  till  2  ähr. 

[5.]  Efter  domens  pronnntierandhe  prptesteradhe  bägge 
parteme  pä  ezpenser.     Och  voterades  där  utinnan: 

M.  Laurbecchias :  Der  baronerna  hade  förment  sig  hafwa 
någon  rätt  till  expenser,  hadhe  dhe  förr  under  action  det  sökt, 
hwarföre  ophäfwes  dhe  å  bägge  sijdor. 

M.  Jac.  Flachs.:  Tyks  wäl  wara  billigt,  at  baronerna 
något  hafwa  skulle,  men  emädan  han  stackare  kan  hafwa 
nogh  at  betala,  dy  hoUer  han  medh  Laurbecchio. 

M.  Miltop. :  Afflictio  non  est  addenda  afflicto,  hwarföre 
han  och  förskones  för  expenser. 

Dn.  QvsBstor:  Expensema  ophäfwesl 

Dn.  Tunander:  Det  är  stricto  jure  nogh  procederat  medh 
honom,  hwarföre  förskones  han  för  expenser. 

D.  Bång  äfwen  äå,  sammaledes  D.  Enevaldh  och  Magni- 
£cus  Bicctor,  ty  det  kan  wara  Hjtet  för  baronerna. 

Besol.:  Expensema  ophäfwes;  terminum  relegafionis  an- 
langande,  så  skall  Christieraus  först  uthstå  k3rrckioplicht, 
hwilcket  beroor  till  biskopens  hemkomet,  sedan  relegeras  han 
tacite. 

6.  Daniel  Achrelius  inladhe  på  sin  faders  wägnar  några 
skrifter,  medh  hwilcka  han  den  domen  fullgöra  wille,  som  sidst- 
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ledne  den  13  Decemb.  in  Senatu  föll,  s&ssom:  1.  Johannis  Ban- 
thelii  obliga<Jon  till  Hindrich  Tyrison  p&  30  d:r,  dat.  d.  4 
Maji  1664,  den  Aohrelins  betalt  ooh  inlöst  haf:r.  2.  Jochim 
Wergentins  qvitance,  dat.  d.  17  Jnnii  1655  p&  60  d:r,  dhem 
profeiNs.  Achrelius  för  Bauthelio  betalt  haf:r.  3.  Opförer  profess. 
50  d:r  för  sitt  omak  han  för  H:r  Johan  in  Consistorio,  Bad- 
stugan och  Hoffirfttten  haft  haf:r.  4.  Banthelii  qvitance,  dat. 
d.  17  Maji  1667,  gifwit  Zimmermans  änckia  på  133  dir  12  öre 
k.  m:t.  5.  Opförer  Achrelius  för  en  finsk  bibel,  den  Baathe- 
lins  bekommit  haf:r,  8  rd:r.  6.  Differencen  pä  en  sölfkanna, 
den  dhe  bytt  hafwa,  22  lodh  k  9  7^$.  lodet.  7.  För  medi- 
camenter  8  d:r  k.  m:t,  pro  labore  3  rikzd:r.  Desse  skrifter 
gofwes  Bauthelio  sig  der  pä  att  förklara. 

7.  Dn.  Qvsdstor  inladhe  en  skrift,  hwar  i  han  till  Sena- 
tus wijdare  gott  finnandhe  haf:r  efterlätit  Päfwel  Matsson  ifron 
Calima  at  optaga  det  förlammadhe  hemmanet  i  Hinnerjoki  by 
om  8  öre  skatt,  mehnandes  det  änckian,  som  hemmanet  nu  åbor, 
det  qvittera  skulle,  efter  hon  des  opkomst  icke  söker;  och  haf:r 
Dn.  QvsBstor  gifwit  honom  4  ährs  frijheet.    Här  om  voterades: 

M.  Laurbecchius :  Päfwel  Matson  begärar  oskäligt,  mä- 
dan  hemmanet  intet  är  öde,  utan  gifwer  lijkwäl  ödes  spanne- 
mähl  5  t:nr  ährligen,  hwarföre  wore  wäl,  om  man  honom  dispo- 
nera kunde  att  emottaga  2  ährs  frijheet  och  sedan  skattar; 
will  han  eij  det,  dä  beholler  änckian  hemmanet,  till  des  någon 
bettre  kommer. 

M.  Flachs.:  Qvsestor  disponerar  honom  till  mindre  frij- 
hetz  tijdh;  elliest  seer  iag  heller,  at  änckan  är  där  och  wij 
see  till,  huru  wij  kunna  hielpa  hemmanet. 

M.  Miltop.:  Till  det  högsta  3  ährs  frijheet,  elliest  blif:r 
änckan  der  widh ;  dagzwärcken  kunna  tagas  af  dhe  andra  bön- 
derna at  täckia  lador  etc. 

Dn.  Tunander:  Päfwel  begärar  för  mycket.  Ån  om  han 
dör  innan  2  ähr,  sä  äro  wij  lijka  när  bonde.  Elliest  Sr  min 
mening  som  dhe  andras;  gärna  will  man  hielpa  änckan,  men 
hon  har  elakt  nampn  pä  sig,  at  hon  kan  trolla. 

D.    Bängh:    Qvsestor    söker  wäl  Academiens  bästa,  men 
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mehr  skulle  han  pratat  af;  på  2  åhr  will  iag  samtyckia,  elliest 
efwentyra  p&  änckian. 

D.  Enevald.:  Bör  considereras,  om  det  är  större  nytta  för 
Academien  unna  P&fwel  4  &hrs  frijbeet  och  han  i  medier  tijdh 
bygde  och  wij  sedan  finge  full  ränta,  eller  nu  &brl.  taga  4 
tmor  och  några  capp:r.  Det  är  och  samwetz  wärck  drifwa 
änckian  emoot  sin  willia  uth,  men  Påfwel  begärar  för  mycket. 
Magn.  Bector:  Om  man  considererar,  at  af  hemmanet 
böhr  nthgå  moot  100  d:r  åhrligen,  så  kunde  den  skadan  wij 
på  dhe  4  Påfwels  frijheetz  åhr  hafwa,  blifwa  refunderat,  när  han 
kommer  till  full  skatt;  och  när  iag  war  der,  så  kunde  iag 
intet  see,  än  at  det  så  skulle  wara  Academien  nyttigt. 

Resol.:  Att  änckian  behoUer  hemmanet  till  hösten,  och 
kan  hon  i  medier  tijdh  något  reparera,  så  wore  gott;  Påfwel 
kan  och  blifwa  dher,  till  thes  han  får  swar  i  höst. 

8.  Hindrich  Mårthenssons  och  Johan  Hakes  supplicatio- 
ner  att  komma  till  den  vacerande  Academise  fogde  tiensten 
blefwe  opläsne.     Och  voterades: 

M.  Laurb.:  Det  är  gott  ju  förr  ju  heller  någon  i  den 
vacerande  fogde  tiensten  at  förordna,  och  seer  iag  ingen,  som 
bettre  kan  wara  berättigat  der  till  än  Hakes;  dhe  andra,  som 
denna  tiänst  sökt  hafwa,  är  intet  rådeligit  att  committera 
detta.  Hakes  haf:r  så  länge  tiänt  Academien  spe  promotionis, 
hans  qvaliteter  i  rächningar  äre  nogsamt  kunniga,  är  och  wäl 
wahn  at  uthfordra  ränttoma,  efter  han  hoos  Lars  Jonson 
tiänt  haf:r. 

M.  Plachs.:  Skickelig  och  trogen  är  Hakes,  har  och  i[n] 
spe  promotionis  tiänt,  är  fördenskull  intet  emoot  hans  persohn ; 
men  at  hoUa  them  i  sichtet  och  at  undfly  förtreet,  wore  rå- 
deligit at  förobligera  fogden,  endoch  iag  om  Hakes  intet 
twiflar,  hwarföre  tyckes  rådeligit,  at  han  inlägger  en  revers 
och,  om  så  wore  edeligen,  sig  här  förplichtade  sin  instruction 
at  efterlefwa  wedh  sitt  embetes  förlust. 

M.  Miltop. :  Johan  Perssons  begäran  är  skälig,  efter  han 
sig  och  haf:r  giort  meriteradh,  samtycker  fördenskull  ther  till, 
at  han  på  dhe  conditioner,  som  hans  antecessor  haft  haf:r, 
träder   ther    till,    blif:r    och   tillhoUen   i  rattan   tijdh  opfordra 
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räattorna,   är  fördenskull  wäll   påmint  af  profess.  Flachsenio 
om  reversen  etc. 

Dn.  Tnnander:  Ju  förr  ja  bettre,  att  n&gon  blif:r  tillsatt, 
har  och  emoot  Hakes  intet,  men  sä  är  och  nödwändigt:  [1.]  at 
fogden  weth  han  är  fogde  och  böhr  tiena,  2.  att  termineme 
just  achtas,  3.  att  han  fSrswarar  böndeme,  4.  pä  prob 
antagas,  doch  icke  sä  slätt,  utan  sä  länge  han  steller  sig  wäl, 
sä  blif:r  han  och  der  wijdh. 

D.  Bångh:  Är  intet  emot  Hakes,  doch  sä,  at  han  anta- 
ges  pä  prob  och  intet  confirmeras,  för  än  alt  är  richtigt  medh 
Qvsdstore,  sedan  at  han  reverserar  sig. 

D.  Enevaldh :  Intet  emot  Hakes,  utan  han  reverserar  sig 
och  steller  caution  2  bolfaste  män. 

Magn.  Eector:  Hafwer  ingen  tingh  der  emot,  uthan  är 
wäl  till  fredz,  men  efter  Hakes  nu  reser  medh  Qvaestore,  si 
haf:r  han  confirmafion  af  nödhen,  elliest  blif:r  han  intet  achtat, 
hwarföre  wille  QvsBstor  ställa  confirmation. 

Sedan  inkallades  Hakes,  och  blef  honom  detta  förehollit, 
han  skulle  fördenskull  inläggia  sin  cautions  skrift  och  mehr, 
som  vota  det  inneholla.  Hakes  insinueradhe  caution  skriften, 
hwilcken  blef  opläsin  och  lagdh  ad  acta.  Honom  önskades 
lycka  och  wälsignelse  medh  förmaningh  sig  flitig  och  trogen 
att  förholla. 

Den  3  MartH.  Prsesentes  Magnificus  Rector,  D.  Eneval- 
dus,  D.  Bängh,  Dn.  QvsBStor,  M.  Kempe,  M.  Miltopoeus,  M. 
Jac.  Flachsenius,  M.  Laurbecchius. 

1.  Proponeradhe  Bector  Magnif.  om  dhe  böther,  som 
Andr.  Hanstenius  och  Daniel  Unger  medh  sina  intereasenter 
in  superiori  rectoratu  äre  fälte  till,  för  dhet  dhe  hafwa  slagit 
brudgummen.     Här  om  voterades: 

M.  Laurb. :  Emädan  desse,  som  nu  wedh  Academien  äre, 
Hanstenius  och  Unger,  icke  hafwa  tillförande  welat  bekenna 
den  sanskyldiga,  dy  är  min  meningh,  att  desse,  som  tillstädes 
äre,  betala  hela  summan  8  d:r  s.  m:t,  hälst  emädan  Ungern 
brudgummen  stuckit  och  Hanstenius  honom  trampat  och  illa 
tracterat  haf:r. 
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M.  Flachs.:  Jag  kan  intet  wäll  falla  der  på,  at  den  ena 
skall  plichta  för  gärningen  och  en  annan  haf:r  henne  giort; 
doch  tyckes  skäligt,  at  desse  2,  efter  dhe  under  action  den 
sanskyldiga  icke  bekände,  swara  för  bötherna. 

M.  Miltop. :  Jag  ser  det  warit  Senatns  meningh,  at  desse 
skola  betala  bötherna,  efter  dhe  eij  hafwa  welat  oppenbahra 
dhe  andra,  hwarföre  tyks  wara  skäligt,  at  desse  swara,  som 
för  handen  are. 

M.  Petrseus,  M.  Kempe,  Qyasstor,  D.  Bängh  och  D.  Ene- 
vald.:     Desse  närwarande  betala. 

Besolverades  fördenskull,  att  desse  närwarandhe  Andreas 
Hanstenius  och  Daniel  Ungar  skola  betala  hela  summan  för 
sig  och  sine  interessenter,  som  nu  bortreste  äre,  8  d:r  sölf:r 
mynt,  som  dhe  in  superiori  rectoratu  är  dömde  för  det 
slagzm&hl  dhe  på  Brudgummen  begått  hafwa,  att  betala. 

2.  Inkallades  Andreas  Mathesius  medh  sina  contraparter 
i  den  saken  tillförende  är  worden  angifwen,  at  Mathesius  skall 
så  Academiens  som  stadsens  wachtmästare  den  16  Januari! 
nästförledne,  när  det  hoos  kyrckioherden  bran,  slagit  hafwa. 
Mathesius  beropadhe  sigh  på  Johannem  Bechman,  hwilcken  be- 
rättadhe  sig  intet  sedt  Mathesium  slå  Academise  wachtmästare 
någon  örfijl,  sadhe  sig  och  intet  sedt  stadz  wachtmästaren. 
Carl  sadhe  Mathesium  slagit  sig  2  örfijlar  och  wärian  emot 
honom  blottat.  Stadz  lieutenanten  inkom  och  beswäradhe  sig 
i  lijka  måtto  öf:r  Mathesium,  dett  han  honom  2  örfijlar  slagit 
och  2  gongor  öfwer  ända  stött  haf:r.  Bertill  wachtkarl  angaf 
tesslijkes  Mathesium  och  sadhe  sig  2  slängiar  af  honom  fått. 
Mathesius  nekadhe  sig  sedt  Bertill,  men  att  han  waohtmestame 
slagit  hadhe,  sade  han  skedt  der  af,  at  dhe  warit  drukna 
och  intet  welat  uthur  cöur  de  gardet  at  gifwa  tillkenna  om 
elden.  Stadz  lieutenanten  sade  detta  aldrig  bewijsas  kunna, 
uthan  sadhe  sig  medh  wachten,  för  än  Mathesius  till  cour  de 
garde  kom,  warit  gongen  at  hielpa  och  gifwa  om  elden  till- 
känna, sade  sig  och  hela  dhen  dagen  icke  mehr  än  en  pijpa 
toback  druckit,  än  sadhe  han  Mathesium  lupit  efter  wachten 
medh  dragen  wäria,  men  sig  aldrig  sagt,  det  Mathesius  skulle 
sin   wäria    mot    honom  blottatt.     Bibliothecarius   Dn.   Samuel 
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Oyllenstolpe  inkallades  at  witna  i  denna  saak,  och  giorde  han 
denna  relation,  at  när  han  först  kom  p&  gatan,  hadhe  liente- 
nanten  stått  der,  då  Mathesius  kommit  och  firågat;  hwadh  äre 

1  för  wacht  etc.,  der  medh  slagit  honom  en  örfijl;  sadhe  och 
lientenanten  warit  drucken,  men  i  saken  emellan  Carl  och 
Mathesium  wiste  han  intet  berätta.  Mathesius  blef  ensammer 
inne  och  blef  förmant  sanningen  at  bekenna,  och  sade  han: 
det  kan  wäl  wara,  att  hwardera  wachtmestaren  hadhe  i%tt  1 
örfijl  och  1  stööt,  och  hafwa  dhe  det  wäl  förtiänt,  om  dhe 
något  fått  hafwa,  men  Bertill  wachtkarl  sade  han  sig  för  Gndh 
icke  känna.  Honom  befaltes  taga  afträde.  D.  Enevald.  be- 
rättadhe  Mathesium  warit  medh  och  hulpit  den  gongen  undan 
elden.     Här  om  voterades: 

M.  Laurbecchius :  Mathesius  böther  för  I  örfijl  och  1  st. 

2  gongor  6  7^;  något  kunde  arbitraliter  tillökas,  at  dhe  andra 
intet  hafwa  sig  der  öf:r  at  beswära. 

M.  Flachs.:  Af  kyrckioherden  hörer  iag,  at  han  hafrr 
budit  till  att  rädda  undan  elden,  och  man  weet,  at  den  det 
gör,  är  efter  lagh  man  så  mycket  bettre,  böther  fördenskull 
Mathesius  simpliciter. 

M.  PetrsBus:  Det  borde  honom  intet  göra,  och  tyks  wara 
rådeligit,  efter  the  hafwa  tillstondh  at  förlijkas,  dhet  dhe  sin 
emellan  det  göra  wille.  Skall  det  dömmas,  så  måste  man  medh 
cap.  icke  flattera,  ligge  fördenskull  efter  det  32  cap.  BÄdst. 
B.  i  tweböthe.  Har  och  wachten  försedt  sig,  så  böthe  och  the 
efter  lagh. 

M.  Miltop.:  Saken  kan  afhielpas  medh  arbitral  böther, 
och  tycker  mig  wara  nogh  af  2  rd:r  målsägandens  ensak,  efter 
inga  synnerliga  wittne  äro  till.  Doch  der  detta  eij  geller, 
böther  han  för  3  pustar  3  gongor  6  7XQL,  libererar  honom  för- 
denskull ifron  det  32  cap.  Rådst.  B. 

M.  Kempe:  Bäst  wore  dhe  förlijktes,  och  der  man  wit- 
nen  hadhe  och  stricte  medh  honom  procedera  skulle,  kunde 
man  intet  liberera  honom  för  det  32  cap.  B.  B.  Doch  efter 
han  en  godh  intension  hadhe,  må  han  för  reputation  skull 
bötha  arbitraliter. 


3  Mars  1670.  387 


Bn.  QvdBstor:  Dheras  wittnen  böra  afläggia  sin  edh,  och 
kan  intet  libereras  ifron  det  32  cap. 

D.  Bångh:  Det  32  cap.  EÅdst.  B.  appliceres  hijt.  Ob- 
stant ipsi:  1.  privilegium  personaram,  2.  locas,  3.  ocoasio. 
Doch  remedieras,  at  ban  efter  detta  cap»  böther  allenast  för  1 
pnst  till  hwardera. 

D.  Enevald.:  Efter  han  tillstår  2  örfijlar,  haf:r  och  haft 
bonam  intentionem,  efter  han  togh  min  kappa  och  kofta  nthur 
elden,  hwarföre  bör  detta  icke  ifras,  uthan  han  böther  för  2 
pnstar  2  gongor  6  TH^L. 

Mag.  Flachsenius:  Böthe  arbitraliter  3  rikzd:r. 

Här  wedh  acq[vi]esGeradhe  M.  MiltopoBUS,  M.  Kempe,  Dn. 
QvsBstor,  D.  Enevald.  och  Magnificas  Rector. 

Senatus  befinner  skäligt,  at  studiosus  Andreas  Mathesius 
böther  arbitraliter  tre  rikzdal:r  till  treskiptes.  Wachtkarlen 
Bertill  skall  framdeles  skaffa  sig  bettre  skähl  och  bewijs  i 
saken. 

3.  Academiad  wachtmestare  Carl  fick  een  repriment,  för 
det  AcademiaB  wacht  intet  achta  Academiens  fönster  och  pro- 
fessorum  huus,  och  der  dhe  framdeles  eij  bettre  achta,  skola 
dhe  straffas  för  sin  försummelse. 

4.  Profess.  Elachsenius  refereradhe,  det  Borgmestare  och 
Bådh  hadhe  sent  fälck  p:ng:rs  lengden  till  honom,  förfrågan- 
des  sig,  om  det  icke  der  wedh  blifwa  skulle,  som  förr  want 
warit  haf:r,  at  professores  sielfwa  skicka  Borgmestare  och  BÄdh 
een  längd  och  at  dhe  sig  wijdaretder  medh  eij  befatta,  hwar 
till  hela  Senatus  samtykte. 

5.  Eavorini  landbonde  Johan  Orelson  och  Favorinus 
sielf  blefwe  inkalladhe  uthi  den  saak,  som  här  in  Senatu  d. 
20  Octob.  förledit  ähr  anhängig  giordes,  och  tillfrågadhe,  hwij 
dhe  icke  saken  för  häredz  tinget  efter  afsagdh  interlocutorie 
doom  den  3  Novemb.  sidstledne  uthfört  hafwa.  Favorinus 
swarade  sig  töfwat  wedh  tinget  in  till  aftonen,  och  Johan  i 
medier  tijdh  intet  sökt,  det  saken  för  rätta  skulle  optagas  och 
af  hielpas,  och  sässom  han  sadhe  sin  kappa  blifwit  honom  der 
ifrostulin,  har  han  nödgas  om  aftonen  reesa  der  ifron.  Fa- 
vorinus   sadhe    sig    hafwa    misstancka   till  Johan  om  kappan. 
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mädan  han  och  tiUförende  är  på  kyrokiowallen  rijsat.  Johan 
tillfrågades,  hwarföre  det  skedt  war.  Swarade  sig  blifwit 
öf:rtalt  af  böndeme  at  gifwa  wijnflaskan  uthur  kyrckian  den 
tijden  han  klockare  war  i  Pijkis,  och  derföre  i  Hofrätten  blif- 
wit resolverat^  at  han  rijsas  skalle.  7ohan  medh  sin  hnstm 
beskylte  Favorinum  f5r  lönskeläge,  förwitte  honom,  det  han 
ofta  försummar  kyrckian  och  nu  senest  2  bönedagar  sig  ab- 
senterat,  holler  der  hoos  sin  moder  illa  och  lefwer  medh  sin 
kåhna  på  henunanet.  Detta  begåradhe  Favorinos  protocolleras 
måtte  och  låfwadhe  det  medh  dhem  athföra.  Sedan  till&å- 
gades  Johan,  hwadh  Favorinos  honom  låfwat  hadhe,  när  han 
honom  till  landbonde  på  sitt  hemman  Saris  antogh.  Swarade 
på  hemmanet  warit  twenne  landbdnder,  dhem  hadhe  han  låf- 
wat i  hoop,  sedan  nthsädet  war  afdragit,  12  tönnor  sådh 
och  5  lamb,  lopp  fördenskull  på  hans  andeel  6  t:nor  och  2  V2 
lamb;  slagzmåhlet  hemstälte  han  Gudh  och  Rätten.  Favorinus 
förmantes  att  förlijka  sig  medh  bonden,  och  blef  dhem  bägge 
befalt  taga  afträde.  Sedan  voterades,  om  i  denna  saak  här 
nu  sententieras  kunde. 

M.  Laurbecchius:  Jag  seer  intet,  hwij  wij  icke  skulle 
kunna  sententiera  i  saken,  efter  detta  inom  fredzmijlema  pas- 
serat är.  Favorinus  betalar  fördenskull  af  det  på  hemmanet 
det  åhret  fallit  haf:r,  %  part.  Slagzmåhlet  kan  intet  alt 
räknas,  emädan  bonden  och  haf:r  warit  elack;  böthe  förden- 
skull för  en  blånadh  12  7^,  för  en  pust  och  ett  håårdragh 
hwar  sin  gongh  6  7^. 

M.  Flachs.:  Emädan  det  är  wist,  att  bonden  sub  priori 
rectoratu  är  af  Favorino  blodig  slagen,  dy  böther  han  for  2 
blodsår  och  ett  hårdragh.  Den  andra  saken  kunde  fuUer  skin- 
tas  till  tinget,  doch  faller  iag  på  den « mening,  at  han  restitue- 
rar  bonden  %  ^^^^  ^  <^©*  P^  hemmanet  det  åhret  fallit  är, 
och  der  han  saken  om  förwijtelsen  innan  näste  tingh  medh 
bonden  icke  uthför,  då  ware  fallen  till  saken. 

M.  PetrsBUs:  Bonden  Är  Vi  parten,  och  Favorinus  söker 
honom  igen  om  försummelse  wedh  tinget;  i  det  öfriga  böther 
Favorinus  för  2  blodsår  och  2  hårdragh  efter  lagh. 
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M.  Miltopoeus:  Efter  Fayoriuus  säger  det  ähret  warit  ett 
oåhr,  så  betalar  han  ^/4  parten  efter  mätzmanna  ordom,  doch 
honom  sin  ratt  forbehoUin  efter  det  23  cap.  Jord.  B.  L.  L. 
Slagzmählet  är  ogilt. 

M.  Eempe:  För  slagzmåhlet  böthe  efter  lagh  eller  ar- 
bitraliter  6  d:r  s.  m:t,  men  intet  kan  iag  päläggia  Favorino 
at  opfylla  contractet,  efter  bonden  det  p&  sin  sijda  intet  fall- 
giort  haf:r,  hwarfbre  skiutes  detta  ännu  till  häredz  tinget  att 
ransakas. 

Dn.  QvsBstor:  Som  M.  Eempe. 

D.  Bängh:  Hwadh  hemmanet  wedkommer,  kan  man  iniet 
nn  döma,  ty  det  wore  praapostere  handterat,  for  ån  det  wedh 
tinget  ransakat  blif:r,  i  lijka  m&tto  om  slagzmåhlet,  ty  wij 
wetha  intet,  om  blånadema  äro  2  eller  10,  för  än  här  om  ran- 
sakas. 

D.  Enevald. :  Favorinus  hafrr  giort  orätt,  att  han  olagligen 
och  i  otijdh  haf:r  kört  landbonden  bort,  borde  fördenskull 
hafwa  Yi  P^^*  Skall  det  änteliga  skiutas  till  tinget,  så  är  eij 
heller  iagh  där  emoot,  doch  böthe  Favorinns  för  2  blånader 
och  2  hårdragh. 

Magnif.  Eector:  Det  är  skäligt,  at  Fav.  gifwer  bonden 
^/4  af  det  hemmanet  rantat  haf:r  det  åhret,  och  böther  för  2 
blodsår  och  2  hårdragh,  men  wedh  tinget  skall  sestimeras  om 
qvanto  af  fierde  parten. 

Senatns  Acad.  sentens  och  doom  i  saken  emellan  stad. 
Erici  Favorini  landbonde  Johan  Ghrelson,  kärande,  och  Ericum 
Fav.,  swarande,  angående  det  Favorinus  honom  ifron  sitt 
hemman,  i  Pemar  sochn  belägit  och  Saris  ben:dt,  i  otijdh 
drif wit  haf:r,  så  och  något  slagzmåhl  han  på  bonden  och  hans 
hustru  föröfwat  haf:r,  afsagdh  den  3  Martii  1670: 

För  dhe  skähl  ad  acta  finnes,  erkenner  Senatus  skäligt, 
at  Ericus  Favorinus  betalar  till  landbonden  Vi  P&^^  ^  ^^^ 
hemmanet  för  det  åhret  kunde  importera,  och  det  efter  mätz- 
manna ordom,  efter  han,  Fav.,  förebär  sig  på  det  åhret  lijdit 
misswäxt;  doch  efter  landbonden  är  skyldig  efter  det  23  cap. 
J.  B.  L.  L.  rätta  jordäganden  skadan,  stånde  Favorino  öpet 
att  sökia  landbonden  wedh  tinget  för  försummelse  på  hemma- 
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net,  så  och  för  förwijtelsen,  det  bästa  han  kan  och  gitter.  Men 
alagzmåhlet  anlangande,  så  skall  Favorinus  efter  det  9  cap. 
Sårm.  B.  m.  wil.  St.  L.  bötha  i  ett  för  alt  för  2  blodsår  2 
gongor  12  7^,  såssom  och  för  2  hårdragh  twå  gongor  6  7ZQL 
efter  det  12  cap.  i  samma  balok. 

6.  Oplftstes  profess.  Aohrelii  inlaga  emoot  Bauthelium, 
den  och  gafs  Rauthelio  att  swara  på.  I  lijka  måtto  oplästes 
EAUthelii  contra  rechning  moot  professoren,  hwilcken  gafs 
Daniel!  Achrelio  sig  der  på  till  näste  Consistorii  dagh  att  för- 
klara. 

Den  7  Martii,  Prsdsentes  Magnificos  Bector,  D.  Eneval- 
dus,  Dn.  Tanander,  Dn.  Qvsestor,  M.  Kempe,  M.  Miltopceus, 
M.  Jac.  Flachs.,  M.  Petras  Laurbecchius. 

1.  Proponeradhe  Magnif.  Eector  om  det  höet,  som  hoos 
några  bönder  blif:r  för  det  ena  åhret  till  rest  och  inneståen- 
des,  huru  där  medh  förblifwa  skall,  om  fogden  skall  det  opbära 
och  det  således  blifwer  commane  bonum,  eller  om  den  pro- 
fessor, hwilcken  bonden  kan  tillslagen  wara,  det  böhr  opbära. 
Sedan  disputerades  noga  om  den  disordre,  som  här  utinnan  in- 
rijtat  är,  att  när  en  bonde  det  ena  året  en  professori  till- 
slagen  är,  kommer  en  annan  professor  och  opbär  af  samma 
bonden  det  andra  åhret  höet,  så  att  ingen  är  wiss  på,  hwadh 
han  haf:r  eller  icke.  Bector  Magnif.  berättade,  att  där  öf:r  är  ett 
wist  instmment  författat,  hwilcket  hoos  Hakes  finnas  skall,  och 
böhr  det  stricte  efterlefwas  och  den  oreda,  som  in  kommen 
är,  rättas  och  corrigeras.  Professores  beswäradhe  sig,  att  dhe 
aldrigh  här  ataf  wetat  hafwa.  Bector  låfwade,  at  där  i  instru- 
mentet något  ännu  fattas  kan,  då  skall  det  corrigeras  och 
sedan  ett  exemplar  här  in  Consistono  förwahras. 

2.  Discurrerades  om  tertio  inspectore  i  detta  åhr.  M. 
Laurbecchius  stodh  fast  där  på,  att  han  måtte  blifwa  inspector 
efter  dhe  skähl  tillförende  finnes  wara  införde  inter  acta  d.  5 
Feb.  M.  Miltopoeus  begärade  och  det  samma,  sadhe  sig  och 
bettre  där  till  wara  berättigat,  efter  han  äldre  professor  än 
Laurbecchius  är,  där  och  Laurbecchius  twenne  gongor  skulle 
wara  inspector  och  han  der  emoot  allenast  en,  då  skedde  iu 
honom  oppenbahr  orätt.    Och  emädan  dhe  sin  emellan  här  om 
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icke  kunde  förlijkas,  dy  kantades  lått,  och  föll  låtten  på  Laar- 
beccbium,  hwilcken  blif:r  inspector  i  detta  åhr. 

NB.  Det  missförstondet,  som  emellan  bägge  professorerne 
MiltopcBum  och  Lanrbecchium  under  discurrerandet  de-4ti- 
spectione  sig  där  af  förorsakade,  att  Laurbecchius  låfwadhe 
om  profession  och  hwilcken  sin  bettre  förestått  haf:r,  skrifwa 
Eikzdrotzen  och  andra  magnatibus  till,  hwilcket  Miltopoeus  be- 
gärade  annoteras  måtte  och  honom  af  Senatu  en  attest  med- 
delas, huru  han  sin  profession  förestått,  blef  sedermehra  com- 
poneradh. 

3.  AcademisB  fogde  Johan  Hakes  bewilliades  det  ^na 
hemmanet,  som  hans  antepessor  Jacob  Person  tillförende  det 
haft  haf:r,  fritt  att  niuta,  så  länge  han  wedh  tiensten  är,  men 
det  andra  till  en  behagelig  tijdh. 

4.  Inkallades  Hachsen  och  tillfrågades,  huru  det  är  medh 
dhe  bönderne,  som  äre  i  £ord  professoribus  tillslagne  på  höö, 
halm  och  wedh,  om  han  haf:r  det  opburit.  Swarade  sig  op- 
burit  efter  Crono  werdering,  hwilcket  remonstrerades  honom 
wara  orätt  och  bönderna  wara  plichtige  att  betala  förhögnin- 
gen  och  det  till  den  professoren,  som  bonden  kan  wara  ansla- 
gen. Hachsen  gafs  och  specifica^ton,  som  för  omtalt  är  i  detta 
ärendet,  att  justera  den  medh  Qvsestore.  I  lijka  måtto  pålades 
Hachsen  att  förfärdiga  en  längd  på  den  rågh  och  korn,  som 
hijt  till  räntter^  är  nedhkommit. 

Den  7  MarUi.  In  sedibus  Bectoris  a  meridie  praesentes 
Magnif.  Bector  et  M.  Azelius  Kempe. 

Jacob  Jacobson,  en  trumslagare  under  öfwerstleutenan- 
tens  Dusins  compagnie,  angaf  stadiosos  Martinum  Isaci  Bu- 
scerum  och  Johannem  Henrici  StichsBum,  at  dhe  förledne 
lögerdagz  hafwa  honom  i*  Lars  Hofmans  gårdh  öfirfallit,  och 
berättade  han  der  medh  så  förewetha,  att  när  han  kl.  9  om 
aftonen  kom  ifron  sin  lieutenant,  mötte  honom  knifzsmeden 
och  frågadhe,  hwar  dhe  skulle  få  brennewijn,  sedan  hadhe  dhe 
gått  till  Lars  Hofmans  och  begärat  där  af  wärdinnan  brenne- 
wijn eller  ööl,  men  hon  intetdera  haft,  sedan  sände  dhe  till 
swarfwaren  der  bredewijdh  och  fått  köpa  en  kanna  ööl,  då 
hadhe  denne  Jacob  frågatt  wärdinnan,^  om  han  £nge  tillstondh 
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att  slå  på  tmmban,  det  bon  honom  tillåtit  hadhe;  när  han  då 
slogh  på  trumban,  hafwa  stndenterne  kommit  nedh  nhr  sin 
kammar,  skält  honom  för  hunsfott  och  t3rf,  dä  han  wänt  igen 
att  slå  på  tmmban,  och  när  öölkannan  war  utbe,  hafwa  dhe 
båda  gått  sin  wägh,  och  när  dhe  komme  uthom  porten,  haf:r 
han  begynt  slå  på  tmmban  och  skält  stndenterne  för  tyfwar 
och  skälmar  igen,  då  dhe  kommit  nedh,  slagit  honom,  ränt 
hans  hatt  och  sönderslagit  tmmban.  Här  emot  berättadhe  stn- 
denterne, att  denne  Jacob  medh  kni£zsmeden  komme  medh 
skrijande  och  ropande  på  Hofmans  port,  när  dhe  alla  såfwe, 
sedan  dhe  blefwe  insläpte  och  finge  köpa  en  kanna  ööl  uthnr 
byn,  haf:r  han  begynt  slå  på  tmmban  och  falas  fram  som  en 
tnrck.  Wärdinnan,  som  intet  skaffa  knnde  medh  det  hon  badh 
honom  wara  stilla  eller  gå  dijt,  der  dhe  sålde  ööl,  wille  intet 
sådant  lätan  hafwa  om  söndagznatter  i  sitt  hnus,  sände  altså 
sin  lilla  poike  op  till  studenteme,  bidiandes  dhe  wille  komma 
nedh  och  see  till,  om  dhe  knnde  stilla  honom,  men  dhe  kunde 
intet  uthrätta  medh  gode  ordh,  emädan  Jacob  sagt,  han  wore 
intet  nnder  staden,  utan  under  regementet,  derföre  rådde  han 
slå  på  trumban  ehwar  det  wore,  fast  det  än  wore  i  borg- 
mestarens  egen  sängecammar;  sadhe  honom  och  aldrig  bewijsa 
skola,  det  dhe  honom  skält  hafwa.  El.  11  wedh  pass,  när  dhe 
wore  uthkomne  uthur  gården,  hafwa  dhe  på  nytt  waknat  af 
hans  skällande:  komman  nedh  edra  hunsfottar,  tyfwar  och 
skälmar  ifron  hyllan;  sådant  många  gongor  itererat,  dä  dhe 
förtretadhe  gått  nedh  och  gifwit  honom  några  slängiar,  tagit 
hatten  af  honom,  icke  att  råna  honom,  uthan  till  widermähles, 
nekade  sig  och  slagit  sönder  tmmban,  låfwade  der  hoos  saken 
uti  Cämners  Cammaren  uthföra  emot  Jacob  och  knifsmeden. 
Här  på  resolverades,  att  stndenterne  uthföra  saken  medh  Jacob 
på  orth  som  wederböhr;  blifn:  och  han  i  medier  tijdh  intet 
till  fredz  stält,  kan  han  komma  till  Academien  igen  och  saken 
emoot  studenteme  uthföra. 

Den  9  MarHi.  PrsBsentes  Magnif.  Rector,  D.  Enevaldns, 
D.  Bängh,  Dn.  Tunander,  M.  Miltopoeus. 

1.  Oplästes  Casper  Hörlingz  klage  libell  emoot  Jonam 
Bodenium  Calmariensem,  angående  hans  otilbörliga  förhollande 
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medh  Gaspers  hustru,  som  han  klagar  öf:r.  Denne  Hörlingz 
skrift  gafs  Jonce  till  nästkommande  Oonsistorii  dagh  sig  der  p& 
att  förklara. 

2.  Om  Petro  Vernlandro  beslötz,  det  han  skall  fasttagas, 
hwar  han  kan  finnas,  och  propter  contumaciam  incarcereras. 
Sedan  inkom  AcademisB  wachtmestare  Carl  och  berättade 
Vemlandrum  wara  medh  sin  wederpart  borgmestarens  drengh 
Erich  forlijkt.  Men  emädan  han  i  sommars  är  angifwen,  det 
han  pä  landzwägen  af  berörde  Erich  en  kanna,  1  par  uUwan- 
tar  och  1  påsa  rånt  och  borttagit  hafwer,  som  protocoUet  in 
actis  Junio  mense  uthwijsa  skall,  dy  kunde  intet  saken  ned- 
läggias,  uthan  blef  af  prsesentibus  der  utinnan  voterat: 

M.  MiltopoBus:  Han  böther  efter  det  41  cap.  Edz.  B.  L.  L., 
men  propter  calorem  juvenilem  remedieras  medh  honom  efter 
det  23  cap.  E.  B.  St.  L. 

Dn.  Tunander:  Är  intet  der  emot,  uthan  han  böther  20 
TQL  till  treskiptes. 

D.  Bångh:  Det  är  i  hastigheet  och  af  skalckheet  skedt, 
dy  efter  det  41  cap.  Edz.  B.  L.  L.  böthe  6  7^. 

D.  Enevald.:  Omnes  actiones  specificantur  a  fine,  han 
haf:r  och  detta  intet  animo  prsddandi  giort,  dy  är  best  holla 
medelwägen,  och  böther  han  6  7/Q!.. 

Magnif.  Eector:  Böthe  20  TfSJL,  men  om  arresten,  som  han 
förrymt  haf:r,  blif:r  annat. 

Om  det  han  uthur  arresten  rymt  haf:r,  voterades: 

M.  Miltopoeus:  Emädan  dhe  andra  goda  herrar  folie  pä 
6  TÄjL,  dy  kan  och  det  han  undan  arresten  flydde,  expieras 
medh  dhe  20  7f$,. 

Dn.  Tunander,  D.  B&ng,  D.  Enevald.  och  Magnif.  Eector: 
Sitte  3  dagar  in  carcere  Academico. 

3.  Oplästes  sä  prof  ess.  Achrelii  som  Eauthelii  fuUmech- 
tiges  Samuel  Nilsons  förklaring  uti  den  twistiga  saak,  som 
tillfbrende  sub  hoc  rectoratu  d.  2  Martii  här  in  Senatu  agerat 
är.  Och  eftergaf  professorens  son  Daniel:  [1.]  dhe  60  d:r,  som 
Wergentijn  lefwereradhe  äre;  [2.]  än  dhe  133  d:r  12  öre,  som  han 
tillförende  opförer.  3.  Afgår  efter  Senatus  gottfinnande  dhe  8 
d:r  k.  m:t  pro  medicamentis  och  dhe  3  rikzd:r  pro  labore  den 
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tijden  Bauthelius,  som  då  war  4  åhr  gammal,  hadhe  haft 
epilepsiam,  emädan  professoren  denna  sin  skaldh  innan  20  åhr 
icke  sökt  haf:r,  dess  förathan  och  warit  mycket  godh  wän 
medh  Baathelii  foreldrar.  4.  Afg&  dhe  50  d:r  för  procaration, 
efter  han  som  tator  och  den  löhn  för  tutela  tagit  hafwer, 
war  skyldig  det  att  göra.  Men  dhe  30  d:r,  till  Hindrich  Tyri- 
son  lefwereradhe,  sässom  och  dhe  32  d:r  för  bibelen,  den  Bau- 
thelius bekommit  haf:r,  måste  han,  Bauthelias,  gottgöra.  Dhe 
22  lodh  sölfrr  dhe  twista  om,  så  bythe  kannorna  och  tage 
hwar  sitt  igen. 

Den  46  MartU.  P:sentes  Magnif.  Eector,  D.  Enevald.,  D. 
Bångh,  M.  Axelius,  M.  Miltopceos,  M.  Jac.  Flachsenius,  M. 
Joh.  FlachseniuB. 

1.  Inkallades  en  novitius  Johannes  Nicolai  Kalm  ifron 
Waza,  hwilcken  af  Samuele  Wemberg,  Daniele  Anglenio  och 
Christierno  Bachman  är  på  Anders  Merthens  källare  illa  hand- 
terader worden,  och  blef  Johannes  nu  tillfrågat,  huru  här  medh 
förewether.  Besp.:  Att  när  han  i  sidstens  war  uthgången  att 
besökia  sina  landzmen,  hadhe  Bachman  kommit  moot  honom  på 
tårget  och  haft  honom  in  på  källaren.  Frågades,  hwilcka  där 
wore.  Swarade  sig  intet  kunna  minnas.  Om  han  blef  där 
slagen?  Sade  sig  icke  grant  wetha;  han  hade  och  sielf  lätteli- 
gen  kunnat  falla  och  stöta  sigh.  Angelius  [=  Anglenius]  blef 
tillfrågadh,  hwadh  han  här  till  hade  att  seija.  Besp. :  Sig  intet 
stort  här  till  swara  kunna,  mädan  han  nu  ensammer  är  och  the 
andre  hans  camerater  borto.  Johannes  bekende  omsijder  Chri- 
stiemum  sig  något  slagit  hafwa.  Och  emädan  then,  som 
pnnceps  causa  warit  haf:r,  nembl.  Wembergh,  nu  icke  tillstä- 
des är,  dy  opskiutes  detta,  till  dess  han  kommer  i  staden. 

2.  Brita  Mårthens  dotter,  en  knifsmedz  hustru,  angaf 
Martinum  Georgii  Carandrum  och  boktryckarens  gesäll  Carl, 
det  dhe  af  hennes  son  hafwa  hoos  Jacob  Erichssons  änckia  i 
söndagz  otta  dagar  sedan  spelt  fyra  dal:r.  Martinus  sade  sig 
låfwat  betala  henne  denne  weka,  men  hon  icke  warit  där  medh 
till  fredz.  Foiken  tillfrågades,  huru  mycket  dhe  af  honom  wim- 
nit  hadhe.  Swaradhe:  6  öre  ringare  än  3  d:r  k.  m:t.  Book- 
tryckare   gesellen    sadhe    poiken  sielf  budit  sig  till  att  spela, 
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kommit  på  dheras  gelag  kl.  7  om  aftonen  och  warit  drucken, 
och  emädan  han  tillbödh  sig,  hade  han  af  honom  wunnit  ett 
stop  ööl,  mehra  hadhe  han  eij  wunnitt,  uthan  gått  der  medh 
sin  wägh.  Pojken  stogh  fast  der  på,  att  Martinus  hadhe  först 
wunnit  2  d:r  och  2  öre  k.  m:t,  sedan  hadhe  han  wunnit  S  tolf- 
öre  stycken,  gesellen  hadhe  wunnit  först  ett  stop  ööl  och  se- 
dan spelt  medh  honom  affen  too(?)  och  således  wunnit  på  poicken 
een  kanna. 

Sedan  voterades: 

M.  Joh.  Flachs.,  M.  Jac.  Flachs.,  M.  Miltop.,  D.  Bångh : 
Martinus  sitter  i  proban  4  dagar  sig  till  correction  och  resti- 
tuerar  det  han  wunnit  haf:r. 

M.  Kempe  och  D.  Enevald.:  Martinus  böther  efter  lagh, 
som  i  Doblare  Balcken  exprimeres,  3  7^;  orkar  han  eij  bothum, 
då  gånge  i  carcerem. 

Senatus  erkenner  skäligt,  att  Martinus  Georgii  Garander 
restituerar  till  poikens  Fåfwel  Mårthensons  modher  h.  Brita 
Mårthens  dotter  2  d:r  26  öre  k.  m:t  och  för  sitt  förseende  plich- 
tar  in  carcere  Academico  fyra  dygn.  I  lijka  måtto  skall  book- 
tryckarens  gesell  Carl  Hindrichson  gifwa  henne,  h.  Brita,  en 
kanna  öhls  wärde  9  öre  k.  m:t  Poikens  Påfwel  Mårthensons 
förseende  remitteres  till  behörig  orth  att  af  dömas. 

3.  Eransila  Simon,  som  sal.  Arvidi  Oolliandri  böcker  i 
pant  hafwer,  fick  till  swars,  att  emädan  han  allena  för  dhe  8 
d:r  Arvidus  honom  är  skyldig  blefwen,  efter  obligations  lydelse 
böckerna  i  pant  haf:r  och  nu  änteliga  will  sina  p:ng:r  igen 
hafwa  och  pantten  qvittera,  altså  tager  Secretarius  panten  till 
sig  och  betalar  honom,  Simon,  dhe  8  d:r,  sedan  skall  Secreta- 
rius samma  rättigheet  hafwa  på  pantten,  som  Pransila  haft  haf:r. 

4.  Stadztienaren  Erich  inkom  och  sadhe  sig  medh  Petro 
Wemulandro  om  det  rånet,  hwarföre  Petrus  år  angifwen,  på 
sin  anpart  hafwa  förlijktz,  doch  Rätten  sin  saak  förbehollin. 
Och  emädan  någre  af  d:nis  professoribus  icke  wore  seneste 
Gonsistorii  dagh  tillstädes,  när  i  denna  saak  voterades,  dy  badh 
Magnificus  Bector,  dhe  wille  seija  sin  meningb. 

M.  Joh.  Flachs.  och  M.  Kempe :  Wemulander  böther  6  7^. 
M.  Jac.  Flachs.:  Böthe  20  7^. 
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Sedan  publicerades  denna  doom: 

Senatus  finner  skäligt,  at  Petras  Vemulander,  som  för- 
ledne  sommars  af  stadztienaren  Erich  en  kanna,  en  päsa  och 
ett  nar  wantar  p&  allmanne  wägen  bortr&nt  hafwer,  böther 
efter  det  41  cap.  Edz.  B.  L.  L.  20  7^,  doch  emädanbansig 
medb  m&lsäganden  affunnit  baf:r,  afdrages  här  af  hans  dehl. 
Men  för  det  han,  Vemulander,  undan  arresten  rymt  haf.r, 
plicbte  in  carcere  Academico  3  dygn. 

5.  JonsB  Bodenii  förklaring  blef  opläsin  och  Casper 
tillfr&gat,  om  han  n&got  där  på  wille  swara.  Sade  neij,  anhol- 
ländes  allenast,  att  hans  wittnen  måtte  edeligen  af  hörde  blifwa. 

Eskill  Jöranson  ifron  Tammisari  by  och  Märimasko  sochn 
bekende  efter  aflagd  edh,  att  förledne  nyåhrs  dag  hadhe  Ga- 
spers hustru  medh  studenten  och  Oaspers  son  kommit  till 
honom,  då  han  sina  grannar  boos  sig  hade,  då  hadhe  han 
Caspers  folck  fågnat,  som  han  kunde;  när  dhe  nu  om  natten 
skildes  åth,  haf:r  Oaspers  hustru  legat  främst  på  golfwet, 
sedan  gassen  och  efterst  studenten,  men  om  dheras  förhol- 
lande  medh  hwar  andra,  såssom  och  om  dhe  alla  hafwa  sutit 
i  en  släda,  när  dhe  dijt  komme,  wiste  han  intet  berätta. 

Clemet  Eskilson  ifron  samma  by,  Eskils  son,  berättadhe 
efter  aflagd  edh,  att  när  dhe  dijt  komme,  hade  studenten  sutit 
på  släde  hörnet  och  Oaspers  hustru  i  slädan  medh  sonen ;  när 
dhe  sedan  ätit  och  druckit  hadhe,  till  des  toppen  2  gongor 
hadhe  ropat,  lade  studenten  sig  wedh  bordet,  sonen  emellan 
och  Oaspers  hustru  wedh  döran.  Oasper  frågade  Olemet,  om 
han  icke  hadhe  hämtat  3  kannor  öhl,  när  hans  hustru,  Bo- 
denius  och  en  annan  student  drucke  här  i  staden,  och  om 
den  fremmande  studenten  icke  gått  bort  och  hustrun  blifmt 
ensammer  medh  Jona.  Clemet  swarade  sig  hämtat  allenast  1 
kanna,  då  där  fuUer  warit  en  främmande  student,  men  för  än 
han  gick  bort,  hade  Oaspers  hustru  warit  borta.  Casper  blef 
än  ytterligare  tillfrågat,  om  han  icke  wille  swara  på  studen- 
tens förklaming,  der  till  han  nekade,  seijandes :  intet  gifwer  iag 
mig  i  widlyftigheet.  Hwarföre  opskötz  denna  saak,  till  dess 
studenten  saken  emot  Oasper,  den  han  allaredo  begynt  hafwer, 
uthförer.    I  medier  tijdb  wäntas  Husligare  skähl  i  saken. 
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6.     Inkallades  Daniel  Aohrelius  och  Bauthelii  fullmechtigh 
Samael  Nilsson,  och  blefwe  bägge  parterne  tillsporde,  om  dhe 
ännu   något  hadhe  att  inläggia  eller  munteligen  påminna,  och 
emädan  dhe  på  b&gge  s^jdor  där  till  nekadhe,  dy  företogz  sa- 
ken. Och  befans,  1.  att  på  den  förra  domens  fullgörande,  som 
föll   den    14   Decemb.    1664,  rester  232  d:r  8  V2  ore  k.   m:t, 
när  af  hela   summan,    nembl.  1040  d:r  8  ^/^  öre  k.  m:t,  som 
han,  professoren,  då  dömder  är  till  Bauthelium  att  betala,  af- 
drages  808  d:r  samma  mynt,  som  Achrelius  i  spannemåhl  och 
penningar  där  på  betalt  hafwer.     2.  Böhr  Rauthelio  efter  den 
domens  lydelse,  som  förledit  åhr  d.  13  Decemb.  föll,  bekomma 
364  d:r  k.  m:t;  doch  böhr  af  desse  364  d:r  afdragas:  1)  dhe 
30    d:r   k.    m:ty  som  Achrelius  till  Bauthelii  fullmeohtig  Hin- 
drich  Tyrisson  betalt  haf:r;  2)  dhe  32  d:r  dito  mynt  för  finska 
bibelen,    den   Bauthelius   tillstår  sig  bekommit  hafwa;  3)  dhe 
22  lodh  Achrelius  fordrar,  för  det  han  Bauthelio  en  kanna  af 
sådan  öf:rwicht  gifwit  hafv^er  för  den  han  af  Eauthelio  togh, 
som  sig  i  penningar  belöpa  49  d:r  16  öre  k.  m:t.  Så  att  sum- 
man, den  Achrelius  efter  den  senare  domen  skulle  betala,  blif:r 
252    d:r    16  öre  k.  m:t.    Men  emädan  Achrelius  genom  stadz 
secretarii   Kydenii   attest,    det  han  inlade  och  ad  acta  finnes, 
söker    disputera    wichten  på  den  kannan  Senatus  den  13  De- 
cemb. aBstimeradhe  för  100  lodh,  föregifwandes  efter  attestens 
lydelse    henne    icke    wägit   mehr  än  66   lodh,  och  om  denna 
differencen,  som  för  34  lodh  till  76  d:r  16  öre  k.  m:t  bestiger, 
inter  professores  contrariae  sententi»  wore,  således  att  M.  Joh, 
och    M.    Jac.    Flachsenii,    M.    Miltop.,    M.   Eempe,  D.  Bångh 
wille,  att  desse  34  lodh  icke  skulle  af  ofwanber:de  252  d:r  16  öre 
k.  m:t  afdragas,  som  Achrelius  lijkwäi  påstår,  för  än  det  blif:r 
bewijst,  att  den  kannan  Bydenius  i  $in  attest  skrifwer  om,  är 
den    samma    kannan,    som    nu  omtwistas    och   d.  13  Decemb. 
blef    dömd    om,    men  Bector  Magnificus  sade  sig  intet  annor- 
lunda   kunna    förstå,    än  at  det  af  Bydenii  attest  klart  är,  at 
den   kannan  han   skrifwer  wägit  66  lodh,  är  den  samma,  som 
in  Senatu  senest  är  sBstimerat  å  100  lodh,  alt  fördenskull  be- 
slö[tz],  att  differencen,  nembl.  för  34  lodh,  skall  stå  jäå  länge 
å  part  och  nu  strax  exeqveras  efter  förra  domens  lydelse  232 
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d:r  8  Va  ^re  k.  m:t  och  efter  den  senares  lydelse  allenast  176 
d:r  dito  mynt. 

Sedan  publicerades  efterföUiande  doom: 

Senatns  Academici  sentens  och  doom  uti  den  longliga 
och  twistiga  saak  emellan  H:r  Johannem  Rauthelium,  kårande, 
och  professorem  M.  Ericum  Achrelium,  swarande,  an^lende 
twenne  här  in  Senatu  fålte  domars  af  datis  den  14  Decemb. 
1664  och  13  Decemb.  1669  fullgörande,  som  dhe  hafwa  warit 
twistige  om,  afsagdh  den  16  Martii  a:o  1670: 

För  dhe  skähl  ad  acta  finnes,  dömes  profess.  M.  Ericus 
Achrelius  att  betala  till  H:r  Johannem  Rauthelium  dhe  232 
d:r  8  V2  '^^^  ^*  ^'^9  ^^^  énnn  restera  på  den  domen  a:o  1664 
d.  14  Decemb.  föll,  i  lijka  måtto  och  dhe  176  d:r  samma  mynt, 
som  återstå  på  den  domen  den  13  Decemb.  förledit  åhr  afsades; 
di£Ferencen  i  kannorna  dhe  strijda  om  och  professoren  säger 
wara  34  lodh,  hwadh  wedkommer,  så  opskiutes  det,  till  dess 
Husligare  skähl  införskaffas,  i  medier  tijdh  skall  och  dess 
wärde,  som  sig  till  76  d:r  16  öre  k.  m:t  belöper,  hoos  QvsBSto- 
rem  AcademisB  af  professorens  löhn  Rauthelio  till  säkerheet 
stå  in  seqvestro.     Actum  ut  supra. 

7.  M.  Kempe  begäradhe  arrest  på  desse  penningar,  efter 
han  af  Rauthelio  haf:r  att  fordra  och  elliest  for  honom  i  sta- 
den caverat.  I  lijka  måtto  begärade  D.  Bångh  arrest  på  20 
d:r  af  desse  p:ng:r,  hwilcket  blef  bewilliat. 

Den  26  Martii.  Frsesentes  Bector  Magnif.,  D.  Enevaldus, 
M.  Miltop.,  M.  Johannes  Flachsenius. 

Rector  Magnificus  proponeradhe  efter  D.  Enevaldi  flitige  an- 
hollande,  huru  som  medh  sal.  M.  Matthies  Bothovii  barn  och  det  han 
efter  sig  lämnat  haf:r,  forblifwa  skall.  Och  blef  enhälleligen  be- 
williat, at  sakerna  nu  strax  skola  inventeras  af  en  professore,  ad- 
juncto  sibiSecretario.  Men  om  tutoribus  blif:r  talat  in  pleno  Senatu. 

Sedan  inkom  profess.  Laurbecchius,  hwilcken  sade:  det 
är  rätt,  att  sakerna  inventeras,  och  hörer  förmynderskapet  efter 
Privilegieme  till  Academien. 

Besol. :  Hwilcka  af  d:nis  professoribus  skola  gå  dijt  och 
inventera,  skall  slutas  nästkommande  tisdagh  kl.  8,  när  fiere 
komma  tillstädes. 
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Den  29  MarfH.  Frsesentes  Dn.  Procancellarius,  Rector 
Magnif.,  D.  Enevaldns,  M.  Kempe,  M.  Miltopceus,  M.  Jac. 
Flachsenius,  M.  Laurbecchias,  M.  Joh.  Flachsenius. 

1.  Dn.  Frocancellarias  talte  om  en  gammal  academico, 
den  och  baf:r  rest  medh  sal.  Bikz  Skattmestarens  H:r  Sewedh 
Båtz  söner,  som  skall  wara  öf:r  40  åhr  gammal,  wedh  nampn 
Petras  Båssheim;  och  war  Frocancellarii  mening,  det  här  om  till 
Cancellariam  AcademisB  skrifwas  sknlle,  att  han  framdeles 
knnde  komma  i  Achrelii  ställe,  efter  han  och  mechta  felix  är 
särdeles  att  curera  langsottan. 

2.  Proponeradhe  Dn.  Procancellarius  om  en  bookbiDdare, 
Larss  Larsson  ben:dh,  som  har  lärt  bär  boos  mester  Predricb 
salig  och  sedan  i  Befle  boos  Petter  Buub,  om  icke  han  kunde 
i  Fredrichs  ställe  hulpen  blifwa.  Och  blef  resolverat,  att  det 
skall  skrifwas  honom  till,  om  han  på  sitt  efwentyr  will  komma 
bijt,  att  Senatus  ikr  tala  medh  honom  om  dhe  conditioner,  som 
honom  kunna  bestås. 

3.  Bector  Magnificus  förfrågade  sig,  huru  medh  Acade- 
mise  fordom  bookbindares  sal.  M;r  Predrichz  begrafning  blifwa 
skall,  mädan  han  inga  medel  efter  sig  lämnat  hafwer,  snöpligit 
wore  och  begrafwa  honom  jjå  kyrcke  gården,  efter  Academiens 
respect  spelar  här  under.  Procancellarius  tykte  det  wore  bil- 
ligt, at  han  åthminstonne  skulle  få  halfwa  parten  frij,  och 
låfwadbe  han  betala  för  honom  en  ringning.  Mehra  skall  här  om 
talas  i  kyrcke  rådet. 

4.  Blef  så  nu  som  tillförende  omtalt,  hwem  skall  blifwa 
tutor  for  sal.  scholmestarens  M.  Bothovii  barn.  Och  blef  resolv., 
at  der  medh  förblifwer,  till  dess  Pratanus  kommer  in  ifron 
Ximitho,  som  dheras  näste  slächtiuge  ähr. 

5.  Mester  Petter  skomakare  beswärade  sig  öf:r  stu- 
diosum  Nathanem  Figrelium,  som  skall  han  icke  willa  betala 
det  arbethe  han  för  honom  och  hans  sal.  broder  Johanne 
giort  haf:r.  Så  emädan  Nathan  af  cursore  citerat  är  och  doch 
icke  comparerat  haf:r,  dy  saakfälles  han  f5r  swarslösa  till  3  7/!^. 

6.  Hustru  Brita  Simons  dotter  angaf  Johannem  Collinium, 
som  skall  han  dhe  15  d:r  k.  m:t  han  henne  efter  obligation 
skyldig  är,  henne  icke  willa  betala.  Och  emädan  Collinius  sielf 
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gälden  tillstår,  dy  dömdes  haa  och  samma  15  d:r  medh  dhe 
ezpenser  hon  på  saken  anwändt  hafwer,  innan  fiorton  dagar 
henne,  h.  Brita,  att  tillställa  och  betala. 

7.  Dn.  Procancellarias  talte  om,  hora  man  beqwemligast 
kan  komma  tillr&tta  medh  stndiosis,  ty  n&r  dhe  komma  fram 
och  begära  blifwa  präster,  kunna  dhe  till  det  ringeste  intet; 
wore  fördenskull  bäst,  at  dhe,  som  intet  undergå  examina, 
blefwre  hårt  af  Rectore  tilltalte  eller,  där  det  eij  hielper,  at  då 
der  på  straff  skaffas  kunde. 

8.  Paulus  Båge  anklagade  Joh.  Walstenium  och  An- 
dream  Prytz,  hwilcka  hafwa  honom  förledne  fredagz,  enär 
probstens  söner  i  Kangasala  blefwe  absolveradhe,  på  Gott- 
shalckens  källare  illa  handterat  och  slagit,  sadhe  och  Johan- 
nem  Bajalenium  dhem  absolverat.  öfwer  Walstenium  kunde 
han  intet  stort  klaga,  efter  han  sadhe  sigh  icke  sedt  honom 
slå  sig,  men  Prytzen  berättade  han  wist  slagit  sig.  Walste- 
nius  sadhe  här  medh  sålunda  wara  beskaffat,  at  M.  Johannid 
Frisii  söner  hafwa  spenderat  för  sina  landzmän,  och  det  efter 
sin  faders  befalning,  då  hadhe  Bågen  af  longo  wräkt  slagit 
Frisii  ena  son,  hvvilcket  dhe  andra  landzmännema  hafwa  för- 
trutit  och  gif\7it  så  Paulo  Båge  någre  örfijlar  för  hans  oti- 
dighetz  skull.  Sade  och  det  intet  finnas  i  sanniug,  att  Bajale- 
nius  dhem  absolverat  hafwer,  hwar  på  doch  Bågen  inständigt 
stodh.  Här  till  kunde  nu  intet  göras,  efter  Prytzen,  på  den 
Bågen  enkannerligen  klagar,  icke  nu  war  tillstädes.  Och  emä- 
dan  han  i  denna  saak  citeradh  är  och  icke  comparerat,  dj 
saakfältes  han  för  stemningz  försittiande  till  3  71!^. 

9.  Rector  Magnificus  förfrågadhe  sigh,  hwadh  han  medh 
Laurentio  Båcchio  skall  taga  sig  före,  emädan  han  för  någre 
dagar  sedan  hafwer  stuckit  Oabrielem  Lagum  mycket  illa  och 
sedan  förrymt,  frågadhe  fördenskull,  om  han  skall  sökia  adsi- 
stence  boos  Landzhöfdingen.  Och  blef  resolverat,  att  Rector 
Magnificus  skall  låta  höra  till  hoos  målsäganden,  hwadh  han 
i  detta  fall  will  att  ske  skall,  såssom  och  fråga  Rågenbocken, 
som  Lagum  förbinder,  om  såret  är  dödeliget  eller  någon  for- 
hopning  om  bettringh. 
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10.  D.  Jarans  Akai  ftnokias  inlagde  skrifter  gofwes 
jy-jao  Frocaaicdlario  att  swara  henne  på. 

11.  BikzdrotBem  reoommendatioB  för  studioso  Petro 
Petri  att  komma  till  stipendium  blef  opläsin  och  lagdh  ad 
«cta,  låfwades  och  komma  honom  i  hogh^  när  inscriptio  stipen- 
åmtimum  blifwer. 

Den  8  ApfOU.  Pnesentes  Magnifiens  Bector,  D.  Eneval- 
dna,  D.  Bångh,  Dn.  Tonaiuler,  Dn.  Qveestor,  M.  MiltopoBus, 
M.  Jacobns  Flachsenins,  M.  Lanrbecchins,  M.  Joh.  Flachsenins. 

1.  Panlns  Båge  angaf  Andream  Ptytz  och  Joh.  Wal- 
»teainm  så  nu  som  tiUförende,  att  dhe  d.  25  Martii  honom 
på  Gåttskalckens  källare  slagit  och  illa  hanterat  hafwa,  sadhe 
och  der  hoos,  att  endoch  han  seneat  giorde  Walstenium  nästan 
frij,  lijkwäl  hadhe  han  nu  fått  attest,  att  han  honom  ochså 
slagit  hadhe.  Honom  frågades,  om  han  hadhe  någon  blånadh 
eller  blodsår.  Swarade  sig  haft  ett  blodsår  på  läppen.  Och 
emädan  wederparteme  nu  icke  tillstädes  wore,  ty  opskötz 
denna  saak  till  här  näst,  om  dhe  icke  i  medier  tijdh  kunna 
förlijkas. 

2.  Resolverades,  at  i  dag  skall  afgå  bref  till  förra  fog* 
dens  Jacob  Perssons  änckia  medh  befalning,  att  emädan  Sena- 
tus  hafwer  förnummit,  som  skall  pro  a:o  1667  all  resten  af 
bönderna  opburin  wara  och  för  samma  åhr  icke  öfwer  30  d:r 
e.  m:t  hoos  bönderna  innestå,  det  hon  fördenskull  medh  det 
första  sänder  det  neder  till  dhem,  som  assignationer  hafwa, 
doch  så  at  1667  och  1668  åhrs  renttor  ingalunda  tillhopa 
blandas  och  confunderas.  I  lijka  måtto  skall  hon  förmahnas, 
at  hon  hwadh  pro  1668  och  1669  opburit  är,  hijt  neder  medh 
det  första  fSrskickar  och  medh  rächningama  skjndar  så  myc- 
ket möjeligit  är  efter  wahnligheten  till  den  1  Maji. 

3.  Hindrich  Ghristersson  och  Påfwel  Hindrichson  ifron 
Oaukola  by  och  Lappo  sochn  beklagadhe  sig  på  det  högsta 
öfwer  sin  fattigdoom  och  swaga  lägenheet,  i  det  dhe  ganska 
lijten  åker  hafwa,  så  att  dhe  eij  mehr  än  2  t:r  det  ena  åhret 
och  1  t:a  och  10  cap:r  det  andra  uthså,  lijkwäl  är  dhem 
hwardera  1  helt  mantal  påfört,  hwar  öfwer  dhe  äre  råkadhe  i 
stor  rast,  den  dhe  aldrig  kunna  betala,  begäradhe  fördenskull 
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ödmiukeligen,  att.dhe  finge  åthniata  någon  afkortning.  Och 
gafs  dhern  till  swars,  att  för  1667  och  1668  kanna  dhe  ingen 
afkortning  niuta,  medan  dhe  tillförende  f3r  dhe  ähren  äre 
förmedladhe,  men  för  1669  will  Senatas  tillsee,  at  något  kan 
dhem  tillgifwas.  Hindrich  beklagadhe  sig  der  öfwer,  at  han 
hafwer  frost  fingrarna  af  sig,  kan  fördenskull  intet  arbeta, 
elliest  så  får  hwarcken  han  eller  hans  granne  Päfwel  någon 
spannemåhl  till  läns  at  så  sin  åker  medh,  efter  dhe  så  myc- 
ket skyldige  äre  och  den  som  läner  befarar,  det  han  aldrig 
kommer  till  sitt  för  den  stora  resten  skull.  Och  blef  dhem 
sagt,  att  den,  som  dhem  läner,  han  skall  wara  forsäkradh  om 
sitt,  och  skall  QvsBStor  intet  så  taga  af  dem,  att  dhe  icke  kunna 
fbrst  betala  honom,  som  dhem  uthsädet  länt  hafwer. 

4.  Emädan  under  Academien  några  bönder  doneradhe 
äre,  som  man  icke  weet,  hwar  dhe  äre  belägne,  alt  derföre 
låfwades  här  om  skrifwa  H:s  K.  Maij:tt  i  underdånighet  till,  att 
Academien  kunde  £&  något  wederlagh. 

5.  Mester  Petter  skomakare  beswäradhe  sig  öfwer  stu- 
diosum  Nathanem  Figrelium,  som  skall  han  intet  wilHa  betala 
hwadh  hans  sal.  broder  Johannes  hoos  honom  haf:r  arbeta 
låtit,  der  han  lijkwäl  sin  broder  ärft  hafwer,  och  fordradhe 
han  efter  inlefwererat  rächning  14  d:r  21  öre  k.  m:t.  Här  emot 
framwijste  Nathan  det  hans  sal.  broder  sielf  opsatt  hafwer, 
efter  hwilcken  opsatz  sal.  Johannes  gör  sig  skyldig  3  d:r  k.  m:t. 
Erterna  och  maltet,  som  Johannes  mester  Petter  lefwererat 
hafwer,  opforer  Petter  mindre,  nembl.  Y2  ^^  erter  for  9  Vj 
cappa,  malt  10  cap:r  för  6.  Doch  stodh  Nathan  inständigt 
der  på,  at  det  sig  så  förewetter,  som  hans  sal.  broder  skrifwit 
hafwer,  bidiandes,  att  doch  en  dödh  mans  handh  måtte  witz» 
prdh  gifwas. 

Här  utinnan  voterades: 

M.  Joh.  Elachs.:  Eigrelii  skrift  gifs  witzordh,  och  der 
skomakaren  bewijser  sig  giort  det  skoparet  dhe  twista  om, 
och  derföre  ingen  betalning  bekommit,  då  pålägges  Nathan  det 
att  betala. 

M.  Laurbecchius,  M.  Jac.  Elachs.,  M.  Miltopoeus,  Dn. 
Qvsestor:    Partzelerne    opföres,   som  sal.  Eigrelius  dem  opsatt 
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hafwer,  och  skoparet  betalar  Nathan,  medan  han  och  sielf  be- 
står sin  broder  det  bekommit  hafnra. 

Dn.  Tonander:  Sal.  Figrelii  skrift  gifs  witzordh,  och 
måste  skomakaren  bewijsa  sig  giort  det  ena  skoparet  dhe 
twista  om. 

D.  Bångh  och  D.  Enevald. :  Som  professor  Laurbecchius. 

Blef  fSrdensknll  denna  råchning  parterne  emellan  op- 
rättadh: 

Stadiosus  Nathan  Figrelius: 
Debet:  d:r  öre  Credit:  d:röre 

2  par  skor  k  4  d:r  16  öre  k.  m:t  9:  —  V2  *•*  hwijta  erter  å    6:  16. 

1  par  dito  å  5  d:r 5:  —  10  capp:r  malt  å   .    3:  — 

Förskor  på  1  par  stöflar   .  .  4:  —                       Summa:    9:16. 
Gifwit   cursoribus,    som  Na- 
than citerat  hafw^a    ....  —  6.  Bester 8:  22. 

Summa:  18:6.  Summarum:  18:    6. 

Sedan  publicerades  domen: 

Senatus  erkenner  skäligt,  att  studiosus  Nathan  Figrelius 
betalar   till   mester  Petter  skomakare  kopp.  m:t  8  d:r  22  öre. 

6.  Jonse  Gelsenii  klagoskrift  öfv^rer  Jonam  Walbman 
blef  opläsin,  hwar  utinnan  han  sig  högeligen  öfwer  Jonam 
Walbman  beklagar,  som  skall  han  honom  åthskilliga  gongor 
slagit,  vexerat  och  illa  hannat  hafwa,  hwar  till  Walbman 
nekar  aldeles.  Och  emädan  dhe  på  bådhe  sijdor  sig  på  witnen 
beropa  och  ingendera  dhem  nu  tillstädes  hafwer,  ty  opskiutes 
saken  till  näste  Consistorii  dagh. 

7.  Olai  Laursei  supplication  om  stipendio  blef  lagdh  ad 
acta,  och  blef  han  inter  expectantes  opfordh. 

8.  Abrahamus  KimpsBus  Aboensis  suppliceradhe  om  att 
komma  i  Henrici  cursoris,  som  nu  döder  är,  stolle.  Och  emä- 
dan professores  gifwa  honom  gott  låfordh,  dy  blef  han  inkal- 
ladh  och  antagen  till  cursoratet,  och  fSrmantes  han  at  achta 
sigh  for  fylleri].  Om  löhnen  blef  resolverat,  att  medh  dhen 
fdrblif:r,  som  det  om  dhen  resolveradhes,  när  hans  anteces- 
sor  där  till  kom.     Vid.  acta  d,  27  mens.  April. 
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9.  Inkallades  Zftchariae  hiéiami,  hwilcken  begärarbHfwa 
antagen  under  Academien  tithi  sal.  Fredricb  bookbindares  stiöle, 
oeh  blef  konom  swarat,  att  ban  ttll  näste  Consistorii  dagh 
inlägger  skrifteligen  dbe  condition^  kan  undergå  will,  sedau 
skall  wijdare  resolveras. 

10.  Magnificus  Bector  förfrftgadbe  sig,  buru  medh  Aca- 
demiss  fogden  Hakes  blifwer  angående  Eitanpä  bemman, 
bwilcket  bonom  är  formedlatt  till  Y2  mantal,  ocb  efter  det 
ränttar  18  öre  skatt,  begärar  ban  ocb,  att  skatten  kunde  half- 
weras  till  9  öre.  Ocb  blef  resolverat,  att  bwar  skall  seija  sin 
meiung  bär  om  nästkommande  Consistorii  dagb. 

Den  45  Aprilis,  Prsesentes  in  Condstorio  a  meridie 
Magnificus  Bector,  M.  Miltopceus,  M.  Jac.  Flacbseniiis,  M. 
Laurbeccbius.     Sedan  inkom  D.  Enevaldus. 

1.  Eöretogz  saken  emellan  Gelsenium  ocb  Jonam  Walb- 
man,  som  senest  till  denne  Consistorii  dagb  blef  opdraten. 
Gelsenii  klagoskrift  blef  Walbman  så  nu  som  tillförende  före- 
läsin.  Walbman  nekadbe  till  altsammans.  Företoges  förden- 
skull witnen. 

Nicolaus  Cbristopberi  bekende  efter  aflagd  edb  sig  intet 
warit  i  Clemet  Sigfredsons  buus,  sadbe  sig  ocb  i  denna  saak 
icke  till  det  ringeste  wetba  witna. 

Johannes  Trosundius  bekende  efter  aflagdb  edb  sig  warit 
tillstädes  i  Clemet  Sigfredsons  buus,  men  intet  sedt  Walbman 
sända  Gelsenium  efter  tobaok  eller  slå  bonom,  i  lijka  måtto 
badbe  han  eij  sedt,  det  Walbman  skulle  twungit  Gelsenimn 
att  bära  uth  askan,  der  i  Walbman  sitt  watn  skulle  kastatt 
hafwa,  som  Gelsenius  f3regifwer.  Sadbe  ocb  Walbman  bwarc- 
ken  i  cursoris  eller  Bertill  Scbultz  buus  rört  Gelsenium,  det 
sadbe  ban  sig  allenast  hört,  att  Walbman  skulle  sagt  baiVa: 
iag  troor,  du  kan  intet  göra  något  rijss. 

Benedictus  Laurbeccbius  sadbe  efter  aflagdb  edb  sig 
bwarcken  boos  sig  ellor  annorstädes  sedt  Gelsenium  blifwa  sla- 
gen af  Walbman,  men  det  bekende  ban  sig  hört  hafwa,  nar 
dbe  bägge  boos  bonom  i  Joest  Scbultz  buus  wore:  om  da 
icke  wore  i  detta  buus,  iag  skulle  så  ocb  så  slå  dig;  detta 
badbe    Walbman    sagt    derf5re,    at   Gelsenius    kallat    boBom 
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Jogan  och  honom  till  despect  bedt  hans  discipol  gifwa  honom 
ett  stort  r^jss. 

Nathan  rigroiius,  som  och  sin  eedh  afladhe,  sadhe  sig 
här  af  slätt  intet  wetha. 

Magnus  Swenman  afladbe  i  lijka  måtto  sin  edh  och  hadhe 
intet  at  berätta. 

Jonas  Semenins  bekende  efter  aflagdh  eedh,  det  Gelsenius 
hadhe  giort  så  longt  rijs,  som  han  sielfwer  är,  och  bedt,  dhet 
Walbmans  discipel  skalle  gifvcra  det  sin  prsBceptori,  mehra 
wiste  han  intet  berätta. 

Sidst  oplästes  Inspectoris  nationis  Ostrogothicso  D.  Olai 
Wexionii  skrift  till  Bectorem  Magnificum,  hwar  utinnan  han 
begärar,  saken  kunde  på  några  dagars  tijdh  differeras,  till  des 
han  kunde  bettre  blifwa  informeradh,  emädan  han  Gelseniam 
aldrig  sedt  hafwer.  I  lijka  måtto  oplästes  Henrici  Wergentins 
attest,  huru  såssom  Oelsenius  brukar  sig  i  kortspelandhe  om 
penningar. 

Besoly.:  Detta  skall  här  näst  slutas. 

2.  Oplästes  handelsmannens  Simon  Skragges  supplication, 
hwar  i  han  begärar,  att  depositor  M.  Gollinius  måtte  tillhoUin 
blifwa  efter  sitt  contractz  Ijdelsse  betala  för  V2  ^^^  ^^^^9 
cammar  etc. ;  inladhe  och  sielfwa  contractet  samt  rechning,  på 
debet  och  credit  stält.  M.  Gollinius  begäradhe  få  göra  en 
contra  rechning.  Parterna  badz  taga  afträde.  Sedan  inkalla- 
des M.  Gollinius  ensammer,  och  honom  förehöltz  af  Magnifico 
Rectore,  det  lagen  synes  pugnera  på  Skraggens  sijda,  han  wille 
fördenskull  sig  till  det  möjeligaste  beqwäma  och  tillsee,  att  han 
kunde  komma  till  liqvidafion  medh  Skraggen.  Sedan  inkallades 
Skraggens  hustru»  och  sades  parteme,  att  dhe  taga  gode  män 
hwar  på  sin  sijda,  som  dhem  emellan  liqvidera  kunna;  komma 
dhe  eij  öf:r  ens,  då  skall  dhem  emellan  här  in  Senatu  dömas. 

3.  Oplästes  stndiosi  Eelandri  supplica(ion,  hwar  uti  han 
sig  beklagar  öf:r  det  rychtet  han  är  råkadh  i,  att  kanan, 
som  sitter  på  Bådstugun  för  kyrcketiufnadhen  skall  hafwa 
sagt,  det  han  henne  medh  barn  skall  rådt  hafwa,  det  han  och 
sadhe  Magnificum  Bectorem  om  honom  talat,  begäradhe  för* 
denskuU,  att  Bectori  Magnifico  påläggias  måtte  honom  sådant 
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att  bewiJBa.  Magnificus  beriittadhe  sig  detta  för  Felandro  uthi 
godh  mening  sagt,  emädan  borgmestaren  Jesenhaos  detta  för 
honom  och  Hans  Högehrewördttt  Eyrckioherden  sagt  hafwer. 
Vide  acta  15  Maji  infra. 

4.  Oplftstes  Erici  Favorini  supplicaeion  om  tillgift  eller 
lindring  pä  dhe  böther  han  sidstförledne  den  3  Martii  är  fälter 
till,  och  blef  detta  skntit  till  plennm  Senatum. 

5.  Borgarens  Simon  Persons  Pransilas  snpplica<ton 
öfwersågz,  hwar  oti  han  sig  öfwer  studiosnm  Jonam  Bodeninm 
beklagar,  som  skall  han  den  1 1  hnjus  honom  i  sin  egen  stuga 
medh  bugg  och  slagb  öf:rfallit  om  natten  mellan  2  och  3, 
Dar  han  drucken  hem  kom.  Bodenius  sadhe  sig  då  begärt 
eldh,  williandes  gå  i  sin  kammar,  men  det  af  wärden  blifwit 
honom  förwägrat  och  han,  w&rden,  kallat  Bodenium  skälm  och 
hoorkarl,  som  pijgan  i  gården  skall  wetha  att  intyga;  sadhe 
sig  och  intet  wist  wetha,  om  han  honom  slagit  hafwer  eller 
icke.  Pijgan  war  nu  intet  tillstädes,  hwarföre  opskötz  detta  till 
näste  Consistorii  dagh. 

Den  27  ApriUa.  Prsesentes  Dn.  Procancellarius,  Magnif. 
Bector,  D.  Enevald.,  D.  Bångh,  Dn.  Tunander,  M.  Kempe, 
M.  MiltopoBus,  M.  Petrasus,  M.  Jac.  Flachs.,  M.  Laurbecchius, 
M.  Joh.  Plachsenius. 

1.  Inladhe  Bector  Magnif.  restlengden  oppe  i  Tawaste 
landh,  som  af  D:no  QvsBstore  honom  lefwererat  är.  Procancella- 
rius sadhe  sig  intet  dubitera  om  resten,  sadhe  sig  och  aldrig 
annat  hafwa  intenderat,  än  att  det  en  gong  kunde  komma  till 
richtigheet,  emädan  åhren  altijdh  blandas,  berättadhe  och,  at 
när  han  senest  hadhe  sedt  efter,  hwadh  på  staten  hafwer  fattatz, 
då  resterat  tijotusendhe  d:r  k.  m:t,  önskadhe  och  intet  högre,  än 
at  det  en  gongh  komme  till  endskap;  sadhe,  det  M.  Abraham 
i  Ikalis  hadhe  honom  låfwat  all  flijt  anwända,  det  alt  skulle 
efter   hans  swåger  sal.  fogden  Jacob  Persson  richtigt  blifwa. 

2.  Berättadhe  Bector  Magnificus,  det  förra  cursoris  sal. 
Henrici  änckia  är  nu  dödh  blefwen  och  haf:r  ingen  tingh  efter 
sig  lämnat,  der  medh  hon  kan  komma  till  grafwa.  Sadhe  och 
Bector  sig  förmant  Hachsen,  att  han  af  Henrici  återstående 
löhn    skulle    så   mycket   nu    strax    gifwa,  att  hon  komme  till 
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jorden.  Medh  löhnen  blifwer  som  want  warit  hafwer,  att 
barnen  behoUa  det  wisaa  ealarium,  som  går  af  Gronan,  i  sitt 
nådhe  &hr  och  nyss  constitutns  cnrsor  ELimpaBus  p&  samma  ähr 
dett  owissa,  som  det  stadenteme  gifwa,  item  för  citationer  etc. 

3.  Proponeradhe  Bector  Magnificns  om  futiiro  Bectore, 
och  tyktes  honom  skäligit,  att  det  efter  Constitutionum  för- 
stondh  ginge  igen  ifron  philosophis  ad  theologos,  emädan  af 
jnridica  Facnltate  nu  nyligen  Bector  warit  hafwer  och  man  nu 
pro  tempore  ingen  in  medica  Pacultate  hafwer.  Här  utinnan 
TOterades: 

M.  Joh.  Flachs.  och  M.  Lanrbecchins :  Det  går  till  Fa- 
cultatem  theolog. 

M.  Jac.  Flachs.:  D.  Bängh  hafwer  Constitutiones  på  sin 
sijda,  M.  MiltopoBUS  det,  att  han  förr  warit  professor,  och  ware 
B>ectoratas  sig  beneficiom  eller  onus,  så  böhr  doch  ingen  för- 
bijgås. 

M.  Miltop.:  Emädan  i  fiordh  war  paritas  votorum  emel- 
lan nu  warande  Bectorem  och  mig  och  iag  då  någon  rättig- 
lieet  hadhe,  så  måste  iag  och  hafwa  dhen  i  åhr.  Sensus  Con- 
stitutionum är  och  denna,  att  det  altemis  vicibus  bör  gå  ifron 
dhen  ena  Facultate  till  den  andra,  och  när  theologi  hafwa  alla 
3  warit,  så  går  det  till  en  annan  Facultatem ;  sedan  iagh  blef 
professor,   hafwa  3  theologi  warit,  hwarfore  bör  det  nu  migh. 

M.  Kempe:  Voterar  på  D.  Bångh,  och  där  han  sig  excu- 
serar,  så  går  det  till  Miltopoeum. 

M.  Petrseus:  Det  har  fuller  gått  långsamt  till  in  Facul- 
tate philosophica,  men  så  tror  iag,  att  ingen  stort  längtar 
der  efter. 

Magnif.  Bector  sadhe  sig  hört  D.  Olaj  Wexionii  votum 
hemma  hoos  honom,  och  han  voterat  på  D.  Bångh. 

Dn.  Tunander:  Som  M.  Eempe,  och  annorlunda  sadhe  han 
sig  intet  förstå  Constitutiones. 

D.  Bång:  På  M.  MiltopoBum. 

D.  Enevald.  och  Dn.  Procancellarius :  Som  Kempe  och 
Tunander. 

Besolverades,  att  D.  Bångh  blifwer  tillkommande  åhr 
Bector  Magnificus,  hwar  på  honom  och  önskades  lycka. 
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4.  Proponeradlie  Bector  Magnif.,  ftt  «mädftii  medicw  M. 
£ricas  Achrdlius  &r  nu  genom  döden  afgongea,  sä  måste  fiiller 
h&r  om  skrifwas  Gancellario  till,  ooh  emftdsn  bär  på  oråim 
ingen  är,  som  samma  profession  antaga  kan,  dy  begftres  öd- 
minkeligen,  det  Ganoellarios  kär  om  som  tillför^ide  drager  nå- 
dig fSrsorgh;  i  brefwet  kan  och  Petras  Båssbeim  nämnass,  ocb 
styliceras  brefwet  så,  att  Academien  medh  det  första  kan  ä 
någon  medicum.  Båssbeim  berömdes  mycket  af  ProcancellBrio 
och  D.  Bångh.  I  samma  bref  skall  och  nämnass  om  electo 
novo  Bectore. 

5.  Om  måndagh  otta  dagar  till  begynnes  examen,  ocb 
examinerar  hwar  professor  en  tijma. 

6.  Än  proponeradhe  Bector  Magnificus,  hnra  såssom  den 
nyss  komna  musicanten  sig  anprsesenterar  och  begärar  blifw& 
här  ordinarins,  berättadhe  der  hoos,  huru  Borgmestare  och  Bådh 
hadhe  till  honom  skickat  och  begärat,  at  det  måtte  propone- 
ras,  om  d:ni  professores  willia  något  hielpa  till  hans  oppehälle. 

Här  utinnan  voterades: 

M.  Joh.  Flachs.,  M.  Laurbecchius,  M.  Jac.  Flachs.,  M. 
PetrsBus,  M.  Miltopoeus,  Dn.  Tunander  och  D.  Bångh:  Wij 
hafwa  af  Academien  dhe  som  siunga,  och  är  det  intet  skäligit, 
at  professores  betala  stadz  musicanterne  och  taga  således  en 
contribution  på  sig. 

D.  Enevald.  och  Dn.  Procancellarius:  Den,  som  hafwer 
lust  att  gifwa,  kan  skrifwa  i  boken. 

Besolverades,  att  honom  skall  gifwas  till  swars,  det  s^ 
framt  Borgmestare  och  Bådh  wela  å  stadsens  wägnar  hafwa 
någon  mosicant,  så  må  dhe  och  löhna  honom  sielfwa,  men  är 
någon  af  d:nis  professoribos,  som  godwilleligen  något  gifwa 
will,  så  kan  han  skrifwa  i  hans  book. 

7.  Pörfrågadhe  sig  Bector  Magnif.,  hum  medh  moster 
Zachris  Lietzen  blifwa  skall,  hwilcken  begärar  komma  i  mester 
Fredrichz  stelle,  af  hwilcken  och  Bector  esomoftast  blifwer 
öfwerlapen.  Lietzens  opsatz  företogz,  och  befans  det  wara  af 
nöden,  att  han  specificerar  alpbabeten,  huru  många  han  efter 
sin    opsatz    will   inbinda   för   det  wärde  han  opförer.     Elliest 
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opskiutea  detta  äreadet  ännu  något,  emädan  man  måtte  ocheå 
sökia  hielpa  mester  Fredricfaz  änckia,  hwilcken  nu  haf:r  en 
tämmeliga  godh  gesell  och  will  oppeholla  wärckataden;  så 
måtte  hon  och  detta  föruthan  hafwa  sitt  nådhåhr. 

8.  Procaratoren  Olaus  Bothvidi  beswärade  sig  på  sin 
principals  Johan  Erankz  wägnar  öf:r  stadiosam  Joh.  Milto* 
p<Bum,  som  skall  han  intec  willia  comparera,  athan  prolongerar 
tijden,  till  des  någon  skata  går  åth  Stockholm,  då  han  ämar 
reeea  öfwer.  Wachtmästaren  berättade  Miltopoeam  wara  siak 
och  sig  mechta  illa  klaga,  hwarfore  gafs  wachtmestaren  01%j 
Bothvidi  inlaga  at  bära  den  till  Miltopoeam,  hwar  på  han  skall 
wara  förtänkt  sig  att  förklara. 

9.  Om  Eolenio  blef  enhälleligen  slntit,  at  han  intet 
framdeles  för  något  membro  Academico  hoUas  skall. 

10.  Revisio  catalogi  skall  ske,  sedan  examen  är  öfwer- 
stonden.  Dn.  Procancellarias  påminte,  at  dhe,  som  snälle  och 
fattige  äre,  kände  ihog  kommas. 

11.  Jonas  Bodenias  inladhe  sin  förklaring  på  Pransila 
Simons  förledne  Consistorii  dagh  inlagde  klagoskrift.  Fransila 
inladhe  en  rådmans  ifron  Njstadh  Johan  Hindrichsons  attest, 
lydande,  håra  Bodenias  haf:r  sin  wärdh  om  natten  athmant. 
Detta  ärende  opskiates,  till  des  Fransila  pijgan,  som  stadenten 
insläpt  haf:r,  blifir  eedeligen  afhördh.     Vid.  acta  4  Maji. 

1 2.  Petras  Petri  Westrogothas  refereres  inter  exspectantes. 

13.  Petri  Bergii,  Petri  Wetterstens,  Isaci  och  Enevaldi 
Wedbecchioram  sapplication  at  slippa  dhe  böthema  dhe  senest 
d.  15  Decemb.  äre  fålte  till  [,  oplästes].  Och  opskötz  detta  till 
här  näst. 

Den  29  AprUis,  Praasentes  Dn.  Procancellarias,  Magnif. 
B.ector,  D.  Enevaldas,  D.  Bångh,  Dn.  Tanander,  M.  Miltopoeas, 
M.  Jac.  Flachs.,  M.  Laurbecchias,  M.  Joh.  Flachsenias. 

1.  Professor  M.  Martinas  Miltopoeas  begäradhe,  at  emä- 
dan  Bector  Magnificas  senest  sagt  hadhe  det  wara  tillförende 
elntity  at  efter  honom  skall  Eectoratas  gå  till  theologos,  det 
honom  måtte  pålagt  blifwa,  hwar  och  när  sådant  är  resolverat 
Beetor  swarade,  at  han  sig  allenast  refererat  hadhe  på  det  i 
£ord  blef  slatit,  sedan  och  på  Constitationes,  dhem  han  na  oplass. 
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Der  nest  oplästes  ooh  hwadh  1664  in  Martio  resolverades,  at 
Bectoratus  ifron  M.  Axelio  skulle  gä  ad  superiores.  Miltoposns 
sade  detta  icke  böra  förstås  in  infinitum,  hwilcket  skedde  då, 
att  om  mutatio  ofta  sig  in  superioribus  Facultatibus  tilldraga 
skulle,  at  andra  i  dheras  stellen,  som  nu  i  samma  Pacultatibus 
sittia,  komma  och  förordnas  skulle,  då  finge  dhe  altijdh  Be- 
ctoratum  för  philosophis;  begärade  och,  att  här  om  till  Acade- 
mise  Gancellarium  skrifwas  måtte.  Bector  bekände  sig  för 
detta  warit  i  samma  mening,  som  Miltopoeus  nu  är,  men  sadhe 
detta  fundamentet  wara  kullslagit.  Dn.  Procancellarius  bekände 
MiltopoBO  fuUer  skedt  orätt,  men  emädan  det  så  slutit  är,  at 
det  ifron  M.  Axelio  skulle  gå  till  superiores,  så  kan  det  intet 
immuteras.  Och  blef  resolverat,  at  M.  Miltopoeus  blifwer 
tillkommande  åhr  Bector  efter  D.  Bängh,  så  att  ingen  dragés 
fram  för  honom.  M.  Miltopoaus  protesteradhe  der  på,  att  honom 
war  skedd  orätt,  det  han  och  begäradhe  protocoUeras  måtte. 

2.  Oplästes  brefwet,  som  medh  näste  påst  skall  öfwer- 
sändas  till  Academise  Gancellarium,  om  futuro  medico  et  electo 
novo  Bectore. 

3.  M.  Andreas  Prytz,  swenska  sacellanus  här  wedh 
domkyrckian,  anklagadhe  professorem  M.  Jac.  Elachsenium,  för 
xiet  hans  hustru  förledne  söndagz  i  lijk  processen  hadhe  sökt 
prsecedencen  för  hans  hustru,  sagt:  du  är  en  caplans  hustru, 
hwadh  inbillar  du  digh?  Prjtsens  hustru  swarat  sig  wara 
äldre  hustru  och  henne  derföre  böra  förträdet.  M.  Jacobs 
hustru  sagt:  åkare  käringar  i  Stockholm  äro  och  gambla.  Beswä- 
rade  sig  fördenskull,  at  honom  hadhe  blifwit  förkastat,  det  han 
är  en  caplan,  är  och  lijknadh  wedh  en  åkare  och  hans  hustru 
wedh  en  åkare  käringh;  nu  såssom  han  intet  will  cedera  M. 
Jacobs  hustru,  för  än  det  af  Maijestetet  blifwer  slitit,  om 
hustrun  föllier  mansens  condition  eller  intet,  altså  beropar  han 
sig  i  medier  tijdh:  1.  på  gammal  och  här  brukelig  wahna;  2. 
att  hans  är  äldre  hustru;  3.  och  af  så  fömShme  föreldrar 
som  M.  Flachsenii,  emädan  hon,  Prytsens,  en  professoris  dotter 
är.  M.  Flachsenius  swarade  Prytsens  hustru  gått  offensive 
på  sin  kåresta  och  hon  defensive  allenast  sig  förswarat,  me- 
dan Prytsens  kommit  och  stött  henne  uthur  wägen,  sedan  hon 
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intet  kunde  reeta  regement  skrifwarens  Anders  Larssons 
hustru  på  sin  käresta.  Sadlie  och  Prjtsens  förkastat  henne  detta: 
see  fru  professorskan,  hwadh  för  grefwar  hafwa  professorum 
hustrur  till  män,  m&  man  intet  kenna  eder,  I  aren  en  bryggare 
dotter;  och  icke  allenast  trätt  på  henne  heela  wägen,  uthan 
och  hela  kyrcketijden  i  bäncken,  sagt  och:  fast  din  man 
läser  för  några  studenter  i  Academien,  så  läser  min  man  för 
heela  församblingen.  Detta  seneste  sadhe  Prytsen  sig  intet 
förswara  wilUa,  om  hans  hustru  sådane  ordh  skulle  fält  hafwa. 
M.  Flachsenius  sadhe  sig  hafwa  främmande  witnen  här  på, 
begäradhe  och  maintineras  wedh  Privilegiis  professorio  ordini 
a:o  1669  d.  1  Maji  datis,  Gonstitutionibus  item  Academicis 
etc,  efter  och  hela  professorius  ordo  här  igenom  iniurierat  är. 
M.  Flachs.  nekadhe  till,  det  Prytsen  säger  hans  hustru  liknat 
sin  wedh  åkare  hustru,  men  det  hadhe  hans  hustru  sagt,  när 
Prytsens  på  ålderen  påckadhe,  en  åkare  hustru  kan  och  wara 
äldre,  men  intet  föUier  der  af,  att  hon  Prytsens  hustru  kallat 
eller  lijknat  wedh  åkare  hustru ;  wore  och  någon  sensibilis  di^e- 
rentia  emellan  hans  och  Prytsens  hustru,  så  wille  han  gifwa 
efter,  men  Prytsens  kan  icke  hafwa  öfwer  2  åhr  för  hans,  är 
och  galit  fundament,  at  den,  som  äldre  är,  skall  strax  hafwa 
prae  för  en  fömämbligare  mans  hustru.  Ytterst  begäradhe  M. 
Flachsenius,  at  professorum  hustrur  måtte  få  niuta  sin  bänck 
i  kyrckian  allena  och  at  dhe,  som  der  intet  hafwa  at  skaffa, 
måtte  gå  der  uth.  M.  Andreas  sade  sin  hustru  warit  berättigat 
till  den  stolen,  emädan  stolen  hörer  hans  swärmoder  så  wäl  som 
någon  professoris  hustru  till,  och  emädan  swärmodren  altijdh 
är  uthe  på  landet,  dy  förmodde  han  dottran  få  stå  där,  och 
om  det  så  wore,  så  kunde  han  wäl  finna  rum  för  sin  hustru 
i  kyrckian,  illa  tiente  han  då  i  församblingen.  Parteme  badz 
tentera  förlijkning  sin  emellan,  eller  skulle  några  arbitri  con- 
stitueras,  som  saken  privatim  förhöra.  Der  medh  toge  dhe 
afträde.  Procancellarius  refereradhe,  at  när  han  senest  talte 
medh  Gancellario  Academise  om,  det  professorum  hustrur  blifwa 
af  borgames  undertrykte  i  processer,  hadhe  han  swarat  det 
wara  omöjeligit  att  determinera  något  här  uthi,  men  gaf  doch 
det    rådet,  at  den,  som  intet  kan  förlijkas,  må  blifwa  hemma. 
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Sedan  inkaUadas  M.  Pryts  ooh  förmantos,  att  dhe,  som  mäimor 
äro,  skulle  sin  emellan  förlijkas,  och  sedan  tillsee,  att  irastrnntt 
och  blefwe  förenthe.  M.  Andreas  sadhe  sig  intet  wara  obe- 
nägen till  förlijkning.  Sedan  inkom  och  M.  Flachsenios,  och 
blef  honom  det  samma  sagt,  hwar  till  han  swarade  sig  och 
wara  benägen  till  förlikning,  allenast  M.  Prytz  bekenner  sin 
hustru  hafwa  injurierat  hans.  Och  efter  dhe  nu  icke  kunde 
förlijkas,  dy  opskötz  detta  till  en  annan  gongh. 

Den  4  Maji.  PrsBsentes  a  meridie  in  Gonsistorio  Bector 
Magnificus,  Dn.  Tunander,  M.  PetrsBUs,  M.  Jac.  Flachsenius, 
M.  Laurbecchius,  M.  Joh.  Flachsenius. 

1.  Företogz  igen  saken  emellan  borgaren  Simon  Pransila 
och  studiosum  Jonam  Bodenium,  hwilcken  den  27  Aprilis  näst- 
förledne  opskötz  här  till,  emedan  pijgan,  som  witna  skulle,  dä 
icke  tillstädes  war.  Framkallades  fördenskull  nu  Fransila  pijga 
Walborg  Jacobs  dotter,  hwilcken  efter  aflagd  edh  bekende,  att 
hon  hadhe  släpt  Bodenium  in  om  natten;  dä  hadhe  han  begä- 
ret eldh,  men  hon  hadhe  icke  så  snart  hunnit,  uthan  gätt  i 
badstugan  at  kläda  på  sig,  då  hadhe  wärden  kommit  uthur 
stugun  och  frågat,  hwem  hon  hadhe  insläpt,  hon  swarat:  eder 
egen  gäst;  då  hadhe  Jonas,  som  war  oppe  i  sin  cammar,  be- 
gärat  eldh  att  dricka  toback,  Simon  frågat,  hwadh  tijdh  det 
då  war  at  begära  eldh,  Jonas  der  medh  gått  in  i  werdens 
stuga  och  Fransila  fölgt  efter.  Mehr  wiste  hon  intet  berätta, 
efter  hon  intet  warit  i  stugun,  der  slagzmåhlet  angick;  men 
det  sadhe  hon,  att  Simon  hadhe  kallat  henne  studentens  hora 
och  honom  horkarl,  det  Jonas  begärte  noteras,  bekende  och, 
at  wärden  frågat  Jonam,  när  han  först  kom  på  gården,  om 
han  hadhe  slagit  fönstema  sönder  i  andra  stugan,  han  sig 
uhrsächtat  och  sagt  sig  warit  uthe  och  druckit,  men  inga 
fönster  sönderslagit,  elliest  gå  ochså  många  på  gatorna,  hoo 
weet,  hwilcken  af  dhem  det  giort  haf:r.  Jonas  bekende  sielf 
sig  medh  en  käpp  slagit  efter  wärden  i  stugan,  men  sadhe 
det  honom  icke  trä£Gat. 

Här  utinnan  voterades: 

H.  Joh.  Flachs.:  Jag  seer  intet,  huru  studenten  kan  bindas 
där    till;    lijkwål    emädan   han  sielf  bekenner  sig  slagit  efter 
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wärden,  böter  han,  om  vota  komma  öfwer  ens,  för  en  bl&nadk, 
ehura  wål  ingen  sedt  wärden  haft  blånadh,  blodwijte  eller  annat. 

M.  Jac.  Flachs.:  Han  klagar  fuller  studenten  groft  an, 
men  kan  det  intet  berwijsa,  allenast  det  studenten  bekenner 
sielf,  så  emädan  han  fuller  något  grof  emoot  werden  warit 
bafv^er,  dy  plicbte  ett  dygn  eller  2  in  oarcere.  Har  han  något 
emot  Fransila  för  skftlsorden,  så  uthföre  det  in  foro  competenti. 

M.  Petrdeus:  Som  M.  Jacobus.  Det  år  lijkwäl  mycket 
at  göra  något  i  ens  huus. 

Dn.  Tunander:  Så  framt  studenten  icke  hadhe  sielf  be- 
kändt  sig  slagit  efter  honom,  så  hade  iag  intet  skähl  att  binda 
honom  till  saken,  sitte  fördenskull  i  proban  ett  dygn  och 
söke  sedan  w&rden  för  skålsorden  in  foro  suo. 

Rector  Magnif.:  Sitter  i  proban  2  dygn,  der  medh  och 
dhe  andre  wore  till  fredz. 

Sedan  publicerades  efterfölliande  doom: 

Senatus  erkenner  skäligt,  at  studiosus  Jonas  Bodenius, 
som  sielf  tillstår  sig  sin  wårdh  Simon  Fransila  i  sin  egen 
stugu  hött  och  efter  honom  slagit  hafwa,  plichtar  in  carcere 
Academico  tu  dygn.  Anlangande  det  han  föregifwér  werden 
honom  medh  skålsordh  öfwerfallit  hafwa,  så  uthföre  han  det 
moot  honom  på  rum,  som  wederböhr. 

2.  Daniel  Wemberg  beswäradhe  sig  på  sin  principals 
Casper  Hömigz  wågnar  öfwer  Jonam  Bodenium,  at  han  hafwer 
burit  uthur  Oaspers  gårdh,  när  han  för  hans  barn  prsecepto- 
reradhe,  hans  bibel  och  gifwit  den  Gaspers  hustru,  som  sig 
annorstädes  ifron  mannen  uppehöll,  anhöll  fördenskull,  at  Bo- 
denio påläggias  måtte  bibelen  igen  förskaffa,  efter  han  honom 
och  icke  hustrun  förtrodd  war.  Bodenius  nekade  sig  burit 
uth  bibelen.  Magnus  Bizenius  bekände  sig  köpt  bibelen  för 
30  dT,  Bodenius  kommit  twenne  gongor  till  honom  och  budit 
nth  bibelen,  som  han  och  den  till  honom  burit  hadhe,  sedan 
hadhe  Magnus  efter  Bodenii  begäran  gått  till  musicantens  sal. 
Hermans  gårdh,  där  Gaspers  hustru  inne  war,  hon  då  gråtit 
och  bidit,  han  wille  gifwa  penningar  på  bibelen,  då  han  gifwit 
JossB  förste  gongen  12  d:r,  andra  gongen  9  d:r  och  detta  alt 
patttewijs,    tridie  gongen  hadhe  han  reent  af  köpt  honom  och 
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gifwit  dhe  återstående  penningar.  Wemberg  anhölt,  det  desse 
for  olaga  procedere  straffas  måtte  och  Gasper  få  sin  bibel  igen. 

Sedan  voterades: 

M.  Joh.  Flachs.:  Bibelen  lefwereres  tillbaka  till  Casper, 
och  Bizenius  söke  sina  penningar  af  sin  man,  och  Bodenius 
Böke  Casper,  det  bästa  han  gitter. 

M.  Laurbecchius:  Stadenteme  wiste,  1.  hon  war  en  gift 
mans  hustru  och  intet  ifron  honom  skild;  2.  hennes  wahna; 
3.  att  hon  för  sielfzwåldh  lupit  nthnr  huset;  ty  gifvire  bibe- 
len igen  uthan  lösn. 

M.  Jac.  Flachs.:  Jonas  har  handlat  malitiose,  Magnus 
imprudenter,  altså  seer  iag  intet  annat,  uthan  bibelen  lefwere- 
res Gasper  igen,  och  Magnus  söke  Jonam  om  sina  penningar, 
bäst  han  kan. 

M.  Petraus:  Gaspers  begäran  är  skälig,  han  måste  hafwa 
sin  bibel,  och  Magnus  söke  Jonam,  bäst  han  kan,  Jonas  igen 
Gasper,  om  han  någon  prsBtension  haf:r. 

Dn.  Tunander:  Gasper  måste  hafwa  sin  bibel  igen,  och 
han,  som  imprudenter  handlat  haf:r,  plichtar  nu  der  medh,  at 
han  medh  beswär  måste  sökia  sina  penningar  igen;  men  mig 
tycker,  att  seqvitas  fordrar,  det  Gasper  låter  falla  dhe  6  dn*, 
som  hustrun  af  bibelens  wärde  fortärt  hafir. 

Bector  Magnificus:  Såssom  discurrerat  är. 

S.  A.  sentens  uti  saken  emellan  advocaten  Daniel  Wem- 
berg å  Gasper  Hömigz  wägna,  kärande,  och  studiosos  Jonam 
Bodenium  och  Magnum  Bizenium,  swarande,  angående  en 
bibel,  den  han,  Bodenius,  som  foregifwes,  uthur  Gaspers  gårdh 
skall  burit  och  till  Bizenium  försålt  hafwa,  afsagdh  etc.: 

För  dhe  skähl  ad  acta  finnes,  erkenner  Senatus  skäligt, 
at  Magnus  Bizenius,  som  medh  Gaspers  hustru  och  Jona  Bo- 
denio uthan  mansens  wetskap  handlat  haf:r,  tillställer  Casper 
nu  strax  bibelen  och  söke  sedan  sin  man  Bodenium,  som 
honom  till  köpet  dragit  haf:r,  om  penningarna,  det  bästa 
han  kan  och  gitter. 

3.  Oplästes  handelsmans  Johan  Franks  klagoskrift  emot 
studiosum  Johannem  MiltopoBum,  så  och  Miltopoei  exception 
der  emot.  Francken  inladhe  Daniel  Wembergz  och  Paul  Teiners 
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attester,  hwilcka  finnes  ad  acta.  Sedan  parteme  uthgongne 
wore,  inkom  handelsman  och  sadhe,  att  Miltopoeas  skäller  ho- 
nom der  uthe  för  garp  och  lappare,  beropadhe  fördenskul  sig 
på  cursorem  Abrahamum  Eimpsenm  till  witnes.  Miltopoeus 
nekadhe  här  till,  Kimpseus  sadhe  sig  och  aldrig  det  hört 
hafv^a.  Uthi  sielfwa  hufwudsaken  om  slagzmählet  beropadhe 
Francken  sig  pä  stadiosos  Magnum  Brochium  och  Olaum  Bro- 
dinum,  jemwäl  pä  handelsman  Christian  Gärtz,  som  witnen  i 
saken.  Miltopoeus  beropadhe  sig  pä  studiosum  Smedeman, 
hwilcken  skall  sedt  hafwa,  att  Francken  först  togh  af  Miltopoeo 
pemchen.  Och  emädan  witnen  nu  icke  wore  tillstädes,  dy 
opskötz  detta  till  en  annan  gongh. 

NB.  Denna  saak  blef  sedermehra  sub  rectoratu  D:ni 
Doctoris  Petri  Bängz  förlijkt,  som  acta  ad  diem  22  Junii 
uthwijsa. 

4.  Studiosus  Jonas  Walbman  inkom  och  badh  Senatum 
ödmiukeligen,  det  han  kunde  f&  uthslagh  i  saken  medh  Jona 
Gelsenio,  emädan  han  senest  sä  mänge  witnen  framhadhe,  som 
honom  ifron  Gelsenii  beskylning  befrijadhe,  hwarföre  anhölt 
han,  at  Gelsenius,  som  honom  sä  groft  angifwit  hadhe  och 
det  icke  kunnat  bewijsa,  mätte  för  sådant  sitt  tillmähle  weder- 
börligen  ihog  kommas  och  straffas.  Jonse  Walbman  blef  före- 
hoUit,  att  han  sielf  under  action  bekent  hafwer  sig  stundom 
något  welat  lära  honom  mores,  hwilcket  icke  uthan  någon  vexa- 
tion  kan  hafwa  afgongit,  sedan  och  honom  hött,  hwar  emot 
den  andra  är  barnslig  och  oförstondig,  han  wille  fördenskull, 
medan  Gelsenius  skall  få  skarp  repriment  och  han  för  hans 
beskylning  frij  erkendh,  gifwa  sin  rätt  efter.  Sedan  inkallades 
Jonas  Gelsenius  och  blef  af  Bectore  Magnifico  hårt  tilltalt,  för 
det  han  obewijsligen  hadhe  Walbman  angifwit,  och  ändoch  Se- 
natas  hadhe  haft  fogh  at  låta  honom  för  sådant  sitt  förseende 
plichta  in  carcere  Academico,  lijkwäl  för  hans  bamslighetz 
skull  blef  han  denne  gongen  förskont  och  förmant  här  näst 
bettre  taga  sig  till  wahra. 

5.  Rikz  Drotsens  recommendation  för  Petro  Petri  att 
komma  till  stipendium  oplästes  och  lades  ad  acta.  Petrus 
opföres  inter  exspectantes. 
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6.  Johannis  Eeckonii  supplicaticm  om  dépositara  och 
recommendatioD  till  Bikz  Drotzen  opiåstes.  Detta  skiutes  till 
plennm  Senatam. 

7.  Billovii  snpplication  om  Åbergz  begrafeingzkost,  at 
den  måtte  honom  oafkortat  bestås,  öf^sågz.  Och  resolverades, 
att  der  om  skall  in  pleno  Senatn  talas. 

Den  40  Maji.  Prsesentes  Magnif.  Bector,  D.  Enevaldus, 
D.  Bång,  D.  Tunander,  M.  Azelius,  M.  MiltopoBQS,  M.  Pe- 
trsens. 

1.  Kjrrckioberden  D.  Enevald.  sadhe  sig  wara  kommen 
i  erfarenheet,  hwilcken  det  är,  som  in  Pebruario  hans  fönster 
sönder  slagit  hafwa,  begäradhe  fördenskall,  det  dhe,  som  här 
om  wetha  berätta  och  han  nu  tillstädes  hadhe,  måtte  af  hörde 
blifwa.  Inkallades  fördenskull  candidatus  Magnus  Ekman  och 
Isacus  Wedbecchins,  hwilcka  bekende  sig  af  novitio  Johanne 
Kalm  hoos  H:s  Hög  Ehrewördigheet  D.  Enevaldnm  hört  hafwa, 
det  Bothnienses  hadhe  d.  27  Feb.  nästförledne  druckit  på 
Anders  Merthens  källare,  då  hadhe  Saloander  och  Ghristiemos 
Bachman  gått  der  ifron  kl.  12  om  natten,  och  när  dhe  komme 
för  D.  Enevaldi  gårdh,  hadhe  Bachman  frågat,  om  det  icke 
war  kyrcki oherdens  fönster,  Saloander  swarat  ja,  Bachman 
der  medh  tagit  uth  wärian  och  medh  twenne  gonger  slagit 
fönstret  sönder.  Sedan  inkallades  Christiemus  Bachman,  och 
blef  honom  detta  förehoUit.  Han  nekadhe  inständigt  der  till, 
sadhe  och,  det  Andreas  Saloander  och  Laurentius  Eellinns 
hadhe  warit  medh  honom,  hwilcka  nogsamt  intyga  skola,  det 
han  är  oskyldigh;  sadhe  der  hoos,  att  när  dhe  kl.  12  eller  1 
om  natten  ginge  ifron  källaren  och  komme  åth  gropan,  hadhe 
en  hoop  studenter  kommit  emot  dhem  på  kyrcke  gatan  och 
ropat  honom  wedh  nampn,  sedan  hadhe  dhe  stannat  för  kyrckio- 
herdens  huus;  när  dhe  skulle  gå  dhem  förbij,  hafwa  dhe  dra- 
git uth  wärioma  och  öf:rfallit  honom,  men  intet  hadhe  han  sla- 
git fönstret  sönder.  Men  det  bekende  han,  at  samma  natt  war 
kyrckioherdens  fönster  sönderslagit;  när  han  frågades,  huru 
han  det  wiste,  swarade  novitium  Ealmen  så  sagt.  Sedan 
inkallades  Johannes  Kalm,  hwilcken,  noga  förmant  sanningen 
at  bekenna,  giorde  denne  relation,  at  Bachman  hadhe  kommit 
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hemm  i  hans  qwarteer  och  bett  honom  komma  p&  källaren  att 

skänckia  in,  gått  så  medh  honom  kl.  8  om  aftonen  och  warit 

där   till  kl.  12.     En  hadhe  Bachman  haft  medh  sig,  den  han 

intet   kände;    när    dhe    frön    källaren    ginge,    hafwa  dhe  gått 

kyrcke    mellan  gatan,  men  ingen  hadhe  mött  dhem,  eij  heller 

wiste    han    af  något  slagzmåhl,  men  Christiemus  hadhe  medh 

wärian    slagit   fönstret    sönder,  doch  wiste  han  icke  wist,  om 

han  mehr  än  en  gong  slogh.    Detta  låfwadhe  han  medh  eedh 

bekräfta,    der    så    af  honom  fordras.     Laarentiits  Kellinus  be- 

kende  efter  afiagdh  eedh,  at  när  dhe  komme  wedh  gropen  på 

kyrcke    gatan,  haf:r  ett  partij  kommit  kyrcke  grop  gatan  och 

ropat,    men    han    kände    dhem   intet,  då  hadhe  Saloander  och 

han  folgtz  åth  först,  men  Christiernus  medh  novitio  gått  efter. 

Frågades,  om  någon  dhem  ropat  wedh  nampn  eller  kommit  att 

slåss  medh  dhem.  Besp. :  Neij.  Frågades,  om  han  wiste,  det  Chrr- 

stiemus  hadhe  slagit  fönstret  sönden    Swarade  sig  der  af  intet 

wetha.  Honom  sades,  det  Ealmen  det  bekent  hadhe.  Eesp. :  Det 

må  han  see  sig  om,  men  sade  sig  sannerliga  der  af  intet  wetha. 

Frågades,  om  han  kunde  befrija  Ghristiemnm.  Eesp. :  Sig  hwarc- 

ken  kanna  fälla  eller  wäria  honom.    Ealmen  stodh  fast  der  på 

sig  sant  sagt  hafwa,  ladhe  och  detta  där  till,  att  Christiernus 

begynte  gå  sachta,  när  dhe  komme  moot  kyrckioherdens  huus, 

och  trodde,  det  dhe  som  före  gingo,  wore  allareda  Doct.  Ter- 

seri     höme    förbij.     Detta   förehöltz  Christierno  och  förmantes 

sanningen  medh  godo  att  bekenna,  det  han  låfwade  göra  och 

sadhe  en  sin  faders  förra  skrifware,  den  han  menthe  nu  wara 

i  Nylandh,    slagit    fönstret    sönder,    men  det  skedt  något  för. 

Honom  frågades,  om  han  kunde  medh  edh  befrija  sig,  det  han 

intet  göra  kunde.    Frågades,  om  han  wiste,  hwem  andre  gongen 

hadhe  slagit  kyrckioherdens  fönster  sönder,  der  till  han  nekadhe. 

Detta  differeres  till  näste  Consistorii  dagh. 

2.  Oplästes  Påfwel  Matsons  ifro  Eolima  frijhetz  bref, 
hyrilcken  haf:r  optagit  Jacob  Heurus  hemman  i  Hennerjoki  by 
och  Ijappo  sochn.  Och  blef  honom  låfwat  4  frijheetz  åhr,  räk- 
nandes ifron  midsommaren  1669,  och  går  till  skatt  midsom- 
maren 1673. 

Den  H  Maji,     Prsesentes  Dn.  Procancellarius,  Magnificus 
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fiector,  D.  EnevaldaB,  D.  B&ngh,  D.  Tiinander,  M.  Axelius, 
M.  MiltopoBUs,  M.  PetrsBUS,  M.  Jac.  Flachs.,  M.  Joh.  Flach- 
senins. 

1.  Talte  Dn.  Procancellarius  om,  at  examina  pnblica 
äre  nu  ändade,  och  contesteradhe  en  synnerlig  gratulation, 
öfwer  docentium  så  wäl  som  discentium  flijt.  Befereradhe 
och  sig  sinnadh  wara  innan  kort  reesa  öf:r  till  Stockholm 
och  begäradhe  wetha,  om  något  wore  p&  Academiens  wägnar 
at  committera,  sadhe  sig  det  pä  sig  taga  willia;  särdeles  be- 
gäradhe han  en  gruntelig  information  om  QvsBStoris  rächningar, 
i  fall  att  illustriss.  Gancellarius  Academise  torde  fråga  der 
efter.  Här  om  låfwadhe  Eector  Magnificus  conferera  medh 
Qvsestore. 

2.  Oplästes  depositoris  M.  GoUinii  supplication  at  få 
behoUa  depositoris  intrader  till  nyåhret,  emädan  han  nu  kom- 
mer ad  ordines.  Och  blef  resolverat,  at  M.  Gollinius  niuter  in- 
trademe  for  depositura  till  nyåhret,  men  han  skall  ingen 
macht  hafwa  sielf  at  skaffa  sigh  någon  vicarium,  utan  Fa- 
cultas  philosophica  är  om  substituto  betänckter.  Wedh  detta 
tilirället  påminte  Dn.  Procancellarius  det  wara  wäll,  af  [=  at] 
Collinii   successor  blifwer  af  denna  orthen  och  landsens  barn. 

3.  Öfwersågz  studiosi  Johannis  Eeckonii  supplication, 
hwar  utinnan  han  ödmiukeligen  anholler  att  blifwa  generaliter 
recommenderat  till  AcademisB  Gancellarium.  Och  blef  der  på 
resolverat,  att  han  får  en  general  recommendation  till  Grefwen, 
och  wore  wäl,  at  han  på  den  orthen  kunde  blifwa  promove- 
radh ;  kan  det  eij  gå  an,  så  kan  han  sedan  ändå  här  ihog  konmias. 

4.  Företogz  at  göra  ett  sluut  uthi  Ghristierni  Bachmans 
saak.  Då  intercederadhe  D.  Enevaldus  för  honom,  att  endoch 
han  sig  groft  försedt  och  hadhe  förtient  hårdeligen  ihog  kom- 
mas,  lijkwäl  emädan  han  nu  skrifteligen  och  elliest  munteligen 
hierteligen  deprecerat  haf:r,  at  han  då  måtte  for  relegation 
förskonas.    Det  öfrlga  hemstelte  han  Senatui. 

I  denna  saak  voterades: 
M.  Joh.  Flachs.:  Trij  dygn  in  carcere. 
M.  Jac.  Flachs.:  14  dagar  i  proban. 
M.  PetrsBus:  Några  wekor. 
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M.  Miltopodus:  Emädan  däwarande  Bector  Magnificas 
låter  falla  sin  rätt,  som  doch  här  utinnan  laaderat  är,  dy  är 
nogh,  att  Bachman  inkommer  medh  deprecation  eller  böther 
arbitraliter  en  summa. 

M.  Azelios:  Erlegger  arbitraliter  6  eller  8  rikzd:r. 

D.  Tonander:  14  dagar  i  proban. 

D.  Bängh:  Det  samma. 

Dn.  Procancellarins:  Faller  och  där  pä,  at  han  plichtar 
in  carcere. 

Men  alla  komme  enhälleligen  öf:r  ens,  att  han  skall  re- 
parera skadan  och  deprecera  här  in  Senatn. 

Sedan  resolverades,  att  han  sitter  14  dagar  i  proban  och 
reparerar  dhe  sönderslagne  fönstren. 

Senatus  Academici  sentens  öfwer  den  excess,  som  stu- 
diosus Christiernus  Bachman  haiwer  begätt  p&  H:s  Ehrewör- 
dig:tz  Dn.  Doct.  Enevaldi  fönster,  afsagdh  den  11  Maji  1670: 

För  dhe  skähl  ad  acta  finnes,  hadhe  Senatus  Academicus 
wäl  orsak  efter  delicti  grofheet  straffa  studiosum  Bachman 
medh  en  sw&r  relegation,  lijkwäl  i  anseende  sä  wäll  till  hans 
deprecation  som  Hans  Ehrewörd:tz  actoris  flitige  intercession 
förskones  han,  Christiemus,  der  medh,  att  han  sitter  i  proban 
14  dygn  och  reparerar  dhe  sönderslagna  fönstren. 

Sedan  domen  war  publiceradh,  anhölt  Bachman  ödmiu- 
keligen,  att  han  finge  lösa  sig  ifron  proban  medh  penningar, 
emädan  han  nu  är  ressfärdigh  hem  till  sina  föreldrar.  Honom 
swarades  det  intet  kunna  förändras,  som  en  gong  afsagt  är. 
EEan  badh  ytterligare,  gråtandes,  det  han  måtte  få  lösa  sig, 
emädan  hans  saker  wore  allaredo  på  skutan.  Och  emädan  han 
så  hierteligen  och  medh  tårar  afbeder  sitt  förseende,  dy  blef 
honom  af  särdeles  mitigation  effcerlåtit  att  lösa  sig  medh  10 
d:r  s.  m:t.  D.  Enevaldus  låfwade  sin  dehl  antingen  åth  dhe 
fattiga,  eller  at  han  medh  den  tertialen  botar  fönstren.  Detta 
låfwade  Bachman  gärna  efterkomma. 

Den  1ö  Map.  Prsdsentes  Dn.  Procancellarins,  Magnificus 
Kector,  D.  Enevaldus,  D.  Bångh,  D.  Tunander,  Dn.  Qvaöstor, 
M.  MiltopcBus,  M.  Petrsdus,  M.  Jac.  Flachs.,  M.  Laurbecchius, 
M.   Joh.  Flachs. 
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1.  Studiosus  Nicolaus  Felander  inladhe  en  skrift  emoot 
Bectorem  Magnificum  om  det,  att  Bector  fSr  honom  sag^  ha- 
dhe,  att  tyfkonan  p&  Bådstugun  skulle  p&  honom,  Felandram, 
bekent  hafwa,  det  han  henne  medh  barn  rådt  hafwer  etc.,  be- 
gäradhe  fördenskull  doom  i  saken.  Bector  Magnificus  förkla- 
radhe  sig,  som  acta  ad  diem  13  Aprilis  uthwijsa,  men  Felan- 
der wille  intet  där  medh  wara  till  fredz,  uthan  p&ckadhe  först 
emot  Bectorem  Magnificum,  sedan  och  emot  Dn.  Procancella- 
rium;  sadhe,  att  dhe  hans  förra  supplication  supprimerat  och 
af  practiker  in  persona  errerat  hafwa,  och  när  han  kommer 
hijt,  sadhe  han  sig  fä  snubbor,  förde  och  elliest  mycket  näse- 
wist  sitt  taal. 

Här  utinnan  voterades: 

M.  Joh.  Flachs.:  För  sin  olijdeliga  dristigheet  och  osanna 
taal  emot  Bectorem  Magnif.  och  Dn.  Procancellarium  måste 
han  äthminstonne  gä  i  proban. 

M.  Laurbecchius:  Incarcereres  för  sin  näsewijshet  ett 
dygn. 

M.  Jac.  Flachs.  refereradhe,  huru  Bector  Magnificus  ex 
nobili  ofBcio  Nicolao  optäckt,  a  qvo  sädant  taal  om  honom  falt 
är  och  ubi,  han  der  öfwer  nu  inlägger  en  protest  icke  allenast 
moot  Senatum,  att  han  senest  eij  blef  cursor,  uthan  och  na 
pockar  emoot  Dn.  Prooancellai-ium  och  Bectorem  Magnificum, 
bör  han  fördenskull  intet  slippa  onäpst,  uthan  incarcereres 
3  dygn. 

M.  FetrsBus:  Är  fuller  intet  där  emoot,  men  tycker  och 
der  hoos,  att  emädan  han  eij  bettre  revererar  sina  prsBceptores 
och  förmän,  så  kan  han  och  wäl  excluderas. 

M.  MiltopoBUS  refereradhe  hela  saken  och  tycker,  att 
han  eij  meriterat  haf:r  ezclusionem;  är  han  gift,  så  äre  och 
nägre  andre,  och  bör  han  så  wäl  som  dhe  andre  äthniuta 
privilegia  studiosorum  sä  länge,  till  des  Majestas  excladerar 
dhem.     Tykte  fördenskull,  att  han  bör  frijkallas. 

Dn.  Qvaestor:  För  sin  näsewijsheet  må  han  wel  incar- 
cereras. 

D.  Tunander:  Det  är  eij  strafiFwärt,  at  han  söker  sig 
ifron  sådan  beskylning  befrija,  men  han  procederar  intet  rätt. 
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Eefereradhe  wijdlyftigt  om  hans  pockande,  är  fördenskull  dignus 
r^egatione  p&  &hr  och  dagh. 

D.  B&ng:  Han  hafwer  här  till  per  conniventiam  nutit 
privilegia  och  förholler  sig  nu  intet  bettre  emoot  Senatum 
Academicum,  ty  må  han  wäl  ifron  Societate  Academica  exclu- 
deras. 

D.  Enevaldns:  Rector  är  aldeles  uthan  skuldh,  läste  så 
officium  Rectoris  op  af  Gonstitutionibus,  och  han  för  sitt  poc- 
kande skull  bör  incarcereras  3  dygn. 

Dn.  Procancellarius :  Holler  medh  D.  £nevaldo,  at  han 
sitter  i  proban  3  dygn  och  fär  härdh  admonition,  men  om 
han  kan  komma  ad  ordines,  troor  han  knapt  ske  lära. 

Sedan  publicerades  denne  doom: 

Aldenstundh  Rector  Magnificus  ratione  officii  och  uthi 
en  godh  meningh  hafwer  studioso  Nicolao  Felandro  tillkenna 
gifwit  det,  som  om  honom,  doch  af  missförstondh  och  ex  errore 
personad  war  försport,  ty  är  Magnificus  Rector  här  utinnan 
aldeles  uthan  skuldh,  och  han,  Nicolaus,  niuter  sin  oskyldigheet 
sig  till  godo,  men  för  sin  oskäliga  protest  och  otillbörliga 
förhoUande  inför  Senatu  förskones  han  der  medh  denne  gongen, 
at  han  blifwer  incarcererat  3  dygn. 

2.  Oplästes  kämbnärens  Bertill  Läslingz  skrift,  hwar 
utinnan  han  förmäler,  att  den  kyrcketiuf  konan,  som  pä  Räd- 
stugun  sitter,  haf:r  fött  barn  och  bekant  på  studiosum  Hen- 
ricum  Andreas  Pistorium,  det  han  bamefadren  wara  skall. 
Stadiosus  insinueradhe  der  emoot  sitt  skrifteliga  swar,  begä- 
randes få  åthniuta  sin  oskyldigheet  till  godo,  emädan  hon 
honom  det  aldrig  i  ewigheet  bewijsa  skall.  Detta  opskiutes 
till  en  annan  gongh,  och  han  arresteres  i  medier  tijdh. 

3.  Refereradhe  åter  Dn.  Procancellarius  sig  wara  sin- 
nadh  att  reesa  till  Stockholm  och  påminte,  huru  mycket  det 
är  anslagit  på  staten,  och  landsens  barn  äre  icke  wäl  exer- 
ceradhe,  hålst  i  latina  lingva,  tykte  fördenskull,  att  man  kunde 
ansökia  hoos  Majestatem  om  en  lectore  här  i  scholan,  remon- 
streradhe  det  wara  wäl  för  Academien,  ty  professores  måste 
läsa  som  professores.  2.  Talte  Dn.  Procancellarius  och  om 
adiunctis    uthi  superioribus   Facultatibus,    at  dhe  för  mutatio- 
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ners  skull  behöfdes,  ty  då  giordes  intet  behof  sökia  successores 
uthom  landz,  som  man  na  göra  m&ste;  beg&rade  fördenskull 
wetha,  om  detta  kunde  proponeras  hoos  Gancellarium.  Här  [till] 
swarades,  att  &&  framt  medlen  funnes,  sä  Ainnes  wäl  subjecta, 
när  man  seer  pä  wär  stat,  sä  felas  der  noch  etc.  Sedan 
discurrerades  widlyftigt,  huru  det  kunde  ske,  att  studiosi 
blefM^e  lärde  och  man  finge  lärde  präster,  och  tyktes  det 
wara  rädeligit,  att  inspectores  nationum  giorde  sin  flijt  och 
bästa  till.  Elliest  tesmoigneradhe  hwar  sin  flijt  i  sin  profes- 
sion, och  om  här  komme  privati  doctores  till,  sä  hadhe  publici 
tanto  pauciores  auditores. 

4.  Insinueradhe  Dn.  Qvsestor  the  postulata,  som  borde 
fordras  resolution  opä  hoos  Majestetet.  Dhem  opläste  Dn.  Pro- 
cancellarius  och  läfwadhe  här  om  göra  sin  flijt,  fick  dhem  så 
professori  Laurbecchio  att  öfwersees. 

5.  Sedan  talte  Dn.  Procancellarius  om  AcademisB  räch- 
ningar,  dhem  Qvaestor  nu  framwijste.  Dn.  Procancellarins 
begäradhe,  att  Senatus  wille  dhem  öf^i^ersee,  emädan  han  will 
wara  underrättadh,  huru  medh  dhem  är  fatt,  pä  det  man 
kunde  göra  en  wissare  relation  för  Oancellario;  synnerligen 
päminte  han,  att  eftersees  skall,  det  ähren  icke  blandas,  op- 
bäres  af  det  ena  och  betalas  pä  det  andra.  Qvsestor  låfwadhe 
medh  det  första  resa  öfwer  och  lefwererå  sina  rächningar  i 
Gammaren. 

6.  Taltes  om  QvsBStoris  skrifware  och  en  opbördzman 
här  nedre.  Professor  Laurbecchius  gaf  detta  förslag,  att  en 
kunde  bägge  tiensteme  förestå. 

7.  Begärade  Dn.  Procancellarius  ytterligare,  att  om 
Senatus  hade  något  mehra  påminna,  dhe  wille  det  opsättia, 
begäradhe  tesslijkest,  att  han  finge  attest  på  det  han  proponerat 
hafwer. 

8.  Om  Mäenpä  boamas  hustrur  taltes,  at  dhe  begära 
förmedling  på  ^j^  mantal.  M.  Jac.  Flachsenius  giorde  relation 
om  dheras  tillstondh  och  sade  dhem  eij  behöfwa  förmedling, 
der  doch  och  skillias  wedh  hemmanet,  will  han  taga  emot 
bägge.  Laurbecchius  och  M..  PetrsBus  inclinera  och  der  till. 
Här  utinnan  resolverades,  att  där  dhe  blifwa  qwar,  will  Sena- 
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tus  tillsee,  att  dhe  ährligen  och  småningom  f&  förmedling,  men 
willia  dhe  icke  blifwa,  så  {&  dhe  draga  af.  Sades  och,  att 
QvaBstor  kan  sättia  dhem  inter  postulata. 

9.  Intedde  handelsman  Johan  Franck  sitt  swar  emot 
Johannis  Sigfiidi  Miltopoei  exception,  item  en  attest,  af  Paul 
Bensin  och  Jonas  Boos  underskrifwen,  hwilcka  bekenna,  att 
Bojen  Francken  icke  slagit  hafwer,  som  Miltopoeus  föregifwer. 
Detta  extraderades  Miltopoeo  at  swara  på. 

10.  Låfwades  Thomas  wachtkarl  sal.  Åbergz  grå  kläd- 
ning,  som  for  10  d:r  wårderat  är,  efter  han  en  Academiens 
tienare  [är]. 

11.  Insinueradhe  Petter  Munck  en  inlaga  emoot  Jonam 
£ek  om  jnre  reconventionis  och  30  d:r  s.  m:tz  expenser,  efter 
HofiErätten  har  approberat  Badstuga  domen.  Jonas  Eek  sadhe 
sig  wara  nödgat  at  begynna  action  för  det  faderlösa  barnetz 
skull,  som  war  under  hans  inspection,  och  witnen  hafwer  han 
haft.  Och  blef  Petter  Mnnck  pålagt  att  inskaffa  den  Kongl. 
Bättz  resolution,  efter  dhe  eij  sin  emellan  förlijkas. 

12.  Inlades  catalogus  examinatoram.  D.  Olaus  Wexio- 
nius  inskickadhe  och  sina  auditorum  nomina  iemte  ett  bref 
till  Senatum,  efter  han  för  sin  siukliga  lägenheet  skull  icke 
haar  kunnat  praastera  någet  examen  publice  i  detta  åhr. 

Den  1  Junii,  Pr88sentes  vice  Bector  Magnificus  D.  £ne- 
valdus,  D.  Bångh,  D.  Tunander,  Dn.  Qveostor,  M.  PetrsBUS, 
M.  Jacobus  Flachsenius,  M.  Joh.  Flachsenius. 

1.  Proponeradhe  Bector  om  die  mutationis  Bectoratus, 
och  blef  resolverat,  att  mutatio  skall  ske  tijsdagen  för  Hénrici 
marcknadh  den  14  Junij.  Där  medh  war  ochså  futurus  Bector 
Magnificus  Doctor  Petrus  Bångh  wäl  till  fredz. 

2.  Procuratoren  Daniel  Wembergh  förekom  och  på  sin 
principals  Casper  Hörlingz  wägnar  begäradhe  execution  på  den 
domen,  som  sidstförledne  den  4  Maji  emellan  hans  principal 
och  studiosos  Jonam  Bodenium  samt  Magnum  Bizenium  här 
in  Senatu  fallen  är,  inladhe  der  hoos  Magni  Bizenii  skrift, 
hwar  uthi  han  förmähler  sig  strax  efter  det  Senatus  doom  föll, 
hafwa  tillstelt  JonsB  Bodenio  bibelen.  Här  emoot  berättadhe 
studiosi  Petrus  Gardinus,  Daniel  Medelius  och  Andreas  Hassel- 
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qwist,  at  Magnus  hadhe  tagit  Caspers  bibel  uth  p&  Heinäs  i 
Bimitho  och  Jonas  den  aldrig  af  Magno  igenfått,  det  dhe 
medh  edh  sadhe  sig  erhoUa  kunna,  låfwadhe  i  det  öfriga  ca- 
vera  för  Jona  Bodenio. 

Här  atinnan  voterades: 

M.  Joh.  Flachs.:  Här  är  dom  fallen  i  saken.  Magnas 
bör  lefwerera  bibelen  till  Casper,  doch  är  rådeligit,  att  Jonas, 
som  berättas  bibelen  af  Magno  till  sig  tagit  hafwa,  arresteras 
och  Magnus  inhemptes. 

M.  Jac.  Flachsenias  och  dhe  andre  professores  voteradhe 
det  samma,  allenast  n&gre  wille,  det  Jonas  så  länge  skalle  in- 
carcereras. 

Besolntio:  Magnas  Bizenius  skall  sab  poBna  relegationis 
citeras  hijt  till  lögerdagen,  och  caationisterna  skaffa  citation 
fort,  doch  skola  dhe  af  dhem,  som  in  actione  saccamberar, 
betalte  blifwa.  Jonas  arresteres  sab  eadem  poena  relegationis 
att  eij  wijka  staden,  för  än  Magnus  inkommer. 

3.  Vice  Rector  D.  £nevaldas  berättadhe,  det  några 
hafwa  begärt  loff  aff  honom  att  reesa  uth  på  landet,  såssom 
secretarius  Falander,  adiunctus  Liungberg  och  stadiosus  Qiurdo 
Wickelgreen.     Exposuit  eornm  rationes. 

4.  Företogz  återigen  studiosus  Pistorius,  hwilcken  förra 
Consistorii  dagh  af  kämbnären  angafs  att  wara  bamefadren  åth 
det  barnet  tiufkonan  på  Hådstugon  fött.  hafwer.  Pistorias 
inladhe  en  attest  om  sin  oskyldigheet.  Och  blef  här  på  resolve- 
rat, att  dhe,  som  attesten  athgifwit  hafwa,  skola  på  Bådhsta- 
gan  examineras,  sedan  skall  han  här  in  Senatu  få  uthslagh. 

5.  Berättadhe  Rector  Magnificas,  att  skreddaren  Petter 
Munck  haar  eij  änna  athlöst  den  Kongl.  Rättz  resolution  i 
saken  emellan  sig  och  Jonam  Eek,  hwarföre  kunde  och  denne 
gongen  intet  till  saken  göras. 

6.  Handelsmannen]  Johan  Franck  begäradhe  uthslagh  i 
saken  emellan  sig  och  studiosum  Johannem  Miltopoeum,  men 
emädan  studiosus  nu  icke  war  i  staden,  ty  kunde  och  saken 
denne  gongen  intet  af  hielpas. 

7.  Om  Hanstenii  saker,  som  äre  exeqveradhe,  resolvera- 
des, att  dhe  werderes  och  sällies,  så  mycket  som  gälden  är. 
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8.  Opräknadhe  vice  Bector  Magnificus  deras  nampov 
som  ännu  äre  för  böthema  skyldige.  Qvsastor  caveradhe  för 
Wettersten,  särdeles  för  Fisci  deel.  Ungern  kan  gifwa  obli- 
gation.    D.  Bångh  caveradhe  för  honom  12  d:r  k.  m:t. 

9.  Insinueradhe  Dn.  Qvsestor  9  st.  AcademisB  postulata, 
som  skola  andragas  i  Stockholm,  dhe  blefwe  opläste,  sedan 
begäradhe  och  han,  att  twenne  af  Senata  förordnas  måtte,  som 
öfwersee  hans  rächningar,  begäradhe  i  lijka  mätto  trednble 
qvitancier.  Blefwe  fördenskull  D.  Bångh,  M.  Petrsaus,  M.  Jac. 
Flachsenius,  eller  i  hans  stelle  professor  Laurbecchius,  consti- 
tueradhe  att  öfwersee  Qvssstoris  rächningar. 

10.  Befereradhe  M.  Jac.  Flachs.,  huru  såssom  M.  Andreas 
Prytz  har  begynt  en  action  medh  hon  om  och  [=  om]  begge 
hustrumas  prsecedence,  och  emädan  han  saken  desererat  hafwer, 
dy  begäradhe  han,  att  denne  controversia  må  decideras,  opläste 
der  hoos  en  punct  af  Kongl.  Ma:ttz  resolution,  uthgifwen  1669 
den  1  Maji,  som  maintinerar  professores  och  deras  hustrur  att 
hafvea  rum  iblandh  adelen  och  klädedrächt  som  adelen  etc. 
Men  denna  saken  opsköts,  till  des  Bector  Magnificus  kommer 
sielf  heem. 

Den  9  Junit.  PrsBsentes  Bector  Magnificus,  D.  Bångh, 
D.  Tunander,  M.  Jac.  Flachsenius,  M.  Laurbecchius,  M.  Joh. 
Flachs. 

1.  Academiens  gambla  fogde  Erich  Simonson  anhölt 
akriftel.  om  tillgift  på  dhe  10  IM  smör,  som  han  dömder  är  at 
betala.  Och  resolverades,  att  detta  opskiutes,  till  des  QvsBstor 
kommer  tillstädes. 

2.  Taltes  om  invitandis  ad  mutationem  Bectoratus,  att 
spL^oma  eij  missbrukas.  Och  resolverades,  att  medh  spiror  skola 
inviteras  alle  Professores,  Assessores,  Gyllenstaken,  Consules, 
Seoretarius  Begii  Judicii,  Notarius,  Fiscalis,  Secretarius  Aca- 
demi.9e,  men  till  Sacellanum,  Oeconomum,  Actuarium  och  vice 
Flscalen  böhr  eij  gås  medh  spiror. 

3.  Carolus  Alanus  refereres  inter  expectantes  ad  sti-^ 
pendium. 

4.  Talte  Bector  Magnificus  om  dem,  som  ännu  äre  skyl- 
dige   för   sakören,    af   hwilcka  man  intet  kan  få  uth,  begärte 
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och  consilinm,  hum  man  kunde  f&  uth  böthema  af  Johanne 
Nicolai  20  d:r  s.  m:t  för  lönskeläge  och  relegation,  item  för 
on  pust  6  d:r,  emädan  han  nu  är  under  annan  jurisdiction. 
•Opläste  sedan  Joh.  Nicolai  skrift,  hwar  utinnan  han  tillbiuder 
sig  att  willia  efter  Strafordningen  betala  40  7^  för  lönske- 
läge, men  för  relegation  will  han  intet  betala.  Tyckte  förden- 
skull Senatus,  att  relegation  ezpirerar,  efter  han  i  annan  con- 
^tion  stadder  är,  men  dhe  40  11$,  och  1  d:r  s.  m:t  för  en 
pust  måste  han  erläggia  Bectoris  och  Fisci  deel. 

5.  Inladhe  Jonas  Bodenius  sin  supplication  att  blifwa 
befriat  för  Gaspers  Hörlingz  beskylning  om  något  dristigt  om- 
.gänge  medh  hans  hustru,  efter  han  honom  sådant  icke  haar 
bewijsa  kunnat. 

Besolutio:  Den  suspicion,  som  Gasper  Hörlingh  hafwer 
fattat  till  sina  barns  prseceptorem  Jonam  Bodenium  för  något 
dristigt  omgänge  medh  hans  hustru,  är  bem:te  studioso  intet 
intygat  och  fördenskull  hoUes  af  intet  wärde. 

6.  Johan  Franck  inladhe  en  expens  rächning  på  32 
d:r  k.  m:t  emot  Johannem  MiltopoBum.  MiltopcBus  war  ännu 
intet  inkommen  i  staden  ifron  HoUola,  hwarföre  kunde  saken 
denne  gongon  icke  medh  doom  afhielpas. 

7.  Saken  emellan  professorem  M.  Jac.  Flachsenium  och 
M.  Andream  Frytz  opskiutes  till  freqventiorem  Senatum. 

8.  Gursor  Kimpaeus  åthniuter  för  detta  första  åhret 
medh  sin  antecessoris  sal.  Henrici  änckia,  såssom  Henricus  wedh 
sitt  tillträde  till  tiensten  åthnutit  hafv^er. 

9.  Studioso  dementi  Ambrosii  bewilliades  at  få  af 
€ecretario  ex  protocoUo  det  som  in  Februario  om  honom  re- 
solverat är,  om  det  han  mestermannen  medh  en  steen  skall 
kastat  hafwa,  när  han  sitt  ämbete  på  en  syndare  göra  skulle. 

10.  Decanus  Eacultatis  philosophicae  M.  Laurbecchins 
begärte  noteras  om  studioso  Sacclinio,  at  han  senest  parente- 
radhe  och  ingen  öfirsedt  orationem  eller  för  honom  intime- 
rat;  contenta  orationis  hafwa  och  ex  parte  warit  olideliga, 
såsom  comparatio  cum  Ghristo  in  exinanitionis  statu  etc.  Och 
war  ingen  af  dhem,  som  tillstädes  wore,  som  wiste,  af  hwilcken 
oration  war  öfwersedd. 
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Besolutio:  Facaltas  skall  komma  här  om  tillsamman  och 
Sacclinias  corrigeras. 

11.  Medh  Andrea  Pistorio,  som  för  lönskeläge  medh 
tinf  konan,  som  fast  sitter,  beskylter  är,  förblifwer,  sä  länge  hon 
föres  nth  och  gör  sin  yttersta  bekennelse.  Henricns  Palm 
inkom  och  sadhe  sig  sädant  medh  Pistorio  aldrig  förstätt, 
ehuru  wäl  dhe  i  en  kammar  hafwa  gästat  tillhopa,  sadhe  sig 
och  sä  wijda  honom  befnja  willia. 

12.  Bector  Magnificus  betackadhe  nu  närwarandbe  col- 
legis  för  gott  adsistence  uthi  sitt  rectorat. 


Protocollum  ConsistoriJ  Academici  sub  Rectoratu 
Plurimum  Reverendi  D:ni  D.  Petri  Bongz. 

Anno  1670  d.  21  Junij. 

Den  2i  Junij  *),  PrsBsentes  Dn.  Procancellarius,  Magnificus 
Rector,  D:nus  Tunander,  D.  Olaus  Wexionius,  M.  Petrus  Bergius, 
Dn.  QusBstor,  M.  Axelius  Kempe,  M.  Miltopsaus,  M.  Jac.  Flach- 
senius,  M.  Laurbeccius,  M.  Joh.  Flachsenius. 

1.  Novus  Rector  proponeradhe  om  assessoribus  Consi- 
storii  minoris  futuro  anno.  Och  bleef  där  till  förordnadh  aff  Fa- 
cultate  theologica  D:nus  D.  Enevaldus  Svenonius,  af  philosophis 
M«  Johan.  Flachsenius. 

2.  Inspectores  Aerarii  tillkommande  åhr  blefwo  M.  Axe- 
lius Kempe  och  profess.  Petraeus. 

3.  Bleef  och  talat  om  inspectoribus  Typographise,  eme- 
dan Dn.  Tunander  och  Laurbecchius  hafwa  förledit  ähr  warit, 
om  nu  dhetta  officium  skulle  pä  dhem  förlängias  eller  några 
andra  i  dheras  stelle  constitueras,  och  samtyckte  begge  pro- 
fessores  att  blifwa  ännu  i  dhetta  ähr  inspectores.  Wedh  dhetta 
tillfellet  discurerades  och  om,  huru  tryckeriet  skall  komma 
sigh   före,  medan  stijleme  äro  heelt  och  hoUit  uthnötte.     Och 


*)  Här  vidtager  åter  i  originalet  en  annan  handstil  och  med 
den  en  något  förändrad  ortografi,  äfven  hvad  nomina  propria  beträffar. 
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tyckte  Procancellarius  r&deligit  wara,  att  emädan  nu  förledne 
åhr  Fisci  medell  äro  anwenda  på  profess.  Berginm,  som  för 
Academiens  reparation  stort  omak  hafft  hafwer,  det  dhe  nn  i 
åhr  kunde  anwendas  p&  trycket. 

4.  Inspectores  BibliothecsB  blifwa  dhe  ännu,  som  i  fiordk 
wore.  Ocli  af  alla  dhe  documenter,  som  in  archivo  ånnas,  skall 
excerperas  och  läggias  hijt  in  Gonsist. 

5.  Proponerade  Rector  Magnificus,  om  icke  rådeligit 
woro,  att  aff  Constitutionibus  skulle  tagas  een  copia,  emedan 
dhe  Constitutiones,  som  doch  bäst  tyckas  wara  inbundne,  ähro 
söladhe  och  illa  medh  fame  der  af,  att  dhe  dageligen  aff 
Eectore  hanteras,  hwarföre  blef  beslutit,  att  Daniel  Achrelius 
skall  dhem  affskrifwa. 

6.  Om  elencho  praelectionum  blef  tält,  och  i  synnerheet 
huru  medh  medico  blifwa  skal  uthi  elencho,  effter  han  nu 
döder  ähr,  om  icke  dhetta  woro  rådeligit,  att  physicus  skulle 
något  loco  medici  proponera.  Procancellarius  tyckte  rådeligast, 
att  dhet  går  effter  gamble  praxin  och  refereras  in  elenco  in 
på  futurum  medicum,  och  här  om  skrifwas  Cancellario  till. 

7.  Magnificus  Bector  frågade,  om  Facultas  philosophica 
hade  kommit  öfwer  ens  om  futuro  Decano.  M.  Joh.  Flachs. 
betackade  Senatui  Academico,  som  förledit  åhr  wedh  den  mu- 
tation här  wedh  Academien  då  skedde,  icke  har  welat  gå 
honom  fbrbij,  såssom  han  fördenskull  har  fött  Kongl.  confir- 
mation,  haar  och  ett  heelt  åhr  hafft  beswär  för  profession, 
hwij  han  icke  nu  skulle  få  Decanatet,  såssom  gammalt  warit 
hafwer,  att  dhet  a  senioribus  ad  inferiores  gå  skulle.  M.  Petrus 
Bergius  förmente  sigh  där  till  wara  berättigadh  propter  se- 
quentes  rationes:  l:o  att  dhet  duplici  Senatus  consulto  hörde 
honom  till;  2:o  M.  Joh.  Flach.  är  ännu  ungh  och  recens 
widh  tiensten;  3:o  att  dhen,  som  till  Decanatet  komma  skall, 
moste  ad  minimum  warit  2  åhr  professor;  4:o  Flach.  och  ännu 
icke  läsit  för  sigh  sielf,  utan  för  vidua,  och  emedan  honom 
icke  principale  tillkom,  huru  han  till  accessorium  kunde  wara 
berättigadh.  Emoth  dhet  att  Facultas  philosophica  hade  för- 
ledit ähr,  när  Laurbeccius  blef  Decanus,  beslutit  att  dhet 
skulle  gå  ad  seniores,  exciperade  Flachsenius  dett  warit  otidit, 
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emedan  dhet  intet  war  aff  nöden  då  wara  bekymbradh  om 
successore  åhret  där  effter,  beropade  sigb  fördenskull  p&  Con- 
stitutiones,  som  pä  bans  sijda  äre,  jemwäl  ocb  förmodde,  att 
ban  för  dbe  skiääl  ban  särdeles  inlagt  baf:r,  där  till  berätti- 
gat wara. 

Här  Qtinnan  voterades: 

M.  Laurb.:  Dbet  bör  blifwa  wedb  dhet  slutet,  som  i 
fiordb  skedde,  och  där  wedb  blifwer  iagh,  så  länge  som  dben 
regnla  är  sann:  provisio  bominis  tollit  provisionem  legis. 

M.  Miltop.:  Om  iagb  än  sade  min  meningb,  så  blifwer 
dhet  clusorinm,  bemsteller  fördenskull  dbetta  Gancellario; 
elliest  tycker  rätt  wara,  att  Decanatus  hänger  wedb  profes- 
sionibus,  qtctppe  qut  perpetuse,  ocb  intet  wedb  professoribus, 
som  dödelige  äbro,  blif:r  fördenskull  stadigt  där  wedb,  att 
saken  devolveras  till  Cancellarium. 

M.  Kempe:  Holler  helt  medh  Laurbecchio.  Dbet  är  skiä- 
ligt,    att  efiEter  periodus  är  forbij,  dhet  blifwer  wedb  seniores. 

Dn.  Qnsestor:  Wäll  wore  dbet,  om  Bergius  wille  cedera, 
ty  Flacbs.  behöfwer,  men  effter  han  intet  will,  så  seer  iagb 
intet,  huru  dhet  kan  gå  ifrå  decreto. 

D.  Olaus:  Begge  parteme  bafwa  skiäl;  sant  är,  Bergius 
har  tient  länge,  bafwer  ocb  decretum  Facultatis  for  sigb,  Flacbs. 
igen  Gonstitutiones,  bwarföre  wille  Procancell.  ocb  Mag.  Rector 
förlijka  dhem;  får  icke  Bergius  i  åbr,  så  får  ban  åtb  åbret, 
willia  dhe  icke,  så  gånge  sedan  till  Cancellarium. 

D.  Tunander:  Bergius  bar  goda  skiäbl,  Flacbs.  Consti- 
tntiones,  och  hwadb  decretum  Facultatis  wedbkommer,  så  är 
dhet  skedt  emot  Oonstitutiones,  ty  där  står  a  senioribus  ad 
inferiores;  nu  föUier  etdera,  att  Flacbs.  är  professor  eller  inter 
professores  includeras,  tycker  fördenskul  rådeligit,  att  M. 
Axelius  wille  tillkommande  åbr  cedera  Decanatet  M.  Flacbse- 
nio.     M.  Axelius  lofwade  taga  dbetta  i  betenckiande. 

Magn.  Bector :  Som  dhe  andre,  att  skiäbl  ähre  på  bägge 
sijdor,  och  nekar  intet  till,  att  icke  dbet  borde  Bergio,  och 
forstår  icke  annorlunda  Oonstitutiones,  än  att  dbet  fuller  mötte 
gå  a  snperioribus  ad  inferiores,  doch  intet  in  infinitum,  tycker 
och,  att  dhet  intet  är  decorum,  att  dben,  som  nyligen  är  tagen 
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här  ifrån  bordet  och  sitter  nu  iblandh  professores,  skall  medh 
heder  och  maner  dirigera  heela  Facultatem.  Hwar  öfwer  och 
Gonstitutiones  blefwo  opläsne. 

Dn.  Frocancellarins :  HoUer  medh  MiltopsBO,  och  ehnad 
här  slntes,  sä  blifwer  doch  där  intet  wedh,  dett  gär  ändå  till 
Cancellarium;  seer  och  intet,  huru  Gonstitutiones  och  Eijkz 
Drotzens  bref  blifwa  salverade. 

Heela  Senatns  anhölt,  att  M.  Azelias  wille  tillkommande 
åhr  unna  M.  Johanni  Flachs.,  säledes  att  han  ähret  där  effter 
igen  blif:r  Decanus.  M.  Axelius  gaf  dhet  efiPter.  Här  till 
samtyckte  M.  Miltopaaus,  M.  Flachs.  och  M.  Laurbecchius, 
allenast  dhet  wille  Laurbecchius,  att  Flachs.  kommer  nu  för 
Bergio.  Sedan  inkallades  bäde  M.  Bergius  och  M.  Flachs., 
och  blef  dhem  dhetta  sagdt,  att  dhe  wille  förlijkas  här  om. 

Besolv.:  Magister  Petrus  Bergius  blif:r  Decanus  i  åhr, 
M.  Flachs.  tillkommande  åhr  och  3  åhret  M.  Axelius  och  så 
bort  åth  efiPter  Gonstitutiones. 

8.  Academien  resigneres  medh  dhet  första. 

9.  Proponerade  Magnif.  Bector  om  AcademiaB  bookbin- 
dare och  sade  sigh  aff  D:no  Procancellario  wara  recommende- 
rat  en  ungh  person,  den  och  Gousistorium  ecolesiasticum  an- 
tagit haf:r,  om  nu  Academicum  Gonsistorium  will  och  antaga 
honom.     Vota,  an  placeat  monopolium: 

M.  [Joh.]  Flachs.:  Jagh  weet  intet,  om  han  kan  hinna  uth 
medh  att  arbetha  för  Academien,  Gonsistorio  eccles.  och  heela 
stifftet,  men  säkrare  är  förtro  Litzen,  som  är  een  bofast  man. 

M.  Laurb. :  Man  skulle  först  låta  Litzen  weeta  här  aff,  om 
han  will  öfwerge  sitt  handtwärk  eller  eij,  emedan  han  sigh 
här  om  giordt  sperance.  Monga  kunna  knafit  subsistera,  doch 
att  flere  sättia  sigh  här  nedh  och  man  får  låta  arbeta  hoos 
hwem  man  will,  tyckes  icke  wara  orådligit. 

M.  Jac.  Flachs.:  Monga  kunna  intet  oppeholla  sig,  och 
denna,  som  ensammer  är  och  är  till  stifftet  antagen,  kan  intet 
hinna. där  medh,  uthan  Academiens  arbethe  skulle  studza; 
elliest  kan  och  Academien  sielf  hafwa  sin  bookbindare. 

M.  MiltopsBus:  Effter  han  är  antagen  i  Gonsistorio  ec- 
cles.,   så   kan    han   illa  hinna  till,  är  een  löss  karl,  som  man 
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intet  stort  kan  lijta  p&,  och  kan  man  här  medh  skinta  op,  till 
dess  man  f&r  höra  af  Idtzen. 

M.  Kempe:  Som  Laarbecchias  och  MiltopsBUS. 

D.  QnsBstor:  Om  han  kan  så  hinna  medh,  men  kan  skee 
han  kan  wara  s&  snäl. 

M.  Bergins:  Effter  han  är  antagen  i  Consistorio  ecclesia- 
stico,  8&  kan  man  intet  taga  sit  votum  tillbaka;  säge  giema^ 
han  kunde  tagas  an  wedh  Academien,  att  han  kunde  komma 
till  några  medel,  kunde  och  taga  sigh  så  monga  mester  swen,. 
att  han  kunde  komma  uth  medh  arbetet. 

Doct.  Olaus:  Effter  Lietzen  har  tillbudit  sigh  och  så  någor- 
leedes  fått  speranoe  där  på,  så  kunde  man  först  förnimma,  huru» 
han  sinnad  wore.  Denne  kunde  på  ett  prob  till  een  tijdh  antagas. 

D.  Tunander:  Seer  giema,  att  dhenne  kunde  tagas  an 
wedh  Academien  och  blefwe  allena,  ty  elliest  kan  han  icke- 
lefwa  här,  hinner  och  uth  medh  arbete,  när  han  considereras^ 
med  sina  geseller. 

Magn.  Bector :  Såge  giema,  att  här  wore  2  karlar  i  sta- 
den, ty  om  en  blir,  huru  högt  han  uthlofwar,  så  hoUer  han 
enda  intet,  hwarföre  wore  rådeligit^  att  man  förnummo  om 
litzen,  och  där  han  will,  så  blif:r  han,  såssom  dhen  där 
bofast  är  och  haf:r  sin  slecht  och  förwanter  på  dhenna  orthen.. 
Will  icke  Lietzen,  då  faller  han  strax  på  dhenna. 

Dn.  Procancellarius:  Faller  uppå  dhenna,  och  om  än 
Lietzen  skönt  blefwo,  antingen  huru  högt  han  sigh  reverserar,, 
så  heller  han  det  ändå  intet,  och  är  Lietzen  uthropat,  att  han 
är  alt  för  dyr. 

Besol.:  Den  gesellen,  som  Consistorium  ecclesiasticum 
antagit  haf:r,  får  ett  attestatum,  att  Academien  är  benägen  att 
antaga  honom,  allenast  att  han  bli£r  mestare  och  Academien- 
sedan  wijdare  f&r  see  seij  om. 

10.  Rector  Magnif.  sade,  dhet  professoren  M.  Jac.  Flachs. 
hade  warit  hoos  honom  och  begiärat  uthslagh  i  saaken  emellan 
sigh  och  M.  Andream  Prytz.  Begge  kommo  nu  in  och  repe- 
terade hwadh  tillförene  passerat  och  protocollerat  är.  M.  An- 
dreas sadhe  professoren  farit  uth  medh  scofticer  och  pijker 
emoth  honom,  dhet  profes^  begiärade  protocoUeras  mötte. 
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Laurb.:  Jagh  kan  intet  see,  att  Flaohs.  hnstm  ha£Pwer 
giordt  orätt  där  i,  att  hon  har  g&tt  fram  om  Prytzens  hustru, 
ty  Kongl.  stadgan  war  då  redan  nthgifwin  1669  den  1  Maij. 

Milt.:  Jagh  kan  intet  detrudera  dhem  ifrån  sitt  ställe, 
dhet  dhe  aff  Kongl.  Maij:t  fått  hafwa. 

M.  Bergius,  D.  Olaus,  M.  Kempe:  Som  Miltop. 

D.  QusBStor:  Dhetta  kan  intet  slitas  uthan  aff  mixto 
Oonsistorio,  will  fördenskull  inneholla  medh  sitt  voto,  effter 
han  åthskilligt  hört  här  om  talas  i  staden. 

D.  Tunander:  Kan  faller  intet  see,  huru  man  kan  gåå 
ifrån  Kongl.  stadgan,  men  såge  aldrahälst,  Senatus  icke  wille 
skrijda  till  een  doom  ännu,  uthan  tentera  förlijkningh. 

Magn.  Bector:  Kan  intet  see,  huru  Flachs.  hustru  skall 
haffv^a  giort  orätt,  i  dhet  hoon  har  gott  öfwer  Prytzens  hustru. 

D.  Procancellarius :  Om  dhet  skrider  till  een  doom,  så 
kan  skee  dhet  uthrättas  mindre  där  medh  än  wij  troo,  kan 
och  intet  säija,  anten  Flachs.  hustru  har  giordt  rätt  eller  orätt, 
i  dhet  hoon  har  gått  fram  om  Prytzens  hustru,  ty  man  weet 
äainu  intet,  hwar  hennes  rum  blifwer.  Eefererade  och  dett, 
som  Ganoellarius  här  om  1668  talat  hafwer. 

Senatus  A.  sentens  och  doom  uthi  saaken  emillan  swänska 
caplan  M.  Andream  Prytz,  kärande,  och  professorem  M.  Jac. 
Flachs.,  swarande,  angående  den  orätt  M.  Andreas  formenar 
sin  hustru  skedd  wara,  i  dhet  professorens  hustru  nästfbrledne 
d.  24  Aprilis  uthi  een  lijkz  process  hafwer  gått  öfwer  henne, 
och  dhe  hafWa  warit  stridige  om,  afsagd  d.  21  Junij  1670: 

För  dhe  skiähl  ad  acta  finnes,  erkiennes  professorens  M. 
Jac.  Flachs.  hustru  frij  för  dhen  orätt  M.  Andreas  säger  henne 
sin  hustru  tillfogat  haffwa,  i  dhet  hon  praecedencen  for  henne 
i  processen  tagit  haf:r,  och  stonde  parteme  fritt  om  verbal 
iniurieme  på  orth  och  stelle  som  weder  böhr  emot  hwarannan 
framdeeles  att  uthföra. 

11.  MiltopaBi  supplication  att  få  på  Cämner  Kammaren 
utiifbra  saken  emot  Franken  blef  opläsin,  desslijkes  och 
Smedemans  attest. 

12.  Saaken  emellan  skräddaren  Petter  Munk  och 
studiosum    Jonam    Eek    opskiutes   till    her   nest.     I     medier 
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tijdh  skall  efftersees,  hwadh  i  dbenne  saak  kan  inkommit 
wara. 

13.  Magnificus  Bector  proponerade  om,  kwem  i  &hr 
skall  resa  på  raasakningon,  ook  folie  alla  p&  profess.  M.  Pe- 
tnun  Laorbeechiiim. 

Ben  i2  Jum^  Prfldsentss  Magaif.  Reotor,  D.  Olaus 
Wexiomos,  M.  Miltopieas,  M.  Laurbecohios,  M.  Joh.  Flach- 
senins. 

1.  Abrabamas  Kimpsdus  eursor  supplicerade  om  att  få 
weta,  bura  medb  afltoingen  blifwa  skall,  emedan  Dom.  Hen- 
rici  oorsoris  barn  ätbninta  n&dfaåhr,  dy  will  ban  giema  wetba, 
bwadb  ban,  som  doeh  tienar,  skall  £5r  sitt  omak  bafwa. 

Ocb  blef  resolverat,  att  Hemici  barn  för  dhetta  &hr  niuta 
ocb  bekomma  sielfwa  ordinarie  lobnen,  nembl.  25  d:r  s:r 
my:tt,  och  Abrahamns,  som  H^rico  snccederadhe,  beboUer  balfwa 
stipendium  såssom  och  the  aecidentier,  som  pl&ga  falla  aff  sta- 
denterne  wedh  Academien. 

2.  Henrici  Svenonis  Pijlqwists  snpplioation  att  {&  pro- 
longation  på  stipendium  till  nestkommande  åhr  1671,  emedan 
ban  nu  år  sinnadh  reesa  heem,  blef  oplåsin  och  hans  begiåran 
honom  bewilHat. 

3.  Daai^s  AchreUj  supplication  att  blifwa  depositor 
blef  opläsin  och  lagd  ad  acta.  Befererades  fördenskull  inter 
expectantes  och  lofwades  bafwa  i  gott  mine,  når  mag.  GoUinus 
£=  Gollinius]  tråder  ifrån  depositura. 

4.  Skråddaren  Petter  Munk  beswärade  sigh  öfwer  stu- 
diosum  Jonam  Eek,  som  skall  han  honom  tillagt  tiufwerij,  så- 
ledes at  skråddaren  och  hans  hustru  skall  bafwa  bortstulit 
een  godh  deel  miöhl  uthur  4  såkiar  och  något  håklat  lijn  aff 
dhet  till  honom  burit  år;  såssom  fördenskull  skråddaren  medb 
Bin  hustru  i  Bådhstugu  Rätten  är  1668  d.  13  Julij  frij  erkiendh 
för  miölet,  men  för  lijnet  hans  hustru  pålagt  medb  sielf  sins 
ede  sigh  befrija,  och  Jonas  sedan  dhetta  ärendet  till  Hoff 
Bätten  dragit,  hwar  igenom  h«i  honom  på  ezpenser  och  infa- 
miam  bracht  hafwer,  dy  anholkr  ban,  at  han  för  sin  obewijs- 
liga  bei^yllningh  må  plichta  och  för  sin  anwende  expenser 
xnå  komma  till  sitt,  och  fordrade  han  för  expenser  30  d:r  8ölf:r 
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my:tt.  Men  emedan  Jonas  detta  till  sin  discipels  wählftrdh, 
hwars  saker  dhesse  och  warit  hafwa,  dbetta  drifwit  hafwer, 
studenten  ooh  skr&ddaren  icke  for  tiufnadt  angifwit,  utfaan 
söckt  at  han  miölet  och  linet  som  ett  depositum  hoos  sigh 
skulle  8&  fult  restituera,  som  dhet  honom  lefwererat  är,  hwar- 
före  tycktes  oskiäligt,  att  skr&ddaren  skulle  f&  30  d:r  8:r  m7:tt. 
Dem  fbreslogz  £5rl\jkningh,  den  dhe  medh  handsträckningh  for 
rätta  godhwilleligen  inginge,  hwar  wedh  och  Eätten  leet  for- 
blifwa. 

5.  Företogs  igen  Frankens  och  studiosi  Miltopsei  saak. 
Inkallades  fördenskull  Paul  Bensin,  hwilken  bekiende,  att  han 
medh  borgmästarens  Jonas,  Boijen  och  Franken  hade  drukit 
pä  Bädhstngu  kiellaren,  sedan  hade  Franken  gott  bort  och  dhe 
blifwit  qwar ;  mehr  wiste  han  intet  berätta.  Miltopseus  beswä- 
rade  sig  där  öfwer,  att  Bector  Magnificus  hade  arresterat  ho- 
nom, där  han  doch  mente  sigh  effter  den  24  punct  i  prester- 
nas  privilegier  böra  wara  frij,  därföre  efiFter  han  med  ingen 
missgicsrningh  war  beträdder.  Bector  sade  honom  nesligen 
swarat  honom  i  g&r,  när  han  wille  arrestera  honom,  och  sagt 
sigh  willia  töfwa  och  intet  reesa  äth  Swerige,  så  frampt  win- 
den  skulle  wara  honom  emot,  men  elliest  wille  han  det  intet 
giöra.  Magnificus  Bector  togh  detta  för  een  stor  skimpf  op, 
att  han  honom  i  hans  embete  sä  despecterat  och  skymffat 
hafwer,  lofwade  dbetta  och  wederbörligen  emot  honom  uth- 
föra,  medan  han  honom  for  rätta  sä  skambligen  sidwördade 
och  sade  Bectorem  af  sielftagen  myndigheet  sigh  arresterat 
hafwa.     Miltopsdus  deprsBcerade  strax.     Sedan  voterades: 

M.  Joh.  Flacchs. :  Miltopaaus  sitter  i  proban,  äthminstone 
till  des  han  kan  blidka  Bectorem. 

M.  Laurb.:  Kan  intet  befr\jas  ifrån  sidwördningh  och 
woro  medh  rätta  fält  till  dhet  straff  i  det  efftersta  cap.  K.  B. 
St.  L.,  doch  sitter  i  proban  4  dygn. 

M.  Eempe:  Som  Flacchs. 

M.  Bergius:  Sitter  i  proban  8  dagar,  doch  Bectori  sin 
rätt  fbrbehoUin  att  gifwa  här  utinnan  efiPter,  om  han  will. 

D.  Olaus:  Gonge  i  proban  8  dagar,  om  han  icke  kan 
affinna  sigh. 
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Prof.  Tunander:  Jag  apprehenderar  factum  som  een  sid- 
wördningh,  effber  han  kom  in  och  hade  rätt  spitzat  sigh  pä 
een  särdeles  pnnct,  och  borde  honom  proptor  authoritatem 
Consistorii  et  Bectoris  Magnifici  sittia  öfwer  8  dagar,  men 
effter  flere  falla  där  pä,  sä  mä  dhet  sä  wara. 
Sedan  publicerades  dhenne  doom: 

Endoch  Senatus  A.  hade  wäl  macht  och  skiäl  effter  lagh 
och  Kongl.  privilegier  till  att  straffa  studiosum  Johannem 
Miltopseum  för  sidhwördningh,  lijkwähl  förskones  han  denne 
gongen  där  med,  att  han  för  sitt  förseende  emot  Magnificum 
Eectorem,  för  sittiande  rätt  giort,  plichtar  in  carcere  8  dagar. 
Epoctor  intercederade  för  Miltopsao,  att  han  kunde  sUpa 
medh  2  dygn. 

Saaken  emillan  Franken  och  Miltopeeum  opskiutes  till 
här  näst,  dä  dhe  sina  wittnen  skola  hafv^a  pä  bägge  sijdor 
tillstädes.  Sedermehra  inkom  Franken  och  sade  sigh  wara 
medh  Miltopsao  förlikt,  säledes  att  Miltopseus  gifwer  Franken 
i  forlijkningh  14  d:r  k.  my:tt,  dhet  dhe  pä  bägge  sijdor  be- 
giärade  protocoUeras  mothe. 

6.  Professoren  M.  Joh.  Flacchs.  begiärade,  att  när 
lingvarum  professor  stiger  till  Pijkes  pastorat,  han  dä  kunde 
lijkmätigt  Cancellarij  bref  komma  till  afwels  hemmanet,  som 
lingvarum  professori  tillslagit  är.  Och  sades  dhem,  dhe  skulle 
här  om  sin  emellan  förlijkas.  EUiest  tyckte  Senatui  M.  Flacch- 
senii  begiäran  skiäligh,  hwar  emot  de  och  intet  sade,  utan 
honom  dhet  lofwade. 

7.  Nästkommande  lögedagh  skall  afgä  bref  till  Gan- 
cellarium  och  notificeras:  [1.]  om  mutatione  Bectoratus,  2.  om 
elencho,  3.  om  medico,  emedan  monga  spetelska  här  pä  orten 
finnas. 

Den  30  Junij.  PrsBsentes  Magnificus  Bector,  D.  Tunan- 
der, M.  Petrus  Bergius,  D.  Qusestor,  M.  Axelius  Kempe,  M. 
Miltopseus. 

1.  Oplästes  Hans  Hög  Grefi.  Nädes  Cancellarii  Åcade- 
noise  breff  till  Senatum  Åcademicum  om  futuro  depositore, 
liv^ar  i  cand.  Magnus  Ekman  i  bästa  motta  recommenderes.  Och 
l>lef  enhälleligen  slutit,  att  den  CoUinus  [=i  CoUinius]  hafwer 
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constituerat  till  yioariam«  blifWer  där  w«dlL,  8&  länge  hans  annus 
inne  är;  i  medier  tijdh  ir  eij  aff  nöden  att  determinera  nfi|^t 
wist  h&r  om,  ty  boo  weet,  fawad  innan  dhet  akee  kan. 

2.  Magnificos  Bector  för&ägade  sigh  hoos  Senatom,  om 
n&got  in  elencho  wore  att  påminna  odi  om  Academien  näst- 
kommande lördagh,  som  är  viaitationis  Marise,  resigneres,  hwil- 
ket  Uef  beslntit. 

3.  Inspector  nationis  Aboénsis  M.  Miltopsaos  lof^ade 
hafwa  bekymmer  om,  hum  stndiosos  Henricus  Andre»,  som  är 
nyligen  dödh  blefwen,  kommer  till  jorden. 

4.  M.  Azelius,  M.  Petrsans  och  M.  Jacobns  Flacchs. 
blefwe  forordnade  hoos  Eeotorem  Msgnif.  i  morgon  klock.  8 
att  ofwersee  eztracteme  aff  AcademisB  rechningar  tiUgka  medh 
Magn.  Bectore  och  Qosestore. 

5.  Instmction  for  fongden  Johan  Haaks  skall  reen 
skrifwas. 

6.  M.  Laurbeccins  reser  på  ransakningen  först  till  Töf- 
sala  och  desse  nermare  orther,  sedan  op  åth  Tawastelandk. 

7.  Gabrielis  Laorsdi  snpplication  för  sin  broder  Olao  att 
få  stipendium  i  Ifatthi»  Oarlagii  stelle  blef  opläsin,  lagd  ad 
acta  och  han  inter  ezpectantes  färdh. 

8.  Elisabeth  Jörans  dotter  snpplicerade  och  beswärade 
sigh  öfwer  waditmästarens  Carls  son  £liam  CaroU,  som  skall 
han  henne  nnder  echtenskapets  tiUsäielsse  besofwit  och  medh 
bara  rådt.  Oob  emedan  saken  om  echtanskapet  hörer  till  Gon- 
sistorinm  ecclesiasticnm^  ty  skintes  den  och  dijt;  sedan  skall 
dhet  ofriga  hon  sigh  öfwer  beswärar,  som  skall  Oarl  i  sitt 
hans  tillstädia  ett  ochristeligit  oob  horachtigt  lefWeme,  härin 
Senatn  optagas  och  lagl.  afhielpas. 

9.  Bector  Magnificns  proponerade,  hnm  såssom  stndiosos 
Johannes  Gnnnari  hafwer  åtihskilliga  gongor  warit  hoos  honom 
och  sigh  iämwähl  medh  tårar  beklagat,  dhet  han  hadhe  råkat 
försee  sigh  medh  lönskeläge,  dar  till  han  doch  af  henne,  som 
han  belägrat  haf:r,  är  retat  worden,  ödmiukeL  fördenskull 
b€giärandhes,  att  emädan  han  här  till  i  des  Eengl.  Hoffiätt 
auscnlterat  och  dess  vecommendation  till  Bijkz  Brotaen  bekom- 
mit,   dhet   saaken   mötte   i    stillheet   componeras  och   hosem 


j 


30  Juni— 13  Juli  1670.  437 


efilerlåtas  medH  kohnan  förlijkas  och  henne  till  fredz  ställa, 
hwar  om  Bector  Magnif.  begiäradhe  fä  wetha  Senatus  betänc- 
kiandhe.  Och  emädan  Johannes  Qunnari  nu  ähr  p&  sin  reesa 
äth  Swerige  stadd,  där  sin  opkomst  att  sökia,  sigh  och  här 
wedh  Academien  mächta  stilla  förhollit  haf:r  och  dhetta  sitt 
förseextdhe  medh  tårar  ängrar,  dy  will  och  Senatus  intet  för- 
hindra hans  promotion,  uthan  effterläter  honom,  att  han  sigh  i 
stillheet  medh  kohnan  förlijker. 

Den  43  Jidn,  Prsesentes  Magnificus  Bector,  I>.  Eneval- 
dus  Svenonius,  P:r  Tunander,  M.  Miltopaeus,  M.  Petrus  Laur- 
beccius,  M.  Petrseus,  M.  Jac.  Flacchsenius. 

1.  Bector  Magnificus  proponerade  om  dhen  poiken,  som 
hafw^er  här  till  tient  hoos  Academise  snickaren  och  är  nu  i&än 
honom  till  een  annan  mästare,  som  under  staden  är,  förrymdh, 
hwarfore  förfrågade  Magnificus  sigh,  om  icke  Academien  kunde 
hafwa  macht  att  taga  sielf  poiken  igen  och  honom  tillhoUa 
att  upfylla  contractet.  Och  blef  Carl  wachtmästare  skickad 
att  kalla  op  poiken  medh  hans  mestare,  den  han  nu  är  hoos, 
att  Senatus  får  höra,  huru  här  medh  tillståår. 

2.  Hwem  skall  blifwa  tutor  för  sahl.  scholmästarens 
barn,  blef  voterat: 

M.  Laurbeccius:  Faller  på  M.  Bergium. 

Och  alla  dhe  andra  föllo  eenhälligt  på  professorem  Laur- 
beccium,  att  han  tillijka  medh  professore  M.  Bergio  blifWer 
tutor  för  sahl.  scholmästarens  M.  Matthise  Bothovii  barn,  hwar 
till  professoren  Laurbeccius  samtyckte;  men  M.  Bergius  war 
nu  intet  tillstädes.  Prof.  Laur.  badh,  dhet  mötte  protocolleras, 
att  där  han  nu  endteligen  skall  taga  moth  tutelam,  dhet  dhe 
andra  goda  herrar  aff  D.  Professoribus  taga  een  annan  gongh 
emoth. 

3.  Corporalen  Hindrich  Jöransson  besuärade  sigh  öfwef 
Gutzeos,  att  dhen  ena  broderen  Nicolaus  Gutzeus  hade  ridit 
honom  på  gatan  öfnr  ända  och  sålunda  så  illa  medh  honom 
farit,  att  han  intet  wentade  sigh  få  beholla  lifwet,  hwilket 
när  broderen  hade  sedt,  hade  han  gått  till  honom  och  lofwat 
honom  i  förlijkningh  20  d:r  kopp:r  my:tte,  hwilka  han  icke 
kan    på   något  sätt  mächtig  blifwa.     Fabian  Gutzeus  tillstodh 
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sielf  sig  hafwa  lofwat  corporalen  20  d:r,  men  han  welat 
hafft  först  30,  sedan  23  d:r,  men  sade  sig  nn  ingentingh 
kunna  gifwa,  effter  brödren  ähr  borta.  Corporalen  begiärade 
intet  mehr  än  dhe  samma  20  d:r,  som  Fabian  pä  sin  broders 
Nicolai  wägnar  honom  till  sagdt  hafwer  i  förlijkningh.  Fabian 
sade  dhet  icke  warit  någon  förlijkningh,  mädan  de  intet  hade 
kommit  öfwer  eens,  uthan  corporalen  begiärat  23  och  Fabian 
allenast  budit  20.  Fabian  blef  allena  inkalladh,  och  honom 
blef  remonstrerat,  i  hwadh  fara  han  steller  sin  broder  för  20 
d:r,  att  han  moste  effter  lagh  wårda  sären  natt  och  ähr,  han 
hafwer  och  sielf  lofwat  20  d:r,  hwarföre  wore  Senatus  rädh, 
han  höUe  förlijkningen  och  gofwe  corporalen  20  d:r,  hwart  till 
han  samtyckte,  hwarföre  inkallades  och  wederparten,  och 
blefwe  dhe  begge  således  medh  handsträckningh  förlikte,  att 
Fabian  gifwer  corporalen  20  d:r. 

4.  Jonas  Swensson  Holmingius  bleef  inkalladh  och  till- 
frågat, om  han  hafwer  sigh  underståt  att  taga  aff  sahl.  skol- 
mästarens qwarlåtna  egendomb  och  dhe  redaste  medell  några 
penningar,  som  dhet  Senatui  förekommit  ähr.  Och  bekiende  han 
sigh  in  prsBsentia  H:r  Oudmundz  och  barnens  hafwa  forledne 
söndagz  tagit  70  rd:r  till  een  hoop  gieldz  affbetalningh,  som 
till  sahl.  mans  begrafningh  uthtogz.  Och  blef  här  pä  Jonse  sagdt, 
hwilka  tutores  äro,  och  där  hoos  honom  pålagdt  coram  tutori- 
bus  sigh  att  förklara,  hwart  dhe  70  rd:r  kombne  äro,  dhet  han 
lofwade  effterkomma. 

5.  Bector  Magnif.  refererade,  huru  såssom  han  hafEwer 
examinerat  saken  emellan  konan  Elisabeth  Jörans  dotter  och 
studiosum  Eliam  Garoli,  om  och  Elias  henne  under  echtenska- 
petz  tillsäielsse  besäfwit  haf:r,  och  sade  konan  inga  gäfwor, 
dhem  henne  skola  gifwne  wara,  framwist  eller  wittnen  framtedt 
eller  och  bewisadt,  dhet  någon  trolofningh  dhem  emillan  skedt 
är.  Och  emedan  konan  tillförene  een  farlig  skrifft  emoth  Carl 
wachtmästare  inlagdt  hafwer,  dy  blef  och  honom  samma  skrifit 
gifwen  till  här  näst  där  på  att  förklara.  Men  saken  och  [=  om] 
echtenskapet  skiutes  till  Consistorium  ecclesiasticum,  doch 
blefwe  desse  wittnen,  som  konan  sigh  på  beropade  och  EHas 
icke  jäfwa  kunde,  afhörde. 
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Britha  Knutz  dotter  effter  aflagd  edh  bekiende,  att  hon 
medh  Lissbetha  Jörans  dotter  intet  horerij  hört  eller  sport 
hafwer,  men  i  sidstens  hade  Lissbeth  haft  sina  saker  p&  sku- 
tan och  welat  öfwer  &th  Swerige,  då  hade  Carls  broder  dotter 
dbetta  för  henne  nptäckt. 

Sigredh  Jakobs  dotter  effter  aflagd  edh  bekiende,  att  hon 
med  Lisbeta  Jörans  dotter  intet  wiste,  mer  än  dhet  hoon 
medh  Carl  wachtmästares  son  hafwer  sammanlagh  hafft,  och 
alderigh  hördt,  att  hon  medh  annat  manfolck  sig  beblandat 
hafwer,  som  Carls  son  henne  dhet  nu  förwijter. 

6.  H.  Maria  Herfwe  besuärade  sigh  öfwer  booktryckare 
gesellen  Carl  Hindersson  och  hans  interessenter  Erich  Hindrich- 
son  och  Erich  Pärsson,  hwilka  hade  forledne  söndagz  affton 
kommit  till  henne  och  begynt  på  gården  ett  oskickeligit  wä- 
sendhe,  huggit  medh  wäriome  i  stename,  och  sedan  dhe  sin 
emillan  hafwa  slagitz  och  hårdragitz,  hafwer  Carl  slagit 
fönstren  sönder  och  kallat  henne  hora.  Carl  nekade  intet  till 
sig  fönstren  sönderslagit,  men  sade  sigh  icke  kallat  henne,  h. 
Maria,  uthan  pijgome  horor. 

Erich  Hindersson,  een  lijnwäware  gesell,  beklagade  sigh 
öfwer  Carl  Hindersson,  att  han  honom  då  samma  gongen  slagit 
några  slag  med  en  wäria. 

M.  Laurbeccius:  Medan  dhe  intet  haffwa  gått  dijt  medh 
wr[e]dt  modh,  hon  och  dhet  icke  drifwer,  så  blifwa  dhe  fuller 
for  eedzöre  frij,  men  betale  fönstren  och  bote  eSter  lagh  för 
skiäls  ordh;  for  impugnatione  ssdium  skulle  han  effter  Consti- 
tutiones  relegeras,  men  så  kan  han  få  lösa  sigh  å^&r  ifrån. 

M.  Jac.  Flacchs.:  Betale  fönstren,  och  för  dhet  han  ka- 
stade i  hennes  gårdh,  har  man  i  lagen  expresse  12  7^  i 
Sårm.  B.,  men  dhet  ähr  lijtet,  borde  fördenskull  relegeras,  doch 
kan  dhetta  medh  skäUz  ordhen  arbitreras. 

M.  FetrsBUs:  Böther  för  wärians  blottande,  betalar  fön- 
stren och  sitter  i  proban  2  eller  3  dygn,  efiPter  hoon  och  har 
slagit  honom. 

M.  Miltopseus:  B^parerar  fönstren,  böter  efiPter  lagh  12 
7^,  för  dhet  han  kastade  i  gården,  och  om  skäls  orden  arbi- 
treras, men  wärian  faller  till  Bectorem. 
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D.  Tonaader:  Betalar  fönatran,  wärian  förfftllen,  och 
böther  arbitraliter  för  kastet ;  ekåla  orden  kan  han  bidias  före 
och  sitter  i  proban. 

D.  Envaldh:  Efwen  så  botar  efffcw  lagii  fer  kastet, 
reparerar  fönstren,  wärian  förfallen^  deprecerar  och  sitter  i 
proban  några  dyga. 

Eadock  Senatos  Acad.  hade  wäl  orsak  booktryckiare 
gasellen  Carl  Hindersson  för  sitt  förse^ide  hårdeligen  att 
straffii,  hafir  lijkwähl  Senatus  hans  ungdoms  oförstondh  an- 
sedt  och  honam  dår  medh  förskonar,  att  han  r^Murerar  fön- 
stren och,  för  dhet  han  medh  steenar  i  h.  Maria  Herfwes  huoss 
kastat  hi^wer,  bother  effter  dhet  13  ci^.  Sårm.  medh  willia 
12  WSL\  skäls  ordet  anbelan^nde,  så  skall  han  dett  hoos  h. 
Maria  deprecera  och  sittia  i  carcere  Acad.  3  dygn.  Wärian, 
den  han  blottadt  haf:r,  ware  förfallen. 

Uthi  dhen  andra  saaken  sententierades: 

Senatos  Acad.  erkenner  skiäligdt,  att  booktryckare  ga- 
sellen Carl  Hind^rsson,  som  lijnwäwaren  Erich  Hindersson  illa 
slagit  hafwer  och  trachteradt,  böter  för  1  blodhsåår  12  '^ 
sar  my:tt  effter  dett  9  cap.  Sårm.  B.  och  betalar  balberare 
löhnen. 

7.  Profess.  Lanrbecchio,  som  nu  resa:  på  ransakningen 
åth  Tafwestelandh,  bewilUades  en  wachtkarl,  som  reeser  medh 
honom  dijt  op  åth. 

8.  Thomas  Larsson,  Academiaa  snickares  gesell,  inkalla- 
des och  frågades,  hwi  han  sin  tienst  förrymbt  hafwer.  Och 
giorde  han  den  relation,  att  emedan  han  ingen  nytta  där  aff 
hafwer,  att  han  hoos  honom  lärer,  emedan  han  hoos  ingen 
annan  mestare  blifwer  antagen,  effter  Academi»  snickaren  intet 
ähr  i  Skråån.  Snickaxen  sadhe  sigh  medh  poikens  föräldrar 
så  contraherat. 

Här  ntinnan  voterades: 

M.  Lanrbec:  Foiken  insteller  sigh  i  tienstwi  och  plich- 
tar  in  carcere,  för  det  han  emot  contractet  har  r3rmbdt  nthnr 
tiensten. 

M.  Jac  Flacchs.:  Poicken  mötte  tillhollas  att  instella 
sigh  igen  i  tiensten. 
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PetrvBos:  Eiwen  så,  oeh  pUcbtar  3  dygn  i  proiiaii. 

M.  HUtopssms:  Poikm  biifwer  hooa  Acad.  snickaren  till 
hösten  ock  betalar  för  läran. 

D.  Tonander:  Peiken  Hder  och  Ar  oommiseratione  dignns, 
men  efiter  det  är  intet  längre  tijdh  än  till  hösten,  som  nn  om- 
frågas,  så  kan  han  lijda  dhen  eena  orätten  pä  dhen  andra  och 
tiena  till  hösten. 

D.  Envaldh:  Wij  förswara  snickaren  nnder  wära  pri- 
vilegier, och  poicken  steller  sigh  in  i  tiensten. 

Magnif.  Bector:  Poiken  blifwer  i  tiensten  till  hösten, 
^nrn  wähl  han  l\jder,  och  betalar  snickaren  inga  lärepenningar. 

Besolv. :  Poiken  Tomas  Larsson  skall  instella  sigh  i  tien- 
sten  till  hösten  hoos  Acad.  snickareii  Simon,  effiter  han  medh 
honom  på  3  åhr  contraherat  hafwor,  och  af  beder,  för  dhet  han 
uthnr  tiensten  rymbdt  haffv^er,  eller  går  på  een  natt  i  proban. 

9.  Snickaren  Simon  lofwade  nästkommande  hoöst  innan 
Michaélis  tijdh  gifwa  sigh  nnder  Skråen. 

10.  Johannes  Sillenias  citeras  peremptoria  hijt  till  näst- 
kommande odensdagh  att  swara  Alexander  Mattsson  om  det 
han  honom  på  sin  swärssons  regementz  skrifwarens  Erich  Bongz 
wägnar  kan  hafwa  att  tilltala. 

Den  2  AugusHj.  Pr»sente8  in  aedibi»  Bectoris  a  meridie 
Magnif.  Bector,  M.  Petms  Bergius,  M.  Jac.  riacchsenius. 

1.  Magnificns  Bector  proponerade,  hnm  såssom  stadtzens 
secreterare  Bydenios  hafw^er  warit  hoos  honom  och  sigh  be- 
swärat  öf:r  Academiens  snickare  l^mon,  som  skall  han  snic- 
karna i  staden  icke  allenast  i  alt  arbethe  för  de^,  ntan  särde- 
les nn  taga  på  sigh  kyrkiones  arbethe  och  benkiars  förfärdi- 
gande, där  doeh  dhet  egenteligen  hörer  dhem  till,  emedan 
sådant  arbete  icke  så  aff  Academiae  staten  som  af  borgerska- 
pet  böhr  betalas,  hwarföre  dhe  ähre  förorsakade  wordne  Stadz 
Magistraten  ^t  ombidia,  han  wille  räckia  dhem  handen,  att 
där  dhe  honom  finna  i  stadz  arbethe,  dhe  då  må  macht  hafwa 
att  iaga  och  tractera  honom  som  een  bönhåås.  Här  till  swa- 
radhe  Simon  sigh  willia  effterkomma  dhet  han  senast  in  Senata 
lofwat  hafvrer,  nembl.  Stella  sigh  nnder  Skråen,  till  hwilken 
ända  han  och  i  dagh  hafnrer  sigh  hoos  Borgemästare  och  Bådh 
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sampt  ålderman  i  Skråen  anpraesenterat,  hwilka  honom  till- 
sagdt  hafwa,  att  han  ännn  denne  wecka  skall  i  Skr&en  intagen 
blifwa,  hwarföre  emedan  han  nu  sinnadt  ähr  stadtzens  snic- 
kare således  till  fredz  och  klagelöse  stella,  dy  lät  och  Senatns 
det  där  wedh  beroo. 

2.  Förfrågade  sigh  Magnif.  Bector,  hnra  han  medh 
Svenone  Falck  procedera  skall,  hwilken  är  angifwen  aff  een 
pijga,  för  dhet  han  henne  skall  skyldigh  wara  1  d-jc  kopprr 
my.tt  för  håår  han  till  sin  pemk  af  henne  tagit  hafwer,  och 
när  Bector  honom  citerar,  comparerar  han  intet,  hwarföre  blef 
slutit,  att  om  han,  tertium  citatus,  intet  comparerar,  skall  han 
af  wachtknechten  ledas  till  Bectorem. 

3.  Proponerade  Bector,  huru  såssom  Nathan  Figrelius 
har  begiärat,  det  han  kunde  få  weta,  när  hans  sahl.  broder 
Johannes  fick  stipendium,  såssom  och  huru  mykit  han  bekom- 
mit och  huru  mykit  ännu  återstå  skall.  Och  blef  resolverat,  att 
där  han  något  beskedh  här  om  hafwa  will,  må  han  töfwa,  till 
des  rentemästaren  hem  kommer,  hwars  embete  dhetta  egente- 
ligen  ähr. 

4.  Academise  smedh  skall  förmahnas  att  betala  profess. 
Petrseo  och  Flacchs.  dhett  han  dhem  kan  skylldigh  wara,  i 
dhet  han  deras  arbete  försummat  hafwer. 

5.  Proponerades,  om  Academien  skall  antaga  een  skytt, 
mädan  een  nu  är,  som  sigh  tillbiuder,  och  tyckte  fuller  Bector 
det  wara  billigt  honom  antaga  på  dhesse  conditioner  han  offe- 
rerar: 1.  för  hwar  60  fogel  1  sk:pp:d  [=  skålpund?]  kmut;  2. 
hwar  gongh  han  kommer  nedh  medh  foglar,  få  drijckz  penningar; 
3.  nu  strazt.få  en  byssa,  hwar  på  han  4.  will  ställa  caution 
för  sigh.  Och  fans  rådeligit,  att  dhetta  defereres  ad  Senatum 
maiorem;  i  medier  tijdh  kunde  Bector  antaga  honom. 

6.  Beslötz,  att  dhe  unga  studenter,  som  begiära  någon 
sochn  pro  vale  i  scholan,  att  dhe  få  testimonia  aff  professori- 
bns,  hwilkas  lectionibus  dhe  ausculterat  hafwa,  på  dhet  dhe 
sin  begiäran  mage  aff  Gonsistorio  ecclesiastico  blifwa  will- 
faradhe. 

Den  4  Augusti.  PrsBsentes  Mag.  Bector,  D.  Enevaldus,  Dn. 
Tunander,  M.  Petrus  Bergius,  M.  Miltopseus,  M.  Petrseus. 


4  Aug.  1670.  443 


'  &1.  Froponerade  Beotor  Magcificus,  att  emedan  fougde- 
skrifwaren  ähr  nederkommen  ifrån  Tawastelandh  i  gär  och 
bracht  medh  sig  några  backar  och  fåhr  sampt  lijtet  pennin- 
gar, hwar  och  när  dhe  distribueras  skola.  Och  blef  beslutit, 
att  bockarna  och  fåren  bytas  i  dagh  klock.  1  effter  middagen 
i  Rendemäki  prästegårdh.  Bockarna  och  fåhren  komma  på 
1670,  penningarna  på  1669  åhrs  rest. 

2«  Oplästes  profess.  Laurbecchii  bref  till  Eectorem 
Magnif.  de  dato  d.  30  Julij,  innehollandes  iblandh  annat,  det 
förra  fougdens  änkia  intet  will  såå  heela  wintersäden  på 
£allekumäki  hemman,  utan  allenast  så  monga  teegar  hoon  för 
sigh  hafwer  funnit,  funderandes  sigh  på*  Senatus  breef,  dat.  in 
Februario  sidstleden.  Och  blef  resolverat,  att  enkian  skall  till- 
skrifwas,  att  emedan  hennes  man  2  hemman  åthniiitit  hafwer, 
ty  skall  hoon  såå  heela  åkren,  hwadh  winter  säden  wedh  kom- 
mer, och  där  åkren  illa  brukat  är,  så  att  han  icke  såås  kan, 
skall  hon  wara  förtenkt  därföre  att  swara;  där  hon  och  några 
wichtiga  skiähl  på  sin  sijda  hafwer,  så  kan  hoon  framdeeles 
få  refusion,  men  åkren  skall  hoon  heel  såå.  Eodret  ikr  hon 
intet  bortföra  ifrån  hemmanet. 

3.  Froponerade  Bector  som  senast  in  Gonsistorio  minor  i, 
om  dhet  är  rådeligit  antaga  een  skytt.  Och  tyckte  Eector, 
Senatus  kunde  forswara  honom  således,  att  emedan  Academien 
altidh  behöfwer  een  handtlangare,  som  kunde  löpa  emellan 
fougden  och  här,  så  kunde  han  medh  dhet  samma  skiuta;  där 
och  heela  Senatus  icke  will  antaga  honom,  så  will  han  det 
allena  giöra.  Och  blef  bewilliat,  att  han  antages  aff  den  titel 
som  Academiens  post;  hwilka  som  sedan  participera  wela  här 
uthi,  det  kan  sedan  slutas. 

4.  Profess.  FetrsBus  beklagade  sigh  öfwer  Acad.  smedh 
Axel  Berendson,  hwilken  hafwer  tillsagdt  att  arbeta  åth  honom 
ankare  till  hans  muur,  dhet  han  honom  lofwat  hafwer,  och 
profess.  honom  där  på  öfwer  een  30  eller  40  d:r  gifwit;  nu 
ligger  arbetet  nedre,  han  måste  betala  murmästaren  och  andra 
arbets  karlar  och  ankarna  har  han  intet  fått,  hwarföre  arbetet 
stadtzar,  hade  och  senast,  när  profess.  sände  sin  student  till 
honom,    swarat:    jagh    geer  den  och  den  Academiens  frijheet, 
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iag  Achtar  d«m  intet.  Begiirmde  ftrdenflknll,  att  han  for  een 
sftdan  Bkotkwilli^teet  motta  strsfias  ooh  konom  betala  den 
skada  han  här  igenom  tagit  hafw«r.  Smeden  hade  intet  annat 
hSr  emot  att  aåija,  ftn  att  han  har  legat  aiuk  och  stnndom 
iaga  kohl  hafft,  dhet  doch  intet  befans  sandt  wara.  Och  fick 
han  af  Bectore  Magnifieo  rannteligh  repriment  och  befalt  att 
deprecera  *  dett  han  Ingit  hafnrer,  sk  och  opfyUa  arbetet  äth 
proféBSoren,  och  dftr  han  framdeeles  iinger,  skall  han  sine  ex- 
ceptione  krypa  i  proban. 

5.  Stodiosns  Georgius  Simonis,  som  citerad  är  af  cnr- 
sore  i  saaken  emellan  sigh  och  H:r  Gndmnndz  son  ahngående 
skäls  ordh,  fäUas  för  swars  lösa  till  3  1^. 

6.  Carl  Hinderssons  booktryckare  gasellens  snpplication 
att  slippa  dhe  bdter  han  d.  13  Jnlij  är  belagdh  medh,  i  re- 
gard  till  hans  fattigdoom  och  att  han  nn  ämar  till  att  ressa, 
oplästes.  Och  blef  där  på  resolverat,  att  hwad  den  saaken  wedh- 
kommer  han  medh  h.  Maria  Herfvre  hade  och  hon  sin  måls- 
ägande  rätt  effiergifwit  hafwer,  dy  gifwer  och  Bector  sin  deel 
effter,  Senatus  efftorgifwer  och  Fisci  deel,  men  den  andra 
saaken  medh  lijnwäware  gasellen  här  under  icke  begrepen. 

Den  W  Augusti.  Pradsentes  Bector  Mag.,  M.  Bergius,  M. 
Miltop.,  M.  Petraens,  M.  Laurbechius. 

1.  Bector  Magnif.  berättade,  huru  som  han  i  afitons 
hade  fått  bref  ifrån  adiuncto  M.  Liungbergh,  hwar  i  han  be- 
giäiar,  dhet  han  icke  mötte  uthslutas  här,  utan  ännu  wijdare 
ihog  kommas,  e£Bber  han  än  nu  där  nedre  ingen  promotion  be- 
kommit  hafv^er. 

2.  Handlings  skrifwaren  i  den  Kongl.  Hofrätt  Hen- 
ricus  Brennerus  anhölt  på  lagl.  Oanuti  Munselij  wägnar,  att 
dhen  arrest,  som  den  2  Martij  nästfSrledne  gifwen  blef  på  dhe 
120  d:r  kopp:r  my:tt,  som  hoos  Hrr  Profess.  M.  Axelium  inne 
stå,  kunde  prolongeres  till  nästkommande  winter,  effter  han 
här  till  för  den  longa  wägen  skull  saaken  icke  har  kunnat  uth- 
f5ra.     Och  blef  dhet  honom  bewilliat. 

3.  Bector  Magnificns  proponerade,  huru  såssom  studiosus 
BilloTius  begiärer,  det  2  aff  Senatu  kunde  fSrordnas,  som  liqui- 
dera   emellan  profess.  Bergium  och  honom  angående  opsatzen 
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pä  Åbergz  begrafniogh  dke  twista  om.  Och  blef  dftr  p&  efilber 
noga  discureraade  Blutit,  att  dhetta  differeres»  till  des  saaken 
här  in  Senatu  företages. 

4.  Inkallades  Elias  Sarohovias,  studiosus,  och  Elisabeth 
Jörans  dotter,  och  tillfr&gades  nu  Elias,  om  han  wille  echta 
henne,  effter  han  sigh  där  till  skriffbeUgh  forplichtadt,  det  och 
sielf  hemma  hoos  Magnif.  i  o[deiis]dagz  lofwat,  modren  och  sielf 
för  Magnifico  klagat,  at  sonen  henne  echta  will.  Men  Elias 
nekade  heelt  och  hollit  till  sigh  wela  äohta  henne,  hwarföre 
skötz  dhett  ärende  till  Consistorinm  ecdesiasticum. 

5.  Sahl.  cursoris  Abrahami  Kimpaai  modher  bewilliades 
att  få  e£Fter  sin  son  halfwa  stipendium  pro  a:o  1670  och  till 
förbättringh  4  da*  s.  mj:tt  aff  saakören,  dem  förra  Bector 
Magnificus  magis.  Petrus  Bergius  henne  tillställa  skall,  när 
han  något  får  opbära.  Den,  som  tilkommer,  blifT  ordinarie 
på  staten  opfördh  för  1671  och  lefwer  i  medier  tijdh  aff 
accidentierne. 

6.  Om  successore  till  cursoratum  kan  intet  slutas  utan 
in  pleno  Senatu,  och  i  medier  tijdh  brukar  Bector  Magnificus 
Andrea  Jacobi  Boichero  att  löpa  ärender  och  ministrera  sibi, 
doch  så  att  han  intet  blifwer  publico  nomine  antagen,  utan 
allena  nomine  Bec.  Magn. 

7.  Erici  Simonis,  AndresB  Boicheri,  Petri  Buthelij,  Cle- 
mentis  Ambrosij,  Henrici  dementis  och  Nicolai  Eelandri  sup- 
plicationer  att  bUfvtra  till  cursoratum  förhulpne,  blefwe  lagda 
ad  acta.  ' 

8.  Georgii  Jacobi  een  dieknes  saak,  som  sigh  öfver 
studiosum  Andream  MatthisB  Walli  beswärar,  att  han  honom 
i  läppen  stuckit  hafwer,  blef  opskutin  till  här  näst,  effter  stu- 
denten intet  är  citerad. 

9.  Om  ransakningen  och  profess.  M.  Laurbecchii,  som 
ransakat  haf:r,  af  betalningh  för  ransakningen  här  nedre  blifwer 
till  Qusdstoris  ankomst. 

10.  Locus,  hwar  boskapen  skall  delas,  som  nu  ifrån 
TafWestlandh  kommer,  blif:r  i  Baunistula  eller  Bendemäki. 

1 1 .  AcademisB  skräddares  supi^cation  blef  opläsin,  hwar  i 
han  ödemiukeligen  anhoUer,  att  emedan  Bector  Magnif .  D.  Bongh 
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hafwer  sigh  tillhandlat  sahl.  biskopens  i  Wiborg  M.  Nico.  Nye. 
gårdh  här  i  staden  och  han  aff  sahl.  biskopens  arfwingar 
hafwer  på  400  d:r  att  fordra,  det  d&  samma  peningar  hoos 
Magnif.  Bectorem  kunde  seqnestrerade  blifwa,  honom  i  fram- 
tijden  till  säkerheet.  Och  blef  där  pä  resolverat,  att  be:te 
summa  blifwer  sequestrerat,  till  des  han  uthfSrer  medh  arf- 
wingame,  hwadh  dhe  medh  rätt  kunna  honom  skyldige  bUfwa. 

12.  I  lijka  motto  anhöl  profess.  FetrsBus,  att  dhe  60  d:r, 
som  hans  moder  af  sahl.  biskopens  arfwingar  hafwer  att  fordra, 
kunde  henne  till  säkerheet  sequestreras,  det  och  blef  bewilliat. 

Den  40  Septemb.-r.  FrsBsentes  Bector  Magnificus,  D.  En- 
vald.,  Dn.  Tunander,  D.  Wezionius,  M.  Bergius,  M.  Milto- 
psBUS,  M.  PetrsBUs,  M.  Jacob.  Flacchs.,  M.  Laurbecchius. 

1.  Blef  discurrerat  om  fougdens  Johan  Haakz  wägh, 
medh  dhen  han  tager  smöret  och  annat  emoth  af  bönderna, 
hwar  till  han  swarade  sig  bruka  samma  wågh,  som  hans  an- 
tecessores  ifrån  Academiens  begynnelsse  brukat  hafwa. 

Här  utinnan  voterades: 

M.  FetraBus  tyckte  skiäligt  wara,  att  professores  mötte 
hafwa  een  wågh  sielfwa. 

M.  Jac.  Flacchs. :  Att  hwar  wäge  med  sitt  eget  besmar, 
men  så  är  lijka  när,  emedan  man  icke  weet,  om  alla  hafwa 
så  lijka  besmar. 

M.  Bergius:  Thet  smör  wij  taga  på  gammal  rast,  thet 
tages  efiPter  marckgongen. 

M.  Laurbeccius:  Bönderna  klaga,  att  professorerna  taga 
intet  så  högt  dheras  godtz  för  gammal  rest,  som  the  elliest 
kunna  få  för  sitt  godtz  a£P  borgaren. 

Beslut  på  dhetta  blef,  att  smöret,  som  tages  af  bönderna 
för  gammal  rest,  quitteres  hwart  pund  för  fiortom  ^,  moste 
och  så  giöras  effter  som  markgongen  är. 

2.  Bonden  Salmon  Jackobsson  i  Färgas  sochn  angaf 
studiosum  Samuelem  Arvidi,  att  han  hade  ridit  honom  omkull 
och  hästen  trampat  honom  på  sijdan ;  när  bonden  kom  i  gården, 
thär  studenten  red  in,  och  begynte  tala  åth  studenterna,  fattar 
präste  sonen  i  Loirijjocki  [=  Loimijocki]  Johan  Walstenius 
honom  i  håret  och  togh  bondens  egen  stridzhammar  och  slogh 
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honom.  Procnratoren  Werenbergh  säger,  att  bonden  är  ganska 
illa  medhfahren. 

Resolv.:  Att  M:r  Bergius  mötte  skrifwa  peremptorie  till 
kyrkioherden  i  Loimijocki,  att  han  uthan  n&got  drögzmåhl  straxt 
skickar  hijt  sonen  sin. 

3.  Åccijs  skrifwaren  Johan  Nilsson  ahngaf  studiosam 
Danielem  Madelinum,  dhet  han  hafwer  slagit  besökiaren  Mattz 
Sigfridhsson,  tå  han  war  pä  sitt  ämbete  nu  om  marknadz 
dagen  stadder.  Thet  samma  säger  och  besökiaren  sielf.  Made- 
lius  säger,  att  han  intet  wiste  aff  någon,  förr  än  the  trängde 
kull  honom  medh  een  kista  iblandh  folket,  och  tå  han  söckte 
effter  sin  hatt,  kom  han  i  misstanka,  att  han  skulle  hafwa 
slagit  besökiaren,  hwarföre  togo  the  honom  fatt  och  förde 
honom  till  borgmästaren. 

Petrus  Gardinus  efPter  aflagdh  edh  bekiende,  att  tå  han 
gick  thetta  anhangell  förbij,  lågh  D.  Daniel  Madelius  nedre 
och  söckte  effter  sin  hatt,  men  intet  sågh  han  honom  slå  be- 
sökiaren. 

Senatus  tager  saaken  så  i  betenkiande,  att  Johan  Nillsson 
mötte  söckia  klara  skiähl,  om  han  will  winna  något,  och  stu- 
denten fåår  intet  resa  uthur  staden,  för  än  saaken  blifwer 
slitin. 

4.  Jacob  Scures  enckia  begiärte  tillgifft  på  rasten  och 
will  få  beholla  något  aff  åhrs  wäxten. 

M.  Laurbech.  voterat  [=  voterar],  att  enkian  får  tillgifft 
något  på  rasten  och  bonden  Påfwell  Mattsson  beholler  gården 
Hinderjocki. 

M.  Jac.  riacchs. :  Att  bonden  beholler  gården  effter  förra 
beslut  och  Qusestoris  breff. 

M:r  PetrsBus:  Att  enkian  ikr  ingen  tillgifft  på  rasten. 

M.  Miltopseus:  Att,  om  något  kan  finnas,  moste  enkian 
betala  resten. 

M.  Bergius:  Att  bonden  blifwer  widh  hemmanet  och 
enkian  moste  betala  rasten,  så  frampt  något  fins  att  betala 
medh. 

D.  Wezionius  vot.  thet  samma. 
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D.  Tonander  och  D.  EaTald.  rot.  så,  att  man  haf:r 
wäl  orsak  att  förbarma  sig  öfwer  henne,  effter  koon  ftr  «ikia, 
och  n&r  man  tenker  efiPter  dhet,  som  förr  war  yesitilerat,  så 
skulle  enkiaa  f&  behoUa  g&rden;  men  effter  beslutet  är  nu 
thär  emot,  så  behoUer  bonden  gården. 

Besolverades,  att  bonden  Påfwell  Mattsson  beholler  gården 
Hinderjoki  och  enkian  {kr  intet  af  säden,  utan  moste  betala 
rasten,  så  frampt  något  fins. 

5.  Bonden  Hindrich  Ghristersson  i  Kaukala  i  Lappo 
mötte  betala  heela  summan  han  är  skyldigh  på  staten  for 
a:o  1670. 

6.  Thet  bealötz,  att  thet  skall  skrifwas  till  Erich 
Michelsson,  att  han  skiuter  up  medh  skogzdeelningen,  till  des 
den  nyia  medicus  kommer  sielf,  att  han  icke  fåår  oraack  att 
klaga  delningen  skee  in  prsejudicium  eius,  quia  periculum  non 
est  in  mora. 

7.  Fougden  Johan  Haakz  begiärar  een  zedell  här  från 
Gonsistorio  tijt  up  till  bönderna,  att  the  fåå  see  sielf wa  här 
wara  beslutit,  att  thet  smör  han  tager  aff  them  for  gammal 
rest,  skall  han  quittera  them  effter  markgongen  intet  öfwer 
14  7^:r  pundet. 

Den  8  Oetobn'.  FrsBsentes  Magnificus  Bector,  D.  Envaldh, 
M.  MiltopsBus,  M.  Petr8Bus,  M.  Laurbecchius. 

1.  Oplästes  H:s  Högh  Grefl.  Nådes  Bijkz  Drotzens  bref, 
dat.  Bogesund  d.  2  Sept.,  till  Senatum  Academicmn  om  futuro 
medico  B.  Elia  Tillandz,  hvar  uthi  han  boos  Senatum  i  bästa 
mottan  recommenderes.  I  lijka  motto  oplästes  D.  Eli»  breef 
till  Senatum,  hwar  i  han  till  kienna  gif:r  sigh  af  Kongl. 
Maij:tz  wara  till  yacerande  professionem  medfcam  conårmerad, 
hwarfore  han  medh  sin  skrifwelsse  inkommer  o<Å  sig  in  S^iata 
insinuerar. 

2.  Sedan  badh  Bector  Magnificu»,  att  professores,  som 
hafwa  inspectiones  nationum,  dhe  wille  seniores  i  hwart  land- 
skap tillholla,  att  dhe  intet  så  inhumaniter  bandtera  skia  no- 
yitios,  som  nu  där  öfwer  klagat  blifnrer. 

3.  Johannes  Walstenius  anhölt  ödemiukeligen,  dhet  han 
i  den    saken   han  är  angifwit  före  att  hafwa  senavt  d.  8  Sep. 
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ridit  yeen  bonde  ifrån  Pargas  öfwer  ända  och  så  illa  honom 
handterat,  kunde  få  dilation,  till  des  han  kunde  ochså  få  Sa- 
muelem  OUenium  tillstädes,  hwilken  och  i  saken  interesserad 
är.  Och  blef  honom  dilation  bewilliat  på  6  weckor,  räknandes 
ifrån  d.  5  huius  sidstledne.  I  medier  tijdh  skall  och  Samuel 
Ollenius  sub  pcena  relegationis  citeras  till  samma  termin  och 
Johannes  Walstenius  arresteras  så  länge. 

4.  Borgmästarens  Johan  Schäpfers  drängh  Erich  Hin- 
dersson angaf  ofwanbe:te  Walstenium,  för  dhet  han  om  senaste 
mårmässe  marknaden  hade  ridit  honom  på  gatan  öfwer  ända 
och  hästen  sedan  trampat  honom  på  hakan  mechta  illa,  så  att 
han  all  blodigh  warit.  Här  till  neekade  Walstenius  och  sade 
drengen  slagit  sigh  öfwer  axlama  med  een  stoor  kiäpp.  Och 
emedan  dhe  på  ingendera  sijdan  sina  wittnen  nu  tillstädes 
hade,  dy  opskötz  dhetta  till  her  näst. 

Den  iö  Oetobtr,  Preesentes  in  Gonsistorio  mixto  D.  Pro- 
cancellarius,  Eector  Magnif.,  Dn.  Tnnander,  D.  Wexionius,  M. 
Bergius,  M.  Kempe,  M.  Miltopseus,  M.  Petrseus,  M.  Jac.  Flacchs., 
M.  Joh.  Flacchs.,  Rector  scholsB  M.  Tammelinus. 

Då  proponerade  Bector  Magnificus,  huru  såssom  auscultan- 
ten  i  den  Kongl.  Hofrätt  Olaus  Brodinus  hade  förledne  tijss- 
dagz  kommit  i  Bectoris  Magnifici  huus  och  lembnadt  där, 
emedan  han  då  sielf  icke  war  hemma,  den  klageskrifft,  som 
några  bönder  i  Bendemäki  i  den  Kongl.  Hofrätt  emot  Becto- 
rem  Magni6cum  inlagdt  hafwa,  med  begiäran  han  wille  sigh 
där  på  förklara;  dagen  effter  hade  han  åter  giort  een  påmin- 
nelsse  här  om.  Ty  discurerades,  om  dhet  är  rådeligit,  att  Bector 
Magn.  sigh  inför  den  Kongl.  Hoffrät  förklarar  och  således 
gifwer  sigh  under  dheras  jurisdiction. 

Här  om  voterades: 

M:r  Tammelinus:  Dhet  är  rådeligit,  att  här  om  skrifwes 
Can cellario  ÅcademisB  till. 

M.  Joh.  Flacchsenius:  Hovrätten  seer  där  på,  att  på 
een  person  cumuleras  2  officia,  såssom  professoris  och  pastoris, 
men  emedan  iagh  intet  annat  forstår,  än  att  e.  g.  dhet  pa- 
storatet, som  D.  Bong  hafwer,  dhet  äger  han  som  een  profes- 
sor,   borde   fördenskull  in  civilibus  till  Academicum,  in  eccle* 
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siast.  till  ecdesiastioam  Conflistoriun  lända,  tycker  doch  dhet 
intet  wara  orådeligit  att  skrifwa  Cancellario  till. 

M.  Jac.  Flaoch.:  Migh  tycker  rådeligast,  man  säger  an- 
tingen H:s  Excell:s  Frssidenten  eller  sielfwa  Hofrätten  reent 
nth,  dhet  wig  i  dhenne  saaken  kanna  oss  intet  uthläta,  for 
än  wij  commnnicera  medh  Bijkz  Drotzen. 

M.  Fetrsans:  Dhetta  böhr  commnniceras  medh  B.ijkz  Drot- 
zen och  giöras  een  p&minnelse  om  Bijkz  Drotzens  förr  an- 
kombne  breef  till  Senatnm  om  anthoritate  Senatus  Academici. 
M.  MiltopaBus:  Bector  Magnificas  kan  ezcipera  emot 
forum  antingen  munteligen  eller  skrifteligen,  till  des  saken 
commnniceras  medh  Cancellario,  ty  dhet  är  aldeles  emot  Con- 
stitntiones,  att  dhe  i  Hoffirätten  aldeles  willia  draga  acade- 
miska  personer  forbij  Academicnm  Gonsistorinm  och  imme- 
diate  till  sigh. 

M.  Eempe:  Äfwen  som  Miltopsens,  antingen  saken  är  civil 
eller  criminal. 

M.  Bergins:  Kector  Magnif.  kan  inläggia  een  klageskrif[t 
i  HofiFrätten  emot  bönderna  och  begiära  doom  p&  dhem,  men 
intet  gifwa  skrifften  dhet  nampn,  som  skall  dhet  wara  een 
f^rklamingh. 

D.  Wezionins:  Secretarios  kan  npleta  alla  bref,  som 
Academien  kan  hafwa  om  sin  jurisdiction,  att  man  fhhr  aee, 
hwad  clansnler  där  finnas  kunna,  att  man  sedan  med  deste 
bättre  skiähl  kan  fbrswara  Academien.  Bector  Magnif.  kan  i 
medier  tijdh  excipera  emot  forum,  kan  och  här  om  skrifwas 
Cancellario  till. 

D.  Tunander:  Wij  behoUa  wär  jurisdiction,  sä  länga  wij 
immer  kunna;  dhet  behöfwes  och  intet  skrifwa  Bijki  Drotsen 
till,  ty  dhet  han  tillförene  beslutit  hafwer,  där  wedh  låter  han 
dhet  wähl  blifwa.  Pastoratet  har  han  som  een  theologus 
wedh  Academien. 

M.  Bector:  Man  kan  inläggia  i  HoMtten  een  protest 
här  emoth. 

Dn.  Procancellarins:  Finner  pä  dhetta  ezpedient,  att  een 
af  hwart  dhera  Consistorio  ginge  till  PrsBsidenten  och  berättade, 
dhet  wij  hafwa  Constitutiones,  Privilegia,  bref  etc.,  fSr  hwilkas 
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skull  begge  Conaistoria  intet  kunna  submittera  sigh  Hofrät- 
ten,  begiära  altså  H:s  Excell:s  wille  så  laga,  att  dhetta  blifwer 
componerat;  där  dhet  då  intet  kan  låta  giöra  sigh,  så  år  tijdh 
nogh  skrifwa  Cancellario  till. 

Resolverades,  att  professor  Tunander  och  M.  Jacobus 
Flacchs.  skola  gå  till  H:s  Excellrs  PrsBsidenten  och  mundte- 
ligen  bidia,  dhetta  kunde  blifwa  componerat,  och  då  kunna 
dhe  säia  H:s  Excelhs  som  vota  dhet  inneholla. 

Den  /7  Octob.  PrsBsentes  Rector  Magnificus,  D.  Envald., 
D.  Tunander,  D.  Wexionius,  M.  Kempe,  M.  Miltopaeus,  M. 
Petrseus,    M.  Jac.  Flaccbs.,  M.  Laurbeccius,  M.  Joh.  Flacchs. 

Proponerades  så  nu  som  fiorledne  lördagz,  om  nu  warande 
Rector  Magn.  D.  Petrus  Bongh  skall  sigh  i  dhen  saak  han 
aff  Rendemäki  bönder  i  Hoffrätten  är  ahngifwen  före,  hoos 
den  Kongl.  Rätt  förswara. 

M.  Joh.  Flacchs.:  Ehuru  bönderna  intendera  actionen 
civiliter  och  huru  högt,  så  kan  endock  Senatus  Academicus 
intet  gåås  forbij,  hwarfSre  kan  Hofrätten  få  till  swars,  att 
Academien  haar  sin  egen  jurisdiction,  Academien  kan  intet 
g&å  forbij  sina  Privileg.  och  Constitutiones. 

M.  Laurbeccius:  Som  dhet  är  in  eccles.  Consistorio 
dombt  dhet  böuderne  ecclesiastice  in  tenderat  hafwa,  så  hör 
dhet  dhe  civiliter  intendera  hijt.  För  Hoffrätten  kan  man 
achta  sigh  sålunda,  att  Rector  Magnif.  intet  swarar,  uthan  will 
dhe  haffwa  swar,  så  komme  op  i  Senatum. 

M.  Jac.  Flacchs. :  Hoffrätten  considererar  Rectorem  intet 
sona  professorem,  uthan  som  pastorem.  Dhen  difficulteten 
hafiPvra  dhe,  doch  faller  han  på  samma  votum  som  Laurbecchius, 
att  Rector  giör  sigh  intet  bekymmer  om  swar. 

M.  Petrseus:  Dhet  är  iutet  åth  att  swara;  dooh  faller 
han  på  dhet  expedient,  att  Rector  Mag.  begiärar  åthniuta 
lagh  och  rätt  på  bönderna,  så  hafwa  dhe  swar  nogh.  Pasto- 
ratet är  accessorium. 

Miltopseus:  Dhet  Hoffrätten  begiärar  declaration  på 
böndemas  klagomåbl,  sträfwar  alldeles  emot  Constitutiones, 
svtrarar  och  Hoffrätten  intet  annat  ähn  dhet  han  exciperar 
emot  forum.  Doch  behöfwes  intet  gåå  och  säija  dhem  dhetta  swar. 
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M.  Kempe:  Som  Miltopsdus.  Kan  intet  wara  orimligit,  att 
man  ezciperar  emoth  forum  skriffteligen  och  där  hoos  inl&gger 
besw&ren  emot  bönderna.  Swaret  gifwes  honom,  som  till  Ee- 
ctorem  skickas. 

D.  Wexionius :  S&ssom  Bector  har  angifwit  saaken  emoth 
bönderna  i  Häradtz  Hatten,  så  begi&rer  han  doom  på  dhem  där 
och  i  dhet  öfwriga  st&r  dhet  h&rdt  p&.  S&  commnniceres  med 
Gancellario. 

D.  Tunander:  Dhet  som  förr.  Hade  giema  sedt,  att  dhet 
hade  låtit  sigh  giöra,  som  senaste  sades,  men  effter  dhet  ähr 
förskutit,  hwarföre  swares  som  dhe  andre  professores  tyckia; 
går  dhet  hårdt  på,  då  commnniceres  medh  B.ijkz  Drotzen. 

D.  Envald.:  Mere  ecclesiastica  höra  till  Gonsistorinm 
ecclesiasticnm,  och  om  Hoffrätten  hafwer  något  d&r  i  att  cri- 
ticera,  då  willia  wij  skrifwa  till  Archi  Episcopnm  och  Gonsi- 
storium  i  ITpsala;  mere  civilia  höra  effter  Gonstitntiones  och 
Privilegieme  till  Senatum  Academicum. 

Alla  komma  öfwereens,  att  emedan  PrsBsidenten  hafwer 
sendt  återbodh,  att  han  intet  will  hafwa,  dhet  några  komma 
till  honom,  som  senast  slötz,  at  fördenskull  ingen  går  dijt;  men 
sanda  dhe  någon  till  S.ectorem  effter  swar,  då  swarar  han 
honom  som  ofwan  förmält  ståår. 

Den  20  Oetob.  Praesentes  Procanoellarius,  Magnif.  Bector, 
D.  Envald.,  D.  Tunander,  M.  Bergins,  M.  Axelius,  M.  Jac. 
Flacch.,  M.  Laurbecchius,  M.  Joh.  Elacchsenius, 

1.  Hans  Högh  Grefl.  Nådes  twenne  recommendationer, 
een  för  Magno  Wetterman  och  dhen  andra  för  Johanne  Hes- 
lingh,  att  komma  till  stipendium  blef  upläsne  och  lagda  ad 
acta,  lofwades  dhem  och  komma  i  hogh. 

2.  Michaél  Brudgum  blifwer  wedh  dhenne  förste  in- 
scription  ihogkommen,  och  Petrus  Petri  Westrogothus  kommes 
här  näst  i  hogh. 

3.  Om  någon  frågar  effter  sahl.  Boselij  sidsta  termin, 
så  skall  dhet  honom  medh  een  annan  termin  gott  giöras. 

Sedan  skedde  inscriptio  stipendiariorum  ifrån  nyåhret 
1670  till  miss  sommaren  af  samma  åhr. 
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Petri  Hortelii,  Johannis  Coliandri,  Pabian  Gntzaei  och 
Svenonis  Falks  snpplicationer  om  stipendio  blefwe  lagda  ad 
acta,  och  dhe  refererades  inter  expectaDtes. 

Petri  H&fs  snpplication  om  att  komma  in  supremam 
classem  blef  lagd  ad  acta. 


Catalogns  stipendiariornm  ifrån  ny&hret  1670  till 
midsommaren  samma  ähr. 

Supremae  classis. 


Mag:r  Johannes  Salmenius. 

Carolus  Oyllenstolpe. 
Magnus  Eekeman. 
Andreas  Lithomannas. 
Daniel  Achrelins,  Am.  Secret. 
Kicolaus  Christopheri. 
Stephanus  Castelmannus. 
Johannes  Tessleef. 


Cand.  Benedictus  Laurbecchias, 

Am.  Bibi. 
Gabriel  Lagns. 
Cand.  Jonas  Eeck. 
Henricus  Pijlqwist. 
Magnus  Lage. 
Gustavus  Allenius. 
Olaus  Brodinus. 
Cursores. 


Mediae. 


£!ricus  Kexlerus. 
Petrus  GHrss. 
Christopherus  MorsBus. 
G-abriel  Leander. 
Srlandtts  Alsonius. 
Olaus  Hartman. 
!Ericus  Klint. 
Joh.  H.  Aschlinus. 


Benedictus  Westrogotus. 
Benedictus  Halinus. 
Johannes  Sigf.  Miltopaeas. 
Envaldus  Vedbecchius. 
Israel  Dynesius  Ang. 
Johannes  Woivalenius. 
Olaus  Boman. 
Paulus  Hintzius  Wib. 


InfimsB. 


Xiaurentius  Wargh  Hels. 
Johannes  Brochins. 
Xiaurentius  Kiellinus. 
Magnus  Hageman. 
Jonas  Angelius  Smol. 


Petrus  Rydenius. 
Magnus  Vietius. 
Andreas  Hasselqwist  Calm. 
Johannes  Thomseus. 
Laurentius  J.  Westgothus. 
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Andreas  Ignatins  Wib.  Olans  Laurdens. 

Michaél  Brudgum  Wib.  Sylvester  Biugg. 

Jacobus  Jacobi  Anbergh.  Petrus  Tillenius. 

Den  Si  Oetobris,  Prsesentes  Magnificus  Bector,  D.  En- 
valdus,  D.  Wexionius,  M.  Bergius,  M.  MiltopsBUS,  M.  PetrsBUs, 
M.  Joh.  Flacchsenius,  M.  Axelius. 

1.  Emedan  den  bonden,  som  af  Wetterman  slagin  är, 
sigh  nu  icke  instelt  hafwer  anten  i  egen  persohn  eller  igenom 
sin  fullmechtigh  saaken  emoth  Wetterman  att  uthfora,  dy  kan 
och  saken  denne  gongen  intet  företagas,  utan  opskiutes,  till 
dhes  han,  som  actor  är,  sielfwer  inkommer, 

2.  Hustru  Magdalena  Hindrichz  dotter  besuärade  sigh 
öfwer  Olaum  Hamnium,  för  dhet  han  för  2  åhr  sedan  hafv^er 
kiöpt  af  henne  een  rankgiordh  med  kåpa  och  messingz  beslagh 
för  7  Y2  ^'^  kopp:r  my:tt  och  dhet  hon  nu  samma  wärde  icke 
kan  mechtigh  blifwa.  Hamnius  sade  sigh  icke  kiöpt,  uthan 
tagit  till  läns. 

Här  om  voterades: 

Joh.  Elacch.:  Hamnius  betalar  efPter  mätes  manna  ordom. 

Laurbeccius:  Betalar,  som  han  henne  lofwat. 

PetrsBUs:  Effter  mätes  manna  ordom  och  som  han  henne 
lofwat. 

Miltopsdus:  Hon  mäste  binda  honom  där  till,  att  han 
k&pan  aff  henne  kiöpt  och  henne  så  mykit  därföre  lo^at, 
elliest  kan  man  fullar  intet  binda  honom  att  betala  henne  så 
dyrt  som  hoon  säger,  utan  effter  mätes  manna  ordom. 

M.  Axelius:  Gommittitur  arbitrio  bonorum  viroram. 

M.  Bergius:  Effter  han  så  länge  hafft  kåpan  hoos  sigh, 
dy  gifz  henne  witzordh,  att  han  betalar  som  hon  begiärar,  ty 
een  sådan  kåpa  är  wärd  10  d:r. 

D.  Wexionius :  Effter  han  så  länge  kåpan  hoos  sigh  haffi^ 
dy  holler  han  dhet  för  kiöp  och  icke  låån,  hwarföre  bör  honom 
betahla,  doch  som  han  bewijsa  kan  medh  wittnen  kåpan  want 
wärdh,  när  han  henne  togh. 

D.  Envald.  och  Eector  Magnificus:  Äfwen  så. 
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Senatas  erkienner  ski&ligt,  att  Olaus  Hamnius  betalar  h. 
Ma]in  kåpans  wärde,  och  dhet  effter  m&tis  manna  ordom. 

3.  Henricus  Salmenius  refereres  inter  expectantes  ad 
stipendinm. 

4.  Bector  Magnificus  förfrågade  sigh,  om  Gancellario 
AoademisB  notificeras  skulle  dhet  missförstondh,  som  emellan 
Academien  och  den  Kongl.  Hofrätten  warit  hafwer. 

M.  Joh.  Flacchs. :  Dhet  onödigt  är  att  skrifwa  öfwer,  om 
icke  Hofrätten  skrifwer;  skrifwa  dhe  och,  så  skrifwa  dhe  till 
Konungen. 

M.  Laurbecchius:  Dhet  är  intet  orädeligit,  att  man  skrif- 
wer  öfwer  och  rådhfrågade  sigh  hoos  Orefwen,  ty  dhet  är 
icke  giordt  medh  denna  gongen,  utan  dhe  lära  deducera  här  af 
flera  consequentias,  därföre  kan  man  giöra  een  relation  hoos 
Qrefwen. 

M.  Jac.  Flacchs.:  För  alt  fall  är  rådeligit  att  skrifwa 
öfwer. 

PetrsBus:  Dhet  må  stå,  till  dhes  een  Eijkzdagh  blifwer 
och  een  fkr  weta,  huru  Konungens  Privilegier  blifwa  achtade ; 
låta  dhetta  falla  tienar  intet,  k[l]aga  är  onerera  Grefwen. 

Miltopsdus:  Jagh  seer  ingen  nöd,  som  twingar  oss  att 
skrifwa  öfwer,  doch  är  fuller  så:  causio  abundans  non  noeet, 
och  om  £ere  falla  där  på,  att  dhet  skall  skrifwas  öfwer,  så  är 
och  iag  intet  där  emot. 

M.  Axelius :  Som  MiltopsBUS,  och  tror  att  HofBråtten  lärer 
acq[ui]escera,  och  komma  wij  offta  igen,  så  giöra  wij  Grefwen 
ogunstigh  emot  oss. 

M.  Bergius:  Äfwen  så.  Wij  wela  töfwa,  och  där  medh 
winne  wij. 

D.  Wezionius:  Emedan  wij  desse  dagar  intet  hafwa  hört 
af  HoMtten  och  dhetta  tyckes  falla  af  sigh  sielf,  så  tycker 
migh,  dhet  wij  fuUar  intet  hafwa  någon  hast  att  skrifwa;  dooh 
in  omnem  eventum  kunde  Hans  Magnificens  skrifwa  secrete- 
raren  Gyllenstolpen  till,  att  där  Hofrätten  skrifwer  öfwer, 
han  då  i  bästa  motta  wille  reprsesentera  saaken  hoos  Bijkz 
Drotzen. 
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D.  Envald.:  Dhet  skrifwes  af  Senatu  Academico  den 
Kongl.  Hoörätten  till,  att  bönderna  mötte  p&läggias  fort  att 
agera  emot  S.ectorem. 

Mehra  blef  denne  gongen  till  saaken  icke  giordt. 

Den  9  Novemb,  Prsesentes  Magnificus  Eector,  D.  Tu- 
nander,  M,  Bergius,  M.  Axelius,  M,  MiltopsBus,  M.  Petrseos, 
M.  Joh.  Flacchs. 

1.  Bector  Magnificas  gaf  tillkienna,  huru  såssom  dhen 
nys  ankombna  fransosen  Alexandre  du  Cloux  begiärar  blifwa 
antagen  under  Academiens  jurisdiction,  och  begiärade,  dhet 
hwar   och    een   af  d:nis  professoribus  wille  säia  sin  meningh. 

M.  [Joh.]  Macchs.:  S&  frampt  han  will  hoUa  sigh  wedh 
information,  ty  kunde  han  ahntagas  under  Academiens  defen- 
sion,  elliest  intet,  men  så  att  han  icke  framdeeles  söker  att 
draga  något  ifrån  Academiens  stat. 

M,  Petr8Bus:  Dhet  wore  ett  omamentum  för  Academien, 
och  wore  fullar  intet  sådant  att  befahra,  som  nu  maintionerat 
är;  doch  kan  han  antagas,  om  han  blifwer  wedh  bahra  infor- 
mation. 

M.  MiltopsBus:  Dhet  faller  betenkeligit  att  ahntaga  ho- 
nom, ty  wij  hafwe  exempel,  huru  M.  Justander  han  kom  i 
staten  till  beswär;  doch  tillåtes  honom  intimera,  om  någon  aff 
juventute  will  höra  honom. 

M.  Jac.  Flacchs.:  Tycker  dhetta  kan  opskiutas,  och  i 
medier  tijdh  tillåtes  honom  intimera,  som  Miltop.  voterat 
hafwer. 

M.  Kempe:  Han  kan  antagas  på  een  behageligh  tijdh. 

M.  Bergius:  Man  mötte  wara  mycket  cautus  i  dhetta 
fall,  och  kan  han  således  på  een  tijdh  antagas,  doch  att  han 
framdeeles  intet  något  tenterar  moth  Academien.     . 

D.  Tunander:  Han  kan  framtee  sitt  testimonium,  hwar 
han  har  warit,  sedan  kan  han  antagas,  doch  så,  att  här  prse- 
caveras,  att  han  intet  emot  Academien  stemplar. 

D.  Envaldus:  Faller  där  på,  att  han  till  ett  prof  kan  an- 
tagas och  dhet  prsecaveres,  att  han  intet  tager  paBdagogieme 
ifrån  dhe  fattige  studenteme. 
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Besolv»:  Du  Cloux  antages  pä  ett  prob,  och  dhet  pr8B- 
caveres,  att  han  intet  ondt  moth  Academien  stemplar  eller 
sitter  staden  som  een  wärdh,  hwilket  lijtet  för  Academierne 
wore  repeterligit.  Han  skall  och  framwijsa  sina  testimonia, 
bwar  han  warit  hafwer. 

2.  Oplästes  booktryckiarens  i  Strängnäs  Zacharise  Bro- 
chenij  breeff  till  Hans  Höghwörditt  Biskopen,  hwar  uthi  han 
disputerar  den  doom  förledit  ähr  den  1  Decemb.  föll  [i]  saaken 
emellan  Billovinm  och  nnderlaghmannen  Erich  Michellsson. 

Voterades : 

M.  Joh.  Elacch.:  Här  om  skrifwes  till  biskopen  i 
Strängnääs. 

M.  Jac.  Flacchs.:  Här  om  skrifwes  till  Cancellarium  och 
begiäres  defension  och  att  han  skaffar  both  där  pä. 

M.  Petraeus:  Dhet  hastas  intet  medh  skrifwande,  förr  än 
dhet  communiceras  medh  Erich  Michellsson,  men  sedan  skrifwes 
Cancellario  till, 

M.  MiltopsBUs:  Emedan  han  wedh  domens  afsäiande  ex- 
ciperade  emot  dhe  böther,  som  henne  tilldömdes,  dy  will  han 
intet  hafwa  votnm  där  i ;  men  att  han  sä  har  angripit  Acade- 
mien, dy  skrifwes  anten  Magistraten  där  i  staden  eller  Episcopo 
till,  men  intet  beswäres  Cancellarius. 

M.  Kempe:  Saaken  communiceras  medh  Erich  Michells- 
son, sedan  kuna  wij  hielpa  under,  men  intet  beswäres  Gref- 
wen,  utan  skrif:s  Magistraten  till  där  i  staden. 

M.  Bergius:  Dhet  samma. 

D.  Tunander:  Communiceres  medh  Erich  Michellsson, 
och  dhet  han  Academien  angripit  hafwer,  communiceres  medh 
Hijkz  Drotzen. 

D.  Enevaldus:  Communiceres  medh  Erich  Michellsson, 
och  skrifwes  Landzhöfdingen  där  in  loco  till. 

Rector  Magnificus:  Saaken  communiceres  medh  Erich 
Michellsson,  och  han  ifwrar  som  han  dhet  will,  och  intet 
skrifwes  Cancellario  till. 

Kesol.:  Secretarius  tager  till  sigh  Brochenij  bref  och 
gifwer    dhet    Erich    Michellsson,    och    afif   dhet    förra  brefwet 
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gifwes  honom  een  transnmpt,  doch  s&,  att  Academien  sin  ratt 
sigh  förbehollit  hafwer. 

3.  Eöretogz  saaken  emellan  borgmästarens  Schäfers 
drengh  Erich  Hinderson  och  studiosum  Johannem  Wallsteninm. 
Drengen  war  nu  icke  tillstädes,  utan  een  stadz  tienare  war  i 
hans  stelle.  Walstenius  inlade  een  lentenantz  Sigfridh  Carlins 
attest  pä  dhet  drengen  Walsteniam  först  slagit  hafwer,  Full- 
meohtigen  begiärade  fä  medh  Walstenio  förlijkas.  Och  emedan 
han  nu  ingen  fuUmacht  framwijste,  dy  opskiötz  dhetta,  till  des 
drengen  sielf  inkommer;  kan  och  Walstenius  förlijkas,  dä  giöre 
dhet  och  gifwe  Eectori  Magnifico  till  kienna,  Academiens 
rätt  oprseindicerat. 

4.  Johan  Boije  inkallades  och  befaltes  giöra  een  relation 
uthi  saaken  emellan  sigh,  broder  Hindrich  och  studiosos  Olaum 
Hamnium  och  Danielem  Anglenium  angäende  een  grof  hem- 
gong  studenterne  hoos  Hindrich  giordt  hafwa  den  dagen  hans 
bröllop  stodh.  Och  berättade  han,  dhet  dagen  för  bröllopet,  som 
war  den  30  Octob.,  hade  denne  Johan  sendt  att  kräfwia  Ham- 
nium och  han  sedan  kommit  dagen  efPter  till  Johan,  hafwan- 
des  med  sigh  Anglenium,  bidiandes  dhet  han  wille  honom  för 
godh  antaga,  dhet  han  intet  giordt,  utan  Johan  gätt  i  sin 
moders  gärdh  och  Hamnius  medh  Anglenio  kommit  dijt  efPter 
och  itererat  sin  begiäran.  Och  emedan  Hindrich  Boie  na  eij 
tillstädes  är,  dy  opskötz  dhetta  till  hans  ankomst.  Johan  sade 
sin  broder  intet  hafwa  att  klaga  pä  Hamnium. 

5.  Eector  Magnificus  förehöU  Olao  Hamnio,  huru  såssom 
stadtzens  opsyningzman  Zacharias  Witte  hade  klagat  öfwer 
honom,  dhet  han  pä  ett  bröllop  hade  slagit  hans  drengh,  men 
nu  warit  här  in  Senatu  och  bidit  för  honom.  Hamnius  sade 
sigh  hans  drengh  icke  slagit,  uthan  sin  wärdhz  kangiutarens 
drengh,  hwilken  för  een  öhrfijhl  på  Rådhstugun  bott  hafwer. 
Och  emedan  Hamnius  neekar  här  till,  mälsäganden  och  nu  icke 
tillstädes  är,  dy  opskötz  dhetta  till  her  näst. 

6.  Rector  Magnificus  proponerade,  hwilka  som  blifwa 
tutores  för  sahl.  skolmästarens  M.  Rothovii  barn,  tillfrågade 
så  professorem  M.  Laurbecchium,  om  han  wille  taga  dhet  pä 
sigh,  som  han  dhet  och  tillförene  lofwat  hafwer,  hwar  till  han 
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swarade  sigh  fållar  lofwat,  doch  ista  conditione,  att  han  M. 
Berginm  till  8€aqaii[t]dtiiv  bekomma  skulle;  förr  än  han  och 
wille  taga  emot  fSrmynderskapet,  efffcer  substantia  icke  mehr 
éx  integra,  så  will  han  heller  erläggia  sina  penningar  där  emot 
«£Eter  lagh.  Dhetta  begiärade  professoren  mötte  blifwa  proto- 
<^ollerat. 

7.  Regementz  qwartermästaren  wälb.  Hindrich  Spåra 
angaf  studiosnm  Michaélem  Chastreninm,  för  dhet  han  förledne 
torssdagz  hade  på  kiällaren,  när  dhe  a£P  brådom  skildnat  wore 
Icombne  tillhopa,  skält  honom  för  een  skiälm  och  sacramenti- 
eke  hnnd,  hwarföre  han  nn  begiäradhe,  han  mötte  därföre 
43tra£fas.  Castrenius  förklarade  sigh  här  på  skriffteligen,  att  han 
Spåran  ingalunda  skält,  uthan  sagdt,  dhet  han  honom  på 
skälmskt  maner  slagit  hafwer,  emedan  han  honom  medh  sko- 
klacken illa  och  oförswarligen  öfwer  ögonen  slagit.  Spåran 
lofwade  gifwa  honom  till,  om  han  betalar  halfärmarne,  som 
han  sönderrifwit  hafwer,  och  begiärar  till  aff  honom.  Sedan 
inkom  Castrenius  och  giorde  denna  relation,  att  när  han  medh 
Johanne  Gollin  o  hade  sutit  och  druckit  på  Anders  Mårtens 
kiällare  och  druckit  ett  stoop  öhl,  då  hade  Spåran  kommit  in 
och  satt  sigh  i  dheras  gelagh;  huru  dhe  då  af  brådom  skilld- 
nat  woro  kombne  tillhopa,  hade  han,  Castrenius,  satt  sigh  neder 
hoos  Collinium  [=  Collinum]  och  Spåran  satt  sigh  wedh  ett 
annat  bordh  och  sedan  kommit,  där  han  alderig  wiste  af,  och 
slagit  honom  öfwer  ögonen  och  i  hufwudet;  då  hade  han 
sagdt,  som  förr  protocollerat  är.  Dhetta  opskötz  till  her  näst, 
emedan  Spåran  sina  wittnen  icke  tillstädes  hafwer. 

8.  Studiosus  Andreas  Hasselqwist  förekom  och  på  rådh- 
mans  Hindrich  Schäpfers  änkias  wägnar  anhöll,  att  emedan 
Dn.  Nicolaus  Nycopensis  är  henne  skylldigh  blefwen  tiugufyra 
d:r  kopprr  my:tt,  dhet  samma  pengrr  kunnde  arresterade  blifwa 
af  gårdhzwärdet  hoos  Bectorem  Magnificum,  hwilket  sålunda 
togz  ad  notam. 

Den  16  Novemb.  PrsBsentes  Dn.  Procancellarius,  Magnif. 
Rector,  D.  Envaldus,  M.  Bergius,  M.  Miltopaens,  M.  Petraeus, 
M.  Laurbecchius,  M.  Johan.  Flacchsenius. 

1.     Magnif.    Rector   proponerade,    huru  såssom  häredtz- 
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höfdiDgess  wählb.  MatthisB  Lilliebolms  son  är  för  några  weckor 
sedan  af  den  Kongl.  Hoffrätt  på  slåttet  f&ngslader,  och  eme- 
dan han  bör  sortera  under  Academiens  jurisdiction,  ty  war 
Bector  hår  igenom  förorsackat  sigh  boos  Senatam  Academicnm 
att  forfråga,  huru  han  sigh  här  utinnan  skicka  skall.  Berättade 
och  där  boos,  huru  bär  medh  war  procederat,  nembl.  forledne 
lördagz  hade  landzsecretarius  Mathias  Boétius  kommit  till 
H:s  Magnificens  och  stälte  sigh,  som  han  a£f  H:r  Landzhöf- 
dingen  icke  wore  dijt  skickat,  utan  som  H:s  Magnificens 
granne  gott  dijt,  frågade  sedan ,  om  Lillieholmen  hade  snppli- 
cerat  till  H:s  Magnif:s  om  bijstondh  att  blifwa  tagin  nnder 
Academiens  jarisdiction.  Där  till  hade  Dn.  Magnif:as  nekat,  som 
och  Lillieholmen  dbet  alderig  manteligen,  fast  mindre  skriffieli- 
gen  giordt  hafwer.  Här  öfwer  hade  H:s  Magnif:s  fattat  sina 
rationes  skriffteligen,  hwarföre  han  tyckte  Lillieholmen  böra 
sortera  nnder  dhetta  forum.  Forledne  måndagz  för  middagen 
är  HofiPrättz  fiscalen  sender  till  H:s  Magnificens  att  berätta, 
hwilka  orsaker  hafwa  drifwit  den  Kongl.  Bätt  att  fatta  i  saa- 
ken,  som:  l:o  emedan  han  så  länge  hafwer  warit  från  Acade- 
mien,  att  han  där  igenom  sina  privilegier  är  förlustigh  wor- 
den;  2:o  har  och  hans  moder  i  dhen  Kongl.  Bätt  klagat;  3:o 
har  och  denna  Lillieholm  sigh  åtbskilliga  gongor  försedt 
och  därföre  intet  tilltalt  eller  straffat  worden.  Här  emoth  hade 
H:s  Magnif:s  wijst  fiscalen  Constitutiones,  att  studiosus,  nisi 
toto  biennio  abfuerit,  privilegia  non  amittit;  nu  hade  Lillie- 
holmen  icke  öfwer  ett  åbr  warit  borta.  Effter  middagen  samma 
dagh  klock.  2  haf:r  fiscalen  åter  kommit  till  H:s  Magnif:s 
och  sagdt,  att  Hofrätten  haar  tagit  Bectoris  Magnifici  rationes 
i  betenkiandbe  och  nu  cederat  Academien  Lillieholmen,  dbet 
och  Boétius  sedan  på  Landzhöfdingens  wägnar  H:s  Magnifts 
sagdt  hafwer,  då  Magnificus  swarat,  effter  Landzhöfdingen  inscio 
et  inconsulto  Bectore  Magnif.  haar  tagit  och  fängslat  honom, 
så  kan  och  Hans  Magnif:s  intet  taga  emot  honom,  for  än  saa- 
ken  refereras  ad  Senatum. 

M.  Joh.  Flacchs.:  Af  alt  dbet  discurerat  är,  så  hörer 
han  under  Academien,  och  som  jurisdiction  är  grofft  laederat, 
så    mötte    dbet    antingen  medh  Gancellario  eller  Hans  Kongl. 
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Maij:tt  communiceras.  I  medier  tijdh  kan  Academien  intet 
taga  emot  honom,  utan  giöre  Hofrätten  aff  honom  hwadh 
dbe  willia. 

M.  Laurbecchius :  Hoffrätten  hade  bort  förfråga  sigh 
hoos  Academien,  om  han  war  student  eller  eij ;  effter  eij  dhet, 
s&  communiceras  medh  Kongl.  Maij:tt  och  Cancellario  om  vio- 
lata  jurisdictione.  EfPter  och  han,  Lillieholmen,  intet  anholler 
om  något  bijstondh,  så  må  dhet  så  stå,  men  intet  kan  Senatus 
något  befatta  sigh  medh  sielfwa  saaken,  för  än  wij  fä  swar,  så 
frampt    Senatus    sielf  icke  will  giöra  sig  till  någon  underrätt. 

M.  Jac.  Flacchs.:  Som  dhe  andra.  Och  dhet  Hofrätten 
nu  gifwer  honom  tillbaka  till  Academien,  är  eij  att  ångra, 
utan  som  en  underrätt  att  befalla,  hwarföre  befatta  wij  oss 
intet  medh  saaken,  för  än  wij  få  swar,  giöre  af  Lillieholmen 
hwadh  dhe  willia  i  medier  tijdh.  Men  hwadh  där  till  swaras 
skall,  att  dhe  hafwa  budit  honom  nu  Academien,  res.:  post 
yulneratam  causam  et  violatam  jurisdictionem  hafwa  dhe  dhet 
giordt;  slutel.:  wij  kunna  intet  taga  emot  honom. 

M.  PetraBus:  Här  hielper  intet,  utan  saken  moste  gifwas 
Cancellario  till  kienna,  som  hon  är,  ty  jurisdictio  är  aldeles 
violerat;  dhet  dhe  ex  post  facto  hafwa  budit  honom  Academien, 
dhet  är  skedt,  sedan  Academien  är  förfördelat.  I  medier  tijdh 
så  sittie  Lillieholmen,  som  han  sitter. 

M.  Miltopsdus :  Emedan  wij  befatta  oss  intet  medh  saaken, 
så  giöre  wij  oss  och  intet  bekymber  om  honom,  Lillieholmen, 
om  han  fängslas  längre  eller  eij.  Hoffrätten  hade  och  bordt  senda 
modrens  klageskrifft  hijt,  skrifwes  fördenskull  till  Gancellarium. 

M.  Eempe:  Jurisdictio  är  grofft  violerad  t,  skrifwes  för- 
denskull öfwer  medh  ödmiuk  begiäran,  Cancellarius  wille  så 
laga,  att  jurisdictio  må  salveras.  Lillieholmen,  som  een  gongh 
från  oss  tagin  är,  bekymbra  wij  oss  intet  om. 

M.  Bergius:  Om  Lillieholmen  har  warit  borta  ifrån  Aca- 
demien öfwer  2  åhr,  sedan  han  blef  här  arresterat  och  dhet 
han  kom  igen,  så  bör  han  intet  höra  under  Academien.  Och 
så  länge  iagh  här  utinnan  intet  är  informerad,  så  will  han  och 
här  utinnan  intet  votera;  elliest  frågar  han,  om  intet  een  faar 
och    moor    fåår    taga  sin  sohn  ifrån  Academien,  när  hon  will. 
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som  hon  na  synes  giordt  hafwa,  effter  hoon  för  Hofrätten 
klagat  hafwer.     Doch  skrifwes  öf:r. 

D.  Wexionins:  Skrifwes  öfwer  till  Cancellariam  sä  här  om 
som  om  dhet  förra,  som  emellan  Bectorem  Magnificum  och 
den  Kongl.  Hoffr&tt  senast  passerade. 

D.  Envaldh:  Dhet  borde  lijkwäl  wist  frågas  effter,  om 
han  är  student  eller  eij ;  är  han  wist  student,  så  skrifwes  öfwer 
till  Cancellarium  medh  een  remediation,  att  dhet  klages  som 
ett  missförstondh  och  doch  jurisdictio  är  kdderat. 

Bector  Magnificus:  Jagh  will  till  större  säkerh^et  taga 
aff  fadren  een  skrifft,  att  han  sin  son  för  ett  membro  Acade- 
mico  bolla  skall.  Jurisdictio  är  laaderat,  och  fördenskull  att 
bewara  något  förtroende  kunna  2  skickas  till  Hoffrätten,  om 
dhe  willia  efkienna,  dhet  dhe  orätt  giordt  hafwa,  men  emedan 
dhe  dhetta  intet  för  respect  skull  giöra  lära,  dy  skrifwes  öfw^. 

D.  Procancellarius:  HoUer  honom  för  student,  och  intet 
fåår  han  taga  afträde,  när  han  will,  utan  dhet  skall  skee  or- 
dinarie per  testimonium,  hwarföre  tycker  han  rådeligit,  att 
dhetta  refereres  Cancellario,  ty  hoc  est  officium  Procancellarij\ 
som  uthi  Gonstitutionibus  förmähles.  Och  så  länge  om  person 
icke  är  hoos  Magnificum  klagat,  så  kunna  wij  oss  om  honom 
och  intet  bekymbra*  Jagh  för  min  person  törs  intet  gåå 
Cancellarium  förbij.  Och  dhetta  kan  man  låta  Hoffrätten  weta, 
på  dhet  dhe  må  intet  säija,  att  dhetta  är  dam  skedt;  doch 
stylioeras  brefwet   icke  som  man   skulle  klaga,  utan  relative. 

Besolv.:    Secretarius    skall    säija  dhetta  fiscalen  Vigelio. 

2.  D.  Procancellarius  proponerade  om,  hwilka  som  akola 
blifwa  tutores  för  sahl.  scholmästarens  barn,  om  någon  aff 
dhetta  ooUegio  är  att  wänta  eller  eij.  Och  blef  eenhälleligen 
slutit,  att  professor  M.  Bergius  blifwer  aff  dhetta  collegio 
förmyndare. 

Den  29  Novemb,  Prsesentes  D.  Procancellarius,  Magnifi- 
cus Bector,  D.  Enyaldus,  Dn.  Tunander,  M.  Bergius,  IL 
Eempe,  M.  Miltopseus,  M.  PetrsBus,  M.  Jac.  Placchs.,  M. 
Laurbecchius. 

1.  Oplästes  Eongl.  Maij:ttz  fulmacht  för  den  nyia  an- 
kombne   medicin»   professore  D.  Elia  Tillandz,  wedh  hwilket 
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tillfälle  MagD,  Bector  förfrågade  sigh,  om  han  pro  introductione 
skalle  effter  Constitntiones  dispatera  publice,  effter  han  för 
jiihl  will  disputera.  Och  blef  resolv.,  att  dhet  e\j  är  af  nöden, 
dhet  han  disputerar,  och  terminas  introductionis  blifwer  den 
13  Decemb.  nästkommande. 

2.  Oplästes  Cancellarij  recommendation  till  Senatnm  för 
Johanne  Keckonio  att  komma  till  deposituram.  Och  efifter  här 
wore  äthskillige  competitores,  som  Achrelins,  Castrenius,  Kec- 
konius  och  Magnus  Lage,  dy  blef  här  utinnan  voterat. 

Laurbecchius :  Wore  bäst,  dhet  någon  graduerat  person 
for  Acad.  respect  komme  därtill;  elliest  af  studenterne  voterar 
han  pä  Danielem  Achr. 

M.  Jac.  Flacchs.:  HoUer  medh  Kreckonio  *),  som  har  Rijkz 
Drotzens  bref;  tycker  dhet  är  ringa  fÖr  Achrelio,  han  han 
framdeles  komma  inter  docentes. 

Fetraeus:  Äfwen  så  på  Achrelium. 

Miltop.:  Achrelins  är  torftig,  professorie  aon,  skickeligh, 
flitigh,  lärer  medh  dhet  första  sökia  gradum,  voterar  ty  på 
honom. 

Kempe:  Han  faller  intet  emot  Achrelium,  men  tycker 
dhet  är  for  ringa,  effter  han  allareda  är  vice  secretarius,  faller 
fördenskull  på  dhen  Rijkz  Drotzen  recommenderat  hafwer. 

Bergius :  Dubiterar  om  Kreconio  *)y  om  han  någon  pro- 
fessoris  lectione  hört  hafwer,  hwarfore  bör  Senatus  hielpa  den, 
som  flitig  är ;  och  ändoch  Cancellarius  Krekonium  *)  recom- 
menderar,  så  om  han  wiste  af  Achrelio,  föUe  han  så  snart  på 
honom,    faller    dy  på  Achrelium,  men  begge  giöre  först  prob. 

Tnnander:  Dhet  prsBvalerar,  som  är  på  Achrelij  sijda,  faller 
dy  på  honom. 

D.  Envald.:  Achrelius,  som  för  här  in  munere  publico 
warit  haf:r,  har  pr»  för  Krekonio  *)^  och  Krekonius  *)  kommer 
i  Achrelij  stelle. 

M.  Rector:  Holler  och  där  medh  effter  pluralitatem  votorum. 

D.  Procancellarius:  Holler  fuUar  medh  Achrelio,  men 
tycker  dhet  wara  swårt,  effter  Kreckonius  *)  lijkwähl  har  Cancel- 


*)  Felskrifning  i  originalet.  Namnets  rätta  form  är  Keckonius. 
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larij  breef  p&  sin  sijda,  skulle  fördenskull  tillsees,  att  Keckonius 
blefwe  till  fredz  stält. 

Besol.:  Där  dhe  sin  emillan,  Achrelius  och  Keckonius, 
icke  här  om  förlijkas,  som  nu  discurrerat  ähr,  så  kunna  dhe 
per  literas  Stellas  Bijkz  Drotzen  begge  före. 

3.  Froponerade  Eector  Magnificus  om  adiunctura,  som 
nu  blif:r  vacant  där  igenom,  att  Liu[n]gbergh  eij  kommer  till- 
baka, sade  och,  att  desse  äre  candidati,  som  begiära  samma 
tienst:  M.  Salmenius,  cand.  Laurbechius  och  Saclinius.  Sedan 
oplästes  Benedicti  Laurbechij  supplication  om  samma  ärende. 
Dhetta  står,  till  des  man  wist  får  höra  om  Liungbergio. 

4.  Oplästes  Bijkz  Drotzens  recommendation  för  Achrelij 
änkia  att  blifwa  effter  nådåhret  medh  någon  extraordinarie 
hielp  ihogkommen. 

5.  Oplästes  i  lijka  motto  Gancellarij  recommendation  for 
studioso  Andrea  Andre»  Mertens  at  få  stipendium. 

6.  Fram  tedde  Eector  Magnif.  cautions  skrifften  for 
Herman  Lillieholm,  af  2  borgare  Johan  Tolpo  och  Nils  Steens- 
son  Eock  underskrefwen,  hwar  i  dhe  cavera  för  person,  att  dhe 
wela  skaffa  honom  in  till  Gonsistorium  Academicum,  när  saa- 
ken  där  företages. 

7.  Item  lades  ad  acta  een  copia  af  den  Kongl.  !BÅttz 
resolution,  uthgifwen  den  28  Aprilis  1670,  angående  een  häst 
een  borgare  i  Nådendal  Jackob  Jöransson  hafwer  klagat,  det 
professoren  M.  Petrseus  skall  bortagit  hafwa. 

8.  Inkallades  åter  Daniel  Medelius  och  besökiaren  Matz 
Sigfredsson  om  dhet  slagzmåhl  studiosus  är  angifwin  före  d. 
10  Septemb.  att  hafwa  förledne  mårmässa  på  honom  föröfwat. 
Besöckiaren  beropade  sigh  på  acciis  skrifwarens  Johan  Nilssons 
son  och  een  borgare,  Simon  Jöransson  be:dh,  men  Johan  ITills- 
sons  son  war  öf:r  maga  och  partisk,  borgaren  tordes  intet 
afläggia  sin  edh,  det  Medelius  besöckiaren  slagit  hafwer.  Mattz 
Sigfridhsson  sade  sigh  ännu  hafwa  een  sin  cammerat  Jöran 
besöckiare.  Denne  inkom,  och  effter  han  är  denn  andras  cam- 
merat,  den  och  Medelium  slagit,  ty  kunde  han  eij  admitteras 


till  eden. 
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Senatas  Academici  sentens  och  doom  emellan  besöckiaren 
Matz  Sigfridsson,  k&rande,  och  stadiosam  Danielem  Medeliom, 
swarande,  angående  det  slagzmåhl,  som  Medelias  är  angif^ren 
före  att  hafwa  på  bem:te  besökiare  föröfwat  förledne  mårmässe 
marknadz  dagen,  afsagdh  d.  29  Nov.  anno  1670: 

För  dhe  skiähl  ad  acta  finnes,  erkiennes  studiosus  Dani[e]l 
Medelius  för  besökiarens  Mattz  Sigfiidhssons  käremåhl  aldeles 
&ij.    Actum  ut  supra. 

9.  Hustru  Lissbeth  Jörans  dotter,  som  tillförene  privatim 
hoos  Bectorem  Magnif.  hade  angifwit  studiosum  Ericum  E. 
Löökman  för  något  owäsende  han  i  hennes  huus  drucken  för- 
öfwat h&fwer,  kom  nu  fram  och  badh  för  honom.  Rector 
sade,  at  när  han  för  dhetta  sitt  owäsende  blef  satt  i  proban, 
hade  han  där  grufweliga  perlementerat.  Och  blef  här  utinnan 
säleedes  sententierat: 

Senatus  låter  förblifwa  wedh  förlijkningen,  all[e]nast  han 
mister  wärian,  den  han  blottat  hafwer,  och  för  dhet  han  i  pro- 
ban  tomerat  haf:r,  plichtar  han  2  dygn  in  carcere  Academico. 
I  dhet  öfwnga  fich  studiosus  förmaningh  att  ställa  sigh  wackert. 

10.  Johannes  Miltopseus,  som  är  citerat  att  swara  Johan 
Frank  och  icke  comparerat,  böter  för  stemningz  försittiande  3  7/!QL. 

11.  Botzmannen  Jöran  Pärsson  beswärade  sigh  öfwer 
Clementem  Ambrosii  och  Johannem  Matthiie,  att  dhe  för  några 
dagar  sedan  hafwa  honom  öfwerfallit  och  illa  slagit  hoos 
wägaren  Jöran  Pärsson;  beropade  sigh  på  Mattz  Jackobsson, 
emot  hwilken  studenterna  exiperade,  dhet  han  honom  tå  och 
samma  gongh  slagit  hafwer.  Doch  togz  hans  relation  ad  notam. 
Denne  sade,  att  när  ban  medh  sina  cammerater  hade  druckit 
hoos  wägaren,  då  hade  desse  studenterna  medh  . . .  *)  kommit 
in,  bädzmennema  gifwit  dem  bordzändan,  Clemens  då  strax  be- 
gynt ropa  och  skrika  och  slå  i  bordet,  werden  nekat  honom  slå 
i  bordet,  då  hade  Clemens  slagit  först  wärden  och  sedan  denne 
Jöran  Pärsson.  Hindrich  Jackobsson  ryttare,  emot  hwilken  Cle- 
mens samma  exception  hade  som  emot  dhen  förra,  sade  sigh 
medh   dhe   andra   tagit   emellan,  men  Johannes  huggit  Jöran 


*)  Tomrum  i  originalet. 
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meedh  wärian.  Anders  Mattsson  bekende  som  dhe  förra,  att  när 
studenteme  wore  inkombne  och  hade  tagit  een  kanna  öhl  och 
slagit  i  bordet,  då  wärden  sagdt,  dhet  är  een  skiälm,  som  slår 
i  bordet,  Glemens  då  slagit  honom  först,  och  sedan  som  dhe 
förra.  Stndentema  berättade,  att  bådtzmennema  hade  bndit 
dhem  dricka  medh  sigh,  och  när  dhe  dhet  recnserat  och  sagdt 
sigh  wara  nyskombna  och  willia  straxt  gåå  bort,  hade  b&dtz- 
mennema  straxt  begynt  kalla  dhem  tnchka  snn  etc.  Och  eme- 
dan wärden  nn  eij  war  tillstädes,  dy  opsköts  dhetta. 

12.  Nicolans  Nicolai  angaf  Johannem  MatthisB,  för  dhet 
han  förhoUer  honom  8  d:r  24  öre  kopp:r  my:tt  han  är  skyldigh 
för  hnnshyra.  Johannes  sade  denne  Nicolai  broder  tagit  af 
honom  1  sölfskedh  och  Novnm  Testamentnm  på  dhesse  8  d:r 
24  öre.    Och  resolverades,  att  Nicolans  skaffar  här  om  beskedh. 

13.  Gustavus  Hemelinns,  Ericns  Forsman,  Simon  Tolpo 
och  Johannes  Sig.  Bmnnerns  refereres  inter  ezpectantes  till 
stipendium. 

14.  Pyttio  lofwades  4  t:r  spanmåhl  af  hela  summan, 
som  heela  Academise  staten  gifwer  till  hospitalet,  och  Qasestor 
innehoUer  så  monga  t:r  där  af  till  Pyttinm. 

15.  Erich  Simonsson  inlade  snpplication  och  begiäradhe 
tillgifft  på  10  L^  2  7^  smör  han  1662  ähr  dömbder  till  att 
bethala.     Dhett  opskiötz  till  här  näst. 

Den  45  Deeemb,  Prsesentes  Dn.  Procancellarius,  Magnif. 
Bector,  D.  Envald.,  Dn.  Tunander,  M.  Bergias,  M.  Kempe,  M. 
MiltopaBUS,  M.  Petrseus,  M.  Jac.  Flacchs.,  M.  Laurbecchins. 

1.  Novns  medicus  D.  Elias  Tillanz  aflade  nu  jnramen- 
tum  assessoris  och  badz  taga  sitt  säte  ^oos  tertium  theologun 
Dn.  Tunandrum. 

2.  B.efererade  Bector  Magnif.,  huru  såssom  han  forledne 
tijssdagz  blef  kallad  till  H:s  Excell.  Prsesidenten  och  dar  rackat 
i  discurs  medh  H:s  Excell.  om  jurisdiction,  då  och  H:8  Excell. 
hade  gifwit  Bectori  Magnif.  alla  dhe  documenter  den  Kongl 
Hofrätt  emot  Academien  i  dhetta  fall  hafwer.  Och  blef  där 
utinnan  resolverat,  att  Bector  i  lijka  motto  skrifftel.  tanquam 
suo  nomine  wille  medh  Hans  Excell.  communicera  dhe  skiähl 
Academien  där  emot  hafwer. 
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3.  Berättadhe  Bector,  dhet  han  i  afftons  hade  bekommit 
för  dhetta  adiuncti  Liungbergii  bref,  hwar  igenom  han  een 
gnnstig  dimission  ifrån  Academien  begiärar,  betackandes  så 
Bectori  som  heela  Senatoi  för  godh  information,  gnnstigh  af- 
fection  och  promotion,  firågade  fördenskull  Bector,  hwem  i  hans 
stelle  förordnas  skall.  Facnltas  philosophica  begiärade,  dhet 
här  om  in  Facaltate  öfwerläggias  skalle,  hwilket  och  blef  bewil- 
liat,  allenast  Facultas  efifiterföllier  Oonstitutiones. 

4.  Bewilliades  Andreas  Bochero  att  komma  till  curso- 
rätnm,  hwar  till  han  förledne  sommars  blef  så  interims  wijs 
antagen. 

5.  Inkallades  Herman  Lillieholm,  och  blef  honom  athi 
Salomon  swärdfäiares  fallmechtiges  Jöran  Michellssons  nähr- 
waru  Salomons  inlaga  föreläsin,  hwar  i  han  sigh  öfwer  bem:te 
Lillieholm  besw&rar,  för  dhet  han  medh  hans  stiafdotter  Lis- 
betha  Johans  dotter  sammanlag  hafft  hafwer  och  barn  medh 
henne  aäadt,  hwar  igenom  hoon  och  är  dödh  worden,  som  sap- 
plication  dhet  med  mehra  inneholler.  Inlade  och  där  hoos  fall- 
mechtigen  H:r  Johannis,  finska  cohr  prästens,  attest  där  på,  att 
hoon  på  sitt  yttersta  bekient  hafwer,  det  Lillieholm  medh 
henne  sammanlagh  hafft  hafwer.  Lillieholm  neekade  här  till 
och  begiäradhe  copia  af  inlagan,  dhet  och  honom  bewilliat  blef. 

6.  Thomas  Jackobsson  ifrån  Ikalis  sochn  och  Ikalis  by 
begiärade  på  sin  faders  Jackob  Mårtenssons  wägnar  att  få  op- 
taga  ett  Academi»  hemman  i  Kalema  och  Ikalis  sochn  och 
lofwade  skaffii  dhesse  till  caationister:  Mattz  Olofsson  Kangoi, 
Mattz  Johansson  Knrkoi,  Hindrich  Erichsson  i  Sickarila,  Jöran 
Mattsson  i  Fyreniemi,  Vichell  Johansson  ibid,  och  Nils  Mår- 
tensson i  Ikalis.  Och  blef  honom  lofwat  hemmanet  att  optaga 
och  där  på  niuta  6  åhrs  frijheet,  så  att  han  1677  först  går  till 
skatten,  emedan  hemmanet  så  länge  haf:r  legat  ödhe,  som  M. 
Jac.  Flacchs.  wiste  att  intyga. 

7.  Michell  klockare  klagade  öfwer  Academisd  glassmästa- 
ren, att  han  honom  een  öhrfijhl  slagit  hade,  men  emedan  han 
inga  wittnen  na  för  handen  hade,  dy  opskiötz  dhetta  till  her  nest. 

8.  Inscriptio  differeres  till  efiFter  juhl  för  termin  ifrån 
förledne  midsommar  till  tillkommande  nyåhret. 
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9.  Emellan  hustru  Anna  Glemmetz  dotter  och  Academiae 
murmästare  blefwe  professores  MiltopsBus  och  M.  Jac.  Flacch- 
senius  förordnade  att  liquidera. 

10.  Studiosus  Johannes  Miltopseus  saakföltes  för  stem- 
ningz  försittiande'  till  3  7f$,  emot  handelsman  Johan  Franck. 

11.  Förekom  Jackob  Jöransson  och  inlade  Borgemästare 
och  Eådhz  i  Nädendal  ransakningh  de  dato  d.  29  Novemb. 
1670  om  dhen  häst  Jackob  Jöransson  klagar  professoren  M. 
Andream  PetrsBum  hafwa  sigh  afhändt. 

Professoren  sadhe  sigh  icke  böra  swara  dhenne  Jackob, 
emedan  han  honom  aldrigh  nägon  häst  afhändt  hafwer,  utan 
är  nägot  skieedt,  sä  har  han  att  söckia  hans  swärfolck  där  om; 
elliest  är  dhenne  Jackob  fält  wedh  tinget  till  ährerörige  böther, 
hwarfore  han  intet  kan  swara  honom.  Professoren  beropadhe 
sigh  och  pä  dhe  documenter  han  hemma  hafwer,  och  att  han 
nu    icke  är  citerat  worden,  dy  opskiötz  dhetta  till  effter  juhl. 

12.  AndresB  Hasselqwists  supplication  att  komma  in 
secundam  classem  blef  lagdh  ad  acta. 

13.  Olai  Hedrsei  supplication  att  komma  till  stipendium 
blef  lagdh  ad  acta. 

14.  Johanni  Ghinnari  lofwades  testimonium  diligentias. 

15.  Till  n:s  Höghwörd:tt  Biskopen  skall  afgää  liter», 
quasi  ex  iide  coUegiali,  att  han  styrer  sielfkrafdh  den  oreda 
där  af  flyta  kan,  att  hans  döttrar  klifwa  öfwer  gambla  hederliga 
måtroner  och  hustrur. 

16.  Twisten  emellan  h.  Anna  Glemmetz  dotter  och 
AcademisB  murmästare  Joseph  JackoCsson  angående  15  d:r 
kopp:r  my:tt  hon,  h.  Anna,  af  Joseph  fordrar,  blef  sluten  till 
liquidation.  Och  blef  samma  sach  dem  emellan  dagen  effter, 
som  war  d.  16  Decemb.,  i  professorens  Bergii  huus  sålunda 
forlijkt  och  bijlagdh,  att  ingen  dera  dhen  andra  nu  eller  fram- 
deeles  om  samma  skuldh  söckia  skall,  hwar  medh  dhe  blefwe 
wenner  och  wähl  förlijkte. 

Den  49  Decemb.  PrsBsentes  Magnif.  Bector,  D.  Eneval- 
dus,  Dn.  Tunander,  M.  Bergius,  Dn.  Qusestor,  M.  Miltopaos, 
M.  Petrseus. 
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1.  Beslötz  så  nu  som  tillförene,  att  stipendiarii  in  iniiina 
classe  fä  2  t:r  spanmåhl,  där  wedh  dhet  och  altidh  förblifwa 
skall,  på  dhet  dhe  må  wetha,  hura  mycket  dhem  per  propor- 
tionem  nthaf  spanmå^len  tillkommer. 

2.  Isacos  Qunnerus  inkom  och  klagl.  till  kienna  gaf, 
huru  såssom  han  är  i  Befwle  in  för  Consistorio  angifwen  för 
några  caracterer,  och  berättade  han  denna  wara  saaksens  be- 
skaffenheet,  att  han  een  affton  war  uthur  sitt  qwarteer  uth- 
gongen,  där  haan  hpos  H:r  Jacob  CuprsBum  gaste,  då  hade  hans 
wärdh  gådt  in  i  hans  kammar  och  tagit  där  några  carachte- 
rer,  dem  han,  Isacus,  i  sin  barendoom  hade  af  een  som  heeter 
Henricus  Ilveis  afskrifwit,  men  dhem  alderigh  brukat;  sedan 
denne  Cuprseus  hade  desse  caracterer  ^/^  åhr  hoos  sigh 
hafft  och  denne  Isacus  skulle  blifwa  förhulpen  till  diaconatet 
i  klostret  i  Befwle,  då  hafwer  Guprseus  upteckt  detta  för  Con- 
sistorio Bevaliensi  och  giordt  Isacum  mycket  suspect;  ifrån 
Consistorio  är  han  skuten  till  Borgrätten,  hwarest  alla  hans 
documenter  äre  honom  ifrån  tagna;  sedan  han  ifrån  d.  1  De- 
cemb.  till  d.  1  Martij  hade  sutit  under  arrest,  blef  honom 
sagdt,  dhet  han  på  dhen  orthen  skulle  ingen  promotion  hafwa 
att  förwänta,  därföre  skulle  han  sigh  där  ifrån  begifwa.  Där 
hoos  nplästes  Bijkz  Drottzens  bref  till  Senatnm  om  dhetta 
ärende,  hwar  i  Isacus  i  bästa  motta  recommenderes. 

Wedh  tillfrågan,  hwadh  för  caracteres  dhet  wore,  resp.: 
der  woro  någre  konster,  huru  man  skall  få  lycka,  item  huru 
man  skall  bedraga  qwinfolck  etc. 

Här  utinnan  blef  unanimi  consensu  et  suffiragio  d:norum 
professorum  slutit,  att  här  om  skrifwes  till  Befwle,  på  dhet 
Senatns  må  få  een  copia  af  ransackningen  och  domen,  som  i 
Befwle  fallen  är. 

Dn.  Tnnander  tyckte  allenast  dhetta  wara  rådeligast,  att 
han,  Ounnerus,  blefwe  förmant  att  taga  sigh  något  annat  vit» 
genus  före. 

3.  AcademisB  fogden  Haakz  förfrågade  sigh,  huru  högt 
han  skall  giöra  bonden  gott  den  humblan  han  af  dhen  upta- 
git  hafwer  på  dhen  gambla  rasten.  Och  resolverades,  att  pundet 
giörs  gott  för  3  d:r  kopp:r  my:tt. 
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4.  På  Karcka  böndernas  snpplioation  ifr&n  Sarkola  by 
att  slippa  eller  {&  remediation  p&  tionden,  för  dhet  dem  är 
händt  eldsswåda,  blef  resolverat,  att  dhet  ioke  kan  låta  giöra 
sigh,  medan  uthi  tionden  och  sticker  sigh  prostens  tertial, 
uthan  söcke  assistens  hoos  sitt  härskap,  dhet  bäst  dhe  knnna. 

5.  AcademisB  fougden  lofwade  giöra  sin  högsta  flijth  att 
skaffa  till  Hendrici  marknadh  een  post  penningar,  dä  den  och 
skall  in  prsesentia  inspectorum  deelas  effter  proportion,  som 
hwar  och  een  större  eller  mindre  rest  hafwer. 

6.  AcademisB  fougden  blef  aUwarligen  tillhoUen  att  ratta 
sigh  effter  sin  instmction,  dhet  han  och  lofwadhe  stella  sigh 
till  effterrättelsse. 

7.  Breef  skall  afgå  medh  Johan  Haaks  till  förra  fong- 
dens  änckia,  att  hon  bereder  sigh  på  klaremingh  och  kommer 
neder  till  Hendrici  tijdh. 

8.  Bector  Magnif.  lofvrade  wara  Johan  Franck  behielpe- 
ligh,  att  han  blifwer  till  fredz  stält  för  dhe  14  d:r  16  öre  kopp:r 
m7:tt  Johannes  Miltopsens  har  honom  i  förlijkningh  lofwat.  Och 
han,  MiltopsBus,  som  citeradh  är  och  icke  comparerar,  böter  för 
stemningz  försittiande  3  TS^^** 

9.  Ambrosius  skoomakare  lät  nu  förste  gongen  opbinda 
dhet  uhrwärket,  som  mag.  G-ustavus  Oollinius  hoos  honom  for 
62  d:r  kopp:r  mjitt  pantsatt  hafvrer. 

10.  Bådtzmänneme,  som  senast  angofwo  Clementem 
Ambrosii  för  slagzmåhl,  woro  nu  intet  tillstädes,  dy  begiäradhe 
Glemens  dhetta  protocoUeras  mötte. 

11.  Carolus  Tomelius  inkom  och  klagl.  till  kienna  gaff, 
huru  såssom  han  för  2  åhr  sedan  haar  råkat  besofwa  sin  ko- 
kerska, een  lööss  kohna,  Margeta  be:dh,  och  barn  medh  henne 
här  i  staden  aflat,  begiärade  fördhenskuU,  att  han  finge  plichta 
och  således  blifwa  denna  synden  qwitt. 

Laurbecchius,  M.  Jac.  Flacchs.,  M.  Miltopseus,  M.  Ber- 
gius,  D.  Tunander  voterade,  dhet  han  böter  10  d:r  8ölf:r  my:tt 
effter  Straffordningen  och  löser  sigh  ifrån  relegation  medh  5 
d:r  dito  m:tt. 

M.  Andreas  PetrsBus:  Böthe  effter  Straffordningen  10  d:r 
och  för  relegation  i  lijka  motto  10  d:r  s.  m:tt. 


19-20  Dec.  1670.  471 


Du.  QasBstor:  Dhet  är  nogh,  att  han  effter  StrafEbrdnin- 
gen  böter. 

D.  Envaidh:  Dhet  är  bäst,  att  han  för  lönskeläger  böter 
40  7^  och  relegeres  pä  Vs  ä^^)  &&  ^^^  ingen  seija,  att  wij 
hafwa  colladerat  medh  honom. 

Dhetta  slötz  sedan  till  föUiande  sentens  och  doom: 

Senatus  erkienner  skiäligt,  att  Carolus  Tomelius  böther 
för  lönskeläge  40  7/!QL  s.  m.  och  lösser  sigh  ifrän  relegation 
medh  5  d:r  dito  m:t. 

A:o  4670  d.  %0  Decembria.  Höltz  Gonsistorium  uthi  Be- 
ctoris  Magnifici  D.  D.  Fetri  Bongs  huus  prsesentibns  Bectore 
Magnifico,  D.  Nicolao  Tunandro,  M.  Petro  Bergio,  M.  Milto- 
pseo,  M.  Andrea  Petrseo,  M.  Jac.  Flacchs. 

1.  Dä  blef  omtalt  om  dhen  twistige  rechningen  emellan 
professore[m]  M.  Petrum  Bergiam  och  Laurentinm  Billoviom, 
Bom  dhe  hafwa  oprättat  pä  s:r  Israélis  Åbergz  efPterlempnadhe 
egendoom  och  begrafwningz  bekostnadt,  antingen  Billovii  eller 
professoris  contra  rächningh  skall  approberas.     Tä  befans: 

1)  Att  diferenten  pä  bada  rechningama  intet  war  öfwer- 
mottan  stor,  uthan  bestodh  allenast  aff  28  d:r  kopp:r  mjitt. 

2)  Befans  inventariam  pä  s:r  Åbergz  egendomb  bestiga 
till  dhe  240  d:r  2  79^  och  4  öre. 

Här  atinnan  blef  effter  Bectoris  Mag.  befallningh  vo- 
terat: 

M.  Jac.  Flacchs.:  Ehuru  wähl  man  kunde  wähl  hafwa 
fogh  att  lata  studiosum  Billovium  stää  heela  skaden,  efPter  han 
emot  Bectoris  förbodh  hafwer  giordt  sädan  onödhig  expens, 
lijkwähl  i  anseende  till  dhet  han  een  fattigh  karl  är,  dy  bestääs 
honom  heela  summan  effter  sin  opsatz. 

M.  PetrsBus:  Billovius  mister  af  dhen  summan  han  op- 
förer  10  d:r. 

M.  Miltopaeus:  Dhet  kan  halfweras,  och  Billovius  mister 
14  d:r. 

Dn.  Tunander:  Dhet  halfweras. 

I  samma  tancka  war  och  Bector  Mag. 

Besolv. :  Studioso  Laurentio  Billovio  bestääs  84  d:r  kopp. 
m:tt,  och  stonde  honom  fritt  att  accordera  medh  Mattz  G-reelsson. 
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2.  Lofwades,  att  alla  dhe  a£F  d:iiis  professoribus  na  till- 
städes äbra,  willia  på  dhet  högsta  recommendera  Hendricnm 
Karkoénsem,  att  han  nu  kan  f&  hielp  af  pecnnia  diligentiiun, 
till  des  han  kan  komma  in  inter  stipendiarios. 

3.  Skedde  revisio  catalogi  ifr&n  missommaren  1670  till 
nyåhret  1671. 


Catalogns  stipendiariornm  ifrän  midssommaren  1670 
till  nyåhret  1671. 

Suprem»  classis. 


Mag.  Johannes  Salmenius. 

Carolus  Gnllenstolpe. 
Cand.  Magnus  Ekeman. 
Andreas  Lithomannus. 
Daniel  Achrelius,  Am.  Secret. 
Nicolaus  Christopheri. 
Stephanus  Castelmannus. 
Johannes  Tessleef. 


Cand.  Benedictus  Laurbecchius^ 

Am.  Bibi. 
Gabriel  Lagius  [=  Lagus]. 
Cand.  Jonas  Eeck. 
Hendricus  Pijlqwist. 
Magnus  Lage. 
Gustavus  AUenius. 
Olaus  Brodinus. 
Cursores. 


Medide. 


Ericus  Kexlerus. 
Petrus  Giers. 
Ghristopherus  MordBus. 
Gabriel  Leander. 
Erlandus  Alsonius. 
Olaus  Hartman. 
Ericus  Klint. 
Joh.  H.  Aschlinus. 


Benedictus  Westrogotus. 
Benedictus  Halinus. 
Joha.  Sigf.  Miltopseus. 
Enevaldus  Wedbecchius. 
Israel  Dynesius. 
Johannes  Woivalenius. 
Olaus  Boman. 
Paulus  Hintzius  Wiburg. 


Johannes  Brochius. 
Laurentius  Kiellinus. 
Magnus  Hageman. 
Jonas  Angelius  Smol. 


Infimse. 


Petrus  Bydenius. 
Magnus  Vietius. 
Andreas  Hassellqwist  Calm» 
Johannes  Thomseus. 
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Andreas  Ignatins  Wiburg.  Laurentius  Joh.  West:gotus. 

Micbaél  Brudgum  Wib.  Olaus  Lauraeus. 

Jacobus  Jacobi  Anbergh.  Sylvester  Biugg, 

Jacobus  Kaskas.  Petrus  Tillenius. 

Anno  1671  den  24  Januarij,  Prsesentes  Eector  MagniiicuSy. 
D.  Enevaldus,  Dn.  Tunander,  D.  Elias  Tillantz,  M.  Bergius, 
M.  Miltopaeus,  M.  Petraeus,  M.  Jacob.  Flacchs.,  M.  Laur- 
becchius. 

1.  Inspectores    stipendiariorum    for   innewarande    1671 
blifwa    af  theologis    D.  Enevaldus,  af  philosophis  M.  Axeliu& 
och  M.  Miltopaeus.    J:c:tus  och  medicus  f&  sin  emellan  öfwer- 
läggia,    hwilken    dhera    af  dhem  i  dhetta  &hr  omaket  på  sigh 
tager. 

2.  Bector  Magniåcus  frågade  professoren  M.  Jacob. 
Flacchs.,  huru  dhet  sigh  föreweter  medh  dhet  spanmåhls  lasset,, 
som  een  AcademiaB  bonde  nu  i  marknaden  bortmist  hafwer^ 
Och  berättade  M.  Flacch.,  det  een  bonde  ifrån  Eorcku  [= 
Karcku]  sochn  och  Karcku  by  war  i  marknaden  till  honom 
kommen  och  hade  klagel.  till  kienna  gifwit,  dhet  han  uthom 
staden  war  kommen  i  handell  medh  een  finsk  borgare  om  sa- 
des lasset  och  säden  sedan  effter  borgarens  begiäran  i  Kåroie- 
nederlagt;  när  bonden  sedan  folgde  borgaren  in  i  staden,  hade 
han  af  borgaren  blifwit  bedragen  och  icke  een  fyrick  för  lasset 
bekommit.  Och  blef  resolverat,  att  Quaastor  skall  här  om  till- 
frågas, om  bonden  och  sin  sädh  bekommit  hafwer;  hwar  ocb 
icke,  då  skall  borgaren  swara  där  till. 

3.  B.ector  Magnif.  talte  och  om,  dhet  twenne  comoe* 
dier  ähre  denne  tijdhen  agerade  här  i  staden,  och  hafwa  budit 
iremmande  och  lupit  larvati  kringh  stadhen  och  intet  begiärai 
tillstondh  af  Bectore  Magnifico,  som  och  [att]  nu  een  M.  Gustavi 
Collin[i]i  landtzman  hafwer  ämat  till  M.  Gustavi  bröllop  agera,, 
hwilken  tyckes  wara  temmeb'ga  scandaleux.  Och  blef  här  utin- 
nan  slutit,  att  denne  commoedien,  som  nu  ämas  fram,  f()rbiude» 
och  lägges  ad  acta,  men  dhe,  som  tillforene  inconsulto  Bectore 
Magnifico  agerat  hafwa,  citeres  till  Gonsistorium. 
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4.  Bertill  wachtkarl  gaf  klagel.  till  kienna,  hora  såssom 
han  blef  forledne  lördagz  natt  på  torget,  där  han  stogh  p&  sin 
wacht,  öfwerfallin  af  Herman  Lillieholm,  och  berättade  dhemia 
wara  saaksens  beskaffenheet:  om  natten  hade  han  medh  några 
andra,  dhem  han  icke  kiende,  utan  Lillieholmen  må  sielf 
nempna,  kommit  på  torget  och  där  begynt  tnmultaera,  hugga 
och  sönderslå  den  nys  kombna  oculistens  lafwa  pä  torget; 
när  han  då  medh  sin  andra  camerat  Jöran  hade  bidit  dhem 
wara  stilla  och  wackert,  hafwer  Lilliehollmen  slagit  honom 
medh  een  iimmellstongh  i  nackan,  så  att  han  föll  neder  och 
wiste  intet  till  sigh,  sedan  hade  han  stigit  till  och  huggit 
honom  medh  wärian  öfwer  ansichtet,  som  han  dhet  och  dq 
för  rätta  wijste,  bortrånt  sedan  hans  bardisan;  hwilka  sedan 
honom  slagit  hafwa,  må  Lillieholmen  sielf  nthsäija.  Fahian 
Gntzaeas,  som  gästabodet  den  dagen  i  sitt  qwarteer  hoos  Carl 
wachtmästare  giort  hade,  giorde  denne  relation,  att  han  dhen 
4agen  war  af  några  bunden  [=  biuden?],  hwarföre  han  giort  een 
lijten  coUation ;  om  natten  woro  dhe  nthgongne,  dä  några  tagit 
fimmelstenger  i  hendren,  men  sade  sigh  intet  hafft  hoos  sigh 
något  eller  något  giort,  där  till  han  togh  sigh  Gndh  och  sitt 
sammwete  tryggeligen  till  wittne.  Lillieholmen  neekade  till 
dhet  wachtkaren  på  honom  bekiende,  utan  sade  wachten  först 
flagdt  till  Fabians  broor  Johannem  GntzsBnm,  dhet  han  war 
nässewijs  och  dhet  dhe  medh  rätta  skalle  hafwa  gifwit  honom 
•een  släugh  öfwer  nackan,  då  skalle  Johan  Gatzaeus  sagdt: 
vriU  du  glfwa  migh  een  slängh,  så  skall  iagh  först  forsöckia 
<ligh;  där  medh  hade  dhe  kommit  ihoop,  och  han  allenast 
medh  een  stock,  som  han  hade  i  handen,  tagit  emellan  och 
afwärdt  slagzmåhlet.  Daniel  Angelius  bekende,  dhet  han  hade 
warit  medh  och  druckit  några  glaas  öhl,  men  gådt  strax  om 
:afftonen  hem;  sade  sigh  i  dhetta  slagzmåhl  intet  interessera. 
Fabian  Gutzsdus  inlade  personal  caution  för  sigh,  afif  Samuel 
Nielsson  och  Paul  Tringer  underskrefwen.  Lillieholmen  hlef 
.sagdt  att  skaffa  innan  2  tijmar  nöiachtigh  caution,  elliest  skall 
2  wacht  karlar  förordnas  foör  hans  döör  och  han  wara  i  sin 
kammar  arresteradh. 

[5.]  Oplästes  Herman  Lillieholms  forklamingh  på  Salomon 
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swärdhfaijares  inlaga  om  dhet  lönskeläge  han  medh  hans  stiuf- 
dotter  skall  hafft  hafwa,  hwar  atinnan  han  heelt  och  hollit 
negerar  factum. 

[6.]  Oplystes  andra  gongen  M.  Gastavi  Collinii  se^jare, 
som  han  till  skomakaren  Ambrosinm  pantsatt  hafwer. 

Den  S6  Januarij,  Prsesentes  Bector  Magnificus,  D.  Ene* 
valdus,  Dn.  Tonander,  D.  Tillans,  M.  Bergius,  M.  Miltopaeus, 
M.  Fetr»as,  M.  Jac.  Flacchs.,  M.  Laurbecchius,  M.  Joha. 
Flacchs. 

[1.]  Begementz  faltskiären  Olof  Fåfwelsson  Tufwa  gaf  till 
kienna,  huru  sässom  han  a:o  1667  effter  H:8  Excelhs  General 
Gouvemearens  befallningh  hade  burit  ett  mässingz  uhrwärk 
till  een  uhrmakare,  som  giäste  hoos  sahl.  skolmästaren  M. 
Mathiam  Bothovium,  hwilket  uhrwärk  han  sedan  försatt  haf- 
wer och  gifwit  sahl.  skolmästaren  i  betalningh  för  dhet  han 
honom  skylldigh  är;  såssom  fördenskull  uhrwärket  hörde  H:s 
Ezcelhs  till  och  han,  uhrmakaren,  icke  hade  macht  een  annars 
abalienera,  dy  begiäradhe  han  på  Hans  Excell:s  wägnar  uhret 
igen  bekomma.  Bothovij  arfwingars  fuUmechtige  studiosus 
Paulus  Båge  sade,  att  här  om  skall  finnas  underrättelsse  i  skå- 
pet, som  förseglat  är,  hwarföre  anhöll  han  om  dilation  så  länge, 
till  des  skåpet  kunde  öpnas,  hwilket  blef  honom  bewilliat. 

[2.]  Studiosus  Jonas  Ghrimsteen  blef  inkalladh  och  till- 
frågat, medh  hwars  förlof  han  sigh  underståt  hafwer  nu  nyligen 
agera  een  comoediam  och  dhet  inscio  et  inconsulto  Bectore 
Magnifico,  och  alt  sådant  icke  exercitii  causa,  utan  in  spem 
lucri.  Och  emedan  argumentum  comoedise  war  Senatui  okunnigt, 
ty  pålades  honom  att  skaffa  in  heela  comoedien.  Larvatores 
hafwa  warit  Ghristopherus  Moraeus  och  Petrus  Tomander, 
Olaus  Scottelius  Nericius,  Magnus  Hwenman  bönder,  Ghristo- 
pherus Alanus,  Johannes  8talenius,  Ericus  Klint  och  And. 
Alanus  hafwa  warit  agenter. 

[3.]  Bengdt  Mårtensson,  Mattz  målares  ryttare,  gaf  klagL 
till  kienna,  huru  såssom  han  förledne  fredagz  natt  klock.  10 
blef  af  een  hoop  studenter  öfwerfallen  således:  han  satt  uthi 
badstugan  wedh  fönstret,  där  blefwe  både  stenar  och  snöö 
bollar  inkastade,  och  när  han  wende  sigh  om  och  fattade  medh 
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wänstra  handen  i  fönsterkarmen,  då  hafwer  een  stuckit  in 
genom  fönstret  medh  wäria  ooh  honom  genom  tamman;  när 
han  då  gick  nth  genom  porten  att  see,  hwadh  dhet  war  för 
sälskap,  då  hade  een  huggit  honom  medh  wäria  öfwer  haf- 
wndet,  så  att  han  stnpadhe  i  gatan,  där  medh  hade  een  annan 
slagit  honom  medh  een  fimmelstongh  öfwer  armen,  d&r  han 
lågh  på  gatan.  Och  emedan  han  af  Fläskilä  son  hade  hört, 
att  sådant  partij  war  uthor  hans  faders  gårdh  samma  afiEton 
uthgongit,  ty  kände  han  ingen  annan  än  Lillieholmen  och 
hans  sälskap,  som  samma  natt  på  torget  grasserat  hafwa,  här 
före  ahngifwa,  hälst  emedan  han  och  sedt  hade,  att  een  ett 
hwitt  gehengh   och  hwitt  håår,  som  Lillieholmen,  hafft  hade. 

Axell  Hindersson,  Fl&skilä  son,  bekende  efffcer  aflagdb  edh, 
att  när  han  samma  natt  hade  stått  wacht,  då  hafwer  liUie- 
holm,  Fabian  Oatzsens  och  hans  brodher,  som  under  Ammi- 
raHtetet  är,  Simon  besöckiare  och  Oaroli  Brochii  skrifware 
Matthias  kommit  första  gongen  klock.  1  pä  torget  och  då 
lådtz  sin  emellan  träta.  Klock.  2  hade  dhe  andra  gongen 
kommit  medh  stenger  och  Fabians  broor  först  slagit  Bertill 
wachtkarl,  sedan  Lillieholmen  kommit  och  där  till  och  medh 
stongen  slagit  Jöran  wachtkarl  hohl  i  hafwudet.  När  dhe  ta- 
maltet  på  torget  lychtat  hafwa,  hade  dhe  gått  öfwer  broon 
på  andra  sijdan  om  åhn. 

Jackob  Mattsson  Walli,  som  och  samma  natt  hade  hollit 
stadtz  wacht,  bekiende  effter  aflagdh  edh,  att  någre  stndenter, 
een,  som  dhe  sade  wara  een  häredtz  höfdinges  son,  och  2  andra 
brenwijns  brennares  gäster,  sampt  några  andra  hade  kommit 
första  gongen  emellan  klock.  12  och  1  om  natten  och  sedan 
2  gongor  öfwerfallit  wachten,  kiört  dhem  in  i  conr  de  gardet 
och  welat  medh  gewalt  in,  då  wachten  hollit  dören  igen  innan 
till  och  dhe  medh  åmmelstenger  stöt  på  döran,  som  dhet  ännu 
wähl  synad  skall. 

[4.]  Finske  caplan  H:r  Johannes  Henrici,  som  athi  saaken 
om  Lillieholmens  hordom  attesterat  hafwer,  inkallades  och  badz 
giöra  relation,  haru  sahl.  Lisbetha  Johans  dotter  bekient  hade, 
när  han  henne  medh  Herrens  Nattwardh  besöckte.  Och  refere- 
rade han,  att  effter  hon  war  hafwandhe,  hade  han  henne  frågat, 
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förr  än  han  gaf  henne  Herrens  Nattwardh,  hwilken  bame- 
fadren  wara  skalle,  där  till  hoon  stadigt  swarat,  att  Lilliehol- 
men  är  dhen  samma,  som  medh  henne  sammanlagh  uthi  sahl. 
Engelbrecht  Nillssons  gårdh  pä  sl&tz  gatan  för  påsk  haft  haff- 
wer.  Ähn  tillfrågades  H:r  Johan,  huru  han  dhe  ordh  i  attesten 
först&r,  dä  ibland  andra  bekiende  hon  sigh  wara  hafwande 
athaf  wälb:gh  Herman  Lillieholm,  om  dhesse  ordh  förstaas 
skulle  om  andra,  som  henne  besofwit  hafwa,  eller  eij,  hwar  till 
han  swaradhe  sin  meningh  wara  dheune,  att  iblandh  andra 
bekiennelsser  och  confessioner  hade  hon  etc.  sagdt.  Lilliehol- 
men  hade  intet  här  emot  säija,  utan  frågade,  hwar  hans  weder- 
part  wore.  När  Rector  Magnif.  och  Senatus  wänligen  för- 
mante  Lillieholmen  att  bekienna  sanningen,  gaf  han  dristiga 
och  nässwijsa  ordh,  seijandes  Senatum  söckia  twinga  på  honom 
dhet  han  alderigh  weet  uthaf  och  aldeles  är  oskylldigh  till. 

Den  8  Feh.  Praesentes  Dn.  Procancellarius,  M.  Rector, 
B.  Envald.,  Dn.  Tunander,  D.  Tillanz,  M.  Bergius,  M.  Milto- 
paens,  M.  Petrseus,  M.  Jac.  Placchs.,  M.  Laurbecchius,  M.  Joh. 
Flacchsenius. 

[1.]  Magnificus  Rector  förfrågade  sigh,  huru  in  Pacultate 
philosophica  slutit  är  om  dhen  vacerande  adiunctura  i  Liungh- 
bergz  stelle.  Professor  Bergius  berättadhe  Facultatem  kommit 
öfw^ereens,  att  emedan  M.  Salmenius  senast  war  i  wahlet  satt, 
när  M.  Liungbergh  kom  till  adiuncturam,  att  han  då  nu  i 
hans  stelle  kunde  befordrat  blifwa,  men  emedan  här  äre  nys 
tijender  inkombne,  att  Liunghbergh  ännu  intet  är  hulpin  i 
Sw^erige  till  något  pastorat,  ty  kan  här  om  intet  något  wist  nu 
slutas,  hwar  medh  dhet  och  så  länge  beroor,  till  des  man  här 
om  någon  wissheet  bekommer.  I  medier  tijdh  effterlåtes  M. 
Salznenio,  Benedicto  Laurbecchio  och  Henrico  Saclinio  att  lassa 
privatim  någon  authorem,  till  des  man  får  höra,  huru  medh 
JLiinngbergh  blifwer. 

[2.]  Proponerade  Rector,  dhet  Abrahamus  cursor  och  Aca- 
demiae  skomakare  sigh  beklagat  hafwa,  att  af  dhem  för  folck- 
penningar  tagne  äre  spiellen  uthur  skorsten.  Och  emedan  dhe 
i  Academiens  jurisdiction  gripit  hafwa  och  dhetta  inconsulto 
Rectore    giordt,    dy   forfrågade    sigh    Rector,    huru  här  medh 
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blifwa  sknlle.  Och  beslötz,  att  här  om  skall  medh  H:r  Landtz- 
höfdingen  tahlas,  emedan  borgemästaren  Brochins  berättat  haf- 
wer  för  Magnifico  Bectore,  att  dhetta  uthom  hans  weett  och 
willia  skiedt  är,  dhet  och  Secretarias  sedermehra  hoos  H:r 
Landtzhöfdingen  efPterkommit  och  förrättat  hafwer. 

[3.]  Oplystes  3  gongen  M.  Collinii  uhr,  som  han  till 
M:r  Ambrosinm  skoomakare  pantsatt  hafwer  för  62  d:r  kopp. 
my:tt« 

[4.]  Förfrägade  sigh  och  Bector,  hum  man  sigh  åth  bära 
skall,  när  Landtzhöfdingen  hemkommer,  pä  dhet  ezecntion  p& 
dhet  M.  Petrsdus  är  fälter  till,  icke  må  hastas  medh,  om  då 
twenne  professores  eller  Secretarins  allena  skall  gå  till  honom 
och  wijsa  privilegieme. 

M.  Petrsens  anhöll,  dhet  actema  mötte  begiäras  nthnr 
Hofrädten  nthi  dhen  saaken,  för  hwilken  han  i  Hofirädten 
fält  är.     Och  blef  voterat: 

M.  Johan.  Flacchsenius :  Det  går  aldrigh  an,  och  är 
bättre  söckia  dhen,  som  högre  är,  emedan  dhet  och  tillforene 
till  n:s  Högh  Grefl.  Nåde  skrifwit  är  om  dhet  Hofrädten  i 
Academiens  jurisdiction  gripit. 

M.  Laurbecchias:  Dhet  är  eij  af  nödhen  att  begiära 
acten,  men  så  kan  man  intet  gifwa  execntion,  förr  än  man 
fuUkommeligen  seer,  hwar  utinnan  han  skylldigh  är,  så  må  dhe 
så  monge  acter  extradera,  som  nödige  ähro. 

M.  Jac.  Flacchs.  och  M.  Miltopseus:  Dhet  är  f&fengt  att 
begiära  actema,  men  elliest  söckia  wij  att  hielpa  wår  collegam, 
huru  wij  kunna,  skrifwes  fördj  till  Oancellarinm,  och  hoos 
Landtzhöfdingen  anhoUes  om  dilation. 

M.  Bergius:  Dhet  tahlas  medh  Landtzhöfdingen,  när  han 
kommer  hemm,  att  han  hwarken  nu  eller  firamdeeles  exeqnerar 
något  hoos  academicos  inconsulto  Bectore;  der  han  dhet  och 
neekar,  så  skrifwes  Bijkz  Drotzen  till. 

D.  Tillantz:  Anholles  hoos  Landtzhöfdingen  om  dilation, 
till  des  man  f&r  swar  af  Cancellario. 

Dn.  Tnnander:  På  samma  sätt. 

D.  Enevald. :  Man  kan  anhoUa  hoos  Hans  Excelhs  Prsasi- 
denten,    om   man    knnde   så  mycket  see  af  acten,  som  dhetta 
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ahngåär;    där    dhet  och  eij  sigh  giöra  I&ter,  då  skrifwes  Can- 
cellario  till. 

Mag.  Bector:  Som  Miltopaens.  Doch  söckes  först  hoos- 
Hans  Excell:s  Prsesidenten,  som  D.  Envald.  sagdt. 

Dn.  Frocancellarins :  Tycker  skiäligt  man  socker  dilation 
medh  execution,  till  des  n:r  Lorentz  Oreutz  bijtkommer,  då. 
kan  dhet  kan  skee  låta  giöra  sigh,  om  Hrs  Excell:s  Prsesiden- 
ten  finge  adinngera  sigh  een  annan  af  Bijkz  Bädh,  och  hoo 
weet,  dä  kunde  dhetta  här  bijläggias,  och  moste  anten  förr 
talas  medh  Prsesidenten  än  medh  Landtzhöfdingen  eller  tillijka. 

Besol. :  Bector  Magnificas  och  Laurbecchius  gåå  till  Prse- 
sidenten. 

[5.]  Jacob  Jöransson  JoUi  ifrån  Nådendal  förekom  och 
så  nu  sigh  öf:r  professoren  PetrsBum  som  tillf  orene  d.  15  De- 
cemb.  beswärade  angående  een  häst.  Professoren  inlade  sina 
docnmenter,  som  ad  acta  finnes,  hwar  ntinnan  voterades: 

M.  Joh.  Flacchs.,  M.  Lanrbecchius  och  M.  Jacob.  Flacchs.  r: 
Professor  Petrsens  erkiennes  frij. 

Miltopsens:  Uthföre  sedan  medh  kyrckioherden. 

Bergins:  Söcke  sedan  sin  mann. 

Tillanz:  Efwen  så. 

D.  Tnnander:  Borgaren  är  fuUar  skedd  orätt,  men  effter 
Petraens  intet  interesserar,  dy  erkiennes  han  frij. 

Dn.  Procancellarins:  PetrsBUS  libereres,  och  Jolli  söcke  • 
kyrkioherden  eller  drengiama. 

Vide  acta  ad  d.  25  Februarij  infra. 

[6.]  Thomas  Pålsson  i  Wirtzonoia  och  Elias  Erichsson 
ifrån  Äipn  angaf  nn  Lillieholmen  och  Gntzseum,  att  dhe  dhem 
på  gatan  öfweifaUit  hafv^ra,  men  kunde  nu  inga  wittnen  fram- 
hafwa,  dy  kunde  och  där  till  intet  wijdare  nu  giöras. 

[7.]  Bertill  wachtkarl  klagade  så  nu  som  tiUförene  öfwer 
Lillieholmen,  att  han  mechta  illa  handterat  war.  GutzsBus  be- 
kiende,  att  hans  broder  Johannes  hade  slagit  Bertill  medh^ 
wärria  dhe  2  skråmor  han  i  ansichtet  hafwer.  Bertill  sade- 
sfg  förutan  dhe  2  såår  blifwit  slagen  åtskilliga  blånader. 
.  I  saaken  om  wachtkaren  voterades: 
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M.  Johan.  Flacchs.:  Dhet  dhe  p&  wachten  giordt  hafwa, 
ligger  i  2  bothum  effter  dhet  32  cap.  Rådhst.  B.  St.  L.,  och 
betale   Bertill  barberare  löhnen,  8&  och  för  sweda  och  wärck. 

M.  Laurbecchius,  M.  Jacob.  Flacchs. :  Äfwen  &k  och  arbi- 
traliter  för  torr  hugg. 

M.  Petrsens,  M.  Miltopseos:  Förutan  dhet  marknadz  freden 
brutin,  voterar  som  M.  Johan. 

M.  Bergius:  Äfwen  sä  och  sedan  för  torr  hugg  arbitrali- 
ter  4  d:r  s.  m:t. 

Tillanz:  Lagen  är  klar  där  uthi. 

Tunander:  Dhe,  som  i  folck  och  fahrmöthe  warit  hafwa, 
st&  lijka  fahra  som  dhe  andra  och  böthe  effter  32  cap.  Bådh- 
stugu  B. 

Om  courdeguardet  är  een  annan  saak. 

[8.]  Karin  Pärs  dotter,  swärdhftiarens  hustru,  bekiende  sin 
dotter  bekient  för  sigh,  det  Lillieholmen  sammanlagh  medh 
henne  hafft,  och  pä  sitt  yttersta  bedt  Oiidh  straffa  lilliehol- 
men: barnet  skulle  blifwit  Laurentij  tijdh  födt,  men  dött  af 
durchlop;  dottren  bekiendt  om  Hindrici  tijdh  om  sommaren,  när 
modren  förnam  henne  wara  hafwandes,  det  Lillieholmen  warit 
fadren.  Och  sade  swärdf^ijiarens  hustru:  där  du  Herman  myc- 
ket talar,  sä  tor  iag  nägot  säija,  att  du  blifwer  steckre  (?)  före. 

Besolv.:  Lillieholmen  skall  till  nästa  Consistorij  dagh 
befrija  sigh  ifrän  dhet  lönskeläge  han  är  angifwen  före,  sielf 
siette. 

[9.]  Michell  Brusiusson  blef  bewilliat  att  optaga  begge 
hemmanen  i  Calli  by  och  Ikalis  «ochen  pä  5  ährs  frijheet, 
räcknandes  ifrän  nästkommande  midsommar. 

[10.]     Till  ett  prob  lässer  Tillanz  iirän  3  och  till  4. 

[11.]  Ofwersägz  Academi»  skomackarens  'Hans  Märtens- 
sons  inlagde  supplication,  huar  utinnan  han  sigh  öfwer  dhen 
despect  och  neessa,  som  honom  af  äldermannen  M:r  Hans  Bruno 
wederfahnn  är,  beklagar,  säledes  att  ändoch  han  9  ährs  tijdh 
dheras  ämbetz  skrifware  warit  hafwer  och  dhes  för  uthan  nu 
een  gammal  mestare  ähr,  hafwer  lijkwähl  äldermannen  näst- 
förledne  d.  26  Januarij,  enär  een  annan  bisittiare  uthi  sahl. 
.M:r   Markus    stelle    wellias  skulle,  framdragit  för  honom  een 
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nthlänsk,  den  och  een  af  dhe  alldra  yngsta  mästare  ähr,  M:r 
Lorentz  Tijm,  oachtadt  dhet  han,  Hans  M&rtensson,  6  bijsittia- 
res  vota  bafft,  som  attesten,  in  Senatu  Academico  inlagdt,  det 
utbwijsar;  och  når  han  här  emot  protesterade,  hafwer  ålder- 
mannen swarat:  du  kan  intet  komma  där  till,  du  äst  een  for- 
swars  karl  under  Academien.  Nu  sässom  han  dhet  alderigh 
trodt,  att  han  för  dhet  han  under  Academien  är,  skulle  f5r- 
achtad  och  tillbaka  satt  blifwa,  emedan  och  andre  förswars 
karlar  blifwa  i  dheras  skråå  för  bijsittiare  tolde,  som  han 
dhet  med  Ambrosii  skomakares  exempel  bewijste,  dy  anhöll 
han  om  Senatus  assistence  i  saaken.  Och  blef  här  pä  sålunda 
resolverat,  att  där  Skomackare  Skråån  icke  nu  straxt  will 
hielpa  Hans  Mårtensson,  då  skall  här  om  ansöckningh  skee  boos 
H:r  Landzhöfdingen. 

Den  8  Féb,  A  meridie  in  sedibus  Eectoris  prsesentes 
Rector  Mag.,  D.  Til-landz,  M.  Petrseus,  M.  Joh.  Flacchs. 

Kansackades  i  Pöytis  bönders  action  emot  studenterne, 
som  natten  effter  marknadzdagen  dem  på  gatan  öfwerfallit 
hafwa.  Hurri  Gabriels  drengh  Simon  Thomasson  aflade  sin 
eedh  å  book  och  bekiende,  at  någre  studenter  widh  pass  klock. 
2  kommo  öfwer  åån  gent  mot  Bågenbockz  grendh  och  där 
ginge  dhe  op;  een  af  dem,  nembl.  brendwijns  brennarens  stu- 
denten kende  han,  alle  hade  dhe  wärior,  twå  ginge  in  till 
brendwijns  brennaren.  Item  sade  sigh  så  wähl  som  the  2 
pijgor  wara  sändt  af  sin  huussbonde  at  lura  e£Pber  dhem,  sedan 
dhe  hade  warit  efifter  desse  2  bönder  och  huggit  medh  wärior 
på  porten. 

Kirstin  Johans  dotter  aflade  och  sin  edh  och,  föruthan 
dhet  drengen  bekiende,  tillade  hon  detta,  att  hon  kiende  Her*» 
man  Lillieholm  igen  af  rösten,  och  när  hon  skuUe  efifter  elden^ 
hade  dhe  gådt  up  åth  dijt  som  ryttaren  blef  slagen,  och  när 
dhe  skulle  gåå  och  lura  effter  dem,  hörde  honn  deras  liudh, 
och  ginge  the  neder  widh  Vassenii  grendh  och  op  widh 
Rågenbockz,  sågh  och  sedan  them  een  deel  gå  in  till  brend- 
wijns brennaren. 

Margeta  Erichz  dotter  aflade  och  sin  eedh  och   bekiende 
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som  the  andre,  men  sade  sigh  kienna  ingen  af  them,  effter 
hon  war  aldeeles  fremmande  här. 

När  som  fr&gades  af  them,  hwarföre  the  endteligen  wiste 
gä  till  brendwijns  brennaren,  sade  Kirstin,  att  Hurri  Gabriel 
och  böndren  hade  gädt  till  wachten  och  där  fät  nägon  knnd- 
skåp,  sedan  och  Gabriel  kommit  heem  och  sendt  desse  2  pij- 
gor  och  drengen  at  lura  efifter  dhem.  Brendwins  brennars 
pijgan  hade  först  swarat  Kirstin  gesten  eij  wara  hemma,  men 
sedan  Kirstin  sade,  at  han  har  och  warit  och  perlementerat, 
sade  pijgan  igen,  at  gästen  är  hemma  och  eij  warit  nthe 
i  natt. 

Elliest  berättadhe  the,  at  studenterna  mächta  perlemen- 
terat  pä  Hurris  Gabriels  port  och  tracterat  böndren  äfwen,  som 
the  berättat  hafwa. 

Den  15  Febr.  Prsesentes  Dn.  Procancellarius,  Rector 
Magniiicus,  D:r  Enevaldns,  Dn.  Tanander,  D.  Tillanz,  M. 
Bergius,  M.  Kempe,  M.  Miltopaeas,  M.  Petraeus,  M.  Jacob. 
Flacchs.,  M.  Laurbecchius,  M.  Johan.  Flacchsenius. 

[1.]  Bector  Magnificus  förfrägade  sigh,  huru  medh  M.  Gu- 
stavi  Collin[i]i  nhr,  den  Ambrosius  skomakare  i  underpant  hafft 
hafwer  och  sedan  hoos  landz  bookhoUaren  för  47  d:r  igen  utb- 
satt  hafwer,  blifwa  skall.  Begiärade  fördenskull  Rector  Magnif. 
fk  wetha,  om  nägon  aff  d:nis  professoribus  wore  sinnadh  den 
sä  länge  till  sigh  at  löössa;  särdeeles  mente  Rector  Magnif.,  att 
professor  Kempe  kunde  taga  den  sä  lenge  till  sigh  och  beetala 
bookhollareu.  Och  bleef  här  utinnan  sälunda  resolverat,  att  pro- 
fessor Kempe  sööker  komma  öfwereens  medh  skomakaren  och 
bookhollareu,  at  han  löser  uhren  till  sigh,  till  des  Oollin[i]us 
igen  den  till  sigh  löser,  men  i  fall  att  professoren  medh  dem 
eij  öfwereens  kommer,  dä  procederes  medh  panten  efPter  lagh, 
emedan  den  allaredo  8  gongor  är  oplj^st. 

[2.]  Rector  Magnif.  begiärade  och,  at  säcken  emellan  honom 
och  hans  wederparter  bönderne  i  Rendemäcki  kunde  företagen 
och  afhulpen  blifwa,  angäende  den  obewijsliga  beskyllningh 
dhe  honom  soip  sin  kyrkioherde  i  den  Kongl.  Rätt  pälagdt 
hafwa,  begiäradhe  fördenskull  till  den  ända,  at  hans  wittnen, 
emedan    wederparten    nu    icke  tillstädes  är,  kunde  i  edhstadh 
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förhörde  blifwa.  Caplan  H:r  Niels  berättadhe,  att  Halisten 
Johan  hade  kommit  och  begiärat  grafstelle  &th  sin  döda  och 
då  hade  blifwit  tält  om  att  han,  Johan,  war  till  kyrckian  på 
kyrckie  arbetet  skylldigh,  blef  fördenskuldh  sagdt,  han  skulle 
sättia  pant,  där  han  sin  döda  begrafwa  wille.  När  dhetta  ho- 
nom genom  spögubben  sagdt  blef  och  dhe  medh  lijket  komme 
på  wägen  åth  kyrckian,  tå  hade  han  tillijka  medh  dhe  medh 
honom  wore,  sagdt:  hwi  togh  du  icke  spadan  medh  digh,  så 
hade  wij  fädt  begrafwa  den  döda  här  på  wägen;  sagdt  och, 
lijket  är  pandt  nogh,  dhet  skall  och  intet  alt  så  gå,  som  prä- 
sterna weela,  dhe  blifwa  alt  för  stora  på  sigh,  säijandes:  pap- 
pit  tule  aiwan  ylpiäx.  Sedan  hade  dhe  stigit  op  i  klockstape- 
len  och  ringdt  kläppen  uthur  den  eena  klockan ;  2  werser  hade 
kyrckioherden  befalt  H:r  Mårten  slunga  af  lijkpsalmen  effter 
lijketz  begrafningh,  men  inga  personalier  låtit  opläsa.  Kloc- 
karen berättade,  at  han  effter  predikan  hade  nekat  dhem  ringia, 
eifter  kläppen  war  uthur  den  eena  klockan  ringdh.  Lars  Erichs- 
son  i  Mahala,  nembdeman  och  kyrckiowärdh,  berättade  sigh  och 
wara  befalt  at  neeka  dem  ringia,  men  dhe  det  intet  achtadt. 
När  han  då  dhetta  igen  berättade  kyrckioherden,  hade  han 
gådt  uth  uhr  kyrckian  och  då  frågat  först  klockaren,  om  dhet 
hans  willia  war,  at  dhe  så  ringia  skulle.  Där  medh  hade  kloc- 
karen gådt  godhwilligt  i  stocken  effter  k3rrckioherdeus  befall- 
ninghy  sedan  hade  kyrckioherden  bedt  dhe  andra,  som  Nius- 
kala  Hindrich  och  Halis  Grels,  gå  och  i  stocken,  dhet  dee 
intet  giöra  wille.  Wedh  till&ågan,  om  han  el:r  någon  annan 
hade  sedt  kyrckioherden  slåå  någon  och  medh  gewalt  fördt 
någon  i  stocken,  neekade  han  där  till  och  sade  sigh  aldrigh 
sedt  kyrckioherden  meer  göra  än  dhet  han  togh  Niuskala  bon- 
den i  armen  och  bett  honom  gå  i  stocken,  mehr  intet.  Rector 
begiärade  effterfrågas  mötte,  om  han  sigh  till  profoss  giordt 
och  bönderna  slagit  hade,  hwar  till  dhe  alla  neekadhe,  sade 
och  kyrckioherden  icke  warit  i  kyrckian,  där  doch  stocken  inne 
är.  Denne  Grels,  som  lijket  har  begrafwa  welat,  är  skylldigh 
70  spånor  föruthan  tiära  till  kyrckian.  Luckas  Jöransson  i  Töjas 
kyrckewärdh,  Oloff  Clemmetsson  i  Kerwis,  Erich  Jöransson  i 
Raunistula    nembdeman,    Pipoia    Jöran  kyrckiowärdh,  spögub- 


484  15  Febr.  1671. 


ben  Eskill  Madtsson  bekiende  i  lijka  motto,  som  ofwan  för- 
mält är. 

[3.]  Herman  Lillieholm  inkallades  och  frågades,  om  han  du 
är  beredd  at  afläggia  sin  eedh  för  dhet  roop  han  är  kommen 
i  att  hafwa  medh  swärdhfäiarens  dotter  beställa,  hwar  till  han 
sade:  den,  som  något  will  migh  påläggia,  han  skall  hafwa 
skiähl. 

Procuratoren  Olaus  Bothvidi,  fullmechtig  på  dhe  bönders 
wägna,  som  förra  Consistorii  dagh  öfwer  Lillieholmen  klagade, 
beropadhe  sigh  på  den  ransachningh  förledné  odensdagz  i  E.ecto- 
ris  huus  anstelt  bleef,  begiärandes  Lillieholmen  och  hans  säl- 
skap  wederböhr ligen  straffas  mötte.     Här  uthinnan  voterades: 

M.  Joh.  Flacchs.:  Effter  ytterste  cap.  J.  B.  St.  L.  och 
efter  han  intet  har  kunnat  gå  sin  eedh,  dy  fälles  han  till 
säcken  och  cap.  de  moribus  studiosorum  §  5  fälles  till  40  1!$,, 
Doh  om  dhe  andre  påläggia  relegation,  är  han  icke  heller 
där  emot. 

Laurbecchins :  Ar  i  samma  meningh,  böther  40  711^.  Och 
om  relegation  talas  här  näst,  effter  hann  annat  giordt,  det  in- 
famiam  meretur. 

M.  Jacob.  Flacchs.:  Wij  kuna  slippa  honom  medh  ett 
omak  (?)  och  relegera  honom  ut  inutile  membrum,  de  quo  nulla 
spes  redeundi  ad  meliorem  frugem.  För  lönskeläge  fälles  till 
sielfwa  giemingen  och  straffas  effter  Straffordningen,  men  bäst 
han  relegeres. 

M.  PetrsBus:  Honom  är  större  beneficia  wederfahren,  än 
han  wärdh  är,  och  effter  han  wår  jurisdiction  förachtar,  dy 
relegeres  och  excluderes  aldeles. 

M.  Milt.:  Honom  uns  dilation  till  nästa  Consistorii  dagh 
att  befrija  sigh  medh  eedh ;  där  han  det  eij  giör,  då  effter  det 
25  cap.  E.  B.  felles  till  hufwudh  saaken  och  bother  el:r 
relegeres. 

M.  Kempe:  Det  samma  effter  processen  och  Strafford- 
ningen. 

M.  Bergius:  Han  dömes  nu  strax  till  hufwudh  saaken, 
effter  han  förachtar  det  beneficio  honom  anbiudes. 
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D.  Tillanz:  Effter  det  skärskodande  i  saaken  skiedt  är, 
så  tyckes  han  nogsampt  wara  skylldigh,  dömes  fördenskaldh 
effter  Straffordningen. 

D.  Tunander:  Det  är  intet  mörkt;  när  han  intet  fan 
dottren,  dä  socker  han  bedrifwa  sin  otucht  medh  modren.  Och 
effter  han  intet  tar  emot  beneficinm,  dy  fälles  till  säcken  och 
böthe  sampt  relegeres  till  1  åhr. 

D.  Enevaldh:  Äfwen  som  D.  Tunander. 

D.  Bong:  Samtycker  och  till  D.  Enevaldz  och  Tunanderi 
votum. 

Sammaledes  voterade  och  Dn.  Procancellarius.  Doh  hol- 
les  inne  medh  relegation,  till  des  man  får  see  om  dhen  andra 
säcken. 

Uthi  andra  säcken  voterades: 

M.  Joh.  Flacchs. :  Effter  det  4  cap.  Eedzöre  B.  St.  Lagen 
40  7/igL  för  hemgongh.  För  bardisan  relegeres  eller  effter  pecu- 
liare  statutum  Senatus  Academici. 

M.  Laurbecchius:  Effter  §  1  cap.  4  Edz.  B.  och  26 
samma  balck  böther. 

M.  Jacob.  Flacchs.:  Intet  eedzöre  är  brutit,  men  hafwa 
doch  förtient  hårdt  straff,  derföre  arbitreres  anten  medh  pen- 
niDg:r  el:r  relegation,  som  man  hafwer  hopp  om  dhem. 

M.  Petraaus:  Som  förr  är  i  denne  saak  voterat.  Och  rele- 
geres bägge  for  bardisan,  äfwen  så  Fabian,  som  i  flock  och 
farmöthe  warit  haf:r. 

M.  MiltopsBus:  Som  förr.  Dhet  ligger  i  twebothum,  om 
cour  de  gardet  arbitreres. 

M.  Kempe:  I  twebothum  för  slagzmåhlet,  och  relegeres 
in  perpetuum  för  grassation  den  ingen  bättringh  om  är  att 
wänta.  Den  andra  kan  lossa  sigh  medh  arbitral  ifrån  rele- 
gation. 

M.  Bergius:  Effter  dhetta  förste  gongen  skedt  är,  ty  synes 
kunna  arbitreras  medh  peninge  böther  och  åth  minstone  40  TH^ 
eller  relegeres. 

D.  Tillanz:  Relegeres  in  perpetuum,  i  dhet  öfwriga  i 
twebohtum  om  slagzmåhlet. 
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Dn.  Tunander:  Det  är  edzöre  och  därföre  40  7^,  för 
rå&n  relegeres. 

D.  Ene  vald.:  Slagzm&hlet  i  twebothum,  grassation  och 
rånet  drifwes  som  edzöre,  doch  arbitreres  medh  desse  unga 
drengiar  och  relegeres  till  3  &hr,  men  blifwa  dhe  skylldiga 
för  böndren,  då  in  perpetuum. 

Eector  Magnif. :  Outzaaus  relegeres  till  3  åhr,  och  Lillie- 
holmens  alla  fauter  slås  i  een  hoop  och  aldeles  relegeres  in 
perpetuum. 

D.  Procancellarins :  Relegeres  cum  infamia. 

Senatus  Acad.  sentens  och  doom  i  saaken  emellan  Ber- 
till  wachtkarl,  kärande,  och  studiosos  Herman  Lillieholm  och 
Fabiam  Gutzasum,  swarande,  angående  något  slagzmåhl  dhe 
på  wachtkaren  på  hans  wachtställe  föröfwat  hafwa,  afsagdh 
d.  15  Feb.  a:o  1671: 

Senatus  erkienner  skiäligt,  att  studiosi  Herman  Lillieholm 
och  Fabian  Qutzaeus  bötha  för  3  köttsåår  twå  gongor  12  7^ 
för  hwart  dera  såret  efiPter  det  32  cap.  E».  B.,  jembwähl  och 
erläggia  till  wachtkarlen  Bertill  för  sweda  och  wärck  4  d:r 
s.  m:t  och  bethala  barberare  löhnen.  Om  grassation  och  dhe 
andre  grofwa  excesser  opskiutes  till  framdeeles. 

[4.]  Rector  Magnif.  begiärade,  at  några  af  d:nis  professori- 
bus  wille  obeswärade  komma  till  samman  at  arbetha  på  det 
instrument,  som  ehnhälleligen  slutit  är  at  förfärdigas  och 
Hans  Excellrs  Prsssidenten  lefwereras  uthi  den  twist  om 
jurisdictione. 

[5.]  Senatus  Acad.  sentens  och  doom  emellan  borgaren  i 
Nådendal  Jackob  Jöransson  Jolli,  kärande,  och  professorem  M. 
Andream  Petrseum,  swarande,  angående  een  häst,  den  borga- 
ren säger  professoren  för  2  åhr  sedan  i  Nådendal  honom 
ifrån  tagit  hafwa  och  han  nu  igen  fordrar,  afsagdh  d.  15 
Feb.  a:o  1671: 

Efifter  dhe  skiähl  ad  acta  finnes,  erkiennes  professoren  för 
Jackob  Jöranssons  åtalan  i  dhetta  måhl  frij,  och  söcke  borga- 
ren professorens  för  dhetta  ryttare  och  prästegårdz  dren- 
giama,  som  hästen  optagit  hafwa,  det  bästa  han  kan  och 
gitter. 
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Den  ^S  Febr.  Prsesentes  in  sedibus  Eectoris  Magnif. 
Rector,  M.  Axelius,  M.  Petrssus^  M.  Jacob.  Flacchs.,  M.  Laur- 
becchius. 

Då  öfwersägz  den  skriift,  som  Senatus  Academicus  een- 
bälleligen  slutit  haf:r  att  fattas  ocb  H:s  Excelhs  Prassiden- 
ten  i  d.  Kongl.  HofFrädt  öfwerlefwereras,  emot  den  nu  nyli- 
gen opkombne  praxin  i  den  Kongl.  HofPrätt,  i  dhet  dhe  i 
Academiens  jurisdiction  åthskillige  gongor  gripit  hafwa,  som 
sielfwa  skrifFten,  hwilken  ibland  acta  Academica  finnes,  detta 
omständeligen  inneholler  och  exprimerar. 

Den  iS  Martij,  Prsesentes  Magnif.  Rector,  D.  Enevaldus, 
Dn.  Tunander,  D.  Tillanz,  M.  Bergius,  M.  MiltopsBUS,  M.  Pe- 
trsBus,  M.  Jac.  Flacchs.,  M.  Laurbecchius,  M.  Joh.  Flacch. 

1 .  Bonden  i  Bredhwijk  hafwer  bekommit  frijheets  breef 
pä  Bredhwijkz  hemman,  det  han  optagit  haf:r,  och  är  honom 
lofwat  6  åhrs  frijheet;  han  hafwer  fuller  2  ähr  sutit  redan  på 
hemmanet,  men  om  dhe  böhra  afdragas  af  dhe  6  honom  till- 
sagde frijheetz  åhr  el:r  eij,  emedan  bonden  begiärade  på  10 
ähr  frijheet,  det  får  Senatus  om  frambdeeles  disponera. 

2.  Refererade  Rector  Magnif.,  huru  såssom  Dn.  Procan- 
cellarius  haf:r  i  går  sendt  till  honom  och  bedt,  at  Rector 
ratione  officii  wille  tillhoUa  Academise  booktryckare  at  bekienna, 
hum  mycket  paper  han  af  Hans  papermakare  bekommit  haf:r, 
emedan  han  nu  blif:r  dolose  handterat  a£f  papeermakaren. 
Och  hade  booktryckaren  bekiendt  sigh  fådt  8  rijss  paper,  hwil- 
ket  Procancellarii  uthskickade  på  hördt  haf:r,  och  troor,  att 
Procancellarius  är  der  medh  till  fredtz,  doch  begiärade  dhetta 
protocolleras. 

3.  Än  berättade  Rector,  huru  såssom  Johannes  Eeckonius 
hafwer  senast  warit  hoos  honom  och  protesterat  emot  den 
disposition  Senatus  om  depositura  giordt  hafrr,  och  ändoch 
Rector  war  sinnad  at  låta  citera  honom  op  i  dag,  så  hafwer 
han  doch  förnummit  honom  wara  uthreest,  det  doch  Rector 
begiärade  annoteras  måtte. 

4.  Professoren  M.  Axelius,  som  nu  nyligen  all  sin  egen- 
doom  och  särdeles  alla  sina  böcker  bortmist,  anholler  om 
recommendation  så  till  Rijckz  Drotzen  som  Kongl.  Maij:tt,  det 
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och  blef  honom  bewilliat,  och  skall  i  recommendationeme  giö- 
ras  een  omstendigh  relation  om  den  skada  honom  händt  och 
tijmat  är. 

5.  Erich  Mårtensson  skräddare  angaf  skriffteligen  stu- 
diosum  Eliam  Strengh,  at  han  den  8  Martii  sidstförleden  hade 
öfwerfallit  uthi  hans  huus  een  bonde  ifrån  Teenala  sochn  och 
Mingiö  by,  Johan  Philipsson  ben:dh,  tagit  honom  i  skiägget, 
slagit  honom  i  golfwet,  gifwit  bonden  een  öhrfijl  och  slagit 
honom  een  skråma  i  hufwudet,  för  dhet  bonden  skalle  sagdt 
hafwa:  toge  iagh  i  stadenter,  iagh  skulle  kasta  dhem  som 
hwalpar,  som  han  och  inlade  Hans  Flygares  ifrån  Christin» 
stadh  sampt  een  borgares  Christer  Anderssons  och  twenne 
bönders  Thomas  Sigfridhssons  och  Erich  Jackobssons  attester 
af  samma  innehold,  allenast  at  dhe  bekienna  honom  på  skiämt 
lagdt  bonden  i  golfwet.  Studiosus  sade  sigh  i  skräddarens 
huus  wara  in  kommen  at  fordra  sin  skuldh,  hade  han  sagdt,  at 
öhlet  war  starkt,  hwilket  bonden  optagit,  som  skalle  Strängen 
skrytt  af  sin  starkheet,  hwar  på  han  tagit  bonden  under  halsen 
och  lagdt  honom  i  golfwet  och  sachta  lyfft  honom  op  igen, 
och  emedan  bonden  hade  skält  alla  studenter  för  skielmar  och 
hwalpar,  har  han  honom  slagit,  där  till  han  intet  neekade.  Ähn 
angaf  skräddaren  studenten,  at  han  uthi  een  rächningh  hade 
honom  af  händt  13  d:r  k.  m:t,  hwar  om  han  hoos  andra  skall 
skrytt  hafwa,  som  han  det  medh  Flygarens  attest  bewijste. 

Balberaren  M:r  Paul  bekiende  såret  warit  fingers  långt 
på  sijdan  i  hufwudet,  begiärade  därföre  4  d:r. 

Sedan  voterades: 

M.  Joh.  Flacchs. :  Wärian  conficeres,  och  böther  för  ett 
blodsåår  och  barberare  löhnen. 

M.  Laurbecchius:  12  7/$.  för  ett  blodhsår  och  4  d:r 
barberare  löhnen,  wärian  conficeres. 

Sammalunda  M.  Jac.  [Flacchs.],  M.  Miltopaaus,  M.  PetrsBUS. 

M.  Bergius:  Lägger  6  7^  för  een  örfihl. 

D.  Tillanz:  Som  M.  Joh.  Flacchs.  och  dhe  andre. 

Dn.  Tunander :  Det  wore  rätt  at  här  om  taltes,  at  sådane 
tagas  till  auscultanter.  Culpa  redunderas  in  prseceptores,  bwar- 
före:    1)    betalar    12   7/?S.   för  ett  blodhsåår,  2)  för  een  örfihl, 
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3)  gifwer  bonden  for  sweda,  4)  mister  wärian,  5)  bethalar 
barberare  löhnen. 

D,  Enevald. ;  För  een  puust,  ett  blodhsår,  mister  wärian, 
betalar  sweda  och  wärk. 

Rector  Magnif.:  Äfwen  så. 

Senatus  erkienner  skiäligt,  at  studiosus  £lias  Strengh, 
som  sielf  tillstår  sigh  slagit  bonden  Johan  Philipsson  ifrån 
Thenala  sochn  och  Mingiö  by,  böther  för  een  pust  6  7^.,  för 
ett  blodhsår  12  7/!$.,  så  och  för  swedan  1  d:r  s.  my:tt,  jemb- 
wähl  betalar  barberare  löhnen  4  d:r  kopp.  my:tt,  och  wärian 
conficeres.  Där  och  Strengen  något  om  skälz  ordh  moth 
bonden  haf:r,  så  uthföre  dhet  medh  honom  på  orth  som 
wederböhr,  bäst  han  kan  och  gitter. 

Rachningarna  anlangande  borgaren  Erich  Mårtensson 
medh  honom,  Strengen,  twistar  om,  så  opskiutes  dhet,  till  des 
dhe  blifwa  öfwersedde. 

6.  Procuratoren  i  den  Kongl.  Hofifrädt  Daniel  Weren- 
bergh  ahngaf  på  sin  principals  bondens  ifrån  Pargas  Salmon 
Jackobssons  wägnar  studiosum  Johan nem  Walstenium,  för  dhet 
han  hade  förledne  hööst  marcknadh  ridit  bonden  öfwer  ända 
och  ridit  honom  sijdebenet  af  sampt  sedermehra,  när  han 
här  om  talade  medh  sine  cammerater,  då  öfwerfallit  bonden; 
och  emedan  studenten  beder,  dy  will  och  bonden  gifwa  honom 
effter,  begiärandes  tillstondh  at  få  förlijkas.  Ty  effterlåtes  och 
målsäganden  effter  lagh  få  gifwa  sin  ratt  effter,  men  Acade- 
mien  sin  rätt  förbehollin. 

Om  Academiens  deel  voterades: 

M.  Joh.  Elacchs.:  20  d:r  koppir  m:tt. 

M.  Laurbechius:  Arbitrerar  för  marcknans  fredhbrott 
40  7^. 

M.  Jao.  riacchs.:  10  d:r  sölf:r  m:tt. 

M.  PetrsBus:  Äfwen  så. 

M.  Miltop.:  Effter  det  I  cap.  Sårm.  B.  ligger  i  twebo- 
thum  och  effter  dhet  9  cap.  samma  balck  2  gongor  12  7^., 
doch  effter  pluralitatem  votorum. 

D.  Tillanz,  D:nus  Tunander,  D,  Enevaldus,  M:us  Rector: 
Som  Laurbeccius  och  M.  Jacob.  Flacchs. 
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Sedan  inkom  både  procaratoren  och  bonden  och  sade 
sigh  wara  fbrlikte  således,  at  Walstenius  gifwer  bonden  i  ett 
för  alt  62  d:r  kopp:r  m:tt,  hwar  medh  hans  prseiension  nu  och 
framdeeles  till  studenten  är  dödh  och  af  intet  wärde.  Men  för 
Academiens  2  dhelar  resolverades,  att  studiosus  Walstenius 
gifwer  till  Academien  trettijo  d:r  kopptr  m:t. 

[7.]   Nicolaus  Fontelius  refereres  in  ter  expectantes. 

Den  2/  Marta,  PraBsentes  in  SBdibus  Rectoris  Rector 
Magnificas,  M.  MiltopsBus,  M.  Petrseus,  M.  Jac.  Flacchs. 

Thomas  Herwie  förekom  och  skriffteligen  föredrogh,  hurn 
såssom  professoren  Petrasus  hafwer  den  15  Martij  nästförledne 
wunnit  emot  honom  een  domb  på  Eiämbnårs  Rätten,  hwar  uthin- 
nan  Herfwien  dömes  at  bethala  till  sahl.  arrendatorens  Jöos 
Peerssons  arfwingar,  hwilkas  förmyndare  professoren  är,  3 
rd.r  in  specie  jempte  een  guldhringh  om  3  dukater,  såssom 
och  3  d:r  12  öre  k.  m:tt,  som  skiuta  öfwer  een  kappas  wärde, 
som  Herfwien  på  bethalningh  for  dhe  drycker  sahl.  arrendato- 
ren  af  honom  tagit  hafwor,  bekommit,  hwar  emot  Herfren 
appellerat,  emädan  han  medh  een  särdeles  rächningh,  den  medh 
hans  book  skall  öfwereens  stemma,  socker  at  bewijsa  sigh  af 
arrendatorens  arfwingar  hafwa,  sedan  alle  lefwererningarne  af- 
dragne  blifwa,  10  d:r  7  öre  kopp.  m:t  at  fordra,  hwar  emot 
professoren  framtedde  een  annan  rechningh,  den  han  efiPter 
sahl.  mans  dödh  a:o  1661  d.  19  Aug.  af  Herfwien  bekommit 
hafwer,  hwilken  medh  den  senare  icke  öfwereens  stemmer.  Och 
aldenstundh  professoren  Petrseus  i  dhetta  måhl  icke  repraesen- 
terar  sin,  uthan  pupillorum  person,  till  hwilka  och  anten  ska- 
dan el:r  winsten,  som  här  af  flytha  kan,  egenteligen  hörer, 
ty  remitteres  och  denna  saak  till  Rådhstugun  at  afhielpas. 

Den  S  Apiilia.  PraBsentes  Rector  Magni ficus,  D.  Eneval- 
dus,  D.  Tunander,  M.  Bergius,  M.  Miltopaeus,  M:r  Petraeus, 
M.  Laurbecchius,  M.  Joh.  Flacchsenius. 

[1.]  Christiemus  Tauvonius  blef  inkalladh,  och  blef  honom 
af  Rectore  Magnifico  förehollit,  huru  såssom  Gabriel  Melarto- 
pasus  hade  privatim  hoos  Rectorem  angifwit  honom,  för  dhet 
han  hade  slagit  honom  på  gatan  ett  blodhsåår  i  hufundet  och 
bort  tagit  hans  hatt,  och  ändock  han  så  war  af  honom  hante- 
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rader,  har  han  doch  icke  welat  söckia  högsta  rätten  medh 
honom,  uthan  begiärat,  det  Rector  Magnif.  wille  dhet  privatim 
componera.  Thauvonius  berättade  MelartopsBum  kommit  medh 
een  stöör  i  handen  och  mänt  honom  uth,  hwar  af  dhe  sädan 
rackade  äro  i  action,  slagit  hwarandra,  dä  rackat  byta  hattar, 
när  han  sedan  sin  af  Melartopseo  fordradhe,  haf:r  Melarto- 
paBUS  behoUit  hans  hattbandh  hoos  sigh. 

Ericns  Forsingh  och  een  novitius  Ericus  Eoskmannus 
ahngofwo  Thauvonium,  att  han  i  gär  hade  städt  i  forsäth  för 
dhem  pä  broon,  frägat  Eoskmannam,  hwi  han  icke  gär  och 
hoos  sina  landzmenner  aflägger  de  servitia  han  skyldigh  är, 
kallat  honom  äthskilliga  gongor  penal,  och  när  han  wille  gä 
till  Rectorem  Magnif.  och  söckia  rätt,  haf:r  han  effterfölgdt 
dhem  till  kangiutarens  gärdh  pä  kyrcke  gatan,  dhet  dhe  lof- 
wade  medh  wittnen  bewijsa.  Thauvonius  neekade  sigh  stodt 
i  nägot  försäth,  men  tillstodh  sigh  honom  frägat,  hwi  han  icke 
gär  till  landzmennerna. 

Jonas  Qrimsten  studiosus  bekiende  effter  aflagdh  eedh, 
at  i  afPtons  hafwer  han  och  Ericus  Forsing  kommit  gäendes 
öf:r  broon  och  Eoskmannus  gätt  eifter  dhem;  där  hade 
Thauvonius  statt  för  dhem  medh  nägra  andra  och  strax  frägat 
Forsingen,  hwi  han  icke  effterläter  penalen  gä  till  landtzmen- 
nerna,  ropat  och  nägra  gongor  penal,  och  när  dhe  wore 
kombne  till  kyrcke  emellan  gatan,  hade  Thauvonius  kommit 
effter  dhem  och  dä  nägra  ordh  fullit  dhem  emellan. 

Här  utinnan  voterades: 

M.  Joh.  Flacchs.:  För  oqwädins  ordh  sitter  in  carcere 
Academico. 

M.  Laurbecchius :  Borde  plichta  effter  det  3 1  cap.  Rädst. 
B.,  men  doch  kan  dhetta  ännu  opskiutas,  till  des  flere  wittnen 
komma,  men  man  kan  och  lata  honom  sittia  1  dygn  ell:r  2  i 
proban. 

M.  Petraeus:  Plichtar  in  carcere  3  dygn. 
'  M.  Miltop.:   1   dygn. 

M.  Bergius:  Åth  minstone  2  dygn  i  proban. 

Dn.  Tunander:  Inga  penninga  böther  pälägges  han  medh, 
ty   dhet  gär  uth  pä  fadren.  Sitte  fördenskuldh  3  dygn  i  proban. 
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D.  EnevalduB:  3  dygn;  och  prsBcaveres,  att  ingen  fk 
komma  in  till  honom  att  dricka. 

Sedan  publicerades  denne  domb: 

Senatus  erkienner  skiähligt,  att  Christiernus  Thauvonius 
plichtar,  för  dhet  han  Koskmannum  åthskilliga  gongor  penal 
kallat  på  broon,  3  dygn  in  carcere. 

2.  Rector  Magnif.  berättade,  huru  spräckmästaren  Du 
Gloux  hade  warit  hoos  honom  och  beklagat  sigh,  at  han  intet 
underholdh  hafwer,  och  emedan  han  sinnadh  är  at  söckia 
här  om  Kongl.  Maij:tt,  dy  begiärade  han  een  recommendation 
till  AcademiaB  Cancellarium. 

Här  utinnan  voterades: 

M.  Joh.  Flacchs.:  Det  woro  fullar  skiähligt,  efifter  han 
är  torfftigh  och  nyttigh ;  men  Academien  är  i  lijcka  motto  torff- 
tigh,  om  nu  Academien  recommenderar  honom,  sä  studtzar 
hennes  egen  befordringh.     Annat  dubium  har  han  intet. 

M.  Laurbecchius :  Om  han  fUär  recommendation,  sä  mått€ 
den  sä  gransambligen  stellas,  att  wij  lijka  som  medh  honom 
supplicera  om  något  augment  och  förmähla,  att  fuller  Acade- 
mien   behöfde  een  språckmästare,  där  medlen  kunde  sä  tåhla. 

M.  PetrsBUs:  Sammaledes. 

M.  MiltopsBUS :  An  om  han  t%r  tillbacka  någon  recommen- 
dation till  Academien?  Doch  får  han  recommendation,  sä  måste 
den  mechta  caute  stellas. 

M.  Bergius:  Man  gifwer  honom  een  attest,  att  han  har 
warit  här  öfwer  winteren  och  woro  här  nödigh,  men  intet 
uthlåta  oss  till  någon  recommendation. 

D.  Tunander:  Emädan  wij  mast  äre  rädda  om  Wemo 
mantals  penningar,  dy  kan  man  i  skrififten  taga  dem  undan  och 
begiära  dhem  under  Academien  och  sedan  recommendera  honom. 

D.  Enevaldus:  Dett  kan  suppliceras  på  Academiens  wäg- 
nar  till  Kongl.  Maij:tz,  att  Academien  finge  sina  restan tier, 
och  gifwa  sedan  om  hans  person  till  kienna. 

Magnif.  Bector:  D:nus  Cloux  blef  antagen  for  juhl,  och 
intet  hafwa  wij  sedan  om  honom  notificerat  B.ijkz  Drotzen,  nu 
kunna  wij  gifwa  här  om  till  kienna,  sedan  lärer  fullar  Bijkz 
Drotzen  uthse  honom  medell  att  uppehoUa  sigh. 
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D.  Procancellarius  sade  sigh  förnammit,  att  Landzhöfdin- 
gen  weth  wähl  uthsee  några  medell  och  lärer  fållar  intet 
tagas  af  Academiens  stat,  wore  fördensknldh  gått  att  fÖr  ho- 
nom skrefwes,  som  PraBsidenten  begiärat  hafwer,  till  Kongl. 
Maij:tt,  Rijkz  Drotzen  och  Rijkz  Cantzleren. 

Resol.:  Detta  opskiötz,  till  des  Senatus  ftr  bättre  be- 
tenckia  sigh. 

3.  Kämbnären  Bertill  Lessle  ahnklagade  efFter  Landtz- 
böfdingens  befallningh  studiosum  Eliam  Strengh,  som  skall 
han  hafwa  förpassat  een  lööss  karl  Anders  Brynielsson  Wäst- 
giöth,  hwilken  sedermehra  är  på  Åhlandh  fasttagen  och  befin- 
nes  åthskilliga  gongor  stuhlit  bafwa.  Elias  Strengh  begiärade 
skrifFteligen  få  swara,  men  när  honom  blef  pålagdt  munteligen 
sigh  att  förklara,  berättade  han,  at  denne  drengen  Anders 
Brynielsson  hade  gått  här  i  staden,  då  han  kommit  till  tals 
medh  honom  och  frågat,  hwadan  han  war,  drengen  bekient 
sigh  tiänt  hoos  befallningzman  Hindrich  Meltzer,  men  for 
hans  strengheetz  skull  förrymbt  tiensten,  sade  sigh  och. 2 
weckor  här  i  staden  wäntat  på  sin  hussbonde,  och  emedan  han 
icke  kom,  så  nödgades  han  nu  söckia  annan  tienst,  han  på  een 
sådan  berättelsse  antagit  drengen  i  sin  faders  tienst  och  honom 
förpassat  att  reesa  hem  till  sina  föräldrar,  men  drengen  tagit 
sigh  een  annan  wägh,  stulit  och  något  af  honom  sielf.  Kämb- 
nären stogh  där  på,  att  han  ingen  wägh  åth  Nylandh  eller 
annor    wart  nemt  hafwer,  wore  fördenskuldh  illa  at  troendes. 

Strengen  sade,  drengen,  som  nu  på  slottet  fängsligh  sitter, 
skall  ännu  bekienna  detta  således  passerat  wara.  Strengen 
blef  befalt  at  skaffa  sigh  caution. 

4.  Företogz  igen  Isacus  Gunnerus,  och  blef  honom  före- 
läsit  biskopens  Johannis  Jacobi  Pfeifii  swar,  dat.  Eeval  d.  3 
Martij  1671,  på  Academiens  bref,  som  afgick  d.  2  Jan.  för- 
ledne,  innehoUandes,  huru  såssom  denne  Gunnerus  war  a:o 
1669  d.  19  Novemb.  till  honom  kommen,  klagel.  till  kienna 
gifwandes,  huru  såssom  finska  pastoren  H:r  Jacobus  Cupraeus, 
hwilkens  baren  denne  Gunnerus  informerat,  hafwer  ett  slemt 
taal  och  rychte  om  honom  uthfördt,  nembl.  att  han  medh 
troldoms    sacker  omgå  skulle.     När   nu  biskopen  hade  här  på 
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den  20  Novemb.  l&tit  sammankalla  Consistorinm,  d&  Gnnnerns 
sin  klagan  emot  H:r  Cuprseam  mnnteligen  forebracht,  produ- 
cerade H:r  CuprsBUS  een  tillhopa  hefftat  skrifft  om  13  bladh 
in  octavo,  den  han  iblandh  Isaci  skriffter  funnit  hade,  full 
medh  nicromantisk  styggelsse,  allahanda  circlar,  medh  characte- 
rer  betecknade,  iblandh  hwilka  een  horrendus  abnsus  nomiois 
divini  war.  Ounnerus  hade  tillstodt,  att  han  samma  skrifft  for 
monga  &hr,  mädan  han  den  intet  förstodh,  skrifwit  hade  och 
den  af  en  borgare  son  i  Åbo,  Hendricus  Ilwes  ben:dh,  bekommit, 
men  det  hade  honom  blifwit  remonstrerat,  at  både  handen  så 
wähl  som  figurae  circulorum  medh  characteribus  swärliga  kunde 
wara  een  sä  ungh  menniskios  handh,  så  war  och  wedh  een 
pnnct  ett  tredubbelt  NB  giort,  hwilket  icke  een  ungh  gosses 
skrifft  war.  Hrr  Cupraeus  hade  på  tillfrågan,  huru  han  wiste 
sådant  effterforska,  swarat  een  student  ifrån  Finlandh,  Johan- 
nes Wasilii  benidh,  hafwa  honom  härföre  wamat;  denne  studio- 
sus war  då  till  Dorpt  förrest.  Isacus  hade  blifwit  tillfrågat, 
effter  han  nu  till  annos  discretionis  kommen  war  och  så  widt 
at  han  i  predicko  ämbetet  träda  wille,  hwi  han  icke  hade  af- 
akaffat  een  så  skadeligh  skrifft,  uthan  den  iblandh  sin  faders 
predickningar  och  concepter,  som  CupraBus  berättadhe,  bewarat. 
Resp.:  Det  wore  magia  naturalis.  När  han  blifwit  tillspordh, 
hwadh  magia  naturalis  wore,  om  dhenn  uthi  adiurationibas 
och  apparitionibus  dsemonum  bestå  skulle,  om  där  wedh 
deels  fremmande,  deels  bekandte  grekiske  och  ebreiske  ordh 
cum  abusu  nominis  divini  skulle  bruckade  blifwa,  medh  hwadh 
slijk  styggelsse  mehra,  som  hans  sharteck  innehöll,  kunde  han 
där  till  intet  swara.  Hade  fördenskuldh  Gunnerus  den  26 
Novemb:r  blifwit  skuten  ifrån  Consistorio,  effter  icke  allenast 
så  skadeligit  tingh  hoos  honom  funnit  är,  uthan  och  H:r 
Cuprasus  af  andra,  som  här  om  kundskap  hade,  blifwit  åth- 
warnat,  så  hade  och  Gunnerus  sigh  där  medh  blottat,  at  det 
wore  magia  naturalis,  och  förargelsen  här  öfv^r  i  heela  staden 
stoor  worden ;  Gunnerus  skulle  sigh  och  holla  så  ifrån  prediko 
embetet  som  ifrån  barnens  information  i  Befwels  stifft.  Säcken 
är  sedan  som  een  criminal  action  till  Gouvernamentet  till 
wijdare    inquisition    och  dijudication  blefwen  remitterat.     Och 
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ändoch  documenterne  are  af  Borgare  Rätten  affordradhe  blefne, 
så  hafwer  doch  Consistorium  funit  nödigt  några  puncter  af 
öunneri  sharteck  i  protocollet  att  införa  för  större  effterrät- 
telsse  skull,  hwar  af  een  copia,  således  lydande,  hijt  skickades: 
Excerpta  ex  libro  nicromantico  Isaci  Gunneri: 
Cor  hirundinis  edendum  et  certo  charactere  scindendum 
et  quidem  nocte  feria  Johannis  Baptistae  ex  LuUio  et  Agrippa 
adduntur  verba  superstitiosa,  character  notandus  vel  »uo  vel 
vespertilionis  saugvine,  post  hsec  addebatur  superstitiosa  et 
grandis  abusio  nominis  divini  contra  secundum  praeceptum: 
Ut  aliquis  in  memento  doctns  fieri  possit,  appellet  dseraones 
ac  proprio  sangvine  scribat  vicissim  verba  superstitiosa  et 
ignota.  Circulum  faciat  et  pedem  dextrum  ponat  in  ea  parte 
circuli,  ubi  sunt  dsemones,  insuper  efifundat  sanguinem  ex 
dextra  manu  et  quidem  digito  annulari  sumptum.  Dicat  etc. 
inter  alia  formidolosa  verba:  pax  inter  te  et  me,  potentissime 
rex;  ac  incendat  candelam  ex  hominis  adipe  factam  his  ver- 
bis:  hane  candelam  tibi  dabo  pro  tuis  molestiis.  Hoc  facien- 
dum  concubia  nocte  nativitatis  Christi  inter  undecimam  vel 
duodecimam  vel  festo  PaschaB  ante  örtum  solis.  Circulus  fa- 
ciendus  et  novies  cum  digito  annulari  circulum  illum  debeat 
circumire  ac  latina  verba  proprio  sanguine  scribere  et  pere- 
grina  vocabula  cum  sanguine  gravidae  mulieris  etc.  etc.  Alii 
circuli  faciendi  cum  sanguine  hirci,  vespertilionis  et  bubonis. 
Sedan  detta  war  opläsit,  sade  Gunnerus  sigh  sådant 
lapperij  boos  sigh  hafft,  men  det  aldrigh  bruukat,  som  han  och 
sitt  samwete  här  på  till  wittnes  togh.  Tillspordes  han,  hwi 
han  sådant  medh  sigh  till  Refwle  öfwerförde  och  iblandh  dhe 
fh  böcker  han  medh  sigh  hade,  förwarade.  Resp.:  Sigh  intet 
wetat  el:r  kunna  tänckia  sigh  där  medh  så  högdt  försedt 
bafwa.  Frågades,  hwadan  han  dhe  gåfwor  hafwer  at  pre- 
dijka.  Resp.:  Sigh  effterfölgdt  Creidium,  effter  han  någor- 
lunda förstår  tyska.  Gunnerus  anhöll,  det  han  ifrån  sådan 
suspicion,  som  honom  påbördat  är,  må  libererat  blifwa. 
Om  person  voterades,  huru  han  förwaras  skall. 
M.  Joh.  Flacchs.:  Säkerst  är,  at  han  blifwer  insatt, 
M.  Laurbecchius :    Incarcereres  el:r  tages  caution.    Doch 
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&r  för  h&rdt  incarcerera  honom,  efiPter  Orefwen  factam  icke  sä 
groffi:  apprehenderat  haf:r,  doch  slipper  han,  om  han  sätter 
cautionidter  för  sigh. 

M.  PetrsBQS,  M.  Miltopaeus:  Det  samma. 

M.  Bergius:  Och  dhet  samma. 

D:nas  Tanander:  Incarcereres. 

Magnif.  Bector:  Äfwen  så. 

D:nas  Procancellarius:  Sedan  han  nu  förnam  detta  wara 
oss  kunnigt,  så  är  honom  så  mycket  mindre  troendes,  därföre 
blif:r  han  incarcererat.     Det  och  skedde. 

Den  7  AprHU.  PrsBsentes  D:nus  Procancellarius,  Magnif. 
Rector,  D:nu8  Tunander,  M.  Bergius,  M.  Miltopseus,  M.  Petraens, 
M.  Jacob.  Flacch.,  M.  Laurbecchius. 

1.  Oplästes  Bijkz  Drottens  recommendation,  dat.  d.  30 
Martij  innewarande  åhr,  for  M.  Salmenio  att  komma  till  den 
vacerande  adiuncturam  i  M.  Liungbergii  stelle.  Här  om  blef 
nogsampt  discurerat,  att  Facultas  philosophica  inscio  Senatn 
for  Salmenio  hoos  Rijkz  Drotzen  intercederat  haf:r. 

2.  Vice  Bibliotechario  Benedicto  Laurbecchio  lofwadhes 
af  pecunia  diligentium  20  d:r  sölf:r  my:tt  for  innewarande  åhr. 

3.  Företogz  åter  igen  Gunnerus  och  formantes  wedh 
Gudh  och  sitt  samwete  sanningen  at  bekienna,  huru  här  medh 
förewette.  Och  berättade,  at  när  han  war  een  ungh  dreng, 
hade  Henricus  Ilves  gått  här  i  skolan  och  Gunnerus  hafft 
privatum  prseceptorem,  dhe  då  sina  loftijmar  kommit  till 
samman,  Ilves  sagdt  sigh  hafwa  särdeles  medicamentum  at 
blifwa  lärdh,  då  han  af  owetenheet  skrifwit  dhetta  af,  men 
neekade  wedh  Gudh  och  sitt  samwete  sigh  dhet  någonsin 
brackat.  Honom  forehöltz,  hwi  han  så  länge  dhet  hoos  sig 
bewarat,  medh  sigh  här  ifrån  till  Eefwle  iblandh  sina  fåå 
böcker  förd  t,  lagdt  iblandh  sin  faders  concepter,  han  hade  ju 
i  sinnet  dhet  at  brucka.  Där  till  neekade  han  heelt  och  hollit 
Honom  frågades,  om  han  medh  någon  dhetta  communicerat. 
Eesp.:  Neij.  Tillspordes,  huru  Johannes  Wasilii  hade  wetat 
wama  H:r  Cuprseum.  Resp. :  Sigh  een  afftonstundh  warit  uth- 
gongen,  då  Johannes  gått  i  hans  kammar  och  dar  blifwit 
samma    skrifft    warse,    då    strax    gått    till    H:r  Ouprseum   och 
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OaprsBQS  samma  skrift  bort  tagit.  När  han,  Oannerus,  hade  hem 
kommit,  hade  han  strax  sacknat  skriften,  men  intet  frågat  effter 
den,  fruchtandes  någon  wi(^löfftigheet  där  af  komma,  tänckian- 
des  där  hoos,  att  Capr»us  skulle  bortkasta  el:r  sönder  rijfvra 
samma  skrifft.  Och  blef  resolverat,  at  emedan  han  till  factom 
neekar,  dy  skall  han  privatim  hoos  Eectorem  Magnif.  uthi 
twenne  philosophoram  och  1  theologi  närwaru  examineras. 

4.  Lofwrades  än  ytterligare  M.  Axelio  recommendation 
till  Bijkz  Drotzen,  så  och  attestatum  på  hans  restantier. 

5.  Efwen  sådant  attestatnm  lofwades  M.  Bergio  på  hans 
restantier. 

6.  Det  skall  efftersees  in  actis,  om  bocktryckiare  gårdhen 
hörer  Academise  boocktryckiare  allena  till  el:r  om  Academien 
något  där  uthi  äger,  såssom  och  huru  medh  stylerne  beska&t 
är,  effter  icke  mehra  än  bara  Cicero  hijtkommen  är. 

7.  Item  taltes  om,  huru  medh  BibliothecaB  och  Typogra- 
phi»  intrader  beskaffat  är.  M.  Jacob.  Flacchs.  berättade,  at 
här  äre  allenast  200  d:r  s.  m:t  Fisco  tillslagne  och  där  af  de- 
puteres  till  Bibliothecet  och  Typographien. 

8.  Dn.  Frocancellarius  berättade,  det  AcademisB  boock- 
tryckiare drager  sina  stalldrengiar  in  i  tryckeriet  at  tryckia 
och  draga  op  bollarna,  och  emedan  sådana  blifwa  kallade 
hutlare,  dy  måste  sådant  afskaffas,  på  dhet  icke  så  han  som 
D:ni    Procancellarii   tryckiare  må  effter  Skrån  härföre  plichta. 

9.  Oplästes  M.  Axelii  Kempes  skrifft  till  Senatum  Aca- 
demicum,  hwar  uthinnan  han  tienstel.  anhoUer,  at  emedan 
Fijkis  pastorat  nu  blifwer  vacant  förmedelst  M.  Bergii  pro- 
motion till  Töfsala,  det  han  framfor  någon  annan  till  samma 
pastorat  kunde  befordrat  blifwa. 

Här  utinnan  voterades: 

M.  Laurbecchius :  Där  M.  Axelius  will  blifwa  präst,  så 
är  ingen  af  Facultate  philosophica  som  närmare  är,  elliest 
kan  han  och  recommenderas  så  till  Frocancellarium  som  Can- 
cellarium  sielf.  Biecommendation  kan  eij  så  stort  giöra,  dhee 
råda  giöra  hwadh  dhe  willia. 

M.  Jac.  Flacchs.:  Att  han  recommenderes  för  sin  tagne 
skada,  det  är  barmhertigheetz  gierningh,  men  om  dhet  andra, 
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Pijkis,  wet  man  intet,  horn  det  kan  ang&,  om  han  intet  will 
ll^Uf^a  präst. 

M.  Petr»Q8:  Det  samma. 

M.  Miltopsdus:  Begiftrar  intet  votum,  effker  han  st&r  effter 
samma  Iftgenheet. 

M.  Bergins:  Om  M.  Axel  wore  sielf  tillst&des  och  wille 
blifwa  prftst,  8&  wore  quaastion  snart  resolverat,  men  d&r  han 
intet  will  taga  mot  prftstekappan,  så  &r  och  då  snart  resol- 
verat. 

D.  Tnnander:  Man  bör  weta  dhetta  fnndamentet,  om  M:r 
Axel  will  blifwa  pr&st  eller  eij;  will  han  intet,  så  kan  han 
och  intet  komma  till  pastoratet. 

Bector  Magnif.:  Är  i  samma  meningh,  det  kan  intet  gå 
an,  at  den  som  intet  är  piiUit,  skall  genom  een  snbstitat  före- 
stå pastoratet,  ty  om  een  sådan  skalle  in  ecclesiasticis  något 
galit  resolvera  i  sin  församblingh,  hwar  skalle  han  swara?  In 
ecclesiastico  Consistorio  will  han  intet  swara,  qaia  non  sacer- 
dos,  till  academicam  komma  åther  inga  casas  ecolesiastici. 
Slater  fördenskaldh  d&r  medh,  at  dhet  fömimmes,  om  M.  Axel 
blifwer  präst  el:r  eij.  ElUest  badh  Bector  Magnif.,  det  D:nas 
Procancellarias  wille  wara  behielpeligh,  at  änder  Academieu 
kände  sochnar  komma,  på  dhet  litersB  kände  blifwa  här 
beholdne. 

D:na8  Procancellarias  lofwade  på  dhet  högsta  så  här  effter 
som  här  till  söckia,  at  änder  Academien  komma  sochnar,  p& 
dhet  academici  må  kanna  sabsistera.  Men  om  M.  Axel  tyckte 
han  dhetta,  at  han  har  swårt  wedh  förestå  sina  professioner, 
sittia  där  till  in  Consistorio  ecclesiastico  och  wara  pastor  på 
landet  blifwer  änna  swårare. 

10.  Simon  Michaelis  angaf  Andream  Strengh,  at  han 
hade  samma  dagh  Simon  blef  deponeradh  sändt  effter  honom, 
slagit  honom  några  örQjlar  och  basat  honom  medh  ett  wedhträ; 
i  lijka  motto  hade  och  Oanneras  slagit  honom  een  örfijhl. 
GKinneras  bekiende  sigh  gifwit  Simoni  ett  manslagh,  men  sadhe 
sigh  det  icke  giort  medh  onda,  som  han  och  intet  ondt  ordh 
honom  gifwit  hade.  Strengen  sade  novitiam  kommit  dracken 
till   sigh    och    honom    öfwerfallit,    seiandes:   ios   se  ia  se  olis 
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minun  wiennt,  ennen  cuin  mina  t&nnä  tulin.  Strengen  begiä- 
rade  det  mötte  noteras,  att  Simon  säger  honom  sigh  mot  Con- 
stitutiones  vexerat. 

Här  utinnan  voterades: 

M.  Laorbecchias:  Oannems,^  som  nu  under  een  swår 
action  ligger,  han  sitter  i  proban  och  fär  alt  i  sender,  men 
Strengen  böther  för  2  öhrfijlar  och  för  ett  h&rdragh,  straffas 
insaper  effter  Constitntiones. 

M.  Jac.  Flacchs.:  Strengen  böther  för  een  öhrfihl  och 
för  ett  härdragh.     Gannems  f&r  alt  i  sender. 

M.  PetrsBas:  Strengen  för  een  öhrfihl,  item  Strengen  för 
sparkande. 

M.  MiltopaBos:  Strengen  böther  för  een  öhrfihl  6  TQL. 

M.  Bergins:  Strengen  böther  för  een  öhrfijhl,  för  hår- 
dragh,  sparkande  och  för  det  han  medh  ett  wedhträ  slagit 
hafwer.     Bäst  wore,  han  relegeres  effter  Constitntiones. 

D.  Tanander:  Blifwer  wedh  Constitntiones,  at  han  rele- 
geres, men  huru  länge,  det  hemsteller  han  collegiis  [=  coUegis?]. 
Där  till  samtyckte  Fetraeus  och  Miltopseus. 

M.  Jac.  Placchs.  berättade  honom  wara  een  flijtigh 
drengh  och  begiärade,  dhet  mötte  tagas  i  consideration. 

Bector  Magnificus:  Går  intet  ifr&n  Constitutionibus. 

Besolutio:  Andreas  Strengh  blifwer  effter  Constitutionum 
lydelsse  relegerad,  för  det  han  novitium  Simonem  Michaölis 
slagit  och  vexerat  hafwer.  Om  tijden  blifwer  framdeeles  de- 
terminerat. 

11.  Bector  Magnif.  förfrägade  sigh,  huru  han  medh 
£lia  Strong  sigh  äthbära  skall,  hwilken  senast  blef  pålagdt  at 
skaffa  sigh  cautionister,  det  han  contumaciter  förwägrat.  B.e- 
solverades  fördenskuldh,  at  han,  Elias,  propter  contumaciam 
incarcereras  och  enda  skaffar  sigh  cautionister. 

12.  Secretario  blef  p&lagdt  at  gå  till  Landzhöfdingen 
och  bidia  honom,  det  han  wille  tillhoUa  Skomakare  Skrån  i 
staden  effter  EÄdhstugu  domen  lefwerera  AcademisB  skomaka- 
rens Hanses  mesterswen  ifrån  sigh,  på  dhet  han  må  tiena 
sitt  &hr  uth  boos  sin  mestare. 
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Den  8  ApriUs.  PrsBsentes  Bector  Hagnificus,  Dn.  Ta- 
nander,  D.  Tillanz,  M.  Bergins,  M.  MiltopsBos,  M.  PetrsBns, 
M.  Jac.  Flacchs.,  M.  Laurbecchias,  M.  Joh.  Flacchs. 

1.  Oplästes  det  brefv^et,  som  till  Bijkz  Drotzen  afg& 
skall  ahng&ende  Pijkis  vacantieD,  och  begiärades,  det  H:s  Högh 
Orefl.    Nådhe    behagade  conservera  sochnen  under  Academien. 

2.  Företogz  å  nyio  Gkinneras  at  examineras,  som  senast 
resolverat  war.  Tillfrågades  fordensknldh,  hwadh  han  läsit  hade. 
Besp. :  Grammaticam,  syntaxin,  prosodiam.  I  sina  predickningar 
sade  han  sigh  folgdt  först  Tilesium,  sedan  Creidium.  Professor 
Tanander  interrogavit,  contra  qnod  prsBceptnm  peccaverit.  Besp.: 
Adversns  secundam.  Suntne  omnia  attribnta  divina  nobis 
perspecta?  Qnaenam  sant  opera  divina?  Besp.:  Primnm  est 
creatio.  Cni  tribaitur?  Besp. :  Deo  Patri.  fixclndnnturne  reliqnse 
personsB?  Besp.:  Non,  sed  Deo  Patri  opus  hoc  tribuitnr.  In 
quem  finem  creavit  Deus  mundum?  Besp.:  In  gloriam  sui  et 
usum  hominis.  Besp.:  Secundum  opus  e^^redemtio.  Besp.rFilius 
Dei  nos  redemit  sanguine  suo.  Besp. :  Non  excluduntur  reliquae 
personae.  Besp.:  Filius  Dei  appellatur  Jesus  Ghristus.  Besp.: 
Ghristus  est  unctus.  Besp. :  Du»  naturae  compositss  sunt  in  per- 
sona Christi.  Besp. :  Unio  ista  est  sacramentalis.  Bedemtioms 
beneficium  qua  ratione  cedit  in  nostrum  commodum  et  propter 
quos  redemtionis  opus  suscepit?  Besp. :  Propter  homines  pec- 
catores  applicatur  nobis  fide.  Föruthan  monga  andra  frågor, 
hwar  till  han  foga  och  nästan  altz  intet  swara  kunde. 

Den  43  Aprilis.  Prsesentes  Dn.  Procancellarius,  Bector 
Magnif.,  Dn.  Tunander,  D.  Tillanz,  M.  Bergius,  M.  MiltopsBus, 
M.  Petrseus,  M.  Laurbecchius,  M.  Joh.  Flacchs. 

[1.]  Bector  Magnifious  förfrågade  sigh,  huru  han  på 
Lillieholmen  exequera  skall,  lät  och  opläsa  Bykz  Drotaeas 
bref  i  denne  saak.  Voterades  fördenskuldh  om  tempore  rele- 
gationis: 

M.  Joh.  Flacchs. :  Will  intet  votum  haf^a,  effter  han  eij 
consenterat  till  relegation. 

M.  Laurbecchius:  På  6  åhr. 

M.  Jac.  Flacchs.:  3  el:r  4  åhr. 

M.  PetrsBus:  Blifwer  wedh  sitt  förra  veto. 
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M.  Miltopasus:  Belegeres  fr&n  Academien  på  3  åhr  och 
ware  skildh  ifrån  jnrisdictione  in  perpetuum. 

M.  Bergins:  Belegeres  på  4  åhrs  tijdh,  men  om  dhet 
kan  sin  moder  slagit  hafwer,  så  mötte  modren  åth  minstone 
forhöras  och  hennes  relation  protocoUeras. 

D.  Tillanz:  Samtycker  till  3  åhrs  relegation. 

Dn.  Tonander:  HoUer  det  före,  at  man  intet  så  får  släppa 
den  säcken  om  modren,  ty  Hoffrätten  har  lijkwähl  sat  karlen 
därföre  fast.  Säcken  medh  bönderna  mötte  och  bättre  skär- 
skodas, ty  bönderna  hafwa  genom  relegation  ingen  satisfaction. 
I  dhe  öfwriga  2  sacker  blifwer  han  wedh  sitt  förra  voto. 

Bector  Magnif.:  Hade  wij  gott  effter  det  förra  slutet,  så 
hade  ingen  hafft  at  danta  på  dhet,  men  effter  dhe  andra  falla 
där  på,  at  modrens  saak  skall  förhöras,  ty  låter  han  och  där 
wedh  blifwa. 

D.  Procancellarius:  Har  faller  högst  apprehenderat 
saaken  senast  och  samtyckt  relegation  cum  infamia,  men  effter 
dhe  andra  intet  falla  där  på,  så  må  då  säcken  wijdare  för- 
höras. 

2.  Bector  förfrågade  sigh,  om  Laurentius  Bocchius  skall 
tagas  sub  jurisdictionem  Academicam,  effter  han  i  fiordh,  när 
han  stack  Gabrielem  Lagum,  rymbde  uthur  arresten.  Han  är 
lijkwähl  professoris  filius. 

Besolverades :  Emädan  Laurentius  Bocchius  godwilligdt 
hafwer  sigh  dragit  i  fiordh  undan  Academisha  jurisdiction,  lofwat 
och  aldrigh  igen  komma,  är  och  een  sådan,  som  sigh  ut  stu- 
diosum  decet  intet  förhollit  haf:r,  na  och  så  intet  beneficium 
hoos  Academien  söckt,  låtit  och  ett  tahl  om  sigh  uthgå,  at 
han  een  corporal  är,  dy  kan  han  och  intet  under  jurisdictione 
Academica  förswaras,  uthan  ezcluderas  aldeeles. 

3.  Ingeborg  Brasks  klagelibel  emot  Laurentium  Bocchium 
angående  arresten  på  hans  patrimonium  blef  opläsin  och  skall 
gifwas  M.  Axels  hustru  at  swara  på. 

4.  Begementskrifwaren  Stadius  angaf  Johannem  Kec- 
konium,  för  det  han  i  afftons  hade  huggit  honom  medh  een 
wäria  öf:r  wänstra  ögat  på  Anders  Mårtens  kiällare,  begiära- 
dhe  fördenskuldh,  honom  mötte  pålagdt  blifwa  at  säia,  hwar- 
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före  han  honom  slagit  haf:r.  Eeckonius  sade  sig  aldrigh  ett 
ondt  ordh  hafft  medh  Stadio,  men  det  sig  nn  i  hastigheet  och 
swagheet  tilldragit,  begiärade  tillgifft.  Om  Gabriele  Eeckonio 
p&minte  Bector  Magnif.,  hwilken  i  desse  dagar  har  giort  valet  och 
skutit  medh  pistolar,  om  icke  pistolerna  skalle  wara  förfalna. 
Senatus  erkienner  skiähligdt,  att  stndiosns  Joh.  Keckonios 
böther  för  ett  blodhsåår  12  71^  efflker  det  9  cap.  Sårm.  B.  S.  L. 
och  bethalar  barberare  löhnen. 

5.  Företogz  nn  ytterligare  Isacns  Ghinneras  och  tillfråga- 
des, om  han  något  nu  hade  at  berätta.  Besp.:  Sig  ångra,  att  han 
sig  försedt  hafwer  och  sådant  hoos  sig  giömt,  hwilket  honom 
nu  aff  hiertat  ondt  giör,  men  tog  sigh  så  nu  som  tillförene 
Oudh  till  wittoe,  att  han  alderig  det  brackat.  Frågades,  hwar 
Ilves  nu  är,  af  den  han  skrifmt  hade.  Besp.:  Sig  intet  wetha, 
om  han  är  i  Lieflandh  el:r  eij,  men  Hendricus  hade  han  heett, 
den  andra  brödren  heeter  Mårten.  Gambia  gubben  Ilves  blef 
eSter  sändh  och  tillfrågat,  huru  monga  söner  han  ha£Pt  hade. 
Besp.:  2.  Hwadh  den  älsta  heeter?  Besp.:  Hindric,  den  yngre 
heeter  Mårten;  Hindrich  är  kommen  i  mans  skada  och  r3rmbdt 
ifrån  Tafweste  huus,  men  hwar  han  nu  är  el:r  om  han  lef:r, 
weet  han  intet,  doch  hafwer  han  förnummit,  det  han  skall  hafwa 
warit  i  Befwle;  den  yngre,  Mårten,  är  fongde  i  Hauho.  Frå- 
gades, om  han  kiende  Gnnnerum.  Besp.:  Neij.  Gunnerus  frå- 
gades, quo  anno  han  hade  dhetta  afskrifiPwit.  Besp.:  Den  tijden 
stora  sijdan  här  i  staden  bran  a:o  1656.  Frågades,  huru  gammal 
han  är.  Besp.:  Sig  för  juhl  fylt  sina  28  åhr.  Förmantes  ännn 
ytterligare  att  bekienna  sanningen  och  bekiende  som  tillförene. 
Frågades,  om  han  hade  sedt  Sathan.  Besp.:  Gudh  skola  bewara 
honom  där  ifrån.  Om  han  icke  en  gong  hade  tenckt  att  brucka 
sådan  diäfwuUskap?  Besp.:  Sigh  det  alderigh  giordt  el:r  tenckt 
een  gong,  tog  sig  och  Gudh  här  på  till  hielp.  Om  han  icke, 
sedan  han  till  förstondh  kom,  samma  skrifit  igenom  läsit  haf:r? 
Det  han  fuUar  bekiende,  men  sade  sigh  nu  på  några  &hr  icke 
sedt  det,  uthan  låtit  den  wräckias  iblandh  andra  sina  sacker. 
Detta  opskiötz  till  i  morgon. 

6.  Proponerade  Bector  Magnif.,  huru  såssom  Academien 
nu  ingen  boockbindare  hafwer,  och  emedan  Zacharias  LietEen 
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nu  begiärar  samma  tienst,  ty  resolverades,  att  Bector  Magnif. 
giör  een  opsatz  och  skickar  den  till  laetzen;  will  han  den 
underskrifwa,  s&  kan  han  i  morgon  f&  swar. 

7.  Än  berättade  Bector  Magnif.,  huru  s&ssom  Justander 
bafwer  honom  tillskrifwit  och  begiärar  2  ting:  l:o  att  han 
mötte  f&å  een  attest  på  dhet,  att  dhe,  som  reesa  ifr&nAcade- 
mien,  f&  V,  ^^^  ^^'^  ^  ^^^^^  ^^"^  ^^^^i  hwilket  han  icke 
bekomma  kan.  Sedan  begiärade  han  och  recommendation  för 
sin  sw&ger  Olao  Hartman  till  Bijkzrådet  IU}lamb,  men  eme- 
dan han  een  ung  gosse  är,  det  och  BjneB  för  mycket,  att  heela 
Senatas  skalle  föör  een  s&  ung  intercedera,  dy  konde  dhet  och 
intet  bewillias,  nthan  om  någon  af  d:nis  professoribus  priva- 
tim  hafwer  hafft  inspection  öfw^er  honom,  så  kan  han  och  pri- 
vatim  recommendera  honom. 

8.  Om  Johanne  Valstenio,  hwilken  sig  medh  H:r  vice 
PrsBsidis  Grassens  dotter  förbundit  hafwer  och  sedermehra 
medh  henne  lijka  som  bortrymt,  voterades,  om  han  citeras 
«kall  el:r  eij. 

M.  Joh.  Flacchs.:  Factum  est  notorium,  Valstenias  och 
reest  uthur  arresten,  ty  kan  han  du  straxt  dömas  och  relegeras 
cithan  föregongen  citation. 

M.  Laurb. :  Han  kan  intet  citeras,  för  än  man  f&r  see,  om 
han  kommer  under  stadgan  el:r  eij;  doch  i  medier  tijdh  cite- 
res  peremptorie. 

M.  Jac.  Flacchs.:  Giörs  intet  behof  at  citeres,  effter  han 
utor  arresten  reest  haf:r. 

M.  Petrsdus  och  M.  Miltopasus:  Processen  fordrar,  att  han 
peremptorie  citeres. 

D.  Tillanz:  Det  blif:r,  till  des  vice  Präsidentens  skrifft 
inkommer,  hwad  han  begärar. 

D.  Tunander:  Citeres. 

Bector  Magnif.:  Dömes  strax  och  relegeres. 

Dn.  Procancell. :  Effter  ordinarium  processum  skulle  han 
faller  citeras,  doch  moste  man  see  på  dhe  bedröfwade  för- 
iildrama,  kan  man  då  räckna,  det  Bector  lät  citera  honom 
och  wij  kunna  det  förswara,  så  är  bäst,  att  han  intet  kom- 
mer hijt. 
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9.  Än  forfrågade  sigh  Beotor,  om  han  skall  exeqnera  p& 
Aeademi»  skrftddares  gesell  Erioh  dhe  15  d:r  20  öre  kopp. 
m:t  han  dubbelt  är  belagd  medh  i  Skräddare  Skråån,  där  emot 
han  intet  appellerat  hafwer. 

10.  Henricas  Anterus  angaf  Casparum  Kikalenium,  for 
dhet  han  honom  n&gra  örfijlar  slagit  hafwer,  och  emedan  Ki- 
kalenins  beder  om  förlåtellse,  dy  beder  Anteras,  hans  förseen- 
dhe  mötte  honom  tillgifwas.  Och  resolverades,  att  Kikalenins 
pliohtar  in  carcere  Academioo  till  söndagen. 

11.  Nicolans  Agricola,  Thomas  Ghristopheri  Tavastensis 
och  Claadins  Nylandns  caverade  for  £lia  Streng  nthi  saaken 
om  dhet  han  är  angifwen  före  att  hafwa  forpassat  tinfwen. 

Den  /5  ApriUe.  A  meridie  in  eedibus  Bectoris  Magnifici 
prsesentes  Bector  Magnificus,  M.  Bergins,  M.  Joh.  Flacchsenins. 

1.  Företogz  Herman  Lillieholm,  och  blef  om  dhen  saaken 
ransakat,  hwarfbre  han  af  den  EongL  Hoffi*ädt  f&ngslader  ähr, 
nembl.  att  han  sin  modher  slagit  hafwer,  hwarfore  och  emädan 
Senatus  war  i  ehrfarenheet  kommen,  dhet  rådhmannen  Berldll 
Jöransson  skall  här  om  kundskap  hafwa,  dy  blef  han  hijth 
kalladh  och  tillfrågadh,  om  han  något  här  om  wiste.  Hwar  till 
han  swaradhe,  att  Lillieholmens  fru  plägar  fållar  altijdh  i  sin 
mans  häredtz  höfdingens  fr&nwaru  lijta  till  honom  och  till- 
kiänna  gifwa,  om  någodt  wijdrigit  henne  wederfars,  men 
denne  gongen  har  hon  intet  kommit  till  honom,  hwarfore  han 
och  i  dhenne  saak  ingen  ting  weth  berätta  mehr  ähn  dhet, 
att  fru  Beatha  Ugla  hadhe  då  gäst  hoos  honom  och  f6r  henne 
hadhe  Lillieholmens  modher  uthfor  porthen  thalat  om  een  lijthen 
hundh,  dhet  hon  sädan  för  sin  wärdh  berättadt,  men  om  hon 
slagen  war  medh  handen  eller  intet,  hadhe  hon  intet  sagdt. 
Ghif  i  dhet  öfriga  Lillieholmen  dhetta  testimoninm,  att  ändoch 
han  Lillieholmens  granne  ähr,  hafwer  han  doch  aldrigh  sedt 
honom  drackin.  Lillieholmen  berättadhe  siälf,  dhet  han  war 
dmckin  om  affton  hemkommin  och  då  hadhe  han  oforwarandes 
råkat  slå  sin  syster  een  öhrfijl,  och  när  hon  här  öfwer  greeth, 
hadhe  modhren  inkommit  och  frågat,  hwi  hon  sä  greeth,  hon 
då  swarat  sin  brodher  sig  slagit,  då  hadhe  modren  i  sådant 
furi  gådt  uth,  och  af  dhetta  är  all  dhenna  oreeda  skedh.  Sadhe 
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sig  och  Bog  för  een  öhrfijhl,  dhen  han  sin  systor  gifwit  hafwer^ 
dhet  doch  nu  skriffteligen  förl&tit  ähr,  som  af  actis  i  dhenne 
saak  är  att  see,  pliohtadt,  sutit  fängslig  5  weekor  pä  sl&ttet, 
warit  och  i  arrest  och  bewakadt  af  Acadexniens  wacht  een 
tijdh.  Dhet  han  om  aflfton  skalle  hafwa  haflft  yxa  eller  något 
annat,  neekadhe  han  heelt  och  hnllit  till.  Seoretarius  ber&tta- 
dhe,  att  när  han  förledne  höst  war  äthskilliga  gongor  af 
Magnifico  D:no  Bectore  skickadt  till  häredtz  höfdingen  Lillie- 
holmen,  d&  hadhe  frnun  inkommit  och  wedh  sin  siähls  sahl. 
sworet,  att  Härman  Lillieholm  aldrig  i  sina  dagar  någonsin 
sin  handh  wedh  henne  kommit  hafwer,  tagit  sig  här  på  Gudh 
till  hiälp  och  slagit  sig  för  bröstet. 

2.  Såssom  förr  i  dag  blef  in  Consistorio  majori  resolve- 
rat, att  och  om  dhen  andra  saaken,  som  Herman  Lillieholm  är 
anklagadt  före,  att  hafwa  slagit  några  bönder  på  andra  sijdan 
om  åån,  nn  wijdare  ransakas  skulle,  altså  skickades  nu  twenne 
goqger  cnrsor  e£Eter  böndemas  fullmächtige  Olaum  Bothvidi, 
hwilken  doch  icke  nu  comparerade,  ehuru  wähl  han  cursori 
lofwat  första  gongen  sig  inställa,  elliest  ähr  han  och  tillförene 
tillsagdh,  när   Consistorium  huUit  ähr,  doch  sig  icke  infunnit. 

Den  ^4  AprUia.  Frsesentes  D.  Procancellarius,  Bector 
Magnif.,  Dn.  Tunander,  D.  Tillanz,  Mag.  Bergius,  Mag. 
Miltop.,  M.  PetrsBus,  Mag.  Jac.  Flacchsen.,  M.  Laurbeccius, 
M.  Joh.  Elacchs. 

1.  Företogz  åter  Isacus  Gunnerus,  och  blef  i  förstone  ak 
Hijkz  Drottzens  recommendation  för  samma  Gunnero,  dat.  Stock- 
holm d.  *)  Nov.  1670,  opläsin  å  nyio,  sä  och  Consistorij  Stock- 
holmiensis  berättelsse  till  Kongl.  Maij:tt.     Och  voterades: 

Mag.  Joh.  Flacchs.:  Sandt  är,  dhet  han  tillstår  sig  skriff- 
ten  skrifwit,  men  dhet  förr  ähn  han  till  annos  discretionis 
kom;  dhet  graverar,  att  han  så  länge  skriflften  hoos  sig  behollit. 
Tycker  fördenskull,  att  dhetta  ähr  een  suspioion,  och  hafwer 
han  nog  pUchtadt  medh  dhet  han  sin  tiänst  i  Bäfle  qwitt 
och  där  ifrån  relegeradh  är,  heller  fördenskull  honom  eflfter 
domare  reglomas  31  §  aldeeles  frij.  Een  bör  wara  benägnare^ 
att  hiälpa  ähn  stiälpa. 


*)  Tomrum  i  originalet. 
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M.  Laorbeccius:  Aldenstondh  han  dhet  hoos  sig  haffthaf:r, 
•sedan  han  till  annos  diécretionis  kom,  dy  ähr  han  här  före  fidlen 
nnder  kyrokioplicht,  effter  han  ooh  siälf  tillstå&r  sig  illa  giordt. 
Dhet  Ghrefwen  begiärar,  han  h&r  wedh  Academien  blifwa  och 
conserveras  skall,  så  åhr  den  oonditionaliter  stält,  2:o  han  kan 
förderfwa  andra,  dy  relegeres  in  perpetnnm. 

Mag.  Jacob.  Flacchsenias:  För  ofwantalde  skiähl  straffes 
medh  relegation  till  een  tijdh,  och  seer  jag  p&  Ghrefwens  bref, 
att  där  han  någon  bättring  wijsar,  kan  han  emoth  tagas  sedan, 
men  kyrckioplicht  böhr  han  nthstå. 

M.  PetrsBUs:  Om  han  ähn  skiönt  af  simplicitate  har  syn- 
dat, så  bör  han  doch  intet  här  widh  Academien  tolereras, 
iithan  exclnderas  in  perpetnnm.  Om  kyrckioplichten  hemstelles 
«cclesiastico  Consistorio. 

M.  MiltopsBas:  Fattar  säcken  så,  att  han  ex  simplicitate 
et  impmdentia  syndat  hafwer,  när  han  skreef ;  giordt  doch  illa, 
att  han  så  länge  dhet  hoos  sig  behoUit,  förargat  mongen  och 
nthskämpt  Academien  så  i  Bäfle  som  hoos  Kongl.  Maij:tt  i 
Stockholm.  Skulle  fördenskull  giäma  see,  om  något  hopp  om 
honom  wore,  dhet  han  medh  några  åhrs  relegation  kundhe 
skonas,  men  emädan  han  sådant  befarer,  dy  hemställer  han 
•dem,  som  om  tempore  determinera,  skall  fördenskull  relegeres, 
och  i  stellet  för  kyrckioplichten  såge  han  giärna,  att  relegation 
eztenderas,  effter  dhet  andra  länder  Academien  till  despect, 
han  och  tillförene  i  Bäfle  plichtadt. 

M.  Bergius:  Ändoch  han  imprimis  ex  simplicitate  syndat, 
kar  doch  han  illa  giordt,  att  han,  sedan  han  medh  predijko 
ämbetet  sig  befattadhe,  sådana  saaker  hoos  sig  hollit,  relegeres 
dy  ifrån  Societate  Academica  in  perpetnnm,  till  des  anten 
Kongl.  Maij:tt  eller  Ghrefwen  honom  restituerar.  Adduxit  entin 
vana  exempla.     Och  stonde  kyrckiostraff. 

D.  Tillanz:  Effter  han  så  länge  sådana  skriffter  hoos  sig 
behoUit,  dy  kan  han  intet  libereras,  att  han  icke  någon  lust 
där  aff  hafft,  går  fördenskull  kyrckestraffet  för  sig  fort,  kan  och 
intet  wähl  tåhlas  på  dhenne  orthen,  uthan  relegeres. 

D.  Tunander:  Qtftdditas  delioti  est  negatio  Dei;  13  åhr 
har  dhenne  warit  gammal,  när  han  dhetta  skref,  böhr  och  så- 
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dant  delictom  uthi  den  &lder  straffas.  Concorrant  enim  hic  actos 
intellectiis  et  volnntatis,  han  bordhe  och  wedh  dhen  &lderen  så 
widt  i  sin  christendomb  kommen  wara,  att  han  dhetta  hadhe 
bordt  wetha;  sedan  ifrån  dhen  tijdhen  har  han  dhetta  oam 
complacentia  et  destinatione  behoUit,  till  des  han  27  åhr  gam- 
mal åhr.  Apad  Romanos  consaltores  magoram  capite  paniantor. 
Och  om  wij  considerera  factam  som  dhet  ähr,  så  horrendam 
som  dhet  ähr,  så  hade  han  fbrwärkat  lifvet,  men  effter  flere 
skrida  där  hän,  att  han  skall  relegeras  in  perpetuam,  dy  sam- 
tycker han  till  perpetaam  relegationem  effter  athstonden 
kyrckioplicht. 

Magnif.  Bector:  Apprehenderar:  1)  att  han  har  befattadt 
sig  medh  predijko  ämbetet,  sedan  han  låg  änder  så  grofwa 
misstanckar,  hadhe  och  intet  lof  af  ordinarie  Episcopo  att 
predijka,  hafwer  fördenskoll  där  medh  fortiänt  relegation  på 
tw  eller  tree  åhr;  2)  dhet  han  siälf  tillstår  sig  skrifwit  i  sin 
ungdoom  sådan  diäfirolskap,  och  då  hadhe  han  fortiänt  straff, 
mycket  mehra  na,  sedan  han  dhet  hoos  sig  behollit,  till  des 
han  na  ad  annos  discretionis  kommen  ähr,  hwilket  ähr  horren- 
dam factam,  kan  fördenskall  intet  dragas  andan  poenam  civi- 
lem.  Emädan  man  fördenskall  intet  har  kandskap  om  acta 
secando,  om  han  sådant  braakadt,  dy  lägger  han  till  dhe  2 
eller  3  åhr,  som  han  förr  bordhe  relegeras,  na  perpetaam  rele- 
gationem, måste  och  athstå  pcenam  ecclesiasticam,  men  om 
modo  slates  in  Consistorio  ecdesiastico. 

Dn.  Frocancellarins:  Will  allenast  läggia  ett  till  dhet,  som 
nu  discarerat  ähr,  att  han  intet  kan  liberera  honom  där  ifrån, 
att  han  dhetta  braakadt  hafwer,  effter  han  aldrig  hördt  prc- 
fessores  och  athan  lof  så  i  Bäfle  som  Stockholm  predijkadt, 
meste  fordenskal  ifras.  Consenterar  fördenskall  till  perpetaam 
relegationem.     Och  måste  athstå  kyrckioplicht. 

Senatas  Acad.  sentens  och  doom  öfwer  stadiosam  Isacam 
Ghmneram,  hwilken  siälf  så  här  i  Consistorio  Academico  som 
tilforene  i  Consistorio  Bevaliensi  tiUstådt  hafwer  sig  een  hoop 
förbadna  characteres  medh  divini  nominis  abasa  i  sin  ang- 
doom  af  een  diäkne  här  wedh  scholan,  Henricas  Ilves  ben:dh, 
afskrifwit,  hoos  sig  till  sine  mogne  åhr  bewarat  och  i  medier 
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tijdh  understådt  sig  medh  predijko  ämbetet  att  inl&tha,  afsagdh 
d.  14  Aprilis  a:o  1671: 

Endoch  Isacns  Gnnoems  instendigdt  neekar  sig  dhe 
fbrbudna  konster  och  skriffter,  som  boos  honom  i  Bäfle  fbndne 
ähre,  bmukadt  hafwa,  ntban  säger  sig  dhem  i  sin  ungdoom  af 
oförstondh  uthaf  een  annan  diäckne  gosse  afskrifwit  och  per 
impmdentiam  hoos  sig  så  länge,  till  des  han  e£Pter  egen  be- 
kiännelsse  ähr  27  ähr  gammal  blefwen,  förwarat,  lijkwähl  kan 
han  för  dhe  skiähl  ad  acta  finnes,  icke  förskonas,  athan  skall 
för  ett  sådant  grofft  förseendhe  och  syndh  skall  nthstå  kyrckio- 
plicht    och   relegeras  ifrån  Societate  Academica  in  perpetaam. 

Isacns  nthlofwadhe  sig  icke  allenast  siälf  wela  achta  sig 
ifrån  sådana  characters  bmnk,  uthan  och  willia  tillkiänna 
gifwa,  där  han  förnimmer  någon  sådana  förbudna  konster 
bmnka. 

2.  Johannes  Keckonins  inkallades,  och  blef  honom  af 
Bectore  Magnifico  förehoUit,  huru  såssom  han  förledne  sommars 
hadhe  begiärat  af  Senatu  Acad.  till  Grefwen  recommendafion 
att  blifwa  hnlpen  till  den  tiänst  han  hoos  een  grefwinna  söckte, 
men  när  han  till  Stockholm  kommen  war,  hadhe  han  wändt 
om  recommendation  och  bmukadt  den  till  att  befordra  sig  till 
då  vacerande  depositnram,  som  han  och  där  å  har  förmått 
Orefwens  recommendation  tillbaaka  hijt  till  Senatum,  män 
emädan  Senatus  eenkannerligen  reflecterade  på  Achrelium, 
hwilken  för  honom  in  studijs  et  vita  förmon  hafwer,  såssom 
och  att  hugna  hans  bedröfwadhe  och  fattiga  modher,  dy  hafwer 
Senatus  prsefererat  Achrelium  honom  uthi  depositursB  förwal- 
tandhe,  hafwandes  doch  i  sinne  framdeeles  att  komma  honom 
i  hog;  ehuruwähl  dhetta  så  war,  hafwer  doch  han,  Keckonins, 
skrifwit  till  Rijkz  Drotzen  och  sig  beklagat,  att  Hans  Hög 
Grefl.  Nådhes  recommendation  ingen  effect  wunnit  hafwer, 
hwar  öfwer  Grefwen  å  nyio  hijth  skrifwer.  Förmantes  fördenskull 
Keckonins  sanctius  att  tänckia  om  sina  praBceptoribus  och 
dhem  icke  här  och  där  förtala,  som  doch  nu  fömimmes.  Kec- 
konins excuserade  sig  in  totum  och  lätt  intet  annat  förmärckift, 
ähn  att  han  medh  Senatus  disposition  ähr  wähl  tillfredtz. 

3.  Refererade    Secretarius   Academiaa  så  nu  som  i  går, 
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hurulanda  Hn:  vice  Prsesidenten  Grassen  hadhe  honom  ombidit 
på  sina  wägnar  proponera,  hwadh  skam  studiosus  Johannes 
Walstenius  hadhe  i  hans  huus  begådt,  i  dhet  han  hans  dotter 
Anna  Maria  medh  sig  bortlockat  hafwer,  och  ändoch  han  wähl 
orsack  hadhe  effter  Kongl.  Maij:ttz  allernådigste  uthgongne 
placat  om  sädana  ährendher  att  ifra  och  honom,  Walstenium, 
till  ewärdelig  forwijsning  bringa,  lijkwähl  i  anseendhe:  1)  att 
dhe  nu  ähro  igenom  hans  hastiga  tillstädielsse  sammanwigde; 
där  han  och  2)  skulle  förwijsas  och  sålunda  hans  dotter 
öfwergåfwe,  då  blefwe  hon  dhen  älendigeste,  som  på  allmenne 
wägen  och  för  hwars  mans  dörar  wräkias  skulle ;  där  och  3) 
dhetta  länge  så  stå  skulle  och  till  något  finalt  sluuth  icke 
komma,  uthan  dhe  in  continuo  metu  lefwa,  så  tordhe  dhe 
genom  Satans  tillskyndan  taga  sig  någodt  desperat  rådh  före, 
hwilket  på  sidhlychtone  honom  mehra  ähn  dhet  första  sarga 
och  bedröfwa  torde;  skulle  och  här  4)  bruukas  processu  or- 
dinarie och  han,  Walstenius,  hijt  citeras,  så  måste  och  hans 
hustru,  vice  Frsesidentens  dotter,  föllia  medh ;  huru  dhet  honom, 
som  faderen  ähr,  till  hiärtadt  gå  skulle,  att  hon  ifrån  dhen 
eena  orthen  till  dhen  andra  slääptes  och  fadren  sig  medh  sin 
dotter  anten  i  mundt-  eller  skrifftelig  action  inlåta  skulle,  dhet 
kondhe  hwar  rättsinnig  menniskia,  som  anten  barn  haf:r 
eller  wänter  sig  få,  lätteligen  aftaga,  war  fördhenskull  vice 
FrsBsidentens  begiäran  genom  Secretarium,  att  Frocancellarius, 
Rector  Magnificus  och  professores  samptl.  wille  ofwantaldhe 
skiähl  behiärta  och  straffa  Walstenium,  andra  till  wamagell, 
medh  relegatione  perpetua  ifrån  Societate  Academica,  doch 
uthan  infamia,  hwar  medh  han  och  wille  tillfredtz  wara;  att 
han  hijt  citeras  skulle,  ähr  e\i  af  nödhen,  effter  factum  ähr  no- 
torium,  han  och  icke  effter  Magnifici  Rectoris  citation  compa* 
rerat,  uthan  emoth  förbudh  reest  uth  uhr  stadhen. 

Här  uthinnan  voterades: 

M.  Joh.  Flaochsenius:  Johannes  Walstenius  relegeres 
ifrån  Societate  Academica  till  tw  åhr. 

M.  Laurbecchius:  Borde  endteligen  straffas  effter  placatet, 
men  aldenstundh  masta  deelen  falla  på  perpetuam  relegationem 
och  faderen  där  medh  är  content,  dy  relegeres  han  in  pecpe- 
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tanm  medh  den  effect,  att  han  intet  kommer  till  någon  tlenst, 
som  Constitationefl  ftrmähla. 

H.  Jacob.  Flacchs. :  Effber  han  s&  grofft  scandalnm  giordt, 
andra  och  böhra  åthwarnas,  dy  relegeres  han  ifr&n  Academien 
in  perpetnam. 

M.  PetrsBus:  Effiter  den  4  §  af  Eongl.  placat  förwijses 
rijket  och  söckie  sädan  Eongl.  Haij:tt. 

M.  MiltopsBns:  Relegeres  in  perpetanm. 

D.  Tillanz:  Relegatio  moste  skie  ifrån  Academien  till 
een  tijdh. 

D.  Tnnander:  Han  relegeres  in  perpetnum  eUer  till  een 
tijdh. 

Bector  Hagnificus:  Jag  haar  citerat  honom  een  gong, 
andra  gongen  skickadt  dijt  wacbten,  men  har  reest  nthnr  sta- 
dhen,  ty  har  man  icke  mehr  behof  att  bmnka  processens  form. 
Delictam  anlangandbe,  eSter  han  har  lockat  och  sedermehra 
åchtadt  vice  PrsBsidentens  dotter  som  een  adels  damm,  plichtar 
ecclesiastice  till  kyrckian,  för  scandalo  relegeres.  Faller  för- 
denskull där  på,  att  han,  som  flere  professores  voterat  hafvira, 
relegeres  in  perpetnam. 

Dn.  Procancellarins :  Dhetta  delictam  bordhe  ifras,  men 
effter  måhlsäganden  gifwer  så  widha  sin  r&tt  efiPter,  dy  relegeres 
han  ifrån  Societate  Academica  in  perpetnam,  men  kan  han 
winna  någon  nådh  hoos  Eongl.  Maij:tt,  då  söcke  och  niate 
dhen. 

Resolverades,  att  stadiosas  Johannes  Walstenius  relegeras 
in  perpetnam  ifrån  Societate  Academica,  och  skall  relegation 
tipslåås  nftstkommandhe  söndag. 

4.  Berättadhe  Rector  Magnificns  sig  nn  i  dag  och  så 
sftndt  till  Olanm  Bothvidi,  att  han  skalle  komma  op,  men  och 
na  recaserat  att  apkomma. 

Den  i9  AprUis.  PrsBsentes  Dn.  Procancellarins,  Rector 
Magnificns,  D.  Enevaldns,  D.  Tanander,  D.  Tillandz,  M.  Ber- 
gias,  M.  Miltopasas,  Mag.  Jacob.  Flacchsenins,  M.  Lanrbecchins. 

1.  Rector  Magnificns  begiäradhe  consilinm  af  Senata, 
hora  man  medh  Lillieholmen  sig  åth  bära  skaU,  angåendhe 
dhet  han  sin  modher  skall  slagit  och  kastadt  hafwa  medh  een 


29  April  1671.  511 


lijthen  htmdh,  hwar  öfwer  Bector  lätt  opläsa  landtz  secretera- 
rens  MatthisB  Boétij  skrifFtelige  relation,  dat.  d.  20  Aprilis  1671,. 
hwar  uthinnan  han  förmähler  Herman  lillieholms  modher  in 
Ang.  sidstförleden  wara  kommen  till  sig  och  ber&ttat  hennes 
sonn  Herman  henne  medh  een  lijthen  hnndh  slagit  p&  munn, 
hwar  af  läppen  warit  opswuUen,  medh  fleere  circnmstantier,  som 
siiklfwa  Boétij  relation  inneholler.  Frägadhe  fördenskull,  om 
lillieholmen  skall  fast  sättias  eller  eij,  emädan  säcken  seer 
något  groffb  nth. 

Här  uthinnan  voterades: 

H.  Lanrbecchius:  Par  wachtkarlar  kunna  sändas  dijt 
medh  bardizaner,  som  bewachta  honom,  men  intet  fast  sätties 
på  slättet. 

M.  Jacob.  Flacchsenius:  Samtycker  där  till. 

H.  MiltopsBus:  Han  ähr  oförhördh,  och  ingen  ähr  hans 
actor,  ty  samtycker  han  intet  till  något  bewakandhe,  för  han 
blifwer  öfwertygat. 

M.  Bergius:  Hans  modher  står  intet  wedh  sina  ordhr 
modo  ait,  modo  negat;  ty  lätes  ännu  stå  några  dagar,  och 
blifwer  under  caution,  icke  bewakas. 

D.  Tillanz:  Han  mötte  icke  aldeeles  släppas  handlöst,^ 
uthan  bewakas. 

D.  Tunander:  Man  måste  bewaka  honom  medh  twå 
wachtkarlar. 

D.  Enevaldus:  Här  infaller  dhen  discursns,  an  secundum 
conscientiam  vel  secundum  acta  et  probata  judicandum  sit. 
Och  ändoch  Boétij  attest  kan  någorlunda  stadhfästa  conscientiam^ 
doch  kan  han  icke  convincere. 

Bector:  Han  bewakas  hembl.  af  een  wachtkarl,  att  han 
icke  kommer  sin  koos. 

Dn.  Procancellarius:  Holler  och  där  medh,  att  han  hemb- 
ligen bewakas.  Hwar  till  och  dhe  andra  professores  samtyckte. 

2.  Proponerade  Bector  Magnif.,  att  emädan  wår  Herre 
hafwer  täcktz  kalla  juris  professoren  D.  Olaum  Wezioniumr 
horn  här  medh  procederas  skall,  om  här  om  skall  allaredo, 
för  ähn  han  begrafwes,  notificeras  Ghrefwen.  Och  resolverades,- 
att  här  om  skrifwes  relative  till  Bijkz  Drotzen  och  prsecaveres,. 
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att   SenatuB   f&r   framdeeles   8ättia    3  i   wahlet  af  dhem,  som 
Senatus  pröfwar  wara  capables  här  borta, 

3.  Oplästes  dhe  recommendationer,  som  s&  till  KoDgl 
Maij:tt  som  Bijkz  Drotzen  för  professoren  M:r  Axelio  Kempe 
«fg&  skola  om  dhen  skadha  honom  genom  dhen  hefftiga  wädh- 
•elden  hände  och  tijmadhe. 

4.  Taltes  om  futaro  Kectore,  och  blef  forledit  ährs  pro- 
toGoll  i  dhetta  fall  opläsit  och  sä  nu  som  då  slatit,  att  mag. 
JiiltopsBus  blifwer  i  åhr  Kector.  Terminns  mutationis  blifwer 
5  dag  pingsdag,  och  biades  den  3  pingzdag,  blef  honom 
och  lofwat  af  Qaaestore  till  hiälp  sä  mycket,  som  Bectores 
tillfbrene  pä  sin  resterande  löhn  i%tt  och  bekommit  hafwa. 

5.  Examen  blifwer  anstalt  i  gongdagzweekan. 

6.  Oplästes  Zacharias  Lietzens  opsatz,  ham  och  for 
hwadh  prijs  han  will  binda  in  för  professoribus  och  academi- 
€is,  hwar  medh  fållar  alla  woro  tillfredtz,  allenast  att  där  hoos 
nämpnes,  att  han  wähl  planera  och  gädt  pergament  bmoka 
skall,  som  och  att  han  sig  om  godha  geseller  beflijtar  och 
medh  honom  tahlas,  hwadh  han  hafwa  skall,  när  han  binder 
in  medh  spenner;  hwar  medh  han  och  blef  antagen,  och  ga& 
honom  försäckring,  dhet,  sä  länge  han  dhetta  effterkommer, 
ingen  annan  dä  af  Academien  forskrifwes. 

7.  Rector  Magnificas  inladhe  in  originali  Isaci  Onnneri 
relegation,  effter  han  förnummit  honom  wara  sinnadh  att  klaga 
pä  Senatum  i  Stockholm. 

8.  Simon  Fransila  lätt  nu  3:die  gongen  opljsa  een 
guldring  medh  litt.  £.  U.  T.,  hwilken  studiosi  Gustavas  Pauli, 
Johannes  AndresB  och  Johannes  Petri  a:o  1667  till  honom  för 
nägra  och  60  d:rs  giäldh  till  honom  pandtsatt  hafwa. 

9.  Oplästes  Petri  Norinbergii  [=  Notenbergii],  coUegie 
i  Biörenborg,  supplicafion,  hwar  uthinnan  han  begiärar  blifwa 
förswarat  under  Academiens  jurisdiction.  Men  emedan  han  for 
tw  ähr  sedan  hafwer  skildt  sig  wedh  Academien,  sig  och  i 
Biörenborg  försedt,  dy  kan  han  och  under  Academien  icke 
förswaras,  uthan  skall  där  in  loco,  där  han  kohnan  bes&fwit 
hafwer,  swara,  doch  sä,  att  han  prästemas  privilegier  sig 
tillgodho  äthniuter. 
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Den  2  Ma^.  Pnssentes  Dn.  Prooancellarins,  Bector 
Magnif.,  D.  Enevaldos,  M.  Bergios,  M.  Miltopnus,  M.  PetrssuB, 
M.  Joh.  Flacchsenins. 

1.  Berättadhe  Bector  Hagnificas  professoren  Bergium 
hafwa  lefwererat  sig  een  rächnisg  på  dhe  sackören  i  bana 
reotorat  faldne  ähre,  s&  ooh  pä  dhe  han  för  sin  antecessoris 
åbr  bdhr  swara  före,  men  sadhe  sig  intet  hafft  tijdh  dhen 
öfwersee. 

2.  Gaf  Bector  tillkiänna,  huru  såssom  Laurentius  Billo- 
vias  hadhe  warit  hemma  hoos  honom  och  bidit,  att  han  knn* 
dhe  mächtig  blifwa  dhe  6  d:r  honom  på  een  bibell  efPter  sahl. 
Åberg  återstå,  dhem  han  fordrar  af  professoren  Bergio.  Ooh 
resolveradhe  sig  dår  pä  Bergius,  att  d&r  Billovius  icke  blifwer 
tillfredtz  stålt  af  Madtz  Qrellsson,  då  will  han  taga  bibelen 
till  sig. och  oontentera  Billovio. 

3.  Secretarins  berättadhe  sig  e£Pter  Magnifici  D:ni  Becto- 
ris  befallning  gifmt  advocat  fiscalen  tillkienna  om  Olao  Both- 
vidi,  dhet  han  intet  pä  böndemes  wägna,  som  föregifwa  sig 
af  Lillieholmen  slagne  wara,  saaken  uthföra  will,  ändoch  han 
böndernas  fdllmächtig  i  saaken  ähr.  Dhetta  begiäradhe  Bector 
Magnif.  protocoUeras  mötte. 

4.  Företogz  åter  igen  Herman  lillieholms  saak,  och 
inkallades  så  häredtz  höfdingens  fru  som  landtz  secreteraren 
Matthias  Boétios.  Och  bleef  henne  föreläsin  Boétij  attest,  då 
han  opstodh  och  sadhe  sig  nu  een  gammal  man  wara,  hwilken 
dhen  eena  fothen  i  grafwen  hafwer  och  dhen  andra  pä  graf- 
wenes  brädd,  men  så  sandt  honom  G-udh  hiälpa  skalle,  så  ähr 
säleedes  passerat,  som  i  attesten  stäär  och  senaste  Consistorii 
dag  protocoUerat  bleef.  Hwar  emoth  hon  exciperade  dhet  aldrig 
sä  i  sanning  finnas,  som  Boétius  skrifwit  hafwer,  sadhe  och, 
som  han  sin  egen  son  pä  obestondh  bracht  hafwer,  så  socker 
han  och  komma  hennes.  Boétius  berättadhe  sig  willia  på  sin 
skrifFtelige  relation  anamma  Herrans  nattwardh.  Fruun  anhölt 
att  &  sig  på  attesten  skrifiPteligen  förklara,  dhet  henne  och 
effterleetz  till  nästkommandhe  freedag,  hwar  öfwer  henne  och 
extraderades  attesten. 

5.  M.  PetrsBUs  anhölt  på  sahl.  Wexionij  änckias  wägnar» 
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att  QasBstor  knndhe  nomine  pablico  tillsagdt  blifwa  att  skaffa 
penningar  till  hennes  sahl.  mans  begrafiiing,  dhet  Bector  lof- 
wadhe  effterkomma. 

6.  Johannes  Martini  Lyra  hadhe  tillförene  bekiändt  for 
sin  prsBceptore  Gabriele  Lago,  att  Elias  Streng  hafwer  hoos 
Jobbi  Simon  kastadt  honom  medh  ett  glaas  på  wänstra  han- 
den, s&  att  han  dhenna  t^jdhen  har  legat  under  barberaren, 
därföre  blef  han  inkalladt  och  befalt  sanningen  at  bekiänna. 
Swaradhe  sig  fållar  warit  hoos  Jobbi  och  blifwit  medh  ett 
glaass  oforwarandes  kastadt,  men  sadhe  sig  intet  wetha  af 
hwem.  Lagas  blef  inkalladh  och  sadhe  Lyram  bekiändt 
Strengen  oforwarandes  sig  kastadt,  men  Strengen  neekadhe 
heelt  och  h&llit  här  till,  sadhe  sig  och  medh  eedh  dhet  ehr- 
hoUa  knnna.  Strengen  tillfrägadhes,  hwilka  där  woro.  Resp.: 
Thomam  Pauli,  Gabrielem  Erici  Sarki  och  Sigfridum  Calandrum 
warit  där  tillstädes.  Lyra  tillfrågades,  när  han  blef  depositus. 
Besp.:  Li  Martio.  Huru  längo  sedan  dhetta  skedde?  Resp.:  För 
6  weekor  seedan.  Om  han  sätt  medh  dhe  andra  till  bordtz? 
Resp.:  Ja.  Och  emädan  dhet  aldeeles  ähr  otroligit,  att  dhe 
äldre  studiosi  hafwa  tagit  een  s&  ung  novitium  medh  sig  till 
bordz,  uthan  dhet  synes  att  han  will  f5rleeda  Senatum,  dy 
blef  och  han  som  snarast  satt  i  proban,  till  des  han  sig  be- 
sinna skulle  och  sanningen  bekienna. 

7.  Om  dhen  bonden  grsecse  lingv»  professori  tillslagen 
warit  haf:r,  resolverades  eenhälleligen,  att  mag.  Joh.  Flacchs. 
får  honom  eSter  Bergium,  men  om  tijdhen,  när  han  bonden 
antager,  lofwadhe  dhe  siälfwa  sin  emellan  fbreenas. 

8.  Garll  wachtmästare  angaf  Academise  skräddarens  ge- 
sell,  för  dhet  han  een  weeka  för  pååsk  hadhe  skrickit  och 
ropat  på  torget,  där  till  han  neekadhe,  men  Earll  stodh  där 
fult  och  fast  på,  gesellen  kundhe  och  medh  intet  ski&hl  här  till 
neeka.   Wachtkarlen  Knuuth  intygadhe  dhet  samma  som  Carl. 

Mag.  Johannes  Flacchsenius:  Böther  2  d:r  k.  m:t  till 
dhe  fattiga. 

M.  PetrsBus:  1  d:r  s.  m:t  ad  eundem  usum. 
M.  MiltopsBUs:  Dhet  samma. 
M.  Bergius:  Dhet  samma. 
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D.  Tunander:  Vs  ^d*!*  ^Uer  1  d:r  s.  m:t. 

D.  Enevftldas :  1  d:r  s.  m:t  eller  plicbtar  2  dygn  i  probam, 

Senatus  erkienner  skiäligdt,  att  skräddare  gesellen  Simon 
böther  1  d:r  s.  m:t  eller  plicbtar  i  dreng  probam  2  dygn. 

Den  d  Maij.  Prassentes  Eector  Magnificus,  D.  Tanander, 
M.  Bergins,  Dn.  QusBstor,  Mag.  Miltopsaos,  M.  PetrsBus,  M, 
Jacob.  Flacchaenias,  M.  Laarbeccbios,  M.  Joban.  Flaccbsen. 

1.  Företogz  än  ytterligare  Herman  Lilliebolms  säck 
medb  sinn  modber,  ocb  blef  modrens  förklaming  p&  secrete- 
rarens  Boétij  attest  opläsin,  bwar  ntbinnan  boon  beelt  ocb 
ballit  ezciperar  motb  Boétiam,  inladbe  där  boos  twenne  atte- 
ster, bwilka  finnes  ad  acta. 

Mana  Hindricbz  dotter  bekiändbe  efiPter  afiagdb  eedb,  att 
när  bon  förledit  åbr  badbe  tiänt  boos  Mattbiam  Boétiam,  d& 
badbe  Idlliebolmens  frw  förledne  böstars  om  afiPbonen,  men  om 
klockan  war  allaredba  otta,  wiste  boon  intet  wist  säija,  kom- 
mit till  bonom;  bädba  badbe  dbe  sutbit  allena  i  stugan  ocb 
ingen  kommit  in  till  dbem,  bwarken  skrifwaren  eller  någon 
annan,  som  docb  Boétius  i  sin  attest  skrifwer,  bwilket  bon 
ätbskillige  gongor  ittererade,  sadbe  sig  ocb  aldrig  af  fruon 
hördt,  att  sonen  benne  medb  een  bundb  slagit  bafwer,  eboru- 
wäbl  hon  folgde  benne  bem.  Henne  tillspordes,  om  icke  dren- 
gen  f&lgde  medb.  B«sp. :  Honom  icke  g&dt  längre  äbn  till  Boé- 
tij egen  pordt,  men  sadbe  sig  gädt  medb  benne  först  bem;  dä 
badbe  dben  älsta  jungfrun  städt  för  portben,  pijgan  dä  frågat, 
hwadb  bennes  broor  giordbe,  bon  swarat,  att  ban  war  gången 
i  säng.  Tillspordes,  buru  bon  wiste  fråga  effcer  bwadb  brödren 
giordbe,  om  icke  något  på  wägen  war  om  bonom  talat.  Eesp. : 
Dben  medlersta  jungfrun  berättadt  Herman  kommit  mäcbta 
druckin  bem.  Tillfrågadbes,  om  frun  gick  in  eller  någon  annan 
wärt.  Resp.:  Frun  gådt  till  bäredtzböfdingens  modber  i  Mätä- 
järfwi,  bwilken  då  låg  mycket  illa  siuuk,  swor  ocb,  att  fruun 
icke  för  någon  räddboga  skull  bar  gådt  bemman  ifrån,  som 
Boétius  skrifwer. 

Hindricb  Swensson,  MattbisB  Boétii  skrifware,  berättadbe 
effter  aflagdb  eedb,  att  när  bäredtzböfdingens  fru  badbe  kom- 
mit till  secreteraren,    då   badbe  ban  warit  i  indre  kammaren, 
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kommit  8&  in  ooh  p&hordt  hwadh  hon  klagat  hafv^er  öfwer  sin 
son  Herman,  aldeles  som  attesten  innehoUer,  allenast  dhet 
sadhe  han  sig  ingen  strömming  ooh  brödh  sedt  haiwa. 

Nilss  Peersson,  Boétij  dreng,  bekiändhe  sig  intet  warit 
inne,  när  fman  talte  medh  secreterareOj  men  fölgdt  henne  till 
Rauwala  Bertils  knnt  ooh  d&  sedt,  att  hon  intet  g&dt  hem. 
Mehr  wiste  han  intet  berätta,  effter  han  hwarken  något  hördt 
eller  sedt  haf:r. 
Vota: 

M.  Johan.  Flaechsenias:  Wore  honom  dhet  alt  öfwertygadt, 
att  han  sin  modher  sä  handterat,  hadhe  jag  intet  betänckian- 
dhe  att  döma  honom  ifrän  lifwet,  men  sässom  dhetta  intet  ähr 
bewijst,  sä  tager  han  sig  till  styrckio  domare  reglomas  31  §, 
att  een  rättwijss  domare  heller  böhr  falla  pä  een  lindrigare 
mening  äbn  härdare,  holler  fördhenskull  honom  i  dhetta  mähl 
frij,  i  dhet  öfriga  blifwer  widh  Grefwens  breef,  att  han  rele- 
geres  till  2  ährs  tijdh. 

M.  Laorbeechins :  Slär  tillhopa  horet,  grassation,  ränet 
och  dhet  oskickeliga  wäsendhe  han  hemma  f5rdt,  som  af  actis 
klardt  ähr,  ähndoch  han  icke  öfwertygadt  sin  modher  slagit 
hafwa,  dy  relegeres  pä  3  ähr. 

M.  Jacob.  Flacchs.:  Wille  ^llar  hälst  blifwa  wedh  sin 
förra  mening,  men  för  Grefwens  breef  skull  faller  där  pä,  att 
han  pä  3  ähr  relegeres. 

M.  Petraeas:  Om  dhet  han  sin  modher  skall  slagit  hafwa, 
tycker  att  ingen  böhr  gissa  sig  till  skiähl,  effter  modren  så 
skräckeliga  sig  bedyrar,  dy  erkiennes  därföre  frij;  relegeres 
för  dhet  öfriga  effter  Grefwens  breef,  till  des  han  nägot  prof 
af  bättring  see  låter. 

M.  Miltopseus:  Effter  lag,  när  som  någon  icke  kan  nthi 
högmählom  annan  tillbinda,  dä  ligger  dhet  till  12  manna 
nämbd,  ähr  och  därföre  frij.  Men  för  dhet  öfriga  tycker  så 
för  föräldrarnas  ödminka  förböön  som  och  Ghrefwens  breef 
skiähligdt,  att  han  för  bardizan  och  dhet  han  pä  conrdegarde 
döran  slagit,  ligger  i  twebothnm  eller  relegeres  högst  till 
2  ähr. 

Dn.  QasBstor:  För  äthskilliga  excesser  relegeres  till  3  ähr. 
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M.  Bergius:  Troor  fuUar  intet,  att  dhet  sandt  ähr,  som 
hon  för  Boétio  sagdt  bafwer,  uthan  giordt  dhet  i  wrede  och 
calore  iracundisB,  doch  lägger  alt  tillhopa  dhe  åthgkilliga  ex- 
cesser, och  relegeres  p&  3  ähr. 

D.  Tnnander :  Dhet  ähr  dhet  högsta,  att  han  sin  modher 
slagit;  när  actema  sees  igenom,  sä  seer  man  faller,  att  modren 
intet  ähr  sä  hastig  i  sin  bekiännelsse,  och  henger  dhet  inth«<  sä 
ihop  som  dhet  bordhe,  men  effter  wij  hafwa  giordt  wärt  till 
att  fä  nägon  oplysning  i  säcken  och  intet  längre  kunnat 
komma,  ty  ähr  fuUar  han  därföre  frij  som  och  för  bönderne, 
effter  Olans  Bothvidi  intet  framkommer.  För  dhet  öfriga  blif- 
wer  han  wedh  sitt  voto,  där  icke  bewijses  honom  wara  swag 
i  hufwudet. 

Magnif.  Bector:  Uthi  een  sä  groof  säck  kan  man  intet 
af  conjectnrer  döma,  nthan  moste  hafvra  klarare  skiäbl,  kan 
fordenskal  intet  annat  ähn  civiliter  absolvera  honom  i  säcken 
medh  modren.  Om  bönderna  stär  och  sä  länge,  till  dhes  dhe 
siälfwa  inkomma  och  klaga,  effter  fuUmächtigen  intet  will  uth- 
föra  action.  Absolveres  fördhenskall  ifrän  dhen  förra,  dhen 
andra  blifwer  sä  länge  stäendes.  För  dhe  andra  twä  sakerna, 
som  först  för  horet,  säge  giäma  han  sluppe  medh  penninge 
böther,  som  och  för  rähnet,  men  när  dhessa  conjangeres,  som 
och  att  han  oskickeligit  lefweme  i  modrens  huuss  fördt,  att 
hon  medh  7  karlar  honom  har  most  bewaka,  deelar  fördenskull 
1  ährs  relegation  för  horet,  ett  ährs  för  bardizan,  ett  ährs  för 
sitt  raserij.     Samtycker  fördhenskull  till  3  ährs  relegation. 

Dn.  Procancellarius :  Om  modrens  saak  troor  fuUar,  att 
hoon  sä  klagat,  men  mycket  af  calore,  troor  och,  att  han 
dhet  så  grofft  icke  giordt,  som  säijes,  kan  fördhenskull  hwarken 
exasperera  eller  aldeeles  släppa.  Blifwer  i  dhet  öfriga  där 
wedh,  att  han  relegeres  till  3  ähr,  dy  om  rähnet  pä  bönderna 
ähr  han  intet  öfwertygadt,  han  ähr  och  icke  aldeles  sä  wedh 
sitt  weth  som  en  annan,  hwar  af  Dn.  Procancellarius  sadhe 
sig  särdeeles  prof  hafwa. 

Om  relegation  skall  opslääs,  voterades: 

Mag.  Johannes  Flacchsenius :  Slääs  intet  op. 
M.  Laorbeochius:  Skieer  tacite. 
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M.  Jacob.  Flacchs.,  M.  Petrseus,  M.  Miltop.,  Dn.  Qos&stor: 
Han  &hr  een  wettwilling,  d&rföre  taclte. 

M.  Bergias :  Peccata  sunt  notoria,  ergo  etiam  pcBna  debet 
nota  esae. 

D.  Tanander:  För  M.  Jacob.  Flacchs.  och  dhe  andras 
skiähl  skall  samtycker  till  tacitam. 

Magnif.  Rector:  Tycker  dhet  ähr  för  lijtet. 

Dn.  Procancellarius :  Nog  wore  dhet  wähl,  han  tacite 
blef  relegeradh^  om  dhet  kan  förswaras,  men  dhet  häller  han 
medh,  att  han  är  rätt  en  fläcker. 

2.  Om  Outzeo  voterades,  som  war  medh  Lillieholmen 
p&  wachten. 

Mag.  Joh.  Flacchs.:  JElelegeres  V2  ^^^* 

M.  Laurbecchius :  1  ähr  tacite  relegeres. 

Mag.  Jacob.  Flacchs.:  Eelegeres  pä  ett  ähr  eller  löser 
sig  där  ifrän. 

M.  PetrsBns:  Pä  ett  ähr  tacite,  men  inkommer  han  medh 
supplication,  dä  remedieres,  eller  om  han  kan  lossa  sig. 

M.  Miltop.,  Dn.  Qnsestor,  M.  Bergius,  Dn.  Tanander: 
Som  professor  Petraeas. 

Mag.  Dn.  Rector  och  Dn.  Procancellarias :    Sammaledes. 

Den  iö  Maij.  PrsBsentes  Rector  Magnif.,  D.  Tanander, 
M.  Bergias,  M.  Miltopaaas,  M.  Petrssas,  M.  Jacob.  Flacchs., 
M.  Laurbecchias,  M.  Joh.  Flacchs. 

1.  Rector  Magnificos  berättadhe  mag.  Salmeniam  warit 
hoos  sig  och  begiärat  at  fä  wetha,  om  han  effter  Rijkz  Drot- 
zens  recommenda<Jon  kan  komma  till  adjanctaram.  M.  Bergias 
berättadhe  ingen  i  Facnltate  philosophica  wara  emoth  honouL 
Här  pä  s\\  aradhe  Rector  Magnif.,  att  han  mötte  strengeL  for- 
mahnas  att  handla  redeligen  och  icke  sä  hembel.  och  occolt, 
som  han  doch  nu  medh  bägge  sina  swägrar  Walstenijs  giordt 
hafwer.  M.  Jacob.  Flacchsenins  päminte,  att  han  mötte  for- 
mahnas  inhämpta  Facnltatis  betänckiandhe  i  alt,  servare  fidem, 
intet  practikist  handla,  nthan  sig  ährligen  och  redligen  för- 
holla.  Inkalladhes  £5rdhenskall  han,  och  blef  honom  sä  dhetta 
af  Rectore  Magnifico  som  och  dhet,  att  han  af  Decano  Facnltatis 
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dependera  måste,  sagdt.  Blef  fördenskull  publice  till  adjanctum 
antagen,  hwarföre  han  ödmiokeligen  betackadhe. 

2.  Oplästes  Gutzei  skrifPtelige  protest  emoth  Eectorem 
Magnificnm,  för  dhet  han  fångzL  insatt  ähr  för  dhe  böther 
han  för  sina  grofwa  excesser  ähr  sidstförledne  den  15  Februarij 
fälter  till. 

Fabian  Ghitzaeus  bleef  inkalladh  och  tillfrågadt,  hwadh 
han  medh  sina  pijker  i  sitt  breef  till  Bectorem  Magnif.  skrif- 
wit,  intenderar,  hwarföre  han  een  mundtelig  repriment  fick. 
Sedan  publicerades  domen  öfwer  Herman  Lillieholm  och  Out- 
Z8Bam,  hwilken  förledne  dhen  5  Maij  föll  in  Senata. 

Senatns  A.  sentens  och  doom  öfwer  stadiosos  Herman- 
num  Lillieholm  och  Fabian  GatzsBnm,  hwilka  anklagadhe  och 
öfwertygadhe  ähre  medh  grassation,  wachtens  öfwerfallandhe, 
bardizans  bärtr&nandhe,  w&ldtzwärkan  på  coordegardet  och 
andra  där  wijdh  hängiandhe  grofwa  excesser  sig  under  mark- 
nadz  freden  försedt  hafwa,  föruthan  lönskaläge  och  något  otill- 
börligit  förhollandhe,  som  Lillieholmen  eenskijlt  hemma  i  sina 
föräldrars  huus  bruukat  hafwer,  hwilken  saak  nästförledne  d. 
15  Feb.  opskutin  bleef,  afsagdh  d.  5  Maji  1671: 

För  dhe  skiähl  ad  acta  finnes,  förskones  Herman  Lillie- 
holm medh  3  åhrs  relegation,  och  erkienner  Senatus  i  lijka 
motto  skiäligdt,  att  Fabian  GutzsBUS  relegeres  på  ett  åhrs  tijdh. 

4  [3].  Markus  Jöransson,  som  sig  öfwer  Eolenium  beswärat 
hafwer,  blef  sagdt,  att  han  intet  sorterar  under  Academien,  som 
af  actis  d.  27  Aprilis  1670  ähr  att  see.  Remitterades  förden- 
skull säcken  till  Bådhstugu  Rätten. 

4.  Ryttaren  Johan  Simonsson  beswäradhe  sig  öfwer 
professoren  mag.  Andream  Petraaom,  som  skall  han  förholla 
honom  63  d:r  24  öre  k.  m:t,  dhem  han  honom  som  sin  ryttare 
löbn  skall  skyldigh  wara.  Professoren  lofwadhe  sig  här  pä 
wedh  general  munstringen  förklara,  sadhe  sig  och  honom  3 
gongor  mehra  gifwit,  ähn  han  förtiänt  haf:r;  han,  Johan^  wore 
och  ännu  ingen  gong  gången  genom  general  munstringen. 
Ändteligen  lofwadhe  professoren  sig  här  i  Senatu  förklara,  så 
snart  han  får  attest  af  officerame, 
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5.  Magnus  Brochins  lätt  inläggia  sin  sapplication  om 
Bibliothecariatet,  hwar  p&  ingen  resolution  falla  kundhe,  emädan 
dhet  ännu  icke  wist  &hr,  om  Guldenstolpen  qwitterar  tiänsten 
eller  eij.    Doch  kan  han  framdeeles  komma  i  godh  consideration. 

6.  Bingen,  som  Pransila  Simon  har  låtit  opbiudha,  skall 
i  Secretarij  närwaru  af  een  guldsmedh  wärderas. 

7.  Sedan  förfrågadhe  Bector  Magnificus,  om  n&got  in 
Facultate  philosophica  är  tält  om  successore  M.  Bergii  till 
lingvarum  professionem. 

Den  iS  Maij.  Bleef  effter  Senatus  Academici  befallning  i 
Secretarij  närwaru  wärderadhe  ett  par  pistoler,  som  studiosi 
Gustavus  Pauli,  Joh.  Andren  och  Johannes  Petri  a:o  1667  d. 
21  Novemb.  tår  65  d:r  k.  m:t,  jämbwähl  een  guldhring  medh 
lit.  B.  V.  T.,  dhen  ofwanbem:te  studiosi  for  samma  giäldh 
pandtsatt  hafwa,  hwilket  skedde  af  pijstolmakaren  Anders 
Andersson,  pijstolema  f5r  16  d:r,  för  hwilket  wärdhe  pijstol- 
makaren sadhe  swenska  pijstoler,  sådana  som  dhesse  ähre,  nyia 
kiöpas  kunna,  ringen,  som  i  obligation  säijes  wara  om  5  duca- 
ter,  ähr  af  M:r  Hugo  guldsmedh,  som  Anders  Andersson  berat- 
tadhe,  wärderadh  å  4  cronor,  6  d:r  16  öre  k.  m:t  cronan,  och 
1  d:r  för  cronan  i  arbetz  löhn  ähr  30  d:r  k.  m:t,  så  att  sum- 
man blifwer  46  d:r  k.  m:t. 

Den  47  Maij,  Prsesentes  Magnif.  Bector,  Dn.  Tunander, 
Dn.  QusBstor,  M.  Jacob.  Flacchs.,  M.  Laurbechius,  M.  Joh. 
Flacchs. 

1.  Hustru  Britha  Johans  dotter  beswäradhe  sig  ofwer 
studiosos  Samuelem  Tillenium,  Petrum  och  Eliam  Woivalenios, 
att  dhe  förholla  henne  dhen  huusshyra  dhe  henne  för  ett  heelt 
åhr  tillsagdt  hafwa,  af  dhen  orsack  att  dhe  föriedne  juhle 
tijdh  ähre  uthur  qwarteret  dragne  och  dhet  uthan  dhen  rin- 
geste  gifwen  orsack,  hwilket  såssom  dhet  emoth  lag  str&fwer, 
altså  anhölt  hon,  dhet  dhem  mötte  pålagdt  blifwa  heela  ährs 
huu8h3nran  till  henne  att  bethala.  Samnel  Tillenius  berättadhe 
sig  medh  Petro  och  Elia  Woivalenijs  sampt  Petro  Pauli  hyrdt 
kammaren  förledne  Michaélis  och  där  intet  längre  warit  ähn 
till  juhl,  emädan  Petrus  Pauli  blef  af  henne  slagen  medh  ett 
wedträ  stort  blodhsäår  i  hufwudhet,  hwarf5re  hon  pä  Kämnär 


17  Maj  1671.  521 


Cammaren  sackflUlt  ähr,  och  emädan  desse  alla  fyra  Qthi  ett 
mathlag  wore  och  Petrus  Pauli  flytte  sin  koos,  dy  måste  och 
dhe  wijka  qwarteret,  hwar  om  dhe  och  strax  Bectori  Mag. 
till  kiänna  gifwit  hafwa,  som  Magnificus  dhetta  nu  och  siälf 
sadhe,  hon  och  icke  neeka  kundhe  såleedes  passerat  wara. 

M.  Johannes  Flacchsenius,  M.  Laurbeccius,  M.  Jacob. 
Flacchsenius,  M.  MiltopsBUS,  Dn.  Qusestor,  Dn.  Tunander,  Bector 
Magnif. :  Erkiänner  studenteme  för  hustru  Brijthas  tilltalan  frij. 

Senatus  erkiänner  studiosos  Samuelem  Tillenium,  Petrum 
och  Eliam  Woivalenios  för  h.  Brijtha  Johans  dotters  åthalan  i 
dhetta  m&hl  aldeeles  frij. 

2.  Vice  Bibliothecarij  Benedicti  Laurbecchij  supplication 
om  Bibliothecariatet  bleef  opläsin  och  lagdb  ad  acta. 

3.  Bector  Magnificus  berättadhe  borgmästaren  Brochium 
warit  hoos  sig  i  dag  och  begiäi-at  een  general  recommendation 
for  sin  son  Magno  Brochio  till  Bijkz  Drotzen,  dhet  och  blef 
honom  lofwadt,  doch  att  intet  wist  namnes. 

4.  Henrico  Karckoénsi,  Johanni  Hessling,  Henrico  Säck- 
linio,  Ghristierno  Pallmano  och  Gustavo  Hemelino  lofwades  nu 
stipendium  wedh  dhenna  inscription. 

5.  Benedictus  Halinus  bleef  för  dhenna  termin  ifrån 
nyåhret  till  missommaren  1671  uthstrucken,  doch  om  han  igen* 
kommer,  lofwadhes  honom  &  sitt  rum  igen. 

6.  Johanni  Colliandro  lofwades  stipendium,  när  Angelius 
reeser  bort;  s&  lofwades  och  sahl.  Doct.  Alani  son  medh  dhet 
första  stipendium. 

7.  Inscriptio  ifrån  förledit  nyåhr  till  nästkommandhe 
midsommar  af  innewarandhe  åhr  1671  skedde  till  stipendium. 

Catalogus  ifrån  nyåhret  till  midsommaren  1671. 

Supremae  classis. 

Benedictus  Laurbecchins,  Am.  Daniel  Achrelins,  Am.  [Secr.] 

Bibi. 

Carolus  Guldenstolpe.  Gabriel  Lagus. 

Andreas  lithomannus.  Magnus  Lage. 

Nicolaus  Christopheri.  Gustavus  Allenius. 
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Stephanus  GaBtelman. 
Joha&nes  Tessleef. 
Petras  Giras. 
Henrions  Saklinius. 


Christoph.  Morsdus. 
Erlandns  Alsonius. 
Olaus  Hartman. 
Ericus  Klint. 
Joh.  H.  Asclinus. 
Joh.  Brochiiis. 
Laurentius  Eielinus. 
Magnus  Hageman, 


Jonas  Angelius. 
Andreas  Ignatius. 
Michaél  Brudgum. 
Sylvester  Biugg. 
Petrus  Tillenius. 
Henrieus  Karkoensis. 
Christiemus  Palmannus. 
Nicolaus  Fontelius. 


Olaus  Brodinus. 
Benedictus  Westrogothus. 
Enevaldus  Wedbecchius. 
Cursores. 

MedisB. 

Gabriel  Leander. 
Israel  Dynesius 
Joh.  Woivalenius. 
Olaus  Boman. 
Paulus  Hejntzius. 
Petrus  Bydenius. 
Magnus  Vietzius. 
Andreas  Haselqwist. 

Infimse. 

Johannes  ThomsBus. 
Laurentius   Joh.  Westrogothus. 
Olaus  LaursBUs. 
Jacobus  Jacobi  Anberg. 
Jaeobus  Kaskas. 
Johannes  Hessling. 
Gustavus  Hemelinus. 
Olaus  HsedrsBus  Gothlandas. 


8.  Benedictus  Oleander,  Jonas  Stolstadius  och  Andreas 
Liuhander  refereres  inter  ezpectantes. 

9.  Professoren  PetrsBus  lätt  inläggia  een  supplication, 
iiwar  uthinnan  han  högeligen  sig  beswärar  där  öfwer,  att  effter 
•den  Eongl.  Hoffirädtz  för  juhl  faldne  domb  ähr  p&  hans 
hemman  Littois  uthmätt  och  exequerat  uthan  någon  commu- 
nicafton  medh  Senatu  Academico,  och  dhet  medh  ohörligitty- 
ranij,  som  siälAva  supplication  omstendel.  innehoUer.  Och  blef 
resolverat,  att  Secretarius  skall  gää  till  Landtzhöfdingen  och 
förnimma,  om  han  där  af  wethat. 

10.  Rector  Magnificus  berättadhe  M.  Petrum  Bergium 
^egiärt  fä  beholla  löhnen  till  hösten  för  profession*  Men  emä- 
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dan  nu  freqnens  Senatas  icke  ähr  tillstädhes,  dy  opskiuthes  dhetta 
till  een  annan  gong. 

11.  Abrahamo  cursori  lofwades  af  dhe  böther  skräddare 
gesellen  senast  ähr  fälter  till,  9  TIJI^  k.  m:t  att  inlösa  dhen 
barkadhe  baden,  som  af  honom  för  baaknngz  penning:r  i 
pandt  tagen  ähr. 

12.  Academise  fongden  Johan  Haakz  bewilliades  att  f& 
rändtan  af  Bijtanpä  hemman  pä  sin  löhn  for  opbörden  här 
nedre  pro  annis  1669  och  1670. 

13.  Senatas  Academicas  lofwadhe  bestä  Academise  foug- 
den  dhe  ezpenser,  som  ahnwändas  kanna  att  lägel.  igeDska£Fa 
änder  Academiens  hemman  dhe  ägor,  som  ifrån  dhem  kunaa 
kombne  wara,  så  frampt  icke  nhrminnes  häfdh  i  wägen  ähr, 
att  dhet  såleedes  är  f&fängdt  något  att  söckia. 

14.  Professoren  M.  Joh.  Flacchsenio  lofwades  att  få 
uhr  protocoUet  dhet  som  så  om  Decanatu  som  bonden  resol- 
verat ähr. 

15.  AcademisB  befalhiingzman  Johan  Haakz  förfrågadhe 
sig,  bara  han  sig  medh  Taokola  hemman  förholla  skall,  all- 
denstandh  Simon  Johanssons  styfbarn  söckia  att  drifwa  styf- 
faderen  Simon  där  ifrån.  Och  resolverades,  att  emädan  bördtz 
rätten  på  samma  hemman  hörer  Academien  till,  professoren 
M.  Jacob.  Flacchs.  och  wedh  sin  håldne  ransackning  Simon 
på  hemmanet  antagit,  dhen  och  sedermehra  dhet  medh  flijth 
söckt  hafwer  at  excolera,  dy  skall  och  Simon  Johansson  otur- 
berat  hemmanet  besittia,  så  länge  han  där  af  till  Academien 
athgåendhe  rentor  färmåhr  aääggia  och  bethala. 

16.  Resolverades  på  Academise  befallningzmans  förfrågan 
om  Hiediko  hemman  i  Kyro  sochn,  att  emädan  bördtz  rätten 
ähr  Academien  tillfallen,  professoren  M.  Petras  Bergias  och 
Eskill  Jacobsson  wedh  sin  där  oppe  på  Academiens  wägnar 
holdne  ransacning  antagit,  han,  Eskill,  och  richtigdt  otta  åhr 
till  Academien  af  hemmanet  athgåendhe  rendtor  betalt  haf:r, 
dy  skall  och  han,  Eskill,  hemmanet  besittia,  så  länge  han  for 
där  af  gåendhe  nthskylder  swara  kan,  och  Madtz  Bengdtsson, 
Eskils  swärfadher,  ware  där  ifrån  skildh. 
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17.  Resolverades,  att  Johan  AndeiBSon,  som  Täk&is  hem- 
man i  Kyro  sochn  na  äbor,  rändtan  och  till  Academien  for 
förflutna  &br  richtigdt  betalt  och  erlagdt  hafWer,  skall  for 
sin  fadher,  hwilken  för  dhetta  från  hemmanet  skildh  ähr, 
samma  Tåkois  hemman  besittia,  så  länge  han  där  af  till  Aca- 
demien gåendhe  uthskylder  erläggia  och  bethala  kan,  e£Eter 
bördtz  rätten  p&  hemmanet  Academien  tillhörig  ähr. 

Den  W  Maij,  FrsBsentes  Bector  Magnificas,  D.  Tonan- 
der,  Dn.  QusBstor,  Mag.  MiltopsBus,  M.  Jacob.  Flacchsenius, 
Mag.  Laurbecchins,  M.  Joh.  Flacchsenins. 

1.  Oplästes  Bijkz  Drotzens  breef  de  dato  d.  12  Maij 
1671,  innehollandes,  näst  condolencen  öfwer  D.  Olofz  Wexio- 
nij  dödh,  professores  skola  wedh  Constitutiones  in  electione 
professomm  handhafde  blifwa,  jämbwähl  och  een  admonition 
om  inkommandhe  medh  election  till  lingvarum  professionem, 
så  och  om  Pijkis  pastorat,  om  M.  Axelius  eller  M.  Miltopaens 
där  till  skulle  befordrat  blifwa.  Ytterst  recommenderar  Hans 
Högh  Grefl.  Nådhe  sahl.  Doctoris  Wexionij  änckia  på  dhet 
bästa  befordrat  blifwa.  Och  resolverades:  1)  att  election  till 
juris  och  lingvarum  professiones  skall  såssom  dhen  in  pleno 
Senatu  fattadh  ähr  öfwergå,  och  2)  Hans  Högh  Ghrefwelige 
Nådhe  fftrstendigas  enhälligdt  så  af  Oonsistorio  ecclesiastico 
som  academico  slutit  wara,  att  mag.  Miltopseus  emothtager 
Pijkis  pastorat. 

2.  D.  Olaj  Wexionii  änckia  lofwades  recommendation 
till  Eijkz  Drotzen  att  blifwa  forhulpen  till  sin  sahl.  mans 
restantier,  så  och  att  f&  een  attest  på,  huru  stora  dhe  wara 
kunna. 

3.  Secretarius  berättadhe  sig  åthskilliga  gongor  så  i  går 
som  i  dag  söcht  H:r  Landtzhöfdingen  att  berätta  dhet  honom 
senast  pålagdt  bleef,  fråga,  om  han  sin  consens  till  execation 
på  profesBorem  Petrseum  gifwit  hafwer,  men  honom  icke  någon 
gong  funnit  ofSrhindrat. 

*)  Praesentes  Magnif.  Bector,  Dn.  Tunander,  M. 

MiltopoBus,  M.  Petneus,  M.  Jacob.  Flacchsenins,  M.  Joh.  Flacchs. 


*)  Datum  saknas. 
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[1.]  Framkommo  befallningzman  wälhtt  Erich  Madtssonn 
och  studiosus  Moelartopoeus,  twistige  om  een  brandstudz  hiälp, 
som  förundt  war  till  Melartopoei  och  hans  awägrars  g&rdz  och 
Melartopoei  böckers  reparation,  hwilken  befjBillningzman  för 
samma  gärdz  ränta  af  Melartopoei  swäger  qwarteermästaren 
uthtog  för  *)  åhrs  ränta,  doch  af  obyttan  deel.  När  nu  stu- 
denten will  fordra  sin  deell  igen  af  samma  brandhstudh,  kom- 
mer dhet  till  action  både  för  Häredzrätt  och  Hoffrätten  och 
blifwer  dömt,  att  alla  arfwingarna  skohle  wara  lijka  deelachtiga 
i  brandstuden.  Befallningzman  säger,  att  studenten  hafwer 
honom  medh  skälzordh  öfwerfallit,  hwar  till  studenten  neekar, 
säijandes,  befalningzman  kom  intet  okaliadh  till  hans  fadhers 
arfskififte,  och  welat  drifwa  honom  ifrån  hemmanet,  och  emä- 
dan  MelartopoBus  war  omyndig,  updrog  han  sina  swågrar  hem- 
manet medh  dhet  acord,  att  hwilken  af  swågrarna  hemmanet 
beholla  skulle,  han  skulle  och  betala  rändtan.  Ytterligare 
berättadhe  'befall[nings]mannen  qwarteennästaren  uthwärkadt, 
att  han  skulle  få  brandatoden,  och  effter  qwarteermästaren 
hadhe  bönder,  så  fick  han  wähl  betala  rändtan.  Moelartopoeus 
säger,  att  dhet  dömbdes  på  häredtz  tinget,  att  brandstuden 
skulle  komma  dhem  till,  som  gårdhen  tillhörde. 

Vota: 

Mag.  Jacob.  Flacchs. :  Melartopoeus  läger  in  skrifftel.  och 
förklarar  om  skaksens  [=  saksens]  beskaffenheet  och  blifwer 
under  Academiens  jurisdiction. 

Mag.  Miltop.,  M.  Petraeus:  Dhet  samma. 

Tunander:  Såge  giärna  dhe  förlijktes;  will  icke  befall- 
ningzman dhet,  så  slappe  wij  änn  då  intet  studenten  ifrån  oss. 

2.  Hindrich  Buuth  ahnklagadhe  studiosum  Henricum  Erici, 
såssom  skulle  han  hafwa  ridit  in  i  farstugun  uthe  på  hans 
kroog  och  ridit  sönder  gålfwet.  Studenten  neekar  dhet  och 
säger,  att  han  reedh  allenast  in  för  farstugu  dören  och  strax 
kommer  Hindrich  Buthz  dreng  och  slår  hästen  i  skallen  medh 
een    klubba,    så    att    hästen    faller   kull  och  studenten  under. 


*)  Tomrum  i  originalet 
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Axell  Ottossons  ryttare  Hindrich  hadhe  warit  medh.  Johan 
Andersson  wittnadhe  medh  studenten. 

*)    PraBsentes  Magnif.  Rector,  D.  Enevald.,  Dn. 

Tnnander,  M.  Miltop.,  M.  Petrsdus,  M.  Jacob.  Flacchs.,  M. 
Lanrbeccins,  Mag.  Joh.  Flacchs. 

[1.]  Vice  PrsBsidentens  tiänare  Axell  Anderssonn  ahn- 
klagadhe  stadiosam  And.  Walliniam,  f5r  dhet  han  hafwer  ja- 
gadt  honom  medh  steenar  öfwer  tw&  eller  tree  rännstenar,  men 
doch  lijka  wist  hafwer  han  förlijktz  medh  honom  och  wiUe 
till  godho  taga  alla  dhe  hagg  han  fick  af  honom  och  intet 
willia  tahla  där  mehr  om. 

Besol. :  Senatas  låter  forblifwa  wedh  den  förlijkning,  som 
partema  sig  emellan  giordt  och  oprättadt  hafwa.  Doch,  att  på- 
minna D:no  Wallinio  hans  forseendhe,  skall  han  plichta  i  car- 
cere  tree  dagars  tijdh. 

2.  Doct.  Enevaldi  uthskickadhe  Dn.  Isacus  Widbecchins 
ahnklagadhe  Poet.  £nevaldi  drängiar,  dhet  dhe  hafwa  stulit 
ifrån  D.  Enevald.  öhl  nhr  hans  källare;  pä  huru  long  tijdh 
dhe  dhet  giordt  hafwa,  weeth  han  intet,  men  han  troor  dhet 
hafwer  warit  länge  och  begiärar  pä  Doctorens  wägnar,  att  Se- 
natas Academicns  will  taga  drängiarna  i  förhöör  och  ransaka 
där  effter. 

Framkalladhes  fardenskuU  drengen  Greelss,  hwilken  be- 
kändhe,  att  poicken  Lasse  hafwer  gådt  genom  dhet  hohlet, 
som  stödt  war  på  kallar  mahren,  och  plägat  honom  genom 
hohlet,  men  säger  sig  siälf  intet  hafwa  där  genom  gådt.  Dhetta 
opskiötz  till  nästa  Consistorii  dag. 

Den  2  JunH.  PrsBsentes  Bector  Magnif.,  Dn.  Tanander, 
M.  MiltopoBUs,  Mag.  Jacob.  Flacchs.,  M.  Laurbecchius,  M.  Jo- 
hannes Flacchsenios. 

Eöhrehades  D.  Enevaldi  drengiar,  och  bekiänner  dhen 
gambla,  att  dhe  andra  hafwa  warit  2  gongor  i  källaren,  men 
sig  hafwa  allenast  warit  een  gong,  och  då  hafwer  han  tappat 
i  ett  trää  fath  och  drucket. 


*)  Datum  saknas. 
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Isaac  Widbecchins  säger  kjrkioherden  willia  beholla 
drängiarna  qwar,  så  frampt  dhe  willia  deprecera  och  aldrig^ 
stiähla  mehr. 

Vota: 

M.  Joh.  Flacchs.:  Voterar,  att  drängiarna  sättes  i  jern. 

M.  Lanrbecchius:  Will,  att  dhet  skeer  hoos  wachtmä- 
staren. 

M.  Jacob.,  M.  MiltopoBus:  Samtyckia  dhet  samma,  docb 
kan  man  först  communicera  medh  kjrkioherden. 

Dn.  Tunander:  Voterar,  att  dhe  ett  heelt  dygn  st&  i  jäm„ 
om  dhet  icke  bedes  för  dhem. 


Bilagor. 
I. 

Ex  Protocollo  1666*). 

Den  16  Maij  1666.  §  5.  Framsteg  M.  Miltopceus  och 
beswärade  sig  öfwer  M.  Petram  Bång  och  sade,  at  han  i 
lögerdagz  kom  ex  composito  op,  när  iag  disputerade,  och  op- 
ponerade en  sådan  syllogismnm:  qvi  non  novit  se  ipsum,  non 
«st  bonas  philosophns,  at  Dn.  Prsdses  etc.  Minorem  proberade 
han  med  sin  dispatatione  graduali  och  begynte  röra  om  det, 
fiom  passerade  i  disp.  grad.  När  wij  nu  discurrerade  en  stund, 
«kildes  wij  gode  wenner.  Söndagen  der  effter  anslog  han  een 
intimation  på  AcademisB  döör  om  mig;  huruledes  han  mig  der 
otinnan  har  angripit,  har  iag  författat  i  min  inlaga.  Den  och 
oplästes. 

M.  Bång  replicerade:  allom  är  kunnogt,  huru  iag  är 
kommen  till  den[na]  Academien,  har  och  wunnit  hos  alle  stor 
ynnest,  och  är  mig  imponerat  af  dem,  som  wederbör,  at  dispu- 
tera, och  tog  iag  mig  det  före  effter  Facultatis  gottfinnande, 
och  den  materiam,  som  the  nämbde,  tog  iag,  och  när  disput. 
angick,    inviterade    iag  M.  Miltopceum  till  at  oppone[ra].     Tå 


♦)  Följande  protokollsutdrag  af  den  16,  18  och  23  maj,  den 
13,  16  och  28  Juni  samt  den  3  och  5  juli  1666  angående  det  celebra 
målet  mellan  professorerna  MiitopsBus  och  Bång  ingå  i  onginalet 
å  sidd.  363—372.  Målet  behandlades  dessutom  den  30  maj  1666  un- 
der §  8  (se  ofvan  sid.  145),  hvilken  dock  återfinnes  hvarken  i  pro- 
tokollet eller  bland  utdragen,  den  11  aug.  (se  sidd.  155—156)  och  den 
10  okt.  s.  å.  (se  sidd.  165—166).  —  Luckorna  i  det  följande  bero  där- 
på, att  originaltexten  vid  inbindningen  delvis  bortskurits  i  kanten. 
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angrep  han  min  thes.  20,  der  uti  iag  talte  om  Ecc1:sb  forma 
iD[ter]na  et  externa;  han  begynte  opponera  och  wiile  commit- 
tera  mig  D.  Enevaldum,  som  hade  nogot  annorlunda  definierat 
formam  EccLse ;  då  sade  han  åt  mig :  hsec  non  debent  proponi 
in  Academi[a],  och  per  dXXoTQåoestKSxostlav  censerade  min  disp, 
och  fbll  i  Facnlt.  [theoL]  embete.  Widare  refererade  Bangen : 
när  MiltopoBUS  disputerade  i  l[öger]dagz,  begynte  iag  invitatus 
opponera  på  honom,  då  sade  han  desse  [orjden  åt  mig:  si  ter- 
min! philos.  sic  applicabuntur,  falsissima  qvseqt/e  in  theologiam 
introducuntur.  När  iag  sådhant  hörde,  wiste  iag  intet,  huad 
iag  skulle  göra;  effter  Dn.  Procancellarius,  Rector  ooh  Decanus 
[wo]ro  borta,  så  mente  iag,  den  som  publice  syndar,  han  skal 
public[e]  rättas,  så  fan  iag  rådeligit  at,  förr  än  juventus  Acad. 
förskingras,  på  det  at  det  mötte  icke  utspridhas,  at  pessima 
qvasqve  introducera[s]  genom  mig,  skref  iag  denna  intimation. 
Sedhan  begynte  Bånge[n]  explicera  sin  intimation  och  sadhe,  at 
i  detta  fallet  är  MiltopcBi  philosophia  stupida  och  insana,  och 
låfwade  bewijsa  det. 

M.  Miltopoeus  sade:  är  iag  defamandus  derföre,  at  iag 
invitatus  opponerar;  iag  war  opponens,  mig  stod  fritt  at  oppo- 
nera och  hono[m]  at  swara. 

Parteme  togo  affträde. 

Rector  sade  sig  warit  i  staden  den  lögerdagen  och  sön- 
dagen, som  M.  Bång  intimerade.  Item  talte  om,  at  studenteme 
hade  anslagit  een  intimation  och  convocerat  coetum  studioso- 
rum, det  sijr  illa  ut,  wor[e]  wäl  det  kunde  förekommas  widare 
oreda.  Senatus  discurrerade  der  om,  och  [om]  M.  Petrus  Bång 
begärer  skriffteligen  at  swara,  så  får  han  det  göra.  Dee  kal- 
lades in  och  sades,  at  M.  Bång  swarar  skriffteligen.  M.  Mil- 
topoBUS  intedde  nogra  attester,  af  studiosis  gifne,  at  han  stu- 
diosam juventutem  aldrig  med  sin  philosophia  hafwer  sökt  at 
förföra.  Samme  attester  begärte  M.  Bång  till  sig.  Och  blef 
effterlåtit. 

Den  18  Maij.  §  3.  Inlade  M.  Petrus  Bång  sin  inlaga 
emot  M.  MiltopoBum,  den  oplästes.  MiltopcBus  sade:  effter  iag 
sijr  ännu,  at  han  står  på  sina  ord  och  håller  mig  för  en  de- 
prsddatore   juventutis    etc.,    derföre    beder  iag  få  förklara  mig 

34 
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skriffteligen.  Eliest  will  lag  referera,  hnm  iag  forhölt  mig  i 
min  opposition;  jag  confererade  nogra  theses  af  D.  Enevaldi 
disp.  och  Bångens,  och  derfore  anklagar  han  mig. 

Sedhan  begärte  Bector  Senatas  vota,  om  Miltopceos  skal 
tk  swara  pä  Bångens  inlaga. 

Voterades: 

M.  Flaohsenins:  Processus  jnris  tillåter  haar  och  en  at 
agera,  derfore  kan  man  intet  förwägra  honom  at  swara,  men 
best  wore,  dhe  kunde  blifwa  forlijkta. 

M.  Petrseus,  M.  Justander,  M.  Axelius:  Det  samma. 

M.  Kexlerus:  De  moste  förlijkas.  Senatus  kan  imponera 
dhem,  eliest  har  det  widt  utseende. 

M.  Achrelius,  D.  Olaus:  Det  samma. 

D.  Enevaldus:  Här  äre  twenne  saker;  den  ena  tycker 
mig  skal  per  deputatos  transigeras,  den  andra  söker  man  at 
förlijka. 

Kector:  Detta  är  ingen  privat  sak,  uthan  Bectoris  och 
Senatus  authoritet  är  laederat,  altså  kan  man  intet  detta  leggia 
sä  slät  neder,  utan  detta  moste  corrigeras. 

Dn.  Procancellarius:  Om  detta  skal  gä  till  doms,  sä  blir 
här  af  ett  fahrligit  wäsende,  och  till  f5rlijkning  synes  the 
obenägne;  huru  man  skal  bära  sig  ät,  will  stort  betänckiande  till. 

Sedan  discurrerades,  om  dhe  icke  skulle  förlijkas. 

Senatus  beslöt,  att  the  förmanas  till  förlijkning  och  ex- 
aggereras  för  dhem  begge  deras  f5rseende,  pä  det  at  forlijk- 
ningen  kan  gä  des  betre  för  sig. 

MiltopoBUS  kallades  inn,  och  förehöltz  honom,  det  han 
synes  hafua  försedt  sig,  och  räddes  till  at  förlijkas.  Han 
sadhe:  farna  et  vota  pari  passu  ambulant;  om  det  står  at 
lidha,  at  han  kallar  mig  deprsedatorem,  hemsteller  iag  Senatui, 
doch  kunde  det  skee  nogon  förlijkning  commode  salva  existi- 
matione  mea,  är  iag  der  till  intet  obenägen. 

Sedhan  kallades  Bangen  in,  och  förehöltz  honom  sitt 
förseende  af  B>ectore  effter  Senatus  beslut  och  räddes  till  för- 
lijkning. Han  swarade:  om  det  är  hela  Senatus  mening,  som 
nu  föres,  sä  begär  iag  dom,  som  iag  hafwer  förtient.  Sadhe 
och :  MiltopcBUS  har  hissat  studenterna  på  mig  och  sendt  kring 
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till  Btndenterne.  Eector  bad  notera  det.  Omsidher  sadhe 
£ånge[n]:  iag  skiater  under  Dn.  Procancellarij,  Eectoris  och 
Senatus  Acad.  betenckiande.  Förordnades  tree  af  professori- 
buB,  som  sökia  at  förlijka  them. 

Den  23  Maij.  §  10.  Refererade  D.  Enevaldus  sig  hafua 
sendt  bodh  till  M.  Bång  och  M.  Miltopoeum,  dhe  och  compa- 
rerade,  men  intet  tillijka,  hwarföre  blef  sagt,  at  the  äter  i  dag 
skulle  comparera,  men  dertill  war  intet  M.  Miltopoeus  resolverat. 

§  13.  M.  Bång  begynte  opläsa  sielf  en  skrifift,  der  han 
hade  antecknat  M.  Miltopoei  senaste  taal  in  Senatu.  Då  sadhe 
Miltopoeus:  jag  refererar  mig  på  protocollet  och  min  inlaga. 
Då  oplästes  Miltopoei  replica  emot  M.  Bångens  exception. 

M.  Bangen  refererade  M.  Miltopoeum  sagt: 

1)  Profecto  hsec  thesis  eget  lima; 

2)  Gommitterar  D.  Enevaldum  och  mig,  då  han  sadhe: 
oportet  in  ter  vos  esse  schisma; 

3)  Talia  non  sunt  proponenda  in  Academia; 

4)  Termini  philos.  såled^d  applicerade  in  theologia,  sic 
falsissima  qv8Bqv«  inferrentur. 

Talte  och  om  motu  in  creatione  etc.  Då  sadhe  Dn.  Pro- 
cancellarius,  at  sådhant  gör  intet  till  saken.  Sedhan  begärte 
M.  Bång  sig  b[lif]wa  dömd  för  sin  intimation,  der  e£Fter  wille 
ban  see  till,  huad  han  göra  kan,  och  om  hela  Facultas  wille 
hålla  med  Miltopoe[o],  så  wille  han  ändog  wara  der  emot. 
Sedhan  togo  the  afftrå[de]. 

Dn.  Procancellarius  sade:  saken  är  ledh  nok,  och  kan 
ske  blir  sedhan  oendelig,  när  hon  går  till  doms,  och  tyktes, 
at  det  wore  best,  the  kunde  förlij[kas].  Bector  mente,  at 
Senatus  kunde  remediera  denne  saken  så,  at  han,  Miltopoeus, 
laesus  nogot  blir  refunderat.  Dn.  Procancell.  sadhe:  här  most 
^ara  en  ceusura  af  Facultate  theologica. 

D.  Enevaldus  tykte,  och  andre  professores  med  honom, 
at  en  skulle  [gå]  först  till  den  ena  och  sedhcm  till  den  andra 
och  repr8esente[ra]  detta  best,  såsom  och  med  all  flit  tentera 
composition  och  förlijk[ning].  Då  sadhe  och  D.  Enevaldus  sig 
tykt  nogot  wara,  det  M.  Bång  i  sin  di[sp.]  kallar  Deum  cau- 
sam  instrumentalem,  och  mente,  at  Bongen  skulle  förstå  Ohri- 
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stum,  hwarföre  reverendiss.  Dn.  Episcopus  der  emot  oppoii[e- 
rar],  såsom  och  jagh  sielf.  Sadhe  och:  det  synes  wara  nogon 
novit6[t]  statuera  formam  theologicam,  och  lag  will  detta  honom 
remon[stre]ra.  Der  nest  talte  Dn.  Procancellarius,  at  det  fins 
nogot  i  M[ilto]poei  inlaga,  som  intet  borde  lidhas.  Sist  wore 
alle  der  med  öfwerens,  at  the  sökias  till  composition,  och  sakerna 
m&  in[tet]  disiungeras,  och  D.  Enevaldus  först  debatterar  qyse- 
stiones  in  Facult.  theol.  och  sedhan  söker  till  at  reconciliera. 
Och  till  at  salvera  existimationem  Isesi  will  Senatus  wara  be- 
tänkt om. 

Sedhan  inkallades  M.  Bång  allena,  och  Dn.  Procancell. 
förehölt  Senatum  önska  den  saken  genom  arbitros  reconci- 
lieras  och  befruchtar,  at  der  M.  Bång  träder  till  jus  recon- 
ventionis,  så  lär  det  gå  för  längsampt,  tyckes  ty,  hon  slutes 
inte  snart.  M.  Bång  swarade:  eSter  Miltopoei  inlago  går  ut 
på  min  intimation,  ty  dömer  mig,  och  sedhan  skal  Milto- 
pcBus  stå  mig  och  all  hans  anhang,  och  fast  det  wore 
sielfwe  helfwete.  Då  sade  D.  Enevaldus,  reprehenderandes 
Bangen:  mene  Ij,  at  wij  skulle  släppa  nogot,  som  är  animad- 
versione  dignum.  Huadh  det  iag  har  censurerat  edher  dispu- 
tation, det  wil  iag  således  förklara,  som  iag  hafwer  förståt. 
Befaltes  sedhan,  at  M.  Bång  författar  sin  reconvention  och 
lägger  in.  Tillijka  tog  och  Bangen  till  sig  Miltopoei  repli- 
cam.  Sedhan  p:tenderade  M.  Bång  på  dhe  studenter,  som 
hafwa  befriat  M.  MiltopoBum,  och  angaf  dhem  för  crimine  falsi 
testimonii. 

Der  effter  inkom  M.  MiltopoBus,  och  sadhe  Dn.  Procan- 
cellarius, huru  Senatus  har  önskat  dhem  komma  till  composi- 
tion och  at  han  har  nogot  fehlat  i  sin  inlaga  qvoad  stylum 
och  offenderat  der  med  Senatum.  M.  Miltopoeus  swarade:  iag 
är  Isesus,  och  der  affécter  nogot  regera,  bedher  iag  om  forlå- 
telsse,  och  det  kan  wara  snart  rättat.  Altså  tillgaf  honom 
detta  Senatus. 

Den  15  Junij,  §  1.  Inlade  M.  Petrus  Bång  sin  daplicam 
emot  M.  MiltopoBum,  huilken  oplästes.  Der  effter  togo  parteme 
affträde.  Senatus  discurrerade  om  den  saken  och  rådhslogo 
med    flit,    huruledhes  dhe  kunde  förlijkas.     Tyktes  och  nogot 
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wara,  om  M.  Petrus  Båog  skulle  promovera,  förr  än  här  på 
skulle  falla  nogot  utslag. 

D.  Enevaldus  sadhe:  kan  ske  promotor  torde  fåå  tilltal 
derföre.     Rector  sadhe,  hwar  och  en  wille  seja  sin  mening. 

M.  Flachsenius :  Bangen  förehålles  hårdt,  at  han  beqwem- 
mer  sig  till  förlijkning,  och  sejes,  at  Miltopoeus  har  begärt, 
deni^e  saken  skulle  slitas,  förr  än  promotion  skeer. 

M.  Petraeus:  Det  samma,  såsom  och  alle  the  andre  pro- 
fessores,  tyckiandes  nogot  åt  wara,  om  Bangen  skulle  promo- 
vera pendente  lite. 

Dn.  D.  Enevaldus  discurrerade  widlöfftigt  och  sadhe,  der 
äro  3  obstacula,  at  det  intet  kan  skee:  1)  a  parte  M.  Petri 
Bångz,  2)  a  parte  Miltopoei,  3)  a  parte  studiosorum;  sic  ille 
pergeret  in  honoribus  accipiendis,  Miltopoeus,  qvasi  convictus 
interea  incederet. 

Eector:  Det  samma. 

Sedhan  kallades  Bangen  in,  och  förehöltz  honom  Se- 
natus mening.  M.  Bång  swarade:  mig  gör  och  ondt,  at  så- 
dhant  är  opkommit  och  at  här  är  kommit  sådant  rychte  i 
landet,  som  wore  iag  en  ignorant.  Sadhe  biskopen  sagt  för 
sig,  at  twenne  pastores  haa  taalt  om,  hurudan  en  Bangen  är, 
at  Miltopoeus  har  confunderat  honom;  derföre  ligger  det  mig 
på  hiertat,  men  så  är  iag  intet  obenägen  till  förlijkning,  alle- 
nast iag  får  satisfactio[n].  Senatus  sadhe,  Miltopoeus  är  in- 
jurierad. 

Sedhan  tog  Bangen  affträde,  och  Miltopoeus  kallades  in. 
Frågades,  om  han  icke  will  beqweme  sig  till  förlijkning.  Han 
sade :  iag  är  intet  obenägen  till  förlijkning,  allenast  min  fama 
och  existimation  blifwer  salverad,  effter  intimation  är  utspridt 
och  mitt  nampn  illa  noterat  i  hela  rijket.     Och  tog  affträde. 

Senatus  discurrerade  der  om  åter  igen. 

D.  Olaus  sadhe:  om  Bangen  icke  will  förlijkas,  så  ftr 
Miltopoeus  den  atteste[n],  at  han  har  budit  sig  till  allan  rätt 
och  Bangen  är  obeqwemlig. 

Bangen  kom  åter  in  och  sadhe :  iag  sijr  gerna,  at  förlijk- 
ningen  skeer,  allenast  iag  får  satisfaction.  Senatus  sade,  den 
andra  är  injurierad.    Omsidher  samtyckte  han  till  förlijkningen. 
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Den  16  Junij.  §  3.  Sedhan  togz  M.  Petri  Bängz  och  ' 
Miltopoei  saak  före.  Dhe  bådhe  togo  affträde.  Bector  framtog 
sit  concept  af  forlijkningz  expedient,  som  beslntit  war.  Nogre 
tykte  fall[er],  at  der  uti  war  nogot  darius  infort,  men  samma 
conce[pt]  opl&stes  lijkwäl  far  Bangen.  Han  sadhe:  der  är 
myk[et],  som  stöter  mig,  derfbre  begärar  iag  tidh  at  betenk[ia] 
mig  der  p&.  Han  tog  till  sig  conceptet  och  befaltes  at  co[m]- 
mnnicera  med  MiltopoBo. 

Den  28  Junij.  §  1.  Inlade  M.  MiltopcBus  sin  3  inlaga, 
den  blef  opläsen.  Ezrector  D.  Abraham  talte  till  B&ng:  iag 
begärer  weta:  [1.]  hwarfSre  I  intet  commonicerade  forlijkningz 
skrifften  med  Miltopceo  efft[er]  Senatus  decretum,  det  war  en 
stor  contemptus;  2.  hwarför[e]  Ij  icke  ophörde  med  läsandet 
i  Acad.  efter  init.  som  B>ect[or]  forbodfa,  det  giorde  Jj  intet, 
uthan  seja,  at  Decanus  theol.  F[a]cultatis  gaf  ehr  l&f ;  na  will 
iag  weta  besked  der  på..  Bangen  sadhe:  iag  förlade  den  skriff- 
ten  och  har  ännu  in[tet]  funnit  igen.  D.  Enevaldus  Decanus 
sade:  iag  kom  ifro  Lä . . .  och  wiste  intet  af  deras  wäsende; 
när  Bangen  kom  till  mig  och  iag  fick  nogot  weta  der  om, 
sadhe  iag  honom,  han  skulle  i  sin  lection  röra  minst  der  om, 
som  han  kunde;  när  han  i  medier  tidh  fick  B>ectoris  förbodh, 
sende  han  sin  poike  till  mig ;  iag  swarade,  min  mening  sade 
iag  honom  före,  han  mä  hoUa  sig  der  effter. 

Den  3  Jul^.  §  4.  D.  Bång  sade  M.  Miltopoeo:  I  äre 
intet  sanus,  effter  I  intet  wele  förstå  rätt.  Miltopoeus  begärte 
det  skulle  noteras,  at  D.  Bongen  supprimerade  Senatus  förslag 
om  förlijkningen.  D.  Abraham  sadhe:  emedan  Bangen  har  så 
schimphat  mig  och  håller  mig  för  en  hseretico  derföre,  at  iag 
effter  Senatus  betenkiande  förslagzwijs  giorde  ett  utkast  till 
deras  förlijkning,  och  provocerar  mig  emot  sig,  confuderade 
fördenskull,  huadh  han  göra  skulle.  Senatus  sadhe,  det  war 
allenast  förslagzwijs  fattat  och  det  borde  intet  så  criticeras. 

Den  S  JuUj,  §  1.  Sadhe  Bector  M.  Eexlerus,  här  är 
ingen  annan  sak  denne  gongen  än  D.  Bångens  och  Miltopodi 
sak.  Bector  fregade  efflber  den  intimation,  som  Miltopoeus  hade 
anslagit  för  en  student,  effter  den  skal  wara  suspect.  Milto- 
pcBus  swarade :  will  nogon  göra  action  emot  den  intimation,  så 
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will  iag  swara,  men  den  intimation  angäx  intet  denne  saken. 
Sedhan  talte  D.  Enevaldns,  at  the  woro  på  en  god  wäg  till 
forlijkningen  hoos  mig  nti  nogre  professorum  närwaro.  Sedhan 
framtedde  Rector  ett  fragmentnm  af  Miltopoei  intimation,  den 
lästes  op.  Miltopoens  sadhe  som  förr.  Dn.  Procancellarius 
fregade,  hnad  han  mente  med  antistites  och  cives,  som  står  i 
intimatione.  Miltop.  swarade :  den  intimation  rörer  intet  denne 
saken,  och  iag  bedher,  E:s  Högwyrdigheet  intet  wille  confan- 
dera  den  med  denne  saken.  Dn.  Procancellarius  urgerade 
mebra,  han  skulle  förklara  sig  på  dhe  orden.  Han  sadhe: 
wij  förstå  alla  latin;  sadhe  omsidher,  med  civibus  förstodh 
han  patres  Acad.,  rex  etiam  est  civis  etc. 

Förr  än  parteme  togo  affträde,  sadhe  Bangen,  at  emot 
den  forlijkningen  exciperade  iag  strax,  och  emedan  D.  Thau- 
vonius  undsadhe  mig  at  wela  gå  på  min  disputation,  derföre 
will  iag  först  sij,  huad  han  gör. 

Sedhan  läste  D.  Enevaldus  up  det  förslaget  han  hade 
fattat.    Der  om  frågades  af  huar  och  en  des  sentiment. 

Voterades : 

M.  Flachsenius:  Såsom  det  är  förslagzwijs  upsatt,  så  må 
man  läsa  up  för  dem;  äre  dhe,  som  partes  äro,  tillfredz  der 
med,  det  är  gott,  ty  ingen  sijr  heller  än  Senatus  Acad.,  at 
the  blefwe  förlijkte. 

M.  PetrsBus:  EflEter  både  begärte,  at  hwarsderes  förseende 
mötte    införas,   och  det  är  nu  infört,  derföre  så  må  det  wara. 

M.  Bergius:  Det  samma. 

D.  Thauvonius:  Kan  skee  adm.  rev.  Dn.  Procancellarius 
har  intet  hört  det  förslaget  iag  efifter  Senatus  beslut  fattad[e]. 
Dn.  Procancellarius  swarade  neij.  Sedan  läste  D.  Abraham 
det  up  och  sadhe:  detta  förslaget  förkastade  Bangen  och  in- 
veherar  sig  på  mig  derföre,  har  och  desförutan  injurierat  mig 
som  då  warande  Bectorem  etc,  derföre  kan  iag  intet  stort 
seja  här  uti,  uthan  acteme  och  hela  saken  må  gåå  öfwer  till 
Acad.  Cancellarium. 

D.  Enevaldus:  Jag  har  fattat,  som  iag  tyckte  best  och 
såsom  dhe  sielfwe  begärte. 
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Dn.  Procancellarins:  Jag  tycker  fall,  at  det  är  wäl  fat- 
ta [t],  men  skal  man  submittera  deras  crisi,  så  blir  ingen  ende 
p&,  derföre  tycker  mig  best  wara,  at  Senatns  först  skär- 
skådhar  expedienten  och  steller  i  den  form,  som  hon  skal 
war[a],  och  det  sker  s&,  at  hwar  sejer  sin  mening  om  saken, 
der  eff[ter]  man  sedhan  kan  retta  detta  förslaget. 

Sedhan  discurrerade  Senatns  om  Miltopcei  intimation,  och 
sen  [des]  till  Miltopoenm,  at  han  sknlle  gee  henne  fram.  Han 
sad[e]:  den  kommer  intet  här  till,  wela  dhe  afhielpa  denn[e] 
saken  f5rst,  så  will  iag  sedhan  ge  fram  intimation.  Sedhan 
sendes  effter  den  studenten  Andream  Nicolaj,  för  hwilken  han 
intimerade;  begärtes,  at  han  sknll[e]  gee  fram  intimation.  Han 
sade:  professorn  tog  den  [af]  mig;  och  sade,  at  han  ingen 
copiam  hafwer.  Bector  lä[ste]  np  det  fragmentum  han  der  af 
hade.     Stndiosas  sadhe:  iag  kenner  igen  dhe  orden  stogo  der. 

Post  hsec  accessit  D.  Bång.  Honom  förelästes  den  ex- 
pedien[t]  D.  Enevaldus  fattat  hade.  D.  Bång  sadhe:  iag  har 
intet  8tor[t]  emot  det  conceptet,  allenast  et  ord  eller  ta,  det 
förendrades  straxt.  Sedhan  sendes  effter  MiltopcBum,  effter 
han  war  opasslig  blefwen,  at  han  skalle  komma  ap  och  höra 
på  expedienten,  men  han  excuserade  sig  och  sende  först  en 
skrifft  till  Senatam,  sedhan  sendes  conceptet  till  honom.  Han 
exciperade  der  emot  och  sadhe:  förr  än  iag  will,  at  den 
skrifften  skal  så  slås  ap,  will  iag  låta  falla  hela  saken,  ty 
D.  Bång  har  mera  giordt  mig  emot  än  bara  intimerat  stnden- 
teme  ihop. 

Dito  effter  middagen.  Bector  proponerade,  at  Senatns 
war  samman  kommen  för  D.  Bongens  och  Miltopoei  saak.  Par- 
terne  taaltes  wid.  D.  Bång  begärte,  at  Miltopoeas  wille  gee 
fram  den  intimation  han  har  slagit  np.  Miltop.  swarade:  iag 
har  slutet  denne  action,  och  wele  I  göra  en  ny  action,  så  få 
I  det  göra.  D.  Peer  Bång  begärte  utslag.  Miltopoeus  sadhe: 
iag    är    och  tillfredz,  at  utslag  skeer,  men  in  pleniori  Senatn. 

Dn.  Procancellarius  beswärade  sig  öfwer  Miltopoeumf 
at  han  swarade  honom  så  spotskt,  när  han  frågade  effter 
den  intimation;  sadhe  fördenskul:  iag  will  intet  komma  här 
up,    om    här   icke    blir    betre    obedience,    uthan    iag  skrifwer 
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Cancellario  till.   Senatns  sadhe,  MiltopoBUS  skal  derföre  blifwa 
tilltalt  *). 

Tandem  beslötz,  at  med  det  första,  som  skee  kan,  refe- 
reras Cancellario  Acad.  historice  om  heela  saken,  som  han  är 
passerad,  och  sedhan  sendes  öfwer  den  senaste  expedienten, 
när  den  är  först  nogot  öfwer  sedd,  och  begäres  Hans  Högh 
Grefi.  Nädes  Gancellarij  sentiment  der  nti  och  at  Hans  Hög 
Grefl.  Excell.  taktes  interponera  sin  authoritatem,  at  det  mötte 
der  wedh  stadna  och  intet  blifwa  större  wäsende.  I  medier 
tidh  fbrmanes  MiltopoBUS  at  gifwa  fram  den  intimation. 

Johannes  Flachsenius. 
Acad.  a  secretis. 


IL 

D.  Enevaldi  declaratio,  habila  Acad.  ibiqt;^  excerpta 
Dn.  Procancellarij  **). 

I  thes.  Qvod  Deus  caasa  instrumentalis  etc.  Interpr^tatio : 
Intellige  medium :  1)  qvo  se  Deus  hominibus  revelavit  et  maxime 
qvod  Q3t  verbum  Dei  non  vstoisraråxov,  sed  2)  stQotpoQixov 
nec  qvod  sit  évdiar[$xov]  neqye  plane  discrepet. 

2)  Instramen talis  cau^a  Dens  qvod  non  ävsQyov,  sed 
iv€QY€tåxdv.    Hebr.  4:  12  etc.:  Verbum  Dei  gladius  anceps  etc. 

*)  Här  följa  i  originalet  tvänne  öfverstrukna  ord:  och  näpst. 

**)  Denna  deklaration  och  de  därpå  följande  tre  protokolls- 
paragraferna ingå  i  originalet  utan  sammanhang  med  den  öf^a  tex- 
ten och  utan  datering  å  sidd.  373—374.  Af  särskilda  uttryck  i  pro- 
tokollen för  den  7  nov.  1666  (§  9,  se  ofvan  sid.  172)  och  den  14 
nov.  8.  å.  (§  5  [6J,  sid.  175)  synes  framgå,  att  de  äro  att  hänföras 
till  ett  möte  af  Consistorium  majus,  hållet  någon  dag  mellan  nämda 
data. 
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3)  Non  proprie,  sed  iy  nXätt*  qvod  organon  effectas 
produoit.  Et  fiat  applicatio  sublata  imperfectione.  Etsi  yerbnm 
Bon  est  ipse  Deua,  est  tamen  åtfOQQOia, 

II.  Olim  Deas  cawm  instromentalis:  1)  per  apparentiam 
in  V.  Test,  bc.  in  sensu  conjoncto  inclndens  se  ut  cauaa 
prinoipalis. 

m.  Eccl:a  duplicem  habet  formam.  Si  fonna  Ecchse  in- 
terna negatur,  negator  et  £ccl:a  invisibilis  et  commanio  cnm 
Christo  etc.    In  applicatione  omnis  tollatur  imperfectio. 

1  qvsBStio:  Qvale  fuit  testimonium,  qvod  Christos  petivit 
a  discipnlis  snis? 

Resp.:  1)  Ipse  non  petivit,  sed  admonnit  Gaiiapham  o€&cij 
jndicis.  2)  Non  de  sua  doctrina,  sed  num  clam  aliqvid  docuerit, 
qvod  non  in  templo  &  synagoga  publice  confessos  sit.  3)  Testi- 
moniam  facti,  non  joris,  postalavit.    Hic  ex  Brentzio  multa  legit. 

Inst.:  Gar  Dens  provocavit  ad  inconstantes  snos  discipa- 
los,  nam  omnis  homo  mendax  etc? 

Besp.:  Non  ut  confideret  authoritati  humanse,  sed  ut 
argueret  Gaijapham  judicis  prsBposteri  officij. 

2  qvcBsUo:  An  seducibilis  possit  dåre  testimonium  de  se 
non  seducto? 

Besp.:  Seducibiles  sunt:  1)  impii,  2)  eruditi  etc.  Hi  vel 
vocati,  qyi  poMunt  seduci,  vel  electi,  qvi  etfam,  sed  non  finaliter. 
Oonclusit  hoc  sylZo^mo: 

N.  Seducibilis   poféat  testimonium  dåre  se  non  seductum. 

0.  Homo  est  seducibilis.     Ex. 

Sedhan  stego  alle  och  heela  Senatus  op  och  stego  in  i 
Gonsistorio  efiftier  Rectoris  begSran. 

1.  Fregade  Bector,  om  Grefwens  bref  skull  aldeles  effter 
lefwas  eller  decretum  Senatus.  Bes.:  Det  skrifwes  öfwer  till 
Orefwen,  at  M.  Joh.  Alanus  betalas  af  pecunia  diligentiorum 
och  af  stip.  in  3:a  classe  och  M.  Laurbecchius  får  adjuncti 
löön,  item  M.  Laurbecchius  läser  in  audit.  inferiori  kl.  10. 

2.  Talte  M.  Petraeus  om  hn  Aoad.  bonde,  som  emot  M. 
Abrahamum  CoUanium  har  appellerat  till  Håfr&tten,  och  han 
Bkal  wara  5  gonger  citerat,  men  intet  comparerat,  och  i  mor- 
gon blefwe  the  åter  anslagne. 
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Bes.:  M.  Petrsens  fregar  der  effter  hos  Notarinm  Beg. 
Jud. 

3.  Theolog.  Decanns  D.  Thauvonius  begärte  in  eventum 
noteras,  at  han  war  tillstädes  i  går  in  Facultate  om  det  som 
na  är  förrättat:  men  sielfna  instrumentet  fick  iag  intet  see. 
Det  förre  säg  iag  och  sadhe  mit  sentiment  der  om.  Och  ra- 
Uone  officij  admonerar,  at  cautins  der  med  bordt  hade  han[d]la8, 
och  iag  hade  gema  och  welat  see.  Och  iag  kan  intet  sam- 
tyckia  der  till,  qvod  Dens  sit  catMa  instmmentalis,  emedan 
iag  weet  ingen  sä  sagt  och  är  novnm,  seer  ingen  necessitatem 
sä  at  tala,  har  intet  fundament  in  S.  Sacra  och  orthodoxia, 
och  kan  fölia  monga  absurditeter.  Ean  eij  heller  inbilla,  at 
yerbum  Del  nQotpOQåxov  är  intet  aut  creator  eller  creatura. 
Verbam  nQOtpOQtxoy  est  ens  actn.     Ex.:  creator  vel  creatura. 

D.  Bång  sadhe,  den  sylZo^Mmus  doger  intet. 

Dn.  Procancellarius  begärte,  detta  heller  skull  skriffteli- 
gen  inleggias. 

D.  Thauvonius  sade:  conclusto:  iag  kan  intet  samtyckia 
där  till,  at  Deus  [i]  nogon  motto  kan  sejas  cati^a  instmmentalis. 

Bector  befalte  Secretarium  stryka  ut  alt  detta. 

D.  Thauvonius  sadhe :  I  råda  intet  allena,  lät  gä  till  vota. 

Dä  steg  Dn.  Procancellarius,  Bector,  M.  Flachs.  och  M. 
Laurl)echius  up  och  ginge  bort.     Dhe  andre  blefue  qwar. 

Sedhan  sadhe  D.  Thauvonius:  ministerialis  cau^a  non 
potest  dici  nec  proprie  nec  improprie,  qvod  2>roprie  notat 
ministrMf»  qvi  exseqvitur  jussa  superioris,  improprie  SLutem  per- 
sonam  se  ad  instar  servi  submittentem,  ut  Hebr  ...*). 

Sedhan  talte  D.  Thauv.  och  D.  Bangen:  ad  hanc(?)  na- 
turam  pertineat  exinanitio. 

Thauv.  sadhe:  est  idioma  humanse  nafurae. 

D.  Bång  sadhe  neij,  sed  divtna  natura  secundum  majest, 
modum  glorisB. 

D.  Thauv.  sade:  acter  edher,  huad  iag  ratione  officij 
seijer,  warer  intet  inflatus  socius  och  kommer  intet  novam 
opinionem  pä  ban. 


*)  Tomrum  i  originalet. 
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D.  Thauv. :  Dee  andre  alle  är  wäl  explicerade,  men  om 
desse  wille  iag  seja  min  mening  och  ber  detta  förwahras  in 
omnem  eventnm  sub  jnramento  Secretarij. 


III. 

Dhee  skiähl  dhen  Högl.  Kongl.  Hofifrält  i  Åbo  emot 
Äcademien  ther  sammastädes  hafwer  angående 
jurisdictionen  bägge  Kongl.  GoUegier  äre 
iwistige  om  *). 

1.  Hennes  Kongl.  Maijitz  Drottningh  Christinae  Privi- 
legiers första  punct,  gifne  Ubsala  Academia  åhr  1646  den  22 
Decembris,  vid.  Constitut.  Academicas  antiquas. 

2.  Wällbome  Frijherre  H:r  Rijkz  Rådh  och  Praesident, 
wällborne  Frijherre  H:r  Rijkz-  och  Hoffrättz  Rådh  sampt  edle, 
wällbrge,  höghlärde,  wijse  och  wijdtlaghfarne  godhe  herrar 
och  män  Hr  vice  Prseses  och  Assessores  sampteligen. 

Upp&  Kongl.  Maijitz  allernådigeste  skriffteligen  till  migh 
gifne  befallningh,  hwars  affskrifft  här  bijfogas,  så  wääl  som 
dhen  Kongl.  Hovrättens  till  migh  ankombne  bref  angående 
dhe  ährendher,  hwilka,  sädan  the  i  Consistorio  Academico  af- 
dömbde  äre,  till  dhen  Kongl.  Hoffrätten  infordras,  kan  iagh 
dhen  Kongl.  Rätt  wänligen  eij  förhälla,  att  såssom  Academi* 
ske  Constitutionerne  böhra  wara  ett  rättesnöre  dheruthinnan, 
altsä  pä  det  t  man  theres  rätte  och  egentheliga  förståndh  mötte 
weta,  hafwer  iagh  om  praxi  emellan  dhen  Kongl.  Ho£Erätten 
här  i  Stockholm  och  Äcademien  i  Ubsala,  hwars  Constitutio- 
ner  komma  medh  the  i  Åbo  öfwereens,  uthöfwer  samma  äh- 
rende  låtit  undersökia  och  således  dher  om  funnit,  som  dhen 
Kongl.    Hoffrätten    af   häär    hoos   fölliande  extract  uhr  proto- 

*)  Efterföljande  dokument  inlämnades  till  akademins  rektor 
1  dec.  1670  (se  ofvan  sid.  466).   De  ingå  i  originalet  å  sidd.  843—849. 
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coUet  wille  intaga,  hwar  effter  Kongl.  Maij:tz  allernådigeste 
willia  tillföllie  dhen  Kongl.  Hoffirätten  behagade  så  wääl 
dett,  som  allredo  kan  wara  förelupit,  såssom  och  hwadh  här 
effter  lärer  förefalla,  skicka  och  lämpa.  Och  påminner  iagh 
jemwääl  Gonsistorium  Academicum  ther  om,  att  the  rätta  sigh 
ther  eflfter  etc,  och  förblifwer 

Dhen  Kongl.  Hoffrättz 

tiänst-  och  wällwillige 
Stockholm  den  26  Per  Brahe 

Aprilis  1667.  Grefwe  till  Wijsingzborgh. 

3.  Anno  1667  den  2ö  ÄprUis,  Samma  dagh  begärade 
H:s  Högh  Grefl.  Excellis  H:r  Eijkz  Drottzen  Höghwälbome 
"Grefwe  Peer  Brahe  genom  dess  secreterare  wälb.  Daniel  Gul- 
denstälpe  den  Kongl.  Rättens  swar  opå  effterskrefne  frågan: 

Om  dett  practicerades  i  dhen  Kongl.  Hoffrätten,  att 
alla  caus8B  crimlnales,  som  uthi  Senatu  Academico  Ubsaliensi 
ventileras  och  afdömas,  underkastas  den  Kongl.  Hoffrättens 
wijdare  omdöme. 

Bes.:  Lijffzsaker  och  dhe,  som  angå  ähra  och  redelig- 
beet  eller  amputationem  membrorum,  böhre  effter  Academiso 
Constitutiones  och  Processens  20  punct  §  6  komma  under 
Kongl.  Hoffrättens  decision.     Actum  ut  supra. 

Ex  protocollo 

P.  Nordman. 
L.  Not.  S.  R.  Dicest. 

4.  Transumpt  af  Ridderskapetz  och  Adelens  Privilegier, 
^fne  af  H:s  Kongl.  Maij:tt,  glårwyrdigest  i  åminnelsse,  sahl. 
Konungh  Gustaff  Adolph  anno  1617  den  8  Octobris,  16  punct: 

Så  wele  Wij  och  här  medh  hafwa  wåre  godhe  män  af 
lEidderskapet  och  Adelen  privilegierat  och  benådat,  att  the 
icke  skohle  wara  förplichtade  att  stå  till  rätta  för  någre  lijffz- 
:saker  för  mindre  män  än  theres  wederlijke  etc. 

Gustavus  Adolphus. 

5.  Transumpt  af  Kongl.  Maij:tz  Rättegångz  Ordinantie, 
^ifwen  i  Öhrebroo  den  10  Februarij  1614,  16  punct: 
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Till  dett  fiortonde.  Sedan  p&  thet  hwart  och  ett  st&ndh 
widh  sin  w&älf&ngne  frijheet  och  rättigheet  må  handhafd 
warda,  tå  wele  Wij,  att  hwar  n&gon  adellzman  uthiKonange- 
döhmet  sigb  s&ledes  förbryter  och  misshandlar,  att  han  ther 
igenom  (s&  frampt  han  till  saken  bindas  kan)  forwärckar  lijf, 
ähra,  adeligh  frijheet  och  privilegier,  godz  eller  arfligh  rättig- 
heet, han  skall  allenast  oomparera  för  den  Eonunglige  Hoff- 
rätt  och  ther  anamma  sin  doom,  dåch  så  förståendes,  att 
saken  och  gärningen  först,  ther  hon  giordh,  ransakas  och 
skiärskådas,  å  häredz-  eller  laghmans  tingh  i  landh  eller  åth 
[=  å]  Bådstngn  i  städeme,  och  att  persohnen  sädan  medh 
ransakningen  förskickas  till  thenne  wår  Eonungzlige  Ho£Erätt^ 
ther  att  anamma  sentens  och  doom  etc. 

Qustavus  Adolphus. 

6.  Transumpt  af  Eongl.  Maijrtz  Bättegångz  Process, 
gifwen  i  Stockholm  den  23  Junij  1615,  20  punct.,  5  paragr.: 

Till  thet  fåmpte.  Alle  privilegierade  persohners  saker, 
fömämbligh  Eidderskapsens  och  Adelens,  efPter  Privilegiemes 
lydelsse,  och  att  ther  medh  hålles,  effter  then  Eättegångz 
Ordinantie,  som  i  Öhrebroo  bewilliat  är. 

Gustavus  Adolphus. 

7.  Transumpt  uthaf  Constitutionum  Academicarum  ca- 
pite  1,  5  paragr.: 

Majores  vero  criminales  causas,  qusB  mortem  aut  membri 
amputationem  seu  mutilationem  poense  loco  inferunt,  adhibito 
arcis  prsefecto,  duobus  consulibus  et  urbis  judice  Senatus 
AcademisB  cognoscet  et  ad  Begem  referet. 

8.  Extract  af  Academisa  Constitutionibus  Academicis, 
gifne  af  glårwyrdigest  i  åminnelsse,  sahl.  Konungh  Carll 
Gustaff  den  27  Junij  a:o  1655,  cap.  1,  paragr.  5: 

Majores  autem  criminales  causas,  quse  mortem  et  membri 
amputationem  seu  mutilationem  poensa  loco  inferunt.  Senatus 
AcademisB  cognoscet,  judicabit  et  communicata  re  cum  Can- 
cellario  ad  Supremum  Eegis  Judicium  referet. 

Carolus  Gustavus. 


Bilaga  m.    Skriftväxling  med  Åbo  hofVätt  1670—1671.     543 

9.  Transumpt  af  H:s  Grefl.  Excell:oes  H:r  Rijkz  Drott- 
zens  Höghwälborne  Grefwes  Grefwe  Per  Brahes  bref  tiU 
denne  Kongl.  Bätt  af  dhen  22  Martij  anno  1661: 

Elliest  har  iagh  wedh  detta  tillftUet  icke  kunnat 
iinderg&  Eder,  godhe  herrar,  att  tillkänna  gifwa,  dett  Senatn» 
Academicas  i  Åbo  sigh  n&gre  reesor  för  migh  hafwa  beswärat, 
dett  dhem  i  någon  motto  afskiähres  dhe  saaköhrer,  som  dhe 
effter  privilegiemes  tenor  af  dhem,  som  under  Academien» 
jnrisdiction  sortera,  förmeene  sigh  wara  berättigade  till.  i 
synnerheet  referera  dhe  een  särdeles  casum,  som  medh  pro- 
fessore  mag.  Azelio  Kempe  är  passerat,  dhen  dher  i  den 
Kongl.  Rätten  är  belagdh  medh  50  dal:r  sölf:r  myntz  böther, 
för  dett  han  cantions  man  för  Garll  Jordan  war  och  till 
fbrelagdh  tijdh  icke  knnde  skaffa  persohnen  till  ställe,  hwilke 
50  d:r  sedhermehra  äre  af  landzbookh&llaren  der  i  orthen 
igenom  slåttzknechterne  medh  gewalt  uptagne,  ehnrnwääl 
8enatns  Academicas  der  emoot  så  skriffteligen  som  elliest  ezci- 
perat  hafwer.  Nn  kan  iagh  fuUer  dheras  privilegier,  särdelen 
i  dhe  puncter  om  saaköhren,  icke  annorlunda  förstå  och  uth- 
tyda,  än  att  bem:te  böther  böhre  Academien  heemfalla  till 
bästa  uppbyggelsse  dess,  eiftedan  ingen  exception  uthi  samma 
privilegier  finnes,  som  synes  stängia  dhem  dher  ifron,  eller 
någon  portion  wara  någrom  androm  reserverat  att  bekomma 
af  dhe  böther,  som  pålägges  Academiens  ledamöther  och  dhem 
som  af  dheras  jurisdiction  dependera,  mehra  än  måUzägande 
rätten,  som  och  hwadh  ther  tijma  kan,  som  är  dhen  Kongl. 
Rattens  eensaak,  den  Academien  icke  kan  disputera,  uthan 
böhr  wara  dhen  Kongl.  Rätten  integre  förbehållen  etc.  Datum 
ut  supra. 

Min  käre  frändes  och  Edher,  godhe 
herrars,  resp.  tiänst-  och  wällwillige 
Peer  Brahe 
Grefwe  till  Wijsingzbårgh. 

10.  Wällborne  H:r  Praesident,  käre  frände,  sampt 
wällbome,  edle  och  wälbördige,  ehrebome,  wijse  och  laghfame 
Assessores,  samptelige  godhe  wänner. 
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Min  wänlige  hellssan  fSrsändt  medh  Gudh  allzmechtigh 
tiUforenne.  Hwadh  min  käre  frände  och  I,  godhe  herrar, 
migh  berätten  om  edert  procedere  emot  Senatam  Academicum 
uthi  mag:ri  Azelii  Eempes  borgensaak,  hafwer  iagb  nochsampt 
intagit  och  kan  icke  annars  befinna  af  dhe  skiähl  migh  dher 
uthi  föredrages,  än  att  min  k.  frände  sampt  dhe  herrar  till 
samma  resolution  hafwa  hafft  godt  fogh,  hwarföre  iagh  och 
migh  dett  samma  wääl  l&ther  behaga.  Jagh  will  icke  för- 
moda,  att  bem:te  Senatus  Academicus  skall  förwägra  att  emoot- 
taga  appellation  uthi  den  twistige  giäldsaak,  som  bärgaren 
Bobert  Rancken  hafwer  medh  studenten  Johanne  Bauthelio, 
sä  frampt  capital  summan  är  appellabel  och  appellans  prsaste- 
rar  prsBstanda,  effter  som  dhe  nochsampt  weta,  att  Rättegångz 
Processen  sä  wääl  som  Gonstitutiones  AcademisB  sådant  uth- 
tryckeligen  tilläta,  hwilket  iagh  lämbnar  uthi  min  k.  frändes 
sampt  dhe  gode  herrars  försichtige  moderation,  fSrmodandes, 
att  sakeme  sä  warda  lämpandes,  att  hwar  och  een  uthi  sin 
rätt  blifwer  handhafd  och  g&dt  förståndh  societeteme  emällan 
befordrat,  etc.  etc. 

ÅS  Stockholm  den  26  Aprilis  a:o  1661. 
M.  k.  frändes  och  Eder,  gode 
herrars,  män 

resp.  tiänst-  och  wällwillige 

Peer  Brahe 
Grefwe  till  Wijsingzbårgh. 


[Akademins  svarsskrifVelse  till  Kongl.  Hofrätten  i 
Åbo*).] 

Sässom  uthi  den  Högl.  Kongl.  Hoffrätt  här  i  Åbo  en 
ny    praxis  opwäxer  emot  oss  under  denne  Kongl.  academiske 

*)  Denna  skrifVelse,  hvilken  i  originalet  å  sidd.  855—860  följer 
efter  hofrättens  dokument,  är  påtagligen  den  som  omtalas  i  pro- 
tokollet för  den  25  febr.  1671  (se  ofv^an  sid.  487).  Den  saknar  ru- 
brik, datum  och  underskrift.   Om  dess  tillkomst  se  sid.  486. 
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jurisdiction  sorterande,  så  kunnom  wij  intet  annorlunda  än 
efifter  w&r  eedz  förplichtelse  emot  samma  praxin  excipera, 
önskandes  och  sökiandes,  såssom  den  wära  Kongl.  Constitu- 
tionibus  och  Frivilegiis  emoot  str&fwer,  det  den  fördenskull 
m&tte  ophäfwen  och  afskaffat  warda,  på  det  effiier  Gudz  och 
Kongl.  Maij:ttz  n&digeste  willia  fortroende  må  conserveras 
Collegiema  emellan,  såssom  H:s  Hög  Orefl.  Excell:s  wår  nå- 
dige Cantzeler  uthi  sina  gunstiga  skrifwelser  oss  på  båda 
s\jdor  plägar  troligen  råda  och  påminna. 

Samma  praxeos  grundh  synes  härflyta  af  sådant  princi- 
pio,  som  skulle  den  Högl.  Eongl.  Hoffrätt  wårt  Kongl.  Aca- 
demiciun  Consistorium  nästan  medh  samma  characterer  såssom 
sina  underrätter  estimera  och  sköta,  der  doch  at  saken  sig 
annorlunda  haf:r  nogsamt  kan  skönias  och  påminnas  af  effter- 
folliandhe  skähl,  som  man  till  talet  allenast  några  will  opsättia, 
både  for  det  at  till  påminnande  allenast  fåå  behöfwes  och  på 
det  wij  medh  mångas  sammanletande  icke  mage  göra  så  wist 
principium  till  sin  grund  misstenckeligit. 

I.  Om  Consistorium  Academicum  wore  en  total  underrätt, 
då  formåtte  den  Eongl.  Hoffrätt  arbitrera  öf:r  notatos  in- 
famia  et  perpetuo  exclusos,  såssom  och  contra  sententiam  Gon- 
eistorii  restituera  dhem  in  integrum,  som  den  Kongl.  Hoffrätt 
elliest  brukar  medh  sina  underrätter,  hwilcket  alt  löper  twert 
emoot  glorwyrdigest  i  åminnelse  Konung  Gustavi  Adolphi 
Constitutiones,  cap.  1,  §  8:  ^Nec  ita  exclusum^,  såssom  och 
höglåfligest  i  åminnelse  Kånung  Carl  Gustafz  Constitutiones, 
cap.  et  §  iisdem:  „Nec  ita  relegatum^,  item  cap.  23,  §  28, 
ibi:  „In  transgressores  deprehensos^. 

n.  Hadhe  och  den  Kongl.  Hofrätt  macht  att  infordra  alla 
Academiens  doomböcker  så  in  oivilibus  som  criminalibus  effter 
Bettegongz  Ordinantiens  15  punct,  hwilcket  sträfwer  emot  of- 
ficium  Cancellarii  och  Gonst.  Academicas  Gustavi  Adolphi  et 
Caroli  Gustavi,  cap.  2,  §  4:  ^Habebit  potestatem''. 

m.  Så  skulle  och  den  Kongl.  HofiErätt  hafwa  macht  at 
remittera  cat^as  criminales  majores  under  Academien  tillbaka 
till  execution,  så  och  påläggia  Consistorio  dhe  domar  och 
resolutioner,    som    i   den  Kongl.  Hofirätt  fälte  äre,  att  opläsa 

35 


546     Bilaga  m.    Skriftväxling  med  Åbo  hofrätt  1670-1671. 

och  publicera,  hwilcket  är  contra  praxin  och  Qnstavi  Adolphi 
privilegia,  artic.  5:  „Men  ang&r  saken  lifwet",  som  ocli  Kongl. 
Maij:ttz  samt  Bikzdrotzens  bref  till  den  Eongl.  Hofrätt  i  Åbo, 
daterat  Stockholm  den  6  Maji  1668,  samt  Hoffrättensi  Stock- 
holm swar  på  Bikz  Drotsens  fr&ga.  Uthi  Rikz  Drotsens  bref 
införes  desse  ordh:  ;,Och  i  thy  befinnande  der  medh  icke  an- 
norlunda warda  omgongit,  än  det  criminal  ransakningen  och 
domen,  sedan  den  först  af  Consistorio  är  slutin  och  yttermehra 
i  Hoärätten  öf:rlagdh,  thädan  ifron  Hofrätten  genast  for- 
sendes  till  executoren  uthan  någon  pnblication  uthi  Consisto- 
rio, så  haf:r  iag  icke  kunnat  underlåta  den  Kongl.  Hofrätten 
der  om  att  påminna,  williandes,  at  i  detta  måhlet,  sä  wäl  som 
i  det  fbrra  forbemelte,  en  enligheet  medh  Academisce  Consti- 
tutionerne  och  dhe  andra  universitetemes  rättigheeter  må 
blifwa  bijbehoUen  och  Collegiema  här  utinnan  samt  i  alt 
öfrigit  mage  stå  i  gott  förstondh  medh  hwar  andra,  hwilcket 
fbrmedelst  Eongl.  Maij:ttz  iemwäl  ett  nådigt  nöje  sker  och 
det  gemena  bästa  wederbörligen  befrämies''. 

IV.  Finge  och  Academien  då  icke  arbitrera  eller  bruka 
processu  summario,  uthan  måste  stricte  observera  alla  so- 
lennia processus,  der  doch  det  förra  är  klart  af  Const.  Ghist. 
Adolphi  och  Caroli  Oust.,  utrobis  cap.  7,  §  3:  „Partes  plene 
audiantur". 

Och  består  man  wäl,  att  Oonsistorium  Academicum  efFter 
Constittttionum  lydelse  bör  in  criminalibus  majoribus,  som  till 
den  Eongl.  Hofrättz  öf:rläggiande  refereres,  inforskicka  sina 
ransakningar  och  domar,  jemwäl  och  att  appellation  efifter  Const. 
Caroli  Gustavi,  cap.  7,  §  5  tillätes,  prsBJudiceres  doch  der  ige- 
nom intet  jurisdictio  Academica,  emädan  alt  sådant  sker :  l:o 
på  det  professores,  hwilckas  embete  besynnerligen  uthi  läsande 
och  ungdomens  informerandhe  består,  icke  måtte  genom  så- 
dane  saker  oppeholdne  och  förhindrade  blifwa,  hwarfore  dhe: 
2:o  effter  Privilegiemas  inneholdh  der  ifron  i  sådane  casibos 
releveradhe  äre  effter  §  6,  artic.  20,  Kättegongz  Processen, 
såssom  och:  3:o  att  Academien  såssom  en  status  ecclesiasticus 
entledigas  ifron  execution  in  causis  criminalibus  majoribus 
och    den  remittera  till  brachium  seculare  effter  den  5  articul. 
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af  Privilegiis  Oast.  Adolphi,  hwilcken:    4:o  der  igenom  medh 
någon  omkåstnadh  icke  blif:r  graveradh. 


Emot  alt  detta  hafwer  den  Kongl.  Hoffrätt  nova  praxi 
uthi  Academiens  jurisdiction  infallit,  och  det  nyligen  äthskil- 
liga  gongor,  såssom: 

I.  Medh  sapplicationers  emot  tagande  och  förklaringars 
infordrande  uthom  dhe  ärender,  som  nthi  Gonstitutionibus  och 
Privilegieme  formähles,  som  nu  nyligen  nthi  nu  warande 
Bectoris  Magnifici  medh  n&gra  sina  bönder  och  professoris 
PetrsBi  saak,  s&  wäl  d.  29  Aprilis  1669  uthi  den  Kongl.  Hof- 
rätt skedde,  som  och  medh  borgaren  i  Nådendaal,  der  doch 
supplicanteme  och  actores  hadhe  bort  wijsas  till  Consistorium 
Academicum  och  der  emot  sina  wederparter  tanquam  in  proprio 
foro  sökia,  lijkmätigt  Gonst.  GaroL,  cap.  24,  §  1 :  ^Studiosus^. 

n.  Hafwer  och  den  Kongl.  Hoffrätt  nthan  den  ringeste 
communication  medh  Rectore  Magnifico  oombedin  twenne  gon- 
gor pålagt  Borgmestare  och  BÄdh  i  Nådendaal  at  ransaka 
uthi  saken  emellan  professoren  PetrsBum  och  borgaren,  der 
doch  Academien  sielf  hafwer  macht  ransakningar  af  ordinarie 
landz  och  stadzretterne  att  fordra  i  dhe  saker,  som  academicos 
angå  inom  6  mijl  kring  Åbo,  effter  Dr.  GhristinsB  Privilegiers 
1  §:  „Der  och  effterskrefne^  etc.  Och  ehuru  wäl  detta  synes 
ringa  och  af  slätt  importence,  solliciteres  många  lijkwel  der 
igenom  att  öf:rlöpa  den  Kongl.  Hofrätt  och  komma  Academiens 
jurisdiction  uthi  föracht. 

m.  Hafwer  den  Kongl.  Hoffrätt  i  lijka  måtto  icke  allenast 
emot  Garoli  Gust.  Gonst.  cap.  24,  §  1,  doch  som  föregifwes 
owetandes,  tagit  Herman  Lillieholm  for  hufwudet  och  honom 
på  slättet  fängzlig  insatt,  uthan  och  sedermehra  förnekat 
Consistorio  at  döma  i  hans  saak,  befalt  allenast  ransaka  och. 
ransakningen  i  den  Kongl.  Rätt  inlefwerera,  twert  emot  Gonst. 
Qust.  Adolphi  och  Garoli  Gust.,  cap.  1,  §  4  et  5:  „Majores 
criminales  Senatus  Academiens  cognoscet  et  judicabit'^ 

Och  endoch  här  emot  exciperas  kan,  at  Lillieholmen  är 
en    adelsman    och   {ordenskull    effter  Adelens  Privilegier  icke 
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bdr  athan  i  den  Kongl.  Hofirätt  dömas,  lijkwäl  ära:  l:o  Oon- 
stitntioiies  Academicse  tmiversales  och  sträcker  sig  jnnsdictio 
Academica  in  omnia  Academi»  membra,  [se]  Oonst.  Gast.  Adol- 
phi  et  Caroli  Qust.,  ntrobis  cap.  1,  §  4:  ^Jorisdictio  illa^  etc., 
så  hoUes  och  comitnm,  baronnm  et  nobilinm  filii  for  membris 
Academicis  nthi  Oaroli  Gast.  Oonst.,  cap.  10,  §  1 :  „In  pnblicis 
actibas  Academicis''  etc.,  s&ssom  och  athi  Dr.  GhristinsB  Pri- 
vilegiers 1  §,  hwarest  desse  ordh  finnas:  ^alla  studenter'^, 
item:  „en  eller  annan  af  academiske  persohner**,  sä  att  och 
alla,  som  wedh  Academien  stadera,  blifwa  notati  infamia  perin- 
rii,  som  icke  bewijsa  professoribas  en  skyldig  respect  och 
hörsamheet,  [se]  Gonst.  Garolinaram  cap.  23,  §  7:  „Omnes  Ma- 
gistratai"  etc.  2:o  Böhr  och  Adelens  Privilegiers  16  panct  om 
änder  rätteme  allenast  fbrst&s,  som  den  och  nthi  Gostavi 
Adolphi  Rättegongz  Ordinanties,  gifwen  i  Örebro  den  10 
Feb.  a:o  1614,  14  panct  klarligen  expliceres,  hwarest  Aca- 
demien och  Consistoriam  icke  en  gongh  namnes.  3:o  Der 
och  den  5  panct  af  den  20  articel  i  Eettegongz  Processen 
wore  en  aniversal  regel,  sä  kände  intet  Adelen,  som  sig  i 
krigzwäsende  braka  låter,  der  ifron  exciperas,  hwilcket  doch 
sker  effter  Bettegongz  Ordinantiens  14  panct  in  fine.  4:oÄra 
och  exempel  så  wäl  wedh  Academien  i  Ubsala  som  här,  att 
stadiosi  nobiles  in  criminalibas  dömde  äre.  I  Ubsala  är  en 
för  ett  skatt,  der  af  den  andra  döden  låtit  hafwer,  relegeradh 
på  6  åhr  etc.  Här  wedh  Academien  äre  åthskillige  och  månge, 
hwar  af  man  ett  eller  ta  nämpna  will.  En  adelsman  är  for 
några  åhr  sedan  dömdh  for  wåldh  på  coar  de  gardet  och  en 
annan  för  trätor  i  kyrckian  etc.  5:o  Är  och  praxis  apad  ex- 
teros,  at  dhe  adelsmän,  som  stadenter  ära,  icke  mindre  än  andra 
stadiosi  in  Gonsistorio  dömes,  det  hwar  och  en  bewandradh 
jemwel  oss  forathan  weet  sig  påminna  och  f^r  andra  berätta. 
IV.  Uthi  na  warande  Eectoris  Magnifici  saak  medh  sina 
bönder  i  Bendemeki  haf:r  den  Kongl.  Hoffirätt  resolverat,  at 
den  och  så  på  hans  sijda  wedh  häredz  tinget  skalle  optagas 
och  afdömas,  som  af  sielfwe  den  Eongl.  Hoffirättz  resolation 
de  dato  den  19  Octob.  1670  nogsamt  är  at  ses,  hwar  utinnan 
desse    ordh  införes:  „Eesolverades,  att  assessoren  och  häredz- 
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höfdingen  höghachtad  Anders  Anderson  warder  uthi  någons 
pä  Consistorii  eccIesiaBtici  w&gnar  närwaru  s&  bem:te  kyrckio- 
herdes  som  böndemas  beswär  optagandes  och  der  utinnan  göran- 
des hwadh  lagen  och  Prästerskapetz  Privilegier  kunna  tilläta^^ 
Hwilcket  sträfwer  emot  Gastavi  Adolphi  Privilegiers  8  § :  „Då 
skola  och  alla  dhe  sakor'^,  samt  Dr.  Christinse  Privilegiers  1  §. 

Na  ehuruwäl  Bector  Magnificus  är  och  pastor  i  Bändä- 
meki  och  man  kunde  här  förebara^  at  han  i  detta  fall  icke 
considereres  som  någon  professor,  uthan  som  en  pastor,  så  är 
doch  här  emot  klart,  att  professores  äga  pastoratet:  1)  såsom 
annexer  under  profession,  2)  till  ett  salarium  för  det  dhe 
ära  assessores  in  Oonsistorio  ecclesiastico,  som  dhe  och  der- 
före  wedh  sina  annexer  och  pastorater  frije  ära  för  den  tunga, 
som  andra  präster  till  Cronan.  uthgöra  böra,  effter  Kongl. 
Maijittz  consistorialibus  allemådigest  förundte  bref,  daterat 
Stockholm  den  17  Julii  a:o  1662.  Hwarföre  kunde  Rector 
Magnificus  såssom  reus  wedh  häredz  tinget  icke  comparera, 
non:  1)  ut  academicus  in  genere,  hwilcket  skulle  sträfwa  emot 
bådhe  Gustavianas  och  Carolinas  Constitutiones,  cap.  1  §  4, 
cap.  24  §  4:  ^Studiosus  inträ  se*'  etc;  nec:  2)  tanqvam  pro- 
fessor, hwilcken  niuter  adeliga  Privilegier  (1)  uthi  processer 
för  sitt  embete  skull,  [se]  Const.  Gustavianarum  et  Carolinarum 
cap.  10,  §  1 :  „In  publicis  actibus**,  (2)  uthi  inkomster,  [se]  Priv. 
Glist.,  art.  13  et  ult.,  som  och  (3)  medh  gästebodh  och  kläde 
drechter  effter  Kongl.  Maij:ttz  stadga,  uthgifwen  1669  den  1  Maji. 
Kan  man  for  den  skull  intet  see,  hwarföre  den  Kongl.  Hoffrätt 
hafwer  resolverat,  att  saken  skulle  afdömas  på  Kectoris  Ma- 
gnifici  sijda  eflFter  Prästerskapetz  Privilegier  och  intet  effter 
Constitutiones  Academicas. 

V.  Hafwer  den  Kongl.  Hoflfrätt:  1)  antagit  och  dömt 
professorem  Petrseum  såssom  swarande  uthi  en  saak  angående 
twistiga  rechningar,  hwilcket  ärende  doch  effter  Dr.  Christinse 
Privilegiers  1  §  hadhe  bort  in  Senatu  Academico  optagas, 
skärskådas  och  afdömas;  2)  belagt  honom  medh  böther,  som 
hwarcken  under  dess  jurisdiction  sorterar  eller  in  tali  casu 
för  den  Kongl.  Hoffrätt  plichtig  war  att  swara;  3)  böthema 
effter  Privilegierna  icke  bestyrt  till  behörig  ort. 
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VI.  Så  äre  och  på  några  orther  Eontmgens  saakören  af 
wåra  academiska,  dömde  athom  frijheetz  mijlen,  oss  förholdne 
wordne  twert  emoot  Privilegia  Oustaviana,  puncto  5:  „I  lijka 
måtto''  etc. 

Således  korteligen  excipera  wij  emot  den  Högl.  Kongl. 
HofErätz  opstigande  nya  praxin,  i  ödminkheet  hemställandes 
den  rättwijse  och  gonstige  domaren  att  förklara,  om  wij  effter 
Constitutionum  och  Privilegioram  lydelse  uthi  alt  hafwoxn  wår 
rätt  fått  åthnintha  samt  om  wij  wedh  Bettegongz  Processen 
ährom  handhafde  wordne. 


IRegister. 


Aälman,  Gabriel,  se  Ahlman. 

Aboénses  (studiosi),  282. 

Abraham^  cursor,  77, 107,  108,  111, 
182,  217,  232,  268,  269,  304, 
343,  361,  477,  523;  —  hans 
hustru,  se  Margeta  Grels- 
dotter. 

Abrahamtis    Abrahami,    kyrkoh.    i 
Ikalis,  se  Ikalensis. 
—    Jacobi,    stud.,   256—258;    — 
hans    far,   se   Jacobus   [Ste- 
phani]. 

Absolutionsgästabud,  se  under  Mål. 

Acander,  Petrus,  stud.,  68,  87,  88, 
119,  296—298,  300. 

Achrelius,  Daniel,  stud.,  sedan  akad. 
sekr.  amanuens,  16,  52,  233, 
265,  268,  275,  279,  282,  283, 
305,  345,  357—359,  374,  381, 
390,  393,  397,  428,  433,  453, 
463,  464,  472,  508,  521. 

Achreliug,  Ericus,  prof.  med.,  1, 8, 12, 
14,  16,  17,  19,  25,  46,  65,  74, 
98,  lOS,  112,  113,  115,  116, 
119,  120,  123,  124,  120,  128, 
129,  133,  139,  146,  183,  (195), 
196,  199,  205,  210,  218,  220, 
227,  239,  257,  {266),  267, 
288,  289,  303,   307,  353,  357, 


359-361,  369,  (381),  382,390, 
393,  397—399,  408. 

—  ,  närv.  i  konsist.,  7,  8, 19, 24, 
29,  51,  54-57,  63,  66,  73,  75, 
77—79,  88,  94,  98,  129,  131, 
135,  138,  140,  141,  144,  146, 
147,  151,  160,  164,  167-169, 
185,  189,  195,  203,  206,  208, 
210,  212,  242,  243,  251,  252, 
256,  297,  298,  301,  302,  306. 

—  ,  vota  i  konsist.,  8,  31,  55,  76, 
80,  93,  137,  139,  141,  143, 
160,  187,  196,  205,  256,  530. 

—  ,  hans  hustru,  289,  464,  508. 
Acta  Gonsistorii^  spridda  af  student, 

178. 

Adjunkter  o.  adjunkturer,  31,  38, 
69,  75,  84,  167,  169,  234,  257, 
263,  290,  294,  299,  301,  302, 
330-332,  338,  339,  346,  353, 
421,  464,  467,  477,  496,  518, 
538. 

Aedilsljänsten  o.  sedilerna,  30,  39, 
231,  247,  270,  279,  283,  286, 
318. 

AemiliBus,  Jacobus,  stud.,  212. 

Aen(BU8,  Andreas,  stud.,  se  Enseus. 

Aerarium  Acad.,  110,  114,  138. 

Aeschillua  Benedicti,  stud.,  372. 

—  Erici,  stud.,  9,  21. 
Aflöningar,  se  Löner. 

Agnes  Johansdotter,  hustru,  148. 
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Agneta  Gasparsdotter,  131,  133. 

—  Hansdotter,  hastrn  till  Lars 
Olufsson,  03;  —  hennes  son, 
se  Hortelius,  Joh. 

ÄgreliuSf  Sveno,  med.  stud.,  9,  15, 
25,  26,  31,  42,  43. 

[Ägricola,]  Christer,  kyrkoh.  i  Us- 
kela,  97,  98,  102-104,  116, 
117,  119,  147,  148;  —  hans 
mor,  97,  98,  116;  —  svärfar, 
103;  —  systrar,  97,  98. 
-*    ,  Jacobus,  stad.,  269,  277. 

—  ,  Nicolaus,  stad.,  316,  504. 
Agrippa,  495. 

Ahlman  (Aalman,  Åhlman),  Gabriel 
Petri  (ock  blott  Gabr.  Petri), 
stad.,  232,  269,  276,  277,  313. 

Aipu,  479. 

Alndemins  albom,  142. 

—  arkiv,  428. 

—  aaditoria,  146,  538. 

—  bibliotek,  9,  12,  117,  118, 
133,  138,  142,  203,  234, 252— 
254,  279,  282,  290,  310,  313, 
318,  322,  497. 

—  bibliotekarie  o.  bibliotekarie- 
tjänst, 9,  69,  72,  84, 113, 118, 
129,  140,  169,  288,  291,  292, 
294,  318,  324,  520,  521;  se 
för  öfr.  PetrsBttS,  Andr.  (till 
sid.  140),  Laarbecchias,  Petr. 
(sidd.  140—294)  o.  Gyllen- 
stolpe,  Sam.  (fr.  sid.  294). 

—  bokbindare,  se  Elers,  Fredr. 
o.  Lietzen,  Zaeh. 

—  boktryckare,  se  Petter  Hans- 
son. 

—  boskap,  5,  154,  158,  286,  324, 
445. 

—  byggnader,  13,  19,  30,  39, 
114,  342;  se  ock  Granariam. 

--  bönder  o.  hemman,  5,  19,  20, 
26,  31,  59,  65,  66,  75,  76,  91, 


92,  114,  117,  129,  134,  138, 
144,  145,  153—155, 157-163, 
165,  170,  171,  189,  212,244- 
248,  252,  259,  281,  288,  296- 
299,  302,  306—308,  324, 326- 
328,  331—334,  337,  339,  348, 
349,  382-384,  390,  391,  401, 
402,  422,  446-452,  456,  467, 
469,  470,  480,  487,  523,  524, 
538. 

—  —  ,  ransakningar  ang.,  se 
Bansakningar. 

—  cnrsores,  se  Cursores. 

—  embetsmän(handtvärkare),257. 

—  fiskare,  5,  35,  36,  39. 

>-  fogde,  se  Jak.  Persson  o. 
Hachz,  Joh. 

•^  glasmästare,  se  Jöran  Eriks- 
son. 

—  hemman,  se  Akad.  bönder. 

—  historia,  292. 

—  jurisdiktion,  konflikter  med 
Åbo  hofrätt  ang.,  167—169, 
208,  220,  221,  223,  231, 
273,  277,  449-452,  455,  456, 
460-462,  466,  478,  479,  486, 
487,  522,  ^-550. 

-^    kryddgård;  320. 

—  murmästare,  se  Jos.  Jakobs- 
son. 

—  ombud  hos  regeringen,  3,  7, 
39,  58*  237,  245,  248,  253, 
270,  297,  302,  307,  334,  337, 
(418,  422). 

—  post  (skytt),  442,  443. 

^    postalata,  3,  7,  29,  39,  40,  46, 

47,   58,    237,    241,    246,  270, 

281,  283,  287,   294,  296,  297, 

302,  422,  423,  425;    se  ock 
Akad.  ombud. 

—  privilegier,  35,  168,  243,  273, 
478,  Bilaga  Hl. 

-^    regalieläda,  324. 
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—  reparation  efter  vådelden,  44, 
46,  281,  319,  337,  369,  428. 

—  räntor,  67,  324,  326,  327,  333, 
370,  401. 

—  rättare,  65,  113,159,326,337. 

—  sakören,  543,  550. 

—  sigill,  135,  201,  280,  351. 

—  skomakare,  se  Lambert. 

—  skrifvare,  5,  252,  351. 

—  skräddare,  se  Jak.  Persson. 

—  skytt,  se  Akad.  post. 

—  smed,  se  Axel  Berendsson  o. 
Gastaf. 

—  snickare,  se  Simon. 

—  socknar,  39,  67,  78,  153. 
^    spannmål,  201,  327. 

—  stat,  89,  182,  186,  225,  241, 
256,  259,  280,  292,  307—310, 
321,  333,  348,  406,  421,  422, 
445,  456,  493. 

-^    tomt,  231. 

—  tullpri?ilegium,  58,  67,  166, 
281. 

—  —  ,  öfverlåtelse  af,  134, 166, 
285. 

—  tryckeri  (typographia),  stilar 
m.  m.,  39,  146,  166,  187,  210, 
254,  280,  282,  290,  306,  353, 
427,  497. 

—  utridare,  76,  333. 

—  yakt  o.  vaktkarlar,  14,  387. 

—  vaktmästare,  se  Flesk,  Carl. 

—  Täfvare,  se  Joh.  Mattsson. 

—  ängar,  117,  129,  241, 245, 259, 
295,  299. 

Alakerä,  by  i  Lappo,  160,  307. 
Alandenses  (studiosi),  85,  91. 
Alantts,  Andreas,  stud.,  475. 
-^    ,  Garolos,  stad.,  425,  (521). 

—  ,  Gbristopheras,  stad.?,  475. 
— *     ,  Georgius,    teol.    doktor  o. 

prof.,  4,  5,  21,  31,  38,  48, 
52,  58,  260;  —  hans  barn, 
193;  —  enka,  se   £lisabetha 


Nilsdotter;  —  mor,  194;  — 
söner,  seAIani,  Garolus,  Ghri- 
stopherus,  Johannes  o.  Nico- 
laus. 

—  ,  Johannes,  mag.,  adjunkt,  12,. 
13,  15,  38,  66,  69,  72,  77,. 
84,  129,  169,  170,  195,  232, 
260,  264,  265,  290,  331,  538. 

--    ,  Nicolaus,  stud.,  9, 52, 66, 260. 
Alhogius^  Johannes,    stud.,  44,  46, 
47,  49,  50,  55,  56,  59,  63,  64. 

—  ,  Justus,  stud.,  63,  130. 
Alexander  Mattsson,  441. 

Alle  (Alli),  Henrik,  107,  130-132, 
136,  137,  148,  179;  —  hans 
hustru  Valborg,  107, 148, 149. 

AXlenius^  Gustavus,  stud.,  215,  222, 
233,  265,  266,  305,  345,  358, 
453,  472,  521. 

Alaonius,  Erlandus,  stud.,  265,  266, 
305,  345,  358,  453,  472,  522. 

Aluskylä,  by  i  Karkku,  157,  159. 

Amanuensis  Bibliotheca  1.  Biblio- 
thecarii,  12,  13,  267,279,344. 

—  Secretarii,  20,  174,  182,  185, 
263,  273,  374. 

Ambergh  (Anbergh),  Jacobus  Ja- 
cobi,  stud.,  345,  359, 454, 473, 
522. 

Amhernus  1.  Ambiemus,  se  Bode- 
rus. 

AmbrosiiM  Georgii,  „herr'',  222,  263, 
266,  268. 

—  ,  skomakare,  127,  470,  475, 
478,  481,  482. 

Amiralitetet,  476. 

Anberg  (Anbergh),  Jacobns  Jacobi, 
se  Ambergh. 

—  ,  Jonas,  referendarius,  157. 
«-«    ,  Nicolaus  Jacobi,  stud.,  124, 

125,  233. 
Anders  Andersson,  assessor  i  Åba 
hofrätt,  80,  81,  193,  253,  549. 
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Anders  AnderssoD,  pistolmakare,  520. 

—  —    ,  Btud.,  181,  185. 

—  ,  bagare,  298. 

—  BengtssoD,  tnllnär,  121,  134; 
—  hans  hustru,  121,  134;  — 
m&g,  se  Bodelius,  Nic. 

—  Eliasson,  stadsvaktmästare,  (2). 

—  Eriksson,  tj&nare,  90. 

—  Gustafsson,  kontrollör,  35, 37, 
60.  216(?). 

—  Göstafsson,  312,  316, 318, 322. 

—  —    ,  Ijänare,  28. 

—  Jakobsson,  fiskal,  138. 

—  Jöransson,  2. 

—  Larsson,  regementsskrifvare, 
293,  302,  304,  306,  311,  313, 
315,  355;  —  hans  hustru, 
311,  411. 

—  Mattsson,  466. 

—  ,  skräddare,  33. 

—  ,  väfvare,  330. 
Andreas  Henrici,  stud.,  372. 

—  Jacobi,  stud.,  330,  332;  se 
ock  Roicherus. 

—  Johannis,  stud.,  110,  111;  — 
hans  bror,  stud.,  110,  111. 

—  Magni,  stud.,  197,  212—215, 
218,  227-230. 

—  MathisB,  scholaris,  296,  324, 
325. 

—  Nicolai,  stud.,  536. 
AngeliuSy  Jonas,  stud.,  359, 453, 472, 

521,  522. 
Anglenius  (Angelius),  Daniel,  stud., 

394,  458,  474. 
Aningais  tullport  i  Åbo,  191. 
Anna  Clemetsdotter,  hustru,  468. 

—  Eriksdotter,  178. 

—  Jöransdotter,  34. 

—  Knutsdotter,  2. 

—  Larsdotter,  207;  —  hennes 
mor,  207. 

—  —    ,  hustru,  65. 

.—    Olufsdotter,  hustru,  33. 


Annex,  153,  549. 
Annika  Påfyelsdotter,  126,  131. 
Anterus,  Henricus,  stud.?,  504. 
Apalrothf  Olof,  skräddargesäll,  340. 
Apotekare,  25,  86,  357;  se  ockKer- 

nisk,  Joh. 
Appellation  frän  Senatns  academid 

dom,  37,  151,  167,  168,  53a 
ArctopolitanuSj  Gregorius,  mag.,  15. 
Arpenius,  Olaus,  stud.,  15. 
Artes  magicse,  se  Svartkonst. 
Arvicander,  Brynto,  stud.,  108. 
Arvoden,  se  Löner. 
Asehlinusy  Johannes  Henrici,  stud., 

345,  358,  453,  472,  522. 
Asp,  Jöran  Mårtensson,  löjtnant,  20, 

21. 
Assessores  Consistorii  minoris,  1, 59, 

65,  161,  239,  294,  327,  427. 

—  i  Åbo  hofrätt,  303,  425. 
[Aurelius,]  Johannes  Gregorii,  kyr- 

koh.  i  Lappo,  154,  (189). 

Aurimontanus  (Auromontanus),  Hen- 
ricus Henrici,  stud.,  40,  41, 
200. 

Auvala,  by  i  Masku,  160. 

Axel  Andersson,  tjänare,  526. 

—  Berendsson,  akad.  smed,  259, 
442—444. 

—  Henriksson,  se  Fläskilä. 

—  Ottosson,  526. 

B. 

Baaz  (Baazius,  Baz,  Bazius),  Magnus, 
stud.,  8,  42,  46,  137. 

Bachitts,  Laurentius,  stud.,  se  Bo- 
chius. 

Backman  (Backman),  Ghristiemus, 
stud.,  309,  317,394,416—419; 
—  hans  far,  417;  —  föräl- 
drar, 419. 

Bachster  (Baxter),  Hans,  13,  28(?), 
221. 
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Bachater,  Jakob,  28(?),  286,  309. 

Bagge,  Nicolaus,  mag.,  15,  51. 

Eakare,  284. 

Balchhölm,  Johannes,  kpl.  i  Haoki- 
padas,  34. 

Barckmatij  Mathias,  9. 

Bark,  Johan,  stud.,  207. 

Barkerus,  Isacus,  stud.,  171. 

Barkman^  inspektor,  142. 

Barnmorskor,  se  Jordegummor. 

Bartholdus,  Georgii,  djäkne,  372. 

BartholUnus,  Johannes,  stud.,  141. 

Baxter,  se  Bachster. 

Beata  Eriksdotter,  skrädd.  Jöran 
Månssons  hustru,  sedan  enka, 
28,  32-34,  40,  58-62,  64,77, 
79,  85,  87,  89-91,  93. 

—  Larsdotter,  bätsmanshustru, 
217. 

—  Nilsdotter,  hustru,  65. 

—  Staffansdotter,  108. 
Becchius  (Bechius,  Beckius),  stud., 

95,  218,  221,  240. 

—  ,  Johannes,  stud.,  216. 
Beckman  (Bechman),  Andreas,  stud., 

215;  —  hans  föräldrar,  215. 

—  ,  Johannes,  stud.,  240, 322, 385. 
Begrafning,  5,  410,  511. 
Begrafningshjälp,  141,  200,399,436, 
Belkou    (Belkow),    Philip,   107;  — 

hans  enka,  104,  106,  107. 
Belterus,  Carolus,  stud.,  146. 
Benedictus  Erici,  stud.,  se  Hovander. 
Bengt  Andersson,  184;  —  hans  son 

se  Gust.  Benedicti. 

—  Bengtsson,  227. 

—  Johansson,  69,  173,  372,  373, 
376. 

—  ,  kapten,  152, 180, 208,  217;  — 
hans  dotter  Margeta,  hustru, 
m.  fl.,  152. 

—  Mårtensson,  ryttare,  475. 

—  Persson,  161. 
Bensin,  Paul,  423,  434. 


Berg,  Claös,  svärdfäjare,  242,  243, 
(247). 

—  ,  inspektor,  28. 

Bergius,  Petrus,  prof.  ling.  (akad. 
rektor  326-427),  3,  4,  5, 7, «, 
17,  26,  37,  38,  43—47,  49—51, 
53-56,  58,  60-62,  65,  74,  77, 
79,  80,  82,  98,  106,  108,  112, 
120,  126,  137,  146,  153,  159, 
161,  164,  182,  194—196,  200, 
202,  209,  219,  224-226,  230 
—232,  236-239,  247,  253, 257, 
260,  262,  268,  270,  279,  286, 
289,  291,  292,  295,  303,  309, 
318-32Ö,  321,  S22,  330—332, 
334-339,  342,  351,  361-364, 
369,  370,  372,  373,  375,  390, 
398—400,  405-410,  415,  418, 
420,  421,  425-430,  (435),  437, 
444,  445,  447,  459,  462,  468, 
471,  477,  497,  513,  514,  518, 
520,  522,  523. 

—  ,  närv.  i  konsist.,  1—5,  7,  8, 
12—14,  16,  19,  24,  26,  29,  36, 
40,  46,  48,  51,  54,  56,  57,  59, 
61,  63,  65-68,  70,  73,  75,  77 
—79,  81,  83,  86,  88,  91,  95, 
98,  99,  102,  104,108,112,113, 
117,  123,  136,  143,  144,  146 
—149,  151,  153,  155—157, 
160-162,  164,  167—169,  173, 
176,  177,  180,  183,  188—192, 
195,  198,  200,  201,  203,  206, 
208-212,  214-217,  220,  222, 
223,  230,  232,  234,  236,  238, 
239,  241,  243,  244,  248,  250, 
251,  256,  260,  261,  263,  267, 
269,  273,  275,  278,  281,  283, 
285—288,  290,  291,  294—298, 
301,  302,  304,  306,  308,  311, 
313,  315,  317,  318,  321—323, 
326,  328-331,  334,  336-338, 
340,  341,  344,  346,  351,  352, 
357,   359,   361,  364,  368,  370, 
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371,  373,  378,  384,  390—392, 
394,  398,  399,  401,  404,  406, 
409,  412,  416,  418,  419,  425, 
427,  435,  441,  442,  444,  446, 
449,  452,  454,  456,  459,  462, 
466,  468,  471,  473,  475,  477, 
482,  487,  490,  496,  500,  504, 
505,  510,  513,  515,  518. 
>-  ,  Yota  i  konsiat.,  4, 13,  31, 61, 
70,  76,  84,  92,  105.  109,  114, 
115,  119,  120,  125,  137,  139, 
143,  153,  160,  175.  180,  196, 
205,  218,  229,  256,  264,  319, 
320,  327,  329,  335,  336,  343, 
347,  350,  351,  355,  360,  371, 
374,  377,  380,  381.  383,  384, 
387,  389,  393,  397,  413,  414, 
431,  432,  434,  446,  447,  450, 
454-457,  461,  463,  470,  478 
—480,  484,  485,  488,  491, 492, 
496,  498,  499,  501,  506,  511, 
514,  517,  518,  535. 

—  ,  hans  hustru,  120. 
Bergius,  Petrus  Jonse,  stud.  SmoL, 

72,  77,  164, 188-191. 259, 363, 
364,  409. 

[Bernovius,]  Mathias,  kyrkoh.  i  Eke- 
näs,  122,  128. 

Bertil  Hermansson,  21.  22. 

—  Jöransson,  rådmanf96(?),  504. 

—  Mickelsson,  269. 

—  ,  vaktkarl,  385-387,474,476, 
479,  480,  486. 

Bertula,  gård  i  Åbo,  96. 

Betulander,  Nicolaus.  stud.,  20. 

Beureus,  kornett,  311. 

BeTakning,  hemlig,  511. 

„£iblia  saora  polyglotta",  252. 

Biblioteket,  se  Akad.  bibliotek. 

Bibliothecarius,  se  Akad.  biblioteka- 
rie. 

BiUovivs  (Bilovius) ,  Laurentius,  stud., 
322,  323,  333,  341,  342,  349, 
356,  416,  444,  457,  471,  513. 


Binmmgitu^  Erieos,  stud.  Neric,  8, 
68,  133,  140;  —  hans  föräl- 
drar, 8. 

Birgerus  Christiemus  Georgii  (ock 
blott  Chr.  Georgii),  stud.,  179^ 
341,  348,  351—355,  375,  379 
—381;  —  hans  far.  seJöian; 
-*  för&ldrar,  355,  380;  — 
mor,  352,  380,  381. 

Birkéhnan,  Severinus,  prost  i  Mes^ 
suby,  (20,  21). 

Biskopsämbetet  i  Strengnäs,  457. 

—  i  Wiborg,  8. 
Biugg,  177.  178,  221. 

—  .  Georgius,  stud«,  194. 

—  ,  Johannes,  stud.?.  121. 

—  ,  Sylvester,  stud.,  359,  454, 473^ 
522. 

Biur,    Johannes   Michaélis,   stud.?, 

122. 
Björneborg,  125,  368,  512. 
Bjömklou,  Mathias,  riksråd.  253. 
Blanck  (Blank),  Henricus,  stud.,  se- 
dan cand.,  15,27,  52. 107, 174. 

176,   177,   257,  298,  307.  330, 

331,  343. 
Bochim  (Bachius.  Bocchius,  Bockius, 

Båcchius,    Back),   Laurentius 
'  Laurentii    (ock    blott   Laur. 

Laurentii),  stud.,  52,  191.233, 

265,   266,   305,  312,  ål6,  318, 

323,  345,  400,  501. 
Bock,  Erik  Henriksson,   st&dsyakt- 

m&stare  (stadslöjtnant).  373. 

378,  385,  386. 
Bodelius,  Nicolaus,   stud.?,  121;  — 

hans      svärfar,     se     Anders 

Bengtsson. 

—  ,  Petrus,  stud.,  15. 
BodenitM,  Jonas,   stud.  Galm.,  392. 

393,   396,  406.  409,  412,  413, 
414,  423,  424,  426. 
Boderus,  Ambiernus   1.   Ambemus, 
med.     stud.,     95,     97.     100, 
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102,  106,  114,  116,  118,  123, 
126,  129,  133,  151,  156,  163, 
164,  168,  174,  183,  184,  192, 
195,  196,  199-205,  211,  212, 
219—221,  232,  238,  243,  244, 
249,  251,  255,  264,  265,  288 
—290,  295,  297,  305,  308, 816, 
344,  358,  361,  362. 

Boilius,  Zacharias,  stod.,  9,  25. 

BöétifM,  Mathias,  landssekreterare, 
281,  460,  511,  513,  515— 
517;  —  hans  bod,  513. 

Bogesund,  448. 

Boij  1.  Boijc,  423,  434. 

—  ,  Henrik,  458. 

—  ,  Johan,  köpman,  23,  26,  27, 
458;  —  hans  o.  f5reg:s  mor, 
458. 

^Bokförare*,  134,  156,  285. 
Bokh&Ilare,  183,  204. 
Bolmstadius,  Petrus,  stad.?,  43. 
Bomaffy  Ölans,  stud.  131,  306,  345, 

358,  463,  472,  522. 
Bong,  Erik,  regementsskrifvare,  se 

Bång. 
Borgratten  i  Reral,  469,  495. 
Borgmästare  i  Åbo,  153,  374, 434;  se 

ock  Brochius  o.  Jesenhaus. 
Borgmästare  o.  råd  i  Nädendal,  468, 

547. 

—  —  i  Åbo,  9,  15,  31,  148,  161. 
162,  188,  289,  295,  364,  365, 
372,  387,  408,  441. 

SoHin,  Gustaf,  311(?),  318;  jfrBou- 
siin  o.  Busin. 

Bothnienses  (studiosi),  416. 

BotMiin,  322;  jfr  Bosiin  o.  Busin. 

Bråhej  Per,  grefre,  riksdrots,  akad. 
kansler,  14,  19,  37,  43—46, 
49,  50,  53,  56,  58,  71,  155, 
167,  175,  177,  183,  245,  253, 
270,  280,  330,  334,  337,  338, 
391,  411,  418,  422,  432,  496, 
541,  545. 


—  ,  bref,  rekommendationer  m. 
m.  från,  1,  7,  9,  12,  19,  29, 
39,  57,  66,  71,  74,  75,  77,  78, 
84,  86,  102,  146, 165, 166, 169, 
170,  172-174,  177,  181,  186, 
187,  218,  220,  223,  225,  231, 
240,  245,  248,  253,  254,  256, 
258,   280,  281,  288,  291,  294, 

299,  301,  310,  325,  330-332, 
336,  344,  346-348,  401,  415, 
435,  448,  450,  452,  463,  464, 
469,  496,  500,  505,  506,  508, 
516,  518,  524,  538,  540  (in 
extenso),  543  (in  extenso), 
546  (citat  ur). 

—  ,  bref,  rekommendationer  m. 
m.  till,  3,  4,  8,  12,  14,  38,  40, 
46,  48,  53,  58.  59,  65.  68,  69, 
71,  72,  74,  77,  79,  81-83,86, 
98,  99,  129,  137,  140,  142, 
153,  167,  170,  174,  198,  199, 
204,  205,  208-211,  215.  221, 
223.  236,  238-241,  247,  258, 
261,  262,  268,  270,  273,  274, 
277,   280,  286,  290,  296,  297, 

300,  312,  316,  322,  325,  331, 
332,  347,  399,  408,  410,  416, 
418,  422,  428-430,  435,  436, 
449,  450,  452,  455,  457,  460 
—462,  464,  478,  479,  487, 
492,  493,  496,  497,  500,  508, 
511,  512,  521,  524,  537,  538. 

Brandstod,  154,  158,  525. 
Brant^  Sigert,  tobaksinspektor,  222. 
Braskj  Ingeborg,  501. 
Bredyik,  hemman,  487. 
Brennerusj  Henricus,  handlingsskrif- 
vare  i  Åbo  hofrätt,  444. 

—  ,  Jacobus,  stud.  42, 46,  47, 240, 
255. 

Brentzius,     Johannes,    reformator, 

538. 
Brinkala,  hus  i  Åbo,  131. 
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Brita  Mårtensdotter,  smedshastra, 
394,  395. 

—  Thomasdotter,     skrifTarhost- 
ru,  3. 

Brochenius,  Zacharias,  boktryckare 
i  Strengnäs,  342,  457 ;— hans 
dotter  Catharina,  gift  med 
stud.  Israel  Åberg,  341,  342, 
351. 

Brochius,  Carolus  [LaurentiiJ,  stud., 
476. 

—  ,  Isacus  Jonse,  stud.,  6. 

—  ,  Johannes  [Laurentii],  stud., 

220,  282,  324(?),  358, 453, 472, 
522. 

—  ,  Johannes  Olai,  stud.,  151. 

—  ,  Laurentius,  borgmästare,  220, 

221,  231,   478,  521;  —  hans 
hustru,  220. 

—  ,   Magnus   [Laurentii],   stud., 
220,  415,  520,  521. 

Brodinus,  Olaus,   stud.,    sed.  hofr. 

ausk.,  233,  265,  305,  345,  358, 

415,  449,  453,  472,  522. 
Brotz,  Johannes,  stud.,  207. 
Brudgum,  Michaél,  stud.  Vib.,  299, 

300,   303,  384,  385,  452,  454, 

473,  522. 
BrunneruSj  Johannes  Sigfridi,  stud., 

466. 
Bruno,    Hans,    skomakar&lderman, 

36,  (240),  480,  481. 
Brusius^  borgare,  271. 
Bryniél,  »herr",  se  Kiellinus. 
Brynolphus,  »herr**,  151. 
Brynto  Jonse,  stud.,  9,  10. 
Bränvinsbrännare,  476,  481,  482. 
^Buller**,  297;  jfr  Calliander,  Sveno. 
Burs,  Samuel,  hattmakare,  298. 
Buscerus,  Martinus  Isaci,  stud.,  391, 

(392). 
Busin,  234,  257,  288,  323 ;  jfr  Bosiin 

o.  Bousiin. 


Busingrius,  Martinus,  stud.,  305. 

Buuh,  Petter,  bokbindare  i  Beval,. 
399. 

Båge,  Paulus,  stud.,  400,  401,  475. 

Bång  (Bong),  Erik,  regementsskrif- 
vare,  441. 

Bång,  Petrus,  prof.  theol.  (akad. 
rektor  427—527),  19,  52,  66, 
67,  74,  78,  81,  94,  98—100. 
104,  114,  135,  (139,  143),  145, 
146,  (151, 153),  155-157, 161, 
164—166,  170-172.  175,  177, 
182,  184,  187,  192,  199,  202, 
215,  218,  231,  235,  236,  253, 
256-258,  260,  268,  271,  280, 
286,  307,  316,  319,  327,  357, 
372,  398,  407,  408,  410, 
423,  425,  428-431,  434-438, 
441—445,  446,  448—452,  455, 
458-460,  462—467,  470,  471, 
473,  475,  477-479,  482—484, 
486,  487,  490-492,  497—505, 
508, 510—514, 518-521, 528- 
536,  539,  547—549. 
—  ,  nårv.  i  konsist,  95,  98,  99, 
102,  108,  112,  113,  117,  123, 
128,  129,  136,  138,  140,  143, 
144,  146,  148,  149,  151, 
153,  155,  156,  160-162,  164, 
167-169,  173,  180,  183,  185, 
188,  190,  191,  195,  198,  215, 
217,  222,  223,  232,  234,  239, 
241,  250-252,  256,  260,  261, 
263,  267,  273,  275,  281,  304, 
308,  311,  313,  315,  317,  318, 
321,  323,  326,  328,  331,  337, 
338,  344,  346,  351,  352,  357, 
368,  370,  371,  373,  378,  384, 
392,  394,  401,  406,  409,  416, 
418,  419,  423,  425,  427,  433, 
435,  437,  441,  442,  444,  446, 
448,  449,  451,  452,  454,  456. 
459,  462,  466,  468,  471,  473. 
475,  477,  481,   482,  487,  490, 
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496,  500,  504,  505,  510,  513, 
515,  518,  520,  524,  526. 
—  ,  vota  i  konsist,  109, 114, 115, 
119,  120,  125,  137,  139,  141, 
143,  153,  161,  175,  180,  187, 
195,  196,  198,  218,  224,  225, 
229,  256,  303,  312,  319,  320, 
325,  327,  329,  347,  350,  355, 
370,  374,  376,  377,  380—382, 
384,  385,  387,  389,  393,  395, 
397,  403,  407,  408,  419,  421, 
429,  431,  432,  441,  450,  454, 
457,  462,  463,  471,  479,  485, 
486,  489,  492,  496,  498,  499, 
501,  503,  507,  510,  511,  517, 
518,  521. 

Bååt,  Seved,  friherre,  riksskattmä- 
stare, (296,  299);  —  hans 
söner,  399. 

Bänkrum  i  kyrkan,  31,  75, 169, 170, 
411. 

Böcker,  se  Literatur. 

Bönhaseri,  441. 


CaérisiuSj  Andreas    Georgii,  stud., 

303,  304. 
Oajanus,    Göstaf,    »herr"    (kpl.    i 

Lochteä?),  262. 
Cälander,  Sigfridus,  stud.,  514. 
CkUeb,   bokföraren  Pauscharts   tjä- 
nare, 285. 
Galima,  se  Kuolimaa. 
Galli,  86  Ealli. 
Calliander  (Caliander),  Syeno,  stud., 

2,   85,   86,   161,    162,    296— 

298,  301,  302. 
Calmarienses  (studiosi),  362,  363. 
Cdloander,    Bertil,    postmästare    i 

Åbo,  (105,  106,  109,  110,  298, 

306,  308). 
Caloia,  se  Kahloja. 


Cammaren,  Cammar  Collegium,  se 
Kammarkollegium. 

Gancellarius  Academiae  Upsaliensis» 
se  De  la  Gardie,  Magnus  Ga- 
briel. 

—  —    Aboénsis,  se  Brahe,  Per. 
Cangasala,^  se  Kangasala. 
Cantores,  303. 

Carander,  Martinus  Georgii,  stud.^ 

394,  395. 
Carcerstraff,  3,  124,  125,   127,   153, 

181,  185,  190,   217,  277,  317, 

332,  355,  396,  413,  419. 
Carci^ensis,  Henricus,  stud.,  306. 
Garelia,  250. 
Carl  Henriksson,  boktryckargesäll, 

394,  395,  439,  440,  444. 

—  ,  mjölnare,  309. 

—  ,  vaktmästare,  se  Flesk. 
Carlagius,  Mathias,  stud.,  8,52, 211,. 

233,  265,  305,  345,  358,  436. 
Carlin,  Sigfrid,  löjtnant,  458. 
CarUtaditM,  Olaus,   stud.,  116,  119, 

147,  148,  150—152,  167. 
Carolus  Ghristophori,  stud.,  43. 

—  Johannis,  stud.,  222. 

—  Simonis,  stud.,  179. 
Carpelan,  306. 
Castélman(nu8j,    Stephanus,   stud., 

306,  345,   358,  359,  453,  472, 

522. 
Castrenius  (Chastrenius),  Micha6l, 

stud.,  15,  "51,   171,   269,  272, 

274,  276,   279,  282,  296,  313, 

321,  322,  459,  463. 
Cathechesis,  tysk,  144. 
CkmJhanen,  se  Eauhanen. 
Caukleniu8,JjiCohu8  Aeschilli,  stud.?,. 

93. 
Caukola,  se  Eaukola. 
C?M8treniu8,  se  Castrenius. 
Chirurgi,  95. 
Christer  Andersson,  borgare,  488. 

—  Carlsson,  lagläsare,  371. 
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-^    EriksBOD,  330,  332. 

—  ,  kyrkoh.  i  Uskela,  se  Agricola. 
€hri8tiernu8  Georgii,   stud.,  se  Bir- 

geras. 

Christina,  drottning,  bref  af,  117. 

Ohristopherus  Olai,  stnd.,  197,  198, 
212-215,  218,  227—230;  — 
hans  bror,  se  Gabriel  Olai. 

€hytr€BU8,  se  GytnBas. 

dcero,  „De  Oratore",  144. 

,Cicero«,  stilsort,  353,  497. 

Citation,  försittande  af,  12,  23,  29, 
35,  49,  59,  60,  86,  100,  102, 
104,  106,  123,  151,  156,  163, 
178,  215,  236,  289,  294,  323, 
337,  400,  465,  468,  470. 

<Jlaudiu8,  „m:r^,  se  Holstius. 

^Clavis  S.  TheologisB"*  af  Jac.  Bei- 
neccius,  281. 

Oleander,  Benedictus,  stud.,  522. 

Clemens  Ambrosii,  djäkne,  262,  266. 

—  Ambrosii,  stud.  (densamme 
som  föreg.?),  371,  372,  426, 
445,  465,  466,  470. 

Clemet,  accisskriffare,  3;  —  hans 
hustru,  se  Brita  Thomasdot- 
ter. 

—  Jakobsson,  163. 

—  Månsson,  61,  62. 

—  Sigfridsson,  404. 

Clénart  (Clenardus),  Nicolas,  gram- 
matiker, 34. 

Cl<mx,  Al^^ndre,  se  Du  Cloux. 

Cnut,  se  Knut. 

€(Btus  studiosorum,  243,  246,  (331). 

Coliander,  se  Colliander. 

Collanius,  Abraham,  mag,  under- 
lagman, 538. 

—  ,  Johannes  Johannis,  stud.,  16, 
52,  233,  264,  265,  345. 

—  ,  Jonas  (=  Johannes?),  stud., 
305. 

—  ,  Mathias,  stud.,  173. 
CoUegia  prirata,  166,  307,  353,  477. 


GoUegium  concionatorium,  109,  269. 

—  epistolicum,  167. 
CoUiander     (Coliander),     Arvidus, 

stud.,  60,  100,  102,  141(?), 
233,  264,  395. 

—  ,  Johannes,  stud.,  453,  521. 
CoUin,  Johan,  sergeant,  328,  329. 
ChUinius  (stundom    GoUinns),  Gn- 

stavus,  stud.,  sedan  mag.  o. 
depositor,  9,  168,  172,  175— 
178,  210,  221,  233—235, 
265,  268,  275,  279,  282- 
284,  288,  305,  331,  336,  340. 
344,  346—348,  358,  376,  405, 
418,  433,  435,  470,  473,  475, 
478,  482;  —  hans  bröder, 
347. 

[  —  ,]  Johannes  Mathise,  kyrkoh. 
i  Earkku.  244. 

CöUintM,  Ericus  Johannis,  stad.,  52, 
123,  178,  214,  219,  233,  259, 
265—267,  274,  279,  281,  286, 
309. 

—  (CoUinius),  Johannes,  stud., 
336,  399,  459. 

Comenius,    210;    —   hans     »Janna 

linguarum*',  220. 
Cammolander,  Jacobus  Jacobi,  stud., 

293,  294. 
Gomoedier,  se  Skådespel. 
Gonsistorium    ecclesiasticum  i   Up- 

sala,  64. 

—  —  i  Åbo,  39,  69,  78,  81, 
94,  109,  125,  126,  136,  138, 
143,  173,  236,  245,  257,  273, 
280,  287,  294,  303,  323,  349, 
351,  355,  381,  430,  431,  436, 
438,  442,  445,  450-452,  498, 
506,  507,  524,  549. 

—  minns  (i  Åbo),  1,  59. 

—  —  ,  assessores  i,  se  Asses- 
sores. 

—  mixtum  (i  Åbo),  432,  449. 

—  Revaliense,  469,  494,  495, 507. 
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—  Stockholmiense,  505. 
-—    UpsalieDse,  452. 

Constenius,  Michaöl,  stud.,  107. 
ConstitatioiieB  AcademisB,  renskrif- 

ning  af,  428. 
Ck>nsales,  301,  316,  425. 
Corps  de  garde  i  Åbo,  279,  476,  480, 

516,  519. 
Carte,  se  Kort. 
Gorns,  se  KorYis. 
Coryemm  (88.  skymford),   175,   177, 

178. 
Oreidius,  495,  500. 
Creijer,  Johan,  240. 
Creuig^  Ernst  Johan,  frih.,  lands- 

höfding  i  Åbo,  105  (?),  114(?), 

121  (?),  172,  173.  185. 

—  ,  Lorents  [d.  ft.],  frih.,  riksråd, 
479. 

Crottila,  se  Krottila. 

Golin,  se  Kalju. 

Guotiala,  se  Euotiala. 

CuprteuSf  Jacobas,  finsk  pastor  i 
Beval,  469,  493,  494,  496, 
497;  —  hans  barn,  493. 

Gorsores  Academise,  1,  10,  15,  26, 
51,  52,  61,  100,  125,  128, 132, 
164,  165,  179,  180,  183,  216, 
233,  244,  247,  264-266,  274, 
287,  290,  305,  345,  358,  399, 
403,  444,  445,  453,  467,  472, 
505,  522. 

Curtius,  121,  353. 

Cygnelius,  Olaus,  mag.,  56,  57,  59, 
66,  67,  78,  79,  81,  82. 

Cytrteua  (Chytrseus,  ock  Pator),  An- 
dreas, stud.,  330,  332,  333. 


von  Dahlen  (Dalen),  Glaés,  koppar- 

.     slagare,  14,  33,  35—37. 
Dälbergius,  Brynolphus,   stud.,  43. 
JDaniély  korpräst,  se  Juslenius. 


David  Petri,  stud.,  122,  (124,  136, 
140),  141,  179,  183;  —  hans 
bror,  se  Jonas  Petri;  —  far,  se 
Petras  Ingemari. 

—  Sigfridsson,  97. 

,De  Oratore"  (af  Cicero),  144. 

Deinert  (Degner),  Pääl,  badare,  118, 
123,  213,  227-229,  310. 

Dekanatet  o.  dekaner  i  Fac.  phil., 
58,  68,  70, 142,  210, 238—240, 
249,  250,  252,  292,  312,  325, 
338,  349,  426,  428-430. 

—  i  Fac.  theol.,  4,  48,  166,  349. 

Dekanusval,  se  under  Val. 

Deklaration  ang.  teologisk  strids- 
fråga, 156, 166, 170-172, 175, 
537,  538. 

De  la  Gardie,  Magnus  Gabriel, 
grefve,  rikskansler,  kansler 
för  Upsala  akademi,  (46,  50, 
53,  67,  493). 

Depner  (Döpner),  Martinus,  stad., 
9,  11,  14,  35,  37,  38,  42,  46, 
49,  60,  63. 

Depositores  o.  depositara,  149,  151, 
174,  257,  331,  336,  340,  344, 
346-348,  416,  418,  433,  435, 
463,  487,  508. 

Diakonat  i  klostret  i  Reval,  469. 

nDictionarium*'  [Lat.  Sveco  Germa- 
nicum]  af  Jonas  Petri  Gothus 
(Lincopensis),  281. 

Disciplinsmål,  se  under  Mål. 

Disputationer,  orationer  m.  m.,  59, 
81,  166,  171,  172,  182,  225, 
226,  230,  250,  251,  257,  260, 
307,  313,  342,  349,  426,  463, 
528-532,  535. 

Doktorsutnämning,  57. 

Domkval,  120,  124,  210,  212. 

Dorpt,  39,  166,  239,  494. 

Dryckenskap,  2,  38,  44—46,  50, 
53,  54,  56,  77,  173,  182,  183, 
190,  197,  207,  255,  262,  303, 
36   ' 
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343,  366,  385,   386,  403,  465, 

498,  504,  515. 
Drffsenius,  Magnas,   stad.,  13,    15, 

52,   64,   117,   233,    264,   265, 

305,  345. 
Dråp,  302;  se  ock  under  Mål. 
Du  Cloux,  Alexandre,  spräkmästare, 

456,  457,  492. 
Duderhof,  167. 
Dnkmakare,  131. 
DflMfM,  öfverstlöjtnant,  391. 
Dynesius,   l8ra@],   stad.  Ang.,   358, 

453,  472,  522. 
Dödsstraff,  507,  516. 
D^ner,  Martinus,  stud.,  se  Depner. 
—    ,  Mårten  (=  föreg.?),  222,  224, 

225. 


Eeky  Jonas  Olai,  stad.,  se  Eek. 

Eckerö  (Äcker5),  socken,  42. 

JEdenitM,  Gustavas,  stud.,  8,  73, 295. 

Edgärdsmän,  se  Yärjemälsed. 

Eek  (Eck,  Eeck),  Jonas  Olai,  stad., 
sedan  cand.,  13, 171,  264, 265, 
295,  296,  345,  358,  423,  424, 
432—434,  472. 

Een,  Nicolaas,  stud.,  63,  64,  94, 97, 
104,  105,  109,  110,  119,  126, 
127,  144,  152;  —  hans  släkt 
(?),  152. 

Ekenberg,  Erik,  regementskrarter- 
mästare,  314—316,  320,  322. 

Ekenäs  (Eknäs),  122,  128. 

Ekerot,  Johan,  122. 

Ekman  (Eekman,  Eekeman,  Eke- 
man),  Magnus,  stud.  Smol., 
sedan  cand.,  8,  16,  52,  233, 
265,  305,  345,  358,  416,  435, 
453,  472. 

Elenchi  prselectionum,  se  under  Före* 
läsningar. 

\Eler8,]  Fredrik,  akad.  bokhindare. 


3,   128,   133,  285,    311,  399, 

404,  408;  —  hans  enka,  409; 

—  son: 
[   —   ,]   Fredrik  Fredriksson,   285, 

287,  295,  311. 
Elg,  Ericus,  stud.,  329. 
Elias  Caroli,  stud.,  se  Flesk. 

—  Johannis,  stud.,  2,  3. 
Elin,  klockarenka,  231. 
Elisahetha   Nilsdotter,    enka   efter 

prof.  Greorgius  AI  anas,  5,  31, 
38,  47,  52,  66,  67,  98,  100, 
104,  135,  157,  185,  191—196, 
199-201,  204-209,  221,  226, 
230,  260,  273,  331,  401. 

EloHnius,  Henrik,  „herr",  371. 

Emporagrius,  Ericus,  biskop  i 
Strengnäs,  222,  257. 

Enaus  (Aensens),  Andreas  Nicolai, 
stud.,  150,  242. 

Enberg  (Eeneberg,  Eneberg),  Salo- 
mon, stud.,  sedan  cand.,  15, 
52,  119,  149,  174,  212,  216, 
222, 232, 234, 237, 241,  256,264. 

[Enesköld,]  Engelbrekt  l^lsson,  kam- 
rerare, 87,  477(?). 

—  ,  Johannes,  stud.,  90. 
Enevåldus,  se  Svenonius. 
Engelbrekt  Nilsson,  se  Enesköld. 
Enholm,  Johan,  kammarfiskal,  262. 
Eolenius,  Henricus  Thomas,   stud., 

372,  409,  519. 
Eolima  =  Colima,  se  Kuolimaa. 
Episcopatus,  se  Biskopsämbete. 
Ericus  Gabrielis,  stud.,  25  (?),  167, 

168;  —  hans  hustru,  167. 

—  Gabrielis,  stud.  Kimitoénsis, 
25. 

—  Michaélis,  djäkne?,  297. 

—  Simonis,   stud.,   49,  101,  102, 
372,  445. 

Erik  Henriksson,  linTäfyargesäll, 
439,  440,  (444). 

—  —  ,vaktkarl,  76,  254. 
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—  Johansson,  bakugnsskrifvare,  2. 

—  —  ,  rådman,  se  Sylvast 

—  —  ,  tullskrifvare,  17,  18,23, 

63. 

—  Jöran[s8on?l,  borgare,  284. 

—  Jöransson  i  Raanistala,  nämde- 
man,  483. 

—  Mattsson,  befallningsman,  525. 

—  Mickelsson,  underlagman  (lag- 
läsare), 142,  179,  247,  322, 
323,  333,  341,  342,  349,  350, 
356,  448,  457;  —  hans  barn, 
350,  356;  —  syster,  se  Reu- 
ter,  Lisbetha. 

—  ,  murmästare;  —  hans  enka, 
269. 

—  Mårtensson,  skräddare,  243, 
311,  488,  489. 

—  Olufsson,  102,   103,  112,  116. 

—  —    af  Varsala,  142. 

—  Simonsson,  f.  d.  akad.  fogde, 
(307),  336,  425,  466. 

—  ,  skräddargesäll,  361,  362. 

—  ,  Btadstjänare,  393,  395,  396. 

—  ,  väfYargesäll,  330,  332. 
:Erlander,   Olaus,   stud.,  13,  59,  63, 

64,  94—97,  101,  104, 126, 127, 
152,  153,  180,  216,  222,  227, 
242,  249. 

JSmest  Eriksson,  skräddare,  28,  29, 
35, 40—42, 49 ;  —  hans  hustru, 
se  Eoukar,  Karin ;  —  svärmor, 
se  Koukar,  Valborg. 

^chUluSy  se  Aeschillus. 

JEsM  Mattsson,  spögubbe,  483,  484. 

Sskola,  hemman  i  Kaukola  by  i 
Lappo,  154. 

:E8toJanu8.  Ericus,  stud.,  328,  329. 

Examen,  30,  51,  59,  91,  109,  129, 
137,  140,  142,  144,  147,  167, 
183,  218,  221,  257,  270,  322, 
375,  408,  418,  423,  512. 

£zklusion  fr.  akad.  jurisdiktion,  180, 
181,  282,  300,  409. 


Exspectantes  (expectantes)  till  sti- 
pendier, se  under  Stipendier. 


Fäbricius,  [Hieronymus],  italiensk 
läkare;  —  hans  „Ghirurgia", 
133;  —  »Opera  chirurgica", 
151;  —  »Pentateuchum*,  133. 

—  ,  Thomas,  kpl.  i  Masku,  289, 
360. 

Facht^  Karin,  hustru,  259. 
Facultas  juridica,  407. 

—  medica,  241,  407. 

—  philosophica,  58,  70,  71,  109, 
129,  198,  240,  248,  249,  261, 
270,  283,  307,  312,  320,  325, 
337,  338,  375,  407,  418,  426, 
428-430,  467,  477,  496,  518. 
520. 

—  theologica,  48,  67,  172,  239, 
257,  260,  407,  528,  529,  531, 
532,  539. 

Fälanderj  Ericus,  cand.,  sedan  akad. 
sekr.  o.  adjunkt,  299,  301, 
302,  316,  331,  332,  338,  339, 
343,  348,  369,  374,  395,  398, 
424-426,  450,  457,  462,  478, 
499,  505,  508,  509,  513,  520, 
522,  524. 

Falck  (Falk),  Sveno,  stud.,  442, 453. 

FaUcenhagen,  Henrik,  ryttmästare, 
143,  144,  258,  326. 

Fattigunderstöd,  se  Understöd. 

FavorinttSj  Ericus,  stud.,  57,  69, 257, 
267,  337,  340,  342,  343, 387— 
390,  406;  —  hans  mor,  388. 

—  ,  Johannes,  kyrkoh.  i  Tarast- 
kyro,  324. 

Felander,  Nicolaus,  stud.,  405,  406, 

420,  421,  445. 
Ferier,  13,  239,  243,  258,  292,  359, 

430,  436. 
Festing,  Bertil,  104. 
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Figrelius^  Johannes  Benedicti,  stud., 
67,  172,  176,  177,  233,  265, 
305,  335,  345,  358,  399,  402, 
403,  442. 
^  ,  Natlian  Benedicti,  stad.,  310, 
323,  359.  399,  402,  403.  405, 
442. 

Find$^  Hans,  68;  —  hans  syster,  68. 

Finsenius,  Johannes,  stud.,  28,  29, 
33,   35,  40-42,  48,  168,  214, 

219,  267;  —  hans  bror,  41. 
Fisci  nationum,  145,  363. 

Fiscos  AcademisB,  9  (Rectoris),  12 
(Rectoris),  13,  89,  100,  113, 
118.  134,  171,  182,  187.  200, 
231,  262,  280,  292,  307,  310, 
318,  319,  322,'  347,  369,  425, 
426,  428,  444,  497. 

Flachsenius  (Flacchsenius),  Jacobas, 
akad.  sekreterare  o.  adjunkt, 
sedan  prof.  log.,  1,  6,  9,  12, 
19  (?),  20,  35, 38, 58, 59, 64, 66, 
69-^71,  73-7b,  84,  99,  100, 
113.  114,  129,  142,  144,  145, 
168(?),  169,  177,  185, 186,  201, 
206,  210,  223,  231,  236,  239, 
245,  259,  266,  271,  280,  292, 
297,  304,  307,  309,  310,  312, 
325,  327,  331,  333-335,  339, 
(342),  348,  353,  369,  375, 384, 
387,  410-412,  422,  425,  426, 
431,  432,  436,  442  (?),  451, 467, 
468,  473,  497,  518,  523,  539. 
—  ,  närv.  i  konsist,  1—3,  86, 94, 
99,  102,  107,  108,  112,  117, 
123,  135,  138,  140,  141,  144, 
147-149,  151,  153,  155,  156, 
160,  164,  167-169,  173,  176, 
177,  179,  184,  185,  188,  189, 
192,  195,  203,  209—211,  214, 

220,  222,  223,  230,  232,  234, 
238,  240,  242-244,  247,  248, 
250,  252,  255,  256,  259,  260, 
263,   266,  268,  269,  271,  273 


—276,  278,  281.  283,  285- 
288,  290,  291,  304,  306,  308, 
311,  313,  315,  317,  318,  321, 
323,  326,  328.  331,  334,  336 
—338,  341,  344,  346,  351,352, 
357,  359,  361,  364,  368,  373, 
378,  384,  390,  394,  399,  401, 
404,  406,  409,  412,  418,  419, 
423,  425,  427,  437,  441,  446, 
449,  451,  452,  462,  466,  471, 
473,  475,  477,  482,  487,  490, 
496,  500.  505,  510,  515,  518, 
520,  524,  526. 

—  ,  TOta  i  konsist.,  87,  119, 120, 
125,  137,  139,  141,  143, 
153,  161,  174,  180,  181,  187, 
196,  204,  209,  218,  224,  225. 
228,  238,  256,  319,  326,  329, 
335,  346,  349,  350,  354,  360, 
370,  374,  375,  377,  380—383, 
385-388,  395,  397,  402,  407, 
408,  413.  414,  418,  420,  424, 
430,  439,  440,  446,  447,  450, 
451,  455-457,  461,  463,  470, 
471,  478-480,  484,  485,  488, 
489,  497,  499,  500,  503,  506, 
510,  511,  516,  518,  521.  525, 
527,  530,  533,  535. 

—  ,  hans  hustru,  410—412,  425, 
432. 

Flachsenius,  (Flacchsenius),  Johan- 
nes, akad.  sekreterare  och 
adjunkt,  sedan  prof.  mathes., 
15,  19(?),  38,  69,  72,  74,  84, 
86,  87,  91,  97,  100,  106,  103, 
112,  116,  117,  120,  123,  129, 
133,  134,  145,  152,  164,  165, 
167,  168(?).  169-172,  174, 
179,  182,  187,  191,  194,  195, 
199,  201-203,  208,  210,  218, 
220,  221,  223,  226,  231,  233, 
237,  250,  252,  258,  267—269, 
273-275,  277,  281,  285— 28Ä. 
290,   291,  296,  297,  309,  312, 
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316,  324,  325,  328,  331,  534, 
337^339,  342,  357,  369,  375, 
^^T— 429,  430, 435, 442  (?),  514, 
523,  537,  540. 

—  ,  närv.  i  konsist,  172,  341, 344, 
346,  351,  352,  357,  359,  361, 
364,  368,  371,  394,  398,  399, 
401,   406,  409,  412,  418,  419, 

423,  425,  427,  433.  449,  451, 
452,  454,  456,  459,  475,  477, 
481,  482,  487,  490,  500,  504, 
505,  513,  515,  518,  520,  524, 
526. 

—  ,  YOta  i  konsist.,  343, 346,  349, 
350,  354,  360,  395,  397,  402, 
407,  408,  412,  414,  418,  420, 

424,  430,  434,  449,  451,  454 
—457,  460,  478-480, 484, 485, 
488,  489,  491,  492,  495,  500, 
503,  505,  509,  514,  516—518, 
521,  527. 

Fleming,  Claes  Henriksson,  kapten, 
258. 

—  ,  Claes  Hermansson,  frih., 
vald  rector  illustris,  118,129, 
(135),  211,  215,  (231). 

—  ,  Herman  Claesson,  landshöfd., 
16,  17,  112. 

—  ,  Herman  Claesson,  frih., 
generalguv.  öfyer  Finland, 
30,  69,  83,  88,  89,  98,  100, 
114,  118,  127,  129,  131,  135, 
140,  144,  146,  154,  157,  165, 
170,  182,  185,  189,  203,  211, 
215,  218,  231,  236,  237,  245 
—248,  250-252,  254,  256, 
259,  268,  280,  284,  287,  302 
—304,  306,  307,  309,  337,475. 

[Flesh,]  CarJ,  akad.  vaktmästare,  (9, 
10),  32,  52,  (58),  65,  66,  85, 
93,  101,  128,  145,  153,  164, 
213,  216,  223,  232,  235,  250, 
259,   287,   290,  329,  340,  373, 


378,  385-387,  393,  409,  436 
—438,  474,  514;  — hans  bror- 
dotter,  439;  —  son,  djäkne, 
10;  —  son: 

[  —  ,]  Elias  Caroli,  stud.,  436, 438, 
439. 

FloHnus,  Isacas,  stud.,  sedan  mag., 
16,  52,  233,  243,  247,248,264, 
265,  305, 344;  —  hans  far,  248. 

Flygare,  Hans  (fr&n  Eristinestad)» 
488. 

Fläshilä^  Henrik,  476;  —  hans  son 
Axel  Henriksson,  476. 

Fogdetjänsten  yid  akad.  besattes, 
383,  384. 

FonUliua,  Nicolaus,  stud.,  490,  522. 

Foraeniua,  Johannes  (d.  ä.),  yicepa- 
stor  i  Lojo,  70;  —  hans  far,  70. 

ForHng,  Ericus,  stud.,  491. 

Fwsman  (Forssman),  Ericus,  stud., 
321,  466. 

Fortelius,  Gabriel  Erici,  stud.,  sedan 
mag.,  16,  52,  232,  264,  265, 
290,  291,  305,  344,  358. 

Franck  (Frank),  Christoffer,  köp- 
man, 40,  41  69(?),  114,  116, 
118,  123,  129,  133,  134,  151, 
232,  237. 

—  ,  Johan,  köpman,  409,  41%,  415, 
423,  424,  426,  432,  434,  435, 
465,  468,  470. 

„Franckens  källare*",  288. 

Franizila  (Fransila),  Simon  Persson, 
borgare,  289  (?),  290,  322  (?), 
395,  406,  409,  412,  413,  512, 
520. 

Fraxenius,  Johannes,  mag.,  8. 

Fredrik,  akad.  bokbindare,  se  Elers. 

—  Fredriksson,  se  Elers. 
Friaius,  Johannes,  prost  i  Kangasala, 

(379),  400;  —  hans  söner, 
studenter,  400. 

—  ,  Samuel,  mag.,konrektor  i  Åbo, 
69, 104, 148;  —  hans  enka,  309. 
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.Frun  p&  Runagård**,  se  Horn,  Chri- 
stina. 

Fylleri,  se  Dryckenskap. 

Fysik,  nya  principer  i,  210. 

Fängelsestraff,  se  Garcerstraff. 

Föreläsningar  (lectiones,  pnelectio- 
nes),  13,  68,  109.  166,  171, 
183,  188,  239,  240,  258,  270, 
280,  423,  480. 

—  ,  fränvaro  från,  175,  180, 

—  ,  intimation  till,  68,  98,  161, 
(188),  243,  246,  260,  337;  se 
ock  Inskription. 

—  ,  kataloger  (elenchi)  öfver, 
58,  59,  150,  238,239,249,292, 
300,  428,  435,  436. 

—  ,  tid  o.  timme  för,  109,  165, 
269,  342,  538. 

G. 

€M>riel  Ghristierni,  stud.,  107. 

—  Josephi,  stad.,  15,  52. 

—  Mathise,  stud.,  185,  207. 

—  Olai,  stad.,  197, 198, 212—215, 
218,  227—230;  —  hans  bror,  se 
Christoph.  Olai. 

—  Petri,  stud.,  se  Ahlman. 
Oälenus,  160. 

Oalle,  Oluf  Simonsson,  hofmästare, 

188,  190;  —  hans  barn,  190. 
OardinuSf  Petras,  stud.,  423,  447. 
GartHus    (Gartz),    Johan,   sekr.   i 

Åbo  hofrätt,  9,  62,  168,  169. 
CreUenius^   Jonas,  stud.,   403—405, 

415. 
„GeneralgUTemören",    se    Fleming, 

Herm.  Claesson. 
Georgius  Clementis,  stud.,  293,  303, 

304,  (306),  311,  313-316. 

—  Henrici,  stud.,  379;  —  hans 
far,  f.  d.  kyrkovärd  i  Ean- 
gasala,  379;  —  mor,  379. 

—  Jacobiy  djäkne,  445. 


—  Simonis,  stud.,  444. 

Gers  (Giers,  Girs),  Per,  akad.  ränt- 
mästare (qusestor),  3,  7,  11, 
19,  20,  29,  30,  39,  58.  59,  61, 
62,  68,  69.  76-79,  83,  88,89, 
92,  98-101,  112—117,  128, 
129,  134,  136,  138,  143—146, 
156,  158,  163—165,  170,  171, 
179,  182,  185-190,  192,  200, 
201,  214,  215,  219.  220,  227, 
230—232,  234.  236,  241,  247, 
249,  251—254,  259—262,  266, 
270,  273,  274,  280,  283,  285— 
288,  290,  292,  294,  295,  298, 
301,  303,  307—310,  313,  318, 
319,  323,  326-328,  331,  335 
—337,  342,  348,  349.  357,  369 
—371,  382,  384,  391.  398, 402, 
406,  418,  422,  423,  425,  436, 
442,  445,  447,  466,  473,  512, 
514. 

—  ,  när?,  i  konsist.,  3.  7,  8,  12, 
14,  16,  19,  29,  67,  70,  72,  75, 
78,  79.  88.  98,  99,  113,  123, 
127,  131,  135,  144,  145,  147 
—149.  151,  153,  156, 157, 162, 
164,  169,  176,  179,  184,  185, 
211,  217,  234,  236,  251,  252, 
259,  263,  275,  278,  287,  290, 
294,  295,  306,  323,  326,  328, 
834,  378,  384,  390.  401,  419, 
423,  427,  435,  468,  515.  520. 
524. 

—  ,  vota  i  konsist,  13, 31,  76,  79, 
119.  120,  125,  137,  153,  180, 
187,  218,  325,  327,  329.  335, 
380,  381,  385,  387,  389,  402, 
420,  429,  431,  432,  471,  516, 
518,  521. 

Gers,  Petrus  Petri  (ock  blott  Petr. 
Petri),  stud.,  (188),  233,  265, 
266,  305,  345,  358,  453.  472, 
522. 

von  GertteUy  Conrad,  öf?er8te,  68. 
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Oealeniw,  Gabriel,  stud.,  25. 

Gretcolf,  Christianus,  tysk  stad.  fr. 
Wolfenbattel,  254,  298,  306, 
308. 

GejeeliuSj  Johannes  (d.  &.),  biskop, 
akad.  prokansler,  29—31,  38 
—40,  46,  54,  58,  59,  65,  67, 
69,  70,  73,  77-79,  81,  83,  84, 
95,  98,  109,  124, 125, 135, 137, 
138,  140,  141,  143,  146,  147, 
155,  156,  158,  165—167,  169 
—179,  181-183,  185—187, 
191-197,  199-211,  214,  216, 
226,  230,  231,  243,  245,  248, 
249,  252—254,  257,  258,  260, 
261,  266,  267,  269-271,  273, 
279,  283,  285,  301—304,  309, 
310,  317,  318,  322,  326,  327, 
330.  338,  348,  349,  352,  353, 
369,  381,  399—401,  406,  408 
—411,  418,420—422,429,430, 
457,  462,  468,  487,  497,  498, 

509,  529,  531—533,  535,  536, 
539. 

—  ,  nÄrr.  i  konsist,  29, 37, 57, 70, 
78,  79,  81,  83,  123,  138,  140, 
143,  146,  153,  155,  156,  164, 
169,  173,  175,  180,  185,-232, 
248,  252,  260,  269,  301,  302, 
318,  326,  330,  336,  346,  352, 
399,  406,  409,  417,  419,  427, 

449,  452,  459,  462,  466,  477, 
482,  496,  500,  505,  510,  513. 

—  ,  TOta  i  konsist,  71,  80,  82— 
84,  123,  125,  139,  141,  175, 
181,  187,  247,  249,  312,  319, 
320,  325,  331,  336,  348,  407, 
408,   419,  421,  428,  430—432, 

450,  462,  463,  479,  485,  486, 
493,   496,  498,  501,  503,  507, 

510,  511,  517,  518,  530,  531, 
536. 

—  ,  kans  döttrar,  468. 

—  ,  hans  hustru,  191—193. 


Gezelius,  Johannes  (d.  y.),  stud.,  102, 

104,  105. 
Gillberga,  socken,  145. 
OdUmtz,  Johan,  löjtnant,  191,  212, 

216,  241,  244. 
QoHskalk,  Erik,  321. 
Gottskalks  källare,  314,  400,  401. 
Grahhe,  Israel,  299. 

—  ,  Nicolaus,  211 ;  —  hans  mor- 
bror, se  Wassenius,  Joh. 

Grabhi  (I.  Nacka),  Matts  Lukasson, 
borgare  13,  14,  17,  18,  24,  62 
—64;  —  hans  hustru,  17;  — 
son,  14,  17,  18,  63. 

Granarium  Academise,  110,  114, 138, 
201,  231. 

Grass^  Gustaf,  vicepresident  i  Åbo 
hofrätt,  (193,  254,  273,  343), 
503, 509,  (526);  —  hans  dotter 
[Anna  Maria],  503,  509,  510. 

Gratnlationsskrift,  296;  —  svar  där- 
på, 299. 

Greék,  Henricus,  stud.,  9, 88;  —  hans 
mor,  88. 

—  ,  Simon  Caroli,  stud.,  15,  52. 
»Grefven*,  se  Brahe,  Per. 
„GrefTinnan"  (i  Virmo),  se  Vasaborg. 
Grels,  borgare,  se  Stackare. 

—  Staffansson,  vaktkarl,  3,  4, 
328,  329;  —  hans  hustru  Mar 
lin,  3,  4,  243,  248,  297. 

—  Thomasson,  329. 
Grimsten,  Jonas,  stud.,  475,  491. 
Grubbe,  Nicolaus,  stud.,  16,  52. 
Gråa,  Johan,  mag.,  skolrektor  i  Hel- 
singfors, 323,  324. 

Gudmund,  .herr"*,  se  Bothovius. 

GunneruSy  Isacus,  stud.,  126,  128, 
131,  469,  493—500,  502,  505 
-508,  512;  —  hans  far,  494, 
496. 

Gustaf,  akad.  smed.,  259. 

Gustavus,  stud.  Åland.  (?),  85. 

—  ,  stud.  Reyal,  318. 
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Begister. 


—  Benedicti,  stud.  ?,  184 ;  —  hans 
far,  se  Bengt  Andersson. 

—  CarolJ,  stud.?,  255. 

—  Gabrielis,  stud.?,  269,  277. 

—  Pauli,  stud.,  512,  520. 
Gutg€eu8  (Gutzeus),  Fabian,  stud., 

437,   438,  453,  474,  476,  479, 
(481,  482),  485,  486,  518,  519. 

—  ,  Johannes,  474,  (476),  479, 
(481,  482). 

—  ,  Nicolaus,  stud.,  437,  438. 
GyUenstake,  Jakob  Andersson,  in- 
spektor Tid  sjötullen  i  Åbo, 
425. 

GyUenstolpej    Carolus,    stud.,   305, 
345,  358,  453,  472,  521. 
^    ,  Daniel,    stud.,   sedan  sekr. 
hos  Per  Brahe,   15,  51,  254, 
337,  348,  541. 

—  ,  Michaél,  prof.  jur.,  sedan 
assessor  i  Åbo  hofrätt,  31, 46, 
50,  56,  65. 

—  ,  Samuel,  stud.,  sedan  akad. 
bibliotekarie,  19,  232,  264, 
265,  291,  294,  313,  (318),  324, 
331,  348,  365-368,  385—386, 
520;  —  hans  bröder,  291. 

Gymnasium  (i  Åbo),  38. 
G&fva,  gifven  af  akad.,  337. 
Gäfyor  till  akad.  bibliotek,  252— 

254,  310. 
Gårtz,  Christian,  handelsman,  415. 


H. 


Hache  (Haaks,  Haakz,  Hachss,  Hackz, 
Hakes,  Hakess,  Hakz),  Johan 
Persson  (ock  blott  Joh.  Pers- 
son), akad.  fogde,  161,  162, 
219,  259,  284,  309,  310,  321, 
326,  327,  333-337,  339,  383, 
384,  390,  391,  404,  406,  436, 
446,  448,  469,  470,  523. 


Hackinen,  Matts  Olufsson,  263,  266 

—268. 
HmdrteuSj  se  Hedraeus. 
Hageman,  Magnus,  stud.,  345,  358, 

453,  472,  522. 
Haihu,  by  i  S:t  Marie,  298. 
Halikko,  härad,  121. 

—  ,  socken,  289,  375. 
HalinWf   Benedictus,    stud.,  8,   42, 

156,   233,  265,  266.  305,  345, 

358,  453,  472,  521. 
Hälisités,  Mathias  Oanuti,  stud.,  181. 
Hallis  (Halis),  by  i  S:t  Marie,  483. 

—  ,  fors,  248,  252,  (270,  kvarn- 
ställe),  322,  328,  334. 

Hamnius,    Olaus,   stud.,   309,   317, 

454,  455,  458. 
Hampulay  Marcus,  2. 
BändeU,  Jakob  Mattsson,  63. 
„Hans  Höggrefliga  Näde'',  se  Brahe, 

Per. 
Hans  Mårtensson,  akad.  skomakare, 
se  Lambert. 

—  —  ,  skräddare,  274,  277, 279, 
282,  283. 

—  ,  pappermakare,  487. 

—  ,  skomakarälderman,  se  Bruno. 
Hanstenius,  Andreas,  stud.,  153,  298, 

300,  314,  384,  385,  424. 
Hartman,   Olaus,   stud.,    265,    266, 
305,  345,  358,   453,  472,  503, 
522. 

—  ,  Samuel,  prof.,  26,  151,  230, 
238,  259;  —  hans  arfnngar, 
230;  —  enka,  26,  38. 

Hassel,  Ericus,  stud.,  18,  24,  27. 
Hasselqtnst,  Andreas,    stud.  Calm., 

358,  362,  363,   423,  453,  459, 

468,  472,  522. 
Hauho,  socken,  75. 
Haukipudas,  kapell,  34. 
Hedrtsus,  Olaus,  stud.  Gothl.,   316, 

468,  522. 
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SeintHus  (Hintzius),  Paulas,  stud. 
Vib.,  318,  358,  453,  472,  522. 

Heinäs,  by  i  Rimito,  424. 

HeUéberg,  Johan,  löjtnant,  295. 

Helmfelt,  Simon  Grundel,  general- 
löjtnant, generalguvernör,  351. 

HeUingiu8,  Marcus,  mag.,  skolrektor 
i  Viborg,  (75). 

Hemelinw,  Gustavus,  stud.,  466, 521, 
522. 

Hennerjoki,  se  Hinnerjoki. 

Henningii  ^Centurius^,  254;  —  »The- 
atrum  Genealogi»*",  310. 

Benricus,  stud.,  282. 

—  Andre»,  stud.,  259,  279,  372, 
436;  —  hans  mor,  259. 

—  dementis,  stud.,  294,  301, 
302,  372,445;—  hans  hustru, 
297. 

—  Erici,  stud.,  304,  525. 

•—    Henrici,  stud.  Mascoöns.,  95. 

—  Marci,  stud.,  sedan  cursor,  6, 
7,  95,  251,  262,  286,  301,  310, 
403,  406,  426,  433;  —  hans 
barn,  407,  433;  —  enka,  406, 
426. 

—  Thom»,  stud.,  372. 
Senrik  Bengtsson,  9. 

—  Clemetsson,  101. 

—  Hansson,  24. 

—  Henriksson,  borgare,  264. 

—  —  ,  länsmansson  fr.  Pemar, 
254—256. 

—  —    ,  slaktare,  se  Jyli. 

—  Jakobsson,  ryttare,  465. 

—  Jöransson,  korpral,  437,  438. 

—  Larsson,  se  Stäki. 

—  M&rtensson,  383. 

—  Svensson,  skrifvare,  515» 

—  Tyrisson  1.  Törisson,  proku- 
rator,  8,  9,  11,  12,  14,  17, 
382,  394,  397. 

Herman,  musikant,  413. 
Hennansaari,  by  i  Lokalaks,  252. 


Hermelft,  se  Härmälä. 
Hervens  källare,  314. 
Hervie    (Herfvie,    Härfvie),   Maria» 
hustru,  439,  440,  444. 

—  ,  Thomas,  45,  86,  91,  102, 
106,  114-116,  118,  123,  127, 
163,  164,  168,  178,  214,  219, 
221,  238,  242—244,  251,  272, 
274,  281,  309,  490;  —  hans 
son,  100. 

BesUng  (Hessling),  Johannes,  stud., 

452,  521,  522. 
HeurUy  Jakob,  bonde  i  Lappo,  417. 
Hiediko,  hemman  i  Eyro,  523. 
Hierne,  Carolus,  stud.,  287,  297. 
Bindrichy  se  Henrik. 
Hinnerjoki  (Hennerjoki,  Hinderjoki), 

by  o.  hemman  i  Lappo,  154, 

382,  417,  447,  448. 
Eoffman,  Henricus,  kyrkoh.  i  Masku, 

(99,  163,  164,   170);  —  hans 

arfvingar,  163,  164;  —  enka, 

136. 
Eofman,  Lars,  391,  392. 
Hofrätten    i    Stockholm,    se    Svea 

hofr. 

—  i  Åbo,  se  Åbo  hofr. 
^Hofrättsfiskalen**,  se  Yigelius,  Laur. 
Hofveniits,  landtmätare,  316. 
Hollola,  socken,  20,  426. 
Bolmdor/y  Ericus,  stud.,  227. 
Holmenius     (fr.     kämnärsrätten    i 

Stockholm),  62. 
Holmingius,    Jonas    (=  »Jonas    på 
källaren"?),  23  (?),    87,    88, 
282  (?),  285,  366(?);  —   hans 
barn,  87. 

—  ,  Jonas  Svensson  (=föreg.?), 
438. 

HolstiuSj  Glaudlus,  mag.,  depositor, 

149,  151,  346. 
Hor,  professor  beskyld  för,  44,  50, 

51,  53,  54;  se  för  öfr.  Mål. 
Horny  Arvid   [Mauritzson,  till  Kär- 
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kis],  frih.,  öfTerBtlöjtnant,  341, 
348,  (375,  379),  380,  (381). 

—  ,  Christer,  frih.,  riksråd  m.  m., 
102,  103,  112,  147,  150,  168. 

—  ,  Christina  Aryidsdotter,  »frön 
pä  Ranagärd",  (262). 

—  ,  Gustaf  [HenrikssoD,  till  Haa- 
paniemi],  öfverste,  274,  367. 

—  ,  Gastaf  [Mauritzson,  till  Eär- 
kis],  frih.,  öfverste,  341,  348, 
(375,  379),  380,  (381). 

—  ,  Mauritz,  till  Kärkis,  frih., 
351,  (352,  381). 

Hofiélius,  Johannes  Laorentii,  stud.? 
63 ;  —  hans  far,  se  Lars  Olufs- 
son;—  mor,  se  Agneta  Hans- 
dotter. 

—  ,  Petrus,  stud.,  453. 
Hovander  (Häf),   Benedictus  Erici 

(ock  blott  Bened.  Erici),  stud. 

Yestrog.,  184,  265,  266,  305, 

345,  358,  453,  472,  522. 
Huggare^  Nils,  159. 
Hugo,  guldsmed,  se  Mörman. 
Huilu,  by  i  Lundo,  76,  160. 
Hulthenius,  se  Hylthenius. 
Hunholtz  1.  Hunsholtz,  Paul,  187. 
Hurri,  Gabriel,  481,  482. 
Hvenman  (orätt  Svenman),  Magnus, 

stud.,  405,  475. 
Hvittis,  socken,  302,  310. 
Hylthenius,  Johannes,  stud.,  23,  24, 

42,  73  (?). 

—  ,  Simon,  stud.,  68,  73  (?). 
Hyppis,  by  i  Loimijoki,  26. 

Hå/,  Benedictus  Erici,  se  Hovander. 

—  ,  Petrus  [=Petr.  Petri?],  stud., 

453. 
Håggeman,  Henrik,  295. 
Hårekå,  Bengt,  362. 
Hårfvie,  se  Henrie. 
fiärmälä  (Hermelä),  by  i  Masku,  160. 
Hästtorget  (i  Åbo),  114. 
HMing  (Hömig),  Casper,  392,  393, 


396,  413,  414,  423,  424,  426; 

—  hans  barn,   413,  426;  — 
hustru,  393,  396, 413, 414, 426; 

—  son,  396. 

—  ,  Johannes,  stud.,  306. 

—  ,  Märten,  253. 

I. 

IgnaHus,  Andreas,  stud.  Vib.,  315, 
359,  454,  473,  522. 

Ikdlensis,  Abraham,  kyrkoh.  i  Ika- 
lis,  324,  406;  —  hans  svå- 
ger, se  Jak.  Persson,  akad. 
fogde. 

Ikalis,  by  i  Ikalis  socken,  467. 

—  ,  socken,  154,  158,  406  467, 
480. 

Uves  (Dveis),  borgare,  502. 

—  ,  Henricus,  djäkne,  469,  494, 
496,  502,  507. 

—  ,  Mårten,  fogde  i  Hauho,  502. 
Information  o.  informatorer,  se  Stadd. 

SS.  prseceptores. 

Ingermanland,  351. 

Inskription,  16,  166,  168,  249,  300, 
331,  337,  338,  352,  357,  467, 
521;  se  ock  Föreläsningar, 
intimation  till. 

Inspectores  Aerarii,  30,  46,  59,  65, 
76,  79,  112,  114,  117,  146, 
156,  182,  186,  201,  214,  231, 
236,  239,  252,  253,  261,  266, 
270,  274,  280,  291,  294,  301, 
327,  339,  342,  390,  427,  470. 
--  Bibliothec»,  65, 138, 146,283, 
292,  327,  428. 

—  Granarii,  236,  253. 

—  nationum,  66,  74,  175,  275, 
286,  287,  303,  304,  352,  363, 
405,  436,  422,  448. 

—  stipendiariorum,  19,  65,  98, 
100,  108,  187,  208,  210,  260, 
266,  307,  310,  369,  473. 
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—  TypographiUB,  65,  146,  187, 
280,  283,  292,  353,  427. 

Instruktioner  för  akad.  fogde,  327, 

328,  436. 
Instroment,  matematiska,  316. 
Intimation,  147,  309;  ae  ock  under 

Föreläsningar. 
Isactu  Abrahami,  stad.,  306. 

—  Olai,  stud.,  11. 

Isdk  Mickelsson,  skräddargesäll,  68. 

Ispois,  172. 

Israel  Jacobi,  stud.,  242. 

J. 

J'acohu8,  finsk  pastor  i  Stockholm, 
250,  303,  306,  307,  321. 

—  Caroli,  stud.,  294. 

—  Georgii,  stud.,  227. 

—  Henrici,  stud.,  141. 

—  Johannis,  stud.,  se  Upalingius. 

—  Michaéli8(»Joli.Michaéli8?), 
stud.,  207. 

—  [Stephani],  kyrkoh.  i  Lemo, 
256,  258;  —  hans  son,  se 
Abrahamus  Jacobi,  stud. 

Jäkoh  Eriksson;  —  hans  enka,  394. 

—  Henriksson,  165. 

—  Jakobsson,  trumslagare,  891, 
392. 

—  Jöransson,  borgare  i  Näden- 

dal,  se  Jolli. 

—  —      ,  borgare    i    Åbo,    se 

Jämsä. 

—  —      ,  skräddare,  243. 

—  ,  linväfrare,  285 ;  —  hans  sy- 
ster Margeta,  285,  287,  295. 

—  Mattsson,  borgare,  101. 

—  Persson,  akad.  fogde,  63,  81, 
113,  134,  135,  138,  143,  154, 
157—160,  163,  165,  186,  211, 
214,  219,  245,  246,  249,  251, 
285,  295,  297—299,  306—308. 
310,  318,  324,   326,  333,  370, 


391,  406;   —  hans  enka,   se 
Margeta  Abrahamsdotter. 

—  Persson,  akad.  skräddare,  22, 
23,  28,  68,  135,  308,  329,  340, 
361,  362,  368,  376-378,  445, 
504, 514;  —  hans  hustru,  372, 
373. 

—  Simonsson,  akad.  utridare,  76. 
Janakkala,  socken,  364. 
Javélinus,  Abrahamus,  240. 

Jébhe  [=  Jobbi?],  Simon,  210. 

Jembaay  se  Jämsä. 

Jeaenhaus,  Per,  borgmästare,  9, 162, 

188,  406. 
Jobbi,  Simon,  handlande,  210(?),  514. 
Johan  Andersson,  526. 
»    Erhardi,  fältskär,  2. 

—  Grelsson,  f.  d.  klockare  i  Piik- 
kis,  landbonde  i  Pemar,  337, 
342,  (343),  387-389;  —  hans 
hustru,  342,  388,  389. 

—  Henriksson,  rådman  i  Nystad, 
409. 

—  Mattsson,  akad.  väfvare,  257, 
259,  368,  369,  373,  374;  - 
hans  hustru,  368. 

—  Nilsson,  accisskrifvare,  24, 
102,  104,  105,  113,  115,  128, 
183,  237,  288,  289,  357,  359. 
360,  447,  464;  —  hans  son, 
464. 

—  Persson,  akad.  fogde,  se  Hachi. 

—  ,  skräddare,  179;  —  hans  son, 
se  Nicolaus  Johannis. 

—  Thomasson,  379;  —  hans  bror, 
se  PjTthius. 

Johannes,  stud.,  326. 

—  Andrese,  stud.,  512,  520. 

—  „Bapti8ta«,  495. 

—  Benedicti,  cursor,  10,  93,  95, 
100,  102,  107,  127,  133,  134, 
153,  168,  200,  202,  214,  241, 
251, 262 ;  —  hans  bror,  179;  — 


672 


Register. 


enka,  262;  —  syster,  se  Lis- 
betha  Bengtsdotter. 

—  Erici,  stad.,  se  Mileras. 

—  Gregorii,  kyrkolh  i  Lappo,  se 
Aorelias. 

—  Gonnari,  stud.,  sedan  aask.  i 
Åbo  bofr.,  6,  8,  184,  436,437, 
468. 

—  Henrid,  kpl.  i  Åbo,  467,  476, 

477. 

—  —    ,  stud.,  160. 

—  Jobannis,  stud.,  75,  232. 

^    Laurentii,  ^consulis  son**,  se 
Brochius. 

—  —  ,  stud.,  59,  108,  316, 
321.  372. 

—  Matbias,    kyrkob.  i   Karkkn, 

se  Collinius. 

—  —  ,  stud.  Hvittens.,  223, 
293,  294,  302,  304,  (306),  311, 
313,  315,  465,  466;  --  bans 
bror.  293,  311. 

—  Micbaélis,  stud.,  207. 

—  Nicolai,  stud.,  86,  308,  426. 

—  Petri,  stud.,  27,  122, 232, 512, 
520. 

—  Sigfridi,  stud.,  233,  265,  266, 
305. 

—  Tbomse,  stud.,  28,  29,  189;  — 
bans  bror,  189. 

—  Vasilii,  stud.,  494,  496. 
Jolli,  Jakob   JOranssoo,  borgare  i 

Nådenda],  464,  468,  479,  486, 

(547). 
Jon  Jonsson,  42. 
Jonas   Petri   Gotbus   (Lincopenis), 

biskop  i  Linköping;  -—  bans 

»Dictionarium*'    [Lat.    S?eco 

Germanicum],  281. 

—  Petri,  stud.,  122,  124,  (136, 
140,  141),  179,  183,  184;  -- 
bans  bror,  se  Dav.  Petri;  — 
far,  se  Petr.  Ingemari. 


—  „på  kAllaren"*,  23,  282,  366; 
se  ock  Holmingius. 

Jordan,  Carl,  341,  543. 

—  ,  Adolpb,  162. 
Jordegammor,  33,  143. 

Joseph  Jakobsson,  akad.  mormå- 
stare,  191,  241,  244,  271,278, 
468. 

Josephua  [Laurentii],  kpl.  i  Åbo,  69, 
(108);  —  bans  bustni,  107. 

»Jugan**  (skymford?),  405. 

Julinus,  Jobannes,  stud.,  38, 43—47, 
49-51,  53—56,  60,  63,  86, 91, 
99,  100,   102,   103,   106,   119, 

163,  164,   178,  219,  242,  251, 
261;  —  bans  far,  38,  45,  99, 

164,  251,  261. 

—  ,  Laurentius  Jonae,  stud.,  305, 
310.  345. 

Junander,  Benedictus  Erici,  stud., 
52,  233. 

Junnila,  by  i  Yesilaks,  160. 

[Juslenius,]  Daniel,  korprftst,  10,  11, 
24,  33. 

Justander,  Ericus,  prof.  poSs.,  se- 
dan kyrkob.  i  Virmo,  7,  5,  IP, 
39,  45,  62,  €5,  68,  (70,  deka- 
nus),  74,  83,  92,  97,  104,  106, 
107,  112,  117,  126,  128,  142, 
150,  161,  162,  166,  167,  168, 
174,  185,  187,  191,  203,  205, 
210,  211,  215,  218.  238,  243, 
244,  246,  258,  270,  272,  275, 
278,  282,  296,  302,  315,  320, 
331,  332,  456,  503. 

—  ,  nftrv.  i  konsist,  1 , 3—5,  7—9, 
11—14,  16,  22,  24,  26,  28,  29, 
32-34,  36,  40,  46,  48,  57,  59, 
63,  65,  67,  68,  70,  72,  73,  75, 
77—79,  81,  83,  85,  86,  88,  89, 
91,  95,  97—99,  102,  108, 112, 
113,  117,  123,  127,  129.  131, 
135,  140,  141,  148,  155,  164, 
167,  168,  176,  179,  184, 190- 
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192,  196,  210,  212,  223,  232, 
236,  239,  242,  243,  251,  252, 
260,  261,  263,  267,  273,  275, 
278. 

—  ,  TOta  i  konsist ,  4,  7,  13,  31, 
70,  75,  79,  82,  84,  87, 92, 105, 
109,  114,  115,  125,  137,  141, 
143,  180,  187,  205,  215,  218, 
224,  225,  228,  530. 

—  ,  hans  hastra,  211,  296,  302. 
Jyli,  Henrik  Henriksson,   slaktare, 

272,  276,  313,  321. 
Jågerhom,     Claadius,    yicelagman, 

165. 
Jäm^ftrvi,  by  i  Ikalis,  158. 
Jåmså  (Jembsa,  J&mbsft),  Jakob  Jö- 

ransson   (ock  blott  Jak.  J5- 

ransson),  borgare,   135,  269, 

272,  274,  276,   279,  282,  296, 

313,  321,  322. 
Jårså;  —  hans  enka,  se  Valborg 

Simonsdotter. 
J&rris,  by  i  Kyro,  158. 
<7dfM,  »doctor",  se  Gezelius^  Joh. 

—  Olufsson,  136. 

—  Persson,  arrendator,  490. 
Jöran,  besökare,  464. 

—  Eriksson,  330,  332. 

—  —  ,  akad.  glasmästare,  222, 
231,  262—264,  266-268,  329, 
357,  467. 

—  ,  „herr«,  351,  352,  354,  355, 
381;  —  hans  son,  se  Birge- 
ras,  Ghrist. 

—  Jöransson,  330,  332. 

—  Knatsson,  ringare,  324. 

—  ,  kpl.  i  Karislojo,  se  Lagas, 
Georgius. 

—  Mickelsson,  467. 

—  Månsson,  skräddare,  28,  29, 
32—35,  40,  46—49,  58-62, 
64,  77,  89—93;  —  hans  hust- 
ro,  se  Beata  Eriksdotter;  — 
sön,  32,  33,  46. 


—  Persson,  båtsman,  465. 

—  —     ,  trädgårdsmästare,  se 

Raath. 

—  —     ,  yägare,  465. 

—  i  Piipanoja,  kyrkovärd,  483. 

—  ,  skinnare,  294. 

—  ,  vaktkarl,  9,  474,  476;  — 
hans  hustru,  se  Valborg  Lars- 
dotter. 


Kahloja,  by  i  Lundo,  288. 

Eaifuo,  se  Eoivu. 

Kairieius,  Andreas,  se  Gaörisias. 

Kalandér,  Sigfiridus  Michaölis,  stud.?, 
323,  324. 

KaJckila,  Andreas  Henrici,  stud.?, 
23. 
^    ,  Erik    Andersson,    borgare, 

10.  11. 
—    ,  Jöran,  11. 

Ealema,  by  i  Ikalis,  467. 

Ealkunmäki,  by  o.  hemman  i  Eyro, 
299,443. 

Ealli,  by  i  Ikalis,  480. 

Källiandery  Sveno,  se  Galliander. 

JTaZm,  Johannes  Nicolai,  stud.  Va- 
sens, 394,  416,  417. 

Ealmar,  18. 

Ealmariensisk  nation  yid  akad.  be- 
gärd, 363. 

EammarkoUegium  (Eammaren,  Bäk- 
ningekammaren),  7,  29,  67, 
170,  236,  245,  247,  248,  254, 
259.  262,  280,  281,  296,  302— 
304,  307,  422. 

Eangasala,  socken,  379,  400. 

Kangai,  Matts  Olofsson,  bonde  (fr. 
Ikalis?),  467. 

Eankas,  säteri  i  Masku,  183. 

Eanngjutare,  25,  458,  491. 

Karckoensis,  Henrieus,  stud.,  472, 
521,  522. 
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Karin  Eriksdotter,  hustru,  206. 

—  Eskilsdotter,  217. 

»    Hansdotter,  hustru,  131,  133. 

—  Henriksdotter,  hustru,  18. 

—  Jöransdotter,  hustru,  4. 

—  Olufsdotter,  hustru,  25. 

—  Persdotter,  svärdf)^.  Salomon 
St&hls  hustru,  480,  485. 

Karislojo,  socken,  278. 
Karkkn,  by  i  Earkku  socken,  138, 
245,  246,  473. 

—  ,  socken,  31,  138,  144,  154, 
157,  159,  ie3,  244,  245,  470, 
473. 

Karo  (Kero),  by  i  Karkku,  308. 
Kaskas,  Jacobus,  stud.,  473,  522. 
Kastu,  Henrik,  227,  228. 
Kaiunpä,  Anders  (Arvid?),  110, 111. 
Kauhanen,  Anders,  borgare,  278. 
Kaukola,  by  i  Lappo,  66,   153,  154, 

160,  189,  212,   290,  307,  401, 

448. 

—  ,  by  i  Tynris,  244. 
Eeekonius^  Johannes,  stud.,  323  (?), 

416,  418,   463,  464,  487,  501, 
502,  508. 

—  ,  Gabriel,  stud.,  323  (?),  502. 
Keller,  Brita,  hustru,  277. 

—  ,  Henrik,  88. 
Kellinus,  se  Eiellinus. 

Ketnpe  (KAmpe),  Axelius,  prof.  hist. 
(akad.  rektor,  1—57),  1,3—9, 
12—17,  19-22,  24,  29-31, 
34-36,  39-44,  46—57,  59, 
60,  62,  €5,  67,  68,  74,  79-83, 
92,  107,  111—113,  115,  116, 
119,  120,  123,  124,  130,  131, 
136,  138,  149.  151,  157,  185. 
187,  191,  194-196,  200-202, 
210,  214,  221,  225,  226,  230. 
235,  240,  250,  262,  257,  262. 
268,  270,  28S,  (286).  291, 
(292),  304,  306,  310,  320,327, 
341,  357,  364,   369,  378,  398, 


410,  427,  429,  430,  436,  444, 
473,  482,  487.  497,  498,  512, 
624,  543,  544. 

—  ,  närv.  i  konsist,  1—9, 11—14, 

16,  17,  19,  20,  22,  24,  26, 28,  i 
29,  32—34,  36,  40,  46, 48,  51, 
56,  57,  75,  77—79,  81,  83,  85, 
88,  89,  91,  104,  107, 113, 117, 
127,  135,  138,  140,  141,  144, 
146—148,  151, 160, 164, 167— 
169,  173,  176,  192,  195,  198,  | 
200,  201,  203,  206,  208—210, 
215,  216,  220,  222,  223,  230, 
234,  236,  250-252,  256,  266, 
269,  273,  275,  283,  290,  302, 
304,  308,  311,  313,  323,  326, 
328,  338,  340,  341,  344:,  346, 
359,  361,  370,  384,  390,  391, 
394,  399,  406,  416,  418,  427, 
435,  449,  451,  452,  454,  456, 
462,  466,  482,  487. 

—  ,  Tota  i  konsist.,  4,  8,  32,  76, 
82,  84,  92,  105,  109, 114, 119, 
120,  139,  141,  143,  160,  175, 
180,  181,  196,  205,  224,  225, 
229,  256,  327,  329,  343,  347, 
350,  354,  360,  370.  385-387, 
389,  395,  397,  407,  419,  429, 
431,  432,  434,  450,  452,  454— 
457,  461,  463,  484,  485,  530. 

—  ,hans  barn,  5. 

—  ,han8  hustru,  136, 148, 149, 501. 

—  ,hans  styfson,  185. 
Keplerus,  329. 
Kernisk,  Johan,  apotekare,  189, 202, 

203,  205. 
Kero,  se  Earo. 
Eervis,  se  Eorois  (?). 
Kexlerus,   Andreas,   stud.,    15,  52, 

232,  264,  265,  (282). 

—  ,  Ericus,  stud.,  (282),  305, 
345,  358,  453,  472. 

Kexlerus,  Simon,  prof.  mathe8.(akad. 
rektor,  149—238  o.  534—539), 
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4,  7,  8,  26,  65,  69,  70,  74, 
08—100,  lOS,  112,  117,  133, 
135,  139,  140,  150-152,  154, 
155,  161,  164,  165,168,170- 

172,  174,  176—180,  185,  186, 
190—194,  196,  198,  199,  201, 
202,  206,  209-212,  214,  219, 
221—224, 230-233, 235-239, 
246,  250,  251,  257,  270,  282, 
285,  292,  301,  310,  312,  319, 
320,  325,  534,   535,  538,  539. 

—  ,  närv.  i  konsist.,  7,  8, 14, 19, 
24,  26,  29,  36,  46,  54—57,61, 
65,  66,  68,  70,  76,  78,  79,  81, 
83,  86,  88,  89,  98,  102,  108, 
112,  117,  135,  138,  140,  141, 
146-149,  151,  153,  155—157, 
160—162,  164,  167—169,  172, 

173,  175,  177,  179,  183-185, 
188—192,  195,  198,  200,  201, 
203,  206,  208-211,  220,  222, 
223,  230,  232,  234,  236,  244, 
251,  252,  256,  261,  267,  275, 
278,  281,  283,  285,  291.  299, 
302,  304,  306,  308. 

—  ,  TOta  i  konsist,  31, 55,  61,  70, 
80,  82,  84,  87,  89,  93,  109, 
119,  120,  137,  139,  141,  143, 
175,  206,  256,  303,  530. 

—  ,  hans  enka,  375,  411. 

—  ,  hans  dotter  [Margareta],  g.  m. 
Andr.  Prytz,  se  denne. 

—  ,  hans  ,Geometria",  356. 
JS^Uenius,  Laurentius,  stud.,  358. 
IJ^ieUinus,]  Bryniel,  kyrkoh.  i  Sund, 

221  (?). 

—  ,  Laurentius,  stud.,  329,  416, 
453,  472,  522. 

£:ikaJeniu8,  Gasparus,  stud.,  504. 
Kikälensis,  Johannes  L.,  stud.,  131. 
MUovius    (Kilovius),   kpl.    i   Åbo, 

59-61,   64,   87,   89,  93,  218, 

227-  229. 
Kimito,  socken,  193,  399. 


Kimitoénais,  Ericus  Gabrielis,  stud., 
25;  se  ock  Ericus  (Gabrielis. 

KimpceuSj  Abraham,  stud.  Ab.,  se- 
dan cursor,  403,  407,  415, 426, 
433,  445;  —  hans  mor  445. 

.Kinder  Predig",  144. 

Kiratin  Johansdotter,  borgarhustru, 
27,  28. 

Kivikylä,  by  i  Lappo,  68,  154,  307. 

Klagomål  mot  akad.  rektor,  449— 
452,  482,  483, 

Klint,  Ericus,  stud.,  299,  305,  345, 
358,  453,  472,  475,  522. 

Klintaus  Ericus  Nicolai,  stud.,  74. 

Klockares  förhållande  till  kyrko- 
herde, 483. 

Klostergatan  (i  Åbo),  255. 

Knäbhlich  1.  Knabligh,  Hans,  116, 
119. 

Knifsmed,  391,  392. 

Knut  Mattsson,  akad.  vaktkarl,  3, 
4,  9,  32,  145,  330,  332,  514; 
—  hans  hustru,  3,  4. 

Kock,  Nils  Stensson,  borgare,  464. 

Koivu  (Kaifuo),  by  i  Karkku,  308. 

Kokkim&ki,  3. 

Kolckenimj  Petrus,  stud.,  sedan  bibi. 
amanuens,  8,  12,  13,  51,  131, 
232,  264. 

Kolckman,  Petrus,  stud.,  3. 

KolckonitiSf  Abraham,  kpl.  i  Kyro, 
224. 

Kolima,  se  Kuolimaa. 

KolUanderj  Arvidus,  se  Colliander. 

KolmodinuSj  Ericus,  stud.,  komedi- 
förf.,  97,  102-104,  112,  147, 
150. 

Kongl.  Majestät,  3,  7,  30,  38,  58, 
67,  166,  167,  170,  223,  237, 
260,  324,  327,  402,  410,  422, 
455,  460—462,  487,  492,  493, 
505,  506,  510,  512. 

Konventy  145. 

IKornut,  se  under  Mål. 
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Eorois,  by  i  S:t  Marie,  292  (?),  473, 

483(?). 
Kart,  219. 
^    ,  Garolas,  stud.?,  121. 

—  ,  Gasparas,  stad.,  122,  217. 

—  ,  Henricas,    stnd.,  121,  122, 
126,  217. 

Korris,  by  i  Lappo,  292  (?). 
Koskmannua,  Ericos,  stud.,  491, 492. 
Kostiala,  by  i  Yesilaks,  159. 
Kaukari  —  hans  dotter,  293. 

—  ,  Karin,  skrädd.  Emest  Eriks- 
sons bustra,  41,  49. 

—  ,  Valborg,  hustru,  41,  42,  49. 
Krabbe,  Nicolaus,  stud.,  15,  52,  233, 

264,  265,  305,  345. 

Krdbbi,  se  Grabbi. 

Kriander,  Gregorius,  stud.,  101, 144. 

Kristinestad,  488. 

Krog,  öfverste  Gabr.  Kurcks  i  Yesi- 
laks, 155,  157,  165. 

Krok,    Benjamin,   lektor  i  Yiborg, 

221. 
Krottila  (?),  143. 
Euljn,   by  i  Lappo,  66,   154,   160, 

290. 

—  ,  säteri  i  Karkku,  154. 
Kullanperä,  by  i  Lappo,  154. 
Euolimaa    (Colimi^    Eolima),  by  i 

Lappo,  382,  417. 
Kuotiala,  by  i  Kyro,  297. 
Kurek,  Gabriel,  öfyerste,  134,  155, 

157,  165. 
Kurkoi,  Matts  Johansson,  bonde  (fr. 

Ikalis?),  467. 
Kutola,  by  i  Karkku,  163,  308. 
Kyriander,  Mathias  Henrici,  stud., 

135. 
Eyrkegatan  (i  Åbo),  416,  417. 
Eyrkegropgatan  (i  Åbo),  417. 
Eyrkemellangatan  (i  Åbo),  417. 
Eyrkoberdar  i  särsk.    socknar,    se 

Pastores. 


1,62, 


Eyrkoherdegärden  (i  Åbo,  afbränd), 

364  ff. 
Eyikoplikt,  235,  257,  354,  355,  381, 

506-508. 
Eyro  (Tayastkyro),  socken,  154, 158, 

297,  299,  523,  524. 
Kåek,  Elias  Jönsson,  323. 

—  ,  NUs,  368. 
Kåekapåå\  —  hans  hustra,  95. 
Eärois,  se  Eorois. 
Eämnärsrätten  i  Stockholm,  18, 

63. 

—  i  Åbo,  17,  33,  35,  62,  102, 
105,  108,  112,  116,  117,  121. 
132,  134,  244,  247,  274,  282, 
300,  302,  316,  392,  432,  490, 
520. 

Eärkis,  säteri  i  Saga,  351,  380. 
Eökö  (Eöykkä),  by  i  Lappo  (na  i 
Euräåminne),  163. 


JLaage  (Lage,  orätt  Lange),  Magnus, 
stad.,  266,  286,  305,  345,  358, 
453,  463,  472,  521. 

Laber,  Tobias,  bokförare,  134. 

Lage,  se  Laage. 

Logos  (Lagus,  Lagius),  stud.,  nota- 
rins  Btipend.,  107,  117,  142, 
171,  176,  233,  247,  264, 265, 
268,  275,  279,  282—284,  305, 
344,  358,  400,  453,  472,  501. 
514,  521. 

[Liigus,]  Georgias  (Jöran),  kpl.  i 
Earislojo;  —  hans  hostru, 
278. 

Ltdhander,  Johannes,  stud.,  284. 

Lalli,  Thomas,  bonde,  334. 

[JLambert,]  Hans  MärtenssoD,  akad. 
skomakare,  14,  33,  35-^7, 
110,  119,  124,  127,  128,  24a 
241,  477,  480,  481,  499. 
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Zanibertus   Petri,  stod.  Vesm.,  15, 

52,  223,  232,  264. 
Lampis,  socken,  173. 
Land^dfdhigeii  i  Strengnäs,  4&7. 

—  i  Åbo,  se  Ton  der  Linde,  Creatz 
o.  Oxe* 

Zang,  Jacobiis,  262. 
Lange,  Magnus,  se  Laage. 
Lanffius,  Mathiat,  stud.,  128. 
Lappo,  by  i  Lappo  socken,  290. 

—  ,  socken,  5,  66,  153,  150, 162, 
18»,  231,  249,  252,  270,  288, 
290,  291,  307,  401,  417,  448. 

Lars  Eriksson  i  Mahala,  nämdemaa, 
kyrkovlrd,  483. 

—  Henriksson,  24. 

—  Jonsson,  131,  148,  149. 

—  Jönsson,  befallningsman,  21, 
132(?),  383. 

—  Ziarsson,  bokbindare,  399. 

—  Olufsson,  63;  —  hans  hustru, 
se  Agneta  Hansdotter;  —  s<«, 
se  Hortelius,  Joh. 

Liarvatores  (i  skådespel),  475. 
ZMurmm^  Gabriel,  stud.,  436. 

—  ,  Olaus,  stud.,  403,  436,  454, 
473,  522. 

LoMfbeeéhius  (-beccius,  -bediins, 
-becius,  -beckius,  -bekinsX 
Benedictos,  stud.,  sedan  caod. 
o.  bibi.  amanuens,  172,  176, 
177,  233,  264-267,  279,  285, 
305,  306,  344,  357,  358,  404, 
453,  464,  472,  477,  496,  521. 

Laurhecchim,  Petras,  ad(jnnkt,  sedan 
akad.  bibliotekarie,  e.  o.  prof. 
mathes.,  slntL  {ffof.  peSs.,  38, 
69—71,  72,  74,  Si,  115,  118, 
12»,  138,  140,  142,  165,  169, 
170,  198,  203,  204,  210,  218, 
221,  226,  234,  235,  237,  245, 
247,  2i8,  250,  252-554,  259, 
261,  269,  270,  271,  273,  276, 
278,  280,  281,  282,   294,  295, 


299,  302,  303,  307— 310,  312, 
313,  315,  318,  325,  32Z,  331, 
332,  334,  338,  339,  (348),  369, 
390,  391,  422,  425-427,  428, 
433,  436,  437,  440,  443,  445, 
458,  479,  538,  539. 

—  ,  när?,  i  kottsist.,  179,  188— 
191,  195,  198,  201,  203,  206, 
208-212,  214,  215,  217,  220, 
222,  223,  230,  232,  234,  248, 
250-252,  256,  259-261,  263, 
266.  267,  269,  271,  273-276, 
278,  281,  283,  285-288,  290, 
291,  294,  297,  302,  304,  306, 
308,  311,  313,  315,  317,  318, 
321—323,  326,  328—331,  334, 
336—338,  340,  341,  344,  346, 
352,  357,  361,  364,  368,  370, 
373,  378,  384,  390,  399v  401, 
404,  406,  409,  412,  419,  425, 
427,  433,  437,  444>  446,  448, 
451,  452,  459,  462,  466,  473, 
475,  477,  482,  487,  490,  496, 
500,  505.  510,  515,  518,  520, 
524,  526. 

-«  ,  tota  i  konsist,  180, 186,  195, 
199,  209,  218,  224.  225,  228, 
229,  256,  319,  326,  329,  335, 
386,  343,  346,  349,  350.  354, 
370,  373,  375,  376,  378,  379, 
381—384,  386,  388.  398.  402, 
407,  408.  414,  420.  429.  430. 
432,  434,  437,  439,  440,  446, 
447,  451,  454,  455,  461,  463, 
470,  478-480,  484,  485,  488, 
489,  491,  492,  495,  497,  499, 
500,  503,  506,  509,  511,  516- 
518,  521,  527. 
Laurentws  Johannis.  stud.  Vestrog., 
6.  359,  453.  473.  522. 

—  Laurentii,  stud.,  se  Bochins. 

—  Mathiffi,  stud.,  284. 

—  Petri,  stud.,  15. 
Lavinus,  Henricus,  stud.,  287. 
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Leander,   Gabriel,  stud.,   206,  305, 
345,  353,  358,  453,  472,  522. 
Lechtenkorfva,  se  Lähteenkorva. 
Lectiones,  se  Föreläsningar. 
Lehtis,  s&teri  i  Virmo,  258. 
Leiden,  325. 

Leistenius,  Jacobus,  stad.,  304. 
Lektorat,  matematiskt,  i  Viborg,  325. 

—  ,  nytt,  i  Åbo,  påtänkt,  421. 
Lemo,  socken,  256,  258,  309. 
Lepsen,  kapteo,  378. 

Letsle  (Lessle),  Bertil,  kämnär,  295, 

367,  493. 
Lielaks,  by  i  Karkku,  163. 
Lieteen  (Litzen),  Nicolaus,  härads- 

höfding,  assessor,  66,  68, 131, 

163,  249,  252. 

—  ,  Zacharias,  bokbindare,  234, 
404,  408,  430,  431,  502,  503, 
512. 

Liffland,  250,  254,  502. 

—  ,  kyrkoordinantie  för,  166. 
Lifman  (Liefman),  prokorator,  35, 

36,  255. 
Lillieholm  (Lilieholm),  Hathias,hä- 
radshöfding,  163,  165,  460, 
462,  504,  505;  —  hans  dotter, 
504,  505;  —  fru,  460—462, 
501,  504,  505,  510,  511,  513, 
515—517;  —  mor,  515;  — 
son: 

—  ,  Herman,  stud.,  173  (?),  217, 
220,  271,  279,  283,  460—462, 
464,  467,  474,  476,  477,  479 
—481,  484-486,  500,  (501), 
504,  505,  510,  511,  513,  515 
-518,  519. 

—  ,  Villam,  242. 
Lill-Wallus,  i  Lemo,  309,  310. 
Lincopensis,  Jonas,   se  Jonas  Petri 

Gothus. 
von  der  Linde,  Erik,  frih.,  lands- 
höfding  i  Åbo,    35,    36,   39, 
105(?),  121(?),  289. 


Lindelöf,  major,  307,  323. 
Lindeman  (Lindman),  Jacobus,  mag., 

166,  192,  194,  202. 
Lindu  1.  Lindala,  Anders  Mickels- 

son,  85,  86. 
Lisheta  Bengtsdotter,   93,  107,  130, 

131,  133,  134.  142,  143,  148; 

—  hennes  bror,  se  Johannes 

Benedicti,    cursor;    —    mor, 

130. 

—  Henriksdotter,  hustra,  212, 
213,  228;  —  hennes  son  se 
Mickel  Larsson,  båtsnuin. 

—  Johansdotter,  svärdfäj.  Salo- 
mon Ståhls  styfdotter,  467, 
475,  476,  480,  484,  485. 

—  Jöransdotter,  hustru,  465. 
Literatnr  (läroböcker  o.  a.),  34,  46, 

121,  133,  144,  146,  151,  160, 
210,  220,  281,  310,  353,  356, 
495,  538. 

—  införskrifves  till  akad.,  157. 

—  ,  ätg&rd  mot  spridning  af, 
146. 

Lithomannus,  Andreas,  stud.,  72, 73, 
76,  77,  85,  122,  233,  265, 305, 
345,  358,  453,  472,  521. 

Littois,  prof.  Fetrsei  hemman,  522. 

lÅuhander,  Andreas,  stud.,  522. 

lÅungherg  (-bergius),  Nicolaus,  stud., 
sedan  mag.,  depositor  o.  ad- 
junkt, 73,  76,  77,  149,  174, 
257,  286,  291,  330,  336,  344, 
346-348,  362,  363,  424,  444, 
464,  467,  477,  496. 

Liungman,  Siggonius,  stud.?,  95,  96, 
(142,  152,  191?). 

Logica  Scheibleri,  144. 

Loimijoki,  socken,  26,  446,  447. 

Lojo,  socken,  47,  70,  216,  289. 

Lokalaks  (Låkalax),  socken  (nu  ka- 
pell), 375. 

Loppis,  socken,  278. 

Lilbeck,  187,  340,  353. 
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Zukas  Jöransson  i  Töjas,  kyrkoyftrd, 

483. 
Zullius,  495. 
Zund,  Daniel,  stud.,  26,  27,  42,  47, 

Ö4,  96,  97,  104,  121, 126,  127, 

134,  146. 

—  ,  Nicolaus,  153. 
Zundebergius,   Zacharias,  biskop  i 

Vexiö,  140. 
Lundo,   socken,  65,   75,   78,  83,  84, 

88,  160,  186,  252,  288,  337. 
Lyncius  (Lynceus),  Jacobus,  stad., 

306(?),  323. 

—  ,  Johannes,  stad.,  118, 161, 164, 
168,  173,  179,  180,  306(?). 

Lyra,  Johannes  liartini,  stud.,  514. 

Läkalaz,  se  Lokalaks. 

L&gersmå],  se  under  Mål. 

Lähteenkorva  (Lechtenkorfva),  Ma- 
thias,  222,  303,  304. 

Längelmftki,  socken,  110. 

Läroböcker,  se  Literatur. 

Lärostrider,  155,  156,  165,  166,  528 
-540  (Bil.  I  o.  H). 

Läsling^  Bertil,  kämnär,  421. 

Löner  o.  arvoden,  14,  39,  46,  52, 
65,  90,  92,  98,  100,  108,  118, 
140,  142,  144,  146,  165,  169, 
182,  233,  236,  237,  241,  245, 
247,  254,  256,  259,  262,  280, 
296,  299,  302,  318,  319,  326, 
327,  331,  332,  335—339,  346 
-348,  369,  403,  407,426.433, 
503,  522,  538. 

X.öökman,  Ericus  Erici,  stud.,  465. 


Maanpää  (ej  Mäenpä&),  by  i  Masku, 

160,  247,  313,  339,  422. 
j^ackaraUj  Henrik,  borgare,  141. 
j^acrolandeTy  Johannes,  stud.,  23. 
—    ,  Petrus,  stud.,  23. 


Madelinus  1.  Madelias,  Daniel,  se 

Medelius. 
Magander,  Simon,   »herr",  278;  — 

hans  enka,  243,  244,  272, 275, 

278;    —   mor.  272,  275;  — 

SYärmor,  272,  275. 
Magia  naturalis,  494,  495. 
Magistraten  i  Strengnäs,  457. 

—  i  Wolfenbattel,  306. 

—  i  Åbo,  20,  102,  105,  114, 153, 
170,  181,  248.  441. 

Mahala,  by  i  Nousis,  483. 

Mahnala,  by  i  Eyro,  i65,  192. 

Majalander,  Gustayus,  stud.,  222, 
223. 

Makala,  by  i  Fiikkis,  211. 

Malin  Engelbrektsdotter,  fateburs- 
piga  hos  Maur.  Horn  på  Eär- 
kis,  341,  351—353,  355,  379 
—381. 

—  Thomasdotter,  33. 

—  ,  yaktkarlshustru,  se  Grels 
Staffansson. 

Mällenius  (Mallovius),  Henricus, 
stud.,  8,  29,  32,  34,  40,  46. 
48,   61,   64,  87,  93,  140,  174, 

181,  182,   233,  264,  265,  314 
-316,  322,  345. 

Mdlnibergius,  Petrus,  stud.,  227. 

MarandeTj  Henricus,  stud.,  190. 

Margeta  Abrahamsdotter,  akad.  fog- 
den Jak.  Perssons  enka,  370, 
371,  401,  443.  470. 

—  Eskilsdotter,  båtsm.  Mickel 
Larssons  hustru,  197, 212, 213. 
215,  218,  227—230. 

—  Grelsdotter,  Abrah.  cursors 
hustru,  65,  69,  107,  108,  111, 

182,  217,  268,  269,  300,  301. 
•^    ,  hustru,  se  Bengt,  kapten. 

Maria  Elisedotter,  271. 

—  Petri,  220. 

Markegång,  43,  92,  100,  106,  107, 
170,  187,  188,  364,  446,  448. 
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Marktu  Andenaon,  43. 

—  Bengtsson,  borgare,  306. 

—  Jöransaon,  519. 

—  ,  Bkomakare,  Id,  480. 
Martem,  se  Merten. 
Martinus  Georgii,  ctjäkne^  316. 

^  Isaci,  atttd.,  85,  89,  91,  233, 
2d5,  266. 

—  Michaälis,  atnd.,  371,  372. 
Maseoénsis,   Henrfcus    Henriei,    ae 

Henr.  Henrtci. 
Maaku,   socken,  136,  153,  160,  163, 

182,   185,  200,  244,  245,  247, 

259,  281,  309. 
Mathesius,  Andreas,  stud.,  310,  314, 

315,  322,  373,  378,  385-387. 

—  ,  Gabriel,  stud.,  278,  282,  289, 
290,  304. 

—  ,  Josephas,  stud.,  sedan  cand., 
174,  220,  221,  261,  262,  278, 
282,  286,  290,  (304),  310. 

Mathias  Erici,  stud.,  10. 
--    Francisci,  stud^  271,  326, 372 ; 
—  hans  hustru,  217 ;  —  styf- 
dotter  Margeta,  326. 

—  [Henriei],  kyrkoh.  i  Eken&s, 
se  BernaTlns. 

—  Pétri,  stud.,  27. 

—  ,  „poicke''  hos  Philip  Åhra- 
pll&,  deponerad,  241. 

—  Sigftridi,  stud.,  65,  107,  108, 
111,  179. 

—  ,  skrifvare  hos  Garol.  Bree- 
hios,  476. 

Matlag  mellan  studenter,  521. 
Mataila,  by  i  Reso,  281. 
Matts  Clemetsson,  269. 

—  Grclsson,  318,  323,  471,  513. 

—  Jakobsson,  146,  465;  -*-  hans 
hustru,  146. 

—  ,  murmästare,  276. 

—  ,  målare,  475. 

—  Olofsson,  222. 


—  Sigfridsson,  besökare,  447, 464» 
465. 

—  ,  skräddare;  —  hans  hustru, 
257,  267. 

-<  Staffanssan,  f.  d.  akad.  r&ttare 
i  Lundo,  337. 

MaxifniliantM  Jöransson,  rysk  köp- 
man, 242. 

Medelius  (Madelius,  Madelinua),  Da- 
nid,  stud.,  362-364,423,447, 
464,  465. 

Medicinska  förhåUaaden,  medika- 
ment m.  m.,  ae  Boggenbuch, 
Deinert  o.Paul  barberare  samt 
imder  Mål. 

jpMcdicus",  se  Achrelii:»,  Ericus. 

—  ,  stads-,  9,  39,  188. 
Meissner,  Jacobos,  stud.,   152,  153, 

180,    200,    204,    208,    215- 
217,  220,  223,  227. 

—  ,  Sara,  prof.  Andr.  Tbnronii 
enka,  68,  74,  91,  108,  109, 
112,  142,  144,  202,  207—209, 
223-225,  227,  230,  237,  257, 
268. 

Mdartopams  (Melartopoeus,  Moelar- 
topoeus),  atud^  525;  —  hans 
svågrar,  525. 

—  ,  Christianos,   stud.,  304,  329. 

—  ,  Gabriel,  stud.,  341,  348,  351 
—353,  375,  380,  490,  491. 

—  »Petrus;  stud.,  321. 
Md09iusr  Zacharias,   stud.,   15,  52, 

72,  78,  138. 
MelUer,  Henrik,  befallningsman,  493. 
Merimasku,  socken,  334,  396. 
Merthen  (Mårten,  Merten,  Mertens, 

Märten),  Anders,  49,  223,  242; 

—  hans  källare,  223,  242, 255, 

394,  416,  459,  501. 

—  ,  Andreas  Andre»,  stud.,  126, 
12a  464. 

—  ,  Johan,  42,  221. 
Mesekyle  (=Messuby),  socken,  20. 
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Michaélj  cantor,  10. 
~    ,  d:r,  prof.,  se  GylJenstolpe. 

—  Erici,  stud.?,  372. 

—  Michaélis,  stud.,  122. 
Mickel  Andersson,  167,  168;— hans 

hustra,  168;  —  son,  167. 

—  Bertilsson,  borgare,  217. 

—  Henriksson,  212,  213,  228. 

—  ,  klockare,  467. 

—  Larsson,  båtsman,  197,  198, 
212,  213,  215,  218,  221,  227 
—230;  —  hans  hustrn,  se  Mar- 
geta  Eskilsdotter;  —  mor,  se 
Lisbeta  Henriksdotter. 

—  i  Ojala,  se  Ojala,  Mickel. 

—  ,  rättare,  157,  159. 
Milerus  (Milleras),  Johannes  Erici 

(ock  blott  Joh.  Erici),  stud., 
269,  272,  277,  316,  320,  321. 

MHavius,  Johannes,  stud.,  299. 

MUtcpaus  (Miltopoeus),  Johannes 
Sigfridi,  stud.,  276,  279,  282, 
345,  358,  409,  414,  415,  423, 
424,  426,  434,  435,  453,  465, 
468,  470,  472. 

JiMtopceus,  Martinas,  prof.  eloq.,  5, 
19,  41,  46,  65--61,  70,  74,  91, 
101,  106,  110,  122,  113,  117, 
125,  134,  139,  143,  148,  150, 
151,  153,  155,  156,  161,  164 
—166,  168,  170—172,  174, 
176,  178,  182,  184,  195,  198, 
199,  204,  210,  218,  219,  229, 
230,  239,  247,  261,  266,  276, 
278,  289,  291,  292,  295,  303, 
308,  318-520,  328,  331,  345, 
353,  356,  357,  390,  391,  407, 
409,  410,  432,  436,  468,  473, 
498,  512,  524,  528-537. 

—  ,  närv.  i  konsist.,  1,  3—8,  12, 
14,  16,  17,  19,  21,  24,  28,  29, 
36,  40,  46,  48,  51,  54—57,59, 
61,  63,  65-68,  70,  72,  73,  75, 


77,  78,  81,  86,  88,  89,  91,  94, 
95,  98,  99,  102,  104,  107, 108, 
112,  113,  117,  120,  123,  127. 
129,  131,  135,  138,  140,  141, 
144-146,  148,  151,  153.  155 
—157,  160,  161,  167—169, 
173,  177,  179,  183,  185,  188 
—190,  192,  195,  198,200,201, 

203,  206,  208—212,  214,  215, 
217,  220,  222,  223.  230,  232, 
236,  238—244,  248,  250-252, 
256,  259-261,  267—269,  273, 
275,  276,  278,  281,  283,  285 
—288,  290,  291,  294,  295,297 
—304,  306,  308,  309, 311, 313, 
315,  317,  318,  321—323,  325, 
326,  328,  330,  331,  334,  336 
—338,  340,  341,  344,346,351, 
352,  357,  364,  368,  370,  371, 

373,  378,  384,  390,  392,  394, 
398,  399,  401,  404,  406,  409, 
416,  418,  419,  427,  433,  435, 
437,  442,  444,  446,  448,  449, 
451,  454,  456,  459,  462,  466, 
468,  471,  473,  475,  477,  482, 
487,  490,  496,  500,  505,  510, 
513,  515,  518,  524,  526. 

,  vota  i  konsist.,  4,  7,  13,  31, 
55,  61,  70,  75,  79,  82,  87,  92, 
105,  109,  114,  115,  119,  120, 
125,  137,  139,  141,  143,  153, 
160,  175,  180,  181,  187,  196, 

204,  218,  224,  225,  228,  229, 
256,  319,  320,  326,  329,  335, 
343,  347,  349,  350,  354,  370, 

374,  375,  377,  378,  380-383, 
385-387,  389,  393,  395,  397, 
402,  407,  408,  419,  420,  429, 
430,  432,  439,  441,  447,  450, 
451,  454-457,  461,  463,  470, 
471,  478-480,  484,  485,  488, 
489,  491,  492,  496,  498,  499, 
501,  503,  506,  510,  511,  514, 
516,  518,  521,  525,  527. 
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von  Minden  (y.  Mynden),  Andreas, 
202, 207—209,  222,  (224),  225, 
232,  257,  2e8,  321. 

—  ,  Henrik,  321. 
Mingiö,  by  i  Tenala,  488,  489. 
Mohrsters  källare,  42. 
Molenius,  Mathias,  stad.,  9. 
Momus  (88.  skymford),  175,  177. 
{MonoBUS,]  Abraham,  se  Abr.,  cursor. 

—  ,  Johannes,  stud.,  281. 
Morceus,  Ghristopherus,   stad.,  266, 

305, 345, 358, 453, 472,475,522. 

Moohijäryi,  socken,  154,  159. 

Munck  (Munk),  Petter,  skräddare, 
295,  296,  423,  424,  432—434; 
—  hans  hustru,  433. 

Munselius,  Ganutus,  lagläsare,  378, 
444. 

Murtamo,  by  i  Lappo,  307. 

Musik,  10. 

Musikant,  stads-,  408. 

Mutatio  Rectoratus,  se  Rektorsom- 
byte. 

llutor,  136,  326,  337. 

iläl  angående: 

—  absolutionsgästabud,  se  Mål 
ang.  kornut. 

—  afvikande  ur  arrest,  1, 29, 107, 
178,  179,  219,  222,  251,  261, 
267,  313,  396,  503. 

—  akad.  bönder  o.  hemman,  se 
dessa. 

—  arf,  20,  21,  131, 132,' 136, 148, 
149,  162,  501,  525. 

—  arrende,  340,  342,  343,  387— 
390. 

—  blasfemi,  354,  355,  381. 

—  bodräkt,  341,  351—355,  375, 
379-381. 

—  demonstration  i  teologisk  frå- 
ga, 166,  170—178. 

—  dödsvållande,  58—62,  64,  65, 
77,  89-92,  212—215,  218, 
227-230,  400. 


^    eldsvåda,  364—368. 

—  enlevering,  503,  509,  510. 

—  fönsterinslagning,  105,  109, 
231,  233,  257,  287,  318.  320, 
321,  416-419,  439. 

—  förfalskning,  124,  125. 

—  förgiftning,  191—196,  199- 
206. 

—  förolämpning,  se  Mål  ang. 
injurier. 

—  försnillning,  97,  98, 102—104, 
112,  116,  119,  147,  150,  184, 
438. 

—  gäld,  köp,  lån,  lega,  pant, 
skadestånd  m.  m.,  2,  4,  6—8, 
10,  11,  13,  14,  16,  17,  20—23, 
26—28,  32-35,  37—43,  46- 
49,  60,  62,  65,  66,  74,  75, 
86-88,  91,  94,  95,  99,  101, 
102,  104—108,  111—116,  118, 
121—129,  132—135,  142,  151. 
156,  161—164,  167,  168,  173, 
179,  180,  183,  185,  188,  189, 
191,  202,  207—212,  214—217, 
219—225,  227,  230,  232,  237. 
238,  240-244,  247—249,  251, 
254—256,  259,  263,  264,  266- 
268,  274,  279,  282,  285,  286, 
288,  289,  293—295,  297,  298, 
301,  302,  306—310,  313,  316. 
321,  322,  324,  325,  329,  330, 
332,  333,  336,  341,  349,  350, 
356,  357,  359-362,  378,  382. 
390,  393—395,  397-399,  402. 
403,  405,  413,  414,  423,  424. 
426,  442-444,  446,  454,  459. 
464,  466,  468,  470,  471,  475, 
479,  482,  486,  490,  512,  513. 
519—521,  523,  525. 

—  hor,  341.  342,  350,  351,  356, 
392,  396,  436. 

—  hot,  42,  46,  97,  98,  287. 

—  husaga,  372,  373,  376—378. 

—  injurier,  2,  3,  9,    13,    14,  17, 


^ 


Register. 


583 


18,  32,  34-38,  43-47,  49— 
51,  53—56,  60,  62—65, 68.  73, 
77,  84,  85,  89,  94,  102,  104, 
105,  107,  108,  110,  111.  133, 
136,  146,  152,  155,  156,  164, 
178,  189—191,  207,  211,  215, 
217,  222,  227.  255,  258,  261, 
262,  269,  271,  272,  274,  278, 
282,  286,  290,  296—298,  304, 
310,  323.  329,  363,  364,  392, 
404—406,  410—413,  415,  439, 
444,  459,  466,  488,  489,  491, 
492,  525,  528—537;  se  ock 
Mål  ang.  rangordning, 
kornut,  85,  91,  122,  124,  136, 
140,  141,  145,  242,  299,  300, 
400. 

lönskaläge,  20,  56.  57,  68, 
81—83,  88,  93,  107,  120,  126, 
130—133,  137,  142,  143,  148, 
181,  234,  235,  256,  257,  259, 
279,  285-287,  293-296, 300- 
302,  306,  308,  375,  388,  405, 
420,  421,  424,  426,  427,436— 
439,  445,  467,  470,  471,  475- 
477,  480,  484,  485,  500,  501, 
512,  516,  517,  519. 
medicinsk  praktik  o.  medi- 
kament, 15,  25,  42,  43,  133, 
277,  310,  382,  393,  394;  se 
ock  Mål  ang.  förgiftning, 
mened,  se  Mål  ang.  blasfemi, 
misshandel,  slagsmål,  öfyer- 
fall,  hemgång,  excesser  m.  m., 
2,  6,  9,  10,  16—18,  24, 28, 29, 
32,  33,  40,  46,  47,  63-65,69, 
72,  85,  87,  90,  94—97,  101, 
110,  122,  126—128,  148,  152, 
173,  180,  185,  189—191,  197, 
198,  207,  208,  242,  244,  255, 
257,  267,  269,  271,  272,  274, 
276,  277,  279,  281—284,  286, 
294,  297,  299,  300,  303,  304, 
308,  309,  311,  313-315,  317, 


323,  324,  328,  329,  340, 362— 
364,  368,  371-374,  378,  379, 
384-392,  394,  400,  401,  403, 
404,  406,  409,  412,  413,  415, 
423,  426,  435,  437-439, 445— 
449,  454,  458,  459,  464,  465, 
467,  470,  474-476,  479-482, 
484-486,  488-491,498-502, 
504,  505,  510,  511,  513-520, 
525,  526;  se  ock  Mål  ang. 
dödsyål  lande  o.  Mål  ang.  hus- 
aga. 

oljud   m.  m.,  2,  9,   65,   182, 
289,  317,  439,  465,  514,  515. 
paskill,  72,  73,  77. 
predikande  utan  tillstånd,  124, 
125. 

rangordning  (i  begrafnings- 
procession),  410 — ^12,  425, 
431,  432. 

rymning,  hjälp  vid,  493,  504. 
rån,  393,  395,  396,  485,  486, 
516,  517,  519. 

»scofftiker**,  179,  183,  184, 
217,  268,  275,  279,  283. 
sidvördnad  o.  otidighet,  83, 
94,  107,  115,  116,  119,  120, 
123,  124,  132,  135,  136,  176, 
177,  238,  249,  283,  304,  317, 
334,  420,  421,  434,  435,  499, 
519. 

skråtvister,  441,  480,481,497. 
skymford,  se  Mål  ang.  inju- 
rier. 

skådespel,  uppförda  af  studd. 
utan  tillstånd,  se  Skådespel, 
slagsmål,   se  Mål  ang.  miss- 
handel. 

spel,  394,  395,  405. 
syartkonst,  469, 493—497, 500, 
502,  505—508,  512. 
tjufnad,  18,   24,   27,  93,  204, 
222,  293,  304,  306,  311-313, 
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315,  328,  364*-368,  887,  388, 
433,  473,  526,  527;  86  ock 
M&l  ang.  bodrikt. 

—  tjänstelega,  172, 326, 437, 440, 
441,  499. 

^    tull  för  TiktuAlier,  utkräfd  af 
studd.,  23,  131. 

—  Äktenskapslöfte,  351—355;  se 
ock  li&l  ang.  Itaskalåge. 

—  ärekränkning,    se    Ifäl    ang. 
injurier. 

Mål  o.  vikt,  187,  253,  446. 
Mång  Börgersson,  43. 

—  EnutssoB,     gatebodrftng     fr. 
Stockholm,  18,  63. 

Mårten  Andersson,  skräddare,  110, 
119,  124,  127,  128;  —  hans 
bror,  128. 

—  ,  bagare,  102,  309. 
-—    Claesson,  111. 

—  ,  ,herr«  (klockare?),  483. 

—  Knntsson,  2. 
Mäenpää,  bör  vara  Maanpää. 
Mäentaka,  by  i  Lappo,  307. 
Märttilä,  by  i  Basko,  26. 
Mästerman,  371,  372,  426. 
Måttålä,  Maissa,  143. 
Mätäjärvi,  kvarter  i  Åbo,  515. 
Möller,  Henrik,  248. 
Mönstring,  519. 
[Mörman,]  Hugo,  guldsmed,  520. 


Nacka,  se  Grabbi. 
Karva,  by  i  Vesilaks,  160. 

—    ,  stad,  167,  247,  351. 
Narvamatka,  skog  i  Vesilaki,  165. 
Nationes,  72—74,  77,  145,  362,  363, 

405;  se  ock  Ins^ectores  na- 

tionum. 
NmOa,  Matts,  269. 
Ifauvonius,  Abraham,  stud.?,  277. 


Néocleanéer,  Abraham,  stad.,  304. 

l^erpes,  se  Närpea. 

Nezdiusy  Johannes,  lektor  iStreng- 

näs,  222. 
Nkkarla,  by  i  Lemo,  334,  335,  351. 
ISicQUuåa  Ghristo^^,    stud.,    265, 

267,  305,   345,  358^  404,  453, 

472,  521. 

—  Erid,  stnd^  2,  75,   189,   271. 
372;  —  hans  mor,  2. 

—  Georgii,  stad.,  27,28;  —  hans 
far,  28. 

—  Jacob],  stud.,  16,  52. 
~    Johannis,  stud.,  178, 179,306. 

—  Joxue,  stud.,  47. 

—  Nicolai,  stud.?,  466;  —  hans 
bror,  466. 

—  Svenonis,  stud.,  15,  52. 
Nidulius,  Ambroaias,   stad^  15,  52, 

73  (?). 
Nkmis,  by  o.  hemman  i  Vesilaks, 

157,  297,  298,  308. 
Niktda,  Knut,  bonde    fr.   Karkku, 

159,  163. 
NiU,  kapellas,  483. 

—  Larsson,  180,  200,  204,  208, 
215—217;  —  hans  svärfar,  se 
Bengt,  kapten. 

—  l^ilsson,  183,  184. 

—  Olufsson  (Olfsson),  287. 

—  ,  skomakare,  vakticarl,  76. 
NiuBkala,  i  S:t  Marie,  483. 
Norasus,  259. 

Nbrdmaft,  P.,  notarie  i  Svea   hof- 

rätt,  541. 
Kotarius  Consist.  Acad.,  se  Secre- 

tarius  Acad. 

—  ,  vice-,  6. 

^    Btipendiariorum,  12,  247,  335. 
Natenbergiue,    Petrus,    kollega    i 

Björneborg,  294(?),  «2. 
Novitii,  6,  72,  73,  78,  91,  394,  448, 

491,  498,  499,  514. 
Nmnmis,  by  i  S:t  Eanns?,  22,  23. 
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[Nyc&pemiB?,]  Andreas,  stud.,  237. 
-»    ,  ChristiiUltiB   Nlcolai,    stud., 
300. 

—  ,l^icolau8  Laurentia,  biskop  i 
ViboTg,  446,  459  (?);  —  hans 
gärd  i  Åbo,  135,  446. 

—  ,Nicolau8  Nicolai,  stnd.,  100, 
102,  135, 142, 151, 179, 459  (?); 
^  hans  mor,  151. 

—  ,  Petrus  Lanrentii,  stad.,  237. 
Nykjrko,  socken,  3. 

Nyland,  181,  366,  417,  493, 

Nylandenses  (studios!),  145. 

NyUmdius,  Claudius,  stud.?,  504. 

Nyskans,  pastorat,  167. 

Nystad,  409. 

Nädendal,  26,  67,  313,  339,464,468, 

479,  486,  547. 
Nådar,  38,  47,  52,  66,  98,  100,  104, 

108,  109,   142,  144,  260,  262, 

280,  (331),  464. 
Närpes,  socken,  338,  339. 


0. 

Oculist,  474. 

Odormus,  Abraham,  stud.,  131, 309. 

Ojais,  by  i  Yesilaks,  159. 

Ojäla,  Mickel  Jakobsson  (Mickel  i 

Ojala),  130,  131,  133,  142. 
Olaus    Bothvidi,    proknrator,    101, 

110,  122,    136,  140,  149,  314, 

316,  318,   409,  484,  505,  510, 

513,  517. 

—  Mathiffi,  stud.,  34,  179. 
OUeniitSy  Samuel,  stud.,  449. 
Oluf  Bengtsson,  306. 

—  Svensson,  189,  190. 

—  —    ,  häradsfogde,  104, 148. 
Orationer,  se  Dlsputationer. 
OravAla,   by  o.  hemman  i  Karkku, 

298,  307,  308. 
OxCj    Harald,   landshöfding  i  Åbo, 


252,  273-275,  281,  296,  299» 
303,  309,  339,  400,  460,  478» 
479,  481,  493,  499,  522,  524. 


PaeehaUnius,  Andreas,  stud.,  329. 
Paimala,  hanman  i  S:t  Marie,  64. 
Paknannua  (Pallmanus),   Ghristier- 

nuB,  stud.,  521,  522. 
Palm,  Henricus,  stud.?,  427. 

—  ,  Johannes,  stud.,  15, 51, 102. 
Palmberg  (Palmbergius),  Johannes, 

med.  stud.,  9,  10,  37,  36,  97, 
98,  103,  104,  112,  116,  117, 
119,  120,  123,  124,  131— 
133,  135,  147,  150—153, 
167,  168,  188,  214,  227, 
232,  234,  239,  241,  255,  257, 
262,  264,  265,  276,  277,  289, 
297,  305. 

—  ,  Olaus,  stud.,   10,  254,  255, 
267. 

Papi,  Markus,  167. 

Pappersmakare,  143,  487. 

Pargas,   socken,  18,   189,  446,  449, 

489. 
Paskunda,  hemman  i  S:t  Karins,  58. 
Pastores  o.  prsspositi: 
^    i  Halikko,  se  Sigfr.  Laurentii. 

—  i  Kangasala,  se  Frisius. 

—  i  Earislojo,  se  ThauTonius. 

—  i  Lappo,  se  Aurelius. 

—  i  Lemo,  se  Jac.  Stephani. 

—  i  Loimijoki,  se  Talstenius. 

—  i  Lokalaks,  se  Scraderus. 

—  i  Masku,  se  Hoffman. 

—  i  Messuby,  se  Birkelman. 

—  på  Åland,  95,  151. 

PatUTy  Andreas,  stud.,  se  Cytrseus. 
Paul,  barberare,  488. 
PuuscTuirt  (Pauskart),  Nicolaus,  bok- 
förare, 134,  285. 
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Pecania  dil]genti(or)am,  9,  12,  16, 
20,  75,  117,  170,  233,  306, 
357,  359,  496,  538. 

Pemar,  socken,  254,  340,  342,  389. 

Fer  Andersson,  pistolmakare,  217, 
219. 

—  ,  »herr**;  —  hans  hustru,  193. 

—  Jonsson,  24. 

—  —    ,  hauptman,  193. 

—  Markusson,  vaktkarl,  254. 

—  Nilsson;  —  hans  enka,  222, 
237. 

Pergamentsbref,  280. 

„Perspicillum  bellicum",  146. 

FetfizuB^  Andreas,  bibliotekarie,  se- 
dan prof.  phys.,  /,  4,  11—13, 
20,  22,  27,  34,  35,  35,  (39, 40, 
46),  61,65,^5—7/,  72-74,  77. 
54,  87,  89,  93,  94,  99-101, 
lOS,  109,  113,  117,  118,  124, 
126,  129,  134,  136,  138,  140, 
142,  144,  148,  154,  157,  161, 
162,  164,  165,  168,  170,  182, 
186—188,  204,  (210),  211, 214. 
215,  219,  220,  223,  237—239, 
240,  250—252,  257,  260,  266, 
270,  273,  280,  282,  285,  292, 
294-296,  301,  303,  309,  327, 
331,  337,  338,  342,  349,  351, 
357,  369.  422,  425,  427,  (428), 
436,  442,  443,  446,  464,  468, 
478,  479,  486,  490,  513,  519, 
522,  524,  539,  547.  549. 

—  ,  närv.  i  konsist.,  1,  3,  7,  9, 
11—14,  16,  17,  20,  22,24,26, 
29,  32—34,  54,  55,  57,  59,  61, 
63,  65-68,  72,  77—79,  81, 83, 
85,  86,  88,  89,  91,  94,  97—99, 
101.  104,  113,  117,  129,  135, 
138,  141,  144,  146,  147,  151, 
153,  155-157,  160, 164, 167— 
169,  173,  176,  179,  184.  185, 
188,  198,  200,  201,  203,  208— 
210,  212,   214,  217,  220.  222, 


223,  232,  234,  236,  238-240. 
242-244,  248,  250-252,  254- 
256,  260,  261,  263,  266-269, 
271,  273-276,  278,  281,  283, 
287,  290,  294,  296,  298,  299. 
301,  302,  304,  308,  311,  313, 
317,  321—323,  326,  337,  338, 
340,  344,  346,  351,  359,  361, 
364,  368,  370,  373,  406,  412, 
416,  418,  419,  423,  437,  442, 
444,  446,  448,  449,  451,  454, 
456,  459,  462,  466,  468,  471, 
473,  475,  477,  481,  482,  487, 
490.  496,  500,  505,  513,  515, 
518,  524,  526. 

—  ,  vota  i  konsist.,  7,  13,  31, 55, 
61,  79,  82,  87.  92,  105,  114, 
115,  137,  139,  141,  143,  153, 
160,  174,  180,    187,  204,  218, 

224,  225,  228,  256,  320,  326, 
346,  349,  350,  354,  360,  370, 
374,  375,  377,  385,  386,  388, 
407,  408,  413,  414,  418,  42a 
439,  441,  446,  447,  450,  451, 
454—457,  461,  463,  470,  471, 
480,  484,  485,  488,  489,  491, 
492,  496,  498—500.  503.  506, 
510,  514,  516,  518,  525,  530, 
533,  535. 

—  ,  hans  far,  162. 

—  ,  hans  hustru,  75. 

—  ,  hans  mor,  446. 

—  ,  hans  syärfar,  252. 

—  ,  hans  ST&rföräldrar,  4,  468. 

—  ,  hans  svärmor,  74. 
Petrus  Andrese,  stud.,  19,  299. 

—  Caroli,  stud.,  266,  305,  345, 
358. 

—  Erici,  studn  372. 

—  Henrici.  stud.,  28. 

—  Ingemari.  kyrkoh.  i  Tenala, 
122,  124,  136,  140,  141,  183, 
365;  —  hans  söner,  se  David 
o.     Jonas    Petri;    —    bror- 


Register. 


587 


söner,   se  Vidbecchius,  Enev. 
o.  Isacus. 

—  Jonse,  stud.,  72. 

—  Laurentii,  stud.,  15,  52,  232, 
242,  264. 

—  Pauli,  stud.,  215,  216,  301, 
520,  521. 

—  Petri,  stud.  Vestrog.,  401, 409, 
415,  452. 

—  Simonis,  stud.,  se  Reuter. 
Petter,  barberare,  15. 

—  [HanssoD],  akad.  boktryckare, 
49,  65.  128,  146,  187,  292, 
316,  353,  487,  497. 

—  ,  skomakare,  127  (?),  399,  402, 
403. 

—  ,  skräddargesäll,  340,  341, 361 . 
Pettis,  by  i  Lundo,  76. 
JPfeiffius,  Johannes  Jacobi,  biskop  i 

Reval,  493. 

-^Phrasiologia*,  tysk,  144. 

JPieti,  vaktkarl,  328,  329. 

Pietilfi,  hemman  i  Lappo,  154. 

Piikkis,  socken,  69,  211,  322,  388, 
435,  497,  498,  500,  524. 

Piipanoja,  i  S:t  Marie,  483. 

Pijlqvist,  Henricus  Svenonis,  stud., 
100,  130,  233,  259,  264,  265, 
305,  344,  358,  433,  453,  472. 

.Pipoia,  se  Piipanoja. 

Pistolhielm,  dfverste,  159. 

IHstorius,  Henricus  Andreae,  stud., 
189  (?),  296,  300-302,  421, 
424,  427  (skriffel:  Andreas 
för  Henr.);  —  hans  mor, 
dräpt,  302. 

Pltkämäki,  by  i  S:t  Marie,  293. 

Pitkänkari,  by  i  Karkku,  159,  163. 

J^lan,  Daniel,  sekr.  i  reduktions- 
kollegium, 330. 

JPlatintiSj  Petrus,  stud.,  15,  47,  48, 
51,  55,  69,  73,  84,  138,  140. 

JPohjakylä,  by  i  Vesilaks,  160. 


Poihela,  se  Pöyhölä. 

Poitis,  se  Pöytis. 

Poppius,  AhiahAmm  Abrahami,stud., 
150. 

Poso,  Johan  Clemetsson,  63. 

»Postmästaren**  (i  Åbo),  se  Caloan- 
der,  Bertil. 

Prseceptores,  se  Studenter  ss.  prse- 
ceptöres. 

Prselectiones,  se  Föreläsningar. 

Prsepositi,  se  Pastores. 

Pratanus,  Johannes  Olai,  prof.,  se- 
dan kyrkoh.  i  Eimito,  54, 399. 

Presidenten  i  Åbo  hofrätt,  se  Sparre, 
Erik. 

Privilegia  Acad.,  se  under  Akad. 

Proban  1.  prubban,  5,  26,  61,  62, 
120,  123,  128,  141,  145,  146, 
164,  168,  171,  181,  289,  290, 
294,  303,  304,  313,  321,  328, 
375,  376,  395,  413,  419-421, 

434,  435,    439,  440,  465,  491, 
492,  499,  515. 

ProcopcRUs,  Johannes,  stud.,  131. 
Professiones: 

—  eloq.,  19,  70. 

—  hist.,  292. 

—  jur.,  512,  524. 

—  ling.,  435,  514,  520,  524. 

—  mathem.,  312,  325,   334,  338, 

.S39,  369. 

—  —    ,  extraord.,  84, 248,  302. 

—  med.,  239,  399,  408,  410,  428, 

435,  448. 

—  phys.,  68,  70,  7J,  74,  84,  140, 
237,  328. 

—  poet.,  (6),  38,  58,  59,  (83), 
270,  281,  312,  331,  332,  348. 

—  theol.,  4,  7,  8,  52,  66,  67,  78, 
240,  260,  288. 

—  ,  förslag  (elektion)  till  besät- 
tande af,  4,  7,  8,  38,  39,  48, 
58,  59,  68,  70,  71,  83,  260, 
312,  325,  512,  524. 
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Begister. 


ProfesBorer, 

—  ,  bänkram  i  kyrican  för,  se 
fiånkmm. 

—  ,  introduktion  af,  94,  99, 100, 
109,  170,  2Ö0,  271,  280,  281, 
288.  290,  302,  839,  309,  463, 
466. 

—  .  rangtritter  mellan,  se  Rang- 
tvister  o.  under  MåL 

—  ,  utnåmning  af,  19,  78,  84. 
169.  260,  270,  334,  448,  462. 

Promotioncr  o.  promotorer,   1,   10, 

30,  31,  57,  78,  108,  146,  198, 

220,  226,  231,   249,  252,  261, 

262,  270,  285,  286,  290,  533. 

Prorektorat,  5,  17,  64—56,  97.  212, 

214-219. 
Prostar,  se  Pastorer 
PrytJs,  Andreas  [Georgii],  stud..  400, 
401. 
—        —     [Haquini],  mag.,  kpl.  i 
Abo,    16,    52,   304,    311  (?), 
410-412,  425,  426,  431,  432; 
—    hans    hustru    [Margareta 
Kexlera],  410-412,  425,  432. 
Prästeprivilegieroa,  38,  253. 
Prästernas  bildning,  fråga  om  hö- 
jande af,  167,  352,  400,  422. 
Psilander,  häradshöfding,  298. 
Pukaro,  by  i  Mouhijärvi,  31,  144. 
Punaja,  Sigfrid  Simonsson,  231. 
Puraja,  hemman  i  Piikkis,  211. 
Pythius  (Pytte,  Pyttius),  Georgius, 
stud.,  127,  271,  313,  379,466. 
Pyttis,  socken,  20. 
Pyöräniemi  (Pyreniemi),  by  i  Kyro, 

467. 
Pavel  Mftrtensson,  394, 395 ;  —  hans 
mor  se  Brita  Mårtensdotter. 
Pååly  badare,  se  Deinert. 
Påssi,  Grels  Mattsson,  321. 
Pöyhölä  (Poihela),    by  i  Vesilaks, 

160. 
Pöytis  (Poitis),  socken,  262, 263, 481. 


QusBstor  AcademisB,  se  Gers,  Per. 
QBsestors  akrifvare,  422. 
Quffistorstjänsten,  decreta  ang.,  201. 
Qvist,  Isacus  Johannis,   stad.,  150. 
153. 


BachUtzius  (Rachlicius,  Bachlisius, 
Bachlitius,  Rachlizius),  Johan- 
nes, stud.,  16,  52,  233,  265, 
266,  290. 

Maipio  (Baupio),  Jakob,  bonde  fr. 
Karkku,  159,  244;  —  hans 
son,  akad.  utridare,  333. 

Bajaleniusy  328. 

—  ,  Johannes  Thomse,  stud.,  244, 
293,  328(?),  400. 

Banck,  Johan,  9. 
Bancketi,  Elisabeth,  62. 

—  ,  Robert,  borgare,  544. 
Randa,  by  i  Uskela,  323. 
Rangtvister,  31,  53,  98,  99, 425, 426, 

431,  432,  468;  se  ock  nnder 
Mål. 

Raasakningar  o.  ransakningsacta 
ang.  akad.  hemman,  3,  62, 
150,  154,  157—161,  231,  236, 
239,  242,  247,  252,  292,  327, 
333,  433,  436,  440,  445. 

Raseborgs  län,  häradshöfdingetj&nst 
i,  338. 

MttHainen,  Nils,  303. 

Ranmo,  68,  290,  304. 

Raunistula,  by  i  S:t  Marie,  445, 483. 

BaupiOy  se  RÄipio. 

BauthéRus  (Rautelius),  Johannes^ 
stud.,  1,  8,  16,  17,  112,  113, 
115,  126,  128,  183,  267,  288, 
289,  353,  357,  359—361,  382, 
390,  393,  394,  397,  398,  544; 
—  hans  far,  360. 


RtgiBter. 
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JRautéla,  Pliilip,  237. 
Bottvala,  BerUl,  132,  516. 
Beetor  cantos^  se  Sabnenius,-  Joh. 

—  HiostiiB,  ae  Fleming,  Claes 
Eermanssoxu 

—  seholsD  i  Björneharg,  ss  Thu- 

ronius,  Joh. 

—  —     i  Viborg,  se  HtUinr 

gins,  Marc. 

—  —     i  Åbo^  se  EotboTios^ 

Math. 

Redaktion(skollegiet],  330» 

Beichåkbackr  Elias,  stiidU  152,  153» 
208. 

Iteineccius,  Jacobas,  teolog;--  liana 
^Clavis  S.  Theologi»*',  281. 

R^rommendatioiier,  gifisa  af  akad^ 
3,  20,  38»  65,  6d,  72,  74,  140, 
153,  167,  188,  215,  236,  239, 
241,  297,  300,  322,  351,  418, 
487,  492,  497,  508,  512,  521, 
524;  se  ock  Yiaticum. 

RékonTeBtioBStaIaii,196,206,343,423w 

Rektorsombyte  (Motatio  rectcaratas), 
39,  53,  56,  57,  146,  232,  233, 
288,  322,  423,  425,  435,  512. 

Rektorsyal,  se  Yal. 

Relegation  o.  relegerade,  45,51,148, 
14Ö,  257,  258,  267,  279,  294, 
308,  313,  315-317,  321,  354, 
35&,  375,  376,  381,  419,  426,. 
439,  471,  484—186,  499—501, 
503,  506—510,  516—519. 

RendemSki  (=  BäntämäkiX  socken,  se 
S:t  Marie. 

Reso,  socken,  281. 

IBeuter,]  Enk  l^ckelsson,  underlag- 
man,  se  Erik  Miekelsson. 

I    —    ,1  Jöran,  (274).  277. 

—  ,  Lisketa,  (341,  350),  356, 357. 

—  ,  Petras  SimoBis  (ock  blott 
Petr.  Simottia),  stad.,  10  (?), 
11  (?),  274,  277,  279,  282,  283, 
285,  290,  341. 


Reval,  37,  179,  318,  399,  469,  493, 
495,  496,  502,  505-508. 

Revals  stift,  494. 

BicJuileniuå,  Henricos,  stod.,  171, 
306. 

Riiti&l&  (Ritiälä),  by  i  Tesilaks,  20. 

Riksdag,  455. 

.Riksdcotsen**,  se  Brahe,  Per. 

»Rikskanslern*,  se  De  la  Ghurdie, 
Magn.  Gabr. 

Rikar&det,  334. 

^Riksskattm&ataren*'^  se  Bäät,  Se- 
ved. 

Rimito,  socken,  424. 

Ritonpää  (Ritanpää),  by  o.  hem- 
man i  Merimadcu,  160,  334 — 
336,  404,  523. 

Rieenim,  Magnus»  stud.,  362,  363, 
413,  414,  423,  424. 

Bogs^et^tu^  (Rogenbnck^  Rågen- 
boch,  -bock.  -bnch),  Hans, 
bardskärare,  32,  35,  61,  63, 
89,  92,  93,  97,  213,  227—229, 
400. 

Roggenbucha  gränd  (i  Åbo),  481. 

Boicherus  (Rocheros),  Andreas  Ja- 
cobi,  stud^  sedan  cursor, 
330(?)^332(?),  445,  467. 

Bm8,  Stod.,  258. 

—  ,  Elias,  stad.,  242,  243,  248. 

—  ,  Jonas,  423. 
BoaeHm,  Daniel,  stod.,  286. 

—  ,  Gabriel,  stud.,  72,  73,  78. 

—  ,  Zacharias,   stud.,   306,  345, 
358,  452. 

BosenféU,  Nils  Eriksson,  Yicepresi- 
dent  i  reduktionskollegium, 
330. 

Boseniind,  Garolus,  stud.,  220, 240  (?), 
294. 

—  ,  Philip,  240  (?X  294. 
Boåenachnddt,  102. 

Bosskamp,  Albrecht,  rådman,  69, 
112. 
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Bosslin,  Jonas,  49. 

BothovitMf  Gudmand,  domkyrkoeko- 
nom,  84,   136,  321,  351,  425, 
438;  —  hans  son,  444. 
--    ,  Isak,  biskop,  31. 

—  ,  Mathias,  mag.,  skolrektor  i 
Åbo,  4,  6,  7,  10,  47,  73— 
75,  77,  84,  85,  87,  89,  93— 
95,  101,  128,  173,  215,  216, 
301,  306,  323,  324,  330,  332, 
338,  349,  351,  (376),  398, 438, 
475;  —  hans  barn,  398,  399, 
437,  438,  458,  462. 

Budbeckitis,  53. 

Ronagård,  säteri  i  Sagu,  262. 

Bundell,  Petrus,  ausk.  i  Åbo  hofr., 

215. 
Ranäala,  kongl.  fisket  under,  35,39. 
Ruovesi,  socken,  296. 
Buskiapää,  Sigfrid,  borgare,  91. 
Rasko,  socken,  26. 
But  o.  Ruth,  se  Ruuth. 
ButMitiSf  Petrus,  stud.,  445. 
„Buti  enka",  238. 
Buuth  (Rut,  Ruth,  Ruut),  Daniel, 

stud.,  1,  23. 

—  1.  Svensk,  Henrik,  handels- 
man, krögare,  122,  128,  140, 
141,  281,  284,  288,  306, 
307,  314,  317,  525;  —  hans 
hustru,  284. 

[  —  ,]  Jöran  Persson,  trädgårds- 
mästare, 45(?),  91,  106,  309, 
313;  —  hans  hustru,  99. 

Bydenius,  Petrus  Andresa,  stud.,  305, 
345,  358,  453,  472,  522. 

—  ,  Sveno,  rådman  o.  stadssekr. 
(syndicus),  62(?),  114,  (231), 
247,  248,  308,  364,  397,  441. 

Rysk  köpman  i  Åbo,  242. 
Ryssbacken  (i  Åbo),  286. 
Rådstugan  o.  Rådstugurätten  i  Nå- 
dendal,  28. 

—  i  Viborg,  111. 


—  i  Åbo,  14,  16,  21,  28,  29, 
32,  33,  35-37,  132,  136,  162, 
180,  207,  224,  225,  227,  232, 
285,  288,  289,  293,  295,  301, 
302,  306,  307,  371,  372,  382, 
423,  424,  433,  458,  490,  499, 
519. 

Rådstugukällaren  (i  Åbo),  434. 

Bågenhock,  se  Roggenbuch. 

Bålatnh,  Claes,  riksråd,  176,  503. 

BåssJieimy  Petrus,  ifrågasatt  med. 
prof.,  399,  408. 

Räkningekammaren,  se  Kammarkol- 
legium. 

Räntämäki,  se  S:t  Marie. 

Rätt,  romersk,  507. 

Bohman^  Gnstavus,  stud.,  126,  128. 

Bökmanson,  stud.,  232. 


Saaris  (Saris),  hemman  i  Pemar,  340, 

342,  388,  389. 
SachleniiM,  stud.,  353. 
Sacklinius     (Sacclinius,     Saclinius, 

Zachlinius),  Henricus,    stud., 

261,  262,  278,  279,   282,  290, 

304,  307,   310,  426,  427,  464, 

477,  521,  522. 
Sagu,  socken,  6,  67,  331,  340,  348. 
Sakois,  by  i  Vesilaks,  159,  160,  245, 

318. 
Salander,  Ericus,  stud.,  85,  340. 
Salcherus  (Salkerus),  Henricus,  stud., 

329. 

—  ,  Thomas,  stud.,  88, 

Sälko    (Salcko),    Sigfrid    [Larsson, 
rådman],  131,  137,  148,  149. 

—  ,  Sigfrid  Mickelsson,  357. 
Sälmeniiis^  Henricus,  stud.,  455. 

—  ,  Johannes,  mag.,  rector  can- 
tus  vid  akad.,  3,  16,  19,  52, 
121,   132,  233,  264,  265,  294, 
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305,  323,  344,  (357),  358,  453, 
464,  472,  477,  496,  518. 

Saloander,  Andreas,  stud.?,  416, 417. 

Salomon,  svärdfäjare,  se  St&hl. 

SalamontanuSy  Ericus,  stud.,  221, 
232,  237. 

Salospohja,  by  i  Vesilaks,  157,  160. 

Samuel  Arvidi,  stad.,  446. 

—  Nilsson,  36,  62,  104,  106, 107, 
393,  397,  474. 

Sandronitis,  Johannes,  stud.,  296. 

Sarchovim,  Elias,  stad.,  445. 

Saris,  se  Saaris. 

SarU,  Gabriel  Erici,  stud.,  514. 

Sarkkila,  by  i  Vesilaks,  159,  160. 

Sarkola,  by  i  Karkku.  245,  470. 

Satakunta,  145. 

Saunala,  Elin  Thomasdotter,  hustru, 

288—290. 
Schacht  (Skacht),  Henrik,  62(?),  161, 

162,  164,  188. 
Schce/er  (Schefer,  Schipfer,  Schäfer, 

Sch&pfer,  Skefer),  Henrik  (d. 

y.),  rådman,  180,  181,  190;  — 

hans  enka,  459. 

—  ,  Johan,  borgmästare,  38, 231, 
314,  367,  449,  458. 

Scheder  (=  Schefer  =  Schefferus  ?), 

Petras,  stud.,  5. 
8chefferu8  (Schepherus),  Petrus,  stud. 

Saderm.,  sedan  mag.,  5(?,  se 

föreg.),  15,  52,  207,  233,  251, 

264,  265,  305. 
Scheihleri  „Logica**,  144. 
Schéknius,  318. 
Schiffer,    Georgius,    stud.   Suderm., 

13,  16,  52,  233. 
Schillerus^  Samuel  Magni,  stud,,  72. 
Schipfer,  se  Schäfer. 
von    SchroKe  (Skråw),  öfverstlöjt- 

nant,  258. 
SchuU,  Bertil,  404. 

—  ,  Jochim,  9. 

—  ,  Jost,  404. 


Schäfer,  Schäpfer,  se  Schsefer. 
Scottelius,  Olaus,  stud.  Neric,  475. 
Scraderus,  Ericus,   stud.,  375,  376; 

—  hans  far,  kyrkoh.  i  Loka- 
läks,  375. 

Scure,  Jakob,  447. 

SeutteruSy  Johannes  Widikinni,  stud., 

166. 
Secretarius  l.Notarius  Academise,  425; 

se   för  öfr.  Flachsenius,  Jac. 

(till  sid.  84),  Flachsenius,  Joh. 

(sidd.   84—339)   o.  Falander, 

Ericus  (fr.  sid.  339). 
Seile,  se  Sjählö. 
Sekreteraretjänsten    vid  akad.,  84, 

86,   169,   170,   234,  316,  338, 

339. 
SemeniuSy  Jonas,  stud.?,  405. 
Seniores  (studiosi),  448. 
Setä,  Sigfrid,  336. 
Sievola,  by  i  Pemar,  254. 
Sigfrid,  besökare,  94—97,  100,  104, 

106,   110,  117,  126,  127,  153; 

—  hans  hustru,  153. 

—  Larsson,    85,    105,   118,   121, 
132;  —  hans  son,  121. 

—  Simonsson,  uppbördsskrifvare, 
370,  371. 

Sigfridus  Danielis,   stud.,  10,  207, 
282(?),  285. 

—  Gabrielis  (=  föreg.?),  stud.,  282. 

—  Georgii,  stud.,  13,  14,  17,  18, 
24,  25. 

—  Laurentii,    präst   i  Halikko, 
375. 

—  Simonis,  stud.,  133,  371. 
-^    Stephani,  stud.,  131,  372. 

Siggonius,   stud.,   142,  152,  191;  se 

ock  Liungman. 
Sikuri  (Sickurila),  by  i  Ikalis,  467. 
Sillenius,  Johannes,  stud.,  441. 
Simolenius,   Jacobus,   stad.  Ab.,  8, 

14,  52,  117,  233,263,265.305, 

345,  358. 
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Rfgiiter. 


JSitnon,  akad.  snickare,  26,  268,  4S7, 
44a  441. 

—  ,  bcsökarf,  476. 

-—    ErikssoB,  borgare,  33,  48. 

—  Johansson,  111. 

—  Jöransson,  bMgare,  464. 
^    LarssoB,  122. 

—  Michaélis,  stod.,  498,  499. 
^    MiekelnoB,  båteman,  197. 198. 
«-    Olofsson,  301. 

-^    ,  skomakare,  241. 

—  ,  skräddare,  179. 

—  ,  skriddarges&Il,  51d. 
Sippi,  akad.  skrifyare,  5, 
Sjåhlö  (SeUeX  hospital,  127. 
SJafWj  se  Schsefer. 
Skinnaria,  by  i  Lappo,  160,  290. 
Skog,  Anders,  skiimarer  295. 
Skomakarskräet  (i  ÅboX  240,  48a 

481,  499. 

Shragge  (Skrägge),  Simon,  borgare, 
108,  117,  118,  133,  161,  164, 
168,  294,  351,  405;  —  hans 
hastm,  151,  240,  405. 

Skrftförhällanden,  skråtvister  m.  m., 
14,  35,  36,  64^  89,  90,  92,  93, 
240,  368,  369,  373,  374,  440 
—442,  480,  481, 497, 499, 504; 
se  för  Ofr.  de  sårsk.  skråna. 

JSkråw,  se  v.Schrowe. 

Skrftddarskrået  (i  Åbo),  89,  90,  92, 

V7O,  DU4. 

Skådespel,  473,  475. 
Slottagatan  (i  Åbo),  477. 
Smedeman,  stad.,  415,  432. 
Smolandi  (stodioaiX  362,  363. 
Smöryik,  by  i  Sa^o,  340. 
Snickarskiået  (i  Åbo),  440—442. 
Sockengång,  6,   7,   11,  47,  95,  125, 

173,  189,  216,  301,  442. 
Sohne,  borgare,  16. 
Sonni,  Matts,  330,  332. 
Sparrer  £rik,  trih.,  president  i  Åbo 

hofrätt,  39,  67,  145,  191, 192, 


193,  195,  199,  21a  232,  249, 
341,  450-452,  466,  478,  479, 
486,  487,  493. 

Spel,  405;  se  ock  under  Mål. 

S^aiinffy  Mårten,  111. 

—  ,  Nicolaus,  111,  112. 
Spetålska,  435. 
Spillkappar,  ^,  231,  253. 
Språka^tare,  ^e  Da  Cloux,  Alezan- 

dre. 
SpåiPU,    Henrik^  regementskvart»- 

mlstare,  459. 
S:t  Marie  (Yårfrukyrko,  Eftntämåki), 

socken,  64,  88,  445,  449,  451, 

4o«,  D4u,  Otl^, 

—  pc&atgärd,  443. 

Stackare,  Grels,  borgare,  22,  23,28 

S^tdkta  (Sthalias),  Achatins,  stad., 
29,  32,  34,  40,  46,  48,  61,  69, 
93,  114,  115,  123;  ^  hans 
far,  114,  115. 
•^  ,  Jacobas,  stad.,  sedan  r^e- 
mentsskriffare,  2,  16,  18,  28, 
29,  32—35,  40,  48,  58-62, 
64,  65,  77,  79,  85,  87,  89, 
91,  93,  100,  102,  103,  106, 
123,  141,  147,  163,  164,  177, 
178,  180,  181,  279,  283,  501, 
502. 

Stadsmagistraten,  se  Magistraten  i 
Åbo. 

Stadsljitnare,  301. 

Stadstramslagare,  242,  243. 

,jStadsyaktmästaren*  (.stadslöjtnan- 
ten *"),  se  Änd.  Eliasson  o. 
Bock,  £rik  Henriksson. 

Staffans,  hemman  i  Ritonpää  by  i 
Merimasku,  334. 

Stalenités,  Johannes,  stad.?,  475. 

SUtUtadius,  se  Stolstadius.     . 

Stamböcker,  70. 

Starbecchius  (-bechius,  -beckios), 
Israel,  stud.,  16,  52,  85,  86, 
223,  233,  264. 
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Steman,  Nicolaus,  122. 

Stenfeldt,  Gert,  127. 

Stenqoisty  Andreas  Andrese,  stud., 
119,  150,  152,  153,  180,  200, 
204,  208, 215-217. 220(?),  222, 
223,  227. 

—  ,  Ericus  Andrese,  stud.,  150, 
152,  153,  180,  200,  204,  208, 
215—217,  220  (?),  223,  227. 

Stephanus   Svenonis,  stud.,   10,  1], 

310. 
Stichceus,  Johannes  Henrici,   stud., 

391,  (392). 
Sticku,  Bertil  Johansson,  130,  131, 

133,  134. 
Stickgelius,  se  Stigzelius. 
Stiernekors,  306. 
Stigélius^  Henricus,  slottspredikant 

i  Åbo,  188—190,  233,  259. 
Stigzelius  (Stickzelius),  83,  176. 
Stipendiater    (stipendiarii),   59,   99, 

102,   168,  208,  260,  261,  263, 

337,  (342),  353,  409,  538. 

—  ,  kataloger  öfver,  15,  51, 181, 
232,  264,  265,  305,  344,  358, 
453,  472,  521. 

Stipendier,  belopp,  betalning  af,  9, 

12,  19,  99, 100, 107,  185-187, 
214,  261,  307,  348,  357,  469. 

—  ,  beTiljade  o.  ansökta,  13, 16, 
19,  51,  60,  66,  77,  102,  117, 
137,  138,  141,  142,  168,  170, 
181,  182,  188,  228,  233,  234, 
260,  263,  266,  267,  282,  295, 
306,  310,  329,  344,  345,  353, 
357,  359,  401,  433,  452,  464, 
521. 

—  ,  expektanter  till,  3,  5,  8,  9, 

13,  14,  19,  67,  72,  74,  100, 
107,  131,  144,  215,  258,  299, 
310,  318,  321,  323,  336,  403, 
409,  415,  425,  433,  436,  453, 
455,  466,  490,  522. 


—  för  utrikes  resa,  ansökan  om, 
214,  239,  241,  262. 

Stockholm.  4,  7,  17,  18,  29,  30,  36, 
58,  71,  83,  104,  144,  161,170, 
184,  186,  224,  248,  253,  282, 
296,  302,  306,  307,  321,  322, 
331,  334,  337,  341,  345,  409, 
410,  418,  421,  425,  505-508. 
512. 

Stockstraff,  483. 

Stodiusy  Ericus,  stud.,  6,  7,  27, 122, 
128,  310. 

—  ,  Martinus,  f.  d.  prof.  theol., 
kyrkoh.  i  Nådendal,  7,  99, 
188. 

StoUtadius     (Stalstadius),     Jonas, 

stud.,  277,  278,  522. 
Strandenius,  Andreas,  stud.,  sedan 

mag.,  5,  15,  52,  233,  250,251, 

264,  265,  3Q5. 
Streng  (Sträng),  Andreas,  stud.,  498, 

499. 

—  ,  Elias,  stud.,  329,  488,  489, 
493,  499,  504,  514;  —  hans 
föräldrar,  493. 

Strengnäs,  222,  342,  457. 
Studenter,  adliga,  235,  547,  548. 

—  ,  demonstration  af,  i  teologisk 
tvistefråga,  170—177,  Bil.  I. 

—  ,  gifta,  262,  282,  372,  420. 

—  ,  katalog  öfver,  304. 

—  ,  matlag  mellan,  521. 

—  SS.  praeceptores,  44,  47,  87, 
135,  142,  405,  413,  426. 

—  ,  predikan  af,  utan  tillstånd, 
124. 

—  ,  utländska,  70;  se  ock  Gewolf 
o.  Gustavus. 

Students  återinskrifning  vägrad,  501. 

Studieresor,  325;  se  ock  under  Sti- 
pendier. 

[Ståhh]  Salomon,  svärdf&jare,  467, 
474;  —  hans  hustru,  se  Karin 
38 
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Persdotter;  —  gtyf dotter,  se 
Lisbeta  Johansdotter. 

Stålhandake,  Johan,  ^sessor,  87, 90. 

Stång;  —-  hans  hustru,  211. 

StåQg,  jordmått,  163. 

8ta}s\,  Henrik  Larsson,  37 J,  372. 

Stämning,  se  Citation. 

Ståak^  Ericus,  stud.,  309. 

—  ,  Henrik  Carlsson  (densamme 
som  St&ki,  Henr.  Larsson?), 
297. 

Sukkala,  by  i  Lappo,  307. 
8ulpU%Mi  Sererus,  3^. 
Snndholra,  s&teri,  163. 
Superintendeats&mbetet     i     Nanra, 
247. 

—  i  Bjga,  8,  29. 

SuXhoff  (Sutbof),  IfichafiU  stud.,  75. 

Bvan,  regementsskfifvare,  140. 

Svapéstrupey  Erieus,  stud.,  131,236, 
269,  272,  276,  277,  279.  281, 
282,  284,  285,  288,  313,  321. 

Svartkonst,  trollpackor  eti;.,  7,  44, 
50,  51,  53,  201.  202,  205,206, 
226,  372,  382,  469,  493-496, 
505—508;  se  ock  under  Mål. 

Svea  hofrfttt,  220,  540-542,  546. 

Sveei  (stadiosi),  85. 

S$>enmfi9t,  bör  yara  Hvenman. 

Sveno  Andre»,  stud.,  72. 

Sv^nQnitå9y  Enevaldus,  prof.  theol. 
(a;kad.  rektor.  291 --326),  19, 
30,  (56),  58,  6å,  74,  78,  82, 
98—101,  135,  136,  156,  166, 
171,  J72,  174.  177,  181,  184, 
201,  218»  239,  260,  266,  275, 
291,  292,  294,  295,  298-302, 
304,  312,  318,  322,  323,  325, 
331,  347,  364,  (366,  367),  386, 
398,  (406),  416,  418,  419,423, 
424,  (425),  427, 473, 526,  (527), 
529-536. 

—  ,  nftr?,  i  konsist,  7,  8, 12, 14, 
19,  24,  29,  37,  46,  51,  54,  55, 


57,  65,  66,  68,  70,  75,  77-79, 
81,  83,  88,  89,  91,  99,  102, 
104,  108,  112,  113,  117,  123, 
128,  131,  136.  138,  140,  143, 
144,  147,  148,  151,  153,  155, 
156,  164,  167—169,  173,  175, 
180,  190,  198,  200,  201,  203, 
206,  208-210,  214,  217,  222, 
223,  230,  234,  238,  239,  241 
—244,  248,  250,  252,  256,259 
-261,  268,273-275,285,287, 
288,  290,  291,  294—304,  306, 
308,  309,  311,  313,  315,  317, 
318,  321—323,  325,  334,  336 
-338,  341,  344,  351,352,357, 
368,  370,  371,  373,  378,  384, 
390,  392,  394,  S9B,  399,  401, 
404,  406,  409,  416.  418,  419, 
423,  437,  442,  446,  448,  451, 
452,  454,  459,  462,  466,  468, 
473,  475,  477,  482,  487,  490, 

510,  513,  526. 

—  ,  vota  i  konsist.,  8,  31,  55, 71, 
76,  80,  82,  84,  93,  105,  109, 
114,  116,  119,  120,  125.  128, 
137,  139,  141,  143,  153,  175. 
180,  181,  198,  205,  218,  224, 
225,  229,  250,  257,  258,  292, 
312,  319,  320,  325,  335,  336. 
343,  347,  350,  351,  355,  370, 
374,  376,  377,  380,  381,  383- 
385.  387,  389,  393,  395.  403, 
407,  408,  421,  440,  441,  448, 
452,  454,  456,  457,  462,  463. 
471,  478,  485.  486,  489.  492, 

511,  515,  530.  531,  533,  535. 
—I    ,haii8  husitru,  367. 

—  .hans  deklaration  i  tvistefrå- 
gan mellan  proff.  MiltopsBus  o. 
Bång.  537  (Bil.  II). 

8ven$k,  Henrik,  se  Buutb. 
Sverige,  19,  138,  166,  199,  245,  252, 

270.  281,  341,  351,  434,  437, 

439,  477, 


Register. 


59& 


Sylvanus  (Sylvast),  Petrus,  stud.,  20, 

21,   (105),  118,  121,  132,  136, 

272. 
Sylvast,  £rik  Johansson  (ock  blott 

Er.  Johaneson),  rådman,  20, 

21.  132. 
Syndicus,  se  Rydenius,  Sveno. 
Såger,  Johan,  9,  131. 
Sång,  357. 
Solfverarm,  306. 


Taipale,  by  i  Euraåminne,  162. 

Tammela,  socken,  120. 

Tammélander^  Jacobus,  stud.,  122, 
269,  272,  277,  323,  328,  329. 

Tammelinus^  Gabriel,  mag.,  skol- 
rektor i  Åbo,  449. 

—  ,  Jacobus,  mag.,  15,  51. 
Tammisaari,  by  i  Merimasku,  396. 
Tatila,  by  i  Lundo,  185. 
Tauwmius,  se  ThauTonins. 
Ta/vast  (nobil.Tayaststjerna?),  Erik, 

inspektor,  315,  331. 

—  ,  Gustaf,  135. 

—  ,  Henrik,  20,  21,  132,  136. 
Tavastehus,  250,  254,  259,  344,  502. 
Tavastensis,    Thomas  Ghristopfaeri, 

stud.,  se  Thom.  Ghristopheri. 
Tavastkyro,  socken,  se  Kyro. 
Tavastland,  5,  17,  92,  llOi  239,  242, 

272,  275.  364,  406,  436,  440, 

443,  445. 
Tavonius,  se  Thanvonins. 
Teccaleniua  (Teckalenins),  Sigfridus 

Gregorii,  stud.,  3,  62—64. 
Teeri  (Teri),  Jöran,  267,  279. 
Teiner,  Paul,  414. 
Tenala,  socken,   122,  124,  365,  488, 

489. 
Ternertis,  Laurentius,  stud.,  16,  42, 

43,  52. 
Terserm,  Johannes,  biskop,  18,  31, 


45,    75,    124,   417;  -   hans 
hustru,  45. 
Testamente,  stadf&st  af  Sen*,  acad.. 


Testimoniun,  67,  70,  106,  142,  241, 
261,  275,  318,  468. 

Thauvonius  (Tauvonius,  Tavonius), 
Abraham,  prof.  theol.,  sedan 
svperintendent  i  NairTtt  (akad. 
rektor,  57—149  o.  528-534, 
prorektor  212—219),  4,  5, 
20.  30,  31,  37,  39,  44,  46, 
50,  51,  53,  54s  56,  5^-62, 
64-70,  72—74,  75—81,  83, 
85,  87—92,  94,  96,  97,  98, 
100-102,  104,  107,  108,  112, 
U3,  115—118,  122,  124—130, 
132,  133,  135-138,  140,  142, 
144^  146,  147,  151,  156.  157, 
164-167.  171,  172,  174,  175, 
179,  182,  187,  212-217,  21^, 
221^  230,  231,  238-240,  U7, 
328,  529—531,  534,  535,  539, 
540. 

—  ,  n&rv.  i  konslst.,  1, 3—5-,  7,  8, 
12,  14,  19,  24,  29,  37,  46,  51, 
54,  56,  57,  59;  61,63,65-68, 
70,  72.  73,  75,  77-79,  81, 83, 
85,  86,  88,  89,  91,  94,  95,  97 
—99,  101,  102,  104,  107,  108, 
112,  113,  117,  1-20,  123,  127, 
129,  131,  135,  138,  l^j  141, 
144~140i  151,  153,  155,  156, 
167—169,  179,  185,  189i  191, 
192,  198,  200,  201,  203,  206, 
208-^12,  214,  215,  217,  220, 
222,  223,  232,  236,  288,  239, 
241,  2441. 

—  ,  Tota  i  konsist.,  4,  8,  13,  32, 
61,  71,  76,  80,  82,  84,  88,  93, 
114,  119,  125,  137,  139,  141, 
153,  169,  180,  181,  187,  198, 
205.  224,  225,  229,  239,  530, 
531,  533,  535. 
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J%auvoniu8,  Ghristiernag,  stud.,  490 
—492. 

—  »Jehannes,   kyrkoh.  i   Karis- 
lojo;  —  hans  hosiru,  (278). 

»Theatnim  Genealogise*,  310. 

»Thesaurus  Biblicus",  144. 

TkeBleff  (Tessleef,  Thessleef,  Thes- 
selef),  Johannes,  stud.,  233, 
265, 305, 345, 358, 453, 472, 522. 

Thomasw,  Johannes,  stud.,  299,  328, 
345,  358,  453,  472,  522;  — 
hans  bror,  328;  ~  morbror, 
se  GolliD,  Joh.,  sergeant. 

Thomas^  akad.  tj&nare,  311. 

—  Ghristopheri,  stud.  Tar.,  504. 

—  Henriksson,  2. 

—  Larsson,  snickargesäll,  (437), 
440,  441. 

—  Mathi88,  stud.,  10,  11,  49, 101, 
102. 

—  Mårtensson,  skrifvare,  162. 

—  Pauli,  stud.,  320,  321,  514. 

—  ,  skräddargesäll,  329,  330. 

—  ,  snickare,  103,  104,  112, 147. 

—  ,  vaktkarl,  423. 
^Thorvöstens  bruk**,  340. 
Thuronius,    Andreas,   prof.  log.  o. 

metaphys.,  14,  20,  35,  38,  41, 
44,  46,  50,  51,  53,  55,  56,  60, 
64,  65,  68,  74,  84,  100.  108, 
112,  118,  165,  202,  209,  221, 
223—225,  230. 

—  ,  nänr.  i  konsist.,  1,  7,  8,  14, 
16,  19,  21,  24,  26,  29. 

—  ,  vota  i  konsist,  8,  31. 

—  ,  hans  »Compendium  Metaphy- 
sicsB**!  46. 

—  ,  hans  hustru,  se  Meissner,  Sara. 
Thuronius,  Henricus,  stud.,  16,  52, 

202,  208,  233,  264,  265,  299. 

—  ,  Johannes,  mag.,  skolrektor 
i  Björneborg,  (125). 

Tiililå  (Tilila,  Tililä),  Erik,  179. 

—  ,  Henrik,  216. 


Tiiim,  Lorentz,  skomakare,  481. 
Tilenim  (Tilenus,  Tillenius),  Petrus, 
stud.,  306.  454,  473,  522. 

—  ,  Samuel,  stud.,  520,  521. 
lilesius,  500. 

nilandz  (Til-landz,  Tillans,  Tillantz, 
Tillanz),  Elias,  prof.  med.,  148, 
462,  463,  466,  (473). 

—  ,  närv.  i  konsist.,  473, 475, 477. 
481,  482,  487,   500,  505,  510. 

—  ,  vota  i  konsist.,  478—480, 485, 
488,  489,  501,  503,  506,  510, 
511. 

Tjänstledighet,  5,  17,  19,   136,  424. 

Töjas,  by  i  S:t  Marie,  483. 

Tokkois,  by  o.  hemman  i  Eyro,  524. 

Tolpo  (Tålpo,  Tålpå),  Johan,  borga- 
re, 11—13,  20,  27,34,39,221, 
232,  237,  250,  252,  464. 

—  ,  Simon,  stud.,  466. 
TorUnius,  Carolus,  stud.,  310. 
TornoRUs  (Tomeus),  Henricus,  stud., 

44-47,   49—51,   63,  64,  120. 

126,  130, 132,  137, 143, 286  (?). 
Tornander,  Petrus,  stud.,  475. 
ToméliiM,  Carolus,   stud.,  470,  471. 
Torpensis,  Petrus,   stud.,   222,  223, 

277,  278. 
Torak,  Jonas,  stud.,  16,  52, 232, 257. 
Tringer,  Paul,  474. 
Trolldom,  se  Svartkonst. 
Trosundiua,  Johannes,  stud.,  404. 
Tryckeriet,   stilar  m,  m.,   se   Akad. 

tryckeri. 
Tufva,  Olof  Päfvelsson,  regements- 

fältskär,  475. 
Tullen,  lilla,  23,  24,  131. 
T^nander,    Nicolaus,    prof.    theoU 

(258),  260,  288,  290,  294,  303, 

308,  3:27,  331,   353,  369,  427, 

451,  466,  500. 

—  ,  närv.  i  konsist.,  291,  294— 
304,  306.  308,  309,  311,  313. 
315,  317,  318,  321—323,  325, 
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326,  328,  330,  331,  334,  337, 
341.  344,  346,  357,  364,  368, 
373,  378,  390,  392,  401,  406, 
409,  412,  416,  418,  419,  423, 
425,  427,  435,  437,  442,  446, 
449,  451,  452,  456,  462,  466, 
468,  471,  473.   475,  477,  482, 

487,  490,  496,  500,  505,  510, 
515,  518,  520,  524,  526. 

—  ,  TOta  i  konsist,  292,  312,  319, 
.  320,  325,  327,  329,  335,  336, 
343,  347,  350,  354,  374,  376, 
377,  380-382,  384,  393,  403, 
407,  406,  413.  414,  419,  420, 
429,  431,  432,  435,  440,  441, 
448,  450,  452,  456,  457,  463, 
469-471,  478-480,  485,  486, 

488,  489,  491,  492,  496,  498, 
499,  501,  503,  506.  510,  511, 
515,  517,  518,   521,  525,  527. 

Tuni,  Arvid,  324, 

Taokkola,  by  o.  hemman  i  Kyro,  523. 
Turenim,  Martinus,  stud.  Yib.,  300. 
Tyris  Eriksson,  stadsfogde,  365. 
Tyrvensia^  Isacus,  stud.,  215. 
Tyrris,  socken,  185,  191,  207.  244. 
Tålpo,  Tålpå,  se  Tolpo. 
Töfsala,  socken,  161,  246,  250,  252, 
253,  259,  306,  351.  436,  497. 


u. 

Uggla,  Beata,  fru,  504. 

Ulhegius,  Zacharias,  stud.,  262, 278. 

Unajala  (Unoila),  by  i  Yesilaks,  159. 

Understöd  för  fattiga  o.  sjuka,  an- 
sökningar om,  13,  25,  31.  60, 
75,  88,  100,  101,  104,  127, 
130,  189,  232,  268,  271,  313, 
379,  466. 

Undila.  by  i  Kyro,  158. 

Ungefy  Daniel  Johannis,  stud.,  144, 
298,  300,  303.  384.  385,  425. 


Unoila.  se  Unajala. 

Upalingius,  Jacobus  Johannis  (ock 

blott  Jac.  Johannis),  stud.,  93, 

94,  101,   107,    130,   131,   133, 

143,   148,   149;  —  hans  mor, 

149. 
Upsala,  45,  183,  280. 
—    akademi.  50,   51,   53,   56,  57, 

66,  67,  80-82,  106,  181,  220, 

223,  236,  253,   273,  373,  374, 

452,  540,  541,  548. 
Urdiais,  by  i  Kyro,  158. 
Urmakare,  152,  153,  475. 
Urnovius,  Johannes,   stud.,  25,  31; 

—  hans  bror,  25,  31. 
Ursiniis,  Jacobus,  stud.,  sedan  mag. 

o.  kollega  i  Viborg,  5, 16,  52, 

257. 


V.  w. 

Vagnerus^  Mathias,  mag.,  15,  51. 

—  ,  Petrus,  mag.,  15,  51. 
Vaimala,   by  i  Lappo   (nu  i  Eura- 

åminne),  160,  162,  163. 
Val   af  dekanus  i  Fac.  phil.,  238— 
240,  249,  252,  292,  428-430. 

—  af  rektor  (o.  prorektor),  30, 
118,  129,  135,  137—139,  142, 
211,  215,  217,  218,  231,  275, 
319,  320,  407,  409,  410,  512. 

Valander  (Valländer),  Petrus,  stud., 
303,  304. 

—  ,  Urbanus,  stud.,  233,  298, 
299,  301. 

Wälbman,  Jonas,   stud.,   403—405, 

415. 
Walborg  Eriksdotter,  181. 

—  ,  hustru  till  Henr.  Alle,  se  Alle. 

—  Knutsdotter,  35. 

~    Larsdotter,    vaktkarlshustru, 

217. 
^  Simonsdotter,  barnmorska,  143. 
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ValinifM  (YalleDius,  Vallinius),  Si- 
moD,  stud.,  299,  320,  321. 

Yalkkis  (Valkis,  Valkois),  by  i  Vesi- 
laks,  160,  245. 

Wallas,  300. 

Vallenitis,  Simon,  stud.,  se  Yalinius. 

WalU,  Andreas  Mathiss,  stud.,  se 
Vallinius. 

—  ,  Jakob  Mattsson,  476. 
Vallinius  (Walli),  Andreas  Mathise, 

stud.,  445,  526. 

—  ,  Simon,  stud.,  se  Valinios. 
Vallinusj  Olaus,  stud.,  15. 
Valstenius    (Valistenius),    Jacobus, 

notarie  i  Åbo  hofrätt,  168. 

—  ,  Johannes,  stud.,  289,  400, 401, 
446-449,  458,  489,  490,  503, 
509,  510,  518  (?). 

. —  ,  Petrus,  kyrkoh.  i  Loimijoki, 
(447). 

—  ,  .unge  V.«,  287,  518(?). 
Vantens,  Johannes,  stud.,  284. 
Warg,  Laurentius,  stud.  Hels.,  323, 

345,  358,  453. 
Warpuinen,  Nicolaus,  stud.,  262, 266, 

372. 
Warsala,  Erik  Olufdson,  142. 

—  ,  Henrik  Nilsson,  34. 
Vasa,  394. 

af  Vasaborg,  Anna  Sofia,  grefvinna, 
enka  efter  grefre  Gust.  Gu- 
stafsson af  V.,  270(?). 

Yassenii  gränd  (i  Åbo),  481. 

Vassenius  (nobil.  Lagermarck),  Jo- 
han,, assessor,  211,  314,  315, 
318,  320,  322,  323;  —  hans 
systerson,  se  Grabbe,  Nicol. 

—  ,  Johannes,  stud.,  15,  51. 
Vedbecchius,  se  Vidbecchius. 
Weger,  Sigfrid,  231. 

Vehmo,  hårad,   182,   259,   281,  307, 

492. 
Wergentin  (Wargentin),    Henricus, 

stud.,  405. 


—  ,  Jockim,  256,  382,  393. 

—  ,  Villam,  353. 

Wemberg  (Werenberg),  Daniel,  stud., 
sedan  advokat,  35,  42,  46, 
106,  275,  413,  414,  423,  447, 
489,  490. 

—  ,  Samuel,  stud.,  42,  46,  294, 
394. 

Vernlander  L  Yernulander,  Petrus, 

stud.,  393,  395,  396. 
Yesilaks,  socken,  5,  88,  92,  155, 158, 

160,  298,  306,  333. 
Westman,  Magnus,  stud.,  299. 
VestrogothuSf  Benedietus  Erici,  stud., 

se  Hovander. 

—  ,  Laurentius  Johaonis,  stud., 
se  Laar.  Johannis. 

—  ,  Petrus  Petri,  stud.,  se  Petr 
Petri. 

Wetterman,  Magnus,  stud.,  72,  78, 
363,  452,  454. 

Wettersten,  Petrus,  stud.,  363,  364, 
409,  425. 

Vexionius,  Olaus,  prof.  jur.  (akad. 
rektor,  238-291),  5,  19,  56, 
64,  ^5-67,  74,  82,  83,  86, 
112,  113,  117,  118,  139,  149, 
174-176,  184,  185,  187,  201, 
203,  2(fö,  215,  218,  220,  233, 
235,  238,  239,  241-243, 245- 
249,  251—253,  257, 258, 260- 
262,  266-268,  270-273,  275, 
277,  279-282,  285-29Jf,  292, 
294,  301,  303,  307,  313,  320, 
325,  327,  342,  405,  407,  423, 
(473),  511,  (514),  524. 

—  ,  n&rv.  i  konsist,  3, 4, 6—8, 12, 
14,  16,  17,  19,  21,  24,  51, 
54—57,  63,  65-68,  70,  72, 
73,  75,  77—79,  81,  83,  86, 88, 
89,  91,  94,  99,  104^  107,  108, 
112,  113,  117,  127,  129,  131, 
138,  140,  141,  146—148,  151, 
153,  155,  160,   164,  168,  169, 
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173,  176,  179,  183-185,  195, 
198,  220,  222,   223,  230,  232, 

234,  236,  238,  241-244,  247, 
248,  251,  252, 254—256, 259- 
261,  263,  266-269, 271,  273- 
276,  278,  281,  283,  285—288, 
290,  291,  294,  296,  298,  299, 
301,  302,  304,  306,  308,  309, 
311,  313,  317,  318,  321,  329, 
337,  341,  368,  427,  433,  446, 
449,  451,  454. 

—  ,  vota  i  konsist,  4,  8,  13,  55, 
71,  76,  80,  82,  84,87,93,105, 
109,  114,  115,  119,  120,  135, 
139,  141,  143,  153,  161,  175, 
180,  183,  186,  187,  195,  196, 
198,  199,  210,  224,   225,  229, 

235,  237,  312,  319,  320,  334, 
343,  350,  407,  429,  431,  432, 
434,  447,  450,  452,  454,  455, 
462,  530,  533. 

—  ,  hans  hustru,  513,  524. 

—  ,  hans  son,  286. 
Viaticum,  64,  67,  177. 
Viborg,  314,  322,  325,  446. 
y  i  burgenses  (studios!),  300. 
Viburgensis,  Fabianus,  stud.,  297. 
^yicepreBidenten**  (i  Åbo  hofrfttt), 

se  Grass,  Gustaf. 

VicTielius,  Philippus,  stud.,  309, 317. 

Vichkarla  (=  Nickaria?),  160. 

Wichman,  Mathias  Ganuti,  seWik- 
man. 

Wickelgreen,  Giurdo,  stud.,  424. 

Vidbecchius  (-bechius,  -beckius,  Ved- 
becchius),  Enevaldus,  stud., 
179,  266,  305,  345,  358, 362- 
368,  409,  453,  472,  522. 

—  ,  Isacus,  15,  52,  72,  78,  180, 
183,  184,  233,  264,  265,  305, 
345,  362,  364-366,  368,  409, 
416,  526,  527;  —  hans  o. 
föreg:s  farbror,  se  Petrus  In- 
gemari. 


Vidskepelse,  45;  se  ock  Svartkonst. 

Vietius  (Vietzias),  Magnus,  stud., 
345,  358,  453,  472,  522. 

VigeUuSj  Laurentius,  advokatfiskal 
i  Åbo  hofrätt,  110,  (208),  301, 
308,  460,  462;  —  hans  hustru, 
109. 

Viilala  (Vilala),  by  i  Pöytis,  262. 

Wijsas,  Knut,  skräddarålderman,  48, 
90;  -  hans  enka,  242, 243, 247. 

Vikarier,  266,  369. 

Wikman  (Wekman,  Wichman,  Wijk- 
man),  Johan  Simon,  befall- 
ningsman, 227. 

—  ,  Mathias  Ganuti,  stud.,  se- 
dan mag.  o.  akad.  sekr.  ama- 
nuens, 16,  52,  174,  181,  182, 
185,  232,  233,  259(?),  263- 
265,  269,  271,  (273),  274,  275, 
287—289,  305. 

Vilala,  se  Viilala. 

Wilhelm  Davidsson,  3. 

Vin,  franskt,  21,  22,  129. 

Virmo,  socken,   201,   202,  205,  215, 

226,  270. 
Virtsanoja,    by  i  Loimijoki    (nu  i 

Alastaro),  479. 
Visingsborgs  skola,  363. 
[Witte,]  Zacharias,  guldsmed,  36(?), 
297. 

—  —    ,  stadsfiskal,36(?),  458. 
Wittenberg,  Leonhard  Johan,  grefve, 

generallöjtnant,  330,  337,  348. 
Voivalenitis,  Elias,  stud.,  520,  521. 

—  ,  Johannes,  stud.,  266,  305, 
345,  358,  453,  472,  522. 

—  ,  Petrus,  stud.,  520,  521. 
Wolfenbtittel,  306,  308. 
Woltersdorff,  293. 
Vårfrnkyrko,  socken,  se  S:t  Måne. 
Wächter,  Grels,  290^  294. 
Väfvarskrået  (i  Åbo),  368,  373,  374. 
Wårekorfva,  Oluf,  311. 
Wåstgiöth,  Anders  Brynielsson,  493. 
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Vftrjem&lsed,  19,  24,  27,  119,  130, 
132,  150,  194,  196,  200,  205, 
312,  313,  316,  480. 


Zacharias  ErikssoD,  I&itBaDt,  284. 

—  ,  galdsmed,  se  Witte. 

—  Mathin,  klockare,  64. 
ZachliniuSf  se  Sacklinius. 
Zadler,  Georgius,  stud.,  32. 
Zimmerman;  —  hans  enka,  382. 

-^    ,  Helena,  227. 
Zailus  (88.  Bkymford),  177,  178. 

Å. 

Åberg,  Israel,  stud.;  318,  322,  323, 
341,  349-351,  356,  416,  423, 
445,  471,  513;  —  hans  barn, 
351;  —  hustru,  se  Broche- 
nius. 

Åbo,  gator,  gränder,  gårdar  m.  m.  i, 
23,  96,  114,  131,  191,  255, 
286,  364  fF.,  416,  417,  477, 
480,  481,  515. 


■-  hofrätt,  35—37,  39,  62,  145, 
158,  161,  167-169,  178,  185, 
192,  208,  212,  220,  221,  223, 
230,  231,  273,  277,  297,  306, 
307,  311,  341,  382,  388,  423, 
424,  433,  436,  449-452,  455, 
456,  460-462,  464,  466,  478, 
482,  487,  501,  504,  522,  525, 
538. 

—  —    ,  akad.  i  konflikt  med,  se 

Akad.  jurisdiktion. 

—  —    ,   akad:s      skriftyåxling 

med,  540-550  (Bil.  ID). 

—  slott,  170. 

Ählmati,  Gkibriel,  stiid.,  se  Ahlman. 

Ährapåå,  Philip,  241. 

Åland,   25,  42,   95,   108,   151,    199. 

218,  271,  301,  493. 
Åminne,  säteri  i  Halikko,  119. 

A. 

Åckerö,  se  Eckerö. 

ö. 

Österbotten,  178,  262. 
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